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ULPHILAS, 


AUS VULFILAS BIBELÜBERSETZUNG. 





Ulflas, ed. H. C. de Gabelentz ei J. Lebe, vol. I, Lips. 1848. Der Text des griechischen 

Originals nachstehend so, wie die erforderlichen Lesarten durch Handschriften beglaubigt sind; 

Lesarten, die nur aus der Übersetzung können gemuthmasst werden, in den Anmerkungen. — 
Litt. Gesch. 88. 8.17 fgg. 


EVANGELIUM MATTHEL 


VI, 1. Moosezere sv Üennoourp ünür un no- 
eiv Eungooder Tar avdaunwv 100; TO Headnvaı 
avroig ei dr un ye, nor oux Eyere naga ri 
Rarpı Uuoy Ta dv Tois ougavois. 2. Orar oürv 
wos edenuoavvnv, un oalnlon; Eungoo9tv oov, 
Tee oĩ Unoxgral Toucıw dv Tais Ovvayuyals 
zas iv Tais buuaıs, On dofaoduor Uno rwr 
erdpurtur. "Aunv Aeyo üuiv, Gneyovav Tor m- 
eI0r auriw. 8. Zou dr nowürrog lenuoouvnv un 
yrıto n aporsga oov, Ti now 7 deln oow, 
4. önes; 3 00u y Elenuooien dr ro zgunto“ xaı 
5 narne oovö Plenwr iv zu zguntio anodwosı 
00. ir ro gyarıpu. B. Kal örar neoseuynode, 
ova Eo2aIe is oi vnoxgral, Otı gulodow Ev Taig 
ouwvaywyais za dr Tais yarlay av ‚nlareuv 
Soräres roogeuyeadaı, ONax Yaracıy Toig AY- 
Igwrrows- Ay Ayo üuiv, Orı andyovow Tor 
mosor aurarv. 6. Zu di örar nrooseuyn, elktl- 
9e el; To Tameiöy vov wat nAelaas Tv Iupav cov 
neccvim Ti narpl 00v Ta Br Tu neun 
æct ô narne oou ö Bkenam br rin zgunto ano- 
desseı a0, iv ra gareos. T. MMgosevyöuero d% 
mn Barroloynonse sep oi LIvınol' doxovor 
ya, Orı iv 5 nolvloyla aurav elsaxovosnoorrai. 
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atsaihvith armaion izvara ni tau⸗- 
jan in andvairthja manne du saihvan 
im. aiththau laun ni habaith fram 


attin izvaramma thamma in himinam. than nu 
taujais armaion. nihaurjais faura thus 
svasve thai liutans taujand in gaqvumthim 
jah in garunsim. ei hauhjaindau fram 
mannam. amen gvitha izvis. andnemun mizd- 
onsein.. ith thuk taujandan armaionni 
viti hleidumei theina. hva taujithtaihsvo theina. 
ei sijai so armahairtitha theina in fulhanja jah 
atta theins. saei saihvith in fulhsnja. usgibith. 
thus in bairhtein. , jah than bidjaith 
ni sijaith svasve thai liutans. unte frijond in 
gaqvumthim jah * vaihstam plapjo 
standandans bidjan. ei gaumjaindau mann- 
am. amen gvitha izvis thatei haband 
mizdon seina. ith thu than bidjais. gagg- 
in hethjon theina jah galukands haurdai theinai 
bidei du attin theinamma thamma in fulhsnja 
jah atta theins. saei saihvith in fulhsnja. us- 
gibith thus in bairhtein. bidjandansuth than 
ni Aluvaurdjaith svasve thai thiudo. thugkeith 
im auk eiin fluvaurdein seinai andhausjaindau. 





11. 5 älenuoourm oou 


15. Gabeientzs und Lebe vermuthen platjo 
1 ® 
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8. Mn owv öuowIirh aurois oider yap 6 narıe 
vuov, av yosiay Üyere, nęò Tod Uuäs alrijoaı 
auror. 9. Ovrw; our poseuyeade vueis. + Tlareo 
Fuär 6 ?v Tois olgavois, dyıasdirw To övoua 
oov, 10. rw 7 Baoılela oov, yerndıyra To 
Ielnua oov ws €» ougavın zaı En yis. 11. Tor 
Gprov huor Tor Emiovaov dos nuiv Gmuegov. 
12. Kat üpes nuiv Ta opeılnuara nuwv, wg xal 
nuris Gplruev Toig Omeideraıg „uwr. 18. Kai un 
elseviyuns Huäs tig Treıgaoudv, alla 6voaı nuäsanto 
Tod novyngov' orı oov Zarıy 7 Paoılela zaı 7 duva- 
ps zaı 7 doka eig rous alvag. Ayny.’14.’Earv yap 
ApiTs Tois AvdgWNIOKG Ta NagaTTWuaTa aurwr, 
apnosı zaı Uuiv 6 natıg vumr 6 ougarıog' 15. dar 
Ör un ayhte TOĩS drIgWNOs; Ta TapaTTTWuaTe 
airwv, ovdt 6 narre vuwr Ayyası Ta NapanTW- 
para vuor. 16."Orav BE vroreunte, un ylveode 
ws ol unoxgral oxudewnol" dyavilovow yap Ta 
NEOWTra aurur, ONW; yaraoıy Tois avdewWnog 
ynortvorris. Auny Aryw univ, Otı ankyovow Tor 
pı090v auruv. 11. Zu de vnorevwr alsıyal aov 
riv xeyalıy xzaı To noöswrrov oov vlıpaı, 18. örog 
un yarıs roĩs avdgwnros vyoteuwr, alla rı) Ta- 
Tel oov tw dv Tw xeupalu al 6 Narne oou 
ö Blenav iv ri zoupal anodwosı oo. 19. Mi 
Imoavolsere vuiv Inoavgov; ni Tas yñe, Onou 
ans xaı Peicıs ayariseı, xat onov xkinra dıo- 
gvooovov zaı xlenrovav' 20. Inoavgtiere de vuiv 
Inoaupoug dv ougavıs, Orrov oure ans oure Agtcız 
ayarl,cı, xaı önov xAnraı oV dıopvooovow 
ovde »Arntovomw. 21. Onou yap korır 6 Inoavpog 
22. 0 


Auyros Tou owuaro; Barır 6 Op9aluds dar our 


vUuar, àxeĩ Tora xaı 7 xapdia vuur. 
6 Op9alucs oov ünkou; 7, 6dor TO OWua oov 
ywrewor Zora 23. dav dt 6 Op9aluo; vov 
novnoos 7, 54dor To awua aov axorewor Floran. 
Ei oiv To Yüx To 8v ool axorog koriy, TO axd- 
ros nooor;, 24. Ovdeis duvaraı duol æuoloię dov_ 


leuew' 7 yap Tov fva wonası xal Tov Eregov 





2. or Uusis yoelav 21. 22. zn» xeyalıy aou 


39. ei yap mıonoeı rov Ivo 


IV JAHRHUNDERT. 
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15 jabai ni afletith 


30 


35 
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ni galeikoth nu thaim. vait auk atta 
izvar. thizei jus thaurbuth. faurthizei jus bidjaith 


ina. sva nu bidjaith jus. atta 
unsar thu in himinam. veihnai namo 
thein. qvimaithiudinassus theins. vairthai 
vilja theins sve in himina jah ana airthai. 


hlaifunsarana thana sinteinan gifunshimma daga 
Jah aflet uns thatei skulans sijaima svasve jah 
veis afletam thaim skulam unsaraim. jah ni 
briggais uns in fraistubnjai ak lausei uns af 
thamma ubilin. unte theina ist thiudangard' jah 
mahts jah vulthus in aivins. amen. unte jabai 
afletith mannam missadedins ize, 
afletith jah izvis atta izvar sa ufar himinam. ith 
mannam missadedins 
ize. ni thau atta izvar afletith missaded- 
ins izvaros. aththan bithe fastaith. ni vairthaith 
svasve thai liutans gaurai. fravardjand auk 
andvairthja seina. ei gasaihvaindau mannam 
fastandans. amen gvitha izvis thatei andnemun 
mizdon seina. ith thu fastands salbo haubith 
thein jah ludja theina thvah. ei 
ni gasaihvaizau mannam fastands ak attin 
theinamma thamma in fulhsnja. jah atta theins. 
saei saibvith in fulbsnja. usgibith thus. ni 
huzdjaith izvis huzda ana airthai. tbarei 
malo jah nidva fravardeith jahtharei thiubos uf- 
graband jah hlifand. ith huzdjaith izvis 
huzda in himina. tharei nih malo nih nidva 


fravardeith jah tharei thiubos ni ufgraband 
nih stiland. tharei auk ist huzd 
izvar. tharuh ist jah hairto izvar. 


lukarn leikis ist augo. 
augo thein ainfalth ist. allata leik thein 
liuhadein vairthith. ith jabai augo thein 
unsel ist. allata leik thein rigvizein vairthith. 
Jabainu liuhath thata in thusrigviz ist. thata riq v- 
iz hvan fllu. ni manna mag tvaim fraujam skalk- 
inon. unte jabai fijjaith ainana. jah antharana 


jabai nu 











ayannosı, n Eros avdera xal, ToV Ere- 
g0v xarampornjosı. ou Öuvaode He dovlever 
za nauuava. 25. Aıarouro Adywüuiv, unueg- 
uvẽre 75 vuxñ Vuor, Te gayıre ar Ti 
ninre, unde rs owuarı buwr, ti Evduonode' ovyi 
7 yuyn nleioy dorıw Ti Teopis, wal TO oma 
roü erduuaro;; 26. ’Eußieware eis ra nereva 
Tou ougavov, Orı ou omeloovam oudk Feplsovov 
oude aurayovoıy ei; ano9ıxas, zaı 6 Harp Uumv 6 
oVgarıos Torpeı aura ouy Duesig uäallov dıaye- 
eere aurwr; 21. Ti; de 35 duwr uenurar 
duraraı neosdeiraı ini ınv Hlınlay aurod nyuv 
Ira; 
Karauadere ra xolva Tou aypov, nis; ausavov- 


29. Ayo de 


vair, orı ovde Zolouor Ev naon ra dofn 


28. xzaı negı Evduuaros Te urauräars; 


av’ ou xomwWar ovds vıldovoıw 
aurov negeßalero W; 89 Tovrwr. 80. Ei de 
Toy xögrov ToU Aypou omuspor örra xal aumı- 
or el; xlldarov Balloueror 6 Jeog our; aupıevru- 
or, ov oil yallor üuäz, ölıyonsıoro:; 31. My 
ovr nepuvionte Alyorres «Ti yaywusv;, m 
ri nioner; nılnegißaluueda;’ 82. narre yap 
roura ra Eden dmilzrovow‘ older yap 6 narıg 


« = [$ k Di} Lad ‘ ’ [4 U 
vuoy ò ovgarıos, OTi YonLeTe TovTwv anayıwv. 


ULPHILAS, 
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‘ radagis in auhn galagith 
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frijoth. aiththau ainamma ufhauseith. ith anth- 
aramma frakann. ni maguth gutha skalkinon 
jah mammonin. duththe qvitha izvis. ni maurn- 
aith saivalaiizvarai. hva matjaith jah hva 
drigkaith. nih leika izvaramma. hve vasjaith. niu 


saivala mais ist fodeinai jah leik 
vastjom. insaihvith du fuglam 
himinis. thei ni saiand nih sneithand 
nih lisand in banstins. jah attaizvar sa 


ufar himinam fodeith ins. niu jus mais vairthiz- 
ans sijuth thaim. ith hvas izvara maurnands 


mag anaaukan ana vahstu seinana aleina 
aina. jah bi vastjos hva saurgaith. 
gakunnaith blomans haithjos. hvaiva vahs- 


jand. nih arbaidjand nih spinnand. qvithuh than 
izvis thatei nih saulaumon in allamma vulthau 
seinamma gavasida sik sve ainsthize. jahthande 
thata havi haithjos himma daga visando jah gist- 
guth sva vasjith. 
hvaiva mais izvis leitil galaubjandans. ni 
maurnaith nu qvithandans. hva matjam aiththau 
hva drigkam aiththau hve vasjaima. all auk 
thata thiudos sokjand. vaituh than atta 
izvar sa ufar himinam thatei thaurbuth .. 


EVANGELIUM MARCI. 


) 
IV, 2. Kai idldaoxer aurouc iv nagaßolais 25 jah laisida ins 


rolle, xaı Eleyer avrois dv rij dıdayj auroü 
3. „"Axovere. Idov, 2EnAIev 6 urselgom Tod ontei- 
gaı ror ondpor aurou. 4 Kai iyevero dv zu 
orteipew, 6 uev Ineoev naga rıv dor‘ war nAdev ra 
nereva zaı zarepayev auro. D. "Aldo da Ine- 
oer imı To nergüdes, Onov oux Eiger yıv nol- 
Zr, was eudis Elarereder dia To un Iysr 
Ba9o; rn: yas 6. Mcou de dvareldarros Bxau- 
naricodr, xaı dia ro un Eyer bllav EEngardn. 





1. arHrteras] Gebelentz und Lebe vermuthen Uno- 


rdieraen xai roũ] rou dr 15. oure x0- 
nur orte 20. ou nollıs) now 34, Öllas 
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in gajukom 
jah qvath in in laiseinai seinai. 
bauseith. sa. urrann sa saiands du sai- 
an fraiva seinamma. jah varth. miththanei 
saiso. sum raihtis gadraus faur vig. jab qvemun 
fuglos jah fretun thata. antbaruth than gadraus 
ana stainahamma. tharei ni habaida airtha man- 
aga. jah suns urrann. in thizei ni habaida 
diupaizos airthos, at sunnin than urrinnandin uf- 
brann. jahuntenihabaida vaurtins.gathaursnoda, - 


manag. 





10. 11. mais vairthizans] so Gordon, dem Gabelentz und 
Lebe beistimmen ; Zahn und Schmeller Evang. Matih, 
mais sveraithans: die Handschrift maisve athrizans 
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7. Kai allo Ineoev el; Tag axardas‘ xal ard- 
Anoœov ai axardaı xaı owenvıavr avro, xal 
zapnov oux Edwxev. 8. Kai ällo Insasv sis rıy 
yiv nv nal al 2dldov xapııov avaßalvorra 
xaı aufavduevor, xat Epsper Ey Tpiaxovra xaı Ev 
dEnxorra xal Ir Exardr." 9. Kar Hleyer O⸗ 
Ixei ora Gxovey, axoutw." 


IV JAHRHUNDERT. 
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jah sum gadraus in thaurnuns. jah ufar- 
stigun thai thaurnjus jah afhvapidedun thata. jah 


akran ni gaf. jah sum gadraus in 
airtha goda jah gaf akran urrinnando 
jah vahsjando. jah bar ain L jah ain 
J- jah ain .r. jah qvath. saei 


habai ausona hausjandona. gahausnjai. 


EVANGELIUM LUCE. 


XV, 11. Einevde Ardgunds tig eiyger duo viows. 
12. Kal einer ö veorepog aurur rıs narel « Ila- 
tee, dos wor To inıfallor wol yegos Ts oV- 
alas.” Kai dısikev avrois rov Alov avrov. 18. Kal 
ner’ ov molla; nweas ouvayayuy navra 
Ö vearegos viog anednungev El; yagar uaxgdv 
zaı Exei dıeoxöpnıoer Tv ovolar auroü Löw 
—X 14. Joncovijoorro, de aurou narra 
dyevero Aınos loyupa xara Tv yupar Exelvıp, 
za) aurog nekaro voregeiodan. 18. Kal Kopev- 
Yes dxoAlndn Evi rar nodrwv Ti; yweas Exel- 
vs‘ xal Ineuper autos ei; Tov; dypob; aurou 
Boazeıy zolpow. 
vaı dx ruy xeoarluor, er noJı0r oi yoigoı, xal 
evdsig Fdldov wur. 17T. Eis Eauror de 219cw 


einer «IToooı ula9ıoı ToV TaTpog HoV Regıoev- 


16. Kal inreduueı yograsdn- 


ovowv Gprar' Eyo de Au anolluua. 18. ’Avo- 
Tas TTopeuvoua 71005 TOv Tetiga you, zal Fe 
aura «Ilareg, Huaprov Eis Tor olpavor war Br- 
dor aou‘ 
wAndiwaı vids aovV’ nolinoov us ws Fra Tür 
ago oov.”” 20. Kai araoras nAIev n00; Tor 


2 
18. ovxerı eins eos 


nation avrov. "Erı dt auroü yaxpay anıdyor- 
rog eldev auror ö narng aurov xaı sonlayyrl- 
09n xal dauer Intnecerv ini Tor Teaynlov arrou 
zal zarepilnoev aurör. 21. Einer dt aurı 6 vios 
«]lareo, Nuapror el; Tov oüpavor xaı Ivanıor 





12. ovynyayey 13. xaı anedyunoer 18.19. öxeivıg 


Tr zooas 22. auro ädidov. "Eidur di ei; 
favrov 3. Kai einer auro- 
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qvathuth than. manne sums aihta tvans sununs. 


jah qvath sa juhiza ize du attin. atta. 
gif mis. sei undrinnai mik. dail aig- 
inis. jah disdailida im sves sein. jah 


afar ni managans dagans brahta samana allata 
sa juhiza sunus jah aflaith in land fairra vis- 
ando jah jainar distahida thata sves seinata lib- 
ands usstiuriba. bithe than fravas allamma. 
varth huhrus abrs and gavi jainata. 
jah is dugann alatharba vairthan jah gagg- 
ands gahaftida sik sumamma baurgjane jainis 
gaujis. jah insandida ina haithjos seinaizos 
haldan sveina, jah gairnida sad itan 
haurne. thoei matidedun sveina. jah 
manna imma ni gaf. qvimands than in sis 
qvath. hvan filu asnje attins meinis ufarassau 
haband hlaibe. ith ik huhrau fraqvistna. usstand- 
ands gagga du attin meinamma jah qvitha du 
imma. atta. fravaurhta mis in himin jah in and- 
vairthja theinamma. ju thanaseiths ni im vairths 
ei haitaidau sunus theins. gatavei mik sve ainana 
sanje theinaize. jah usstandands qvam at 
attin seinamma. nauhthanuh than fairra visand- 
an gasahv ina atta is jah infeinoda 
jah thragjands draus ana hals is 
jah kukida imma. jah qvath imma sa sunus. 
atta. fravaurhta in himin jah in andvairthja 





5.6. in Werten thrins tiguns, saihs liguns, taihun- 


tehund. 


18 


ULPHILAS. 14 
000 ouxerı ru @fıos xindzva theinamma. ju thanaseiths niim vairths ei haltai- 


viös aov.” 22. Einer dt ö marye Roostous doukous 
avrov +Tayu Hieriynare orolyv Tyv ned- 
Tv xaı trducare aurov, zaı dore daxtulıor eis nv 


dau sunustheins. qvath than sa atta du skalkam 
seinaim. sprauto bringith vastja tho frumist- 
on jah gavasjith ina jah gibith figgragulth in 


ztipa aurou zal Unodyuara el; tous nddas au- 5 handu is jah gaskoh ana fotuns 
1of‘ 28. xaı dveyxarre; tov uooyoy tor oırevrov is. jah briggandans stiur thana alidan uf- 


Jivare, xas yayorres zuppaydüusv' 24. örı ob- 
Tog 6 vids MOV Yexpo; nv xat aveLnoev, xal ATo- 
deli nv xaı eüge9n." Kas hokarro euypalrecda:. 
25.’Hy de 6 vios aurod ö ngeoßuregos Ev Ayo. 
Kai os doyonevos zyyıoev TH oinia, Arouoer auu- 
gwrlas xaı yogur' 26. zaı nrooswalesauevos Eva 
or naldor inurddrero, ri eln ravra. 27.0 
dr zinev aura «Or 6 adelpos oov ze, zal 
Edvoer 6 Narıe oou TOY Jdoyov Toy oırevror, 
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sneithith. jah matjandans visam vaila. unte sa 
sunus meins dauths vas Jah gaqviunoda jah fra- 
lusans vasjah bigitans varth. jah dugunnun visan. 
vasuth than sunus is sa althiza ana akra 
jah qvimands atiddja nehv razn jah gahausida 
saggvins jah laikans. jah athaitands sumana 
magive frahuh. hva vesi that. tharuh 
is qvath du imma. thatei brothartheins qvam.jah 
ufsnaith atta theins stiur thana alidan. 


örs iyıalvorra aurov anflaser.* 28.”Noyicdy unte hailana ina andnam. thanuh modags 
d3 mar oux mIelev eizeldeiv 6 dt narne avroo vartı jah ni vilda inngaggan. ith atta is 


29. O ds anoxa- 


Isis einer 1m narel »’Idov, rooaura Ern dovleuw 


elelJosy Tapexalsı autor. 
co, „as oudenore Evroinv oov Naonidor, 
zat Euor oudenore Edwxa; Egıpor, iva vera Twr 
gllesy uou pıorjow' 80. öre de ö vis oou or- 
ros, 6 xatapayur vov tor Blor usta Tüv nogvur, 
nAder, EJvoas aurıy ToY MöoyoY Tov oıreuror." 
81.°0 di einer aurıs «Texvor, ou narrore wel 
!uoo el, xaı navra ta Eua 0a dorw 32. eu- 
yeardiyaı dt xal zapijvaı Äde, örı 6 adeApos 
oou vexęos nv war aveinoer, 


zaı evodIn."" 


zaı anolwi; 
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usgaggands ut bad ina. tharuh is andhaf- 
Jandsqvath du attin. sai. sva filu jere skalkinoda 
thus jah ni hvanhun anabusn theina ufariddja. 
jah mis ni aiv atgaft gaitein ei mith 
frijondam meinaim bivesjau. ith than sa sunus 
theins. saei frat thein sves mith kalkjom. 
qvam. ufsnaist imma stiur thana alidan. 
tharuh qvath du imma. barnilo. thu sinteino mith 
mis vast jah is. jah all thata mein thein ist. 
vaila visan jah faginon skuld vas. unte brothar 
theins dauths vas jah gagviunoda. jah fralusans 
jah bigitans varth. 


ERSTER BRIEF AN DIE CORINTHER. 


XI, 1. ’Eav rais ylnooaıs zur avdeunow lau 30 


zas ray ayyedlor, ayarıy ds un Eyw, yeyora 
zalxos nyav 7 nuußalor alalalor. 2. Kür 
Tyo npoprrelav zaı eidü Ta uvorigia nayra xal 


- % 2 n - ‘ ‘ e 
ndoar ı7Y yyocıy, xay Iyu nüoay ruv niorır W;- 


.. . aiththau klismo klismjandel. jah jabai 
habau praufetjans jah vitjau allaize runos jah 
allkunthi  jahhabau alla galaubein sva- 





23. frat] se Jac. Grimm Gramm. 1, 1822.S. 844, dem 


11. Kai Epyouevos hyyısev rj oixla al hxovoer 
19. edoulevoa 26. 75 zul el 27. euypgardivaı 
si 33. neognesias xal eldu Ta navrwr 


Gabelentz u. Lebe beistimmen ; die Handschrift fret 


nvoriga I. sah 


16 IV JAHRHUNDERT. 16 


ve den nedoraraı, ayaıım dr lxo, vvo fairgunja mithsatjau ith friathva ni habau. 
o0dLr el. 8. Kör ywulounavra ra inaeyov- Ni veihts im. jah jabai fraatjau allos aihtins 
TE pov, xäv nagadis TO oMud ou, iva xau- meinos jah jabai atgibau leik mein ei gabrann- 
Inowua, ayanıy dr un Iyw, ob9tr opelod- jaldau ith friathva * habau. ni vaiht botos mis 
par. 4. 'H äyanın uaxgosuusi, yenoreserau,yayann 5 taujau. friathva usbeisneiga ist. sels ist. friath- 
ou [nloi, 7 dyanın ou Tegnepeveran, ol Yuoioi- VA ni aljanoth. friathva ni flauteith. ni ufbles- 
rau, B. oUx Goynuorei, ou Inrei ta dauriy, oo ade. mi aiviskoth. ni sokeith sein ain. ni 
napofireraı, od Aoyilera To wanor, 6. ou» ingramjada nih mitoth bil _  nih 
zalgeı im Th Gdızla, avyyalpeı de v5 alndeta‘ ſaginoth invindithai. mithfaginoth sunjai. 
1. narra oreysı, nayra nıorevei, nayra dini- 10 allata thulaith. allate galaubeith., all ven- 
Lei, nayra ünoutve. 8 “H dyann oidenore eith. all gabeidith. friathva aiv ni 
ninte‘ elre de noogpreia, xarapyydıjoorra” gadriusith ith jaththe praufetja gatairanda. 
sIre ylaocas, navooyraı eire yracıs, xarap- jJaththe razdos gahveiland. jaththe kunthi ga- 
nIyoaraı. 9. 'Ex uegovs yıronouer, za dx taurnith. suman kunnum sum- 
pegous woOpnTeVouer' 10. örar di Rn ro reisı- 15 an praufetjam. bithe qvimith thatel ustauhan 
ov, 70 dx ulgous xatagyndaoera. 11.'Orenumvn- ist. gataumith thata us dailai. than vas niu- 
zog, ws vrmios Sidlow, cs varıos ägeovour, klahs. sve niuklahs rodida. sve niuklahs froth. 


es vımuog Bloyıldum' öre yiyora avıe, ra eve niuklahs ‚mitoda. bithe varth vair. 
ro vınlov xarıeynaa. 12. Bisnouer üorı dd barniskeins aflagida. saihvam nu thairh 


Iconreou br airiyuarı, Tore di nedswunov reos 20 Bkuggvan in frisahtai ith than andvairthi vithra 
mredswror. ägrı yıraaxa dx ufgous'roredsenıyya-  Gandvairthi nu vait us dailai. than ufkunna .. 
aouaı, xafıis xal"Irreyraadnr. 


BRIEF AN DIE EBHESER. 


VI, 10. Toö Aoınoö, ädelpol uov, örduvauooodge thata nu anthar brothrjus meinai insvinthjaith 
iv xvelo ai iv Tu neareı Tas ioyvos aurov. izvis in fraujin jah in mahtai svintheins is. 


11. 'Evdvoaode Tyv navonllar roũ Seou rıpos 25 gahamoth izvis sarvam guths ei 
To Iuvaodaı ünäs orjwaı NLos Tas uefodelas mageith standan vithra listins 
roũ diaßolov, 12. orı oix Karıv Uuiv y naln unhulthins. unte nist irvis brakja 


por alua xal vagsa, alla non; rasaeyaszaiii- vithra leikjah bloth ak vithra reikja jah vald- 
ovolas, TIEOS roue xoonoxgaropas To dxdroug ufnja vithra thans fairhvu habandans riqvisis 
Fovrou, ng05 ra nyeuuarıza rijs movnelas dv roig 30 this vithra tho ahmeinona unseleins in thaim 
drovgavioıs. 18. Aa roũro dyalaßerı ryv nav-  himinakundam. duththe nimith SArva 











8, ouda Aoylleraı To naxdr, ovdk 9. ovyyalesı 3. eigabrannjaidau] die Handschrift am Rande eihvog:: 


rj 14. yawoxouer, ix 15. örav #29 d. i. hropau (else xauypowsum) 1. ni sokeith 
16. zaragynInwera, ro dx udpous 23. Toö sein ain]). om Rande ni inaljanoth sein ain (alse 
oiv loıroü 28. odexa mal alsa Inloi für Iyrei) 12. entweder prauletjans su 


lesen oder gatairada 21. dailai. than] wie Ge- 
beilentz und Labe vermuthen, wahrscheinlich dallai. 
ith than 27. unhulthins] «die andre Handschrift 
diabulaus 


17 ULPHILAS. 18 


onillay rou Ieov, Ira durydüre drriorgvaı de ri 
ZMEOR TH Novpd xal ünayra zateoyaoauevos 
organ. 14. Zryre our neglwmoauero: Tv Sour 
buör dv alndela, zaı ivdvoauevo Tor Iupaxa rn 
dixawauyn, 18. zaı unodnoauero: tous nodes Ev 
örouaoia Tou evayyellou ris eiguvns, 16. ini 
nacır aralaßorıe; Tov Fugeov Tiis miorew;, iv 
0 durnaeo9e nayıa ra Ally Tou Novaeou menv- 
gwusva oßeoaı. 11. Kai riv neoxepalalar Toü 
owrnolov defaude zar _ uayamar rouv nveu- 
paros, 6 8arıy enua Jeou, 18. dia naar; Meo;- 
evxnᷓs zat Öenasns Noozsuyouero ?v narrı zagın 
er AYEvuaTı, xat Eis aUTO Gypumvourreg Tarrote 
ev ma0n Moossagrronse ar deros Tre Ndrrov 
tar aylur 19. xzar üunie duoo, Yva uo dogn 
ioyos Ev avoifeı ToU oTouatos ou dr ragenolg 
yruploaı TO wvorsjgor ou evayyeliov, 20. unse 
ou mosoßeve dv alvoeı. iva dv auro —X 
yaı. 0; dei ne Aaljoaı. 21. Iva di zai uueiseidnre 
ta zar' due, Tl nodoow, narra yroplası Yuir 
Tuxıxos 6 ayanınroz adelpos mar mioros diaxovos 


15 


ir zuelo, 22. 5 Inauıya TrpOg Uuäg Eis aurö 


roũro, Iya yrore ra eg nuuv xaı Nagaxali- 
a; ra; zapdia; üuuv. 23. Eionyn Tols ddelpois 
za ayann sera nloreos amo Seou nafeos 
zai zuelou Inoou Keiorov. 24. H yapıs uera nar- 
Tay TerY ayanuıyımy Tor xunov Ijumr ’Inoouv 
Xpwrory iv ap9agola.’Aunv. ITeos’Eyeotov; 
eniuew9n. 


25 


guths ei mageith andstandan in thamma 
daga ubilin jah in allamma usvaurkjandans 
standan. standaith nu ufgaurdanai hupins 
izvarans sunjai jah gapaidodai brunjon 
garaibteins ja gaskohai fotum in 
manvithai alvaggeljons gavairthjis. ufar 
allandnimandans skildu galaubeinais. thamm- 
ei maguth allos arhvaznos this unseljins fun- 
iskos afhvapjan. jah hilm 
naseinais nimaith jah meki ahm- 
ins. thatei ist vaurd guths. thairh allos aiht- 
ronins jah bidos aihtrondans in alla mela 
in ahmin jah du thamma vakandans sinteino 
in allai usdaudein jah bidom fram allaim 
thaim veiham jah fram mis ei mis gibaidau 
vaurd in usluka munthis meinis in balthein 
kannjan runa aivaggeljons. faur 
thoei airino in kunavedom ei in izai gadaurs- 
jau sve skuljau rodjan. ei jus viteith 
hva bi mik ist. hva ik tauja kanneith izvis allata 
tukeikus sa liuba brothar jah triggva andbahts 
in fraujin. thanei insandida du izvis duth- 
the ei kunneith hva bi ugk ist jah gathrafst- 
jai hairtona izvara. gavairthi brothrum 
jah friathva mith galaubeinai fram gutha attin 
jah fraujin iesu christau. ansts mith all- 
aim. thajiei frijond fraujan unsarana iesu 
christu in unriurein. amen. du aifaisium 
ustauh. 





” ce 8 
19. Ira vukis 


* — — ⸗ ec . Ü 
20. Ti yo Naa00w, Yrwpioeı vuiy Nayra 


18. denosar 18. aluoeny 


13. vakandans] die andre Handschrift duvakandans 


Id 


19 HEIDNISCHE ZAUBERLIEDER. TAUFGELÜBDE. 20 


ZWEI HEIDNISCHE ZAUBERLIEDER. 


Aufzeichnung des zehnten Jahrhunderts. Jac. Grimm über zwei entdeckte Gedichte aus der 
Zeit des deutschen Heidenthums, Berlin 1842: Abdruck 8.10 fg. 8. 4 und Gchrifimachbildung. 
— Litt. Gesch. 8 24, 1. 8.43 u. 8 25. 8.45 gg. 


Über den verrenkten Fuss eines Pferdes. ben zi bena, 
dluot si dluoda, 

Prol ende Uuodan lid zi geliden, ° 

vuorun zi holza. sose gelimida sin. 
du uuart demo Balderes volon 

sin vuoz birenkit. 5 Über die Fesseln eines Kriegsgefangenen. 
thu biguolen Sinthgunt, 

Sunna era sulister. Eiris sagun idisi, 


thu biguolen Friia, - 
Volla era suister. 


sazun kera duoder. 
suma hapt heptidun, 


thu biguolen Uuodan, 10 suma Aeri lesidun, 
80 he uuola conda. ‘ suma clubodun 

sose benrenki, umbi cunio uuidi. 
sose dluotrenki, insprinc haptbandun, 

sose lidirenki * 


invar vrigandun! H. 


TAUFGELUBDE BEKEHRTER HEIDEN. 


Aufzeichnungen des neunten Jahrhunderts. I. Monumenta Germanie historica ed. Pertz 8, 
Hannov. 1835, 29. 19. II. Jac. Grimm über zwei entdeckte Gedichte aus der Zeit des 
deutschen Heidenthums, Berlin 1842, 8. 25. — Litt. Gesch. 820,3.8.35u.8 26, 13. S. 50. 


|— — — — 


J. 15 en ende saxnote ende allum them unhold- 
Forsächistu diobolae? um, the hira &enotas sint. = 
et respondeat ec forsacho diabolae. Gelobistu in got, alamehtigan fadaer? 
end allum diobolgelde ? ec gelobo in got, alamehtigan fadaer. 
respondeatend ecforsacho allumdiobolgeldae. Gelobistu in crist, godes suno ? 
end allım dioboles uuercum? 20 ec gelobo in crist, gotes sunu. 
respondeat end ec forsacho allum dioboles Gelobistu in halogan gast? 
uuercum and uuordum, thunser ende uuod- ec gelobo in halogan gast. 
5. In der Handschrift birenkic 6. sinhtgunt 12. In der Handschr. cuonio uuidt: 1%. uigandun; 


8. JGrimm liest frua 15. In der Handschrift allem JGrimm ändert wigandun 


21 EXHORTATIO. | 22 


I. 
Interrogatio sacerdotis. Forsahhistu unholdun? Gilaubistu in heilagan geist? 
ih fursahu. ih gilaubu. 
Forsahhistu unholdun uuerc indi uuillon ? Gilaubistu einan got almahtigan in thrinisse 
ih fursahhu. 5 inti in einisse? 
Forsahhistu allem them bluostrum indi den ih gilaubu. 
gelton indi den gotum, thie im heidene man Gilaubistu heilaga gotes chirichun ? 
zi geldom enti zi gotum habent? ih gilaubu. 
ih fursahhu. Gilaubistu thuruh taufunga sunteono forlaz- 
Gilaubistu in got, fater almahtigan ? 10 nessi? 
ih gilaubu. ih gilaubu. 
Gilaubistu in christ, gotes sun, nerjenton ? Gilsubistu lib after tode? 


ih gilaubu. ih gilaubu. 


EXHORTATIO AD PLEBEM CHRISTIANAM. 


Ezxhortatio ad plebem christianam, Glosse cassellan«, über die Bedeutung der deutschen Fin- 

gernamen von Wilh. Grimm, Berlin 1848: Nachbildung der Casseler Handschrift und S. 71 

bis T4 Abdruck. Die Lesarten der Münchner Handschrift nach deren Abdruck in Massmanns 

Deutschen Abschwarungs-, Glaubens-, Beicht- und Betformeln, Quedlinburg u. Leipzig 1889, 
3. 150 bis 154. — Litt. Gesch. $ 20, 8. 8. 85. 


— — — —— — 


Audite, ſulũ, regulam fidei, NHlioset ir, chindo liupostun, riliti dera calaupa, 

quam in corde memoriter habere debetis, 15 dera ir in herzin cahuctliho hapen sculut, 

qui christianum nomen accepistis, ir den christanun namun intfangan eigut, 

quod est vestre indicium christianilatis, daz ist chundida iuuerera christanheiti, 

a domino inspiratum, fona demo truhtine innan caplasan, 

ab apostolis institutum. fona sin selpes jungiron casezzit. 

Cuius utique fidei pauca verba sunt: 20 dera calaupa cauuisso faoiu uuort sint: 

sed magna in ea concluduntur mysteria. uzan drato mihiliu caruni dar inne sint pifangan. 

Sanctus etenim spiritus magistris ecclesie Uuiho atum cauuisso dem maistron dera christ- 
e \ anheiti, 

sanctis apostolis ista dictavit verba dem uuihom potom sinem, deisu uuort thictota 

tali brevitate, ut quod omnibus [dum, 25 suslihera churtnassi, daz diu allem christanem 


credendum est christianis semperque proften- zagalauppenne ist ja auh simplun za pigehanne, 
omnes possent intellegere et memoriter relinere. daz alle farstantan mahtin ja in hucti cahapen. 
Quomodo enim se christianum dicit, In huueo quidit sih der man christanan, 





16. Dig Casseier Handschrift quia 32. ministris 44. Münchner Handschriftrihtida 15.thie 16. Cas- 
24. Ita seler Handschr. christanum ohne namun 18. Beide 
Handschr. inman 20. Cass. faoi, Münchn. fohiu 
24. Münchn. tihtota 25. das]za 26. galaupian 

26. pigeban 27. mathin Ainter thaz; gahuhti 


qui pauca verba fidei, 

qua salvandus est, 

et etiam orationis dominice, 

que ipse dominus ad orationem constituit, 
neque discere 

neque vult in memoria retinere? 

Vel quomodo pro alio 

fidei sponsor existat, 

qui ıpse hanc fidem nescü? 

Ideoque nosse debetis, filioli mei, 

quia donec unusquisque vestrum 

eandem fidem filiolum suum 

ad intellegendum docuerit, 

quem de baptismo exceperit, 

reus est fidei sponsionis, 

et qui hanc filiolum suum docere neglexertt, 

in die judicii rationem redditurus erit. 

Nunc igitur omnis, qui christianus esse voluerit, 
hanc fidem et orationem dominicam 

omni festinatione studeat discere 

et eos, quos de fonte exceperit, edocere, |[vere, 
ne ante tribunal Christi cogatur rationem exsol- 
quia dei jussio est ei salus nosira 

et dominationis nostre mandatum, 

nec aliter possumus veniam consequi delictorum. 


vm JAHRHUNDERT. 
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der deisu foun uuort dera calaups, 

dera er caheilit scal sin ja dera er canesan scal, 

ja auh dei uuort des fraono capetes, 

dei der truhtin selpo za gapete casazta: 

uueo mag er christani sin, der dei lirmen ni uuili 

noh in sinera cahucti hapen? 

odo’uueo mac der furi andran [zan, 

dera calaupa purgeo sin odo furi andran cahei- 

der dea calaupa noh imo ni uueiz? 

pi diu sculut ir uuizan, chindili miniu, 

uuanta eo unzi daz iuuer eogaliher 

de selpun calaupa den sinan fillol 

calerit za farnemanne, 

den er ur deru taufi intfahit, 

daz er sculdig ist uuidar got des caheizes, 

ja der den sinan filleol leren farsumit, 

2a demo sonatagin redja urgepan scal. 

Nu allero manno calih, der christani sin uuelle, 

de galaupa jauh daz frono gapet 

alleru ilungu ille calirnen 

jauh dekaleren, deer urtauffiintfahe, [gepan: 

daz erza sonatage ni uuerde canaotit radja ur- 

uuanta iz ist cotes capot, ja daz ist unser heli 

ja unsares herrin capot, 

noh uuir andar uuis ni magun unsero sunteono 
antlaz cauuinnan. 


— ts 


DAS APOSTOLISCHE GLAUBENSBEKENNTNISS. 


Denkmahle des Mittelalters von Hattemer 1, S@allen 1844, 8.324. /9. — Litt. Gesch, 8 20, 8. 5.85. 


Credoin deum patrem omnipotentem, creatorem 
cali et terre, et in Jesum Christum filium 


1. Die Casseler Handschrift quia 
et 8. existit 9. ipse fehlt. 
13. ezeiperit 16. docere feAlt. 
21. quod 


2. qui 39. etiam 
11. quando nec 
20. didicere 


Kilaubu in kot fater almahticum kiskat 
himiles enti erda enti in ihesum christ sun 





4. fohun 
8. ado 


3. frono 4. pete 
9. der deo, Münchn. therthe 41. Mönchn. 
daz thaz; 12. den fehlt. 13. deh) ther 
15. got des] Cass. gaotes 16. den] Münchn. die 
17. demo fehlt. 19. 21. ia auh 20. zilungu, 
aus zilunga gebessert. 28. lies almahticun kiskaf 


5. Cass. uue 





eius unicum, dominum nostrum, qui conceptus 
est de spiritu sancto, natus ex Maria 
virgine, passus sub Pontio Puato, 
erucifizus, mortuus et sepultus, descendit 

ad inferna, tertia die resurrexit a mortuis, 
adscendit ad cœlos, sedet ad dexteram dei patris 
omnipotentis, unde venturus esi judicare vivos 
et mortuos. credo in spiritum sanctum, sanctam 
ecclesiam catholicam, sanctorum communionem, 


GLAUBENSBEKENNTNISS. 


VATERUNSER. 26 


sinan ainacun unseren truhtin. der inphangan 
ist fona uuihemu keiste kiporan fona mariun 


“macadi ewuikeru kimartrot in kiuualtiu pilates 


in cruce pislacan tot enti pierapan stehic 
inuuizzi indrittin take erstoont. fonatotem 
stehic inhimil sizit azzesuun cotes fateres 
almahtikin dhana chuumftic ist sonen qhuekhe 
enti tote kilaubu inuuihan keist inuuiha 
khirihhun catholica uuihero kemeinitha 


remissionem peccalorum, carnisresurrecltionem, 10 urlaz suntikero fleiskes urstodali 


riiam a@ternam. amen. 


inliip euuikan; amen. 
« 


DAS VATERUNSER MIT AUSLEGUNG. 


Die deutschen Abschwerungs-, Glaubens-, Beicht- und Betformeln von Massmann, Quedlinb. 
u. Leipz. 1839, 8. 165 a dis 168 a; die Handschrift nach $. 49 im neunten, nach Docens 
Miscellaneen 2, 288 noch vor dem neunten Jahrhundert aufgesetzt. — Litt. Gesch. 820, 2.8.85. 


Pater noster, qus es ın celis. Fater uns- 
er, du pist in himilum. mihhil gotlich 
ist, daz der man den almahtigun truhtin sinan 
fater uuesan quidit. karisit denne, daz allero 
manno uuelih sih selpan des uuirdican * gote, 
cotes sun ze uuesan. Sanchficetur nomen 
tuum. Kauuihit si namo din. Nist uns 
des duruft, daz uuir des dikkem, daz der 
sin namo kauuihit uuerda, der eo uuas uuih 
enti eo ist: uzzan des dikkames, daz der 
sin namo in uns kauuihit uuerda, ‚enti de 
unihnassi, de uuir in deru taufi fona imo int- 
fengun, daz uuir ze demu suonotakin furi 
inan kahaltana pringan muozin. Adveniat 
regnum tuum. Pighueme rihhi din. sin 
richi uuas eo enti eo ist: uzzan des dik- 
kames, daz daz sin richi uns pighueme, enti 
er in uns richisoja, nalles der tiuval, enti sin 


wuillo in uns uualte, nalles des tiuvales ka- 30 


17. Hassmenn sune 198. Kauuisit 
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x 


spanst. Fiat voluntas. uuesa din uuillo, 
sama so in himile ist, sama in erdu. 
daz nu so unpilipono enti so erlicho, soso de 
engila in demu himile dinan uuillun arfullant, 
des mezzes uuir inan arfullan muozzin. Pa- 
nem nostrum colidianum da nobis hodie. 
Pilipi unsraz emizzigaz kip uns 
eogauuanna. In desem uuortum sint allo 
unsro licmiscun -durufti pifankan. Nu avar 
euuigo forkip uns, truhtin, den dinan lich- 
amun enti din pluot, daz uuir fona demu 
eltare intfahames, daz iz uns za euuigera 
heili enti za euuikemo lipe pigbueme, nalles 
za uuizze, enti din anst enti dino minna in 
uns follicho kahalt. Et dimitte nobis debita 
nostra, sicut et nos dimittiimus debitoribus” 
nostris. Enti flaz uns unsro sculdi, 
Bsama so uuir flagzames unsrem 
scolom. Makannotduruft allero manno 


13. est 


27 


wuelihhemo sih selpan desem uwuortum za 
pidenchenn®, daz allero manno unuelih sinemu 
kanoz enti sinemu proder er allemu hugju 
enti hercin sino missitati flazye, daz imu der 
truhtin sama deo sino flaze, dannsa * * * er 
demu sinemu kanozze flazan ni uuili, danna 
er ghuidit «flaz uns, sama so uuir flazames.» 


Et ne nos inducas in temptationem. Enti 


VII JAHRHUNDERT. 


5 Sed libera nos a malo. 


° prince unsih inin chorunka. ni flag 
unsic, truhtin, den tiuval so fram gachoron, 
80so sin uuillo si, uzyan 8080 uuir mit dinera 
anst enti mit dinem ganadin ubarunehan mekin. 
usgan kaneri 
unsih fona allem sunton, kalitanem 
enti antuuartam enti cumftichem. amen. 





EIN WORT- UND GESPRALCHBUECHLEIN. 


» 


Exhortatio ad plebem christianam, Glosse cassellane u. s. w. von Wilk. Grimm, Berlin 1848: 
Nachbildung der Handschrift und 8. 74 bis 79 Abdruck. — Litt. Gesch. 8 21,5. 8.87. 


homo man caput haupit uerticem skeitila 


capilli fahs oculos augun aures aorun. nares 10 


nasa denteszendi timporibus chinnapahhun. 
hiufllun acias uuangun. mantun chinni 
mazilas chinnpein collo hals. scapulas 
ahsla. humerus ahsla tondit skirit tundi 
meo capilli skir min fahs radı memeo colli 
ekir minan hals radı meo parba skir minan 
part radices uurzun labia lefsa palpebre. 
prauua inter scapulas untar hartinun dorsum 
hrucki un ost spinale ein hruckipeihl. renes 
lenti coxa deoh os maior daz meœra pein 
deohes. innuolu chniu tidia pein calamel 
uuidarpeini talauun anchlao calcanea fersna 
pedes foozi ordigas zaehun uncla nagal 
membras lidi pectus prust Ddrachia arm 
manus hant palma preta digiti fngra po- 
liæ dumo index zeigari medius mittarosto 
medicus laahhi articulata altee minimus 
minnisto putel darm putelli darma lumbu- 
lum lentiprato ‚igido lepara pulmone lung- 
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unne intrange indinta stomachus mago 
latera sitte costis rippi wnciura smero 
cinge curti lumbus napulo umdilico napulo 
pecunia fihu cauallus hros equm hengist 
iumenta marhe equa marho puledro folo 
puledra fulihha animalia hrindir boues ohsun 
uaccas choi armentas hrindir „pecora akaaf 
pirpici uuidari fidelli chalpir ouiclas auui 
agnelli lempir porcui suuinir ferrat paer- 
farh troia gsuu scruuas suu zpurcelis farhir 
aucas cansi auciun csnsincli z»ulli honir 
pulcins honchli callus hano galina hanin 
pao phao ypaua phain casahus domo cadam 
mansione. selidun. thalamus chamara stupa 
stupa Disle phesal keminada cheminsta urn. 
ofan camınus ofan furnazr furnache segradas 
sagarari stabulu stal pridias uuanti esilos 
pretir mediran cimpar „is first irapes ca- 
pretta caprıuns rauun scandula skintala 
pannu lahhan tunica. sera. tunihha. camisa 
pheit pragas pröh deurus deohproh fasselas 





41. les dunnapahhun oder mil WGrimm thinnapahbun 
43. chinnipein 19. Wär. vermutket ossi 
22. Dies in Haupte Zeitschr. 7, 405 bessert taluun 
27. lies auricularis alia minimus minnisto 


4. in inchorunka 41. Wärimm vermuthel lambus 


lancha 


fanun uuindicas. uuintinga mufflas. hantscoh 
uuanz irhiner wuuasa uuahsir caua. dolea 
putin tunne tdrias chofla ticinne caricz 
choffa fodarmaziu. sisireol stanta cauuella 
potega gerala. tina. zuuipar siccla einpar 
seddella. sicleola ampri sestar sehtari 
ice stechal Aanap hnapf 
caldaru chezil caldarora chezi cramailas 
hahla smplenus est fol ist palas scufla 
sappas hauua saccuras achus manneiras 
parta siciles sihhila falceas segansa ta- 
radros napugsera scalpros scraotisran pla- 
nas patımscapo. liones. seh fomeras uuganso 
martel hamar mallei. slaga. hamar. et forcipa. 
anti zanga. et inchus anti anapaoz. deapis. 
picherir. siuuarias. folliu „uticla. flasca. 
mandacarll. Moos. ua. canc. fac iterum. to 
auar. cifius. sniumo. wiuaziu. iili. argudu. 
skeero. moi. muttL quanta moi. in manage 
mutte. sim. halp. aia tutti. uuela, alle. uestid. 
cauuati Janiu. uestid. uullinaz. lini. uesäid. 
lininagz. tramolol. sapan. uellus. uuillus. 
punzisti. stahhi. punge. sti. campa. hamma. 
ponderosus. haolohter. albios oculus. starar 
plinter. gyppus. houarohter. et lippus. preh- 
anprauuer. claudus. lamer. mutus. tumper. 
tinas. zuuipar. silulas. einpar. guluium. noila. 
Indica mih. sage mir. quomodo. uueo no- 
men habet. namun habet. homo isie. deser 


cu⸗ 
cuppa chupf 


WORT- UND GESPRECHBUECHLEIN. 
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man. unde es tu. uuanna pistdu. quis es iu. 
uuer pistdu, unde uenis. uuanna quimis. de 
guale patria. fona uueliheru lantskeffi. per- 
gite.sindos. transiui foor. transierunt. forun. 
Iransiunt. farant. wenistis. quamut. wenimus. 
quamum. ubi fusistis. uuar uuarut. quid 
quisistis. uuaz sohtut. quesiuimus. sohtum. 
quod nobis. daz uns. necesse fuit. durft uuas. 
quid fuit. uuaz uuarun. necessitas. durfti. 
multum. manago. necessitas est. durft ist, 
nobis. uns. tua. dina. gratia. huldi. habere. 
za hapenne. intellexisti. fvrnimis. non ego. 
ni ih. firnimu. ego intellego. ih firnimu. in- 
tellexistis. firnamut. intellexistis. firnemames. 
mandasti. caputi. mandaui capaot. et ego ih 
auar. remanda. capiutu. tumanda. du capiut. 
et ego facio. anti ih tom. quare non uuanta 
ni. facis.tois. sic potest. 80 mac. fieri uuesan. 
sapiens homo. spaher man. stultus. toler. 
stulti sunt. tole sint. romantı. uualha. sa- 
pienti sunt. spahe sint. Faioarı peigira. mo- 
dica est. luzic ist. sapienti. spahe. in ro- 
mana. inuualhum. plus habent. mera hapent. 
stultitia.tolaheiti. quam sapientia. denne spahi. 
uolo. uuille.. woluerunt. uueltun. woluisti. 
uueltos. cogita. hogazi. de temetipsum. pi dih 
selpan. ego cogitaui. ih hogazta. semper. 
simplun. de me sipsum. fona mir selpemo,. 
bonum est. cotist. malas. upile. bdonas. cotiu. 





$. WGr. liest siala 6. WGr. liest sideola. Statt 
ampri Äeber ainpri, einperi. 19. lies uuaganso 
15fg. Dies e. =. 0. 401 bessert apiarias — de 
silua 19 fg. WGr. bessert weo manage multi 
24. WGr. albioculus 


fg. WGr. pergis 12. WGr. intellegis. In der 
Handschrift fir nimis 14. Wär. intellegimus. 
firnemames 16. Wär. remando. 22. lies sa- 
pientia. spahi 29. Zios malos und bona 
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VIII JAHRHUNDERT. 


AUS EINEM BIBLISCHEN WÖRTERBUCH MIT GLOSSEN. 


Die s. g. Keronischen Glossen, SGaller Handschrift 911, 8. 42 bis 48; nach einer Abschrift 

Lachmanns und Hatiemers Denkmahlen des Mittelalters 1, SGallen 1844, 9. 152 bis 154. 

Die Lesarten der Pariser und der Karlsruher, ehemals Reichenauer Handschrift nach deren 

Abdruck in Grafs Diutiska 1, Stuttgart u. Tübingen 1826, 8. 161 bis 169. — Litt. Gesch. 
8 21, 3. 8. 36. 


Baratrum. toille. gurgitem. tuncculle. uorago. 
craft. fouea. cropa. uel. fossa. iruuolit. ut 
alia. terre. so andhre. erthun. iactus. uz- 
uuerf. 

Baridus. kibarlos. stolidus. stumpal stutus. 
narro. uel. ebis. tusic. 

Brutus. unfroat. siue. inracionabilis. BoBama. 
in unreht. uuis. 

Barbarus. unkithiuti. trucolentus. unkisprachi. 

Brutiscunt. irpotent. stulti. fiunt. zi narrom. 
uuerdant. 

Bradium. forateila. munus. kep&. uictorie. 
sikinoman. ut alia. so andher. genus. chunni. 
palme uictorie. palma. sicinomin. 

Beati. odeke. felicis. salike. 

Betitas. salitha. beatitudo. heilhaftl. 

Beneficus. frumahaft. benefactor. uuelatoandi. 

Beneuolus. uuelauuillic. benignus. froma fol. 

Berillus. pilent. genus. chunni. saxi. candidi. 
felises. scinendes. 

Babtismus. tauffi. fauacrum. thuuahal. pisliht- 
endi. 

Balastrum. pahuuazzar. balneneum. bad. 





1. In der SGeller Handschrift toalle; Par. w. Karlır. 
toalle 3. iatus P. 5. lies stultus 10. dies 
irtopent 13. dies sikinomin: sikinoomi P. 
sigonomo X. 15. lies felices 16. Beatitas 
19. pisleht?. 21. diluvrium. pislihtenti X. dilu- 
vium. lot P. 23. lies balneum 


15 


Bargine. urlente. peregrini. elilente. 

Budata deo. storia. kirechida. 

Bibliotica. poahfag. ubi. lidri. thar. man, poah. 
biperditum. reconduntur. pirgit. quiuualt. 
duodus. zouuaim. aliquid. ethes uuaz. duo- 
rum. zouuim. capitum. hopit. 

Bicipeti. quiste. dupleti. quifalte. 

Bigamus. quirohiuuid. qui duas. habuit. uxores. 
ther. zuua. habet. quinun. 

Bacha. ploastar. sacrificat. edho. cepar. ploazzit. 

Bacchum. stranh. uinum uuin. 

Bacchi. furnike. antiqui. andiske. 

Baccatum. kisteinit. margaritatum. kimeri= 
creozzod. 

Bacatur. zirinnit. discurrit. zihlaufit. 

Batis. uurm. nomen. namo. serpentes. natrun. 

Batus. uurm chunni. anforta. einslihhin. 

Bragata. liutscaf. gallea. gallia. 

Belliger. scirmeo. beillator. fehtari. 

Ballagero. kifihtoam. inimicicia. fiantscam. 
exerceo. pikaan. 





2. Buda. tateo A. P. 4 fgg. liesreconduntur. pirgit. 
Bipertitum. quiualt. — ethes uuaz. diuisum. kisceid- 
an (casacidan P.). Biceps. quiualt (zuiuualt P.). 
duorum. zouuaio. capitum. hopito. 7. Bieip@i — 
Aupl&i S@. zuiske X. P. 10. lies Bacchat d.;. 
bacchatur 11. strangi P. 16. lies serpentis 
17. anfora d. i. amphora; ein sulichin X. ein- 
siihit P. 20. Bällagero SG. cafeht toam. inimi- 
citias exerceo. fiantscaf pikam P. 
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Butis. stuffala. stilla. amomis. fahses. theo. 5- Bumboso. liut. hondo. sonoso Iutendo. furi- 


sama. siama. fahs. habens. habendis. bundo. kalazzando. i 
Buceula. rantbauc. waccula. thuuahal. Biuira. andereru. secunda. endi. aftara. coniux. 
Bustum. fuir stat. vbs homines. tha man. con- quen. eddo camachida, 

buruntur. prinnant aut sepultura.mortuorum. 5 Bona. caduca. coad. zirisendi;; senti. quidus. 

edho. crap toandero. themo. nemo. succedit heris. neoman. ni 
Busta. eimuria. ignis. fuir. - folket erpeono. 

Boreas. uuint. uentus. uuind. aqua. norda. Bissum. quiquirnet. siricum. codrait. tortuosum. 
ronar. " kiklenkind. 

Boare. Iufensih. chamare. haren. resonare. 10 Bilis.zikiratan. iraı.kipolgan.commotio. kihror- 
hluten. itha. 

Bilue. uuolf. bestie. chunni. detr. mirinıs. fir- Bellum. ciuılem. kifeht. kipurgscamflih. do- 
midandi. mescum. bellum! hiuuisclih. ki. feht. wel 

Bidentes. placeandi. oues. scaf. belantes. plazz- tranlatio. edho uuito zipretit. 

andi. 45 Bariona. einfalti enti. eintrafti. flius columpe. 
Bulimus. uuerna. fam:s. hunkar. magna. mikhil. khind tupun. 

Bardus. liudari. carmium. læod. slaho. haud. Bartholomeus. bartholomeus. suspendens. ir- 
scaffo. haud. conditor. thenit. aqua: uuazzar;; 


Bubum. Sanc. sorbellum. scaffonti. 


—— et — ñ — —— 


DREI HYMNEN DES HEIL. AMBROSIUS 
j MIT INTERLINEARVERSION. 


Hymnorum reteris ecclesie XXVI. interpretatio theotisca, ed. Jacobus Grimm, Gotiinge 1830, 
29. 38 usq. ad Al. 50 usg. ad 55. 72 usg. ad 75. Hymnus X. XIX, XXVI — Lit. Gesch. 
8 21, 7. 9. 37 u. 8 80, 7. 8. 59. 








L 
kotes kalaubu dera lebames 20 uuane simbligemu kalaupemes 
Dei fide, qua vivimus, spe perenni credımus; 
— —— — m duruh dera minna anst 
1. 2. Entstellung einer s. g. Isidorischen Glosse: Bu- per carttatıs gratiam 
tis (d. k. Bootes) stella cometes (d. h. stella. 
Cometes) quæ quasi comas habet. Zu tilgen 
siama; statl hbabendis zu lesen habendi oder mit P. 1. lies liuthondo. 4. quena. 5. zirisendi (senti 
babendisi. 4. darP. 6. taoteroPf. 8.9, lies Wiederholung im Beginn einer neuen Seite). 
aquilo. nordaroner. 10. iufen sich X. iuuent 8. 9. kizuirnet — kidrait — kiklenkit N. 10. lies 
sih P; lies clamare. 12. Bellue uuolf chunmni. ira. 12.13. ciuile— kipurscaflih (S@.kipurgscaf- 
besuz marine teor farmidanti X. P. 17. car- lih). domesticum. 13. kileht. Vor uel tranlatio 
msaum leodslakkeo (leodslago K.). conditor scapheo (lies translatio) in P. Babbillon babilogia (d. A. 
P. U; baud (hd oben quer durchstrichen) d. i. aut. Babylon babilonia). confusio kikoz. 


I. Bd. Altd. Leseb. 2 
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25. Jac. Grimm inti euuon 
uuuatardt® JGrimm. 


vVOI JAHRHUNDERT. 
christes singem tiurida suftonti pech uuafit 
Christi canamus gloriam, gemens ınfernus ululat; 


der kaleitit stunta dritta 


Qui ductus hora tertia 

za dera druaunga zebare 
ad passionis hostiam, 
chruzes dultenti ufhengida 
erucis  jerens suspendia 
scaf avurprahta farloranaz 
ovem reduzxit perditam. 
pittem avur deodrafte 
Precemur ergo subditi, 
urchauffe frige 

redemtione liberi, 


daz arrette fona uueralti 

u era Ga scculo, 

dea arloste fona luzzilemu kascribe 
quos solvit a chirographo. 


tiurida dir driunissa 


Gloria tibi, trinitas, 
epanlichiiu einu kotcundi 
aqualis una _ deitas, 
inti fora eochalichera uueralti 
et ante omne seculum 
ini nu inti in euuin 
ee nun et in perpeluum. 


N. 


tagarod leohtes lohazit 
Aurora lueis rutllat, 
himil lopum donarot 
calum laudibus 
uueralt feginontiu uuatarat 
mundus ezultans jubilat, 


intonat, 


34. „nescio an melius 


10 


15 


20 


30 
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“ Sermone blando 


denne chuninc der starchisto 


Cum Tex ille fortissimus 
todes kaprochanem chreftim 
mortis confractis viribus, 
fuazzju katretanti hellauuizzi 
pede conculcans tartara, 
intpant chetinnu uuenege 
solvit catena misero8s. 


der der pilochaner steine 

Jlie, qui clausus lapide 
kahaltan ist untar degane 
custoditur sub malte, 
sigufaginonti keili adallicho 
triumphans pompa nobili 
sigouualto harstantit fona reuue 
victor surgi 


arlostem giu uuaftim 
Solutis jam gemitibus 
inti peches suerom 
ei inferni doloribus, 
arstuant truhtin 
quia surrexit dominus, 
scinanter haret eingil 


splendens clamat angelus. 


cremizzee uuarun potun 

Tristes erant apostoli 

fona sclahtu iru truhtines 
de nece suis domint, 
den uuizze todes crimmemu 
quem pana mortis crudeli 
sarfe uuizzinoton kanadilose 


sevr damnarunt impii. 


angil 


angel2s 


uuorte slehtemu 


25, JGrimm ändert angil 


de funere. 
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forachuuidit chuuenom 

predicit mulieribus 

in Galilea in kauuimtzze truhtin 
„in Galilza dominus - 


za kasehenne ist so horsco 
ridendus est quanlocıus.® 


deo denne farant radalicho 
IUx dum pergunt concie 
poton daz chuuedan 
apostolis Roc dicere, 
kasehante inan lepen 
rudentes eum vivere, 
chussant fuazzu truhtines 
osculant pedes domini. 


demu archantemu discon 
Quo - agnito discipuli 
in geuuimezze ilico 
in Gallza propere 
farant sehan antluzzi 
pergunt videre Jaciem 
kakerotaz truhtines 
desideratam domini. 
heitaremu ostarlichero 
Claro paschali 
sunna reinemu scinit 
sol mundo niet radio, 
denne giu potun 
cum Chrisium jam apostoli 
kasiune kasehant lichamaftemu 


mendi 
gaudio 
scimin 


riss cernunt corporeo. 
kasuctem im wuunton 
Ostensa sibi vuinera 


in christes fleisge perahtemu 
in Christi carne fulgida, 
arstantan truhtinan 
resurrexisse dominum 
stimmu sprichit lutmarreru 
voce fatentur publica. 


: reddamus 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


chunince christ kanadigosto 
Rex Christe clementissime, 
du herzun unsariu pisizzi 
tu corda nosira posside, 
daz dir lop sculdigiu 
ut tibi laudes debitas 
keltem eochalichemu 
omni 


gite 
tempore. 


kote fatere si tlurida 
Deo patri sit gloria 
sine. joh einin sunju 
eiusque solik lio 
mit atumu pirnantiu 
cum sepiritu paracleto 


ini nu inti in euuin 

et nunc ei in perpeiuum. 
II. 

thih cot lopemes 


Te deum laudamus. 

thih truhtnan gehemes 

te dominum confitemur. 

thih euuigan fater 

te eternum palrem 
eokiuuelih erda uuirdit eret 
omnis terra veneralur. 


thir ‘alle engila thir himila 
Tidi omnes angeli, tibi cœli 


ini allo kiuualtido 
et universe potestates, 
thir inti 


tibi cherubim et seraphim 
unbilibanlicheru stimmo forharent 
incessabili voce proclamant. 


15. Jdr. euuun 


2* 
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aperussti credentibus 


15. archauftes 


VMI JAHRHUNDERT. 40 
“uuiher wuuiher uuiher richi himilo 
Sanctus, sanctus, sanclus regna celorum. 
truhtin cot herro 
dominus deus sabaoth! thu za zesuuun cotes Bizis 
folliu sint himila inti erda 5 Tu ad dexteram dei sedes 
pleni sunt cali et terra in tiuridu fateres 
tbera meginchrefti tiurida thinera in gloria patris. 
maiestate glorie tue. suanari .kelaupanne pist uuesan chumftiger 
judexz crederis esse venturus. 
thih tiurlichker potono cart 10 
Te gloriosus apostolorum chorus, thih avur pittemes 
thih uuizagono loplichiu ruava Te ergo quesumus: 
te prophelarum laudabilis numerus, thinem schalchun hilf 
thih urchundono kasconnot tuis famulis subvent, 
te martyrum candidatus 15 thea tiuremo pluate archauftos 
lobot heri quos pretioso sanguıne redemisti. 
laudat cexercitus. 
euuigero tua mit uuihem thinem 
thih thurah umbiuurft erdono Aeterna fac cum sanctis tuis 
Te per orbem terrarum 20 tiurida lonot 
uuihiu gihit samanunga gloria munerari. 
sarıcla confitetur ecclesia . 
fater ungimezenera meginchrefti kehaltan tua folch liut thinaz truhtin 
patrem immense maiestatis, Salvum fac populum tuum, domine, 
erhafan thinan uuaran einagun sun 25 inti erbe thinemu 
venerandum tuum verum unicum filium, et benedic hereditati tue, 
uuihan auh trost atum inti rihti sie inti erhevi sie 
sarctum quoque paracletum spiritum. et rege eos et extolle illo⸗ 
unzi in euuin 
thu chuninc thera tiurida christ 30 usque in eternum. 
Tu, rex glorre Christus, 
thu fateres simbliger pist sun thurah einluze taga uuela quhedemes thih 
iu patris sempiternus es filius. Per singulos dies benedieimus te, 
thu za arlosanne antfingi mannan inti lobomes namun thinan 
tu ad liberandum suscepisti hominem, 35 et laudamus nomen tuum 
ni leitlichetos thera magidi ref in uueralt inti in uueralt uueralti 
nec horrussti virginis uterum. in seculum et in seculum saculi. 
thu kerihtemo ubaruunnomo kiuuerdo truhtin tage desamo 
Tu  devicto 40 Dignare, domine, die _isto 
todes angule ana sunta -unsih kihaltan 
mortis aculeo sine peccalo nos custodire. 
intati calaupentem 





36. uneralt] deidemal uueralti 


41 ISIDORUS DE NATIVITATE DOMINL 43 


unser truhtin 
Hiserere nostri, domine, 
unser 
miserere nostri. 
si thiniuubar unsih 
Fiat misericordia tua super nos, 


thiu mezu uuantumes in.thih 
quemadmodum speravimus in te. 


in thih truhtin uuanta 

In te, domine, speravi: 

ni sikiscentit in euuin 
non confundar in eternum. 


AUS ISIDORUS DE NATIVITATE DOMINI, 


Isidori Hispalensis de nativitate Domini, passione et resurrectione, regno atque judicio 
epistole ad Florentinam versio francica, ed. Holzmann, Carolsruh® 1836, pg. 16 usq. 
ad 35. — Litt. Gesch. 8 21, 9. 8. 37. 


Cap. III. QUIA CHRISTUS DEUS ET DOMINUS EST. 


Post declaratum Christi 

dirine nativitatis mysterium 

deinde, quia idem deus et dominus est, 
eremplis sacrarum acrıplurarum 

adhibitis demonstremus. 

Sı Christus deus non est, cui dieitur 

in Psalmis [XLIV, 7. 8] „Sedes iua, deus, in 
seculum seculi; virga aquilatis virga regni tui. 
Dileristi justitiiam, et odisti iniquitatem: 
propterea unzit te deus deus tuus 

oleo letitie prœ consortibus tuis.” 

Quis est witur iste deus unctus a deo? 
Respondeant nobis. Ecce 

deus unctus a deo dici- 

tur, et ulique Christus ipsa 

unclione monstratur, cum deus un- 

etus ınsinualur. Dum enim audis 


HEAR QUHIDIT UmBI DHAZS XPS GOT ENDI 
DRUHTIN Ist 
Aefter dhiu dhazs almahtiga gotes chirMni. 
dhera gotliihhun xpes chiburdi chimarit uuard. 
hear saar after. nu mit gareuuem bilidum 
dhes heilegin chiscribes eu izs archundemes. 
dhazs ir selbo xpist ist chiuuisso got ioh druhtin. 
Ibu xps auur got ni uuari dhemu in psalmom 
chiquhedan uuard Dhiin sedhal got ist fona euu- 
in in euuin. rehtnissa garda istgardedhinesriihh- 
es Dhu minnodos reht endi hazssedos unreht. 
bidhiu auur chisalboda dhih got dhiin got mit 


20 freuuuidhu olee fora dhinem chilothzsesom. 


huuer ist dhanne dhese chisalbodo got fona gote. 
antuurdeen nu uns dhea unchilaubendun. See 
hear nu ist fona gode chiquhedan got, chi- 
salbot. Endi chiuuisso ist xps in dheru selbun 
salbidhu chimeinit. dhar. chiquhedan uuard 
got chisalbot. Dhar dhu chihoris umbi dhen 


6. euuun 


48 


deum unctum, intellige 

Christum. Christus enim 

a chrismate, id est ab unctione voca- 

tur. Hunc Christum sub persona 

Cyri per Isaiam pater deum et dominum 
sta esse testatur dicens [XLV, 1— 3): “Hac 
dicit dominus Christo meo Cyro, cuius adpre- 
hendi dextram, ut subjiciam ante faciem eius 
gentes et dorsa regum 

. verlam; el aperiam ante eum januas, 

et porte non claudentur. Ego ante te ibo 
et gloriosos terre humili- 

abo. Portas wreas conteram, et vectes ferreos 
confringam, et dabo tibi thesauros absconditos 
et arcana secreiorum, ul scias, 

quod ego dominus, qui voco nomen 

tuum Deus Israhel.“ 
Christus est prophetatus, ubi ei 

subjugate suni gentes in fide et regna; 
preterea quia nullus in regno 

Israhel Cyrus est dictus. Quod si de Cyro 
Persarum rege quis hec crediderit 
prophetatum, absurdum et 

profanum esse cognoscat, 

ut homo impius et 

idolatrie deditus Christus et deus 

et dominus nuncupetur. Unde et 

in translatione LAXX non habetur 

„Christo meo Cyro“, sed habetur „Hec dicit 
dominus Christo meo domino“, quod 

in persona specialiter 

Christi domini nostri 

accipitur. St Christus deus non est, dicant 
nobis, quem sit affalus 

deus in Glenesi, cum diceret [1, 26] „Faciamus 
hominem ad imaginem et simili- 

tudinem nostram.* Sic enim subjungi- 

tur: „Et creavit deus hominem, ad imaginem 
et similitudinem dei creavit Wlum.“ Querant 
ergo: quis deus creavit, aut ad 

cuius dei imaginem condidit ho- 

minem, quem creavit? Quod si respondeant 
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chisalbodon got meinan. ziuuare firnim dhanne 
dhazs dhar ist xpist chizeihnit. so auh fona 
dhes chrismensalbe ist chiuuisso xpist chinem- 
nit; Umbi dhesan selbun xpist chundida al- 
mahtic fater dhurah isaian dhoh ir in cyres nem- 
in quhadi dhazs ir ist got ioh druhtin. Dhiz 
quhad druhtin minemu xpe cyre dhes zesuun 
ih chifenc. dhazs ih fora sinemu anthlutte 
hneige imu dheodun. endi ih uuendu imu chun- 
ingo hrucca endi ih antluuhhu duri fora imu. 
endi dor ni uuerdant bilohhan. Ih faru dhir fora. 
endi chidhuuingu dhir aerdhriihhes hruom- 
ege. erino portun ih firchnussu iisnine grindila 
Arbrihhu. endi dhiu ch:borgonun hort dhir 
gibu endi ih uuillu dhazs dhu firstand :: heilac _ 
chiruni huuanda ih bim druhtin dher dhih 
nemniu israelo got. In dhemu nemin cyres ist 
xpist chiuuisso chiforabodot. fora dhemu sindun 
dheodun ioh riihhi. chihneigidiu in ghilaubin. 
In andra uuiis ni uuardh eo einic in Israhelo 
riihhe cyrus chinemnit. Ibu dhanne einie chi- 
laubit dhazs dhiz fona cyre persero chuninge 
sii chiforabodot. bichnaa sih dher dhazs izs 
uuidharzuomi. endi heidhanliih ist eomanne 
zi chilaubanne dhazs dher aerloso man endi 
dher heidheno abgudim gheldendo xpist got 
endi druhtin uurdi chinemnit; Umbi dhiz nist 
auh so chiscriban in dhero siibunzo tradungum. 
Minemu xpe cyre. oh sie scribun. Dhiz quhad 
druhtin minemu xpe druhtine Endi ioh dhazs 
ist nu unzuuiflo so leoht samo zi firstamlanne 
dhazs dhiz ::: chiquhedan in unseres druht- 
ines nemin. Ibu xpist got nist. sagheen nu 
dhea unchilaubun uns. zi huuemu got uuari 
sprehhendi in genesi dhar irquhad. Duoemes 
mannan uns anachiliihhan. endi in unseru 
chiliihnissu. So dhar auh after ist chiquhed- 
an. Endi got chiscuof mannan anachiliihhan. 
endi chiliihhan gote chifrumida dhen Suohhen 
dhes nu auur huuelih got chiscuofi: odho in 
huuelihhes gotnissu. anachiliihhan mannan 
chifrumidi dhen ir chiscuof Ibu sie antuurdant 
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„ad angelorum®, num angelus 

equalem cum deo habet imaginem, dum multum 
distet imago creatu- 

re ab eo, qui creavit? aut numquid 
angelus cum deo potuit facere hominem ? 
quod ita existimare magne demenlie 

est. Cui ergo dicitur, aut 

ad cuius imaginem conditus homo cereditur, 
nisi ad eius, cuius una imago cum deo est ei 
unicum nomen divinitatis est? Item si Christus 
dominus non est, quis dominus pluit ignem 
in Sodomis a domino? Sic enim 

ait in Genesi [XIX, 24]: „Et pluit dominus 
super Sodomam et Gomorram sulphur et ignem 
a domino.* In qua sententia ne- 

mo dubitat secun- 

dam esse personam. Nam 

quis est ille dominus, nisi procul 

dubio filius a patre, qui semper ab 

eodem patre missus descendere solitus est 

et ascendere? quo “ 

iestimonio et deitas et di- 

stinctio personarum-patris filiique 

luce clarius demonstratur. Item si Christus do- 
minus non est, de quo dicit David in psalmo 
[c1x,1] „Dixit dominus domino meo „sede a 
dextris meiss ? qui dum idemChristus secundum 
carnem sit filius David, ın 

spiritu tamen dominus eius et deus est. 

Si Christus dominus non est, de quo ait 
David in libro regum [1I, 23,1.2] „Dirt 
rir, cui constitutum est de Christo dei 
Jacob, egregius psalmista Israhel „Spiri- 

tus domini locuius est per me, el 

sermo eius per linguam meam“*} Item siChristus 
dominus non est, quis est ille dominus exer- 
eituum, qui a domino exercituum mit- 

titur® ipso dicente in Zacharia [II, 8] 
„Hac dicit dominus deus exercituum:_ 

„Post gloriam misit me ad gentes, que 
exspoliaverunt vos: qui enim teligerit vos, tangit 
pupillam, oculi eius. Quia ecce levabo "manum 
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endi quhedant. in angilo.. Inu ni angil nist 
anaebanchiliih gote. Dhanne so dhrato mihhil 
undarscheit ist. undar dhera chiscafti chiliih- 
nissu. endi dhes izs al chiscuof. Odho mabti. 
angil sosama so got mannan chifrumman. 
Dhazs so zi chilaubanne. mihhil uuootnissa 
ist. huuemu ist dhiz nu zi quhedanne. odho 
ri huues chiliihnissu. uuardh man chiscaffen 
nibu zi dhes dher anaebanliih ist gote endi 
chinamno ist mit godu; Endi auh ibu xps 
druhtin nist: huuelih druhtin regonoda fyur 
in sodoma fona druhtine. So chiuuisso chi- 
scriban ist in genesi; Endi regonoda druhtin 
fona druhtine ubar sodomam endi gomorram 
suuebul endi fyur. In dhesemu quhide ni 
bluchisoe eoman ni dhiz sii chiuuisso dher 
ander heit godes selbo druhtin xpist. Endi 
huuer ist dhanne dher druhtin. nibu ist zi 
eernusti sunu fona fater. Dher simbles fona 
dhemu fater chisendit chiuuon ist fona himile 
nidhar quheman. endi uphstigan. Mit dheseru 
urchundin dhea einun gotnissa. endi undar- 
scheit dhero zuueiio heido fater. endi sunes. 
hluttror leohte ist araugit. Inu ibu xps druht- 
in nist umbi dhen david. in psalmom quhad. 
Qhuad druhtin druhtine minemu. eitzi azs 
sesuun halp min. Dhoh xps in dhes fleisches 
liihhamin sii dauides sunu. Oh ir ist chiuuisso 
in dhemu heilegin gheiste got ioh druhtin. 
Nibu xpist druhtin si. umbi huuenan quhad 
david in chuningo boohhum. Sus quhad dher 
gomo ‚dhemu izs firgheban uuard adhalsangh- 
eri israhelo umbi xpan iacobes got Druht- 
ines gheist ist sprehhendi. dhurah ::h. Endi 
siin uuor: dhurahm::: zungun. IBu nu xpist 
druhtin nist. huuer ist dher uuerodheoda druht- 
in. dher fona uuerodheoda druhtine wuard 
chisendit. So ir selbo quhad dhurah zacha- 
riam. Sus quhad druhtin uuerodheoda got. 
sendida mih after guotliihhin zidheodom. dhem 
euuuih biraubodon. Dher euuuih hrinit. hrinit 
sines augin sehun. See bidhiu ih hepfu. mina 
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meam super eos, ei erunt preda his, 

qui serviebant sibi, et cogno- 

scelis, quia dominus exercituum mist 

me.** Age nunc, cuius sit hœc 

vox, nist salvatoris, qui 

omnipotens deus a patre 

omnipotente missum se esse testatur? Missus 
est autem ad gentes post 

gloriam deitatis, quam 


habuit apud patrem, quando exinanivit seipsum 10 


et formam servi accipiens effectus est 
obediens usque ad mortem. Quique et in 
sequentibusloquitur dicens [1110.11] „u. Lauda et 
letare, filia Sion, quia ecce ego 
venio et habitabo in medio tui“ 
dominus; „et applicabuntur 
gentes mult@ ad dominum in die illa 
et erunt mihi in populum, et habitabo 
“in medio tui, et scient, quia do- 
minus exercituum misit me ad te.““ 
est ıgitur iste dominus a domino 
exercituum missus, nisi idem do- 
minus Jesus Christus? Superest 

de spiritu sancto, de cuius 

deitate sic ait Job [XXXIII, 4.6] et quia epi- 
ritus dei est: „Spiritus domini fecit me, et 
spiraculum omnipotegtis vivificavit me. Lcce 
et me sicut et te fecit deus.“ De 

quo enim direrat „spiritus 

domini fecit me*, dum rursus 

adjecit „ecce et 

me sicut et te fecit deus*, ut 

eundem spiritum ostenderet esse deum? 


dieit - 


Quis 
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hant ubar sie. endi sie uuerdant zi scaahche. 
dhem im aer dheonodon. endi er sculut bi- 
chennen dhazs uuerodheoda druhtin mih send- 
ida. UUala nu auh huues mac dhesiu stimna 
uuesan! nibu dhes nerrendin. druhtines. Ir 
almahtic got. sih chundida uuesan. chisend- 
idan. fona dhemu almahtigin fater. So chi- 
sendit uuard chiuuisso zi dheodum. after dheru 
sineru gootnissa guotliihhin. dhea ir samant 
hapta mit fater. Dhuo ir sih selban aridalida 
endi scalches farauua. infenc. uuordan uuardh 
chihorie untazs zi dode; Dher selbo auh hear 
after folghendo quhad. Lobo endi freuuui 
dhih siones dohter. bidhiu huuanda see ih 
quhimu. Endi in dhir mitteru ardon quhad 
druhtin. endi in dhemu daghe. uuerdhant 
manego dheodun. chisamnoda zi druhtine. 
Endi uuerdhant mine liudi. Endi ih ardon 
in dhir mitteru. Endidhu uueist dhazs uuero- 
dheoda druhtin sendida mih zi dhir; huuelih 
ist auur nu dhese @ruhtin fona uuerodheoda 
druhtine chisendit. nibu auur dher selbo druht- 
in nerrendeo xpist; Ubar dhazs ist auh hear 
bifora fona dhemu heilegin gheiste fona dhes 
gotnissu ioh dhazs ir gotes gheist ist sus 
quhad iob. Druhtines gheist chideda mih. endi 
adum dhes almahtighin. chiquihhida mih Sce 
endi mih deda got. so selp so dhih. Umbi 
dhenselbun dhen ir ser chiuuisso quhad. druht- 
ines gheist chiuuorahta mih. Dhazs heftida 
auur zi gote. dhar ir after dhiu quhad. endi 
mih chideda got so selp so dhih. Dhazs ir 
chichundida dhazs dher selbo gheist ist got. 
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Fragmenta iheotisca versionis antiquissime evangelii S. Matthœi et aliquot homiliarum, 
edd. Endlicher et Hoffmann, Vindobone 1834, pg. 43. 45. — Litt, Gesch. 821, 10. 8. 38. 
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Atque etiam idem apostolus hoc diæit: „Charitas 
dei diffusa est in cordibus nostris 

per spiritum sanctum, qui dalus est nobis.“ 
Quia sine ea non est tibi quidquam utile, quod 
habere potes, quia illa est conjuncta cum 
spiritu sanclo. „Charitas patiens est, 
benigna est; charitas non emulatur, non ayit 
perperam, non inflatur, non est ambiliosa, non 
querit, qua sua sunt, non inritatur, non cogilat 


malum, non gaudet super iniquilale, congau- 10 


det autem veritati.“ Paliens quippe est 
charitas, quia illata mala 
equanimiter tolerat. Benigna vero est, quia 


pro malis bona largiter ministrat. Non wemu- 


latur, quia per hoc, quod in prwsenti mundo 15 


ni appetit, invidere 

terrenis successibus nescil. Non 

inflatur, quia cum premium intern«e 
retributionis anzia desiderat, 

de bonis se exterioribus non exal- 

tat. Non agit perperam, quia, quod 

se in solum dei ac proxrimi amorem di- 
latat, quidquid a rectlitudine discrepat, 
ignorat. Non est ambitiosa, quia, quod ardenter 
intus ad sua salagit, foras nulla- 

tenus aliena concupiscit. Non querit, que sua 
sunt, quia cuncla, que hic transilorie possidet, 
relut aliena neglegit, 

cum nihil sibi esse proprium, 

nis quod secum permanet, coqnoscal. 

Non inritatur, quia et ıinjuriis 


1. ad Rem. V, 5. 6. I Cor. XIII, 4—6,. 


Enti auh der selbo apostolus diz quad: „:otes 
minni ist gagozan in unsere muot uuillun 


du:: h heilagan geist, der uns gageban uuarth.* 


::uanta ano dea nist dir eouuiht bidarbi, des 


5 du ::pen maht, huuanta siu ist samahafti mit 


demo :::lagin geiste. Gotes minni dultic ist, 
Frumasam ist, ::st apulgic, Ni zaplait 

sih, Ni habet achust, ::st ghiri, Ni 

sohhit, daz ira ist, Ni bismerot, :: denchit 
ubiles, Ni frauuuit sih ubar unreht, ::auuuit 
sih gameino mit uuaarnissu. ::ltic ist gauuisso 
diu gotes minni, huuanta siu ira : uidar muoti 
ebano gatregit. Frumasam ist, ::uanta siu 
miltlihho giltit guot uuidar ubile. ::st abulgi 
bidiu, huuanta siu in desemo mittigar:e neo- 
uuiht uueraltehteo ni ruohhit, noh ni uueiz 
:esses acrdlihhin habennes einiga abanst. :: 
zaplait sih, huuanta siu angustlihho gerot ' 
dera ::uigun fruma des inlihhin itlones, enti 
bidiu sih : : arheuit in desem uzserom otmah- 
lum. Ni heuit achust bidiu, huuanta siu in 
eines gotes ::: nienti in des nahistin sih ga- 
breitit, neo uuiht archennit, des sih fona rehte 
scheidit. Nist ghiri, huuanta des siu in uuerth- 
lihho ist brinnanti ira za zilenne, uzana einic 
uuis framades ni gerot. :i suohhit, daz ira 
ist, huuanta aldaz siu habet deses zafarantin, 
diu maer es ni rohhit, danne des siu ni habet, 
huuanta siu eouuiht ira eiganes ni archennit, 
nibu daz eina, daz mit iru durah uueret. 
Ni bismerot, huuanta doh siu mit arbeitim 
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lacessita ad, nullius se ultionis sue motus ex- 
citat, dum ma- 

gnis laboribus maiora post premia ezspectat. 
Non cogitat malum, quia in amore munditie 
mentem solidans, dum omne odium radicitus 
eruit, versare in animo, quod inquinat, 
nescit. Non gaudet super iniquifate, quia, 
quod sola dilectione erga omnes inhiat, ne 
perditione adversantium exultat. 

Congaudet autem veritati, quia 

ul se ceteros dıligens per hoc, quod 

rectum in aliis conspicit, quasi 

de augmentopropriiprovectushllarescit. Etita 
in illo primo mandato dei, de quo in evangelio 
inierroganti se respondens dominus ait 
„Diiges dominum deum tuum ex toto 
corde tuo et ex tota anima tua el ex tola 
mente tua et ex tota rirtute tua.“ Deinde est 
aliud mandatum simile huic: „Diliges 
proximum tuum sicut te ıpsum.* 

Proximos utique vult onınes 

christianos et justos intellegi, qui volunta- 
te una mandalorum legem domini custodiunt. 


— — — 
— — 
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eil gauuntot, zi nohenigeru rahhu sih ni ga- 
hrorit bidiu, huuanta siu hear in demo mihh- 
ilin gauuinne bitit after diu merin itlones. 
Ni gadenchit ubiles, huuanta siu in hreinnissu 
ira muot ist festinonti, :lle nidi fona iru 
biuuentit, neouuiht ni archennit, daz unreht 
in iru arto. Nimendit unrehtes, huuanta siu 
in eineru minnu umbi alle man sufteot, neo 
sih frauuuit in dero uuidarzuomono forlornisau. 
Frauuuit sih ebano mit uuaarnissu, huuanta 
so sih selba so minnot andre. Enti so huuaz 
so siu in andremo guotes gasihit, 80 sama so 
ira selbera frumono des mendit. Enti so sama 
in demo eristin gotes gabote in gotspelle meinit, 
daz fragentemo sih truhtin antuurta, quad 
„»„Minno dinan truhtin got allu 

dinu «« 

muotu ioh maganu.“ After diu ist auh 

:nder gabot anagalih demo: „Minno 

dinan nahistun so sama so dih Belban.“ 
Nahistun zelit untar im :eilac gascrip alle 
christane enti rehtuuisige, :ea in einemo 


“ auillin sintun gotes gabot za gahal ..... 


AUS DEM EVANGELIUM MATTHAI. 





Fragmenta theolisca versionis antiquissine evangelii S. Matthei et aliquot homiliarum, 
edd. Endlicher et Hoffmann, Vindobon«e 1834, pg. 19. 25. — Litt. Gesch. 8 21, 8. 8. 37. 


XXII, 1. Et respondens Jesus diæit iterum in pa- 
rabolis eis dicens 2. „Simile factum est regnum 
celorum homini regi, qui fecit nuptias filto 
suo. 3. et misit servos suos Tocare inritatos 
ad nuptias; et nolebant venire. 

4. Iterum misit alios servos dicens „Dicite 


25 


invilalis „Ecce prandium meum paravi, tauri 30 


mei et altılia occisa sunt, 
ei omnia paravi: venile ad nuplias.“* 





16. Matik. XXII, 37. 19. Matth. XXII, 39. 


Enti antuurta im iesus auuar in bi- 
unortum, quuad „Kalih ist katan himilorihhi 
man chuninge, der frumita bruthlauft sinemo 
sune. enti sentita sine scalcha halon dea kaladot- 
un zademo bruthlaufte; enti ni uueltun queman. 
auuar sentita andre scalcha, quad „Saget dem 
kaladotom „See« farri 
mine enti daz hohista sintun arslagan, 

enti elliu ka. quemet za bruthlaufte.** 


1. 2. gahort 15. fangentemo 17. managu 
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5. Illi autem neglexerunt, et abierunt alıus 
in villam suam, alius vero ad suam negolia- 
ttonem; 6. reliqui vero tenuerunt servos eius 
et contumeliis affectos occıderunt. 7. Rex autem, 
cum audisset, iratus est, et missis exercilibus 
suis perdidit homicidas ıllos et civitatem 
üÜlorum succendi. 8. Tunc ait servis suis 
„.Yuptie quidem parate sunt, sed qui invi- 
tati erant, non fuerunt digni: 9. ite ergo 
ad ezitus viarum, et quoscun- 
que invenerilis, vocate ad nuptias.“ 10. Et 
egressi servi eius in vias congregaverunt 
omnes, quos invenerunt, malos et 
bonos; et implete sunt nuptie 
discumbentium. 11. Intravit autem rex, ut vi- 
deret discumbentes, et ridit ibi hominem 

non vestitum veste nuptiali. et ait 

illi „Amice, quomodo huc intrasti non 
habens vestem nuptialem?“ At ille obnıu- 


tuit. 12. Tune dirit rex ministris 


XXIV, 29. Statim autem post tribulationem die- 
rum illorum sol obscurabitur, et luna non dabit 
lumen suum, et stelle cadent de calo, et rir- 
tutes calorum commovebuntur. 30. Et tunc pa- 
rebit signum filii hominis in celo. Et tunc 
plangent omnes Iribus terre, et videbunt fili- 
um hominis venientem ın nubibus celi cum 
tirtute multa ei maiestate. 31. Et mitlet 
angelos suos cum tuba et voce ma- 

gna; et congregabunt electos eius a qualuor 
rentis, a summis calorum usque ad terminos 
eorum. 32. Abarbore autem fici discite para- 
bolam. Cum jam ramus eius tener fuerit et 
Jia nata, scitis, quia prope est 

eastas. 33. Itaetvos, cum hec omnia rideritis, 
sciiofe, quia prope est in januis. 34. Amen 
dico vobis, quia generatio hœc non preeleribit, 
donee omnia hœc fiant. 35. Celum et terre 
transibunt: verba autem mea non preteribunt. 


EVANGELIUM MATTHEI. 
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Sie des auuar ni rohhitun, enti fuorun im sum 
in siin dorf, sum auh za sinemo caufe; 

andre auh sume kafengun dea sine scalcha 
enti dea gahonte arslogun. der chuninc duo, So 
ser iz kahorta, uuart arbolgan, enti santa siniu 
heri, forlorta dea manslagun enti forbrenn- 
ita iro burc. Duo quad sinem scalchum 
„Bruthlauft ist gauuisso garo, oh dca kalad- 
ote uuarun, ni uuarun es uirdige. Ferit auuar 
uz in-daz kalaz dero uuego, enti so huuenan 
so ir findet, ladot za bruthlaufte.* enti 
fuorun uz sine scalcha in dea uuega, entikasam- 


notun alle, so huuelihhe so sie funtun, ubileioh 
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guote; enti uuarth arfullit des bruthlaufte „ 
kastuoli. Kenec in der chuninc, daz ka- 

sahi dea sizzentun, enti kasah dar mannan 
unganeritan bruthlauftiges kauuates. enti quad 
imo .Friunt, hueo quami du hera in? ni 
habest bruthlauftic kauuati.® enti aer arstumm- 
ita. Duo quad der chuninc dem ambahtum ..... 


Saar’auh after dem arbeitim dero 

tago sunna ghifinstrit, enti mAno ni gibit 

siin leoht, entisterna fallantfona himile, enti diu 
himilo megin sih hruorent. enti danne schin- 
ant zeihhan mannes sunesi: :::::: Entidanne 
uuoffent elliu aerda folc, enti kasehaXT mann- 
es sunu quemantan in himiles uuolenum mit 
mihhilu meginu enti almahtigin. Enti sentit 
sine angila mit trumbom enti mihhileru stim- 
nu; enti kasamnot sine kachorane fona feor 
uuintun enti fona himilo hohistin untaz dero 
marcha. Fona fiicbaume danne chunnet bi- 
uurti. Sa:: so siin ast murmuui uuirdit enti 
lauph uph gengit, uuizut, daz danne nah ist 
sumere. So auh danne ir diz al kischet, 
uuizit danne, daz iu az selbem turim ist. Uuar 
iu sagem, daz diz manchunni ni zaferit, 

aer danne diz al uuirdit. IIimil enti aerda 
zafarant: miniu uuort auuar ni bilidant. 





— — — 
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ZWEI ARZENEIVORSCHRIFTEN. 


Handschrift der Basler Universitetsbibliothek F. III. 15a, Bl. 17 vw. Jedes Stück von 
einer anderen Hand. — Litt. Gesch. 8 21, 13. 8. 88. 


II. putdiglas ii si plus necessarium est. 
murra, sulffor piperus plantagines tuos sa- 
bina incensum tuos; fenuglus pipaoz. absintia 
antor, .it. stauppo in uno die, æl, dies ieiunet 
quod nullus quod in eadem die adquesitum 
sit non manducat neque bibat non panem 
non aqua non leguminum non carnem non 
oculos lauet in eadem die adquesitum cullen- 
trum non manducat, iii. noctestet, 

murra: seuina: uuiroh: daz rota: peffur: uuiroh 
daz uueihha: uueramote:antar: suebal: fenuh- 
al: pipoz: uuegabreita: uuegarih: heimuurz: 
zus flasgun, uuines. deo uurzi ana zi ribanne: 
eogiuuelihha: suntringun: enti danne geoze zi 
samane: enti laze drio naht gigesen: enti danne 
trincen: einan stauf in morgan: danne. in iz 
fahe: andran in naht, danne he, cn petti gange: 
feorzuc nahto: uuarte he: e, tages getanes: 
daz he ni protes ni lides: ni neouuihtes: des 
e tages gitan si: ni des uuazares, nenpize 
des man des tages: gisohe: ni in demo ni 


15 


20 


duuahe: ni in demo ni pado: ni cullantres, 
ni inpiize: ni des eies: des in demo tage, 
gilegit si: ni eino: ni si: niin tag: niin nant: 
eino ni, slaffe; ni neouuiht ni uuirce: nipuz 
de gisehe, de imo daz tranc gebe: enti sim- 
plum piuuartan habe: erist do, man, es: eins 
flasgun, unz.in dera giuuere: ipu iz noh danne 
fahe danne diu nah gitruncan si, danne gi- 
gare man, de antre. flasgun. folla: 


uuidhar cancur. braenni. salz, endi. saiffun. 
endi. rhoz. aostor. scalala, alz. esamene. ge- 
misc®, mid aldu. uuaiffu. aer. thu brene. rip. 
anan. daz, simple, unz dsz. iz. blode. filu. 
oft. analegi. simble. thui ana oddhæ. itzs. 
arinne, lot. that. al aba. arinn®. ende, ne 
laz. iz. naezen. nesmeruen. hrinan. dacmo 
dolge, thanne. iz. al ob sine. rhaeno. do ze 
samenc. aegero. dez uuizsae, aende, hounog. 
rhene. lachnai. mid diu. daez dolg, 


DAS LIED VON HILDEBRAND UND HADEBRAND. 





Nachbildung der Handschrift durch Wih. Grimm, de Hildebrando antiquissimi carminis 
teutonici fragmentum, Gottinge 1830 ; verglichen mit der Ausgabe Lachmanns, über das 
Hildebrandslied, Berlin 1834. — Litt. Gesch. $ 24, 3 fgg. 8. 43 fg. u. 8 25. S. 45 fgg. 


Ix gihörta dhat seggen, 
dhat sih wurhättun 
cmön muotin 





Hiltibrant enti Hadhubrant 
untar kerjun tu&m. 





22. Die Handschrift uw. Lachmann Hillibraht; Lech- 
mann joh 
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sunufatarungös 
irô saro rihtun, 
garutun 8& irö güüidhamun, 
gurtun sih irö suert ana, 
helidös, ubar hringä, 
dö sid tö derö Ailtju ritun. 
Hiltibrant gimahalta: 
her uuas höröro man, 
Jferahes frötöro; 
her frägdn gistuont 
Jöhtm uuortum, 
huer sin fater uuäri 
Jfireö in folche „ 
« „eddo huelihhes cnuosles du ats. 
ibu du mi «@nan sag&s, 
ik mt d& ödrd uußt, 
chind in chunincriche: 
chtd ist mi al irmindeot.“ 
Hadubrant gimahalta, 
Hiltibrantes sunu, 
„dat sagätun mi 
üsere liutt, 
alt& anti fröte, 
deä Er hina unärun, 
dat Hiltibrant hætti min fater. 
ih heittu Hadubrant. 
forn her östar giweit, 
flöh her Ötachres nid, 
hina miti T%eotrihhe, 
enti sinerö degand Mu. 
her furlset in Zante 
Zuttila sitten 


4. Die Handschrift sunu fatarungo 4. irò tilgt 
Lachmann. 5. HS.ringa 6. Lachm.ti 7. HS. 
hiltibraht (Lachm.) gimahalta heribranles sunu. 
8. Lachm. kier und weiterhin überall er 12. HS. 
wuer 1%, wuelibbes 18. min 19. HS. Lachm. 
Hadubraht 23. Laehm. joh 25. 26. Lachm. 
dar Hiltibrant Adtti | min faler: ih Aeittu Hadu- 
brant. 27. HS. gihueit; vor diesem Verse be- 
zeichnet Lachmann eine Lücke. 29. Lachm. mit 


or 


prüt in düre, 
barn unuuahsan, 
arbeolaosa: 
her rt östar hina. 
sid Dötrihhe 
darbä gistuontun 
fateres mines. 
dat uuas sô /riuntlaos man: 
her uuas Ötachre 
ummett irri, 
degand dechisto 
miti .Deotrichhe. 
her uuas &0 folches at ente: 
imo uuas &o fehta ti leop; 
chtd was her « 
chönnè m mannum. 
ni uuänju ih ju lib habb£e „ 
„uuettü irmingot 
obana ab hevane, 
dat du ndo dana halt 
dinc ni gileitös 
mit sus sippan man + 
uuant her dö ar arme 
uuuntan® bougä, 
cheisuringfi gitän, 
sö imo sô der chuning gap, 
Hüneö truhtin: " 
„dat ih dir it nu bi Auldi gibu.“ 
Hadubrant gimälta, 
Hiltibrantes sunu, 
„mit ger scal man 
geba infähan, 


— — 





4. HS. heraet ostar hina det; Lachm. arbeolaosa 
(er röt| östar hina) dät. 6. HS. gistuontum 
7. fatereres 10. HS. ummett tirri. 42. HS. 
unti, Lachm. was er; kinter 12 in der HS. noch 
einmal darba gistontun 13. her uuas tilgt Lachm. 
47. Lachm.iu 148. HS. uu:ttu. irmingot quad bilti- 
braht 19. Lachm.fona 21. 22. HS. Lachm. in 
umgekehrter Stellung. 29. HS. Lackm. Hadubraht 
31.32. Lachm. mit gärü scal | man geba infähan, 
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ort widar orte. 
du bist dir, altr Hün, 
ummet späh£r: 
spenis mih + 
mit din&m uuortun, uuili mih 
dinü sperfi uuerpan. 
pist alsö gialt&t man, 
sö du &uuin snuuit förtös. 
dat sag&tun mt 
stolldantd 
uuestar ubar uuentilsso, 
dat inän uuſe furnam: 
töt ist Ziltibrant, 
Heribrantes suno.“® 
Hiltibrant gimahalta, 
Heribrantes suno, 
„uuela gisihu ih 
in din&m hrustim, 
dat du hab&s h&me 
herron göten, 
dat du noh bi desemo riche 
reccheo ni uuurli,.. 
„uuelaga nu, uwaltant got! 
uuduuurt skihit. 
ih uuvallöta sumarö 
enti wuintrö sehstic, 
där man mih &0 scerita 
in folc sceotanterö, 
sö man mir at durc snigeru 
danun ni gifasta: 
nu scal mih suäsat chind 
suertü hauuuan, 
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dretön mit sind dilljh, 


10 


eddo ih imo ti banin uuerdan. 


doh maht du nu aodlihho, 


ibu dir din ellen taoc, 


in sus kdremo man 


Arustt giuuinnan, 


rauba birahanen, 


ibu du där èênte reht hab&s „,„. 


„der st doh nu argösto 


östarliutd, 


der dir nu uuiges uuarnd, 


nu dih es sö uuel lustit. 


güdea gimeintn 


15 


30 


11. 12. westar ubar wentil- | s&o, dat man «ic 


furnam: 
Heliand 2, 64 b. 


12. Lachm. man ; inan Lesung Schmellers, 
15. vor diesem Verse bezeich- 


net Lachm. eine Lücke; HS. Lackm. Hiltibraht 


17. 18. Lachm. als eine Zeile. 


20. gölan 


23. HS. uuelaga nu uuallant got quad hiltibrant 
23. 29. Lachm. Welaga nu, waltant | got, w&ıurt 


skibit, 


26. HS. enti uuintro sehslio ur lante. 


31.32. Lachm. nu scal mih eväsat | chind svertü 


hauwan, 


1. mit tilgt Lachm. 


nius® d& möttt, 


huerdar sih derö hregild 


hiutü kruomen muotti 


erdo deserö drunnönd 


Leder uualtan.“ 


dö lattun s& arist 


asckim scritan, 


scarpen scurim, 


dat in d&m sciltim stönt. 


dö stöptun tö samane, 


staimbort chlubun, 


hevuuun Aharmlicco 


huittd sciltt, 


unti im irö Zintün 


Zuttilö uuurtun 


giuuigan miti vuäbnum 





4. tauc 7. HS. bihrahanen. 
9. der si dob nu argosto quad hiltibrant 
15. 16. uuerdar sih dero hiutu hregilo hrumen 
muotti. Lachm. kverdar sih Aiutä | dero Aregilo 
Aruomen muotti, 21. scurim Schmeller, He- 
liand 2. 94 b; Lachm. scürim 23. Lechm. ti 
samane 24. HS. Lackm, staimbort chludun 
29. HS. ni ti oder miti uuambnum;; miti auäbnum 
Lesung und Besserung Schmellers, Heliand 2, 78 a. 
125 4. 
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WESSOBRUNNER GEBET. EINHARD. 


DAS WESSOBRUNNER GEBET. 


Wessobrunner Handschrift zu München. Nach einer Abschrift Massmanns. — 
Litt, Gesch. 8 24, 9.10 u. 8 26. 8.45 gg. 


Dat gafregin ih mit firahim 
firiuuizzö meistä, 
dat ero ni uuas 
noh üfhimil, 
noh paum noh pereg 
s Di uuas, 
ni „ nohheinig 
noh sunna ni scein, 
noh mäno ni liuhta 
noh der märeo s&o. 
dö där niuuiht ni uuas 
enteö ni uuented, 


10 


enti dö uuas der eino 

almahtico cot, 
mannd miltisto; 

enti där uuärun auh manak&d 
mit inan cootlihh& geistä. 

Enti cot heilac, cot almahtico, dü himil 
enti erda gauuorahtös, enti dü mannun sÖö 
manac coot forgäpi, forgip mir in dinö 
ganäda rehta galaupa enti cötan uuilleon, 
uuistöm enti spähida, enti craft tiuflun za 
uuidarstantanne enti arc za piuuisanne enti 
dinan uuilleon za gauurchanne. 


EINHARD ÜBER KARL DEN GROSSEN. 


Einhardi vita Karoli imperatoris, ed. Pertz, Monumenta Germanie historica 2, 
Hannov. 1829, p2g. 458 sg. — Lit. Gesch. 8 26, 4. 16 fgg. 9. 48 gg. 


Cap, XXIX. Post susceptum imperiale nomen, 
cum advertereti multa legibus populi sui deesse 
(nam Franci duas habent leges in plurimis 
locis valde diversas), coyitavit, quœ deerant, 
addere et discrepantia unire, prara quoque 
ac perperam prolala corrigere: sed de his 
nihil aliud ab eo factum est, nisi quod pauca 
capitula, et ea inperfecta, legibus addidit. 
Omnium tamen nalionum, que sub eius do- 


8. Die Bandschrift stein. 


15 


20 


minatu erant, jura, que scrıpta non erant, 
deseribere ac litteris mandari fecit. Item bar- 








612. Übereinstimmend mit diesem prosaischen Theile 
folgendes Gebei einer Regensburger Handschrift o. 821 
in Massmanns Abschwarungs-, Glaubens-, Beicht- und 
Betformeln S.171. Truhtin god, thu mir bilp, indi for- 
gip mir gauuitzi indi guodan galaupun, thina minna 
indi rehtan uuillcon, heili indi gasunti indi thina 
guodun huldi. id est. domine deus, tu mihi adiuua, e& 
perdona mihi aapientiam et bonam credulitatem tuam, 
dilectionem et bonam uoluntatem, sanitatem et 
prosperitatem et bonam gratiam tuam. 
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bara et anliquissima carmina, quibus veterum 
regum actus et bella canebantur, scripsit me- 
morieque mandavit. Inchoavit et grammati- 
cam patrii sermonis. Mensibus etiam juxta 
propriam linguam vocabula imposuit, cum 
ante id temporis apud Francos partim latinis, 
partim barbaris nominibus pronunciarentur. 
Hem ventos duodecim propriis appellationi- 
bus insignivit, cum prius non amplius quam 
vix quatuor ventorum vocabula possent inve- 
Et de mensibus quidem januarium 
wintarmanoth, februarium hornung, martium 
lentzinmanoth, aprilem ostarmanoth, maium 


niri. 
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winnemanoth, junium brachmanoth, julium 
heuvimanoth, augustum aranmanoth, septem- 
brem witumanoth, octodrem windumemanoth, 
novembrem herbistmanoth, decembren heilag- 
manoth appellavit. Ventis vero hocmodonomina 
imposurt, ut subsolanum vocaret ostroniwint, 
eurum ostsundroni, euroaustrum sundostroni, 
austrum sundroni, austroafricum sundwestro- 
ni, africum westsundroni, zephyrum westroni, 
chorum westnordroni, circium nordwestron!, 
septemtrionem nordroni, aguilonem nord- 
ostroni, vulturnum ostnordroni. 


BRUCHSTÜCK EINER VERDEUTSCHUNG DER LEX SALICA. 


— 


Lex Salica, hsggb. von Merkel, Berlin 1850, 8. 109 bis 111.— T'gl. Litt. Gesch. 8 26, 4 bis 8. 8.49. 


INCIPIT LIBER LEGIS SALICE. 


I. DE MANNIRE. 
Si; quis ad mallum legibus dominicis manni- 
tus fuerit et non venerit, si eum sunnis non 
detenuerit, DC dinarios, qui: faciunt solidos 
XV, culpabilis judicetur. ille vero, qui alium 
mannit, si non venerit et eum sunnis non 


12 fgg. Febr. Mart. Apr. Maius Jun. Jul. fehlen in drei 
Handschriften, Apr. Maius in zweien, Apr. Maius 
Aug. in einer, Apr. Maius Jul. Aug. in einer, Jul. 
Aug. Sept.ineiner. Andre Lesarten 12. hornung- 
manoth 13. lenzimanoth, lentinmanoth, lentiman- 
oth, lengtenmonath 

Spalte 64, Zeile 1. winemanoth, wunemanoth, uvunne- 
manoth, juuinnemanoth 1. 2, Sieben HSS. ver- 
tauschen die deutschen Namen des Juniusw. des Julius. 
Andre Lesarten howimanoth, heuuinmanoth, uui- 
manoth — arnomanoth, arnotmanoth 3. uuitiman- 
oth, widumanoth, uuintumanoth, herbstmonet — 
uuindummanoth, windumanoth, uuindrumanoth, 


HERIST FON MENI. 


Sohwerso andhran zidhinge gimenit. 


45 intierni cuimit ibu ini sunne ni- 


habet; gelte scillinga. . 
XV; dher andhran 
gimenit ibuernicuimit inti sunne ni- 


uuidumanoth, vuynmonet 4. herbistimanot, heru- 
istmanoth, regenmanoth, vuyndtmonet — heilaga- 
manoth, helagmanoth, heilmanoth 6. ostrono- 
wint, osterunint 7. ostsuthronowind, ostsud — 
sundrostroni, sudostroni, suthostronowind 
8. suthronowind, sudwint — suduuestroni, suth- 
westronowind, sudwest 9. westsutbronowind — 
westronowind, westwint 10. westnorthrono- 
wind, uuesthnordoni, westnord — northwestrono- 
wind, nordenuestroni, nordwest 11. northro- 
nowind, nordoni, nordwint — northostronowind, 
nordrostroni, nordenastroni, nordost 12, ost- 
northronowind, ostnord 
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detenuerit, ei, quem mannivit, similiter DC 
dinarios, qui faciunt solidos XV, conponat. 
le autem, qui alium mannit, cum testibus 
ad domum ilius ambulet et sic eum manniat 
aut urorem illius, vel cuicumque de familia 
illius denunciet, ut ei faciat notum, quomodo 
ab illo est mannilus. nam si in jussione regis 
occupatus fuert, manniri non polest. si vero 
infra pagum in sua ralione fuerit, potest 
manniri, sicut superius dictum est. 


II. DE FURTIS PORCORUM. 


Si quis porcellum lactantem Juraverit de 
hranne prima aut de mediana et inde con- 
rictus fuerit, CXX dinarios, qui faciunt so- 
lidos III, culpabilis judicetur excepto capitale 
et dilatura. sivero in terlia hranne furaverit, 
DC dinarios, qui faciunt solidos XV, culpa- 
bilis judicetur excepto capitale et dilatura. 
si quis porcellum de sude furaverit, quœ 
elarem habet, MDCCC dinarios, qui faciunt 
solidos XLV, culpabilis judicetur excepto ca- 
yitale et dilatura. si quis porcellum in campo 
inter porcos ipso porcario custodiente fura- 
terit, DC dinarios, qui faciunt solidos XV, 
eulpabilis judicetur excepto capitale et dıla- 
tura. si quis porcellum furaverit, qui sine 
matre virere potest, ÄL dinarios, qui faciunt 
solidum I, culpabilis judicetur excepto capi- 
tale et dilatura. vi quis scrovam subbattit in 
Jurto, CCLXXX dinarios, qui faciunt soli- 
dos VII, culpabilis judicetur excepto capitale 
et dilatura. si quis scrovam, cum porcellis 
Jurarerit, DCC dinarios, qui faciunt solidos 
XVII. 8, culpabilis jzudicetur excepto capitale 
et dilatura. si quis porcelum anniculum 
furarerit, CXX dinarios, qui faciunt solidos 
III, culpabilis judicetur excepto capitale et 
dilafura. si quis porcum bimum Juraverit, 
DC dinarios, qui faciunt solidos XV, culpa- 
bilis judicetur excepto capitale et dilatura. si 
quis terfussum porcellum 


L. Bd. Altd. Leseb. 
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habet; sosama 

gelte sol. XV; 

dherandhran menit mit urcundheom 

zisinemo huuse cueme. inti dhannegibanni ini 
erdho sina cuenun. erdho sinero hiwono ettes 
hwelihemo gisage dhaziz emogicundhe weo 
hergimenit ist; ibuer in cuninges dheonoste 
haft ist; dhanne nimager ini gimenen; ibuer 
innandhes gewes in sinemo arunte ist. dhanne 
mager inimenen.so 80iz heer obana giscriban ist ; 


I. Fon dhiubiu suino. 


sohwer so Buganti farah forstilit. fondheru 
furistun stigu; erdho inmetalostun. intidhes gi- 
wunnan wirdbit; gelte sol. 

UI; foruzan haubitgelt. 

inti wirdhriun. ibudhanne indbrittiunstigu for- 
stolanwirdhit gelte sol. XV. " 
foruzzan haupitgelt intiwirdhriun; 

sohwer sofarah forstilit. fondhemo sulage dher 
slozhaftist. gelte 

sol. XLV. foruzan haupit- 

gelt indiwirdhriun; sohwerso farah infelde 
dhaarhirti mit ist. forstilit 

gelte sol. XV. 

foruzan haubitgelt inti wirdhriun; 

Sohwerso farah forstilit dhaz biuzan dheru 
mooter lebenmag. feorzug pentinga. dhie tuent 
sol. I. gelte foruzan haubit- 

gelt inti wirdhriun Sohwerso sui bistoozzit in- 
dhiubiugelte. sol. 

VL. foruzan haubitgelt. 

inti wirdhriun; Sohwerso sumit farahum 
forstilit. gelte sol. 

XVLD. föruzan haubitgelt 

inti wirdhriun Sohwerso farah iarigaz 
forstilit gelte sol. 

II foruzan haubitgelt inti 

wirdhriun; Sohwerso zui iarisuin forstilit. 
gelte sol. XV. 

foruzan haubitgelt inti wirdhriun; So- 
hwerso hant zugiling 
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AUS AMMONIUS EVANGELIENHARMONIE. 


Ausgabe Schmeller: Ammonii Alexandrini, qua et Tatiani dieitur, Harmonia evangeliorum, 
Vienne 1841. — Litt. Gesch. 3 88, 4. 8. 68. 


Cap. VIIT— XI. Evang. Maith. IH. 


VII, 4. Cum natus esset Jesus in Bethlehem Mithiu ther heilant giboran uuard in Bethleem 


Jude in diebus Herodis regis, Judeno burgi in tagon Herodes thes cuninges, 
ecce magi ab oriente venerunt Hierosoiymam senu thö magi östana quamun si Hierusalem 
sta dicentes: „Ubi est, qui natus est sus quedante: „Uuar ist, ther thie giboran ist 
rex Judeorum? vidimus stellam eius 5 Judeno cuning? uuir gisahumes sinan sterron 
in oriente, et venimus adorare eum.“ in ostarlante, inti quamumes inan zi betonne.“ 
2. Cum hoc audiret Herodes rex, turba- Thö thaz gihorta Herodes ther cuning, unard 
tus est et omnis Hierusalem cum illo. Ei gitruobit inti al Hierusalem mit imo. Inti 
congregans principes sacerdotum ei gisamanots then herduom thero biscofo in- 
soribas populi, sciscitabatur ab eis, ubi 10 thie gilörton thes folkes, eisgota fon in, uuar 


Christus nasceretur. 3. At illi dixerunt ei Christ giböran uuari. Sie thö quadun imo 
„in Bethlehem Jude. sic enim soriptum est „in Bethle&m Judeno burgi. 56 ist giscriban 


ver prophetam: „Tu Bethlehem terra thuruh then uufzagon: „Thu Bethleem Judeno 
Jude, nequaquam minima es in .  erda, nio in altere bist thu minnista in then 
princıpibus Juda: ex te enim exiet duæ, 45 heriston Judeno: uuanta fon thir quimit tuomo, 
quiregatpopulum meum Israel.“ 4. Tum Hero- ther rihtit min folc Israhel““ 'Th6 Herodes 
des clam vocatis magis diligenter didicit tougolo gihaloten magin gernlicho lerneta 
ab eis tempus stelle, que apparuit fon in thie zit thes sterren, ther sih in araug- 
eis. Et mittebat los in Bethlehem dicens ta. Inti santa sie in Bethleem sus quedanti: 
„ite et interrogate diligenter de puero. 20 „faret inti fraget gernilicho fon themo kinde. 
cum inveneritis, renunciate miht, thanne ir iz findet, thanne cundet iz mir, 
utetegoibiveniamatiqueadoremeum.“ 5.Cum thaz ih thara queme inti beto man.“ Tho 
audissent regem, abierunt. ei ecce sie gehortun then cuning, fuorun. senu tho 


siella, quam viderant in oriente, antecedebat sterro, then sie gisahun in östarlante, forafuor 
e08, usque dum veniens staret supra, ubi 25 sie, unz her quementi stuont oba, thar thie 
erat puer. 6. Videntes autem stellam kneht uuas. Sie thö gisehente then sterron 
gavisi suni gaudio magno valde. Et intran- gifahun mihhilemo gifehen thrato. Intiingang- 
tes domum invenerunt puerum cum Maria ante in hüs fundun then kneht mit Mariun 
maire eius, ei procidentes adoraverunt eum. sinero muoter, inti nidar fallente betotun inan. 
y. Et aperlis thesauris suis obtuleruni ei 30 Inti gioffonoten iro tresofazzon brahtun imo 
munera, aurum, tus et myrrham. 8. Zt geba, gold inti uuihrouh inti myrrun. Inti 


responso accepto in somnis, ne 

redirent ad Herodem, per aliam viam revers 
sunt in regionem suam. IX, 1. Qui cum re- 
cessissent, eece angelus dei apparuit 

in somnis Joseph dicens 2. „Surge et 

accipe puerum ei maltrem aus ei 

Fuge in Agyptum, et esto ibi, usque dum 
dicam tibi. futurum est enim, ut Herodes 
querat puerum ad perdendum eum.“ 3. Ipseergo 
surgens accepit puerum ei mairem eius 

nocte et secessit in AÄögyptum. Et erat ibi 
usque ad obitum Herodis. #4. Ut adimpleretur, 
quod dictum est a domino per 

prophetam dicentem „er Kgypto vo- 

cavi flium meum.“ x, 1. Cum Herodes vi- 
deret, quoniam illusus esset a magis, 

tratus est valde, et mittens occidit omnes 
zueros, qui erant in Bethlehem et in 
omnibus finibus eius, a bimatu es infra 


AMMONIUS. 


10 


15 


secundum iempus, quod exquisierai a magis. 20 


2. Tunc adımpletum est, quod dictum est 
per Jeremiam propheiam dicen- 

tem 3. „Vox in Bama audila est plora- 

tus ei ululatus magni. Rahel plorabat filios 
suos ei noluit consolari, quia non 

sunt.® XI, 1. Defuncto autem Herode ecce appa- 
ruis angelus domini in somnis Joseph in Aegy- 
pto dicens „Surge et accipe puerum 

et matirem eius et vade in terram Israel. 
defuncti sunt enim, qui querebant 

anımam pueri.“ 2. Ipse igitur surgens accepit 
puerum ei matrem eius, es venit in terram 
Israel. 3. Cum audiret, quod Archelaus re- 
gnabat in Judaa pro Herode paire suo, 
timuis illo ire. 4. Et admonitus im somnis 
secessit in partes Galilee. Cumque ibi veniret, 
habitavit in civitate, que vocatur 

Nazareth. 5. Ut adimpleretur, quod 
dietum est per prophetas, „quoniam 
Nazaraus vocabitur.“ 
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inphanganemo antvvurte in troume, thaz sie ni 
vvurbin zi Herode, thuruh anderan uueg vvurb- 
un zi iro lantschefi. Tho sie thanan 

fuorun, girado gotes engil araugta sih 
Josebe in troume sus quedenti: „Arstant inti 
nim thaz thegankind inti sine muoter inti 
Aliuh in Zgyptum, inti uuis thar, unzan ih 
thir quede. uuanta zuouuart ist, thaz Herodis 
suochit then kneht zi forliosenne.* Her th6 
arstantanti nam then kneht inti sine muoter 
nahtes inti fuor in Kgyptum. inti uuas thar 
unzan hinafart Herodes. Thaz vvurdi gifullit, 
thaz giquetan uuas fon truhtine thuruh then 
uuizzagon sus quedantan: „fon Zögyptin gi- 
halota ih minan sun.“ Tho Herodes gi- 

sah, uuanta her bitrogan uuas fen then magin, 
balg sih harto, inti sententi arsluog alle thie 
knehts, thie thar uuärun in Bethleem inti in 
allen ira marcon, zuuijarigu in inngn thes 
after thero ziti, thaz her suohta fon then magin. 
Th6 uuard gifullit, thaz thar giquetan uuas 
thuruh Hieremiam then uuizzagon sus qued- 
antan: „Stemma in höhi gehorit uuard mih- 
iles vvuoftes inti uueinonnes, Rachel uuiofira 
suni inti ni uuoltg sih fluobiren, uuanta sie ni 
uusrun.“ Thö Herod arstarb, arougta 

eih truhtines engil in troume Josebe in Zgy- 
pto sus quedanti: „Arstant intinim then kneht 
inti sina muoter inti far in erda Israhel. 
uuanta arstorbana sint, thie thar suohtun thes 
knehtes sela.“ Her thö arstantanti nam then 
kneht inti sina muoter, inti quam zi erdu 
Israhel. Thö her gihorta, thaz Archelaus rich- 
isota in Judeon after Herode sinemo fater, 
forhta imo thara faren. Inti gimanot in troume 
fuor in teil Galiloœ. Inti th6 her thara quam, 
artota in theru burgi, thiu thar ist giheizzan 
Nazareth. Zi thiu, thaz gifullit vvurdi, thaz 
giquetan uuas thuruh thie uuizzagon, „uuanta 


40 her Nazareus uuirdit ginemnit.“ 


g® 
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Cap. XCFII. Evang. Luce XV, 11—82. 


XCVII,1. Aitautem „Homo quidam habuit duos 
Rlios. Et diæit adolescentior ex illis patri 
„pater, da mihi portionem substantie, que me 
contingit.“ et divisit illis substanliam. Et non 
post multos dies congregatis omnibus ado- 
lescentior filius peregre profectus est in regionem 
‚longinquam, et ibi dissipavit substantiam suam 
vivendo luxuriose. 2. Et postguam omnia consum- 
masset, facta est fames valida in regione illa, 
et ipse capit egere. Et abiit et ad- 

hesit uni civium regionis illius. 

et misit illum in villam suam, ul pasceret 
porcos. Etcupiebat implere ventrem suum de 
siliquis, quas porci manducabant, et nemo illi 
dabat. 3. In se autem reversus dixit „quan- 
ti mercenaris patris mei abundant panıbus! 
ego autem hic fame pereo. Surgam et ibo 
ad patrem meum et dicam ei „pater, 
peccavi in calum et coram te. Etjam non sum 
dignus vocari fllius tuus: fac me sicut 
unum de mercenariis tuis.““ 4. Et surgens venit 
ad pairem suum. cum autem adhuc longe esset, 
vidit illum pater ipsius, et misericordia motus est, 
et occurrens cecidit super collum eius et 
osculatus est eum. Dixitque ei fllius „pater, 
peccavi in calum et coram te: jam non sum 
dignus vocari filius tuus“ 5. Dixit autem 
pater ad servos suos „cito proferte . _ 
stolam primam et induite illum, et date 
annulum in manum eius et calceamenta in 
pedes eius. Et adducite vitulum saginatum et oc- 
cidite. et manducemus et epulemur. Quia hic 
Filius meus mortuus erat, et revizit; perierat, ei 
inventus est.“ et caperunt epulari. 6. Erat autem 
Alius eius senior in agro, et cum veniret 

et appropinquaret domui, audivit symphoniam 
et chorum.: Et vocavit unum de servis . 
et interrogavit, quid hœc essent. Isque dizit 
illi „frater tuus venit, et occidit paler tuus 
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Quad tho „Sum man habeta zuuene 

suni. Quad tho der jungoro fon then themo fater 
„fater, gib mir teil thero &hti, thiu mir 
gibure.“ her tho teilta thia Eht. Nalles 

after manegen tagon gisamonoten allen ther 
jJungoro sun elilentes fuor in verra 

lantscaf, inti thar ziuuarf sina &ht 

lebento virnlustigo. Inti after thiu her iz al for- 
löse, uuard hungar strengi in thero lantscefi. 
her bigonda tho armen. Inti gieng inti zuo 
clebeta einemo thero burgliuto thero lAntscefi. 
inti santa inan in sin thorf, thaz her fuotriti 
suuin. Inti girdinota gifullen sina uuamba fon 
siliquis, theo thiu suuin azzun, inti nioman imo 
ni gab. Her tho in sih giuuorban quad „vvuo 
manege asnera mines fater ginuht habent brotes! 
ih foruuirdu hier hungere. Arstantu inti faru 
si minemo fater inti quidu imo „fater, 

ih suntots in himil inti fora thir. Inti ni bin ju 
uuirdig ginennit uuesan thin sun: tuo mih so 
einan fon thinenasnerin.““ Intiarstantanti quam 
zi sinemo fater. mittiu thanne noh ferro uuas, 
gisah inan sin fater, inti miltida giruorit uuard, 
inti ingegin louffenti fiel ubar sinan hals inti 
custa inan. Tho quad imo der sun „fater, 

ih suntote in himil inti fore thir: ju ni bin 
uuirdig ginemnit uuesan thin sun.“ Tho quad 
ther fater zi sinen scalcon „sliumo bringet 
thaz erira gluuati inti giuuatet inan, inti gebet 
fngirin in eina hant inti giscuohiu in 

faozi. Inti leitet gifuotrit calb inti’ar- 

alahet. inti ezzemesintigoumumes. Uuantatheser 
min sun töt uuas, inti arqueketa; foruuard, inti 
funtan uuard.* bigondun tho goumon. Uuas 
Bin sun altero in achre, inti mittiu tho quamı 
intinalichota themo huse, gihorta gistimmi sang 
inti chor. Inti gruozta einan fon then scalcon 
inti frageta, uuaz thiu uuarin. Ther tho quad 
imo „thin bruoder quam, inti arsluog thin fater 


vitulum saginatum, quia salvum illum recepit.“ 40 gifuotrit calb, bithiu inan heilan intfleng.“ 
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Indignatus est autem ei nolebat introire. Unuuerdota her thaz inti ni uuolta ingangan. 
pater ergo illius egressus cepit rogare illum. sin fater uzgangenti bigonda tho fragen inan. 
7. At ille respondens diæit potri suo „ecce, Her tho antuurtenti quad sinemo fater „senu, 
tot annis servio tibi et nunquam so manigiu jar theonon thir inti neo in altre 
mandatum tuum praterivi, et nunquam 5 thin bibot ni ubargieng, inti neo in altre ni 


dedisti mihi hedum, ut cum amicis meis epula- gabi mir zikin, thaz ih mit minen friunton goum- 
rer. Sed postquam felius tuus hic, qui devoravit ti. Ouh after thiu theser thin sun, ther dar fraz 


substantiam suam cum meretricibus, venit, alla sina heht mit huoron, quam, 
oceidisti illi vitulum saginatum.“ 8. At ipsee arsluogi imo gifuotrit calb.“ Her tho 
dirit iddi „Ali, tu semper mecum es, et 10 quad imo „kind, thu bis simblun mit mir, inti 


omnia mea tua sunt. Epuları autem eigaudere alliu miniu thiniu sint. Goumon inti gifehan 
oportebat, quia frater tuus hic mortuus erat, thirgilampf, uuanta theser thin bruodertötuuas, 
et revixit; perierat, et inventus est.““ inti arqueketa; foruuard, inti funtan uuard.““ 





SCHWUR DER K(ENIGE UND DER VÖLKER 
ZU STRASSBURG 842. 


e  Nithardi historiarum lib. III cap. V, ed. Pertz, Monumenta Germanie historica 2, 
Hannov.1829, pg. 865 sg. mit Jac. Grimms Anmerkungen. Zu den franzesischen Eiden 
verglichen Diez Altromanische Sprachdenkmale, Bonn 1846, 8.6 bis 14. — 
Litt. Gesch. 8 28, 1. 5. 50. 


Ergo XVI kalend. mareii Lodhuwieus et in quant deus savir et podir me dunat, si 
Karolus in civitate, que olim Argentaria ı5 salvarai eo cist meon fradre Karlo et in ad- 
rocabatur, nunc autem Sträzburg vulgo di- iudha et in cadhuna cosa, si cum om per 
citur, convenerunt, et sacramenta, que subter dreit son fradra salvar dist, in o quid il mi 
notata sunt, Lodhuwicusromana, Karolus vero altresi fazet, et ab Ludher nul plaid num- 
teudisca lingua juraverunt. Ac sic ante sa- quam prindrai, qui meon vol cist meon fradre 
cramentum circumfusam plebem alter teudisca, 20 Karle in damno sit. 
alter romana lingua alloquuti sunt. Lodhu- Quod cum Lodhuvicus explesset, Karolus 
wicus aulem, qui maior nalu, prior exorsus teudisca lingua sic hœc eadem verba testatus 
sic cœpit: „Quotiens Lodharius me et hunc east. 
fratrem meum“ u. s. f. Cumque Karolus hec In godes minna ind in thes christiänes 
eadem verba romanalingua perorasset, Lodhu- 25 folches ind unser b&dherö gehaltnissi, fon 
vicus, quoniam maior natu erat, prior hec thesemo dage frammordes, sö fram sö0 mir 
deinde se servaturum testatus est. got gewizci indi mahd furgibit, sö haldih 
Pro deo amur et pro christian poblo et 
nostro commun salvament, dist di en avant, 6. mit fehlt bei Schmeller. 
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tesan minan bruodher, sösdö man mit rehtü 
sinan bruodher scal, in thift thaz er mig »6 
sama duo, indi mit Ludheren in nohheiniu 
thing ne gegangu, th# minan willon imo ce 
scadhen werdh&n. 

Sacramentum autem, quod utrorumque po- 
pulus quique propria lingua testatus est, 
romana lingua sic se habet. 

Si Lodhuvigs sagrament, qus son fradre 
Karlo jurat, conservat, et Karlus meos sen- 
dra de sua part non los tanit, si io returnar 
non lint pois, ne io ne neuls, cui eo returnar 


IX JAHRHUNDERT. 
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16 


int pois, in nulla aiudha contra Lodhuwig 
nun li iv er. 

Teudisca autem lingua. 

Oha Karl then eid, then er sinemo bruodher 
Ludhuwige gesuor, geleistit, indi Ludhuwig 
min hörro, then er imo gesuor, forbrihchit, 
ob ih inan es irwenden ne mag, noh ih noh 
therö nohhein, then ih esirwenden mag, widhar 
Karle imo ce follust$ ne wirdhu. 

Quibus peractie Lodhuwicus Benotenus per 
Spiram et Karolus juxta Wasagum per 
Wizzünburg Warmatiam iter direxit. 


VOM JÜNGSTEN TAGE. 


Von Schmeller unter dem Namen Muspilli herausgegeben, München 1832. — Litt. Gesch. 8 29. 
8. 56 fg. 





.::: dac piquemß, 
daz er töuujan scal. 
uuanta sär, sö sih diu s&la 
in den sind arhevit, 
enti si den fihhamun likkan 
® lAzzit, 
86 quimit ein Aheri 
fona Aimilzungalon, 
daz andar fona pehhe: 
där pAgant siu umpi. 
sorgen mac diu säla, 
unzi diu suona argöt, 
25 uuederemo Aerje 
si gihalöt uuerdd. 
uuanta ipu sia daz satanazses 
kisindi kiuuinnit, 


11.:Die Handschrift 300: gebessert von Dies. 
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daz leitit sia sär, 
där iru leid uuirdit, 
in fuir enti in finstrt; 
dazt ist rehto virinlih ding. 
upi sia avar kihalönt did, 
did där fona himile quemant, 
enti si derö engilö 
eigan uuirdit, 
did pringent eia sär 
üf in himilö rihbi, 
därt ist Mp Ano töd, 
lioht Ano finstr!, 
selida Ano sorgün; 
där nist ndoman siuh. 
denne der man in pardis 
pü kiuuinnit, 
Ats in himile, 
dAr quimit imo Ailfä& kinuok. 


16. Die Handschrift ret, Schmeller reht - 
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pidit ist durft mihhil 

allerö mannd uuelihhemo, 
day in es sin muot kispand ® 
daz er kotes uuillun 

kerno tuo, 

enti kellä fuir 

harto uulse, 

pehhes pina, 

där piutit der satanaz altiat 
heizen lauc. 

sö mac huckan za dit, 
sorgen dräto, 

der sih suntigan uueiz. 
und demo in vinstri scal 
sind virinA stuen, 
prinnan in pehhe! 

daz ist rehto paluuic dink, 
daz der man haröt ze gote, 
enti imo Ailfsa ni quimit. 
wuänit sih kinAdA 

diu uuänaga s@la: 

ni ist in kihuctin 

Atmiliskin gote, 
uuants hiar in uuerolti 
after ni uuerköta. 

ed denne der mahtigo khuninc 
day mahal kipannit, 

dara scal queman 

ekunnd kilihhaz, 

denne ni kitar pamd nohhein 
den pan furisizzan, 

ni allerö mannd uuelih 

se demo mahale sculi. 
där scal er vora demo rihhe 
az-rahhu stantan, 
pt daz er in uuerolti 
kiuuerköt haptt. 

daz hörtih rahhön 

diA uueroltrehtuuison, 


3). BS. ribeche, Schm. ricche 
kiwerköta hapöta. 


831. HS. Schm. 


VOM JÜNGSTEN TAGE. 
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daz sculi der antichristo 
mit Pliäse pägan. 
der uuarch ist kiuußfanit. 
denne uuirdit untar in uuich arhapan. 
khenfun sint sÖ krefitc, 
diu kösa ist sö mihhil. 
Elias stritit 
pi den £wigon Up, 
uuili dän rehtkernön 
daz rihhi kistarkan: 
pidit scal imo Aelfan, 
der Ahimiles kiuualtit. 
der antichristo stöt 
pt demo altfiante, 
stöt pt demo satanäse, 
der inan varsenkan scal: 
pidi scal er in deru uutostett . 
uuunt pivallan 
enti in demo sinde 
sigalös uuerdan. 
doh uuänit des uwola 
« gotmannd, 
daz Rliss in demo uuige 


»6 daz Eiißses pluot 
in erda kitriufit, 
sö inprinnant did pergä, 
poum ni kistentit 
einic in erdu, 
ah& artruknönt, 
muor varsuuilhit sih, 
suilisöt lougjü der himil, 
mäno vallit, 
prinnit mittilagart, 
stein ni kistentit. 
denne stuatago in lant 





21. HS. uula, Schm. vila 24. Schm. arwartit 
(wirdit). 
so daz Elinses 35.36. Schm. mit der HS. stein 
ni kistentit einik in erdu. | Verit denne stuatago 


in lant, 
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verit mit di vuirf 
virihö uuisön, 
där ni mac denne mäk andremo 
helfan vora demo ‚muspille. 
denne daz preita uuasal 
allaz varprinnit, 
enti vuir enti luft 
iz allaz arfurpit, 
uuAr ist denne diu marha, 
där man där &0 mit sindn mägon piech? 
diu marha ist farprunnan; 
diu s&la stöt piduungan, 
ni uueiz, mit uuift puoz&: 
sär verit si za uulze. 
pidiü ist demo manne sd guot, 
denner ze demo mahale quimit, 
daz er rahhönd uuelihha 
rehto arteild: 
denne ni darf er sorg&n, 
denne er ze deru suonu quimit. 
ni uueiz der uu&nago man, 
uuielihhan urteil er haböt; 
denner mit dên miatön 
. marrit daz rehtA, 
daz der tinval där pt 


der hap£t in ruovu 
rahhönd uuelihha, 


upiles kifrumita, 
daz er iz allaz kisaget, 

denne er ze deru suonu quimit. 
ni scolta sid mannö nohhein ..... 
mannö naohhein 

miattın intfähan. 
sö daz himilisca horn 

kihldtit uuirdit, 


— — — — — — — — — 


6. varprennit Jac. Grimm, Deutsche Mythol. S. 769. 
12. HS. Schm. pidungan 26. Schm. kitarnit 
stenüt; 29. Schm. daz der man er enti sid 
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enti sih der :::::: in den sind arhevit, 
der där suonnan scal, 
denne Aevit sih mit imo 
herjö meistä, 
daz ist allaz sô pald, 
daz imo nioman kipägan ni mak. 
denne verit er ze deru mahalstett, 
deru där kimarchöt ist. 
där uuirdit diu suona, 
dia man där io sagäta. 
denne varant engilä 
uper diö marhä, 
uuechant deotä, 
uuissant ze dinge. 
denne scal mannö gilih 
fona deru moltu arst&n, 
lössan sih ar derö Z&uu6 vazz6n; 
scal imo avar sin Zip piqueman, 
daz er sin reht allaz 
kirahhön muozzi, 
enti imo after sin&n tatin 
arteilit uuerdd. 
denne der gisizzit, 
der där suonnan scal 
enti arteillan scal 
töten enti quekkhän, 
denne stöt dar umpi 
engilö menigft, 
guoterö gomönd 


dara quimit ze deru rihtungu 
eö vilo, diä där ::::: arstönt, 
sö där mannöd nohhein 
uuiht pimidan ni mak. 
där scal denne kant sprehhan, 
houpit sagen, 
allerö lidö uuelih 
unzi in den Zuzigun vinger, 


—rr — — — — — — — — — — — — 


2. HS. Schm. der dar suonnan scal töten enti lepenten, 
30. HS. g:r:; Schm. girust so mihhil. 
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uuaz er untar desön mannun denne ::::::::: der gipuazzit hapet, 
mordes kifrumita. denner ze deru ::::: ::: 2::::: 
där ni ist do sö Zistic man, uuirdit denne furi kitragan 
der där iouuiht arliugan megi, daz frönd chrüci, 
daz er kifarnan megi - 5 där der h£ligo Christ 
tätö dehheina, ana arhangan uuard. 
niz al fora demo kAhuninge :3:: 333:3::: did mäsfın, 
kilhundit uuerdòô, diö er in deru m:::::: :::: 
&zzan er iz mit alamuasanft dia er duruh deses mancunnes 
fu:: :e::: 10 
enti mit /astün 


diö virinä kipuazta. 


AUS OTFRIEDS EVANGELIENHARMONIE. 


Krist. Das älteste, von Oifrid im neunten Jahrh. verfasste, hochd. Gedicht, hsggb. von Graf, 
Konigsberg 1831. — Litt. Gesch. 88 80. 81. $. 58 fgg. 


BUCH I, CAP. I. CUR SCRIPTOR HUNG LIBRUM THEOTISCE DIGTAVERIT. 


Vuas liuto Alu in flize, joh uuöl er sih Airuuesti, 
in managemo ägaleize, then l&san iz gilästi. 


sie thaz in scrib gikleibtin, 15 Zi thiu mäg man ouh ginöto 
thaz sie iro nAmon breittin. mänagero thioto 
Sie thes in io gilicho hiar nämon nu gizellen 
flizun güallicho, joh süntar ginennen. 
in büachon man gimeinti Sar kriachi joh romäni 
thio iro küanheiti. 20 iz mächont so gizämi, 
Tharäna dätun sie ouh thaz düam: iz mächont sie ol girüstit, 
$ugtun iro uuisduam, 80 thih es uuola lüstit. - 
öugtun iro kleini Sie mächont iz sö rehtaz 
in thes dihtonnes reini. joh so filu slEhtaz: 
Iz ist Al thuruh nöt 25 iz ist gifhagit al in ein 
so kleino giredinot: selb so helphantes bein. 
iz dänkal eigun füntan Thie däti man giscribe, 
zisamane gibüntan, theist mannes lüst zi libe. 
Sie ouh in thiu gisagetin, — 
thaz then thio büah nirsmähetin, 30 


— — 7. 8. Schm. Denne augit er dio mäsun, dio er in 
9. ES. Schm. alamusanu deru menniski intflang, 


nim göuma thera dfhta: 
thaz hürsgit thina drähta. 

Ist ig prösun slihti, 
thaz drenkit thih in rihti; 
odo mötres kleini, 
theist göuma Alu rein. 

Sie döent iz Alu süazi, 
joh mezent sie thie füazi, 
thie l&ngi joh thie kürti, 
theiz gilüstlichaz uußrti. 

Eigun sie ig bithenkit, 
thaz sillaba in ni uu6nkit, 
sies Alles uuio ni r&achent, 
ni so thie füazi suachent. 

Joh &llo thio ziti 
so zältun sie bi nöti. 
iz mizit ana bäga _ 

a) io sülih uuaga. 

Yrfürbent sie ig reino 
joh hArto Mu kl&ino, 
selb so män thuruh nöt 
sinag körn reinot. 

Ouh selbun büah frono 
irr6inont sie 80 scono: 
thar lisist scöna gilust 
Ana theheiniga akust. 

Nu iz filu manno inthihit, 
in sina zungun scribit 
joh ilit, er gigähe, 
thaz sinaz io gihöhe: 

Uuänana sculun frankon 
$inon thaz biuuänkon, 
ni sie in frönkisgon biginnen, 
sie gotes löb singen? 

Nist ei so gisüngan, 
mit regulu bithuüngan, 
si hAbet thoh this rfhti 
in scöneru slihti. 

Di thu zi nöte, 
theiz scöno thoh gilute, 
joh götes uuizod thänne 
tharkna scono hölle; 
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Thäz tharana singe, 

iz scöno man ginenne; 

in themo firstäntnisse 

uuir gihältan sin giuuisse. 
Thaz läz thir uuesan sdazi: 

so meögent ig thie füazi, 

zit joh thiu rgula; 

so ist götes selbes bredigs. 
Uuil thü thes unola drähton, 

tha metar uuolles Ahton, 

in thina sungun uuirken düam 

job sconu vers uuolles düan: 
N io götes uuillen 

&llo giti irfüllen: 

so scribent götes thegana 

in frenkisgon thia regula. 
In götes gibotes shazi 

laz gängan thine füazi; 

ni laz, thir zit thes ingän: 

theist sconi vers sar gidAn. 
Dihto io thaz zi nöti 

theso sechs ziti, 

thaz thü thih so girüstes, 

in theru sibuntun gir6stes. 
Thaz Kristes uuort uns sägetun 

joh drüta sine uns zelitun. 

bifora läzu ih iz &l, 

so ih bi röhtemen scal; 
"Uuänta sie iz gistngun 

härto in #dil zungun, j 

mit göte iz allaz riatun, 

in uu6erkon ouh giziartun. 
Theist stazi joh ouh nüzsi 

inti -l6rit unsih uuizzi, 

himiles gimächa: 

bi thiu ist thaz Ander racha. 
Zia sculun fränkon, so ih quäd, 

xi thin &inen uuesan Ungimah, 

thie Kutes uuiht ni dudltun, 

thie uuir hiar hba zaltun? 
Sie sint so skma kuani 

selb so thie romAni; 
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ni thärf man they ouh redinon, 
thaz kriachi in thes giuujdaron. 

Sie &igun in zi nüzzi 
so sämalicho uuizzi; 
in felde joh in uuälde 
so sint sie säma balde; 

Richiduam gintagi, 
joh sint ouh filu kuani: 
zi uuäfane snelle 
so sint thie thegana alle. 

Sie bient mit gisiugon, 
joh uuarun io thes giuuön, 
in güstemo länte: 
bi thiu sint sie ünscante. 

Iz ist filu feizit, 
härto ist iz ginuizit 
mit mänagfalten &htin: 
nist iz bi unsen fröhtin. 

Zi nüzre gröbit man ouh thär 
er inti köphar 
joh bi thia meina 
isine steina. 

Ouh thara zua füagi 
sflabar gintagi; 
joh lösent thar in länte 
göld in iro sante. 

Sie sint fästmuate 
zi mAnagemo guate, 
si mänageru nüzzi: 
thay dient in iro uuizzi. 

Sie sint filu redje 
sih fianton zirretinne. 
ni gidürrun sies biginnan: 
sie €&igun se ubaruufnnan. 

Liut sih in nintfäarit, 
thaz iro länt ruarit, 
ni sie biro guati 
in thionon io si notl. 

Joh me&nnisgon älle, 
ther 56 iz ni untarfälle, 
ih uueir, iy g64 uuorahta, 
al &igun se iro forahta. 
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OTFRIED. 


Nist Hut, thaz es biginne, 
thaz uuidar in ringe: 
in eigun sie iz firm6init, 
mit uuäfanon gis6init. 
Bie lertun sie iz mit suerton, 
näles mit then uuörton; 
mit speron filu uuässe: 
bi thiu förahten sie se nöh Bo. 
Ni si thiot, thaz thes gidrähte, 
in thiu iz mit in fehte, 

thoh medi iz sin joh pe6rsi, 
nübin es thiuuirs si. 

Läs ih iu in alauuär 
in einen büachon, ih uueiz uuär, 
sie in sfbbu joh in ahtu 
sin AlexAändres slahtu; 

. Ther uuörolti so githröupita, 
mit suertu sia al giströuuita 
“ntar sinen hänton 
mit filu herten bäAnton. 

Joh fänd in theru r6dinu, 
thäz fon Macedönju 
ther liut in gibürti 
gisceidiner uudrti. 

Nist untar in, thas thülte, 
thaz küning iro uuälte, 
in uuörolti niheine, 
ni si thie sie zugun heime; 

Odo in 6rdringe 
änder es biginne 
in thiheinigemo thiote, 
thaz ubar sie giblate. 

Thes 6igun sie io nüzzi 
in snelli joh in uuizzi. 
ninträtent sie niheinan, 
unz sinan eigun h6ilan. 

Er ist gizäl ubar äl, 
io so &dil thegan scäl, 
uuiser inti küani: 


thero eigun se fo ginüagi. 
Uueltit er githiuto 


mänagero liuto, 
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joh ziuhit er se re&ine 
gelb so sine heime. 

Ni sint thie imo ouh derjen, 
in thiu nan fränkon uuerjen, 
thie snelli sine irbiten, 
thaz sie nan umbiriten. 

Uuanta ällaz, thaz sies thenkent, 
siez al mit göte uuirkent; 
ni düent sies uufht in noti 
Ana sin girati. 

Sie sint götes uuorto 
fizig filu härto, 
thäz sie thaz gilernen, 
thaz in thia büah zellen; 

Thäz sie thes biginnen, 
iz dizana gisingen, 
joh sie iz ouh irfüllen 
mit michilemo uuillen. 

Gidän ist es nu redina, 
thaz sie sint güate thegana, 
ouh göte thiononte älle 
joh uufisduames folle. 

Nu uuill ih scriban unser heil, 
evangeljono deil, 
so uuir nu hiar bigünnun, 


in freönkiega zungun; 
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Thaz sié ni uuesen éino 
thes selben ädeilo, 
ni man in iro gizungi 
Kristes 1öb sungi; 

Joh er ouh {ro uuorto 
gilöbot uuerde härto, 
ther sie zimo holota, 
zi gilöubon sinen lädota. 

Ist ther in iro lante 
tz Alles uuio nintstänte, 
in Ander gizüngi 
firneman iz ni künni: 

Hiar hor er io zi güate, 
uuaz göt imo gibiete, 
thaz uuir imo hiar gisängun 
in frenkisga züngun, 

Nu freuuen sih es älle, 
so uuer 80 uu6la uuolle 
joh so uuer si hold in müate 


20 fränkono thiote: 
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Thaz uuir Kriste sungun 
in ünsera zungun, 
joh uuir ouh thaz gil&ebetun, 
in frenkiegon nan löbotun. 


— — — 


BUCH I, CAP. XVII. DE STELLA ET ADYENTU MAGORUM. MATTH. II. 


Nist män nihein in uuörolti, 
thaz säman al irsageti, 
uuio manag uuüntar uuurti 
zi theru drühtines gibärti. 

Bi thiu, thaz ih irdualta, 
thar förna ni gizälta, 
scäl ih iz mit uuillen 
nu sümaz hiar irzellen. 

Tho drühtin Krist giböran uuard, 
thes mera ih sägen nu ni thärf, 
thaz blidi uuörolt uuurti 
thera säligun gibürti; 
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Thaz ouh gidän uuurti, 
si in duuon ni firuuürti 
(iz uuäs iru anan h£nti: 
tho det es druhtin Enti): 

Tho quamun östana in thaz länt, 
thie irkantun sünnun fart, 
störrono girüsti: 
thaz uuärun iro listi. 

Sie &iscotun thes kindes 
sar io thes sindes, 
joh kündtun ouh tho märi, 
thaz er ther küning uuari. 
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Uuarun frägenti, 


uuar er giböran uuurti, 
joh bätun io zi nöti, 
man in iz zeigoti. 
Sie zaltun seltsani 
joh zeichan filu uuähi, 
uuüntar filu hebigaz: 
uuanta er ni hörta man thaz, 
Thaz io fon mägadburti 
man giböran uuurti; 
inti ouh zeichan sin scönaz 
in himile so seinaz. 
Sägetun, thaz sie gähun 
sterron einan sähun, 
joh dätun Alu märi, 
thaz er sin unari. 
„Uuir skhun sinan störron, 
thob uuir tbera bürgi irron, 


job quämun, thaz uuir betotin,' 


ginäda sino thigitin. 

Östar Alu förro 
so sc&in uns ouh ther sterro: 
ist faman hiar in länte, 
es fauuiht tboh firstänte? 

Gistirri zältun uuir lo: 
ni sähun uuir nan ér io. 
bi thiu birun uuir nu gieinot, 
er niuuan küning zeinot. 

So scribun uns in länte 
man in uuörolti alte. 
thaz ir uns ouh gizellet, 
unio iz fuuo buah singet.“ 

So thisu uuort tho gähun 
tben küning anaquämun, 
kinterquam er härto 
tbero selbero uuorto. 

Joh männiliches höubit 
unuärd es thar gidrüabit: 
gihörtun üngerno, 
thay uufr nu niazen g6rno. 

Thie büschsra ouh tho thäre 


gisämanota er Bare; 
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sie uuas er frägenti, 
uuar Krist giboran uuurti. 

Er sprah zen öuuarton 
selben thesen uuörton; 
geb ärmer joh ther richo 
&ntuuurti gilicho. 

This burg näntun sie sär, 
in festiz datun Alauuar 
mit uuörton, then ér thie Altun 
förasagon zältun. 

So er giuuisso thar bifänd, 
uuar drühtin Krist giböran uuard, 
thäht er sar in festi 
michilo ünkusti. 

Zi imo er ouh tho lädota 
thie uufsun man, thih sägeta; 
mit in gistuant er thingon 
joh filu hälingon. 

Thia zit &iscota er fon in, 
80 ther störro giuuon uuas quéman zin; 
bat, sie iz ouh birüahtin, 
bi thaz selba kind irsdahtin. 

„Gidüet mih“ quad er „Anauuart 
bi tbes störren fart; 
so färet, eiscot thäre 
bi thaz kind säre. 

Sin &iscot io gilicho 
joh Mu giuuäralicho; 
sliumo duet ouh thänne 
iz mir zi uuizanne. 

Ih uuillu faran béton nan: 
80 riat mir fllu mänag man; 
thaz ih thar züa githinge 
joh imo ouh geba bringe.“ 

Löug ther uuénego män: 
er uuänkota thar filu främ; 
er uuölta nan irthuesben 
joh uns thia früma irlesgen. 

Thaz imbot sie gihörtun, 
Joh iro ferti iltun. ® 
yrecein in sar tho ferro 
ther seltsano sterro. 
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Sie blidtun sih es gähun, 
sär sie nan gisähun, 
joh filu fräuualicho 
sin uuärtetun gilicho. 

Leit er sie tho scöno, 
thar uuas thay kind frono; 
mit sineru ferti 
uuas er iz zeigonti. 

Thaz hüs sie tho gisähun, 
joh sar thara in quamun, 
thar uuas ther sün guater 
mit sineru muster. 

Fialun sie tho framhald: 
thes guates uudrun sie bäld; 
thaz kind sie thar tho bötotun 
joh hüldi sino thigitun. 

Indätun sie tho thäre 
thaz iro dr&so Bare. 
rehtes sie githähtun, 
thaz simo geba brahtun: 

Myrrun inti uuirouh 
joh gold scinantez oub, 
gôba filu mära: . 
sie stahtun sine uuärs. 
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Ih sägen thir thaz in uuära, 
sie möhtun bringan meöra: 
thiz uuas sus gibari, 
theiz geistlichaz uuari. 

5 Kündtun sie uns thänne, 
so uuir firnmen alle 
giöuba in girihti 
in theru uuüntarlichun gift: 

Thaz er ürmari 

40 uns &uuarto uuarl, 
ouh küning in gibürti, 
joh bunsih döt uuurti. 

Sie uuurtun släfente 
fon &ngilon gimänote: 

45 in dröume sie in zelitun 
then uueg sie färan scoltun; 

Thaz sie ouh thes ni thähtin, 
themo küninge sih näAhtin, 
noh gikündtin thanne 

20 thia früma themo männe. 

Tho füarun thie gindza 
Andara sträze 
härto ilente 
zi &iginemo länte. 


CAP. XVIll. MYSTICE DE REVERSIONE MAGORUM AD PATRIAM. 


Minot unsih thisu färt, 
thaz uuir es uuesen Anauuart, 
uuir ünsih ouh birüachen 
int eigan länt suachen. 

Thu ni bist es, uuan ih, uuis: 

.thaz länt thaz heizit päradys. 
ih meg iz löbon härto, 
ni girinnit mih thero uuörto. 

Thöh mir megi lidolih 
sprechan uuörto gilfh, 
ni mag ih thöh mit uuorte 
thes löbes queman zi 6nte. 

Ni bist- es io giloubo: 
s&elbo thu iz ni scöuuo, 
ni mahtu iz ouh noh thanne 
irzellen iomanne. 


25 Thar ist iſb ana töd, 
lioht ana finstri, 
©ngillichag künni 
joh &uuinigo uuännl. 

Uuir &igun iz firläyan: 

30 thaz mugun uuir io riayan, 
joh zen inheimon 
io &mmizigen uu6inon. 

Uuir füarun thanana nöti 
thuruh übarmuati: 

35 irspüan unsih so stillo 
ther unser müatuuilio. 

Ni uuöltun uuir gilös sin: 
harto uu6gen uuir es sein: 
nu riagen dlilente 

4 in fr&midemo lante. 


Nu ligit uns ümbitherbi 
thag unser ädalerbi; 
ni niazen sino güatl: 
so dust uns übarmusti. 
Thärben uuir nu l&uues 
Mebes filu mänages, 
joh thälten hiar nu nöti 
bittero ziti 
Nu birun uuir mörnente 
mit seru hiar in länte 
in mänagfalten uußnton 
bi ünseren sunton. 
Arabeiti mänago 
sint uns hiar io gärauuo, 
ni uuollen heim unison 
uuir uusnegon uu6ison. 
Uuolaga &lilentil 
barto bista hörti; 
thu bist härto Mu suär: 
thaz sägen Ih thir in Alauuar. 
Mit &rabeitin uuerbent, 
thie h&iminges thärbent. 
ih haben iz füntan in mir: 
ni fand ih liabes uulht in thir. 
Ni fand in thir ih ander güst 
suntar rözagaz muat, 
seragaz herza 
joh mänagfalte smörza. 
Ob uns in müst gigange, 
thag unsih h&im lange, 
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si th&mo lante in gähe 
ouh jämar gifähe: 
Farames so thie ginoza 
ouh ändera straza, 
5 then uudg, ther unsih uudnte 
zi eigengmo länte. 
Thes selben p&des suazi 
suachit r&ine fuazi: 
si therer situ in männe, 
10 ther thar Ana gange. 
Thu scalt haben guati 
Joh michilo Ötmuati, 
in herzen io zi nöti 
uuaro käritati. 
15 Dua thir gi giuuärti 
8cono füriburti. 
uuis hörsam io zi güate: 
ni höri themo muste. 
Innan thines herzen kust 
20 ni läz thir thesa uuöroltlust. 
fliuh thia geginuuerti: 
8o quimit thir früma in henti. 
Hügi, uuio ih thar föra quad: 
thiz ist ther änder pad; 
25 gang thesan uueg: ih sagen thir &in: 
er gileitit thih heim. 
Bo thfi thera höimuuisti 
niuzist mit gilüstl, 
so bistu göte liaber, 
30 nintratist schdon niamer. 


BUCH III, CAP. H. ERAT QUIDAM REGULUS, CUIUS FILIUS INFIRMABATUR. JOH. IV. 


Tho Krist in Galilda quam, 
uuard thaz tho märi,-sos ig sam, 
joh uuard gikündit sin giuuält 
ubar Allay thaz lant. 

Ein kuning gl6iscot iz in uuär, 
joh füar ingegin imo sar. 
unas mag ih zellen thir es mer? 
sin sn uuas filu siecher. 


Bat, ér sih sar irhüabi, 

mit imo he6im fuari, 
thaz er thär gimeinti, 
then sün imo gihöilti. 

35 Quad, er io bi nöti 
lagi dAuualonti 
joh uuäri in theru sühti 
mit grozeru vᷣmmahtl. 
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Gab er mo äAntuuurti 
mit michileru milti: 
mit uuörton uuolt er süazen 
thia gilöuba in imo büazen. 

„Ir zeichan ni giscöuuot, 
thanne iu uuirdit so nöt, 
wuuntar seltsanu, 
ni gilöubet ir zi uuäru.“ 

Uuants ob er gilöubti ubar &l, 
80 iz bi rehte uuésan scal, 
in herza imo quämi, 
so iz fora göte zami: 

Gilöubt er selbo thänne, 
so zimit götes manne, 
thaz iagiuuar ist drühtin 
mit sines selbes mähtin; 

Thaz then ni tharf man beiten, 
after st£tin leiten, 
tber so kreftiger ist, 
bihäbet, thaz in uuörolti ist. 

„Drühtin“ quad er, „zilo thin, 
oba thu ginädon uuili min. 
thin güatiz er biuuerbe, 
er mir ther sün irsterbe.“ 

Sprah druhtin zimo sinaz uuört, 
thäz er fuari heimort, | 
thäz er fuari thärasun; 
quad, funti gänzen sinan sün. 

Gilöubt er themo uuörte 
joh kerta sih zi länte, 


Thiz ist uns Ungizami, 
so ih iz nu firnämi, 
noh ni quimit uns thiz güat 
in unser &rmilichaz müat, 
Thoh häbet er uns gizeigot 
joh ouh mit bilide giböt, 
uuio uuir thoh düan scoltin, 
6ba uuir iz uuöltin. 
Ju quam ein scüldheizo, 
bi nötthurfti heizo, 
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CAP. III. 


sar bi themo thinge 
zi themo heiminge. 
Unz er fuar ähtonti 
thes selben uuortes mähtl, 
5 gägantun imo blide ” 
thie holdun scälka sine; 

Zältun imo ouh innan thés 
thräto filu liabes, 
thaz rehto in Alauuari 
sin sun gineran uuari. 

Thia zit er &iscota tho 
(uuas er es härto filu frö), 
thia stünta ouh mit giuufrti, 
uuanne imo b4z uuurti 

„H£rero, zellen uuir thir thäz. 
tho sibunta zit thes däges uuas 
g6steren, so sie sähun, 
tho uuard er gänzer gahun. 

Ni zuivolo müat thinag: 
sus findist thu iz gidänag, 
findist zi alauuare 
then liobon dröst sus thäre.“ 

Irk&nta tho ther fater sär, 
theiz thiu zit uuas in uuär, 
thaz imo iz drübtin so giliaz, 
thia selbun gänzida gihiaz. 

Gilöubta sar tho selbo 
ther kuning irdisgo tho 
mit sinemo githigine 
30 themo himilisgen küninge. 


MORALITER. 
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bat, er sin uuört gimeinti, 
er sinan scälk heilti. 

Er quad, er selbo quami, 
then ümmahtin binämi, 

35 thoh gener thara ni geroti 
sin selbes geginuuerti. 

Ther küning bat, er quämi: 
nl uuas .Kriste thaz gizämi. 
ther scüldheizo es ni geroti, 

40 er thara thoh färan uuolti. 
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Hiar streuuit thiu sin güati 
in uns thio Abarmuati, 
thia ünsera dümpheit: 
so uuär 50 iz io zi thiu gigeit, 

Uuir läygemes uns lichan 
män then filu richan, 
firmönames zi nöti 
anderero Armuati. 

In in ist uns gimtati 
göld joh diuro uuäti, 
ni n&men in thia ahta 
manno scälkslahts. 

Ni bidrähtot unser sümilih, 
thaz uuir birun al gilih 
éinera gibürti, 
thoh fz sid sülih uuurti. 

In sümen duen zi nidiri 
tbera gisc£fti ebini, 


OTFRIED. 


in sümen thuruh thia &ra 
ist uns ther scäz mera. 

Bi thiu häbet uns iz selbo göt 
hier förna nu gibilidot, 

5 natüra in uns ni fliahen 
joh gi 6bine giziahen. 

Er uuolta sines thankes 
uuison thar thes scälkes: 
zemo süne, eih nu zälta, 

40 gilädoter ni uuölta. 

Ob ünsih avur ladot heim 
man ärmer thehein, 
thuruh Gbarmuati in uuär 
so sufllit uns thaz müat sar. 

45 Thes uuizun thänk thanne 
richemo manne, 
githankon uuörton seinen 
joh diofo imo ouh ginigen. 


BUCH V, CAP. XI. STETIT JESUS IN MEDIO DISCIPULORUM SUORUM. JOH. XX. 


Unarun thie jüngoron tho 
bi förahtun thero jädeono - 
thuruh michila not 
in einaz hüs gisamanot. 

Then búnchon maht thar uuärten: 
däron so bispärten 
stüant er untar mitten 
thes selben dages thritten. 

Ni zemo äntdagen min 
quam er ävur sama zi in. 
uuanta ih sägen thir in uuär: 
sie uu&run avur säman thar. 

Sie fiädhun onh then selbon nöt, 
joh ee in fridu sar irböt; 
gab frida, s0 ih thir rödinon, 
then sinen drättheganon. 

Ouh bliss er sie äna, so thu uudist, 
then selbon heilegon geist, 
thia selbun kräft sina: 
thaz gihiaz er in iu uuila. 

L Bd. Altd. Leseb. 


„So uu&mo ir“ quad „gihöizet, 
20 ir süinta mo biläzet, 
giuuisso uulzit ans uuän, 
ist mina halbun sar gidän. 
Then fr iz avur uulzet, 
in sünta ni biläzet, 
25 theist ouh f6sti ubar äl 
&na theheinig zuival® 
Firg&b in thaz zi r&üame, 
theiz uuari in iro duame, 
thaz sies Alles uulaltin, 
30 80 uulo so siez girlatin; 
Thaz sies uulaltin Alu fram, 
so gotes thöganon gizam, 
joh sar io in theru fristi 
ig uuäri lu fösti 
3  Tho untrtun sie gidrüabte 
zuivalemo möate: 
ni gilöubtun thesa r&dina 
thuruh thes hörzen freuuida. 
4 
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Ni det er thes tho bita, 
hiaz rüaren sins sita; 
sie henti ouh sino r&artin, 
thaz sie ni zuivolotin. 


Thaz deta drühtin thuruh thäz, 


uuant er giuufntoter uuas, 

thaz sie Alles uuio ni dätin, 

bi thiu nan thoh irknätin. 
Uuant er uuard thar giuuäro 

giuuüntot filu suäro, 

zi ferehe gistöchan: 

iz uuard thoh sid giröchan. 
Sie ouh tho so dätun, 

joh noh tho zuivolotun. 

uuas in thaz hörza filu fr6: 

bi thiu uuäntarotun sie sih 86. 
So gibürit männe: 

thara er so ginget thanne, 

gisihit thaz staza liabaz sin, 


thoh förahtit, theiz ni meögl sin. 


Sülih hiar ouh rarta 
thie selbun Kristes druta: 
sie häbetun nan in hänton 
herzon zuivolonton. 

Hiaz er imo thänne 
geban zi &zanne: 
noh uuarun zufviline 
thie selbun drüta sine. 

Sus l6kota er mit minnon 


thie drutmännisgon, 
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sus io thesen datin, 
thAz sie nan irknätin; 

Thaz fön in uuurti füntan, 
thaz é r uuas selbo irstäntan, 

5 joh sie gluuisso ouh uu6stin, 
thaz er stuant fon then restin. 

Uuanta iz mag man uufzan, 
ther the uuilit 6zan, 
thaz inan lib ruarit, 

10 joh lichamon fuarit. 

Az er fora in tho thäre, 
thaz uu6stin sie zi uuäre, 
thaz er thaz f&rah habeta, 
in lichamen lebeta. 

45 Tho näm er, thaz er l&ibta; 
mit thfu er in ouh tho liubta: 
gäb in thaz zi süazi, 
thaz iagilih thes Azi. 

Mänota er sie tho älles 

20 thes &reren thinges, 
thaz er gizälta ig allaz fn, 
unz er ér iu uuas mit in. 

Er deta in öfan Allaz 
thaz giserib follaz, 

25 me£rota in thie uuizzi 
mennisgon zi nüzzi. 

Thaz iagllih firnämi 
thar äna, thaz gizämi, 
thaz drühtin thiz so uuölta, 

30 joh sts ouh uu6&san scolta. 


LEICH VOM HEILIGEN PETRUS. 


Nachbildung aus einer Freisinger Handschrift hinter Massmanns Deutschen Abschverungs-, 
Glaubens-, Beicht- u. Betformeln, Quedlinb. u. Leipzig 1889. — Litt. Gesch. 8 82, 11.24. 8.65. 67. 


Unsar trohttn hät farsalt 
sancte Pö&tre giuualt, 


daz er mac ginerjan 





ze imo dingänten man. 
kyrie eleyson, 
christe eleyson! 
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Er hapôt ouh mit vuortun 
himilriches portün; 
dar in mach er skerjan, 
den er uuili nerjan. 

kirıe eleison, 

christe * I 


np 


LEICHE VOM HEIL. PETRUS UND VON DER SAMARITERINN. 


‚9 
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Pittömds den gotes trüt 
allä samant upar At, 
daz cr uns frtän&n 
giuuerdö ginäden. 

kirıe eleyson, 

christe eleison ! 


L } 


LEICH VON CHRISTUS UND DER SAMARITERINN. 


Heinr. Hofmanns Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 
1, Bresiau 1880, 8. 2.— Liit. Gesch. 5 82, 26. 8. 67. 


Lesen vnir, thaz fuori 
ther heilant fartmuodi. 
ze untarne, vuizzun thaz, 
er zeinen brunnon kisaz. 
Quam fone Samarjö 
ein quena särio 
scephan thaz vuazzer. 
thbanna noh »Ö saz er: 
vuurbon sinä theganä 
be sina lipleita. 
Bat er sih ketrencan 
daz vip, thaz ther thara quam. 
„Biuuaz keröst thf, guot man, 
daz ih thir geb& trinkan? 
j& ne niezant, vuizze xrist, 
thie judon vnsera vuist.* 
„uulp, obe thü vuissis, 
vuielih gotes gift ist, 
vnte den ercantis, 
mit themo dü kösötls, 
th b&tis dir unnen 
sines kecprunnen.* 
„disiu buzza ist s6 tiuf, 
ze dero ih heimina liuf, 





21. Die Handsehr. nezant 23. vis sis 26. dü] do 


10 


15 


25 


30 


— 


noh tü ne habis kiscirres, 
daz thfl thes kiscephds: 
vuär maht thfl, guot man, 
neman quecprunnan? 
ne bistu liuten kelop 
mör than Jäcob? 
ther gab uns * brunnan. 
tranc ernan joh sind man; 
siniu smalenözzer 
nuzzun thaz vuazzer.* 
„Ther trinkit thiz vuazzer, 
be demo thurstit ina m£r: 
der afar trinchit daz min, 
then läzit der durst sin; 
got imon pruston 
in &uuön mit luston.* 








1—4, ogl. Otfried 1, 7, 25—28 Nu fergomes thia 
tbiarnun, selbun sancta märjun, thaz si uns allo 
uuörolti si ziru sine uuegonti. Johannes drüht- 
ines drut uuilit es bithihan, thaz er uns firdän- 
en giuuerdo ginädon. 1%. Handschr. eran 


in 
18. Die Handschrift amer, Hoffm. iniamer 21. Lach- 
mann in Erschs und Grubers Encyclopadie 3, 7, 280 
ergänst iz sprangöt 


4 * 
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„Hierro, ih thicho ze dir, 
thaz vuazzer gäbist dü mir, 
daz ih mör ubar tac 
ne liufi hera durstac.® 

„vuib, tuo dih anne usert, 
hole herra dinen uirt.“ 
siu quat, sus libiti, 
commen ne hebiti. 

„vueiz ih, daz dü uÄr segist, 
daz dü commen ne hebist. 
dü hebitös hera finfe 
dir zi uolleiste; 


LEICH AUF DEN SIEG K(ENIG LUDWIGS II 


IX JAHRHUNDERT. 


des mahtu sichüre sin: 
‚nfı hebist &nin, der nis din.“ 
„Härro, in thir uuigit scin, 
daz th maht » 
5 for uns &r giboranä 
betöton hiar in berega; 
voser altmäg& 
suchten hia genäda, 
thoh ir sagänt kicorana 
40 thia bita in hjerosol .. . 





BEI SAUCOURT 881. 
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Einonensia. Monuments des langues romane et tudesque dans le IX siäcle, publids par 


Hofmann et Willems, Gand 1837, pg. 4. 7. 8. 81. — Litt. Gesch. 5 83, 27. 81 fgg. 


Einan kuning uueiz ih, 

Heizsit her hluduig, 

Ther gerno gode thionot: 

Ih uueiz, her imos lonot. 
Kind uuarth her faterlos. 

Thes uuarth imo sar buog: 

Holoda inan truhtin, 

Magaczogo uuarth her sin. 
Gab her imo dugidi, 

Fronisc githigini, 

Stual hier in urankon. 

So bruche her es lango! 
Thaz gideilder thanne 

Sar mit karlemanne, ° 

Bruoder sinemo, 

Thia czala uuunniono. 





6. Handıchr. ta 11. ber 12. uolliste 


8. 67 fg. 


So thay uuarth al gendiot, 

Koron uuolda sin god, 
15 Ob her arbeidi 
So iung tholon mahti. 

Lietz her heidine man 
Obar seo lidan 
Tbiot urancono 

20 Manon sundiono. 

Sume sar uerlorane 
Uuurdun, sumerkorane; 
Haranskara tholota, 

Ther er misselebeta. 
25 Ther ther thanne thiob uuas 
Inder thanana ginas, 
Nam sina uaston: 
Sidh uuarth her guot man. 


i. dez mattu 


4, Hoffm. ergänst forasago sin. 
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Sum uuas luginari, 
Sum skachari, 
Sum fol loses, 
Inder gibuozta sih thes. 
Kuning uuas eruirrit, 
Thaz richi al girrit; 
Uuas erbolgan krist: 
Leidhor thes ingald iz. 
Thoh erbarmedes god: 
Uuuisser alla this not; 
Hiez her hluduigan 
Tharot sar ritan. 
„Hiuduig, kuning min, 
Hilph minan liutin: 
Heigun sa’ nortbman 
Harto biduuungan.“ 
Thanne sprah hiuduig 
„Herro, so duon ih, 
Dot ni rette mir iz, 
Al thaz thu gibiudist.“ 
Tho nam her godes urlub, 
Huob her gundfanon uf, 
Reit her thara in urankon 
Ingagan northmannon. 
Gode thancodun, 
The sin beidodun, 
Quadhun al „fromin, 
So lango beidon uuir thin.“ 
Thanne sprah luto 
Hinduig ther guoto 
„Trostet hiu, gisellion, 
Mine notstallon. 
Hera santa mih god 
Ioh mir selbo gibod, 
Ob hin rat thuhti, 
Thaz ih hier geuuhti, 
Mih selbon ni sparoti, 
Uncih hiu gineriti. 


Nu uuillih, thaz mir uolgon 


Alle godes holdon. 


T. fehlt ein Wort, etwa imo 


LUDWIGSLEICH. 
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Giskerit ist thiu hier uuist, 

So lango so uuili krist: 

Uuili her unsa hina uarth, 

Thero habet her giuualt. 
So uuer so hier in ellian 

Giduot godes uuillion, 

Quimit he gisund uz, 

Ih gilonon imoz; 

Bilibit her thar inne, 

Sinemo kunnie.“ 


Tho nam her skild indi sper, 


Ellianlicho reit her: 
Uuolder uuar errahchon 
Sina uuidarsahchon. 

Tho ni uuas iz buro lang, 
Fand her thia northman; 
Gode lob sageta: 

Her sihit, thes her gereda. 

Ther kuning reit kuono, 
Sang lioth frano, 

Ioh alle saman sungun 
„Kyrrie leison /* 

Sang uuas gisungan, 
Uuig uuas bigunnan; 
Bluot skein in uuangon: 
Spilodun ther urankon. 

Thar uaht thegeno gelih, 
Nichein soso hluduig: 

Snel indi kuoni, 
Thaz uuas imo gekunni. 

Suman thuruh skluog her, 
Suman thuruh stah her. 
Her skancta cehanton 
Sinan fian::: 

Bitteres lides. 
So uue hin hio thes libes! 


Gilobot si thiu godes kraft: 


Hluduig uuarth sigihaft; 
Iah allen heiligon thanc: 
Sin uuarth ther sigikamf. 


4%. lies sinän 26. thär 
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:::uolar abur hludulg, 


Kuning uu::: salig, 
ı: garo so ser hio uuas, 
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So uuar 80 ses thurft unse. 
Gihalde inan truhtin 
Bi sinan ergrehtin! 


GEBET. 


Die deutschen Abschworrungs-, Glaubens-, Beicht- und Betformeln von Massmann, 
"Quedlinb. u. Leipzig 1889, 8. 52. 172. — Litt. Gesch. 8 32, 28. 8. 66. 


—— 


Deus, cus proprium est 
misereri semper et parcere, 
suscipe deprecalionem nostram, 


ut, quos catena 
delictorum constringit, 
miseratio tue 

pietatis absolvat. 


5 thaz io genathih bist, 


Got, thir eigenhaf ist, 


Intfaa gebet unsar 

(thes bethurfun uuir sar), 
thaz uns thio ketinun 
bindent thero sundun, 


10 thinero mildo 


genad intbinde haldo. 


BEICHTFORMEL. 


Die deutschen Abschwerungs-, Glaubens-, Beicht- und Betformeln v. Alassmann, Quedlinb. 
u. Leipzig 1839, S. 128 /g.: aus der Handschrift (zu Wien 1815, 910 Jh.) berichtigt 
von Heinr. Hoffmann. Die falschen Worttheilungen der Handschrift hier gebessert. — 

Litt. Gesch. $ 20, 8. S. 86. 


— — — — eh 


Ih uuirdu gode almahtdigen bigihdic unde 
uröuun sancta mariun unde sancte micha- 
hele unde sancte petre unde allen god- 
es heilegon unde dir sinemo boden. Vuande 
ih sundic bin i6h in gidähtdin iöh in dadin 
i6h in uuordon i6h in uuerkon ioh in huare 
i6öh in stalu ioh in bisprachidu iöh in nide 
iöh in abulge iöh in ubarazidu i6h in ubar- 


drunchidu ioh influachenne i6h in suerinne, 20 





2. uulgo sällg Hofmann, 


Dero sundono allero i6öh anderero manegero, 
so gi ih ds demo älmahtdigen göde Tinde 
allen sinen heilegon unde dir sinemo boden. 
Ih gihu gode almahtdigen, uuanda ih sundic 
bin, daz ih höilegan sunnun dag unde andere 
heilege daga so ne giuiroda nöh so ne ger- 
oda, sose got habet gibodan unde min sculd 
uuari. Ih gihu gode almahtdigen, dag ih mina 


19; Inder Handschrift domo 
legan 


15. sundihc 16. hie- 


17, so no geroda. 18. sclud 
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chirichun so ne suahda duruho mammendi 
mines lichamen noh mine uespera nöh mina 
metdina nöh mina messa ni giloseda, 8058 
got habet gebodan unde min sculd uuari. fh 
gihu gode almahtdigen, daz ih in chirichun 
ünrehtdes dähda “nde unrehda reda deda 
mit anderemo manne, däz ih daz godes löp 
ni uuolda giloson noh anderan ni liaz. 

gihu gode almahtdigen, daz ih daz heilega 
uuizzud uehoda mit unreinemo lichamen, däz 
ih so gir6init ni uuas, sose got habet gibod- 
an unde min sculd uuari. Ih gihu gode 
almahtdigen, dAz ih hungarege ni azda, dursd- 
age ni gidrancda, siehhero ni uuisoda, sose 
got habet gibodan unde min sculd uuari. Ih 
gihu gode almahtdigen, daz ih durfdige man 
ci hus ni giladoda noh den maz noh dranc 
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ni gap noh flezzi noh betdi, sose got habet 
gibodan unde min sculd uuari. Ih gihu gode, 
daz ih minan uader unde mins muäder unde 
andere nahiston mine so ne minnoda noh 50 
ne eroda, sose got habet gibodan unde min 
sculd uuari. Ih gihu, daz ih mine funtdi- 
uillola so ne lerda, sose ih in där antheizo 
uuard. Ih gihu gode, dag ih thie man uuär, 
thie ih uuerran ni solda. Ih gihu gode, daz 
ih minan decemon so ne uergalt nöh mines 
heren sacha so ne hialt, sose got habet gi- 
bodan unde min sculd uuari Alles des ih 
nu gimeinit haben, soso ih iz unizzantheidi 
gidadi, soso mir iz bi druncanheidi giburidi, 
soso mir iz anderes giburidi, S6 uuas so ih 
mit thesemo . -. » 2 2 0 ee 020. 





DE HEINRICO. 


Leich auf die Versehnung E. Ottos I mit seinem Bruder Heinrich im J. 941. Herstellungs- 
versuche Wilh. Wackernagels nach der Ausgabe Eccards (Veterum Monumentorum Quaternio, 
Lipe. 17120, pg.50) in Heinr. Hofmanns Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und 
Litteratur 1, Bresi. 1830, 8. 840 fg: und Lachmanns nach der Handschrift selbst in Köpkes . 
Jahrbüchern des Deutschen Reichs unter der Herrschaft K. Ottos I, Berlin 1888, 5. 97. — 
Litt. Gesch. 8 34, 8. 8. 71. 


Nune almus thero ewigun 
AÆlius assis thiernun 
benignus fautor miki, 

thaz ig iz cosan muozi 

de quodam duce, 

themo heron Heinriche, 


4. seiud 8. aus goloson gebessert. 
schrift Nunc almus thero ewigero assis thiernun 
klius; Fundgruben und Lachmann Nunc almus assis 
flius therö &wigerd thiernän 


20 


qui cum dignitate 

thero Beiaro riche bewarode. 
Intrans nempe nuntius, 

then keisar manoda her thus: 

„cur sedes*, infit, „Otdo, 

ther unsar keisar guodo? 

hic adest Heinrich, 


18 fg. Dielland- 9, bruother hero kuniglich. 


25. Die Handschrift bera: 
erwarten" Lachmann. 


„Für hera sollte man thin 
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dignam tıbi sine 

thie selve mioze sine.“ 
Tunc surrezis Otdo, 

ther unsar keisar guodo, 

perrezit illi obviam 

inde vilo manig man 

et excepit illum 

mid mihilon eron. 
Primitus quoque dirit 

„willicumo, Heinrich, 

ambo vos œquivoci, 

bethiu goda endi mi; 

nec non et solii, 

willicnamo sid gi mi“ 
Dato responso 

fane Heinrichs so 8C0n0 

conjunzxere manus. 

her leida ina in thaz godes hus. 

pelierunt ambo 

thero godes genatheno. 


u 


Oramine facto 

intfiegena aver Otdo, 

duzxit in concilium 

mit michelon eron 

et omisit ıllı, 

so waz 50 her thar. hafode, 

pretergquam regale, 

thes thir Heinrich ni gerade. 
Tune stetit al thiu spräkha | ” 

sub firmo Heinriche. 

quicquid Otdo fecit, 

al geried iz Heinrih, 

quicquid ac omisit, 

ouch geried iz Heinrihc. 
Hie non fuit ullus 

(thes hafon ig guoda £ulleist 

nobilibus ac liberis, 

thaz thid allag war is), 

cus non fecisset Heinrich 


20 allero rehto gilich. 


AUS NOTKERS II PSALMENÜBERSETZUNG. 


Psalm XXVIII: Hattemers Denkmahle des Mittelalters 2, SGallen 1846, S. 94 bis 96. 
Canticum Abacuc: die Altdeuischen Handschriften der Basler Umiversitetsbibliothek 
von Wilh. Wackernagel, Basel 1835, 8. 16 bis 18; die Worte in secundo 116, 29 
bis after ebd. 84, die der Handschrift abgehn, ergänzt nach Hattemer 512. — 
Litt. Gesch. 8 817, 5. 21. 8. 79 fg. 


PSALMUS XXVIII. 


Prıalmus David consemationis tabernaceli. 


Diz ist daz sang dero fölletänun härebergo. 
daz chit «cclesie. in döro hier zef&htenne ist 
contra diabolum (unider niderrise). Üox 


1, Aferte domino Mii dei. aferte do- 
mino filios arietum. Kötes chint pringent 
trühtene. bringent imo did chint dero uuid- 
ero. daz chit apostolorum. Iro chint pint 


(stimma) propheto ad fideles (za glohbigen) 25 ir. iuüh selben bringent imo. Duces gregis 


in «cclesia. 





1. 2. Die Handschrift diguum tibi fore thir =. s. f. 
20. Lachmann ändert genäthöno 


sint sie. day chit. sid uuisent den liüt. pedi 





2. Die Handschrift Int siegena, Lachmann intßeug 
ena 
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häizzent sie arietes. 2. Aferte domino glo- 
riam et honorem. Pringent imo uuöla uuerch- 
ondo guöllichi unde &ra. Aferte domino glo- 
riam nomini eius. Pringent guöllichi stnemo 
nämen. Präitent sinen nämen über al. Ado- 
rate dominum in aula sancta eius. Pötont in 
stinemo palatio (fälanzo). daz sint Nuueriu 
herzin. 3. Vox domini super aquas. Sin 
stimma -schillet uber dit wazzer. daz chit uber 
di® liüte. din er chundet sin ea. Deus ma- 
iestatis intonuit. Got dero mägen crhre£fte 
irdönerota. Der mähtigo christus. kebiftet 
prütelicho uzer d&mo uuölchene sines lich- 
amen daz uuir penientiam (ribuua) tüen. 
Dominus super aquas multas. Öbe mänigen 
uuäzzeren sizzet er. Manige sint sin Be. 
unanda er An in büuuet. so er si predicando 
becheret. 4. Vox domini ın uirtute. Sin 
stimma ist incrhrefte. uuanda st gemäg filo. 
unde getüet mähtige die. di& iro gelös sinkt 
Vox domini in magnificentia. Sin stimma 
ist in michel uuerchungo. Si bech£ret si& in 
micheliü uuerch. 5. Voz domini confringen- 
tis cedros. Sin stimma. diu ist stimma des 
prechenten di& cedros .ı. superbos (di& über- 
uuän). Et confringet dominus cedros Iybani. 


NOTKER. 


ur 


10 


25 


Vffen iybano monte (berge) uuerdent die , 


höbesten cedri. di® brichet er. Did höhost 
kestigen aint in uu6rlte. di@ gediämuötet er. 
6. Et comminuet eos tanquam uilulum Ty- 


bani. Vnde gediemuötet sie. nah imo selbemo. 


Vıetima (friscinch) uuas er patri. wictima 
wnerdent si& imo. Pitulus (chalb) !ybani 
wuäs er. uuända er iruuelet chalb uuas. sölih 
did sint. diü fifen !ybano geuußidot uuerdent. 
Et dilectus sicut filius unicornium. Vnde 
des fäter trüt uuirdet mennischo. unde irstirbet. 
also einer dero tudeorum. 7. Vox domini 
intercidentis .i. diuidentis lammam ignis. Sin 
stimma ist des schäidenten daz fihr. daz chit 


25 fg. lies überuuänen 
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did uuuötigen. di@n filo heiz ze imo uuas. 
uuanda hälbe näm er sid ze sih. halbe fer- 
uuärf er sid. 8. Vox domini concucientis soli- 
tudinem. Sin stimma ist des irscühttenten daz 
€inote. Daz chit. dero herzen did äne Got 
uuären. tuöt si sih erchömen. Et commouebit 
dominus desertum cades. Vnde ér eruueget 
dia uuuösti cades. Also er in cades tet& 
rinnen uuazzer üüzger stöine. so tuöt er föne 
imo chömene scripturas (scrifte) rinnen ir 
desertum gentium (in uuuösti tiêto). Er ist 
selbo der st&in also iz chit. Petra (stein) 
autem erat (uuas) christus. 9. Vox domini 
preparantis ceruos. hoc est weloces ad intel- 
lectum (rosche ze fernümiste). Sin stimma ist 
des. der sih dero hirzo geuuarnot. did dia 
uudida nidzen suln. Zt reuelabit condensa .t. 
siluas. Dien hirzen induöt er did uualda. Er 
läzet sie in did tougeni dero scripturarum 
(scrifto). Zt in. templo eius omnes dicent 
gloriam. Vnde in sinero @cclesia (chilichun). 
sägent sie alle sina guöllichi. iêgelih gägen 
sinemo mezze. 10. Dominus dıluuium inha- 
bitat. Truhten häbet sin gesäze in dero fluöte. 
Truhten uuas in dero arca. sament diên sinen. 
do si in dero fllote saz. So ist er noh ke- 
sezzen säment dien sinen in dero «cclesia. 
diu in mitten luetibus seculi (uuellon uuerlte) 
uudibot. daz er sie nü behälte. also er do 
behielt dia arcam mit dero wcclesia (prüt- 
sämenunga) bezeichenet uuard. Zt sedebit 
dominus rex in aternum. Vnde däre näh 
sizzet er richesondo i&mer. 11. Dominus uir- 
tutem populo suo dabit. Truhten gibet herti 
sinemo liüte. ze irlidenne di@ uuella. unde did 
düniste dirro uuerlte. uuanda er in hier nch- 
&inen frido ne habet gehäizzen. Dominus be- 
nedicet populo suo in pace. Näh demo ende 
dirro uuerlte. tuöt er segen sinemo liüte in 
fride. den frido häbent si& an imo selbemo‘ 
Disen psalmum zierrent misseliche züspil- 
unga. die allusiorses heizzent. Also dih ist 








_— — — — — — 
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ad arietes (ze uuideren). unde diü ad ceruo⸗ 
(ze hirzen). unde ad unicornes (ze &inhurnon). 
unde ad uitulum !ybanı (ze chalbe uualdis). 
Allusiones sint. die dingolih spilelicho des 
cruözent. unde dära zuo gezellent. daz sinero 
täte alde sinemo site. alde sinemo nämen 
geuallet. So an uwirgilio ist. daz er chat. 


5 


ignemque excudit achates (Day fiir schürfte 
stöinunch). Vuöla chäder den schürfenden 
stein. der sinen nAmen habeta. Solche sint 
in uita (in Ib puoche) sancti Galli diu me- 
trice (ze mötre) getän ist. där diu officia 
(&mbaht) gesezzet uuerdent. Nota septem 
uoces psalmı spiritus sancti. 


CANTICUM ABBACUC PROIGNORATIONIBUS 


(Abac. III.) 2. Domine Audiui auditionem tuam 
et timui. Zechristo spricchet ter propheta. 


begägenet imo temptator. dara chümet er frre 
sine föuze. 6. Stetit et mensus est terram. 


ih kehörta inspiritu uuäz tu péneimet häbest 10 aspexit et dissoluit gentes. et contriti sunt 


prohumano genere zeltdenne. unde des irchäm 
ih mih. Domine opus tuum. inmedio anno- 
rum uiuifica lud. Daz selba tin tfura uuerch. 
irfülle sö is zit sl.‘ Inmedio annorum notum 
Jacies. "Tina uuärheit geskeinist tu so pleni- 
tudo temporum chümet. Cum iratus fueris 
misericordie recordaberis. So du dih sünd- 
onten irbilgest. so gnädest tu äber riuuonten. 
3. Deus abaustro ueniel. et sanctus demonte 
pharan. Cöt chümet fone sünde. chümet fone 
dero hälbun montis syna. der bidemo &inote 
ist. taz pharan heizet. Parentes christi bring- 
ent in zehierusalem fone bethlehem diu ze 
sünde ist. älso duh pharan. Operuit calos 
gloria eius. et laudis eius plena est terra. 
Himela bedähta sin guöllichi. unde érda ist 
f6l sines löbes. Also iz chit. gloria inexcelsis 
deo. et interra pax hominibus. 4. Splendor 
eius ullux erit cornua inmanu eius. Sin 
skimo ist also Iteht. taz chit. fama eius cre- 


dentes illuminabit. hörn instnero hende. taz 


int signa et trophea crucis. Ibi abscondita 
est fortitudo eius. Där incruce bärg er sina 
stärchi uuända er sia ne ougta dien dar 
chäden. descendat nunc decruce et credimus 
ei. 5. Ante faciem eius ibit more. et egre- 
dietur diabolus ante pedes eius. Indeserto 


48. In derHandschr. nota 23. ze fehlt. 3%. dar] daz 
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S. er fehlt. 


montes sceculi. Aber christus stfiont unde 
„rchös uniuersitatem terre. er Ana sah tie 
gentes. unde zelegeta sie. uuända er indrända 
iro imgelöuba. unde übermüote uuürten ge- 
diemuotet adpenitentiam. Incuruati sunt colles 
mundi ab itineribus eternitatis eıus. Föne 
dien uerten sinero &uuigheite neigton sih pür- 
liche, die före sinero aduentu infleribiles 
uuâren. 7. Proiniquitate urdi tentoria athi- 
opie. turbabuntur pelles id est tabernacula 
terre madian. Umbe ünreht säh ih uuörden 
tentoria demonum die templa dei uu&sen sölt- 
on. umbe ünreht uuerdent insudicıo getrliobet 
tabernacula madian. daz sint peccatores. 8. 
Numquid influminibus iratus es domine? aut 
influminibus furor tuus. uel inmari indignatio 
tua? Sol inähön die zetäle fliezent. unde in- 
mars dara sie infliezent tin zörn sn? näls 
inprimo. nube in secundo aduentu uuirt daz. 
Danne uucrdent übert&ilet seculares. d&ro sin 
ad inferiora rämet. Qui ascendes super equos 
tuos. et quadrige tue saluatio. Di diniu ros 
ritest. uuanda dine euangeliste di& du rihtest. 
dih fuörent after uuerlte. unde dine reita sint 
tien heili die an dih geloubent. 9. Suscitans 
suscitabis arcum tuum. Din iudicium inzünd- 
est tu. mit t&mo dA übel&n sk6inist tin zörn. 





43. er d. k. erunt 
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Juramenta tribubus que locutus es. Uu6rest 
täz tu zu&lif chumberon gehieze. daz chit ällen 
Adelibus uusnda df in gibest uitam ceternam. 
Fluuios scindes terre. Pradicatores teilest 
tü dero &rdo. dü s@ndest ste After lände. 10, U1- 
derunt te aque et doluerunt montes. Föne 
diu geeiscotön tih populi. tie dih Er ne uufssön. 
unde chlägoton sih potentes. tAz sie lugendo 
uuurtin beati. Gurges aquarum transiit. Gen- 
tum persecutio zegieng. unde uuärd pax. 
Dedit abyssus uocem suam altitudo manus 
suas leuauit. Diu tiefi dero herzön litta 
confessionem. diu sélba tiefi hob iro hönde 
zelöbe. 11. Sol et luna steterunt inhabitaculo 
suo. inluce sagilarum tuarum. Christus unde 
sin ecelesia sthonden do iniro stete. do chri- 
stus kesäz addexteram patris. unde er {ro 
sänta spiritum sanctum. andero Öffeni dinero 
uuörto diu dö &rest fernömen nuürten. Ibunt 
insplendore fulgorantes haste tue. So uärent 
skinbäro blecchezende diniu sper. Daz sint 
über sacula uerborum dei. in tenebris audita. 
unde inlumine prolata. 12. Infremitu concul- 
cabis terram. infurore obstupefacies gentes. 
Irdiske liute trettost tü ingriscramode. älle 
diete brütest tu inh&eizmöuti. Uuanne? So du 
richest iniuriam populi tui. 13. Egressus es 
insalutem populi tui. insalutem cum christo 
tuo. Du fäter füore Giz änchristo. zeh6ili 
dines lutes. säment tinemo geuuiehten chäme 
du in zeheili. Also iz chit. Deus enim erat 
inchristo. mundum reconcilians sibi. Uuaz 
täte du dö du chäme? Percussisti caput de- 
domo impii. Siüoge antichristum näme daz 
höubet täna föne des übelen hüs. föne dero 
nuerlie diu ubel ist. Also iz chit. totus mun- 
dus inmaligno est positus. Denudastı fun- 
damentum usque adcollum. In slahendo ir- 
bsrotöst tu sina grünt festi ünz Anden häls. 
Alle übele die sin uesti uuären. geoffenotost 





5. nidero 8. Ilugendo 12. leuabit 16. stüondo 


NOTKER. 
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tu ünz än die uufrsisten. an dien daz höubet 
stüont. 15. Maledixisti sceptris eius. Regnis 
eius Slllochotost tu. Capiti bellatorum eius 
uenientibus utlturbo addispergendum me. 
Fiüochotöst temo aba irslägenen höubete sin- 
ero uuigmanno flüochotost tien intfirbales uuts 
chömenten bellatoribus mih tinen liut zestör- 
enne Exultatio eorum sicut eius qui deuorat 
pauperem inabscondito. {ro fréuui ist Also - 
des. ter sih freuuet taz er töugeno ferslinden 
müoz ten ärmen. Tanne ferslindet in der 
übelo. tänne ér in {mo geltchen tüot. 15. Tiam 
fecisti in mari equis tuis. inluto *aquarum 
multarum. Dinen praedicatoribus ketäte du 
uueg innationibus inhöreuue manegero uuäzero. 
daz chit. inturbatis cordibus gentium. 16. Au- 
diui et conturbatus est uenter meus. id est 
animus meus. Conminationes tuas kehörte 
ih. tero uuärd ketrüobet min mülot. Auoce 
contremuerunt labia mea. Fone {ro stimmo 
irbibenoton mine l&fsa so antsäzig sint sie. 
Ingrediatur putredo inossibus meis. et subter 
me scateat. Nieht &in tremor. nube ioh füli 
chöme inminiu bein. unde si uuérde zeuuürm- 
en inmir. sô iob gescäh. Utrequiescam indie 
tribulationis. et utascendam adpopulum accin- 
ctum nostrum. Indien uuörten daz ih räuuee 
indie tribulationis. unde ih färe ze ünsermo 
liute. zegfotero uérte gegürtemo. 17. Ficus 
enim non florebit. et non erit germen inuineis. 
Uuanda der figpoum neblüot. noh uutn neuuirt 
inuuinegarton. So christus chümet. so ne biret 
süozen uuüochar synagoga. diu ficus unde 
uinca domini uuäs. Mentietur opus oliue. et 
arua non aferent cibum. Imo liuget tänne 
daz uuerch tes 6leboumes. Unde diu gelönde 
neberent &rduuüocher Däz sie dö gehiezen 
dö sie chäden. omnia qua prœcepit dominus 
Jaciemus. daz irliugent sie. Dulcedinem fidei 
alde don: operis neöugent sie. Abscidetur 


3. Capita 8. deuorant 12. imo feklt. 
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deowili pecus. ei non erit armentum inprese- 
pibus. Smälez f&ho uuirt kenömen fone stigo. 
rint ne stät zechripfo. Presepia calestium 
scripturarum sint mit in. aber celesitem in- 
tellectum nehäbent sie anin. 18. Ego autem 
indomino gaudebo. et exultabo indeo ihesu 
meo. Aber ih mendo in domini protectione. 
näls in mea sustitia. unde fr&uuo mih insal- 
ualore meo. non in me ipso. 19. Dominus 


deus fortitudo mea. et ponet pedes meos quari 
ceruorum. Cöt ist min stärchi. er gibet mir 
enelli dero hirzo zeüber scricchenne pericula 
delictorum. Et super excelsa mea deducet 
me. Unde über mina höhi leitet er mfh. mun- 
danam sublimitatem thot er mih über uären 
contemplatione celestium. Dictori in psalmis 
canentem. imo uictori singenten. imo dänch- 
onten. 


BRIEF MEISTER RUODPERTS VON S. GALLEN. 


Goldasts Scriptores rerum Alamannicarum 2, Francof. 1661, 29.68 sg. — 
Litt. Gesch. 837, 17. 24 gg. S. 80. 81. 


P. dilecto suo salutem et profectum in doc- 
trina. Verba, que ad me misisti, ut tibi ex- 
ponam, in theodiscam linguam transtuli. sic 
enim sonare debent. 

Quia virtus constellationis in ictu pungen- 


10 


tis est: vuanda des kestirnis chraft fergät 15 


ünde virlöufit in 80 längero viriste, sö man 
dinin stüpf ketüon mag. 

Informis materia, täz chit skäffelösa zim- 
ber. . 

Intemperies Intrörteda. 

Fides est sperandarum substantia rerum, 
argumentum non apparentum, tAz chit kuis- 
heit töre nöh Urdugön. 


18. 19. Boethius, Haltemer 128 Quem non pepulerunt 
externe cause. fingere opus fluitantis materi .i. 
informis et indiscrete. Tih ncheiniu änderiu ding 
ne scuntön. daz scäffelösa zimber zemächönne. 
üzer demo disiu uuerlit uuärd. 21—23. ad 
Hebr. 11, 1. In der Sgallischen Handschrift der 
Zürcher Wasserkirchbibliotkek C 129 Fides est 
sperandarum substanlia rerum. argumentum non 
apparentum. Tiu gelöuba ist ter häbit ünde daz 
fant tero dingo quœ speraniur. täz chid tero man 
gedingit. inde geunisheit töro nöh ur Öugön; 


20 


25 


Quem deus diligit, hune ezaudit. Cui 
deus placabilis, huic exorabilis. Temo die 
heiligen hölt sint, dör mäg hörsko gebetön. 

In humilitate judicium eius sublatum est: 
Täz in nioman ze r&hte ne liez, täz uuärt 
ze l&ibe tmbe sina déumboti. 

In pasca annotino, id est paschali festo 
prioris anni, id est tör fernerigo Östertäg. 

Ypapanti, id est conventus omnium atatum. 

Nomen nAämo. Pronomen füre däz nomen. 
Verbum vuört. Adrerbium zioze dömo verbo. 
Participium teilnemunga. Conjunctio geufig- 
eda. Prapositio füresezeda. Interjectio ind- 
eruuerf. 

Nomini quot accidunt? vuio mäneglu völg- 
ent temo nomini? VI. Qua? qualitas te 
wiolichi. que? subauditur, übiz &igin st 
&lde gem£ine, ter substantie älde des accı- 
dentis. Comparatio de uuidermezünga. Cui- 
us? tis comparativi älde dis superlativs züo 
demo positiv. Genus tiz chünne. Cuius? 
ein älde . 2 2. 0 rn nr rn 


18. Act. 8, 33. 


‘ 
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RUODPERT. 
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AUS BOETHIUS DE CONSOLATIONE PHILOSOPHLE. 


Hattemers Denkmahle des Mittelalters 8, SGallen 1846, 8. 18 fg. 59 bis 62. 158 bis 160. — 
Litt. Gesch. 8 87, 71. 23 fag. 8. 79. 81. 





ITEM PROLOGU3 TEUTONICE. 


Sanctus paulus kehlez tten. die insin®n ziten 
uuAndon des sflonetagen. t&z er &r ne chäme. 
er romanum imperium zegienge. uᷣnde anti- 
christus richesön begöndi. Uuér zutuelöt ro- 
manos fu unésen ällero richo härren. Gnde 
iro geuuält kän zeönde dero uu6rlte? Sö dd 
mänige liute &nnönt tüonouuo gesezene. hära 
übere begöndön uären. unde inällEen disen 
richen keuuältigo uuider romanis sizzen. td 
iu stüonden iro ding alifen. Gnde zedéro 
tllegüngo rämen. tia uuir nt seh@n. Tännän 
geskäh pi des cheiseres ziten zenonis. täz zuöne 
chüninga nördenän chömene. &indr imo den 
stiol zeromo Gndergieng. iinde 4lla italiam. 
änderer nähor imo greciam begr£if. ünde diu 
länt. tiu dännän dnz zetüonouuo sint. Ener 
hiez in finsera uuls Ötacher. tiser hiez thiote- 
rih To uuArd tAz ten cheiser lüsta. däz 
er dioterichen urfiuntlicho zehöue lädeta. tära 
zedero märun constantinopoli. \nde in där 
mit küollichen äron längo häbets. ünz er in 
des biten stäont. täz er imo 6ndi. mit dstach- 
ere zeuehtenne. Ginde übe er in Üüberwuünde. 
romam iöh italiam mit stnemo dänche zehäb- 
enne. Täz ürlub kAb imo zeno. sin länt. iöh 
sine Yute. zesinän triuudn beuelehendo. 86 
dioterih mit t&mo uuörte zeitalia chäm. ünde 
er ötaccheren mit nöte guAn. ünde fu sär dära 
näh ersiüog. ünde er füre in des ländes 
uulelt. tô ne teta er ze&rest nieht über däz. 
a8 demo cheisere lleb uuss. 86 Aber nAh imo 
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ändere ch&isera uuürten. tôß begönda er tfion. 
&l däz in lüsta. finde dien räten An den Iib. 
tie imo des neuuären geuölgig. Föne diu 
slüog er boetium. ünde sinen sudr symma- 
chum. ünde däz 6uh uuirsera uuäs. tohan- 
nem den bäbes. SAr des Anderen iäres. uuärt 
thioterih ferlören. stn neuo alderih zühta daz 
riche zesih. Romanum imperium häbeta 10 
dännan hina ferlören stna libertatem. Aber 
döh gothi uuürten dännän uertriben föne nar- 
sete palricio. sub iustino minore. S6 chämen 
&ber nördenan Zangodardi. Gnde uulelten italie. 
mer dänne ducentis annis. Näh Jangobardıs 
Jranci. tie uuir nl heizdn chärlinga. n&h in 
saxones. SO ist nf zegängen romanvm im- 
perivm. näh tien uuörten sancti pauli apostolt. 


Lib. II. prosa III. 


Et la. Ita est inquit. Täz ist Also chäd 
Bl. Hæc enim nondum sunt remedia morbi 
tui. Tiz nesint duh nieht tiu schldigen lächen 
dinero sühte. Sed fomenta quedam adhuo 
contumacıs doloris. aduersum curationem. Nübe 
echert süslichin uAske. dines Ungerno höil- 
&nten säres. Nam admouebo cum tempestiuum 
fuerit. que sese penetrent in profundum. fh 
kibo dir 86 is zit uuirt. tiu träng. tiu dih 
türhkänt. Verum tamen neuelis te existi- 
mari miserum .i. neexistimes te miserum. 
Äber inindiu. häbe gfioten dröst. tinde neähto 
dih nieht uudnegen. 
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DE PERCEPTIS BONIS. 

An oblitus es numerum. modumque tua 
felicitatis. Häbest tü erg&zen dinero säldon. 
uulolih. ünde uuto mänig sie uuären? Ta- 
ceo quod desolatum parente. cura te suscepit 
summorum uirorum. Ih uuile des sutgen. dö 
di uueiso uuürte. däz tih tie härosten in iro 
Diht namen. Delectusque in affinitatem prin- 
cıpum ciuitatis. prius cœpisti esse carus. quam 
proxzimus quod preciosissimum genus est pro- 
pinquitalis. Unde gechörnör zed&ro sippo dero 
hôrôstôn zeromo. däz chit. ze&ideme gechörnär. 
dinemo su&re simmacho. uuäre du imo lieb. 
&r du imo uuürtist sippe. Däz tiu förderösta 


.sippa fst. übe der män geilet. täz er lieb ist. 


Quis non predicauit te felicissimum. cum 
tanto splendore socerorum. tum pudore con- 
dugis. tum quoque oporlunitate mascule pro- 
lis? Uuer nechäd tih tö saligen. söliches 
suöres. ünde sölichero suiger. sö chiuskero 
chenfin. sö ®rsämero cömen chindo? Pre- 
iereo sumptas in adolescentia dignitates. ne- 
gatas senibus. Ih neuuile des nieht chösön. 
däz tit iünger guünne die härscäft. die älte 
guünnen nemähtön. Tü uuürte iünger consul, 
Libet enim praterire communia. delectat 
uenire ad singularem cumulum felicitatis tue. 
Täz 6uh Ander&n gescäh. täz uufle ih über- 
he&uen. zedinen chreftigden sünder säldön. 
uulle ih chömen. föne dien uuile.ih sägen. 
Bi quis fructus mortalium rerum. ullum pon- 
dus beatitudinis habet. poteritne deleri me- 
moria illius lucis . i. prosperitalis. quantali- 
bet mole ingruentium malorum® \be menn- 
iskon diehsemo. zedehäinero säligh£ite zihet. 
mäg tänne dero skinbärfin &ro keägezöt 
uuerden föne deheinemo gesk&henemo leide. 
Cum utdisti duos liberos tuos. pariter domo 
prouehi. subfrequentia patrum. sub plebis 
alacritate. Ih meino. däz tüi sähe zu&ne dine 
süne. säment föne dinemo hüs kefüoret uuerd- 
en. mit ällero dero hörrön mänegi. ünde mit 


10 


20 


25 


30 


älles tes lutes möndi? e. daz sie mit tien 
&rön incuriam brähte. p&de säment consula- 
tum inftengen. Cum eisdem in curia insi- 
dentibus curules.. tu orator regie laudis. 
meruisti gloriam ingenit. facundieque. Tänne 
in sizzentön indemo ‚sprähhüs. An demo hèêr- 
stüole. tü orator uu6sendo. getüomet uuärte 
dines sinnes. ünde dinero gesprächt. an des 
chüninges lIöbe? Sito uuäs zeromo. 8ö chün- 
inga mit sige föne uuige chämen. däz man 
demo ällero gesprächesten beuälh taz sigelöb. 
zetüonne incapitolio. före Allemo demo liute. 
&lso man imo dö töta. Täz er äber chit in- 
sidentibus curules. täz chiteer föne diu. uu&nda 
reges säzen intribunali. där sie dingotön. älde 
där sie iura plebi scäffotön. Aber magtsiratus 
säzen incurulibus. tänne sie bürgreht schof- 
en demo liute. Curules hiezen. sämo 580 cur- 
rules. uuända iu &r consules in curru ritendo 
ad curiam. tär ſiſe säzen. (um ın circo me- 
dius duorum consulum. saliasti exspectatio- 
nem circumfuse multitudinis. triumphali lar- 
gitione. Tô 6uh täz keskäh. täz tü Under in 
zuein consulibus mittêr sizzendo. fölleglicho 
&llero dero mänigi spendotöst. tie sige gebä. 


DE TROPHEO ET TRI VMPHO. 


Tero sige &rön. uußren zuö. diu minnere. 
ünde diu mêra. Tiu minnera hiez inchrieskün 
tropheum däz uuäs. 80 die Aostes uuürten 
zeflühte bechêret. Tänne cham sige némo. 
föne uuige ritendo. üfen &inemo blänchen 
rösse. Vfen demo unärd er enfäugen föne 
demo plebe. äne die patres. die leitön in rit- 
enten tncapitolium. ünde uuärten mactate 
där oues insacrıficoum. Föne diu hiez täz 
öpfer oualium. Aber diu möra sige era. föne 
dero er nüı säget. hiez inchriechiskün frium- 
phus täz uuäs 56 die hostes. erslägen uuürt- 
en. Tänne chäm der uictor föne uuige. rit- 
ende incurru. die guatuor albi equi zügen. 
Vfen déro infiengen. in patres. säment temo 
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plebe. ünde lEitön in adcapilolium. unde 
Öpferotön dar tauros. ünde ümbe geme&ina 
fröuui. nam man fröno scäz. Üzer demo erario. 
Günde gebeta ällemo demo bürgliute Gnde 
dien sige n&mön. gäb man palmas inhänt. 
ünde Zauream coronam anhöubet. inde güol- 
lichöta man den sigo mit löbe. älso där före 
gesäget ist. Ter uuäs filo härto ge£ret. t&mo 
daz 16b uuArt peuölän zetfonne. älde der 
scäz zespendönne. Ter sigo hAbet nämen föne 
dien signis. Sô dien Aostibus uuerdent tie 


signa genömen. täz heizet sigo nemen. 


DE INDYLGENTIA FORTVNA&. 


Dedisti ut opinor uerba fortune, dum te 
la demulcet. dum te ut delitias suas fouet. 
Ih nuano dü betrüge dia fortunam. däz si 
dih 86 zertet. ünde dfh sö urttet. Demulcet. 
chit str&eichöt. Also man düot. t&mo man zärt- 
öt. Delitie sint fritliche sächA. die uuir eigen. 
tmbe lüstsämi. nAls ümbe dürfte. Also tur- 
tures sint. ünde psitaci. Abstulisti munus. 
quod nulli umquam commodauerat priuato. 
TA häbest iro Anagufnnen. däz si nöh neh- 
€&inemo insfnder negäb. neheinemo dinemo 
endz. Tär st chit priuato. där läzet si Echert 
ten chüning före. Ste heizent älle priuati. 
die chüninga nesint. 





Lib. III. metr. XII. 
LVYCE REPERTA. AD TENEBRAS NON ESSE 
REVERTENDVM. 

Feliz qui potuit uisere lucidum fontem boni 
4. summum bonum uidere. felix qui potuit 
soluere uincula grauis terre ..sarcınam carnis 
uincere. SAligo dér den Ihteren Urspring pescö- 
undt häbet Alles küiotes. tinde über uuint ketän 
hibet tero irdiskün bürdi. Postquam treicius 
uates gzuondam gemens funera coniugis.coegerat 
Alebilibus modis. mobiles sıluas currere. am- 
nes stare. TO fu orpheus musicus. föne ira- 
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cia. sinero ch&nün död chlägonde mit chäre- 
leichen. keteta den uuäld kän. ünde die 
&hä gestän. Junzitque cerua intrepidum latus 
leonibus. nec lepus timuit uisum canem. iam 
cantu placidum. Vnde diu hinda bäldo gieng 
mit tien l&uuön. nöh häso hünt neförhta. 
stille uuörtenen föne sänge. Cum flagrantior 
Jferuor ureret intima pectoris. nec modi qui 
cuncta subegerant. mulcerent dominum .. ip- 
sum orpheum. querens inmites superos. adiit 
infernales domos. Tänne er 6uh tära näh” 
härtör chäle näh temo vuibe. üinde in ne- 
tröstin sine leiche. die Allfu ding mälziu ge- 
tAn habetön. \ingnädige chedende die himel 
göta füor er zedien helle göten. Illic tem- 
perans blanda carmina. sonantibus chordis. 
quicequid hauserat precipuis fontibus .i. doc- 
trinis matris dee. quod luctus dabat impotens. 
8. impetrandi. quod woluit. quod amor dedit 
i. dietauit. geminans luctum. deflet. com- 
mouens tenara. Vnde där rertende sflozo hél- 
lentiu seit säng. sö er scönisten gelirn&t häbeta 
besinero müoter caliopea. dero muse. Ginde in 
der vuhoft schnta. der lüzzel gemähta. 

tinde in des vuibes minna lörta. diu imo den 
uußoft rähta. däz säng er. ünde röz. 

ünz is hella erdröz. Et dulei prece ueniam 
umbrarum dominos rogat. Vnde süs süozo 
bäter gnädön. diehärren dero sälon. Stu- 
pet tergeminus ianıtor .ı. cerberus. inferna- 
les canis. captus .i. illectus nouo carmine. 
Erchäm sih t6 der driu höubet häbento türo- 
uuärt süs Uüngeuuönes sänges. TVltrices scele- . 
rum dee .. tres furie. Allecto. Megera. The- 
siphone. que sontes ayitant meiv. iam mest® 
madent lacrimis. Vnde die drt r6che gern- 
un suesterä. die fertäne mennisken getüont 
skihtige. die rüzen före ämere. Vuäz sint 
furice. ne conscientia sceleratorum? Tiu iägöt 
sie. Non ixionium caput pracipilat uelox 
rota. Nöh irionem netr&ib inindiu daz räd 
zetäle. Ixion uuhs rex laphitarum. Der 6idota 
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zehello däz er mit iunone släfen uuölta. bediu 
sölta er &in räd zeberge trieben. uͤᷣnde där 
mite ränger. des nespfiota imo. Täz ist 
exemplum déro. die mit tero uu6rlte ringent. 
tiu 10 zetäle gät. ünde iro sectatores mite 
füoret. Et tantalus longa siti perditus. sper- 
nit flumina. Vnde der före dürste ercheleto 
tantalus. ter nerhohta dö des uuäzeres. Ter 


gäb sinen sün pelopem füre frieking ze- - 


&zenne diis et deabus. zebeslochenne iro dius- 
nitatem. bediu stüont er dürstegär indemo 
uuäzere. ünde nemähta sih is t6h nto getrönch- 
en. Tör götes chöröt. t&mo nesöl bäz ke- 
skehen. Uultur dum salur est modis non 
trazıt iecur tytii. Vnde sänges säter. neäz 
ter gir inindiu iytio dia l&Ebera. De6r uuölta 
mit latona släfen iouis uxore. däz räh apollo. 
ünde diana filia latonc. mit tiu. däz imo der 
gir dia l&ebera Aze. ünde älso filo er geäze. 
däz si älso filo geuufiohse. Diu fabula män- 
öt Gnsih t&s. quia Libido cuius sedes est in- 
iecore. semel expleta non extinguitur. sed 
recrudescit iterum. Arbiter umbrarum .i. uul- 
canus. qui et ops et pluto. tandem miserans. 
uincimur ait. donamus uiro coniugem Comi- 
tem. emptam carmine. Zelözest chäd ter hello 
göt. uuAnda in erbärmeta iz Guh. Vuäz müg- 
en uuir nf mêr? erg6bdön demo män sin 
uulb. zemieto mbe sinen sängleih. Sed lex 
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dona coerceat. Aber indien uusrten. ünde mit 
tro gedingfin. iinde mit t6ro scäffüngo. Ne- 
dum tartara liquerü. fas sit lumina flectere. 
Täz er hinnän färendo. eih nehinder s£he. 
Quis legem det amantıbus? Amor. maior lex 
est sibi. Vuer mäg uuinesk£fte schffunga ge- 
ton? Selbiu diu uuinescäft scäfföt iro selb- 
üin. Also wirgilius chäd. Quis enim modus 
assit amori? Vnde er Aber chäd. Omnia 
uincit amor. Vuända 6uh prouerbium Ist. 
ubi amor. ibi oculus. pediu löse dir. uulo iz 
keflor. Heu noctis prope terminos. uidit or- 
pheus euridicen suam. perdidit. oceidit. Ah 
zestre. 80 er sia näh zeliehte brähta. där 
uuärteta er iro, dAr ferlös er sia. dAr stürzta 
er selbo. Vos hec fabula respicit. quicumque 
queritis mentem ducere. in superum diem 
.i. deum. Tiz spel sihet zei zefiu. ir daz müot 
peginnent uuenden. änden üf uuertigen däg. 


20 Nam qui uictus. s. carnis desideriis. flexerit 


lumina ın tartareum epecus. dum uidet infe- 
ros. perdit quicquid trahit precıpuum. Uuända 
der sih tära näh kelönbet. ünde Aber uuidere 
sihet zedero hello. stnên gelüsten fölgendo. 
ter ferliuset tära söhendo. t&z er tiures keuuän 
«st. spiritalia bona. Juxta illud in euangelio. 


" Manum ponens in aralro, ei respiciens retro. 


non est aptus regno dei. 


AUS MARCIANUS CAPELLA 
DE NUPTIS PHILOLOGLE ET MERCURN. 


Hattemers Denkmahle des Mittelalters 8, SGallen 1846, 8. 268 fg. 827 bis 381. — 
Lit. Gesch. 8 87, 8. 8. 70. 


MARTIANI MINEI FELICIS CAPELLE AFRI 30 mineum ümbe sina färeuna. felicem tmbe 


CARTAGINENSIS. LIBER PRIMUS INCIPIT. 
DE NVPTIIS PHILOLOGI&. ET MERCVRII. 


Remigius leret unsih tisen auctorem in äle- 
namen uu6sen gehöizenen martianum. ünde 


höilesöd. capellam Gtmbe sinen uuässen sin. 
uuända capra apud grecos dorcas a uidendo 
geheigen ist. Aber dise fiör namen Öugent 
üns. täz er romanus uuhs dignitate. döh er 
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burtig uuAre föne cartagıne diu in africa 
ist. Sö mänige nämen nemfoson ändere häb- 
en. äne romani ciues. Romani ciues hiezen 
beide. iöh selben die bürgliute. där gesezzene. 
iöh tie Anderes uuär gesezzene. mit iro ge- 
edele. älde mit iro tügede. älde mit iro scäzze 
ümbe sie gefr&htoton. täz sie in {ro dignita- 
tem gäben. ünde Bie romani ciues hiezen. 
Pediu chäd lisias in actibus apostolorum. 
Ego hanc ciuitatem multa summa conseculus 
sum. Tia dignitatem mäg ke6eischn der sue- 
tonium liset. de uila casaris augusti. Täz, 
er mercurium säget kehiien zephilologia. mit 
tiu l&ret er Gnsih. däz to uuizze sülen sin mit 
kesprächi. ünde reda netöng. tär uuizze ne 
eint. Zedero sägfin bitet er helfo. üinde heil- 
esodes Akimeneum. den älte liute häbeton 
füre higot. ünde füre mächare ällero natür- 
lichero miteuuist... Ten grüozet er MM 
ze &rist Andemo prohemio. sämo so sin fru..... 
den quaedam satıra füre in spr&che. Äber 
satiram süln uuir fernemen dis deam. diu 
dien poetis ingeblies satirica carmina. Nü 
fernemen uuäz st.chede. 


Aus dem zweiten Buche. 

PERIERGIA SYYM STYDIVM GRATIS EXHIBET. 

Sed cum lalia uirgo componit pedisequa 
.s. famula etus periergia conspicatur sollicita 
trepidatione. quod ageret. ulrum missa malre 
uirginis .i. fronesi. an sua .s. sponte. in- 
certum est. utpote eius collactea .i. coeua. Unz 
si daz àl unörhta. sö gesäh iro dionest uulb 
periergia. däz tir chit studiosa operatrix. füre 
sia sörgendiu. uuända si fro giältera uuäs. 
uusz si téta. si dänches tära chäme. alde 
dära gesendet uuäre föne dero müoter. Quam 
cum rimatim speculabunda ab hostio cogno- 
sceret predicla disponentem. Vnde sd si ge- 
säh uusrtendo dürh tia nfiot tero türon. sta 
däz Allez reisonta. Adhorta est increpare 
aliam eius ancillam. cui agrimnia uocadu- 

1. Bd. Altd. Leseb, 
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lum est. atque intra cubiculum prebebat ex- 
cubias. quod non siuisset uirginem paulolum 
coniuere. gratia seruandi decoris. SO be- 
gonda si éina andera {ro diu inchünnen. diu 
agrimnia hiez. däz chit uigilia ünde iniro 
chemenatun dero vuähto fläg. ziu st {ro 
fröuuvn &teuuaz nelleze släfen. iro scöni ze- 
behältenne, uuända uuächun bleichi mäch- 
ont. Cam ipsa .i. periergia hœc cuncta si 
philologia iniungeret. ualeret implere. Std 
st iz ällez füre sta ton mähti. übe st iz iro 
bifelehen uuölti. Nam iam multa asserit 
circuisse et comperisse. quid solertie. quid 
ornatus. quid denique indumentorum sume- 
rent dotalia mancipia. Unde chäd sih ir- 
füren häben mänige stéte. ünde uuöla be- 
fünden häben. uudz iro uufdemdiuue ih meino 
septem liberales artes quünnen &igin föne iro 
brütegomen mercurio. iöh clileinlistes. 16h 
vuib zierdo. iöh Anaslöufo. Non sit quoque 
nescitum. quid sponsus ipse perageret. quid 
iouis palatio gereretur. Vnde fro uussen 
chünt. uu4z selber der brütegomo tüe. uuag 
män iöh the iniouis höue. An leucothea 
.i. affrora succenderet facem. lumenque pur- 
pureum .i. pulchrem. Unde übe der tAgerod 
stna fäcchelun. ünde sin scöna Ilteht inzündet 
häbe. Et an solis remigia .i. currus uigi- 
larent. sonipesque phosphori comerelur. Vbe 
dero sünnun reita inuuägo uuAre uᷣnde des 
tägosternen rös kAro uuäre. Id genus innu- 
mera astruebat. que curiosis perscrulationi- 
bus aspexerat. Vnde sò getänes knfoge säg- 
eta si. däz st A erlüoget häbeta. mit füre- 
uuiglichero sp&ho. 


NOVIS MATER INDVYMENTIS FILIAM ORNAT. 


Uerum secretum cubiculi. repente phrone- 
sis .i. prudentia mater irrumpit. TO gieng 
in Alles kähes iro müoter. Quam cum uirgo 
conspiceret. ad eam accurrens. honorandum- 
que pectus exosculans. preparalorum boema- 

5 
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tum .i. auziliorum. consciam fecit. St sAr. 36 
ei sia gisäh. gägen iro löufende. ünde sta 
chüssende. sägeta st iro. uuäz st uuärnungo 
gemächot häbeta. Verum illu eruuias filie. 
ornatusque detulerat. quis induta. deorum 
sociari cetibus non paueret. Aber st gäb iro 
uuät. ünde zierda mit tien st gegäretiu. sih 
neerchäme dero göto miteuuiste. Jtaque uestem 
peplumque lactis instar fulgidum dedit. St 
gäb iro uuät zeliche. däz ist tiu Inuuertiga 
ratio. ünde überslöufe skinhaftez. &ben uuizez 
miiche. däz ist tiu scöni iro honestatis. \ünde 
iro sapientie. Quod uel iubebatur esse ex 
illa lana felicium .i. preciosarum herbarum. 
qua perhibent indusiari uates indicz pru- 
dentie. et accolas monlis umbratii. Däz sie 
uuölton uufizen geuuörhtez uu6sen. Üüger dero 
uuöllo dero tiurron chriutero. mit tero sih 
käreuuent- tie frfüioten biscofa in india. Gnde 
die änasidelinga umbratii. Vuända indis 
uuähset tiu uuölla An dien chriuteren. mit 
t6ro sie iro biscofa gäreuuent. Also buh seri- 


bus tia std& uuähsent. än dien b6umen. üzer 


dien die fellola uuerdent. Et uidebatur hoc 
peplum esse. ex nelibus .i. Alis candentis 
bissi. quantum usus eius telluris .ı. indie 
apportat. Unde uuäs iz fizer bissinemo gärne. 
86 iz tar inlände sito ist. tär der flähs uuähs- 
et. ter bissus heizet. Dehinc apponit uertici 
diadema uirginale. quod maxıme medialıs 
gemmœ lumine prenitebat. Tära näh legeta 
si fen iro höubet mägedlichen göldring. ter 
meist clänzta föne dero scöni. dero mittun 
gimmo. ih meino diu gägen mittemo &nde 
stüont. Ex qua .s. gemma resplenduit qua- 
dam galeata uirgo. obtectaque uultu. incisa 
penitus .i. profunde. instar secreti troiani. 
An dero gimmo stüont tiefo gegräben. &in 
geh6lmot tierna. gefürehüllotiu. sämo so däz 
pilde getän uuäs tero troiäniscun töugeni. 
Palladium stüont tär Ana gegräben. däg chit 
effigies palladis. täz troiani gebörgen häbe- 
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ton. uuinda iz in föne himele chömen uuäs. 
86 sie iz uufzen uuölton. So uuto &in änder 
palladium där zeänasihte uuäre. michelez. 
hölzinez. Aber däz uuärra palladium uuäs 
filo Iüzzelez. trölicho s&hentez. ünde uuene- 
scäftontez. Des kelihnisse trüogen die troiän- 
isken chüninga. an iro coronis in taspide 
gemma. At cingulum quo pectus annecteret. 
sibi prudens mater exsoluit. Aber iro selbun 
nam si den böndel Aba. den st iro gäb sih 
zebrüst pendelonne .i. fasciam pectoralem. 
mit t&ro sih fröuuvn iu zierton. tiu caritatem 
bezeichenet. Zt ne philologia tpsius phrone- 
sis carerei ornatibus. eius pectori quo uerius 
comeretur appontii. Unde nto iro töhter Ane 
sla gegäreuußt neuuürte. bediu bAnt st fro. 
däz iro iz s6 filo bAz zäme. Calceos praterea 
ex papiro textili subligauit nequid eius mem- 
bra pollueret morticinum. Äne däz sküohta 
st sta. mit keflöhtenemo bineze. nto iro lide 
ieht stirbiges nebeuuülle. D6r binez peseich- 
enet inmortalitatem. uuända er 10 grüüone ist. 
föne dero näzi. andero er stät. ünde dännan 
er nämen häbet. Acerra autem multo aro- 
mate grauidata .i. plena. eademque candenti. 
manus uirginis oneratur. Aber mit uulzemo 
röuhfäze. föllemo stänctiurdon. uuärd {ro hant 
peheftet. Taz röuh pezeichenet t£n liument 
tero tügedo. die An dien uulsen 10 sülen 
uu6sen. 


ANTE FORES VIRGINIS. INYITANTES EAM AD 
CÆELESTIA CAMENÆ ASSYVNT. 


Etiam tunc cœperat aurora subtezere .i. 
operire sidera. roseo peplo. Sô uuärd t&z ter 
t&g pegönda decchen die sternen. Prodens 
pudorem .i. turpitudinem ambronum. Irbär- 
onde dia “üners dero mänedzon. Cibus heiz- 
et grece brosis. dännan sint ambrones ke- 
nämot. Die heizent 6uh anitropofagi. däz 
chit commessores hominum. in scithia gesägz- 
ene. Sie &gent nähten. tes sie sih täges 
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schmen mügen. älso man chit. täz 6uh hägz- rärten Iftön. ze&ron dien uuihön brütlöuften. 
esea hier inlände ten. Aber uueletabi die Nam nec tibiarum mela deerant. nec ex fidi- 
in germania sizzent. tie uuir uuilze heizen. bus sonitus. nec ydraularım armonica ple- 
die ne scäment sih nieht zechedenne. däz ste nitudo. Där negemängta sudgelsänges. nöh 
jro parentes mit mêren rehte &zen sülin. 5 seitsänges. nöh téro fölleglichi dero örgen- 
dänne die vuärme. Cum .i. quando alma lütun. Sed collata in blandum cantum. ae 
lux gemmata .i. adornata decore creperum compactum modificato fine. fecere ratum ei- 
micat. Sö iz Gnderzuisken liehten ist. Cum lentium uoci uirginum .i. musarum spatio 
nitet phosphorus. et cum fit aurato astro. complementi. Äber gerärte semämmentsam- 
Sö der tägosterno in scönero färeuuo skinet. 10 emo sänge. iöh keduuvngenemo zemezhaft- 
Tune .s. cum candens pruina glaciatur. te- igemo üizläze. getäten sie säment stilli dero 
nero rore. Sö der gräuuo rifo uuirt än demo mägedo sänge. Gnz sie 6uh täz erfölloton. 
&ccheroden töuue. Zt greges qualtiunt cau- Ze&rest süngen diu musica instrumenta. dära 
las in matutina pascua. Unde diu scäf zZ näh süngen s&lben die mus®. Ac tunc omnis 
&n dia uueida dringende. die stigä eruuegent. 15 ille chorus prauertit .i. superat. et preit om- 
Cum mordaces cure pulsant languida pec- nes organicas suauitates. canoris wocibus. 
tora. Sô Aber die sörgun grüozent tiu hörz- dulcique modulatu. Unde dd tberuuant {ro 
en. Et expulsus somnus fugit ad lethea li- ges6mine. Alla dia Öörganlichun sfiozi. beidiu. 
tora. Unde der släf hina flihet zelatheo fluuio. iöh indéro Iätreisti dero stimmon. i6h indéro 
där sine seldä sint secundum fabulas. uuända 20 lüstsami dero vuisun. Et cum numeris .i. 
er odliuionem mächot. Also huh tiu s6lba äha rıthmis. sacre cantilene hec dieta Fundun- 
thiot tien s&lon post mortem där trinchenten. tur. Vnde mäterlicho süngen siu disiu uuört. 
Ecce amte fores quidam dulcis sonus. multi- 
Äidis suauitatibus suscitatur. An diu uuärd 
€in sfioze stimma före iro türen. mit mänig- 25 Scande cali templa uirgo. digna tanto 
faltero lüstsami. Quem concinebat chorus fadere. Te socer subire celsa poscit astra 
conuenientium musarum. tinnitibus docte mo- iuppiter. Nü fär if tierna inhimeliske 
dulationis inpendens illum nuptialibus sacra- seldä. geristig pist tü sölchemo gehlleiche. 
mentis. Ten sonum mächota diu manigi dero Din sur iuppiter heizet tfh fünden. über 
gesämenoton musarum. mit me&isterlicho ge- 30 die höhen sternen. 


MVYSARYM INTERCALARIS. 


AUS DER SANCTGALLISCHEN RHETORIK. 


Win. Wackernagel in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 4, Leipz. 1844, 8.4710. 471; 

verglichen mit dem Abdrucke Docens aus der Münchner Handschrift in v. Aretins Beitregen 

zur Geschichte und Litteratur 7, München 1806, 5. 290 fgg. — Litt. Gesch. $ 87, 12. 20. 
8. 79 fg. . 


Ergo ommis locutio simplex uel figurata siue fieri potest ad inuentionem. Simple intellegen- 
in sententiis siue in singulis dietionibus idonea tiam rei amministrat proprietate uerborum. 
5* 
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Agurata commendat se eliam uenustale compo- 
sitionis artificiose aut significationis alien. vi 
apud uirgilium „Marsa ., peligna cohors, 
festina usrumuis.“ Ma etna, gnaet sa, 
ors et are, uis et wi, simies sillabe dis- 
similibus distincte, gratam quodammodo con- 
cinnitudinem et concordem uarietatem dant. 
et fit per industriam talis compositio in omni 
lingua causa delectationis. sicut et illud teu- 
tonicum 

Söse snel snellemo 

pegägenet ändermo, 

ad uuirdet sltemo 

firaniten sciltriemo. 
Et item 

Der heber gät in litun, 

trögit sper in situn: 

sin bald Ellin 

ne läzet in uällin. 

Ha figure lexeos grece dicuntur i. dictio- 
nis, in quibus sola compositio placet uerbo- 
sum. Alie sunt dianzas i. sententiarum, 
ubi aliud dicitur et aliud intellegitur. ut est 
illud „Porcus per taurum sequitur uestigia 
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ferri.“ Nam sinecdochice de opere suioris to- 
tum dicitur et pars Antellegitur. vel yperbo- 
lice. ut uirgilius dixit de carıbdi 
natque imo baratrı ter gurgite uasios 
sorbetin abruptum fuctus rureusque aub auras 

Egerit alternos et sidera uerberat unda.“ 
Nam plus dicitur et minus intellegitur. Sic- 
ut et teutonice de apro 

Imo sint füoze 
füodermägze, 
imo sint bürste 
&ben h6 förste, 
ünde z6ne sine 
zuuelifeinige. 

Hec aliena, sed propinqua sunt. Item per 
contrarium intelleguntur sententice. vt in suelu- 
dine latinorum interrogantibus „quesiuit nos 
aliquis?“ respondetur „bona fortuna* i. Hel 
unde salida, et iniellegitur „nemo“, quod 


20 durum esset i. unminnesam ze sprechenne. 


Similiter teutonice postulantibus obsonia pro- 
mittimus sic: Alles liebes gnuoge, et intelle- 
gitur per contrarium propter grauitatem uocis. 


AUS DER 
SANCTGALLISCHEN ABHANDLUNG DE SYLLOGISMIS. 


Sanctgallische Handschrift der Wasserkirchbibliothek in Zürich C 121, ga, — 
Litt. Gesch. $ 87, 10. 8. 79. 


. QYID SIT SYLLOGISMYS. 
Syllogismus grece, latine dicitur raliocina- 
tio. Teutonice aulem possumus dicere geuußr 


3. Ennius ed. Hesselii pg. 150 Marsa manus, Peligna 
cohors, festina (!. Vestina) virum vis. 12. De- 
cen andremo 13. uuirdet] uuirt flo 17. er 
trögit 19. uällin 


35 rahchunga Vel pluribus werbis &inis tingis 


irrätini unde guuisheit föne änder&n. Jiem 
ratio&inatio est quaedam indissolubilis oratio 
i. feste gechöse, unzutuelig kechöse, peslözen 


4—6. Aen. 3, 421 — 423. 9. füeze Ai. purste 
419. sälda 22. cnüege 25. Die Handschrift 
plurimis - 
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r&da. Item est ratioeinatio quædam orationis 
catena et inuicta ratio i. sigen&melth kechöge, 
täz man endrennen nemäg. in hunc modum. 
Questio est de quodam, lidber sit an non 
(Strit uuirdet, übe éin mAn urt si). Super 
qua re raliocınamur duo proponentes et ter- 
tium ex eis concludentes (Tännan üz chömen 
uufr zu6i füre bietende unde déro die uuider- 
uuärten iihtende, taz tritta dännän iro ün- 
danchis u6estenonde). Vnum est, si teutonice 
dicamus Sine uörderin uuären url. Secun- 
dum est Tia urtheit ne hAbet er uerscüldet. 
Si his non contradicitur (Vbe man des ne 
(Bl.28 b) mäg kelöugenen), Sequitur Pediu 
ist ôúnh er urt. Tale est Vbelis kesellin mäg 
man uuöla ingelten: Hoc primum est. Tes 
man mäg ingeltin, tön sö6l man miden: Hoc 
secundum. Vbelin gesellin s6l man uirmtden: 
Hoc tereium ex duobus conficitur. Simtliter 
cum dicitur Ne Aze dü, Ne trünche dl, duo 
sunt, que generant hoc tercium: Sö bist tu 
nüehternin. Item queritur de quolibei, quare 
uzorem non ducat. Et respondetur Vbela 
neuufle er, Cuöta ne uindet er. Hac duo 
confieiunt hoc tercum: Pedfu negehfit er. 
Item Scälh fNehäbet er, Diu nehäbet er. 


Sequitur Vués hörro ist er dänne? Item 


dubitanti, eat an maneat, propontiur sic, I. 
sts cerhozit man in, Buͤs kät man in äne: 
Tüne mäht pediu tüon, pitin i6h hina ritin. 
BRespondet Ih uufle hina ritin. Dicitur ei 
Pediu nemäht th biten. Item proponitur ei, 
qui inminente periculo recusat nudus effugere 
et sic se saluum facere, Vuedir ist pezera, 
&llero ünsäldon h&ime zegebitenne, Alde ällen 
säldon Ze hölz ze indrinnenne? (29 a) As- 
sumenti Ze hölz, Ze hölz Infertur Pediu 
ne bit hier höime. Vulgares syllogismi tales 
sunt, I. Tie die liute uöbint.. Zt ex eis 


3%. trünche in der Handschrift gebessert aus drünche 
31. uullo geb. eus unila 


DE SYLLOGISMIS. 


a 
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uidentur quidam esse, qui latine dicuniur 
predicatiui, alii autem, qui dieuntur condi- 
tionales. Hac enim duo sunt eorum genera. 
Predicatiuus est ter gespröcheno äne fba, 
conditionalis ter gespröcheno mit fbo. Zst 
autem iba, quando dicimus übe (coniunctio 
st). Constat autem omnis syllogismus prolo- 


quüs i. propositionibus. ut „homo animal est“ 


u (Alle syllogismi :uuerdent fizer proloquiis).. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Proloquia dicamus crüezeda. Similiter propo- 
sitiones crliezeda. Item propositiones pletunge. 
Alii dieunt pemeinunga. Vuémo pteten uufr sie ? 
Vuemo beméinen uuir sie? Ptique illi, quem 
uolumus conuincere (ten uuir überuuinden 
uuellön). 


QVID SIT DIALECTICA VEL APODICTICA. 

Ergo difiinienda est dialectica siue apodi- 
etica (Nü söl man ze getäte chöden, uu&g 
apodictica st unde dialectica). Pos- (47 b) 
sunt enim unam et gandem suscipere diffini- 
tionem. in kune modum (Sie mäg man glicho 
nötmezön. mit tisen uuösrtin). Dialectica est 
siue apodictica indicandi peritia Vel, ut 
alii dicunt, disputandi scientia (Meisterschäft 
chiesennes ünde rächonnis, tAz ist dialectica. 
täz ist 6uh apodictica). Prius dirimus, quia 
ratio est, que ostendit rem (Röda sköinit, 
uuäz iz ist)... Pi dero redo söl man chiesen, 
übe iz uuésen müige. Sihet er des enöto, daz 
heizet chiesen. Tära näh mäg er rächön i. 
disputare, 16h uuärrächön i. ratiocinari. Ter 
män rächöt, tér rädo chösot, spfietigo chösdt, 
rätiscöt, clöublicho chösot. Ter uuärrächot, 
ter mit redo sterchit unde ze uuAre bringet, 
täz er chösot. in hunc modum. Calum si 
rotundum est, uolubie est. (Ist ter himel 
sinuu6lbe, 8ö mäg er uuälbön). Rotunditas 


6. quando] quod abgekürzt 14. conuincere] con- 


cludero 
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ratio est uolubilitatis (Tin sinuuslbi mächot tritta ne uuäre. R&dae rrihtet ünsih Allis, tés 
tia (48 a) uudlbi), Taz 6ina störchit taz man stritet. Ter dia chan uinden, der ist 
Ander. Vbe himel ainunslb neunäre, nöh iudez, ter ist ratiocinator, tör ist disputator, 
undrblih neuuäre. Vbe nöla ünde lichamo Tor ist argumentator, tor ist dialecticus, der 
neuuärtn, nn mönnisco neuußre. Ein uuird- 5 ist apodicticus et syllogisticus. 

it föne zuudin. Vbe zundi neuußrin, daz 


. SPRICHWÖRTER. 


1bis1r aus der SGallischen Abhandlung de Partibus Logice: Wilh. Wackernagel in Haupts 
und Hoffmanns Altdeutschen Blättern 2, Leipz. 1840, S. 185 fg.; 9, 10 und 12: S@allische 
Handschrift in Hattemers Denkmahlen des Mittelalters 1, SGallen 1844, 8. 410; 18 aus einer 
Brüsseler Handschrift Bethmann in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 5, 
Leipzig 1845, 8. 204. — Litt. Gesch. 8 87, 19. 8. 80. 


1. Tär der ist ein fünt übelero fändingo, 
Tar nist nehöiner guot. Vnde dar der ist 
ein hüs follez übelero Ituto, Tär nist neh6in- 
er chüstic. 

2. Föne d6&mo limble so beginnit tir hünt 
löder 6zzen. 

8. Dir ärgo der ist der ubelo. 

4. Ter der stürzzet, der uället. 


6. Dir sc6lo dir scöfficit to, Vnde dir gouh 15 


der gücoot 10. 
6. Vbe man Alliu dier fürtin sl, 
nehein sö harto sö den mAn. 


7. Vbe dir w& ist, sö nist dir äber nieht 
wöla. 
8. Tüne mäht nieht mit 6inero döhder 


10 seuuena eidima mächon, Nöh t&üne mäht nieht 


follon münt häben melues ünde d6h biäsen. 
9. Sog regenöt, 56 näzzent ti böumä. 
10. 36 iz uuät, ad uuägöt iz. 
11. Vbilo to: bezzeres né wäne. 
12. So diz rehpochchili fliet, so plecchet 
imo ter ars. . 
18. Hirez runeta hintun in daz ora „uildu 
noch, hinta ?“ 


AUS DEN BRUCHSTÜCKEN EINER WELTBESCHREIBUNG. 


Heinr. Hoffmanns Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 2, 
Bresi. 1887, 8. 4 bis 6 unter dem Titel Merigarto. — Litt. Gesch. 8 40, 9. 8. 86. 


DE MARIS DIUERSITATE. 
Nu sage uuir zerist fon « ist. 
nieht in ieglichere stete al in einemo site. 


daz nist 20 vuente. 


nah ieglichemo lante vun iz sinen sito 
nah ieglicher erda wuuan iz fara 


13. Bei Hattemer so uuagont te bovmma 
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unerda. Der fone arabia 
lant in sinem vuerva, der, chuit man, 
uare uber daz rota mere. des griez ei 
röt als ein minig unt ein pluot. in des 
unt diu erda göt, so dunchit dag mere 
röt. 


verit in egipti- 


De lebirmere. 


Ein mere ist giliberoet. daz ist in demo 
uuentilmere vuesterot. so derstarche vuint 
givuirffit dei akef in den sint, nimagin die 
biderbin uergin sih des nieht iruuergin, 
sini muozzin foleuaran zi des meris parm, 
ahah denne! so ni chomint si danne. sinj 
vuelle got loson, so muozzin si da fulon. 


Be RBeginperto episcopo. 


Ih uuas zuztrehte in urliugeflühte, (B. 5) 
uuant vuir zuene piskoffe hetan, die uns 
menigiv sere tatan. duone maht ih heime 
vuese, duo skuofih in ellente min vuese. 

Duo ih zuztrichte chuam, da uand ih einin 
uli goten man, den uili guoten Regin- 
preht er uopte gerno allag reht. er vuss 
ein vuis man, so er gote gizam, ein er- 
haft phaffo in aller guote slahte. der 
sagata mir ze uuara, sam andere gnuogi 
dara, er vuare uulle giuarn in islant, 

dar michiln rihtuom vant mit melvue ioüh 
mit vutne, mit holze erline. daz choufent 
si zi ivre. da ist vuito tiure. da ist alles 
des fli, des zi rata trifft unt zi spili, 





41%. ni fehlt. 20. lere 
27. sum 30.chouft 


3.3. Bei Hofmann sö röt 
21. skouf 26. slahte gdte 


WELTBESCHREIBUNG. 


10 


30 
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nivuana daz da niskinit sunna. si darbint 
dero vuunna. fon diu vuirt daz 1s da 

zi christallan so herta, so man daz flur 
dar ubera machot, unzi div christalla ir- 
gluot. da mite machint si iro ezzan unte 
heizzint iro gadam. da git man ein skit er- 
lin umbe einin phenning. da mite „ 


Daz ih ouh horte sagan, day ni vuillih nieht 
firdagan, daz in tuscane rin ein uuazzer 
scone unt sih daz perge an einin vuisin 
unter derda unte man sin so manga 
uuola zehen iuche lenga. (9. 6.) An daz 
selbo uelt sluogin zuene heren ir gizelt, 
die manigi zite uuärn in urliuges strite. 
Duo si des uuvrtin sat, duo sprachin si 
einen tag, daz siz suontin, mera and- 
ere nihonten. Da daz uuazzer unter gie, 
ein samanunga da nidar wie. diu endriu 
irbeizta, + daz uuidar uz uuazta. Da gieng 
ein man, uuolt da bi giruouuan. der uer- 
nam alla die räte, die doberan tatan. 
Duorz rehto uernam, duo gier zi demo 
herran, er sagtimo gisvaso dero viante 
gichosi. Er bat in ein stille, hiez in iz 
nieht meldin unte gie mit imo an die stät, 
daer & eino lag, unte uernam selbo 
dero uiante gichose. YVfscoub er den tag, 
lobtin vuider an die selbin state. Mit den 
er uuolta, legt‘ er sich an des uuazzeres 
uzpulza nah diu si da firnamen, die sona 
si frumitan. 

26. imo feAlt. 


6. 7. erlin skit 24. herren 


31. nah] ah 
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AUS WILLIRAMS ERKL/ERUNG DES HOHEN LIEDES. 


Williram's Übersetzung und Auslegung des Hohenliedes, haggb. von Heinr. Hofmann, 
Bresi. 1827, 8. XXVII bis XXXI. — Litt. Gesch. $ 88. S. 82. 





VOX ECCLESI% DE CHRISTO. 

Ccap. III, ». 11.) "Egredimini et videte, filie 
Syon, regem Salomonem in diademate, quo 
coronavit eum mater sua in die sponsionis 
illius et in die letitie cordis eius. Get üz, 
ir iüncfröuvon, ir da büiuuet in 
Syon: tot uuära des cüniges Salo- 
monis unte der corönon, da in sin 
müoter mit hät gerleret in sinemo 
mäheltäge unte in d&mo täge siner 
freiuve. Ir güoten s2la, ir der hie birt 
posite in specula fidei, unte ir gedinge hät, 
daz ir chmet in atria celestis Hierusalem, 
t&ot fu selbon @inan rim, daz fuvich nechein 
uu6rlich strepitus geirre, ir negehüget alliz 
äna der mysteriorum iuveres redemptoris unte 
der dürninon corönon, die imo judaica gene 
üfsäzta, diu sin müoter uuäs secundum car- 
nem. Die dürminon corönon, die trüog er 
gerno dürh fuueren uuillon, däz ivuih cœle- 
stis gloria amplecteretun :Daz neuuärt Alliz 
nieth sines ündanches, nöbe nah sinemo 
uuillen: uuänt iz gescäh in sinemo mähel- 
täge, do ér imo selbemo mähelta mit d&mo 
uufdemen sines häiligen blüiotes die ecelesiam 
non habentem maculam neque rugam. lz 
gesckh öuh in d&mo täge sinero fr&uve, do 
er sich fr&uveta, daz mit sinemo töde diu vuerlt 
irlöset uuärt uöne des dieueles geuuälte unte 
u6ne demo duuegen töde. 

voX CHRISTI. 

Ceap. IV, 0. 1.) Quam pulchra es, amica 
mea; quam pulchra es! oculi tui columbarum 
abeque eo, quod intrinsecus late. Vule 


“ 


scöne du bist, früintin min; uulie 
scöne du bist! Din digon sint tübon 
öigon Ane däz, daz än dir inlach- 
enes uerhölan ist. Du bist scöne an 
dinen uuerchon, uuänte dü nieth scäntliches 
ne tüost, daz minen öugen misseliche. du 
bist öuh scöne an dinen uuörton, uuante dü 
in diner predicatione niene m&inest äne min 
&ra unte fraternam utilitatem. Din Öugon 
sint tübon Ööugon, uuante diu 8inuältege an 
dir skinet, die dich der spirilus sanctus läret, 
qui per columbam figuratur. Diu scöne ist 
an dir äne däz, daz nöh inlachenes an dir 
uerhölan ist: daz ist diu spes celestium 


15 premiorum, die ih dir nöh gibon in fine 


20 


25 


30 


seculorum. 

Capilli tus sicut grez caprarum, que 
ascenderuni de monte Galaad. (r. 2.) Dentes 
tui sicul grex tonsarum ovium, quœ ascen- 
derunt.de lavacro, omnes gemellis fetibus, 
et sterilis non est in eis. Din vähs ist 
sämo geizzo cörter, daz der get 
üffe demo berge Galaad, unte sint 
&bo dine zene sämo daz cörter 
dero gescörnen scäffo, die der Uf 
gönt uöne uuäske &l mit zuinelero 
zühte, unte iro nech£in ist ümbärig. 
In dinen conventiculis skinent beide doctores 
iöh auditores.. Diu menige fdelium audito- 
rum ist gelih demo ge8izcörtare, uuante 
sie sih peccatores bechennent: capra enim 
sacrificium est pro peccato. unte döh sie 
sin constituti in secuları achione, diu Ane 
sünta uuésan nemäg, sie stögerent le döh 
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gerno mit {ro gelöuben, mit gebäte, mit 
eleemosyna unte mit änderen uuöletäten ze 
demo githhüffen ı. ad me. Also Galaad 
uuas acervus testimonis inter Jacob et La- 
dan, also bin fh in apud patrem testis in 
celo fidelis. Also der hüffo sich büret an 
einemo stöine unte also if uudehset, also bin 
ih in Zapis angularis, super quem adificandi 
sun. änne mir uindent öuh sie die uudida 
des &uuegen libes. Äbo dine doctores, die 
per dentes figurantur, uuänte sie cibos sacr 
scripture exponendo comminuunt, ut possint 
glutiri a populis, die sint glich den gescör- 
enon scäfon, die der uöne uuäske gänt, uuänte 
ste beide sint abluti baptismo unte ällen uuer- 
lichen richdüom hina händ geuuörfan nah 
minemo räte, ul me erpeditius sequi possint. 
Unte ste sint öuh gemellis fetibus: uuänte 
sie hAbent dilectionem meam et proximi. uöne 
dännan neist fro nech&in ünbärig, quia om- 
nıa, quecumque faciet, prosperabuntur. 

(e. 3.) Sicut vitta coccineas labia tua, et 
eloquium tuum dulce. Dine l6fsa sint 
sämo £in rötiv binta, unte din 
geköse ist süüozze. Dime doctores, qui 
per labia figurantur, die kündent d&mo lite 
die röte mines blüotes, da mit ih sie er- 
lösta; unte sie sint Öuh ardentes in fraterna 
dilectione, älse cöccus brinnet in suo colore; 
unte sie heftent multitudinem auditorum in 
unitatem fidei, alse diu binta zesämene dutnget 
die menige dero 1l6kko. fro geköse ist Öuh 
süozze, uuänte sie die süozza des &uuegen 
libes demo lüite kündent. 

Sicut fragmen mali punici, ita gene tue 
absque eo, quod intrinsecus late. Dine 
hüffelon sint sämo der brüch des 
röten Apfeles äne däz, daz noh in- 
lachenes an dir uerhölan ist. Dine 
doctores, qui per genas figurantur, die sint 
schmele ad malum unte nescäment sih Abo 
nieth mines crüces unte minero märtiro: 


ILLIRAM. 


30 


35 


40 
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sunter sie güollichent sih där Ana, unte sie 
kundent {ro auditoribus, uuelich candor lucis 
etern® in cümen ist uöne dero röte mines 
blüotes, unte tfiont daz ällaz propter utili- 
tatem fraterne multitudinis, que per multi- 
tudinem granorum intelligitur. 

(e. 4.) Sicut turris David collum tuum, 
que adificata est cum propugnaculis. mille 
clipei pendeni ex ea, omnis armaltura for- 
Din häls ist säme Davidis 
uuighüs, da dtu uu6re Öbena äAne 
geuuörht ist. Düsent skilte häng- 
ent an d&ro uu6re ünte allerslähto 
uuiggeuuäfföne. Dine doctores, qui per 
collum figurantur, wuuänte sie mediatores 
sint inter me et populum, älse der häls ze- 
sämene uöiget däz höibet ünte den lichamen, 
unte sie öÖöuch demo MMite Ambehtent cidos 
eterne vite unte in Öffenent die töigene déro 
sacr® scripture, Alse der häls däz &zzan in 
treget unte äbo die stimma fiz tr&get: die 
sint glih demo Daridis uuighüse. Davidis 
nsmo uuirt gäntfristet manu ‚fortis, daz quit 
ärmstrenger. Daz bin ih, qui vici fortem, id 
est diabolum, et spolia eius distribui. Daz 
min uuighüs daz sint die, die da ufr änder 
daz hit älso uerro tröffent mit iro künste 
ünte mit iro uuöletäte, sämo daz uuighüs 
übertriffet Andere gezimbere. An dé mo uuig- 
hüse ist diu uuére gemächot: uuante die doc- 
tores künnon diu sacramenta scripturarum, 
da man äne uindet diu uuähsen gescöz minero 
preceptorum, mit den man die adversarias 
potestates müge uuider triban uöne minero 
bürg, que tu es. An dero uuere hängent 
düsent skilte: daz sint diu innumera prest- 
dia, die ih dir ze skirme unte ze uuärnungo 
häbe gescäffot. Bi den düüsent skilten häng- 
ent öuh ällerslähte. uuiggeuuäffene biderbero 
gnehto: daz ist Al daz geräste güoter l&ro 
unte güoter uu6ercho. 


um. 
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AUGSBURGER SCHENKUNGSURKUNDE. 


— [ne —— — 


Nach einer Abschrift Massmanns und dessen Deutschen Abschwerunge- ‚ Glaubens-, Beicht- 
und Betformeln, Quedlind. u. Leipzig 1889, S. 189. Embdrico Bischof von Augsburg 1063 
bis 1077. — Litt. Gesch. 5 89, 1. 8.83 u. 8 89, 61. 8. 829. 


Cuonrat salte solih eigin so er zebaldeshusin hate mit sinis wibis hante 

ze ougistburch dar ze niu uuin munestere gote unde sco mauricio unde 

den bruoderin die da dinont ze phruonte. unde tete daz ceurgifte 

den bischoffe embriconi. unde den uogite adelgozze unden prouiste 

anselme unden bruodernen da dienontin. unde der sale was lere isanger 5 
uone winterbach unde sint urchunder. Ötgoz uon hegirbürch Hartman 

uone bennunhouin. Etich uon waltbach. „Diemar uon tureheim. Gebeno 

uon wintirbach. & filius eius gebehart. Odalrich uon bennunhonin. 

ödalrich debiberbach. Winechere de büoch. Volcmar de tudebach 


::::p:art de uischa.. Ebo uon miminhusin. Hartman & Reginhart & 10 
anselm uon buoron. Gumpred uon liebheim & Volcmar uone harthusin. 
::1:8:::8. 


ANFANG DER REDE VON DEM ANEGENGE. 


Deutsche Gedichte des XI.und XII. Jahrhunderts, haggb. von Diemer, Wien 1849, 8.819 bis 328.— 
Lit. Gesch. 8 40, 10. 8. 86. 


Der guote biscoph Guntere vone Baben- got gnade ir aller see. Ich wil iu eben- 


berch, der hiez machen ein vil guot werch: allon eine vil ware rede vor tuon von 
er hiez di sine phaphen ein guot lieth 15 dem minem sinne von dem rehten ane- 

machen. eines liedes si begunden, genge, von den genaden also manechvalt, 

want si di buoch chunden. Ezzo begunde di uns uz den buochen sint gezalt, 


scriben, wille vant die wise. duo er die uzzer geness unt uz libro regum, der werlt 
wise duo gewan, duo ilten si sich alle al ze genadon. Die rede, di ich nu sol 





munechan. von ewen zuo den ewen 20 tuon, day sint die vier ewangeljon. in 
9. Winethere 12. ::1:i::::8? et alii quam plures? 5. Vermuthlicklerere 13. 1%. eben allen. 19. ge- 


20. Bei Diemer munechen. naden. 20. owangelia. 
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“ 
prinapio erat verbum: daz was der ware 
gotes sun. von dem einem worte er be- 
quam xe troste aller dirre werlte. O lux 
in tenebris, duo herre, du der mit samet 
uns bist, duo uns daz (9. 320.) ware lieht 
gibest, neheiner untriwe du ne phligist, 
du gebe uns einen herren; den scholte wir 
vil wol eren: daz was der guote suntach; 
necheines werches er ne phlach., du 
spreche, ube wir « paradyses gewilten. Got 
mit siner gewalt, der wurchet zeichen vil 
manecvalt. der worhte den mennischen 
einen von aht teilen. von dem leime 
gab er ime daz fleisch; der tow be- 
cechenit den sweiz; von dem steine gab 
erime daz pein: des nist zwivil nehein; 
von den wurcen gab er ime di adren; von 
dem grase gab er ime daz har; von dem 
mere gaber ime daz pluot; von den wolch- 
en daz muot; duo habet er ime begunn- 
en der ougen von der sunnen. er verleh 
ime sinen atem, daz wir ime den behilten, 
unte sinen gesin, daz wir ime imer 
wuocherente sin. Warer got, ich lobe dich; 
ein anegenge gih ich an dich. daz ane- 
genge bistu, trehtin, ein (ja negih ich and- 
erez nehein) der erde joch des himeles, 
wages unte luftes unt alles, des „ vieren 
ist lebentes unte ligentes. daz geschuophe 
du allez eino: du ne bedorftest helfene 
dar zu. ich wil dich ze anegenge haben 
in worten unt (S. 321.) in werchan. 
Got, du geschuofe allez, daz ter ist: ane 
dih aist niewiht. ze aller jungest gescuofe 
du den man, nah dinem bilde getan, 
nah diner getete, so du gewalt hete. du 
blise im dinen geist in, daz er ewich mohte 
sin noh er ne vorhte den tot, uber be- 
hielte din gebot. zallen eren gescuofe du 








13. uzzenuen 15.sweihc. 30.eine. 32. werchen. 
.nieweht. 35.36. getan. nach diner getan nah 
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den man: du wessest wol den sinen val. 
Duo gescuofer ein wip; si waren bei- 
diu ein ip. duo hiez er si wisen zuo 
dem vronem paradyse, daz si da inne 
weren, des sinen obzes phlegen, unt ub 
sin daz behielten, vil maneger gnaden si 
gewilten. di genade sint so mancvyalt, so 
ei an den buochen stant gezalt von den 
brunnen, die in paradyse springent. hon- 
eges rinnet Geon, milche rinnet Vison, 
wines rinnet Tigris, oles Eufrates. 
scuofer den zwein zegenaden, diin paradyse 
waren. Wie der man getete, des gehuge 
wir leider note. dur des tiefelles rat, wi 
schir er ellente wart! vil harte gie diu 
sin scult uber alle sine afterchunft. duo 
wurde wir alle gezalt in des tiefelles ge- 
walt; vil michel was Jiu unser notlı. 
duo begunde richesen der tot; der helle 
wuohs der ir gewin: manchunne allez vuor 
«in Duo (9. 822.) sih Adam geviel, 
duo was naht unte vinster » duo irscinen 
an dirre werlte di sternen berehte, di 
der vil luzzel liehtes baren, 60 si. waren » 
wante siu beschatewote diu nebelvinster naht, 
diu von demtiefel becham, in des gewelte 
wir alle waran, unze uns erscein der gotes 
sun, warer sunno von den himelon. 
Der sternen aller iegelich, der teilet uns 
daz sin liebt. sin lieht daz gab-uns Abel, 
daz wir durch reht ersterben. duo lert 
unsih Enoch, daz unsriu werch sin elliu 
guot. uz der archa gab uns Noe rehten 
gedingen ze himele. duo lert unsih Abraham, 
daz wir gote sin gehorsam. der vilguote 


daz 


David, daz wir wider ubele sin gnadich. 
Duo- irscein uns zaller jungiste Johannes 
baptista, morgensternen gelich: der zeig- 
23. berehte] bire ziten. 2%. beren., 25. sweimal 
wante 26. bechom. 27. waren. 28. himelen. 


33. 33. ze himele rehten gedingen. 37. iungest. 
®% . 
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ote uns daz ware lieht der der vil war- 
liche was uber alle prophetas, der was 
der vrone vorbotte von dem geweltigen 
gote. duo rief des boten stimme in dise 
werltwuostinne inapiritu Elie. erebenoth 
uns den gotes wech. Duo die vinf werlte 

gevuoren alle zuo der helle unte der 
sehsten ein vilmichel teil, duo irsc- (S. 323. 


— — — — — — —— 
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ein uns allen daz heil duo ne was des 
langore bite: der sunne gie den sternen 
mitte. duo irscein uns der sunne uber 
allez manchunne. in fine seculorum, duo 
irscein uns der gotes sun in mennisclichemo 
bilde. den tach braht er uns von den him- 
elen. 


PREDIGT ÜBER EVANGELIUM LUCE CAP.X. 


Grafs Diutiska 8, Stutig. u. Tübingen 1829, S. 120 fg. Heinrich Hoffmanns Fundgruben 
für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 1, Breslau 1880, 8. 68 fg. — 
Litt. Gesch. 8 89, 6. 8.88. 


Daz euangelium z6lit uns, daz unser herro 
ihe xpc zuo den heiligen böton imo iruueliti 
eibincig unta ziuueni iungerun, der er feziuueni 
„unte ziuueni furesante mit sinera predige in 
jegiliche burch unte stat, dare er selbi chomen 
wuolti. Die ziuueni iungerun, die er santein 
dera brediga, die pizeichinent die ziuuei 
kibot dere minne, die niemir irfullet ni magen 
uuerden, ni uuarl fedoh zi minniste unter 
ziuuain. In imo selbemo ni mac si niemen 
irfullen: suntir er scol si irfullen an einemo 
anderemo. Der die minne uuider sinen nah- 
isten nieth ni hat, der scol niemir daz 
ambahte der bredigi kiuuin::: Daz er die 
ziuueni iungerun so furesante in alla die stete, 
dare er selbi chomen uuolti, daz bizeichinet, 
suenne unseriu muot imo kilüteret uuerdent 
mit dera heiligen bredige unte mit demo 
brunnen dera zahire, dare nah chumet er 
unte pisizzet siu mit sinemo liehte. Do er 
siu do hina sante, do sprah er, daz der arin 


— — — — 
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michel uuare unte dero snitare lusil uuari. 
Nu sprichit scs gregorius: pittit den almaht- 
igen got, daz er senti die uuerhmanne in sinen 
aren. Diu uuerlt ist fol dero, die dir hab- 
ent den phaflichen namen: da ist auer unter 
uile unmanic uuerhmaf, der sin ambahte so 
irfulle, so iz gote liche oder imo selbemo 
nuzze si oder dero diheinigemo, demo er iz 
spenten scol. Daz kiscihet ofto, daz der pred- 
igare irstummet, ettisuenne durh sin selbis 
unreth, daz er dei nieth vuurchen ni uuile, 
dei er da brediget; ettisuenne so kiscihet iz 
durh des liutis unreth, daz si is nieth uuert 
ni sint ze firnemenne. Daz ist unsemfte gi 
firstönni, uona uues sculden iz si. taret iz 
ettesuenne demo hirte, iz taret aue fentie 
demo quartire: uuante ni mac der bredigare 
nieth sprechen, er chan fie doh daz reth 
wurchen, unte doh iz der liut uuelle wurchen, 
er ni chan, iz ni uuerde imo kichundit. Vone 
diu so sprah unser herro zi sinen iungerin, 
do er siu zi dera brediga sante, Er sprah: 
Ih sento tvuuih also dei scaf unter die uuolfe. 


168 PREDIGT. VOM JÜNGSTEN TAGE. 154 


Er gab in den kiuualt prediginnis unte hiez 
siu haben die miteuuari des lampfk, so daz 
silre crimme nieth ni vöbten in die ire unter- 


tanen; so sumelichere site ist, so ei kiuualt 
kiuuinnent, daz si denno den tarent, den si 
früme scolten ,.... 


BRUCHSTÜCK VOM JÜNGSTEN TAGE. - 


Lappenberg in Aufsess und Mones Anzeiger für Kunde des deutschen Mittelalters 8, 
Nürnberg 1884, Sp. 35 bis 88 („aus dem 12. oder 13. Jahrh.*); Heinr. Hofmanns 
Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 2, Breslau 1837, 
8. 185 bis 188 („XIII Jhrh.“). — Litt. Gesch. 8 55, 25. S. 160. 


on. daz vor ovgin, wir drofdin vns 
seldin vrowin. Diz kint inder mvdir, het 
eʒ wie, ez mohde des dages irsrickin. 

$o cumint di engele in den Ivfdin gevarin 

vnde bringint ein cruce gedragin Shone 
vnde Ivtdir. dar nach cumit mensliche der 
himishe cunic vnde sicit zv gerehde in 
sinir mancrefde, vnde vmbe insineheiligin, 

daz si vrtdeilin jgelichiz nach sinir an- 
daht, vnde dar nach ez gelebit hat. So 
ovgiter sine wndin an sinir sitdin, an sinin 
fozin, an sinin handin. Dann sal ein igelich 
ovge got vnsirin herrin showin, als indi 
irdin umgin vnde an daz cruce hingin, 

Daz er svicide blut, daz man in bant, daz 
Man in sluc. So ovgit er alle sine not, 

di er leit vnde avch den dot, vnde sprichit 
„Sich, menshe, waz ich durch dich gelidin 
han: sage, waz hasdu durch mich gedan ?“ 

So dut man vf di buch; da ane stet vnsir 
dat, sisivbil odir gut. Danne wirt irshein- 
t, wer nv got mit herein meint. Di 
herein vnde lib nv untreirint, wi heizze di 
danne weinint, So si vor in gesribin 





19. Leppenderg u. Hoffmann er ovgit 23. da) do 
%. Leppenb. imtreinint, Hofm. intreinint 
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sehint, wi si dunt, wiei nvlebint. Ez in 
ist nitso hele, ezin werde wol vffnbere, 
Ez si vbil odir gut, so man di bvch vf 
dut. So man di bvch inslvzit vnde breidit 
vnde di dodin vrtdeilit, al darnach di 
buch sagint, so vrowint sich, di wol gelebit 
hant. Swer wil, dazman danne sine shande 
nitinsehe, der habe nv ruwe vnde beiehe, 
Swes wir nv zv bihdin cumin, daz wirt 
danne uirhulin: Swes wir nv nit-beiehin, 
daz sal danne alle di werlit sehin. Owe 
der shandin vnde des leides, des gnvge 
Ivde nit einiz danne solin lidin, die ir 
svnde nv sich shamint bihdin. wi si solin 
srien, so got vnde di heiligin beginnint spien 
Gein deme stanke ir vnreinekeide „ » 
danne woldin si ir svndin han beiehin. So 
got di bvch ane gesihit vnde einis igelichin 
menschin lebin gelisit, So kerit er sich zv 
der cesiwin hant zv den, di ime gedinit 
hant,  vnde sprichit „cumint, mine vil libin 
kint, zv den himilischin gnadin,, di vch 
bereidet sint von der werlitde aneginne: 
wande ir dadint minin willin. Cumiät,' mine 
vil ibin kint! ich bin vwir vadir; ir bint, 


10. man fekli beiden. 
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Di ich irlosit han von der helle not. ich 
bin mensche vnde got. des vwir herce i 
hat gegerit, des werdint ir allis nv ge- 
werit. Ir bint di, durch di ich den dot 
lei. ich sal vch ovgin mine shonheit; 

Ich sal vch ovgin mine hershaf.“ danne 
endit vneir vngemach. Di zv der linchin 


hant stent, di heizit er in daz ewige fur 
gen, da nit in ist dan ach, weinin vnde 
we. dan vz in cumint si nimir me. So 


get ez an ein sheidin, 
weinin; So srient si „herre, herre, svzir 
shephere, war solin wir nv uil armin? 

laz dich vnsir not irbarmin vnde du vns 
etlichin rat! vns rvwit vneir missedat.“ 

So antwrdit vnsir herre „der rvwe ist nv 
zv spede. Di portin sint beslozin: hi in 
mac niman me vz noch in. Ich in weiz, 
wer ir bint. irsintdes dvuilis kin. Gent, 
darirgedinithant, in der uinstirnisse lant 

von mir, mine viende!® do wirt manic 


Bo get ez an ein 
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weininde vnde sriende. So si vile gewein- 
int vnde gesrient zu vneirme herrin vnde 
er in den rucke beginnit kerin, So srient 
si di gudin ane, daz si hin helfin vnde 
got manin, daz er ire gnade wolle han. 
so weinit manic wib vnde man. Iswer den 
andirindoirkennit, derreckitime di hende 
vnde sprichit „hilf mir, frvnt herre!# do 
wirt manic betdilere. So sprechint si „ia 
sint ir di, diir shephere haden vnmere 
Dvrch uwiris libis senfdikeit? wa ist nv 
vwir vbbikeit? Nv hat si ende genvmin. 
wir in mogin vch nit zv helfin cumin. dar 
ir gedinit hant, dar gent: wande ir ge- 
sehint vns nimir me.“ der frunt in si da 
ni so gut, in dunkit selbe wenic gnvc, 
Ober it gode gedinit hat. dunt alle wole: 
ez istminrat. So getez an ein sheidin, 
Bo get ez an ein weinin. So si danne von 
ein varint, so hulint di bosin vnde carint. 
Si windint ir 
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Reuss in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 3, Leipz. 1843, $. 443 bis 445. — 
Litt. Gesch. 8 89, 7. 9. 84. 


Dia himilisge gotes burg dit ne bedarf des 
sunnen noh des manskimen da ze liehtenne: 
in ire ist der gotes skimo, (S. 444.) der sie 
al durluhtet in gemeinemo nuzze. da ist in 
eben allen aldaz sie wellen. da ist daz 
gotes zorftel, der unendige tag der burge tiure 
liehtfaz. Dit burg ist gestiftet mit aller tiüride 





meist ediler geistgimmon, der himelmere- 
griezzon. der burge fundamenta, di& 
18. ioch 21. man 25. Reuss aldluhtet — daz 


ist 
. 


25 


porte joh di& mure, daz sint did tiären steina 
der gotes fursthelido undaz eingehellist aller 
heiligone here, di& der tugentlicho in hetlig- 
emo lebenne demo burgkunige ze vurston 
gezamen. Sif stät in quaderwerke, dag ist 
irewig stift, unde sint oüch dar ane errekk- 
et alle gotes trütfriünt, die der hant ervull- 
et di& vier evangelia in stater tugent- 





4. hin] hi 9. betdilire 411. Lappenb. senfdikelt, 
Hoffm. senftlikeit 16. Lappenb. dunkeit, Hofm_ 
danke it 23. ingehellist 
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regula in gelichimo einmudte. Sit ist in 
iro sträzzon daz rotlohezonte golt. daz mein- 
et, daz da vurstisot dit tiüre minna uber 
al, der goteliche wistuöm mit allemo wole- 
willen. Siü ist in goldes sconi samo daz 
durhliehte glas alliü durhscoßwig joh durh- 
Iuther. Da wizzen al ein anderen unver- 
toßgenlicho die himilisgen erben, di& did 
burg buent, in durhskonen tugindan an aller 
missetate pfleg. Da richisöt diü minna 
mit aller miltfrowida und aller tugidone 
zala mit stäten vraamunde. da verselet difi 
warheit daz alte gedinge, da nimet diũâ glouba 
ende aller ir geheizze. Da ne habet resti der 
engilo vrosank, daz suözze gotes wnne lob, 
dit geistliche meindi, der wndertiüre biment- 
stank aller gotes wolon.. da ist daz ziöriste 
here allez in ein hel. daz dienest ewent sie 
mit senftemo vlizze. Da ist des frides stäti, 
aller gnadone bu. Da ist offen vernunft aller 
dingo. al gotes toügen, daz ist in allez 
offen. sie kunnen alle liste in selber wär- 
heite: der ne habent sid ägez, der huge in 
ne wenket. in ist ein alter, eines riches 
ebenteil. Da ist alles guotes ubergenuht mit 
sichermo habenne, der durnohteste tröst, diü 
meiste sigöra. da nist forehtone nieht, nich- 
ein missehebeda. da ist einmuoti, aller mam- 
minde meist, der stilliste lust, difi sichere 
rawa. da ist der gotes friündo sunder- 
gibitwe.e da nist sundöne stat, sorgono 
wizzede. da nist ungesundes nieht, heile metst 
ist da der untriüwen akust ne taret da ni&ht. 
Da ist did veste wineskaft, aller salidono 
meist, diü miltiste drütscaft, die kuninglichen 
era, daz unerrahliche lon, daz gotes eben- 
erbe, sin wnniglich mitewist, diu lus- 
samiste anesihtt under siner minnöne gebe 
türisto. Daz ist dag hereste guöt, daz da 
3. 5. weile wille. 41%. Da ne] Danne 23. buge 
3. forgono 33. beide da] der 34. weneskaft. 
3. kusninglichen 37. wuniglich 39. da] der 
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vore gegarawet (S. 445.) ist gotes trütfriind- 
en mit imo ce niezzene iemer in ewa. So 
ist taz himelriche einis teilis getan. 

In dero hello da ist dot ane tode, karot 
unde jamer, al unfrouwida, mandunge bresto,, 
beches gerofiche, der sterkiste svevelstank, 
verwazzenlich genibile, des todes scategrfioba, 
alles truobisales wäga, der versvelehente 
loug, di® wallenten stradema viüriner dunste, 

egilih vinster, difi iemer ewente brunst, 
dit vreissamen dotbant, did betuungeniste 
phragina, clagauuoft äne tröst, uud ane wol- 
un, uuizze ane resti, äller wenigheite nöt, 
diü hertiste rächa, der handegöste ürsuoch, 
daz serige elelentduom, aller bittere meist, 
kala ane vriste, ungnadone vliz, uppige riüwa, 
karelich gedözze, weinleiches ahchizöt, alles 
unlustes zalsam gesturme, förhtone biba, zano 
klaffunga, aller weskreio meist, Diu iemer 
uuerente angest, aller skandigelich, daz scam- 
ilicheste offen aller tongenheite, leides ünende 
und äller uuewigelich, marter unerrablich 

mit allem unheile, diu uueuuiliche har- 
anskara, verdamnunga svereden an aller- 
barmida, itniugiu ser ane guöt gedinge, 
unverwandellich übel, alles guötes ateil, diü 
grimmigiste heriscaft, dit viantliche sige- 
nunft, griüelich ges6mine, der vulida unsub- 
righeit mit allem unsconen, di ‚titvalliche 
änesfht, aller egisilich, alles bales un- 
mez, diß leitliche hetma, der hellekarkäre, 
daz richiste trisehus alles unwnnes, der 
hizze abgrunde, umbigebillich flör, der 
tiüvalo tobeheit, daz ursinnigliche zorn und 
aller ubelwillo der ist da verläzen in aller 
ahtunga vliz und in alla tarahafti der hella 
erbon äne cites ende iemer in &wa. So ist 
taz helleriche einis teilis getan. 


23. uuenuigeliche 
30. balez 


9. strödema 
29. ununscone. 


5. uuhrouwida 
24. 25. aller barmida. 
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AUS DER ÜBERSETZUNG DER BUECHER MOSE. 


GENESIS CAP. XXIII — XXV. 
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Heinr. Hof'manns Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 
2, Bresl. 1839, 8. 38 bis 86. — Litt. Gesch. 8 55, 1. 8. 158. 
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Do diu vrouwa sara gelebete hundert 
jouch siben und zueinzich jare, dise werlt 
si begab. abraham choufte ir @in grab 
‘und bevalech si scone mit stanch aller 
bimentone. vile harte er si chlagete: ze 
lezzist er gedagite. do begunde er sich 
trosten: waz mahte er do bezzeres tuon? 

so tuot unser igelich, so ime gescihet 
samelich.. Do iz zuo diu cham, daz ysaac 
scolte gehiwan, sin vater abraham eisk- 
ote sinen amman: den hiez er suerigen, 

so in got muose nerigen, daz er der 
liute, da er under buwete, niemmer wib 
ne gewnne ysaac sineme chinde: er 
hiez in dar varen, dannen er geborn was, 

zuo sines bruoder hüs nachor, daz ime 
batuel gabe sine tohter, die sconen rebec- 
cam, 
obe man ime ire niene gabe, 
mahte? er ne scolte ouch sich des pelg- 
en, ob si ime ne wolte volgen. Abraham 
chod „des eides sis du ledich, ob dir ne 
volge diu magit.“ (S. 34) In dem ente 
luod erzewoolbenten mit mislichen dingen 
der magide ze minnen. alsoer dare cham, 
er irbeizta bi einem brunnan. do der abant 
zuo Seich, daz fihe man ze trenche treib. 


er stuont, bett, daz in got gewerte, daz 


waz er des 











9. 10. Bei Hoffmann chom: gehiwen 10. 11. eisk- 


ot 25. 26. chom: brunnen 


10 


ysaac ze gebetten. Der scalchsprach, 


25 


er ime daz wib erougete, diu sineme herren 
scolte..e. ERchot „nu wil ich haben ze zeich- 
ene, wvelihe got mir eichine, suelehemaged 
ich pitte, daz si mir des wazzeres scepphe, 
ob mir got verlihit, daz si mir des nieht ver- 
zihet, si ne heizze mich selben trinchen 
jouch mine olbenten: diu scol mineme her- 
ren ze minnen jouch ze äören.“ Bidaz er 
daz gebet nider lie, diu scone rebecca zuo 
gie und manech maged anderiu, der ire 
gelich was neheiniu. ER sprach ire zuo 
„wande ne trenchest du mich, vrouwa?“ 
ime selben si scanchte, sin olbenten si ouch 
tranckte. got er gnadote, daz er in so 
sciere erhorfte. ER gab ir ze minnen 
zuene Öringe und zuene armpouge uz 
alröteme golde und fragete si säre, wes 
tohter si ware. Sisprach, abraham ware 
ir vater oheim. si bat in zehfis, sprah, 
da ware vilehouwes; da mahten geste 
haben guote reste. Nieht si ne tvalte, 
& si ir vater al gezalte. si begunde zeigan 
ire bruoderlaban bouge unde oringe, 
die si enphie von deme jungelinge. er ltuf 
dar sciere, sprach, wand er ze hüsne vuore ? 
Do er dare cham, do ward er wole 
inphangan. vile wole si in handeloten. 
maniges si in vragoten; nah allem niumäre, 


4. pite 10. ander 
inphangen 
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wazsingewerf wäre. ER chot, sin herre 
höte in däre gesant umb einen michelen 
ärant, sineme juncherren umb ein wib, 
diu guot ware und erlich, die sconen re- 
beccam deme herren ysaac ze gebetten. 
Sinen herren er lobete, wvaz er rihtuomes 
habete, Afihis und scatzes, manichvaltes 
nutzes; und wie wole ire gescahe, ob 
siin gname. ob si iz wolten tuon, daz 
si in des ltezzen spuon; ob si des ne wolt- 
en, daz si in niene tualten. Si sprachen, 
daz si gotes willen niene wolten stillen; 
„hie ist unser tohter An aller slahte laster: 
suje sctere dir gevalle, var heim mit alle.“ 
ER wart vil vrö solicher antwurto. 
süberine napphe, guldine chopphe, (S. 35.) 
vile guot gewate ze chemenaten er 
brahte: er gebete zerist der junchvrou- 
wen aller bezzeste; deme vater und dere 
muster jouch ir bruoder. Guot waren 
die gebe, wol geviel sin rede. si sazen 
ze muose mit vrolicheme gechose. da 
was spil unde wunne under wiben unde 
manne. vone benche ze benche hiez man 
alluteren win scenchen. si spilten unde 
trunchan, unz in iz der släf binam. Also 
der tach cham, tif was der ysaachis man: 
des urloubes er bat; daz ime nieman 
ne gab: si baten, daz er da ware zehen 
tage fristmale. daz duhte in ze lenge: 
er chot, ze wiu si in scolten tuellen; er 
bat sich layzen, daz is sinen herren iecht 
dorfte irdrizzen. Do si sinen ernist gesahen, 
die maged si frageten, obe si ime wolte 
volgen zuo eigenen seliden. si sprach 
gerne vuore, sus ire leht guotes gescähe. 
Ze stete si ime se gaben mit sconen mag- 
eden; si gaben ir mite ir ammen, daz 
si der daneverte deste min mahte erlangen. 
Ze rosse si giengen, mit amare si scied- 
5, beiten 415. antwurte 26. teunchen 21. chom 
1. Ba. Altd. Leseb. 
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vater unde muoter jouch ire bruod- 
si baten unseren trehtin, daz si sal- 
ze tusent tusent jaren, 

Isaac was 


en. 
er, 
ich muose ein 
und alle die von ire chamen. 
uz gegangen zuo einem brunnen, daz er 
ouch sahe, waz taten sine snitare. Also 
iz zuo deme abande seig, sin man mit dere 
junchvrouwen zuo reit. Der herre ire geg- 
en gie, vil wole er sienphie er vie sie 
behende, er gie mit ire spilende uber 
daz scöne velt: er leite sie in sin gezelt. 
Er unde rebecca giengen ze bette. do 
wart ime daz selbe wip also liep same sin 
eigen lip. si irgatzte inzeware der man- 
igen sere und benam ime die chlage, 
die er tageliches hete ze siner muoter grabe. 
Do abraham finf und sibenzich jouch zehen- 
zich jare alt war, do muos er leisten die 
vart, die wir alle sculen leisten, suſe alt 
wir werden. der lip den ente genam; 
diu sela fuor ze gotes ewan: die himil- 
wunne manichvalt, die hat si da in ge- 
walt. Die got furhtent und nah ime gerne 
wurchent, riche oder arme, die choment 
alle zuo sinem barme: in sin scöz er si 
setzet, alles leides ergetzet. (S. 86.) so 
wol den gebornen, der daz scol garnen, 
daz er chumet under die genozze, die der 
sitzent in siner scozge.. die ne muot hung- 
er noh durst, hitze noh vrost; die ne 
horent gebage, die sehent einvalte genade; 
da ist fride unde wunne, alles spiles 
chunne. si bittent umb uns gnote, daz 
uns got daz gebe ze muote, daz wir ilen 
mit allem willen unsich ime gehuldigen; 
ube wir dem libe des gevolgen, daz wir 
in erbalgen, daz wir an den sunten nieht 
volstan, lazzen uns ei sciere riuwan, 
suochen sine genade: die vinden wir sarle. 
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Des magen wir wol vrö sin, 
guot ist unser trehtin, 


sule wir tuon, 


welle wir iz puozzen, 


X JAHRHUNDERT. 


suozzge in abrahames scozze. 
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LIED AN DIE JUNGFRAU MARIA. 





164 . 
daz er uns gesetzet 


Heinr. Hoffmanns Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 2, Breslau 


1887, $. 142 Dis 144. — Litt. Gesch. 8 48, 13. 14. S. 132 u. $ 68, 10. $. 227. 


Ju in erde leite 

Aaron eine gerte: 

Diu gebar mandalön 

nuzze alsö edile: 

Die suoezze häst dü fure bräht, 

muoter äne mannes rät, 
Sancta Maria. 

Ju in deme gespreidach 

Moyses ein flur gesach, 

Daz daz holz niene bran: 

den louch sah er obenän; 

Der was lanch unde breit: 

daz bezeichint dine magetheit, 
Sancta Maria. 

Gedeon dux Israel, . 

nider spreit er ein lamphel; 

Daz himeltou die wolle 

betouwete almitalle: 

Alsö chom dir diu magenchraft, 

daz dü wurde berehaft, 
Sancta Maria. 

Mersterne, morgenröt, 

anger ungebrächöt; 

Dar ane stät ein bluome, 

diu liuhtet alsö scöne: 

si ist under den anderen 

8ö lilium undern dornen. 
Sancta Maria. 
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Ein angelsnuor geflohtin ist: 

dannen üÜfN geborn bist, 

Daz was diu din chunnescaft; 

der angel was diu gotes chraft, 

DA der töt wart ane irworgen, 

der von dir wart verborgen, 
Sancta Maria. 

Ysayas der wissage, 

der habet din gewagen, 

wie vone Jess&s stamme 

wuoehse ein gerten imme; 

DA vone scol ein bluome varen: 

diu bezeichint dich und din barn, 
Sancta Maria. 

Do gehit ime sö werde 

der himel_zuo der erde, 

Da der esil und daz rint 

wole irchanten daz vröne chint: 

D6 was diu din wambe 

ein chrippe deme lambe, 
Sancta Maria. 

Duo gebsre dü daz gotes chint, 

der unsih alle irlöste sint 

Mit sim heiligen bluote 

von der äwigen noete: 

Des scol er iemmer globet sin. 

vile wole gniezze wir din, 
Sancta Maria. 


11. gewage 12. der quot wie 26. sinem 
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Beslozzeniu borte, 

entän deme gotes worte; 

Duâ waba triefendiu, 

pigmenten sö volliu; 

Di bist äne gallün 

glich der turtiltübüin, 
Sancta Maria. 

Brunne besigeilter, 

garte beslozzener, 

Dar inne fliuzzit balsamum, 

der wezzit 86 cinamomum; 

Dü bist sam der cöderboum, 

den d& fliuhet der wurm, 
Sancta Maria. 

Cedrus in Libano, 

rosa ın Jericho ; 

Dü irwelte mirre, 

dt der waezzest alsö verre; 

Dü bist uber engil al. 

dü besuontest den Even val, 
Sancta Maria. 
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Eva bräht uns zwissen töt; 
der eine ienoch richsenöt. 
DA bist daz ander wib, 
diu uns brähte den Iltb. 
Der tiufel geriet daz mort: 
Gabrih@l chunte dir daz gotes wort, 

Sancta Maria. 

Chint gebsre dü magedin, 
aller werlte edilin. 

DU bist glich deme sunnen 
von Nazaröth irrunnen. 
Hierusalem gloria, 
Jsrahel Ieticia, 

Sancta Maria. 
Chuniginne des himeles, 
porte des paradyses; 
pü irweltez gotes hüs, 
sacrarium sanclı spiritus: 
pü wis uns allen wegunte 
ze jungiste an dem ente, 

Sancta Maria. 


AUS DEM LEBEN CHRISTI VON AVA. 


Deutsche Gedichte des XI. und XII. Jahrhunderts, haggb. von Diemer, Wien 1849, 
8. 268 bis 262; verglichen mit dem jüngeren Texte in Heinr. Hofmanns Fundgruben 
für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 1, Bresi. 1880, 9. 173 bis 177. — 
Litt. Gesch. 8 65, 8. 8. 160. 


Swaz von dem ersten zite vone manne 
ode von wibe guoter lute vure gie, wil 
Inzel unsich daz verfie, unze got sinen sun 
sante ze den ellenden landen. die ubelen 
iz verholn was. mit der gedulte er umbe- 
gurtet was. swaz so ie sunden von den 





1. Du bist ein b. d. - 2. entaniu 3. wäba 
5.6. galleu: tarbiltuben 10. abaait 13. Adher 


® 
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ersten stunden von iemen was getan, 

daz muose allez uber in gan. Sie cholten 
in die naht unze an den tach. do liegen 
si in pinten; ei ilten in senden den 
biscolf unde den graven, die da geweltich 
waren. do wolte unser herre dennoch 
liden mere. ei hiezen den wisen villen 


24. Diemer dem 
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mit den (S. 259.) risen; mit turninen bes- 
emon slugen sie den gotesun. Ingres- 
sus pylatus; den gotesun fragter sus: 
„sag mir von dinen tugenden: bistu chunic 
der juden? und ob du der gotesun sist, 
8o sich, daz du mich iz niene verswigest.“ 
unser herre swigte aver do. Pilatus sprach 
im aver zuo „war umbe swigestu nu? 
ich mag tir scaden oder frumen dines todes; 
vil gewaltich pin ich des.“ Do sprach 


unser herre  „dines gewaltes nist niht mere, 
wan der dirgeben ist durch der menn- 
isken genist. durch daz chom ich ze ware 


in den gewalt der sundare.“ Dannen 
gie der grave: er ne woltin niemer fragen. 

er sprach ze den husgenozzen, ob ei 
in wolten lagen; er sprach an der stunde, 
daz er neheine sache arte im funde, ander 
er sahe, daz er des todes wert ware. 
„Ich han zwene scachman; der eine heizet 
Barraban: der sult ir einen nemen unde 
sult in der hochzite geben.“ si sprachen 
alle, Barraban, der solt daz leben han; 


den vorderoten si ze dem libe, Jesum ze 
dem tode. An den stunden ruofen ai 
begunden; si sprachen, swer in lizze, 


der ne solt sin niht geniezen: si sprachen 
algemeine, er tste wider (8. 260.) dem 
cheiser; sibegunden lute scrien, 
en „tolle, tolle, crucifige!“ Als er daz ge- 
horte, daz si im drouten, do sprach Py- 
latus, wander ein gelihsenare was; er 
hiez in dar gan; er sprach, er wolte ver- 
tragen, suas so si im taten, daz er dar 
ane sculde ne het. Do waten si den guot- 
en in einen phellel roten; in sine hant 
eine roren: si taten im also einem tören; 





1. 2, besemen Diemer und Hoffmann ; den gotesun] 
daz vnser leben Hofm. 8. 9. swigestu? | ich 
mag dir frumen oder schaden nr. | Dines lebens 
oder dines todes, Hofm. 30. Beide noch eum 
hinter cruciäge 
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uf sin houbet eine crone: 
scone; vil wasse was si durnin: durch 
unsich laid iz min trahtin. vil harte si sich 
frouten: vur in si nider chniten; si 
gruozten in vil ubele, si sprachen „heil 
wistu, chunich der juden!“ Des nist 
nehein lougen: si verbunden im sineu ougen; 

sizugen in an die strazge, da riche unde 


die truog er vil 


arme sagen; mitmichelem huhe vil harte 
si in slugen: si hiezen in wissagen, wer 
in hete geslagen. Die unsaligen lute, die 


warhten ein cruce, 
vil crimme an ertoten. daz holz lach ze 
ware ineinem wiare. do siiz gewarhtun, 

“ do legeten si iz uf den gotesun. Do hete 
er uber sich genomen, danne uns die sunde 
waren comen von dem erstem wibe in 
dem paradyse. andem holze huop (9. 261.) 
sich der tot: an dem holze geviel er, got 


da si den guoten 


lop! do truog er iziesa aneinen berch, 
heizet Calvaria. mit im truog iz Symeon: 
er habetes luzelen lon. Daz cruce si 


gestahten; sine hende si im gerahten. 

da wurden vier nagele durch Cristen ge- 
slagene, durch sine hende: dag laid er 
durch unser sunde; durch die fuze sine: 

daz wolt er durch unsich liden, itewize 
gennoge mit michelem huche. vil harte 
frouten si sich; si sprachen „nu stich abe 
dem cruce: so geloube wir an dich.“ Do 
sprach er, daz in durste. daz vernamen die 
fursten. neheines leides si ne bedroz: 

ich wane, man zesamene goz ezzich unde 
gallen; dar zuo rieten si alle, daz man 
iz im scancte unde in damit trancte. Iz 
warin lait oder liep, er ne wolte sin niht. 





4. eine crone) die crone Diemer , Si sazten im ur ein 
chröne Hof. 10. si im slugen Diemer. 
14, gewarhten Diemer, geworbten Hofm. 15. vf 
vosern trehtin Hoffm. 29. 30. stich. abe dem 
eruce. so geloube wir dir Diemer; si sich des, | 
si sprachen: ginch her ab, ai Alius dei on Hoffen. 
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do heten si in gehangen zwischen zwein 
schachmannen. der eine hin ze ime sprach, 

siner sunden er jach: „nu gehuge min, 
here min, so du chumest in daz riche 
din“ er sprach „ze ware sage iz dir: 
du bist hiute in paradyso mit samt mir.“ 
Daz pluot von Abele, daz ruofte in di hohe 

rache an sineme bruoder, iz ne gestilte 
niemer, unze uns der niu Adam sines 
vater hulde gewan, daz er daz plüüot an 
die erde liez, als er Abrahame gehiez; 
daz plut ruofte iemer mere „nu wis ge- 
nadich, (S. 262.) herr.“ Under daz cruce 
was gegangen sin muoter unde sante Jo- 
hannes. doeprach der gotes sun ze sante 
%riun „sich, wip, dize ist din suon.“ 
daz maint er an sich selbun, daz er dag 
chorter ware, daz er von ir name. diu 
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gotheit was der angel, den verslant der 
alt slange; ime wart da gare gelonot: 
dar ane erworgete der ewige tot. Hin ze 
dem jungeren er sich cherte, den er geminn- 
et hete: „sich, dize ist din muoter.*“ do 
bevalch er die guoten sante Joanne, si 
beidu ein andere. Do huber ain stimme; 
do lerte er uns die viande minnen: 
er sprach „nu vergip in, herre, vater guot: 
si ne wizzen, waz si tuont.“  zeiner 
sexte daz ergie, daz man in an den galgen 
hie; da vaht er in agone daz chanf unze 
an die none: do wart gesceiden der strit, 
do gesigte uns der lip. er sprach „iz ist 
do gieng iz an den tot; do 
geschiet sin heiligiu sele von den liplichen 
sere. durch unsich leid er die not: mu 
sehet, wi ir im sin lonot. 


AUS EINEM PHYSIOLOGUS. 


DITZE BUOCH REDENOT UNDE ZELLET MICHILEN WISTUOM VON TIEREN UNDE VON FOGILEN. 


— — 


Heinr. Hofmanns Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache und Litteratur 1, Breslau 1880, 


5.23 fg. 31. 32. 33. 36. 


Dem letzten Stücke ıst der entsprechende Abschnitt der durch- 


gereimten Überarbeitung beigefügt aus Karajans Deutschen Sprach-Denkmalen des zwölften 
Jahrhunderts, Wien 1846, 8. 104,/9. — Litt. Gesch. 588, 22 fg. 8.821 und 878, 14. 8.278. 


Darnsch ist ein tier, heizit panthera, mit 
miseliher varwe; iz ist sconer varawe unt vil 
mamendi. Man lisit von deme selben tiere, 











4.5. herre miner—in dinriche Diemer. 6.7. Zwisck- 
en mir und Daz bei Hoffmann noch Do sprach der 
ander schachman: div red was vbelgetan;, Mohter 
iemer frum wesen, so wær er selbe genesen. Des 
antwürte im sari der güt schachere: Swaz so ich 
ide, daz ist umb min svnde; Daz er lidet den töt, 
des entwinget in dehein not Wan sin einvaltigiv 
guete durch des meuschen nöte ; 16. Beide 
marien 17. selben 
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daz iz viant si den trachin. So daz selbe 
tier sich gisatet von den manichfaltin tieren, 
dei iz vahit, so legit iz eich in sin höl, unt 
släfit dri tage. so stat iz denne ff unt rohot 
vile starche. von deme chumit solich stanch, 
daz nieht im gilichis suozzi nist. So danne 


25 diu tier, die dar umbi sint, gihorint sine 


3. Diemers Handschrift dar erwärgete, geändert dar 
wärgete; Ho/fm. da erwürget in der 8. er fehlt 
Diemer ; damit lôrt er Hofm. 9. 10. got—tont 
Diemer 44. liep Diemer, der ewige lip Hoffm. 
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stimme, so saminint si eich durch die suozgi 
des stanchis unte volgint deme tiere, suar iz 
ferit. Der trache, so er sine stimme gihorit, 
so birgit er sich in sinme loche, daz er 
nimegi firnemin die suozzin stimmi, die dei 
anderen so minnent; so ligit er, also er töt 
st. Same töt der heiligi Christ, der warhaft 
panthera ist. duo er gisach daz menniskin 
chunni mit tiefelen biswichiniz, duo fuor er 
fone himile mit deme suozin stanchi siner 
fleischafti unt irlost unsich von deme tiefale. 
von diu volgin wir deme lambe, suar iz uerit. 
also sprichit der vorsage: „Ich pin gitan 
panthera deme hiwiski Effraim unt deme 
hiwiske Juda.© Damit bezechinot er: duo 
Effraim dienote den abgoteren, daz buozte 
got, alser ist. Mit misslichem wistuome seinet 
got: want er ist guot unte fruot, einvalt, 
mitwari, gnadig, vesti unt statig. So chüt 
David, daz er si vrambäri in einer scone vor 
anderen chinden dere manne. Daz iz ist 
mammindi, daz bizeichinit den heiligen Christ, 
daz er was mitewari, duo in die Juden mart- 
iroten. Ime was daz allez suozzi, daz sime 
taten. dar nach fuor er zehelle, unte beroub- 
ete si mit alle, unde bant den tiefal. Daz 
iz des dritten tages selbe von dem släfe er- 
wschet unde so suozzen stanch uzlazzet, 
daz bezeichenot ave got: want er wachote 
also der mahtigo, der von deme wine trunchen 
ist, unde rief sus „Gehabet iuch wole, mine 
holden: want ich uberwant die werlt; ich 
wone mit luv unze an daz ente der werlte.“ 
Vvaz ist suozzere oder erlichere dem stanche 
unseres trehtines, des haltenten Christes? Die 
ime bisint durch geloube unt durch rethiu 
werche, unt die ime verre sint durch ire 
br6de, so si horent sine stimme, so werdent 
si ervullet unde gelabet mit dem suozzen 
stanche gotes geboto. Uvir sculen in suochen 
jouch volgen, unt sculen ruofen, also 
der vorsage chfit David, „Trehtin, diniu wort 
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diu sint suozzere in minem munde danne daz 
honich unt der flade.“ Ouch ist gescriben in 
den buochen, die der heizyent cantica canti- 
corum, „Nach deme stanche diner geselbe so 
loufen wir: want die jungen minnoten dich 
vile harte.“ unt dänach ist gescriben „Min 
chunig leite mich in sine öchamere: nu menden 
und wesen frö mit ime!“ Nu gezimet unsich, 
wir der mit der heiligen toufe gejunget unt 
erniuweti pirn, ze louffenne nach dem stanche 
unt nach dem geselbe siner gibote, daz er 
uns leite in sine phalinze, in die himiliskin 
Jerusalem, unt wir da sin mendenti. 


Vohe diu ist unchustik unt ubel tier. So 
sia hungeret, unte siu zezenne gewinnen ne- 
mach, so bewillet si sich in der roten erde, 
und ligit, also si töt si, noch ne Atemot nieht. 
So die unguaren vogile si so sehent ligen 
also tote, so fliegent ei dare, und sitzint Af 
ire: so vahet si diu vohe, unt izzit sie. Also 
tuot der tiefal unt alle irrare, dieder vohen 
bilde habent; so tuont alle, die der werlt- 
lichen lebent: situont, alsi si töt sin, doch 
si viantliche leben. die enphliehent des tief- 
ales chelen nieht. die der nach werltlichen 
girden lebent, die mit tiufallichen werchen 
beheftet sint, die habet der tiefal; si sint 
ime glich, unt werdent mit ime gewizinot. 
Sus chüt der vorsage vone gote: „si suchten 
minen lip in üppich: si sculin varen in die 
erde. si werdent ir fianten gegeben zegewalte: 
wante si habent vohin teil an in. ave der 
himiliske chunig mendit mit sinen engelen.“ 


Prisiologus zellit, daz diu ameize driu 
geslähte habe. Daz ist erist geslahte: so si 
uz ir neste gent, so gent si alle in antreite 
unte tragint daz chorn ze loche; bigaginent 
in andere ameizen, sin nement in des chornes 
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nieht, doch sf ital gen. Sone taten die finf 
magide nieht, die des oles nieht nihabiten, 
do der br&tegoum chom: die tumben magide 
sprachen zuo den wisen „gebent uns iuweres 
oles: unseriu lieht sint irlosken“. done tatin 
si des nieht. Do der brütegoum chom, do 
leite man die wisin in, unt ne lie die tumben 
dar in nieht. Daz ander geslähte ist der 
ameizen: So si ir chorn zesamine bringint, 
so täilent si aller chorne glich in zuei, daz 
iz von der fühte nerchine, noch si in dem 
wintere kungeres ersterben. Also scol der 
menniske tuon: er scol die scrift alter ewe 
in zuei teilen, daz er wizze rehte gewarheit 
geistlichere unde werltlichere gewizzine. zuo 
dia scol er geistlichiu dinch vone werltlichen 
sunteren, daz er zedem suontaga verlorn ne- 
werde. Sus chut sante Paulus: „Ewe siu ist 
geistäich, siu nist nieht fleisklich“; unte chüt 
ave „der die &we nach den buochen vernimet, 
den eralehit 8iu; ob er si geistlichen vernimit, 
so ischuchet siu in.“ Juden die wenigen, die 
dahen an die gescrift; sine vernamen si 
gotichen nieht: von diu irsluogen si ir 
herren, den haltenden Christ. dennan werd- 
ent si verlorn, wante si tumbin die hele- 
wa lasen unt verlurn daz chorn. Du gotes 
man, nim dine gerte unde scinte sie, also 
Jacob teste; legi si also gescelet in daz wazz- 
er, daz diniu scAf geistlich wuocher bring- 
en, daz fleisklich noch lasterlich ne si. Disiu 
dinch vernement geistliche liute wole: die 
ave ungeloubich sint, die nemugin iz ver- 
nemen. Daz ist ave der ameizin geslähte: 
So si indem arne an den ahchar gat, 80 ge- 
stinchit si, wa diu gersta unt der weizze ist; 
da si den weizze vindet, so vert si üf den 
halm, unt nimet daz chorn, unt tregit iz ze 
loche. Gerste ist tumbes vihes fuora. guot 
man scol die gersten miden: wante si meinet 
irrer lüte löre. Dere läre die verliesent guote® 
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mannes site unte sine sele. Man scol miden 
die lere, die der zalte Arrius unte Sabellius, 
Marcedonius, Manicheus, Novicianus, Mon- 
tanus, Valentinus, Basiles, Macedonius, Pho- 
tinus unte andere irräre, die der unrehte 
lerent: want ir löre diu ist lugelich, unt ist 
widerwartik rehter warheite, daz der al- 
mahtige got ist. 


An dem salmen, der nach dem zehinzigistin 
ist, stet, daz des mannes jungent werde er- 
niuwot also des aran. Sus zellit phisiologus 
des aran geslähte so er alt wirdit, so 
suarent ime die federen, unt tunchelint diu 
ougin., So suochet er einen vil chokchin 
brunnen, unte fliuget von deme brunnen 
üf zuo deme sunnen: da brennet er sine 
federen, unt vellet nider in den brunnen, 
den er irchos; dag tuot er dri stunt: so wirt 
er gejunget unte gesehente. Also scol der 
menniske tuon, sueder er si, Jude oder unseres 
geslähtes, der die alten sunte an ime habet 
unt dei ougen sines herzen betunchelot sint; 
er denche, wie min trehtin sprah „Nieman 
ni mach ze gotes riche chomen, erne werde 
zuire geborn, werltliche unt geistliche“; daz 
der heilige touf ist. So er getoufet wirt, so 
ist er gejunget also der Are. Ave zellit Sante 
Augustinus von dem aragı: So er alt wirt, so 
wahsit sin oberer anabel so lang, daz er ezzen 
nemach: so vert er zu eineme staine unt 
brichit den snabel, unt izzit danne so lange, 
so got wiL So unsich unsere sunte uber 
wahsint, die des aren snabil bizeichenint, so 
sculn wir den stein suochen, den heiligen 
Christ, daz er unsere sunte uns verlazze unte 
erniuwe unsich mit der heiligen toufe, daz 
wir daz heilige wizzot nemen muozin. Sus 
zellit beatus Jeronimus: so der are alt wirdit, 
so fltugit er üf an den lüft unt brennit sine 
federen, unt vellet danne in sin nest; so 
ziehent in 'sine jungen, unz er federen ge- 
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. winnit, alser 8 hete. So sculn wir gebrennit 
werden mit den gnaden des heiligen geistes, 
.daz unsere sunte dorren muozin, unz wir 
ewichlichen irniuwet werden. 


Ein vogil heizit caradrıus; in dem 
buoche deutronomio da ist gescriben, daz man 
in ezzen nescule. Dannan zellet phisiologus 
unt chüt, daz er aller wiz si. Sin mist, der 
von ime vert, der ist ze den tunchelen ougen 
vile guot. Mit disme vogile mach man be- 
chennen, ob der sieche man irsterben oder 
gnesen scol. Ob er sterben scol, so cheret 
sich der caradrius von ime. Ob er ave gnesen 
scol, 80 cheret sich der vogel zuo deme 
manne, unt tuot sinen snabel uber des mannes 
munt unt nimit des mannes unchraft an sich; 
sa vert er ſif zuo der sunnen unte liuterit sich 
dä: so ist der man sa genesen. Sus sprach 
Christ von ime selbeme: „Der chunich, der 
dirre werlt furste ist, der ne vant ane mir 
nieht.“ Der tiufal ne vant in Christo nieht: 
want er ne suntote, noch unchust ne was an 
ime nieht. Er chom zuo deme siechen liute 
der Judono: do cherte er sich von in, unte 
cherte sich zuo unseren vorderen; er nam 
unsere unchraft unte unsere sunte an sich, 
unte fuor an das chruce. Darnach fuor er 
ze himele, unte leitte die menniskeit in el- 
lenttuom. Er chom zuo sinen eiginen: sin in- 
phiengen in nieht. Die ave in enphiengen, den 
gehiez er, daz si gotes chint wären. Den daz 
umpillich dunche, daz man Christen zuo den 
tieren zelle, zuo lewen unt ze trakchin unte 
ze aran unt zuo anderen tieren, die wizen 
daz: so man guotiu dinch meinet, so bezeich- 
enent si Christ; so siu ubeliu dinch unt 
starchiu meinent, s0 bezeichent si den tiufal. 





9. Ein 23. an fehlt. 
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Ein vogil heizget Oaradrius; is dem 
buoche deuteronomio stat geschriben aus, 
day er niht si reine, deheinem msnnischem 
zeezzene. (Bild.) Phisiologus sel von im, 
daz er aller wiz si. Sinen mist, den er von 
im tuot, derist ze tunchelen ougen guot. 
Mit disem vogil mage man bechenren, 
der sieche man sterben ode genesen welle. 
Ob er wil sterbin, so cheret sich (aradrıus 
von im. Ist daz er genesen sol, so chert 
sich der vogil zuo dem manne unde tuot 
sinen snabil in des mannes munt unde nimet 
des mannes unchraft an in; sa vert er ouf 
zuo der sunne schin unde louteret sich da: 
so ist der man genesen sa. Von im 
selbem sprach der Christ „der chunich, der 
dirre werlde furst ist, daz geloubet ir, 
der vant niht an mir.“ Dazze Christ nevant 
der tievel niht ane zwivel: an im vande 
er niht sunden; honchust vande er niht in 
sinem munde. Er chom zuo den siechin 
Judin: do chert er sich vonin; ercherte 
zuo unserin vorderen. unsir unchraft wolde 
er an sich nemen undunsirsund; durch 
uns gewan er des chruzzes chunde. Dar- 
nach fuor er zehimele: die mennischeit lie 
er hie nidene.e Er fur ze sinem eigen: 
die sinen enphiengen in mit vrouden, niht 
mit leide; den gehiez er sint, daz si 
wæren gotes chin. Den daz unbilden welle, 
daz man Christen zuo tieren zelle, ze 
trachen unde zeLewen, zu den Aren unde 
ze den anderentieren, den si daz bescheidet: 
so man gutiu dinch meinet, den heiligen 
Christ si bezeichent; so si ubiliu dinch unde 
starchiu meinent, so bezeichent si ane 
zwifel den vil ubilen tievel. 


ob 
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SUMMARIUM HEINRIOI UND SCHLETTSTÄDTER GLOSBEN. 
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AUS DEM SUMMARIUM HEINRICI 
UND DEN SCHLETTSTADTER GLOSSEN. 


I. Summarium Heinrici: Strassburger Handschrift B114, 13/14 Jh.; in Heinr. Hoffmanns 
Abdrucke der Trierer Handschrift (Althochdeutsche Glossen, Bresi. 1826) 8. 8 bis 11. 
II. Schletistädier Glossen: Wilh. Wackernagel in Haupts Zeitschrift für Deutsches 

Alterthum 5, 868. — Litt. Gesch. 5 42, 6. 8. 94. 


1. 

De maris nomine et aquarum diuersitale 
MAre mere. Mare dicitur omnis aquarum 
congregatio.  ÜOceanus wendilmere Mare 
rubrum. rötmer a rudro litore Blare ma- 
grum. uel Mediterraneum Mare mortuum 
lebermer Equor. ab equalitate 
se. Idem Ponius 
accessus uel recessus 
dum Procelle wellun 
Fluctus. fluot 
rum 


Pelagus 
Estus maris dicitur 
Fretum id est ferui- 
Vnde vndun 
Impetus habundantia aqua- 
Diluuiuin. uel Cataclismus sintſſuot 
Stagnum wac. a stando Abyssus. abgrunde 
Puteus dicitur lacus defossus phiitze 


Fons quecbrunno Latex proprie est liquor 


Sontis Gutta dieiiur que stat drahen Stilla 
uero que cadı. dropho (Bi. 20 d.) Stiria 
ihsilla. Spuma schum Vadum fürth. 


Natatoria ursprunc 
Be fluminibus 
Flumen dicitur ipsa aqua Fluuius uero cursus 
aque Torrens dicitur aqua weniens cum im- 
petu Ammnis est Auuius nemore ac frondibus 
redimitus Biuus runst Gurges est proprie 
lacus altus in flumine. dich Geon ipse est 
rilus. Ganges fluuius idem et fison dicitur. Ti- 
gris et Eufrates üino se. fonte resoluunt. Hec 





%, In der Handschrift Oceanu 


18. fürch 23. redmitus — rüst 


14. lacus. Defossus " 


15 


20 


25 


sunt. iiij. fumina paradysi. Araris aro 
Orontes. fluuius iuxta muros anthiochie decur- 
rens. Cydnus. amnis est Cilicie Tiberis. uel 
Tibris diura Tordanis iordan. a duobus flu- 
minibus iör et dan deriuatur Padus.uel heri- 
danus phdt Tanaie luuius. Hister uel Da- 
nuuius duonowa Anisis ensa. Licus lech 
Vindilafluuius Benusrin. Moqus uel moe- 
nusmoin Mosella muosela Mosa masa 
Alba elba. maximus fluuius saxonie Nectar 
necker ZRodanusroten Attesis.etisa. Liger 
lier Garumna. fluuius gallie. Sigona. uel 
Secona. sigena Hiberus. Durius. Betis. 
Tagus. Minius. maximus fluuius hispante. 
De gentiums uocabulis 
Romani. uel Quirites. romera. Idem latini a 
lasio. Butuliwaleba (21a.) Italı. ab ita- 
lia.  Greci. uel Iones. uel Thessali. uel 
Mirmidones criechun Hebrei uel israhelite. 
vel Iudei. indun Ismahelite. uel Agarens 
qui nunc sarraceni dicuntur.  Longobardi. 
uel Liguri. lanbartun Tusci. tuscani 
Burgundiones burgunder Franci. feroces. 
uel Galli senones uel marcomanni. uel me- 
rouingi kerlinga. Idem Allobroges. uel Si- 
cambri Franci nobiles. frankun. Idem Ger- 


mani Orientales. franci osterfrankun 


3. Cignus—Sicilie d.deriuantur 6, Tanaus i1.Lier 
12. Garumna] Minius 13. Minius) Gerunda 
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Alsacıj. elsazer. 
ringtj duringen. 


Lotharij lutringin Tu- 
Saxones sahsun Liutici. 
lutinzera.. Boemi beheimi Bolani. bulan. 

Rosci ruza Bawari.uel Norici. beiern 
Carentani kerden Vnyari. uel Pannonij. 
ungern. Bulgarij. bulgern Flaui. ualwen 

Sclau:. windisc Alamanni. alamanna 

Sueui. suaba. Westuali. westualn 
Ripuarij. Fresones. friesun Brittonesbrit- 
lender Normanni norman 
lender AMercaj. Abodriti. 
un Danai. denemarg 


Scotti. schott- 


De montibus et ceteris terre wocabulis 
OÖ Limpus. mons altissimus grecie Libanus. 
mons iudee Auentinus.  Apenninus. 
Viminalis. Ethna mons est in sicilia. ebul- 
liens sulphur Garganus. Mons cassinus- 
Mons iouis montijob. Septem monies. 
sefiimont. Alpes. albun. Solurius mons 
est hispanie altissimus. burgisara..  Mons 
or&b. Mons syna. Mons hor. Mons gel- 
boe. Mons thabor. Mons olıueti. Mona 
syon. Mons seir. Alons galaat. Mons 
bethel. Mons berc. Collis bühel. Tu- 
mulus. est mons breuis. uel Cumulus. hüfo. 
Vallıs dal. Vallum gräbo Pallus 
steko. Cliuus halda. Fau- 
ces dicuntur angustorum locorum adıtus- 
Confrages sunt loca inque uenli undique cur- 
runt Rupes uele. 
aspera Lustrum dierwege uel diergarto 
Antrum höl. Specus est fossa sub terra 
(21 d.) Anachoresis grece. heremus latine 
wuost Idem Desertum wuost. Deuia. awicki. 
Amena loca Iüssame stete Aprica. dicun- 
tur loca que sine frigore sunt Opaca loca. 


Campus uelt 


Scabra sunt loca situ 





scateluomi Estiua loca. id est umbrosa 
sümerliche ZLwudricum slif Naualia loca. 
7. windist 10. norman] norwander 20. sestimont 

25. Colis 28. haldo 35. Desertum wüost 
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ubi naues fabricantur Statio ubi naues ad 
tempus stant Importunum dicitur. ubi nul- 
lum est refugium Portus a deportandis 
commercijs est dictus Litus stat Circum- 
luusum dicitur locus quem aqua circumluit 
Alluuium est consumptio riparum exaquis 
Margo est pars cuiuslibet locı Maritima 
quası maris confinia Ostia ab ingressu 
et egressu fluminum sunt dicia. Continens 
dieitur perpetua terra nec ullo mari disiuncta. 
Viuarium. uel Piscina wier 


De urbibus. 
Aque grani sedes est regni francorum. Achs. 
Mogontia. mogontinenses Colonia. uel 
Agrippina. colonienses  Treueris treuirenses 
Metis uel Meodrimaticum. metza uel me- 
tenses Tolosa. uel. Tullum döl tullenses 
Verdunum. wirtena. uerdunenses Baci- 
lea. basila basilienses Argentina. strazburg 
argentinensee Spira. uel nemelis. spire. 
spirenses Wormatia. uel Wangia. wormasze. 
wormalienses. ipsi et wangiones uocantur. 
luotrudun. Tungris. tungra tungrenses 
Leodium. wel Lutheca. lutich. leodienses 
Traiectum. uztriht. Mastrieht. traiectenses 
Cameraca. kamercha Tiuronis. durnis. tu- 
ron Herbipolis. wirzeburg. herbipolenses 
Mons pauonis. babinberg. badindergenses 
Augusta. ovgustburg. augustenses. Con- 
stantia. costintza. constantienses Curia. kür. 
curiensee Ratiepona. reginsburg. ralispo- 
nenses Salipolis. salzburg. wel Juuauo. 
tuuauenses. Est autem dicta ab aqua. que 
salzaha dicstur  Frisingia. frisingun. Fr:- 
singenses Agistudium. eistetin. agistuden- 
ses Braga metropolis totius bbemie Ba- 
tausum. bazavwa. batauienses. 


23. wortienses 
34. iuwaneses 
36. eis,erin 


4. dictu 5. circufluit 18. Dolosa 
25. Batheca 27. Camerata 
35. salzhaha — Frinzigia 
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De ciuitatibus saronum. Carnotum. Cinomannis. Sennonis. Am- 

(22 5.) PRema. metropolis saronie. brema bianis. Andegauis. Autisiodorus. Ro- 
Parthenopolis. wel vrbs uirginum. magede- tomagum. Arelatum.  Piciauis.  Sues- 
bürg mageburgenses Hartipolis mersebürg sionis Augustuduno. Tornacus. Valentia. 
Allabarestudium halberstat Cisa. citza 5 Bisantium. Massilia. Mediolanum. ! 
eisenses Monasterium. uel Mimigardeforda. Lauda.luna. Lucanum. Vercellis. Ve- 
munster. Fons podoli podelbrunno Min- rona.berna.. Mantua. Cremona. Brixa. 


dina misn.. Hiltinisheim ÖOsinbrugga 11. 

brandenburg. Losanna. Lidda. modo diospolis dicitur. Tolosa. Lose. 

De ciuitatibus anglorum 10 Vesontium. id estBisinza: Tesalonica. sal- 

CAntuaria kantilbiria LZunduna lundins nik. Laodicia. ladice. Philadelfia. Phi- 

Eboracus ebirwih . nodelfe. Ephesus.solöger. Smirna. Stam- 

De cisitatibus ferochum francorum merre. Pergamus. spergimunt. Tirus süiris. 
PArisius. caput est francie paris Remis. Tiberiadis tabegrie. Betsaida. saide. 
remenses.  Laudunum. laudunenses Lug- 15 Nicea nikkis. Nicomedia. nikkimia.. Ara- 
dunum lugdunenses. Lingonis lingones bia. räbi._ ZEgiptus. anöpe. Idumea tumiat. 
Fienna. Belgis. Aureliaunis orleins - Joppe Iäffe. 


AUS DEM LEBEN DES HEILIGEN ANNO. 


=... - — — 


Incerti Poetœæ Teutonici Rhythmus de Sancto Annone, ed. Opitius, Dantisci 1030. Meere von 
sente Annen erzebiscove ci Kolne bi Rini, hsggb. von Bezzenberger, Quedlinb. u. Leipzig 1848, 
8. 61 fg. (Z. 19 bis 56) u. 70 bis 81 (Z.261 bis 516). Zur Herstellung des zweiten Stückes 
noch dessen Überarbeitung in der Kaiserchronik Z. 245 bis 624 benutzt. — Litt. Gesch. 
8 55, 56. 8. 168 u. 8 56, 17. 5. 172. 


In der werilde aneginne, duo liht ward der mennisch ist, der beide ist corpus unte 


unte stimma, duo diu vröne godis hant geist. dannin ist her n& dim engele aller 
diu sp&hin werch gescuph sö manigvalt, 20 meist. alle gescaft ist an dem mennischen, 
duo deilti got stni werch al in zuei. disi sö iz sagit daz evangelium. wir sulin un 


werlt ist daz eine deil; daz ander ist cir dritten werilde celin, sö wir daz die 
geistin. dannini lisit man, daz zuä werilte Crichen hörin redin. zden selben &rin ward 
sin, diu eine, dA wir inne birin; diu gescaphin Adäm, havit er sich behaltan. 
ander ist geistin. duo gemengite der wise 25 Duo sich Lucifer duo ce ubile gevieng, 
godis ist von den zuein ein werch, dag unt Adäm diu godis wort ubirgieng, duo 








il. iuitate 3. Barthinopolis 5 fg. eithacisenses _ 
6. Mimigar de forda 25. Opits w. Bessenberger 12 fg. In der Handscrift Stamerre 22. dritte 
dei wise 24. gescaphin | Adäm B; behaltin 0.2. 
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balch sigis got desti mär, 
sini werch sach rechte g&en.. den mänen 
unten sunnen, die gebin ire liht mit wunn- 
en; die sterrin bihaltent ire vart, ei 
geberent vrost unte hizze sö starc; daz 
fuir havit üfwert sinin zug, dunnir unte 
wint irin vlug; di wolken dragint den 
reginguz, nidir wendint wazzer irin vluz; 

mit bluomin cierint sich diu lant, mit 
loube dekkit sich der walt; daz wilt havit 
den sinin ganc, scöne ist der vogilsanc. 
ein iwelich ding die & noch havit, diemi 
got van @rist virgeb: newöre die zuei ge- 
scephte, di her gescuph die bezziste, 
die virkörten sich in die doleheit. damnin 
huobin sich diu leith. 


daz her andere 


Römöre scrivin cisamine ineiner guldin- 
en tavelin driu hunterit altheirrin, di dir 
plögin zuht unt drin, die dagis unti nahtis 
riedin, wi si ir @rin bibildin. den volg- 
edin die herzogin al: wanti si ni woldin 
kuning havin. duo santin si den edelin 
Cesarem, dannin noch hiude kuninge heizz- 
int keisere; si gävin imi manige scar in 
hant: si hiezin un vehtin wider diutsche 
lant. dä aribeiti Cesar, daz ist wär, mer 
dan cin jr, sô her die meinstreinge man 

niconde nie biduingan. ci jungist gewan 
hers al ci gedinge: daz solt in ein &rin 
brengin.. Undir bergin in gegin Suäben 
hiz her vanen tif haben; deri vordirin wilin 
mit herin dari cumin wärin ubir meri 
mit mislichemo volke.. si sluogen iri ge- 
celte anedem bergeSuebo: dannin wurdin 
si geheizin Suäbö. ein liuth ci rädi vollin 
guot, redisp&he genuog, die sich dikke 
des vure nämin, daz si guode rekkin 


11. vöügilsanc (d. A. vugilsanc) O0. vugilsanc B. 
42. diu (wieöfter) 0. 15. dobeheit 3 18 fg. 
güldine O.guldine B. 37. redispen O. redisp&h' B. 
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wärin, woli vertig unti wichaf. doch 
bedwang Cesar al iri craf. Duo sich Beire 
lant wider in virmaz, die märin Regins- 
burch her sä bisaz. dä vanter inne helm 
unti brunigen, manigin helit guodin, die 
dere burg huoddin. wilichi knechti die 
werin, deist in heidnischin buochin mi£ri: 
d& lisit man noricus ensis, daz diudit 
ein suert beierisch: wanti si woldin wizz- 
en, daz nigeinnia baz ni bizzin; die man 
dikke durch den helm sluog. demo liute 
was ie diz ellen guot. dere geslehte dare 
quam wilin re von Armenje der häörin, 
dä Noe fiz der arkin ging, duor diz olizui 
von der tüvin intflieng. iri ceichin noch diu 
archa havit if den bergin Ararat. man 
sagit, daz dAr in halvin noch sin, die dir 
diutischin sprecchin, ingegin India vili verro. 
Peiere vuorin ie ci wige gerne. den 
sigi, den Cesar an un gewan, mit bluote 
muster in geltan. Der Sahsin wankeli 
muot dedimo leidis genuog: sor si wänd 
al ubirwundin sin, so wärin simi aver 
widir. die lisit man, daz zi wilin weran 
des wunterlichin Alexandris man, der 
die werlit in järin zuelevin irvuor unz au 
did einti. duo her ci Babilonje sin einti 
genam, duo cideiltin diz richi viere sini 
man, di dir al duo woltin kuninge sin. 
dandere irre vuorin, unzir ein deil mit 
scifmenigin quämin nidir cir Eilbin, dä 
die Duringe duo säzin, die sich wider un 
virmäzin. cin Duringin duo dir siddi was, 
daz si mihhili mezzir hiezin sahs; der 
di rekkin manigiz druogin, dä midi si die 
Duringe sluogin mit untrüwin ceinerspräch- 
in, die ci vridin si gelobit havitin. von 
den mezzerin aleö wahsin wurdin si ge- 


4. werin O. B. waren die Kaiserchronik. 3. sä] se 


0.B. 6. die] dir 10. ingemimi O. nigeini 3. 
23. sta] havin 0. ZB. 2%. werin al O. B. weran 
Kaiserchr. 30. vürin (vürin) irre 0.3. 
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heizzin Sahsin. svie si doch ire ding ane 
vingen, si muostin Röm£rin alle dienin. 
Gesar bigonde nähin zuo den sinin altin 
mägin, cenFrankendinedilin. iribeidere 
vorderin quämin von Troie der altin, 
duo die Criechin die -burch civaltin, duo 
ubir diu heri beide got sin urteil s6 ir- 
sceinte, daz die Troi@ri sum intrunnin, 
die Criechin ni gitorstin heim vundin. 
want in den ein jarin, duo si ci dere säzin 
wärin, sÖö gehietin heimi al iri wif; si 
rieten an iri manni lif.‘ des ward irslagin 
der kuning Agamemno. irri vuorin dand- 
ed, unz Ulix gesindin der ciclops vraz 
in Siciljin; daz Ulixes mit- spiezin wol 
gerach, duor släfinde imi stn ouge iz stach. 
daz geslehte deri ciclopin was dannoch in 
Sieiljin, alsö hö sô cinipoume; an dem 
einde hatten si ein ouge. nü havit si got 
van uns virtribin hinnäan in daz gewelde 
hine halfIndia. Troidri vuorin in der werilte 
widin irri afder sedele, unz Elenus, ein 
virherit man, des kuonin Ektoris witiwinge- 
nam, mit ter er dä ci Criechin bisaz 
stair vianti riche. si worhtin dAr eini Troie, 
di man lange sint mohte scowen. An- 
tenor was gevarn dannin &r, duor irchös, 
daz Troie solti cigen; der stifted uns die 
burg Pitavium bt demi wazzere Timavio. 
Eneas irvaht im Walilant. dar die st mit 
trizig jungin vant, dA worhten si die burg 
Albäne: dannin wart sint gestiftit Röme. 
Franko gesag mit den stnin vili verre nidir 
bi Rmi dä worhtin si duo mit vröwedin 
eini luszele Troie; den bech hizin si Sante 
nA demi wazzere in iri lante; den Rin 
havitin- si vure diz mei. dannin wuhsin 
sint vreinkischi ber. di wurden Cesari al 
wterdän: si wärin imi idoch sorchsam. 
Duo Cesar duo widere ci Röme gesan, 
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si quädin, dag 
haviti virlorin des 


si ni woltin ein niht intfän: 
her durch sini geile 
heris ein michil deil, daz her in vremidimo 
lante an urlöf sö lange havite. mit zorne 
her duo widirwante cidiutischimo lante, 
dä her hät irkunnöt manigin helit vili guot- 
her sante zuo den heirrin, die där in 
riche wärin; her clagitin allin sini nöth, 
her böt un golt vili röt; her quad, dag 
her si wolti gern irgezzin, obir un ieht ci 
leide gedän hetti. Duo si virnämin sinin 
willen, si saminötin sich dar alle fizir 
Gallia unti Germania quämin imi scarin 
manig&ä mit schinintin helmen, mit vestin 
halspergia. si brähtin manigin scönin schilt- 
rant; als ein vluot vuorin sin daz lant. 
duo ci Röme her bigondi nähin, duo ir- 
vorhtini där manig man: wanti si sägin 
schinin so breite scarin sini, vanin in- 
gegin burtin; des Wis si alle vorhtin. 
Cato unti Pompeius rümiti römischi hs; 
al der senatus, mit sorgen vluhin si 
dan iz. her vuor un näh jaginta, witini 
slahinta, unz in Egyptin lant: sö michil 
ward der herebran. Wer mohte gecelin 
al die menige, die Cesari tltin in gegine 
ven Östrit allinthalbin, alsi der snd vellit 
üffin alvin; mit scarin unti mit volkin, 
mit 
minnerem herige genanter an die menige. 
duo ward diz hertisti volewig, alsö diz 
daz in disim merigarten ie 
gevrumit wuflde.e Oy wi di wäfini clungin, 
dA di marih cieamine sprungini herehorn 
duzzin, becche bluotis vluzzin. derde 
diruntini dunriti, di helli in gegine glimite, 
dA di höristin in der werilte suohtin 
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1%. manige 0. B. 








187 


N 

sich mit suertin. duo gelach dir manig breiti 
scari mit bluote birunnin gari. dä mohte 
man sin douwen durch helme virhouwin 
des richin Pompeiis man. Cesar dä den 
sige nam. Duo vrouwite sich der jungs 
man, daz her die riche al gewan. her 
vuor duo mitgewelte ciRome, sui sö her 
wolte..e. Römöre, duo sin infiengin, einin 
nüwin sidde ane viengen: si begondin gli- 
zin den heirrin. daz vundin simi cä&rin, 
wanter eini duo habite allin gewalt, der & 
gideilit was in manigvalt:. den sidde hiz er 
duo cärin diutischi liute lerin. ci Röme 
deddir Nf daz scazhüs; manig cieri nam 
her dan üz: her gebite sinin holdin mit 
pellin joch mit golte.. sidir wärin diutschi 
man ci Röme lif unti wertsam. Duo Ce- 
sar sin einti genam, unte der sin neve 
guot diu richi gewan, Augustus der möre 
man (Owisburg ist nä imi geheizan; 
stifte ein sin stifsun, genanter Drusus): 
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die 20 al ci minnin, 
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duo ward gesant heirro Agrippa, daz her 
diu lant birehta, daz her eini burg worhte 
ci diu, daz in dad liuth vorte. die burg 
hiz her Colonia; dä wärin sint hörrin man- 
iga: avir nä selbe demo namin sinin 
ist si geheizin Agrippine. Gi dere burg 
vili dikki quämin di waltpodin vane Röme, 
di dir oug &r dAr in lantin veste burge 
havitin, Wurmiz unti Spfri, die si worht- 
in al die wii. duo Cesar där in lante was 
unter die Vrankin untersaz, duo worht- 
er dä bt Rine sedilhove sine. Meginza 
was duo ein kastel: iz gemärthe manig 
helit snel. dä ist nf dere kuninge wich- 
dis päbis senitstuol.  Mezze stifte 
ein Cesaris man, Megzius geheizan. Triere 
was ein burg alt: si cierti Römöre gewalt; 
dannin man unter dir erdin den win 
santi verri mit steinin rinnin den hörrin 
die ci Kolne wärin sedilhaft. 
vili michil was diu iri craft. 


SCHW EBISCHES VERLCEBNISS. 


Die deutschen Abschwerungs-, Glaubens-, Beicht- und Betformeln von Massmann, 


Da ein fri swebenne ewet ain swab, der ist 
ain fri man, der muozim siben hantscuohe 
han. mitten git er siben wete nach dem 
swabeschen rethe, vnde sprichet zem er- 
esten alsus. „wa ich ivv erwette den rethen 
munt, den gewerten munt, den gewalt- 
igen munt, nah swabe &, nah swabe rethe, 
so uon rethe ain vri swabh ainer vrien swabin 
sol, mir zemineme rethe, iv zuo ivwereme 


21. Drusus genanter O. B. 23, der) bei Masemann da 


25 schepte han, 


rethe, mit mineme uolewerde engegen 
ivvereme uollen werde. IL Wa ich ivv er- 
wette so getaniu aigen, zo ich in swabe her- 
so ich in des kuniges riche 
han, nah swabe 2, nah swabe rethe. 

IN. Wa ich iv erwete chvrichen unde chü- 
zal, alsic en swabe herschepte ban, unde 
indes chuniges riche han, nah swabe &, 


30 nah swabe rethe. IHIL Wa ich tw erwete 


zoun unde gecimbere, unde ougvart unde n- 
uart, nah swabe 6, nah swabe rethe. V. Wa 
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ich iv erwette stuot vode stuotwaide, unde 
swäner unde swaige, underethe ganswaide, 

unde chorter scaphe, nah swabe e. VI. wa 
ich iw erwete scaz unde schillinch, unde golt 
unde gimme, unde allen den tresen, den 
ich hute han oder vurbaz gewinne, unde 
scharph egge, nah swabe e. VID. wa ich iu 
wette aller der wette, der ich iv getan hän, 
widembuoche ze vrummenne unde diu ze ge- 
loutenne zehoue unze gedinge vnde ze allen 
den steten, da ich ze rethe sol, nah swabe 
rethe, so von rethe ain uri swab ainer urten 
swabin sol, mir zeminem rethe, ivzeiwer- 
em reihe, mit minem volwerde engegen 
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iwerem vollen werde, obir mir den cancel- 
are gewinnent.“ Div wete elliu diu niemet 
diu frouwe unde ir voge. Nu nimet der 
uoget, ir geborn voget, diu wete unde die 
frouwen unde ain swert unde ain guldin 
uingerlin unde ainen phennich unde ain mantel 
vnde ain huot ovf daz swert, daz uingerlin 
an di helzen, unde antwrtet siden man, vnde 
sprichet „wa ich iu beuilhe mine muntadele 
zivueren triwon vnde zeiueren gnaden, unde 
bitivch durch die triwe, alsich si iu bevilhe, 
daz ir ir rethe uoget sit unde ir genadich 
uoget sit, vnde daz ir nit palemunt ne 
werdent.“ so enphahet er si, unde habesime. 


AUS NORTPERTI TRACTATUS DE VIRTUTIBUS. 


— ⸗— — — — 


Grafs Diutiska 1, Stuttg. u. Tübingen 1826, 8. 282 60 286. — Litt. Gesch. 8 48, 1. 8. 181° 
u. 8 88, 18. 8. 821. 


DE FIDE. 

Sed hœc cogmitio divinitatis et scientia veri- 
iatis per fidem discenda est catholicam, quia 
sine fde inpossibile est deo placere. Vere 
beatus est, qui et recte credendo bene vivit, 
et bene vivendo fidem rectam custodit. Igi- 
tur sicut otiosa est fides sine operibus bonis, 
a nihil proficiunt bona opera sine fide recta. 
Unde et beatus Jacobus apostolus dixit „Quid 
proderit, fratres mei, ei fidem quis dicat se 
habere, opera autem bonanon habeat? Num- 
quid poterit fides salvare eum, si fides 
sine operibus ociosa est? Sicut enim corpus 
nme spiriu mortuum est, ita fides sine ope- 
ribus mortua est. De cuius excellentia alte- 
raus est. temporis disputare, quia breviarium, 
guod de mandatis dei tibi petisti striclo ser- 
mone feri, profundissimas de fide catholica 
rationss emplicare non poterit. 
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Diu channusse des gotes unte diu gewizz- 
ede der warheite, diu scoltu auer gelirnan 
durch die allichen geloube: wan ane sie so 
ne mach nieman gote gelichen. Der ist war- 
liche s&lich, der in der rechtun geloube uuol 
le&beth, unt in demo guoten l&benne die 
rechtun geloube behfitet. wan also diu ge- 
loube ubbik ist ane guotiu uverch, also sint 
diu guoten werch niecht ane rechte geloube. 
Dannen spri-(. 283.)chit sanctus iacobus, 
mines trehtenes bote, alsus: „Waz hilfet, 
mine bruodere, ob ir sprecchent, daz ir ge- 
loubich sigent, en habent ir der guoten 
werche nieht? Mak denne diu geloube imen 
behalten,“ Diu nieht ist an diu werch? Also 
der lichaname erstirbet, so der geist in uer- 
lät, also ist diu geloube töt, so siu der 
werche niene hät. 
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DE CARITATE. 

In preceptis vero dei caritas obtinet prin- 
cipalum; sine cuius perfectione nihil deo 
placere posse Paulus testatur apostolus, qui 
nec martyrium nec seculi contemptum nec 
elemosinarum largitionem sine caritatis officio 
quicquam proficere posse ostendit. Ut ipse 
dominus a quodam scriba interrogatus, quod 
esset maximum mandalum, respondit „Diliges 
dominum deum tuum ex toto corde tuo et ex 
tota anima tua et ex tota mente tua.* Ad- 
"didit quoque secundum simile huic: „Diliges 
prorimum tuum sicut te ipsum. In his duo- 
bus mandatis tota lex pendet et prophetae.“ 
Quod vero ait „ex toto corde et tota anima 
et tota mente*, ıd est toto intellectu, tota 
voluntate et ex omni memoria deum diligen- 
dum. Dei vero dilectio in observatione man- 
datorum eius tota consistit; sicut alibi ait 
„Si quis diligit me, sermones meos servat.* 
Unde ıpsa veritas alibi ait „In hoc cogno- 
scent omnes, quia mer discıpuli estis, si di- 
lectionem habueritis ad invicem.* Item apo- 
stolus ait „Plenitudo legis est dilectio.“ Item 
et Johannes evangelista „Hoc mandatum ha- 
bemus a deo, ut, qui diligit deum, diligat et 
proæimum. Si forte quilibet querat, quis 
sit proximus, eciat omnem christianum recte 
dici proximum, quia omnes baptismo filii dei 
sanctificamur, ut fraires simus spiritaliter 
in caritate perfecta. Nobilior quidem est ge- 
neratio epiritalis quam carmalis. De qua in 
evangelio ipsa veritas alt „Nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et epiritu sancto, non potest 
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In allen gotes geboten ist diu minne de 
hereste, .ane die, so sanctus paulus sprichet, 


»daz gote nieth gelichen muge, da er sprichit, 


5 


daz weder diu märtere noch dirre werlte 
uermanunge noch almuosen wrume sige an 
die minne Dannan sprach ouch got selbo, 
do in der wise ide urägete, welehes uuare 
daz maieste gebot in derewe: „Du minnegest 
dinen gôt uon allemo dineme herzen unte 
uon aller diner sele unte uon allem dinem 
muote, unte minnegest dinen nahesten also dich 
selben.“ In disen zeuuein geboten so hanget 
ellu div & unte (8.284.) aller der wissagone 
buöch. Disiu minne diu gestät in der be- 
huotunge der gotes gebote; also er selbo 
sprichet „Der mich minnet, der behaltet mine 
rede.“ So sprichet Öuch sanctus iohannes 
„Wir haben daz gebot uone gote, daz der 
got minnot, dag er ouch sinen nahesten minn- 
on scol.“ Uuildu auer wizzen, wer din 
naheste sige? Daz ist ain igelich geloubiger: 
wane wir werden alle in demo toufe ze gotes 


ehinden geheiligôt, daz wir geistliche ge- 
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brudere stgen in der durnachtigun minne. 
Disiu geistliche geburt ist uil micheles 6del- 
ere danne diu uleschliche. Nu gelirne menn- 
esche, welihu sigen diu gotes gebot, unte 
behiite se, also uile er megi: wante so mag 
er einerhafte gehen, daz er die gotes minne 
habe. 


DE SPE. 


Tria quedam proposuii anime nosiras nec- 
essaria egregius gentium doctor dioens „Spes, 


introtre in regnum dei.“ Discat homo, qua 35 fides, caritas,- tria hœc sunt: maior autem 


sint pracepta dei, et custodiat ea, quantun 
valet, et sic se agnoscat habere caritatem 
dei. Horum vero praceptorum aliqua tue, 
dileetissime, devotions ostendere nominatim 


his est caritas.“ Nemo, quamvis ingenti pec- 
catorum pondere prematur, de bonitate di- 
rine pietalis desperare debet, sed spe certa 


"misericordie illius indulgentiam sibi cottidia- 


curabo, ut paucis intellectis facilius aliorum 40 nis deprecari lacrımis. Quam quidem recie 


virtutes intelligere valsas. 


sperare possunt, qui ab actions pravi operis 
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cessabunt. Nec ideo tamen propter spem re- 
nie perseveranter peccare debemus, neque, 
quia deus juste peccala punit, veniam despe- 
rare debemus: sed utroque periculo eritato 
et a malo declinemus et de pietate dei veniam 
speremus. Similiter et in omni tribulationum 
angustia ad solatium spe superne pietatis 


currendum est, quia ın illo solo omnis spea 
et salus sine dubio consistit, dicente propheta 
„In deo salutare meum et gloria mea. Deus 
aurilium mei, et spes mea in deo est.* 

(8. 285.) Sanctus Paulus löret unsich driu 
dinch notdurftigiu unserre säle, da er sprichet 
„Driu sint, de gedinge unte geloübe unte 
minne: der drie ist aller maiste diu minne.“ 


NORTPERTUS. 
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PREDIGTEN. 





tuon noch minnen, 
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Daz ist diu rechte gedinge, daz niemen sige, 
swie uil er gesuntot habe, daz er uon diu 
mines trechtines gnaden misse truve, sunter 
daz er in demo gedingen siner rebarmede 
antlazzes bitte. Zemo antlazze mugen auer 
die gedingen, die uon ubelen werken well- 
en gestilen: wane wir ne sculen durch 
des antlazzes gedingen daz unreth weder 
unte obe wir ez auer 
so ne sculen wir gotes gnadon 
nieht missetrüon. Vnte nieht einerhaft in 
unseren sunton, sunter in allen unseren ar- 
beiten sculn wir in demo gedingen gotes 
helfe enbeiten. 


getun, 


1 aus der Handschrift der Wasserkirche in Zürich C 58/275, 8. 214 a bis 216 2. 
II aus einer Benedictbeurer Handschrift zu München, cod. germ. 89 ; Abschrift Pfeiffers. — 
Litt. Gesch. 5 88, 1. S. 319; 8 45, 8. 9. 123. 


I. Sermo in nativilate domint. 


Älse sanctus Augustinus gescribin hat „Sancta 
trinitas ad fabricandum hominem ingressa est 
in uterum virginis®, Durch daz chon der 
vatir unde der sun unde der heilige geist in 
die tougini sancte Mariun libis, daz von den 
drin ein solig mennisge da inne gewort wurde, 
also gevazzoter unde also gewaphiniter mit 
unsers herrin mennesgheite widir den tuvel, 
Christus dominus noster, der daz allez volle- 
brahte an daz ende nach sinen genadon unde 
nah unsir allir notdurfitin. Alle drie chomin 
ei dare: si worhton aber ungeliche da. Des 
nemint bilde an disen funf dingin: an deme 
sannen, unde an eineme zwigebeln holze, 


unde an der harphun, unde an der gerte des 30 28, Die Handschrift svndichikin 


1. Ba. Altd. Leseb. 
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herrin Aaron, unde an den nuzzin, den diu 
gerthe gebar. So man daz eine wort sprichit 
sunne, da sehen wir driu dine ane, Sola- 
rem globum, radium, et calorem: der sunne 
wirt genemmit; der schime intliuhtit; diu 
hizze wermit, trucchinit unde derrit. Der 
vatir unde dir sun unde der heilige geist 
chomen sament dare, unde worhton unge- 
liche da: Got der ewige sunne ordinote allez, 
daz da gescah; der heilige geist warnde sie 
zuo der geloube, er drucchinte unde darte in 
ir alle mennesgliche acuste, noch nievirliz in 
ir libe nihein sundichlikin \ gelus; Unde alse 


7 


195 XI JAHRHUNDERT. 196 


der schim des sunnin durch dag glesine fenstir 
in daz gadin schinit unde allez dag intluihtit, 
daz drinne ist, unde alse daz glesine fenstir 
ganz belibit unde unfirscertet, so der sunne 
drin slehit unde widir uz get, also chom der 
ewige gottes sun zuo unser frouwen sancte 
Mariun dar varnde unde dannan scheidinte, 
daz siu newedir innan wart getwanges noh 
seres. Der ie vor allen werelten was ane 
anegenge des ewigin gotis sun ane muotir, 
der wart ze dir wis der ewigir magede sun 
sancte Mariun ane irdisgin vatir uffin dir 
erde an deme ende dir werelte. Noch nem- 
int bilde vone zwein estin, die uzir eineme 
stamme gewassen sint; die dri namin horent 
zuo einem holze: also habint iu de patre et 
de filio et de spiritu sancto. Noch schouwint 
an die harphun: da ist daz holz unde der 
seite unde diu hant; der list tihtot daz 
werch, diu hant ruorit, der seito clingit. Der 
ewige vatir tihtot, der ewige sun werchot, 
der heilige geist lutit alle die zungon, der 
herze got meinit. Diu durre gerte des herrin 
Aaron biceikinot mine frouwen sante Mariun, 
diu ane mannes rat unde ane mannes miti- 
wiste den wittin wuocher gebar, da mite 
alle salige selan gelabot werdint, engele unde 
mennisgen, vone sinir anesihte zuo deme 
ewigin libe. Diu nuz der selbun gerte be- 
ceichinot unseren herrin ihesum christum: 
wene da sint driu dinch ane, diu rinde, diu 
schale, der cherne. Diu bitteri der rinde 
beceichenot die arbeite sinis libis an der 
mennisgheit, die er leit vastende, turstinde, 
muodende, dar nach den biteren tot an deme 


'cruce; Diu scale beceichinot die herti des 


eracis; der cherne beceihenot die suogzi der 


'goteheit. Daz ist allez irfullit an unsir frouwun 


sanct® Mariun. Von ire chom uns diu genade, 
die wir hiute lesen an der leczen „Apparuit 


9. werten 
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benignitas“: Uns ist erschinin der guote wille 
unde diu mennesgheit unsers haltares des al- 
mattigin gotes. nuwet vone deheinen rehtin 
werchin, diu wir selbe getan haben, wan nach 
siner michhelen erbarmede hat er uns gehaltin, 
obe wir selbe wellen. Wan er sprichit ouch 
„Ego sum pastor bonus, et animam meam 
perdam pro ovibus meis“: Ich bin der guote 
hirte; Ich wil minre sele ane werdin unde 
wil sie hine ze helle gebin umbe minu scaph. 
Nu virnemint, waz der engil sprach. „Fcce 
ewangelizo vobis gaudium magnum“: Ich 
cunde iu guote botescapht, michil mandunge, 
diu geschehin sol alleme liute. Ez was war- 
liche ein michil mandunge. Wir waren ge- 
vangin, wir lagin in der vinstri dez helle- 
charhares, wir warin verhewunt von deme 
ewigin tode: do wart unser vatir geborn, 
unde unsir scephare der wart unse gisil hine 
ze helle; er wart ein unsir arzat uber alle 
die sunde, da mitewir den tot habeton garnet. 
Facta cum angelo multitudo celestis exerei- 
tus laudantium et dicentium „gloria in ex- 
celsis deo, et ın terra paxz hominibus bone 
voluntatis*: Do der eine engil die boteschapht 
sagite, do erschein sant ime michil menigin 
engile des himeleschin heres; die lobeton uns- 
eren herrin. daz lop sprach alsus: „Gloria 
in excelsis deo*. Day quit freguens fama 
cum laude, emezzig mare mit lobe. Gmuoter 
mare, die ze loben sint, derne mag niet ze 
vile sin. der got sahe, alse er ist, der mahlti 
mare sagen. Quem nec oculus vidit nec auris 
audivit: Die sconi gots, die ne gesach nie 
nehein ouge, die negehorte nie neheinu orn, 
dir nedachte nihein herze; die geront die 
heiligin Engil allezan bescowon. In anesehint 
die heiligin engele hute alse gerne so ze der 
stunde, do sie in aller erest schouwon be- 
gundon, unde ist in hute alse not in ze 


13. botescpahat 
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scouon, obe sie ze einir stunde ire antlutte 
vone ime muosin bicherin, daz sie nimir so 
schire dar widere gesahin, & in etteswaz in- 
ginge an sime antlute, daz si da vor nie 
gesahin unde ouch dar nac niemir gesahin, 
obe sie die wile firsundin. wan an ime ist, 
alse sanctus Gregorius gescribin hat, cotti- 
diana festivitas, horarıa jocunditas: daz kit 
Anime ist tagelic hohzit unde zuo iegelicher 
wile niwi lussami unde wunne. Der ist grozes 
lobes wol wert, An deme diz allez ist. der 
wart giesougit unde geborn vone einer mag- 
ide sancte Mariun, alse wir hiute begen. 
Die heiligin engele frouton sih, daz mit der 
geburte die mennischin widir geladit wurdin 
beidiu ze gotes huldin unde zuo ire gnoz- 
schephte in den cehindin chor, da der tievel 
uz virstozin wart mit allen ime volgenden 
genozin. Michel mere suln die mennesgin 
gefrouwit werdin, den der fride gemachot 
was an der erde. Der fride chom an der 
eite: wan diu gewette werete funf tusint jare 
unde mere, daz wir armennesgen newedir 
habeton gotes hulde noch der engile minne. 
Der fride wart gechundit an der erde den 
mennisgen, unde niut allen, sundirbare abir 
den, dis da warin guotis willin. Dag ist der 
guote wille, daz sie die suone niet verwurchen 
mit deheinen unzuhten, die gotis ougin niene 
zemen ane ze schouwenne, wane da gescribin 
stat „Mundi sunt oculi domini, ne videant 
malum“: So reine sint diu ougin unseres 
kerrin, daz sie nehein ubil in ir beschowede 
dultin wellin. Siu sungin genadigliche „done 
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voluntatis“: daz kit guotis willin. daz siu 
virswicton guotir werke, daz was dannan 
von, wan der mennesge hat genuog an deme 
guotin willin vor gotis ougon, ob er der 
werche niht bringin mag. Der guote wille 
hilfit ane diu werch, da man ire nieht ge- 


‚leistin mag. Swe guot abir diu werch sint, 
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dane si der guote wille mite, daz man dir 
mite niene meine wan einvaltigliche got, 
ezne hilfet ze gote niht.-. Von diu sprac er 
„guotis willin“. daz wort ist gemeine allen 
den mennesgen uffen der erde, die gehaltin 
suln werdin. Fratres, Daz ir nu hie vir- 
nomin hant, daz ist ein höre ding, ein michil 
gebe, ein groz genade: ein magit gebar got 
selbin ire scepphare, ein tohtir ir vatir, tohtir 
der goteheit, muotir der mennisgheit. Wir 
bechennen zuo geburte unseres herrin, eine 
goteliche, ein andere mennisliche; eine ane 
muotir dazimele, eineane vatir hienerde. Hiute 
hat diu virsiechitu mennisgheit inphangin daz 
ewige heil unde die statun gesuntheit. Hiute 
sint alle die haphte fri gemachot, die dir 
tievil hate gebundin mit den sundon, ube siu 
selbe wellen. Hiute ist der ellinde mennisge 
widir chomin zuo sineme herbe in der him- 
elesgun heinmuote. Nu garwen wir die her- 
berge unsirs herzin solichime gaste, solichime 
chunige, daz er wis geruoche zenphanne in 
die phallinze, da niemir niuwit unschonis in 
chumit. Der phallinze gestate uns nach disime 
libe unsir herre Jesus Christus, qui non recipi£ 
ullam maculam, per infinita secula. Amen. 


II. In octaua domint. 


Dim consummati essent dies octo. ut cir- 35 wort 4. euuangelis unde sint iedoch tief. mit 


eumcideretur puar. uocatum est nomen eius 
quam in utero conciperetur. Daz sint kurziv 


vil mangir bezaichinunge. der heilige euvan- 


‚gelista æ. Lucas scribit daz höre ewangelium. 


unde sprichet. Do ervollit würdin häht tage. 
daz daz chint besnitin solti werdin. do wart 


3%. Die Handschrift quod uocetum est nomen est ab 40 iz geheizzin less. den namen gab im der 
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heilige engil. & daz sin mvotir sin swanger 
wrde. daz sint die &rwirdichlichen mandunge. 
‚dirri hivtigin hohzit. daz ist div tült des 
heiligin tägis. daz sint die heiligen g&äbi. der 
obristin gnade. die der heilige bote .s. Paulus 
allin guotin livtin bevilhit zebehaltin. Ubi 
venit plenitudo temporis. misit deus filium 
suum dc. Er sprichet. do div uolle des zitis 
chom. do sante got sinen sun geborn uon 
einem wibe. untir der & daz er die erlöste. 
die untir der & wärn. daz ovch wir den 
wnsch siner kinde enphiengin. Do unser herre 
der almahtigi got ruochte in dise werlt ze- 
chomin. unde er unser mennischlichi bröde 
an sich genam. do wolter ovch alliz daz er- 
vollin daz div & geböt. Div alti & geböt. daz 
ein ieglich degin chint an dem ähtodin täge 
besnitin wrde. unde an dem vierzigistin täge 
nach sinir geburti. des kindes muotir mit 
opphere. zechirchin chöme. des allis was 
unser herre gehorsam wortin sinir geböt. 
Also hiute an dem achtodim täge. Ite er sich 
besntden. an disem vleische. der äne sunti 
was chomin in dise werelt. div alti &. brahti 
die selben gnäde den kinden die besnttin 
wüirdin. daz si ledich wärn der sunte. die si 
von adäme hetin. also div hêre tovfe nv 
urüimit den. die getovfet w£rdent. wan des 
einen. daz si in daz himelrich niht chomin 
mahtin. & der geborn wart der uns daz himel- 
rich entslöz. mit sin selbis töde. Daz er hivte 
ruochte nämin an sich zenemen. daz er iesus 
hiezzi. an dem täge da er besnitin wart. daz 
töt er zenachuolge. des errin gebotis. daz 
.s. Abraham uon im virmam. unde iz mit den 
werchin ervulte. Do .s. Abraham uon unserm 
‚herren uirnam einin geheiz. daz uon sinem 
geslähte geborn solti werden der gotis sun. 
dar umbe minte er got möre. den alliz daz. 
day er höte. unde ervolte elliv siniv geböt. 


2. @wirdichlichen 17. d gina chint 
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mit förhtin. do sätzte im got eine &. daz er 
sich hiezze besnidin an siner geschaft. unde 
die gewonbheit liezze stnen Aftir chomin. des 
selbin tägis do er besnitin wart. do merte im 
göt sinen namen. & hiez er Abram. daz ge- 
antvristet ist Öbristir vatir. da nach Abraham. 
daz küit vater vil mangir diete. Der uil ge- 
triwelich geheiz. der ist nv so eruullet uber 
alle wörlt. daz ovch wir suntäre. wir da ge- 
ladet pirn zedem heiligem glovbin ven der 
heidenschefte. des schuln wir unsich vrovwin. 
daz wir in zegeistlichem vater habin ge- 
wunnin. Also der heilige Paulus sprichet. 
Si autem uos christi. semen abrahe estis. Er 
küit alle die christis sint. die sint abrahames 
geslähte. die sint ovch nach sinem geheizze. 
erbin des himelriches. da nach sprach unser 
herre ze abrahämen. Et saray. sed säram. 
Dine chonin saray. die soltu niemer heizzen 
saray. daz ist geantvrist, mine frovwen. Bi 
sol heizzin sara. daz kvit vfirste. uon div. 
daz si sol sin vürste aller guotin wibe. unde 
muotir guotir sele. Sicut sara obediebat 
abrahe. uocans eum dominum. cuius estis 
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perturbationem. Sanctus Petrus. do er sach 
daz vil manich wip von der heidensch£ft 
gelovbich wart. do lädete er si zediemvote. 
zechüische. daz si bilde nämen von ir muotir 
der frovwen sara unde sprach. Also sara 
gehorsämte abrahamen. unde hiezin ir herren. 
der töhtir ir bir. sam schultir guotlichen 
lebin. also von rehte ir töhtir. Dise rede 
habn wir iv durch daz geseit. daz ir ivch 
vrovwet sogetäner vrovde. in der gnozze- 
schäft ir mit dem heiligem glovben. mit der 
heiligen tovfe sit gelädit. Nu ist besniten 
hivte der heilant. unde hat enphangen einen 
namen. heizzet iecvs xps. in dem namen wir 


3. äftirchomin des 6. ist fehl. 148. Sarai uxorem 
tuam non vocabis Sarai, sed Saram Gen, 17, 13. 


201 PREDIGTEN. 


alle genesin schulin. an der säle. Waz der 
name bezeichen. daz mahten wir vil vbel 
err&chin. hete in der häilige engil niht ge- 
antvristet. Der heilige engel sprach. din kint 
maria sol heizzen iesvs. heilant von div. daz 
er sin livte geheilet hat. uon allin ir suntin. 
daz schulin wir gelovbin. unde gedingen. daz 
er unsich niwet eine nöt heilet uon den sunten. 
sunder ioch uon dem wigem töde. Also uns 
dauid geheizzet. Qui propitiatur omnibus 
iniquilatibus tuis. qui sanat omnes infirmi- 
tates tuas. Denne allir Erste wördn wir wär- 
lichen unde Ihterlichen besniten. so wir mit 
sele unde mit libe an dem iungistem täge 
erstön. unde nach der urtäile chomen vür 
gotis ovgen. Sechs alter sint uns irzeiget in 
disem l&bene. in den wir durch got arbeiten 
schülin. daz wir die &wigen gnäde besizzen. 
daz diz sibinte ist. inenir wärlt. da wir rvouuin 
unze an die urstönte. Ovch daz ahtöde altir 
ist div heilige urstente. daz engwinnet nim- 
mer ende. da nach enbeswäret der lib nim- 
mer mör die söle. Von div ist vns nötdürft 
mine uil lieben. alle die in die vrovde chomen 
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wellen. daz si ir fleisch hie besniden von 
aller släht achüste. unde ziehin ab den altin 
man. der ie nach der girde des fleisches l&bte. 
unde leigtin an den niwen man der nach göt 
gepildet ist. mit heilicheit in dem r&hte aller 
warheit. Nu mini uil liebin. besntdet hiute 
dei örn iwers herzen. von unnuzelichen ge- 
hördin. bisnidet iweriv ovgin. uon unsalich- 
lichem gesfini. iweriv naslocher. von ubelm 
wäzze. iwern munt. von ubelm smache. iwer 
herze. uon ubeln gedanchen. iwer züngen. 
von ubeln wortin. iwer hente. uon ubeln 
griffen. daz der ubele töt. imer chomen mägi 
zvo unser stle. Besnidet. also wir gesprochen 
haben hiute. iwer herze mit stöininen mezz- 
ern. waz sint div steininen mezzer. daz ist 
rehter gelovbe. rehtir gedinge. div wäre minne 
da wir uns tagelichen mite besniden schuln. 
Daz wir an dem ahtodim täge der heiligen 
urstönti. alsö erst&n muozzin. daz wir rawich- 
lichen vür götis ovgen chomen muozzin. an 
sunti in der niwe des heiligen läbns. Pre- 
stante domino nostro. qui viuit et regnat. di- 
cite Amen. per secula seculorum. Amen. 
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Daz buch chundet uns sus: 
besaz do severus. Bi sinen ziten was ze 
basieren ain herzoge; der was in grozem 
lobe;  gehaizen waser adelger. vil dike 
getet er wider romische riche. daz be- 
gunde in harte misselichen. Dem chunic 
kom ze mere, daz in sinem riche newære 


&. er fett. 8.9. sunten sunder. ioch 





daz riche 25 


30 


nehainer slahte werletlich man, der so 
dike wider sine hulde hete getan; unt ver- 
truoge erz im iht mere, iz gienge im an 


sin ere. do chomen boten frone; si ge- 
buten im zerome: der cunic wolte mit im 
rede han; er hete wider sin hulden getan. 


Der herzoge hete ainen man, den er 


13, grffen. 18. mite fehlt. 
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dike ze sinem rate nam. er vordert in zuo 
siner chemenaten. er sprach- „nu solt du 
mir aller eriste raten: dine gedanche sint 
ofte guote.e ich han groz ungemuote. - 
romere hant nach mir gesendet: (iS. 204.) 
. ich vurhte, daz si mich scenden. iz ist ain 
grimmigiu dit. min gemuote netrait mich 
dar niht.e. maht ich sin uber werden? 
ich kum dar harte ungerne.“ Duo sprah 
der alteratgebe „alse gerne so ich lebe, 
so rat ich dir din ere. revurhte dirs niht 
sere. wil du mir volgen, besende du 
dine holden; haiz si vazzen mit dem alre 
besten gewande, daz man vinde in allem 
lande.e. du nemaht niht gevehten wider 
romischem rehte.e. var du hin ze rome, 
geere du die crone, wette dem cunic sin 
harmscar, alles rehtes wis im gar. wil 
er iht dar ubere, daz erget im lihte ubele.“ 
Duo vazte sich der herzoge in des kun- 
iges hof. alser ze hove kom, man enphie 
in laider niet wol. do indercunich an sach, 
vil zornliche er sprach „wi getarst du vur 
mich komen? dinen lip hast du von rehte 
verlorn. du hast mir vil ze laide getan. 
di rache wil ich hiute an dir han.“ Duo 
sprach der herzoge Adelger „din pote be- 
laite mich her. (8. 205.) mit rehter urtaile 
romeere aller gemaine wilich dine hulde 
gewinnen, cunic, al nach dinen genaden 
dingen.*“ Duo sprach der kunic Sever 
„ich enwaiz der genaden niemer. daz houbet 
sol man dir ab slahen, din lant sol ain 
anderen herren haben.“ Duo wegeten im 
romare; si sprachen, daz in dem riche ne- 
were nehain milterre man: der chunic 
solte ein minne han. In dem Senate be- 
rieten si sih trate. 
gewant, 
want: 


daz iz im an den cnien wider 
da wolten si in gescenden mite; 
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daz har si im vor uz miten. also wolten 
senteren denaller tiuristen herren, der ze 


baieren ie lant gewan. iz wart aver sit allez 
wol widertan. Duo der tiurliche herzoge 
wider zuo den herbergenchöm, sines muotes 
was er harte erbolgen. duo trurten alle sine 
holden. Duosprachderalte ratgebe „herre, 
daz din got phlege, nu la din truren sin. 
gevolgest du noh dem rate min, izergat 
alnach dineneren; dich muozen elliu romiske 
hus flegen.“ (S. 206.) Duo sprach der her- 
zoge Adelger „din rete brahten mih her. 
maht du mit dinen guoten sinnen mich iemer 
wider bringen an di stat, da ich & was, 
ich getruwe diriemer destebaz. ichenbehabe 
ouch hie min ere, ich enkume anders ze 
baieren niemer mere.“ Der alte sprach im 
aver zuo „herre, nu haiz mir sam tuon, 
alsam dir si getan. dar zuo besende alle 
dine man; du solt in allen lihen unt geben, 
daz si sich alle samt lagen besceren. 
nu waz wil du des mere? ich beherte 
dir, herre, alle din ere, oder ich ver- 
Huse den lip min. la mich, herre, des 
todes dar umbe sin.“ Der herzoge vord- 
erote sine man; in suntersprach er si nam. 
er sprach „swer mir nu ze miner note 
vollestat,_ wirt min iemer mer dehain rat, 
dem wil ich lihen unde geben, der sich 
durch mich nu lat bescern, alse mir ist 
gescehen.“ „ja“ sprachen alle sine man; si 
waren im gerait unz an den tot, ei ge- 
swichen im niemer ze hainer slahte not; 
allen sinen willen wolten si iemer gerne 
ervollen. Vil sciere si sich alle bescaren, 
di mit im uz komen waren; (S. 207.) 
si sniten abe ir gewant, daz iz an den cnien 
wider want. di helede waren lanch ge- 
wahsen, alse herliche gescaffen; si waren 
also zierlich: iz newart nie nehain kunic 
so rich, si gezemen im wol in siner scar. 
di helede waren wol var; si waren 
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tagentlich unt lussam, daz sin alle di wund- 
er nam, di si ie gesahen, daz si alle 
samt jaben, si. gebarten so vermezzenliche, 
si gezemen wol dem riche ze minnen 
unt ze eren. so sprachen alle di tiursten 
herren. Des anderen morgenes vil fruo 
der herzoge chom ze hove do. als in der 
chaiser an sach, mit semphtem muote er 
zuo im sprach „waz sagest du mir, lieber 
man? wer hat dir diesen rat getan?“ do 
sprach der herzoge Adelger „ich vuorte 
samt mir her ainen minen dienestman, 
der mir dike liebe hatgetan. ouch ist unser 
gewonhait da haime: swaz ainem gescihet 
ze laide, daz muozen wir alle samt doln, 
alse wir her sin chomen; er ei arm 
oder riche, day tragen wir alle geliche. 
unser sit ist alsus.* do sprach der kunic 
Beverus (9.208) „nu gim mir den selben 
man: den wil ich in minen hove haben, 
so du nu sceidest hinnen; des hast du 
mine minne hinnen vur iemer mer. mit 
allem guote lone ich dir sin gerne.“ Vil 
ungerne iz der herzoge tete: iedoch muoser 
in gewern der bete. er nam den dienest- 
man bi der hant, er enphalh in dem kun- 
ige in sinen gewalt. der herzoge unt sine 
man, ze dem kunige er urlop nam. duo 
sprachen alle romsere, wi willich si im 
waren. Dannen sciet der herzoge; er 
stuont in dem aller hohisten lebe, so nie 
nehain tutisk man solh ere an" romaren 
gewan. . do ei chomen under wegen, do 
rieten aver di ratgeben, er sante ze baiern 
in daz laut, er gebut in allen bi der zes- 
wen hant, swelhe lehenreht wolten haben 
oder ritteres namen, si erten den her- 
zogen da mite, daz si daz gewant ab sniten; 
unt swelhe ouch daz verberen, daz si 
daz har niht vor uz ensc#ren, 
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hant verlorn. alse daz msre do uz chom, 
daz sich di baiere besniten, do geliebet 
in der site, ($.209.) daz sich alle di nach 
in bescaren, diintutischem riche waren. 
Dar nach stuont ez unlange, unze diu friunt- 
scaft was zergangen zwischen dem rom- 
ischem chunige unt dem herzogen.. man 
ruoget inaver dazehove; Romare sprachen 
alle ubelichen dar zuo, wierz ie getorste 
getuon. man gebot dem herzogen adelgere, 
alse liep im wæere lip unt ere, er chome 
sciere ze lateran: der chaiser wolte mit im 
rede han. Der herzoge guote wart ette- 
waz unmuote. ain boten er tougenliche 
sante ze wälhiskem lande ze sinem alten 
dienestman; er hiez in der alten triwen 
manen, dazerimstille enbute des chun- 
iges willen; waz er sin wolte; ober ze 
hove solte oder da haime solte bestan: 
da wolt er sinen rat zuo han. Duo sprach 
der alte man „du nehast niht rehte her 
zuo mir gevarı. hi vor, do ich des her- 
zogen was, do riet ich im al deste baz. 
er gab mich hin dem chunige: do gewarf 
er laider ubele. riet ich nu an daz riche, 
so test ich ungetruweliche. (S. 210.) 
iedoch wilich dem chunige ain spel sagen; 
maht duz wol behaben unt sagest duz rehte 
dinem herren, iz gezimt im wol zuo sinen 
eren.® Des anderen morgenes vil fruo 
der alte gie ze hove duo; er sprach „horest 
duz, lieber herre? ich gedenche an alte 
dinch verre. wil duz, herre, vernemen, 
ich sage dir ain scone spel.“ do sprach 
der cunic Sever „daz hore ich vil gerne.“ 
„Ain manhievor was (min vater sagete 
mir daz); der zoch im ain guoten garten; 
des flizter sich vil harte. dar inne zoch 
er wurze unt crüt; der garte wart im inn- 
eclichen trût. ain hierz wart sin gewar. 
nabtes slaich er dar, uber aine stigelen 
nidere, da spranch er allez uber. diese 
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vil guote wurze, di duhten in suoge, wande er si ainvaltecliche vernam. mit zorne 
unze der garte aller wuoste gelach. daz chert er dan wider in baierlant, da er 
traip er vil manigen tach. der gartenere sinen herren vant. alser sinen herren den 
wart sin gewar. vil sciere geriht er sich herzogen an sach, daz wort er uber lut 
dar. alser wider uz solte varı, do rach 5 sprach „ich michel arbait habe reliten, 


der arm man sinen scaden: dazain ore er 
im ab sluoch; diu snelle in däne truoch. 
der man varte sin aver: (8. 211.) er 
erreichet im den zagel; er sluoch in im 
halben abe. ersprach „diz zaichen du trage. 
smirzet iz dich iht sere, dune chumest 
her wider niht mere.“ Iz gescach in luzel 
stunden, dem hierze gehailten sine wunden. 
er streich hin widere an sin alte stig- 
elen; crut unt wurze leget er im allez 
wuoste. der man wart sin inne. mit vil 
guoten sinnen iltermitnezzen dengarten 
allumbesezzen. alse der hirz wolte widere 
uber sin alte stigelen, der man begreif 
sinen spiz; den hirzer do anlief;5 durch 
den puch er in stach. daz wart er dar nah 
sprach: „diu suoze wirt dir ze sure; 
min wurze arnest du vil tiure.* sinen hirz 
er do entworhte, so er von rehte solte. 
ain vohe charge lac da biin ainer vurhe. 
alse der man her dane entwaich, diu vohe 
dar zuo slaich; daz herze si im enzucte, 
ir wec si da mit ructe. Alse der man 
wider chom, sin gejaget gevil im aller vil 
wol. (S. 212.) do er des herzen niene vant, 
er sluoch ze samene mit der hant; er 
ilte an zwivel, er sagetez sinem wibe. 
„ich wil dir ain groze msre sagen: der 
hirz, den ich ervellet han, der was michel 
unt guot, wan daz er nehain herze in im 
entruoch.“ Duo antwurte im daz wip 
„daz west ich & wol vor maniger zit: 
want der hierz lait & den smerzen; unt het 
er dehain herze, do er daz ore unt den 
zagel hete verloru, er neware niemer mer 
in dinen garten chomen.* Elliu dise rede 
wehe was dem boten ze nihte mesere, 
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ich enhan niht erworven da mitte, daz dir 
gulte ain bone. waz woltest du min hin ze 
rome? er nebiutet dir niht mere, wan 
ain spel saget er sinem herren. er hiez 
mich mit im ze hove gen unt hiez mich 
dirz hie haime sagen. daz er iemer ubel 
jar muoze haben! Duo der herzoge daz 
epel vernam, er hiez im gewinnen sine 
man; (S. 213.) er sprach „owol, ir helde 
vil snell ich wil iu besceiden diz spel. 
romsre wellent mit nezzen mir minen lip 
versezzen. nu wizzet aver wol ze ware: 
sine durfen min ze rome an der stigelen niht 
varen; unt gesuochent aver si ze baieren 
(ich wil iu di rede bescæiden), ist daz 
ich selbe herze han, unt wellent danne min 
liebe man, si vindent hi ainen bosen chouf, 
sigewinnent hi durchelen puch, daz selbe 
der chunich Sever gewinnet sin niemer 
frum noch ere.“ Do saget man aver in 
romiscem hove, daz der herzoge niene wolte 
vur chomen. do zornde der chunic SBever 
ie mer unt mer, daz der herzoge sinen 
hof niene wolte suochen. ersprach, er wolte 
aver selbe des ruochen, daz er beszhe, 
in welchem lande adelger were. Mit ge- 
mainem rate der kunich besamete sich 
drate.e in ainer luzzelen stunt gewan er 
drizec tusunt, allezguoter cnehte; di waren 
wol gerehte mit helmen unt mit halspergen. 
si cherten vur bernen. daz here volget 
im uber al. siriten durch trienttal. (S. 214.) 
do froueten sih di vaigen uf daz lant 
ze baieren. Dem herzogen chom ze msere, 
daz in diromsere suochten mit so getanem 
her, er ndemahte sich ir niht wol rewern. 
do nam im der helt guot ainen vil tugent- 
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lichen muot: er ladete ze ware friunt 
unt mage, beidiu chunne unt man; helfe 


suocht er si an. ain wazzer haizet in: 
da chomen si alle zuoim; manic helt snelle 
unt junge chomen ze der samenunge. 
Der herzoge uf ain hohe trat, ze den baieren 
ersprach „owol, ir helde vil vermezzen, 
nu ensolt ir niht vergezgen, daz ir mir 
diche wol habet gehaizen: nu sult irz ouch 
laisten.. man tuot mir groz unreht. ze 
rome stuont ich gereht, da mich der cunic 
shante mit hare unt mit gewande; da 
gewan ich sine hulde. nu suochet er mich 
ane sculde.e daz enwære nehain groz not, 
lage der man sciere to. uns troent 
romsere: in ir charchere so cholent si 
uns den lip; ($.215.) si gehonent uns diu 
wip, di in so liep sint; si retotent uns 
diu chint; si stiphtent roup unt prant. 
so gewinnet baierlant hinnen vur niemer 
mere di tugent unt diere, untiz bi mir 
gewon was. nu wert, helde, deste baz 
baidiu lip unt lant.“ ei racten alle uf ir 
hant, swer in da entrunne, dazer niemer 
mer gewunne anbaieriskererde neweder 
aigen noch lehen. Herolten den marcgraven, 
den sant er ingegen den swaben, daz 
er in di marche werte, di in duo starche 
herten; mit den er ainen sturm vaht. 
da tet in got sigehaft. den herzogen prennen 
er vie, an ainen galgen er in hie. Den 
graven Ruodolven unt ander sine holden 
mit sinen pruodern zwain, den sant er in- 
gegen behaim. der kunic von behaim was 
ze salre mit micheln magene; da hert 
er in baierlant. als in der grave Ruodolf 
vant, er nam selbe sinen van; er rant 
in vermezzenlichen an. ($.216.) er resluoch 
den kunich Osmingen. do entrunnen im di 
sine. den roub er wol wider gewan. da 
ze kampach want er sinen van. Wirnt hiez 
der burgrave. den sant er ze ware in- 
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gegen der hune magen. 
niemen rehte gesagen, wi vil der hune da 
tot lac. si jageten si allen ainen sumer- 
langen tach unz anain wazzer, haizet trune. 
ei genaren da vor den baieren chume. 
Der edel hberzoge Adelger, der laite sin 
her ze brichsen an daz velt; da sluogen 
si uf ir gezelt. daz sahen romar wartman. 
si rihten uf ir van; si riten engegen 
den baieren. da vielen di vaigen; da 
brast manich eschiner scaft. Volcwin mit 
michelre craft stach des chuniges venre, 
daz dem snellen helde daz ort hin durch 
prach. daz wort er vermezenliche sprach: 
„den eins brinch dinem herren, untsage 
dem kunic Severen: ob er min herren scante 
mit hare unt mitgewande, izistchomen 
an distat, daz erz im wol vergelten mach.“ 
er zucte wider uf den van, (S. 217.) 
daz ros er mit den sporn nam, er durch- 
prach in di scar. si beliben alle da gar. 
uze iewederem riche newolten si niht ent- 
wichen. wi luzel der genaren, di nuzze 
oder frum waren! Der strit was unregangen 
den tach so sumerlangen. Romasere helde 
di vil chuonen, di ir vannen gruonen 
wurden alle bluotvar; di ir vil wizen lihte 
scar, di trorten alle daz wälbluot, daz 
nie so manich helt guot an ainem velde 
niemen iu gesagen nemach di vil 
di snellen jungelinge 
harte verhowen. 


daz enchan iu 


gelac. 
micheln grimme. 
maht man da scowen 
da viel man uber man; daz walbluot von 
mer denne uber ain mile. da 
.niewan oh unt we, 
daz gehortet ir & nie mer, daz helde so 
chuone alle ain ander sluogen. si ne- 
wolten durch den tot noch durch dehaine 
werletliche not von der walstat cheren 


in ran 
maht man horen scrien 


noch verlazen ir herren, (S. 218.) si ne- 
brehten in mit eren dannc. daz was ir 
aller bane. Dertac begunde sigen; Romare 
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begunden zewiveln: si waren verhowen 
harte. volcwin des gewarte.e den vannen 
begunder cheren ingegen dem chunic Be- 
veren. baier di herten, mit ir scarpfen 
swerten ingegen dem kunic si drungen; 
ir wicliet si sungen. di walbe do entohten 
ze flilhen noch ze vehten. Severus ersach 
das, 


daz ez frum niene was, daz di sine 
wurden wunt unt erslagen, unt den wal 
niht langer nemahte gehaben. daz swert 


— 
— — — 
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warf er ug der hant; er sprach „rom, 
dich hat baierlant gescendet also sere: 
nu enruoche ich ze lebene mere.“ volcwin 
sluoc in werrliche. sibendehalp jar riht er 
daz riche. Alse der kunic erslagen wart, 

der herzoge stachte einen scaft ze dem 
heselinen brunnen: „daz lant han ih ge- 
wunnen den baieren ze eren. di marke 
dine in iemer mere!* 


— — — 
— — — 
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Handschrift 2696 der Hofbibliothek zu Wien; 14 Jahrk. — Lit. Gesch. 8 18, 38 fgg. 8. 216. 
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christenlicher orden der ist harte erworden: 
sumlich habent den namen an daz ambet. 
leider vil lutzel im iemen enblandet 
ouf den wuocher der armen sele.e. die der 
obristen ere under der phaffheit solden 
phlegen, den daz vingerl unt der stap ist 
geben unt ander vil bezeichenlich gewant, 
da von si bischof sint ginant: ze den 
ist daz recht enzwsi.  pharre, probstei unt 
abtei, weihe, zehende, phruonde, die si 
nicht ze verchoufen bestuonde, daz gebent 
si ander niemen, wan der ez mit schatze 
mac verdienen. Ir junger habent ouch wol 
erchant, wie in ir meister hant vor gi- 
tragen daz bilde. beichte unt bivilde, 
misse unt salmen, daz bringent si allent- 
halben ze etlichem choufe. ez sei der 
chresem oder diu toufe od ander swaz si 
sulen began, daz lant si niemen vergeben 
stan, wan als diu miete erwerben mac. 
owe, jungister tac, welhen lon soltu in 
bringen! ir dehsiner hat den gedingen, 
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ob sein des tages sul werden rat. swer 
geistliche gabe verchoufet hat, wie möchte 
des missetat immer mere werden rat? 
wirt er dar an funden, er muoz immer 
sein gebunden in der heizzen flures flamme: 
ze spate chleit er danne. swaz er halt 
guoter dinge bigat, die weile er an dem 
unrecht stat, daz ist vor got verfluochet; 
sein gebet wirt verunruochet, wan ez ze 
gotes oren nicht steiget; sein gehugde 
wirt ewichlich versweiget. Die ze briester 
sint gezalt, die hant der zwelfpoten giwalt, 
daz si mit dem gotes worte bredigent, 
die sunder bindent unt erledigent.e ouch 
sulen si ir leben behalten: anders muoz 
ei got engalten, daz si den nutz ane muo 
wellent haben. in geit got von seinem 
weissagen ein vorchtliche urchunde: 
„dise verswelhent meiner liute sunde.* 
unser herre ouch selbe chiut „dise ladent 
ouf daz arm liut solhe burde, die niemen 
mac erheben, unt wellent ei selbe nicht 


— — 


27. seinen 
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erwegen.* sumliche, die aber so senfte sint, 
die trostent uber reht des tivels chint 
unt liebent in die msintat.e swer in ze 
gebene hat, der mac tuon, swaz er wil, 
daz er dehæine weis so vil mac getuon 
boser dinge, eʒ buozen die phenninge. 
die muken si lichönt, die olbenden ei ver- 
slichent. si refsent niewan die armen, 
die solden in erbarmen; swaz der reiche 
man getuot, daz dunchet siu suoz unt 
guot. got enwelle seiniu wort verwandelen 
„swer vordert ein sel vor der andern*, 
wa sol der mensch denne erscheinen, 
der-von den schulden seinen verliuset mit 
seiner ger tousent sel oder mer? als 
wir diu buoch horen schreiben, ir aller 
weitze er muoz leiden nach der jungisten 
schidunge, ' so leider ane barmunge gotes 
zom uber siu erget. wie tiwer si danne 
gestet dirre werltliche reichtuom unt der 
unselige freituom, daz silebent ane twanch- 
ssL nu wellent die phaffen uber al in 
daz haben ze einem rechte gar, daz sich 
under der phaffen schar sul der weibe 
iemen anen. ja solden si sich von ir under- 
tanen, als ich ein ebenmazze wil fur ziehen, 
als der viehirt von den viehen unt der 
meister von den jungern, sus solten ei 
sich sundern; unt wellentleichtichsit phleg- 
en durh waz istin diu meisterschaft geben? 
bediu uUnzucht unt heilicheit, unchiusche 
unt rsinicheit, die sint nicht wol ensamt. 
swenne des briesters hant wandelt gotes 
leichnamen, sol si sich danne nicht zamen 
von weiplichen anegriffen?  entriwen, si 
sint dar an biswichen. Unser geloube daz 
bivangen hat, swenne der brister ob dem 
alter stat, under dem geriune da ent- 


l. erwegen) in der Handschrift erh oder erg, un- 
deutlich. 13. erscheinen 27. vibirt den vihen 
31. zucht 35. ane greiffen 
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sliezent sich die himel sa, daz seiniu wort 
dar durch varn. im sendet ouz allen englisch- 
en scharn unser herre seine dienstman. 
daz opher wirdet lobesam: ez vertilget 
alle die missetat, die diu christenhseit bigat, 
die des mit warem gelouben gedingent. 
die daz ampt fur bringent, sprechet, welher 
rseinicheit er bedurfe. dar umbe heb wir 
uns ze ruoffe unt sprechen, ez sul got 
missecemen, daz wir der misse vernemen, 
die wir so nicht sehen leben noch den 
segen 80 rechte geben, als si von rechte 
solden.. dar umbe sei wir in erbolgen. 
swa aber daz gotes wort unt diu geweihte 
hant ob dem gotes tische wurchent ensant, 
da wirt der gotes leichname in der misse 
von einem sunder 80 gewisse Bo von 
dem . heiligistem man, der briesterlichen 
namen ie gewan. getorst ich iu sagen, dag 
ich weiz: die ir christenlichen antheiz 
mit andern gehsizzen habent gemeret, swie 
wol si diu buoch sein geleret, die sich von 
dirre werlt habent gezogen, eintweder diu 
schrift ist gelogen, oder si choment in ein 
vil michel not si solten in dirre werlt 
wesen tot unt solten daz vleisch an in 
rewen, daz ez täglich muose slewen 
unt die sele ane schowen sam ein diu ir 
rechten frowen. nu habent si haz unt neit, 
missehellunge unt streit; wol chunnen ei 
spoten unt greinen unt lazzent ubel scheinen, 
ob si die waren minne in dem herzen 
sulen gewinnen. iriu wort sint vil manic- 
velt. sine haben ampt oder gewalt, anders 
dunchet ez siu ze nichte. si dienent niwan 
ze gesichte, durch vorchte, nicht durch 
minne. sigesitzent nimmer inne: si well- 
ent unbetwungen sein. daz ist an sum- 
lichen schein, die ir dinc so schaffent ouzze: 
die wellent in so gitane buozze, die si 
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16. leichnamen 32. herren 40. gitaner 
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so swanzunde tragen: der in der werlt 
nicht einen esel mochte haben, ze baser 
gewinnunge ist sein herce unt sein zunge 
in wunderlicher weise. unt möcht iemen 
mit herlicher speise daz himelreich be- 
herten unt mit wol gistrelten bärten 
unt mit hoh geschornem hare, so wseren 
si alle heilich zware. Dar ouf hab wir 
leien ein archwan: swaz wir die wandel- 
bseere sehen bigan, des verws&ne wir uns 
ouf die andern alle. si sint ein schande 
unt ein galle geistlicher samnunge.. von 
wie getaner ordenunge sold er ze einem 
herren werden gehabt, fur daz er der werlt 
hat widersagt, der vor des ein arm mensch 
was? in dem winder wirt durre daz gras, 
daz des sumers was gruone. der sich in 
der werlt dunchet chuone, so der greiffet 
an geeistlich leben, da er mit dem tievel 
muoz streben, so zimt vil weisleichen, 
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daz er ander sein geleichen aller erst inne 
bringe seiner tugentlicher dinge. gerne 
hab wir geredet, daz die phaffen biweget 
unt die muniche ze grozem zorne. die 
solden hinden unt vorne der ougen also 
wesen vol, daz si allenthalben wol die 
veinde gesehen, wa ei sith wolden nshen 
ze den, die in bevolhen sin. wellent si nu 
bedenthalben wesen blint, so werdent ei 
ewichlichen erblendet. daz ist uns offen- 
lichen verendete mit den worten der war- 
heite „swa ein blinde dem andern git ge- 
leite, da vallent si bede in die gruobe.“ 
dise rede verstent genuoge: diu gruobe ist 
diu helle. wer nu die blinden vuoren welle? 
daz sint die besen lerere, die die ver- 
waorchten herere mit in leiten in den 
ewigen val. noch haret ein andern sturm- 
schal von unsern herhorne tiezzen, des 
ouch die lien mac verdriezzen. 
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Sver an dem msentage dar gat. 
da er din fvz lat. 
deme iz alle die wocun 


dezst ungemacher. 


- Tif furt trvbe. 

unde schone wiphurre. 
sweme dar wirt ze gach. 
den geruit iz sa. 


Der zichilcun gat. 
vnde ane rve da stat. 


9, 10. wandelwere 16. winde 


25 


30 


der wirt zeme ivngistime tage 
ane wafin rescagin 

Swer da wirt virteilt. 

der het imir leit. 


Diu welt mit grimme stät. 
Der dar undir muozic gßt, 
Der mag wol verwerden; 

Sin @re muoz ersterben. 


45. swer nv die bl. wirren 
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I. Hinc equitavit: 
Swaz hie gat umbe, eia, quis me amabit? 
daz sint allez megede; 
die wellent an man ‚ Refl. Floret silva undique: 
allen disen sumer gan. 5 nah mime gesellen ist mir we. 
II. Gruonet der walt allenthalben: 
Ich wil truren varen lan; wa ist min geselle alse lange? 
uf die heide sulwir gan, Der ist geriten hinnen: 
vil liebe gespilen min: owi, wer sol mich minnen? ‘ 
da sehwir der blumen schin. 10 v. 
Ich sage dir, ich sage dir, Audientes audiant! 
min geselle, chum mit mir. diu schande vert al über daz lant, 
Suoziu minne raine min, quierens viles et tenaces. " 
mache mir ein chrenzelin: si hat sich vermezcen des, 
daz sol tragen ein stolzer man, 15 quod velit assumere 
der wol wiben dienen chan. die bosen herren, swie eʒ erge, 
1. ad perdendum in Dothain. 
Du bist min, ih bin din: nu hin, nu hin! nu hin, nu hin! 
des solt du gewis sin. O liberales clerici, 
du bist beslossen 20 nu merchent rehte, wi dem si. 
in minem herzen; date: vobis dabitur. 
verlorn ist daz sluzzellin: ir sült lan offen iuwer tur 
du muost och immer dar inne sin. vagis et egentibus: 
IV. so gewinnet ir daz himelhus, 
Floret silva nobilis 25 et in perenni gaudio 
Aoribus et foliis. alsus, also, alsus, also. 





Ubi est antiquus 
meus omicus? 48. Einmal nu hin fehlt bei Schmeller. 
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Stcut cribratur triticum, natura vim non palitur. 
also wil ih die herren tuon. hin vur, hin vur! hin vur, hin vur! 
liberales dum cribro, VI. 
die bœsen risent in dag stro: Were diu werlt alle min 
vilis sunt zizania. 5 von deme mere unze an den Rin, 
daz si der tievel alle erslahe, des wolt ih mih darben, 
ei ut in avum pereant! daz diu chünegin von Engellant 
avoy, avoy! alez avanz! lege an minen armen. 
Busticales clerici VII. 
semper sunt famelici: 10 Taugen minne diu ist guot: 
die geheizent unde lobent vil. si chan geben hohen muot; 
nu loufen hin cer schanden zill der sol man sih vligen. 
quisque colit et amat, swer mit triwen der nit phliget, 
daz in sin art geleret hat; deme sol man daz verwizen. 
VIII. 


145 Ih han gesehen, daz mir in dem hercen sanfte tuot: 
des gruonen loubes bin ih worden wolgemuot. 
du heide wnnechlichen stat; 
mir ist liep, daz si also vil der schonen bluomen hat. 
IX. 
30 Mich dunket niht 36 guotes noch 56 lobesam 
8ö diu liehte rößsee und diu minne mins man. 
diu cleinen vogellin, diusingentin dem walde; döst menegem 
“ herzen liep: 
mir enkome min holder geselle, ine hän der sumerwunne niet. 


nn — —— — — — — 
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LIEDER DES VON KiRNBERG. 


Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1838, 8. 97; vgl. 8, 605. — Lit. Gesch. 8 48, 11. 
8. 182 u. 8 68, 10. 82. 8. 228 fg. 





1. 
25 Ich stuont mir nehtint späte an einer zinne; 
dö hört ich einen ritter vil wol singen 
in Kürnberges wise al üz der menigin: 
er muoz mir diu lant rümen, ald ich geniete mich sin. 








12, nu] vnd Schm. 27. vdilagen Kiurenberges 28. alder 
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si muoz der miner minne 


Ez hat mir an dem herzen 
daz mich des geluste, 
noch niemer mag gewinnen. 


jone mein ich golt noch silber: 
Ich zöch mir einen valken 
als ich in wolte han, 


10 
do ich in gezamete, 
und ich im sin gevidere 
er huob sich üf vil höhe 
Sit sach ich den valken 
er fuorte an sinem fuoze 
und was im sin gevidere 
got sende si ze samene, 


15 


Der tunkele sterne, 
als tuo du, frouwe schöne, 
s6 1& du diniu ougen 
son weiz doch lüzel ieman, 


DIETMAR VON AIST. 


„Nu brine mir her vil balde 
wan ich mnoz einer frouwen 
diu wil mich des betwingen, 


— — — — — — 
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min ros, min isengwant: 
rümen diu lant. 
daz ich ir holt et: 
iemer darbende sin.“ 
II. 


vil dike wö getän, 


des ich niht mohte hAn 


daz ist schedeltch. 
ez ist den liuten gelich. 
möre danne ein jAr. 


mit golde wol bewant, 

und floug in anderiu lant. 
schöne vliegen: 

eidine riemen, 

alrötguldin. 


die gelieb wellen gerne sin. 
III. 


der birget sich. 


sö du sehest mich: 


gen an ein andern man: 


wiez under uns zwein ist getän. 


LEICH UND TAGLIED HERRN DIETMARS VON AIST. 


Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1838, 8.99 a. 101a; vgl.8, 595. Das Taglied auch 
in Lachmanns Wolfram von Eschenbach, Berlin 1888, 8. XIII. — Litt. Gesch. 8 48, 12. 


S. 182 u. 8 68, 18. 28. 81. 9. 228 fg. 


Ez atuont ein frowe alleine 
und warte uber heide 
und warte ir liebes: 
»0 gesach si valken fliegen. 
„80 wol dir, valke, daz du bist! 
du fliugest, swar dir lieb iet; 
du erkiusest dir in dem walde 
einen boum, der dir gevalle. 
Alsö han ouch ich getän: 
ich erkös mir selben einen man; 


27. Bei vdHagen kein Abtats. 
32. selbe 





19. sd. tunkelsterne 
31. Kein Absals, 


den erwelten miniu ougen. 
daz nident schöne frouwen. 
25 ow&, wan lAnt si mir min lieb? 
joh engerte ich ir dekeiner trütes niet.“ 
„Sö wol dir, sumerwunne! 
daz vogelsang ist gesunden; 
alse ist der linden ir loub. 
30 järlanc truobent mir ouch 





4—R. durch sieben andere Strophen von der vorigen ge- 
trennt. A.isengewant 17. Die Handschrift ge- 
lieb, vdHlagen geliebe 21. einen 26. dekeines 
28. daz gevogel sang ist gesunde 
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ein vogellin sö wolgetän, 
daz ist der linden an daz zwi gegän.“ 
„Ich was vil sanfte entsläfen: 
nu rlefestu, kint: wäfen! 
5 lieb äne leit mag niht gesin. 
swaz du gebiutst, daz leiste ich, friudelin.“ 
Diu frouwe begunde weinen: 
„du ritst und läst mich eine. 
wenn wilt du wider her zuo mir? 
40 ow&, du füerst min froeide sament dir.“ 
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miniu wol stEnden ougen. 

min trüt, du solt dih glouben 

anderre wibe: 

wan, helt, die solt du miden. 
Dö du mich &rste sähe, 

dd dühte ich dich ze wäre 

sö rehte minneklich getän: 

des man ich dich, lieber man.“ 





nSläfest du, friedel ziere? 
wan wekt uns leider schiere: 


GEDICHTE SPERVOGELS. 
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Die alte Heidelberger Liederhandschrift, hsggb. von Pfeiffer, Stutig. 1844, 8. 152. 154 fg. 

161 fg. 168 fg.; IV. V. VI unter dem Namen des Jungen Spervogel. Von der Hagens 

Minnesinger 2, Leipz. 1888, S. 872 a. 374 b. 8375 a. 376. 877; vgl. 8, 83 a. 731 fg. — 
Litt. Gesch. 8 48, 15. S.183; 868, 22. 28. 29. 8.228; 8 78, 40. 9.275; 879, 60. 8. 282. 





I 
Swer einen friunt wil suochen, da er stn niht enhät, 
‘und vert ze walde spüren, »Ö der sn& zergät, 
und koufet ungeschowet vil, . 
45 und haltet gerne vlorniu spil, 
und dienet einem boesen man, 
dem wirt wol afterriuwe kunt, 


da ez Ane lön belibet: 
oberz die lenge tribet. 


Dur dag lant der stegereifl 
daz ich ze büwe niht engreif, 


u. 
Mich muot dag alter s£re, 


wan ez Herg£&re 
Alle sine craft benam. 
ez sol der gransprunge man 
Bedenken sich enzite, 
swenne er ze hove werde leit, 

daz er ze gwissen herbergen rite. 
Wie sich der rtche betraget, 
s0 dem nöthaften waget 





2. gelouben 5. Kein Absatz; erst(e) sehe Al.rdH. 
wekket uns, Lachmann wecket unsich 
Heidelb. Handschrift spvrn;, vdilagen spürn, (al)so 


15. Heideld. g.verlorniv, ed}. garverlorniu 26. Swie 


13. Die _ 


20 Dö mir begonde entspringen 
von alr&st min bart, 
des muoz ich nu mit arbeiten ringen. 
Weistu, wie der igel sprach ? 
„vil guot ist eigen gemach.“ 
25 zimber ein hüs, Kerlinc: 
dar inne schaffe diniu dinc. 


4. L. Wälen wäfen. 6. edH. min vriundin, L. 
friundin min. 8. edH. ritest hinnen, Z. ritest 
hin; beide einen. 9. ed. wenne 10. vdH. 


vuerest mine vröude sant 
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Die hörren sint erarget: 
swer dä heime niht enhät, 
wie maneger guoter dinge der darbet! 
Swie daz wetter tuoje, 
der gast sol wesen vruoje. 5 
Der wirt hät truckenen vuoz 
vil dicke, 86 der gast muoz 
Die herberge rümen. 
swer in alter welle wesen wirt, 
der sol sich in der jugende niht süimen. 
IN. 
Ein wolf unde ein wizzic man 
sazten schähzabel an; 
si wurden spilnde umbe guot. 
der wolf begonde sinen muot 
Näch sinem vater wenden: 
dö kom ein wider dar gegän: 
dö gab er beidiu roch umb einen venden. 


10 


15 


IV. 20 

Er ist gewaltio unde starc, “ 
der ze winnaht geborn wart: 
Daz ist der heilige Crist. 
jä lobt in allez, daz dir ist, 
niewan der tievel eine: 
dur sinen grözen ubermuot, 

sd wart ime diu helle ze teile. 
In der helle ist michel unrät, 
swer dä heimuote hät, 
Diu sunne schinet nie 8Ö lieht, 
der mäne hilfet in niet 
Noch der liehte sterne. 
jä müet in allez, daz er siht; 

jä wer er dä ze. himel alsö gerne. 
In himelrich ein hüs stät: 
ein guldin wec dar in gät; 
Die stile die sint mermeltn: 
die zieret unser trehtin 
sit edelem gesteine. 


25 


%. 5. cdilagen tuo: vruo, Heidelb.tvo: vro 9. Beide 
in dem alter 10. jugent 22. odH. wihen naht 


L Bd. Altd. Leseb. 


SPERVOGEL. 
. dä enkumpt nieman in, 








ern si vor allen sunden alsö reine. 
Swer gerne zuo der kilchen gät 
und äne nit dä stät, 
Der mac wol vrölichen leben: 
dem wirt ze jungest gegeben 
Der engel gemeine. 
wol in, daz er ie wart! 
ze himel ist daz leben alsö reine. 
Ich hän gedienet lange 
leider einem manne, 
Der in der helle umbe gät. 
der brüevet mine missetät; 
Sin lôn der ist böse. 
hilf mir, heiliger geist, 
deich mich von siner vancnisse erlöse. 


V. 
Crist sich ze marterenne gab; 


er lie sich legen in ein grap. 
Daz tet er dur die goteheit; 
dä mit löst er die cristenheit 
von der heizen heizen helle. 
er getuot es niemer mö£r: 
dar an gedenke, swer s6 der welle. 
An dem Österlichem tage, 
dö stuont sich Crist üz dem grabe, 
Künec aller keiser, 
vater aller weisen; . 
Sin hantgetät er löste. . . 
in die helle schein ein lieht: 
dö kom -er sinen kinden ze trösten. 
VI. 
Wurze des waldes 
und eriz des goldes 
und elliu apgrunde, 
diu sint dir, hörre, kunde; 
Diu stönt in diner hende. 
allez himeleschez her, 
daz enmohte dich niht volloben an ein ende. 
. wol im, dazer ie gebo 13. Heidelb. 





2, von” 8. wol im, daz er ie gebornwart! 
brvwet 45. mich 16. Beide daz ich 22. ein 
heizen fehlt vdli. 2%. osterlichen 29. Beide 
sine 31. edH. troste 34. Hab. criz, vdH. erze 
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BRUCHSTÜCK AUS DEM MARIENLEBEN 
WERNHERS VON TEGERNSEE. «. 


Docens Miscellaneen zur Geschichte der teutschen Literatur 2, München 1807, 5.104 bis 108; 
vgl. 8.163, 40 bis 165, 9 der Überarbeitung in Hoffmanns Fundgruben für Geschichte 
deutscher Sprache und Litteratur 2, Bresl. 1837. — Litt. Gesch. 555, 86 fgg9. 8. 161. 


v 


saget ich iu gereit. alle 
so gedahte si wol da zu, 
diu reine unde 


ir gewönheit 
morgen vil fru, 
daz si ir gebetes hute, 
di gute, mit michelm flize, unz zu dem 
imbizze. so di frowen gagzen, wider an 
ir werche gesazen, (8.105.) den half si unz 
an dinone. siglench aveschone vur den 
altare, da si ir churs da lare. da stunt 
sian unz an die vesper, daz alle die swester 
daz sanc an viengen, irtagecit begiengen. 
so chom Gabriel, der gotis engel her. 
er bracht ir daz himelbrot, daz er der 
chunigennen enbot uz siner hant in die ir. 
anders az si niht vi.  swaz man ir gab 
ze spise, daz ilte diu maget wise armen 
ellenden . in di stat ze senden. alleu diu 
samnunge, alten undejunge, die wurden 
do wol inne der tougenlichen minne, die 
si mit den engeln habet. si selbe iz wol 
verdaget. doch waz iz wnverborgen. daz 
chunde si niht besorgen. Selige swester 
wonten do in Salemonistemplo. die warn 
da gehohet: sit sint si gar zestoret. mu 
habent iz besezeen ritter vil vermezzen. 


($.106.) die wernt iz mit crefte von der 
heidenschefte. Do diu cheiserinne, diu 
erwelt gimme, zuversiht der werlde, nu 


den sal erwelte, da si wolt erschinen 


7. Docen vor dem 16. aller die 27. nu) dir 


Dei 


0 


20 


25 


geniste. 


do lobte si unsern 
uz den andern 


bi den heiligen wiben, 
herren, der si also verren 
erhube, daz si senftlichen truge alle die 
arbeit, die si ze gewonheit heten ge- 
sprochen under in. niemen mohte ir sin 
errechen noch ergrunden. si ilte ei alle 
ze gotis dienste, zu der ewigen 
si was an allez wandel, kuscher 
denne ein ander. ir neheine was so weise. 
si aze die gotis spise, di ir der engel 
brahte. neheines ubelis si gedahte. ander 
gute was ei stete in geistlicher waste. 
vasten unde wachen, daz mohte si niht ge- 
machen bleich oder trube. dez wundert 
genuge. (S. 107.) daz beste het si erchorn. 
ouch hube si deheinen zorn. die zuhte 
siumbgurte. der bosen antwurte ne wold 
ei miht geruchen. schelten unde fluchen, 
daz waz ir seltsene. der sunden was el 
ane. ir husgenozzinne, die 'starchte si an 
der minne ze bezzerm teile, ze seelden 
unde ze heile, daz si di ubermute. er- 
slugen mit der gute unde allez unrehte 
vermiten. als luterliche site lert siu diu 
suze. nu bittet, dag wir si muzzen so 
innechlichen anrufen, day si in, der uns 


schunden 





2. der si also Ergänzung einer Lücke; Docen daz er 
si so 9. daz) da, truge d. A, truoo fehlt. 
43. wachen vnd vasten 20. strachte 
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geschuffe, in unser teil gewinne, daz er 
uns enzunde in siner minne. Het ich ein 
zunge, diu als daz eisen chlunge, ge- 
smidet uzer stale, diu mir die rede gabe, 
jane mohte ich christenlicher schar 
nimmer gesagen gar, wie sich diu maget 
zierte gegen dem himelischen wirte, 
si gemaheln sold unde samt ir bowen wold 
(9.108.) durh sin barmunge. eines sites 


der. 


MARIENLEBEN WERNHERS. 


5 ze himele, 


280 


den weder wip noch man 

vor ir geburt nie vernam. swer daz kint 
gruzte, daz si daz gelten muste, so saget 
si genade demir schepfere. si blicte hin 
daz ir diu werlt hie nidene 

so si ir bilde an 
solt 


ISENGRINS NOTH. 
si begunde, 


senftiu wort zu sprach, 
sach, swenne ave si daz gruzsal 
bieten ubir al, do bat si gezogenliche 


AUS ISENGRINS NOTH VON HEINRICH DEM GLEISSNER. 


Jac. Grimms Sendschreiben über Reinhard Fuchs, Leipz. 1840, 9. 14 bis 18 und 34 bis 88; 
die Stelle in abgeseizten Versen ergänzt aus der jüngeren Überarbeitung in Jac. Grimms 
Reinhard Fuchs, Berlin 1834, 8.49 fg. Z. 661 bis 696. — Litt. Gesch. 858, 9. 10. 9.179 59. 


Reinhart zöch sich zuo vestin: er vorhte 
vremide gesti. ein hüs worhte er balde 
von eineme loche in deme walde; dä zöch 
er sine spise In. einestages dö gie Isingrin 

wider daz selbe hüs in den walt. sin 
kunber der was manicvalt: von hungere 
leit er arbeit. ein laster was.im aber ge- 


reit. Beinhart was wol berätin: ' dö häter 
gebrätin Ale. die irsmacte Isingrin: er 
dächte „achach, diz mac wol sin vil harte 


guot spise.“ der träs begunde in wiein 
vur sines gevaterren ture. dä sazte sich 
Isingrin fare; dar in er bözen began. 
Reinhart, der wunder kan, sprah „wan gAn 
ir von der tare? dälanc kumit nieman dar 
fure, daz wizzint wol, noh her m. war 
tuont ir muodinc Qwerin sin? wan varn ir 
hinnän scöne? ez ist dAlanc aftir nöne: 








2. sınner 4. div rede 6. die maget 26.27. In 
der Handschrift wan var (Läcke)n scone; JGrimm 
wae vara hinnen scönel 


10 


15 


20 


- 


wir münche sprachen niht ein wort . 
umbe der Nibelunge hort.“ 
„gevatere“ sprach her Isengrtn, 
„wildu hie gemünchet sin 

iemer unz an dinen töt?“ 

„)& ich“ sprach er: „ez tuot mir nöt: 
du woldest mir An schulde 

versagen dine hulde 

und woldest mir nemen daz leben.“ 
er sprach „ich wil dir vergeben, 

ob du mir iht häst getän, 

daz ich dich müge ze gesellen hAn.“ 
„daz mahtu“ sprach Reinhart; 

„min leben werde niht gespart, 

ob ich dir ie getste ein wanc. 
woldestu mirs wizzen danc, 

zwei Ales stücke gebe ich dir: 

diu sint hiut über worden mir.“ 





18. Grimm gegen die Handschriften nemen mir 19. Die 
HSS. u. @r. Isengrin sprach 20. Gr. habest 
24. tete einen 

g® 
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des wart Isengrin vr. 

wite begunder ginen dd; 

Reinhart warfs im in den munt. 

„ich wsere iemer m& gesunt“ 

sprach der töre Isengrin, 

„soldich dä hinne koch sin.“ 

er sprach „des mahtu gnuoc hän: 

wildu hie bruoderschaft enphän, 

du wirdest meister über die bräten.“ 

dö wart er sän beräten; 

„daz lobich“ sprach Isengrin. 

„nu stöz“ sprach er „din houpt her in.“ 

des was Isengrin bereit: 

dö nähet im sin arbeit. 

dar in stiez er sin houbet gröz:, 

bruoder Reinhart in begöz 

mit heizem wazzer, daz ist wär: 

daz fuortim abe hüt unde här. 

„we“! sprach Isingrin. „wänit ir 

paradis® bisizzin ? 

in. 

vatere, svennir ligent döt, 

ist alsö getän: an cehinzic tüsint messin 

sulint ir hän deil allir tagelich. die 

von Citel fuorint dich ze fröne himelriche. 
daz weiz ich wärltche.“ Isingrtn wände, 

ez wäre wär: beide sin hüt unde sin här 
twin in vil cleine. er sprach „gevatere, 

nu sol gemeine die Ale sin, die dä inne 

sin. eit wir wurdin gotis kint, swer mir 

ein stucke versaget, ez wirt z& Citel ge- 

clagit.“ Reinhart sprach „ez ist dir unver- 

seit. swaz wir hAn, daz ist dir gereit 

in bruodirlicher minne. hie nist nummöd 

fisce inne., woltint ir gän, dä wir einen 

wiger hAn? dä ist inne fisce der maht: 

ir kan niman wizzin aht. die bruodir 

leiten se drin.“ „wol hin“ sprach Iaingrin. 
Der wiher was uberfrorn. dar huobin sie 

sich Ane zorn. sie begunden daz is scou- 


mit senfte 
daz kumet von unwizz- 
ir mugint gerne Uden dise nöt. ge- 
diu bruoderscaft 


6. BSS. da hin, Gr. dä inne 
sprach 


1. HSS. Gr. Reiohart 
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wen. ein loch was drin gehauwen, dä 
man wazzir üg nam; daz Isingrine ze scaden 


kam. Sin bruoder häte sin grözin haz. 
eines eimirs ich enweiz wer dä vergaz: 
Reinhart was frö, daz er in vant; sime 
bruoder ern an den zagel bant. Do sprach 
Isingrin „in nomine patris, waz sol diz 
sin?“ „ir sulent den eimer hie in län: 
wan ich wil pfulsin gän; unde stänt vil 
sempfticliche. wir werdin visce riche: 
wande ich sihe sie durh daz is.“ Reinhart 
was lös, Isingrin unwis. „sage, bruodir, in 
der minne, ister dehein Al hie inne?“ 
„j& ez, tüeint, die ich ersehin han.“ „day 
ist mir liep; wir suln sie vAn.“ Isingrin 
pflac tumbir sinne. ime gefrör der zagil 
drinne. diu naht was kalt unde licht; 
stn bruodir warnete sin niet (Reinhartis 
driuwe wärin laz): er gefrör ie baz unde 
baz. „Dirre eimir swö@rit“ sprach Isingrin. 
„dA hAn ich gezellit drin drizic äle“ 
sprach Reinhart: „diz wirt ein nuzze vart. 
kunnint ir etille gestän? zehinzic well- 
int drin gän.“ Alsez dö begunde dagen, 
Reinhart sprach „ich wil iuch möre sagin: 
ich furhte, wir unsir giticheit vil sere en- 
geltin. mir ist leit, daz sö vil visce drinne 
ist. ich neweiz derzuo neheinen list. ir 
mugint sie niht üiz erhebin. sehint, ob ir 
sie mugint irwegin.® Tsingrin geriet zucken. 
daz is begunde drucken den zagel: er 
muose dä stän. Reinhart sprach „ich wil 
gön näh unsirn bruoderin vor haim. 
dirre gewin wirt niht clein“ Der dag be- 
gunde üif gän. Reinhart huop sich dannän. 
Isingrin der vischre, der vernam leide 
mtre. er sach einen riter komen; der 
häte hunde ze ime genomen. Isingrine kom 
er Qüf die vart: daz fiscen ime ze leide wart. 


43. He. ist”, Gr.ist 18. Gr. warnetes in 20. swärlt 
25. iu märe 
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der riter hiez hör Birtin; anjagin körtir Isingrine gethän. Isingrin was besezzin. 
stnen sin: daz kam hörren Isingrine se hör Birtin häte ime gemezzin: den rucke 
scden. df der vart begunder drabin. wolter ime in zwei slabin. dö begunden 


alser Isingrinen gesach,h zuo den hunden 
er dö sprach „zuo“ unde begunde sie scuffin. 
sie gerietin in söre rupfin. Isingrtn beiz 
umbe sich. sin angist der was grözlich. 
Hirre Birtin kam gerant; daz Swert krifter 
mit der hant unde irbeizte: des was ime gä; 
tif daz 1s lief er sä.  daz swert huob er 
hartehö: des wart der fiscäre vil unfrö: 
er häte ze vaste geladen. swer irhebet, 
daz er niht mac getragen, der muoz ez 
under wegin län. als waz ez ouch umbe 


ime die fuoze ingän. vonme aliffe er nider 
kam; diu gleti ime den swanc nam. 
umbe den sturz er nihtenlie: an den kniwin 
er wider gie. diu gletin im aber den swanc 
nam, daz er eht ubir den zagel kam: 
den sluoc er ime garwe abe. sie irhuobin 
beide gröze clage. Hör Birtin dö clagete, 
daz er vermisset habete; ouch clagite sdre 
Isingrtn den vil liebin zagil sin: den 
muoser dä ze pfande län. doô huob er sich 
dannän. 


AUS DEM K(CENIG RUTHER. 


Deutsche Gedichte des zwölften Jahrhunderts, hsggb. von Masemann, Quedlinb. u. Leipzig 1887, 
8. 190 a bis 195 a, Z. 1001 bis 2280. — Litt. Gesch. 8 59, 5 bis 10. 8. 181 fg. 


Die höhcith was irgangen. 
wider manne zö vröner kemenätin unde 
sagite von der wöte, die der recke Diethe- 
rich hette gevazzit ane sich. alsö der 
eine inne was, der ander vor den turin 
was, wante die magit sö vil virnam, 
daz sie den tuginthaftin man von aller 
lachte sinne iniren herzen begunde minn- 
en noch dan was sie ime vremide: 
sint gewan sie mit deme helede manige 
werltwunne unde ouch truobe dar under. 

In der kemenätin wart iz stille. dö 
sprach die kuninginne „owi, vrowe Her- 
int, wie gröz mine sorge sint wumme den 
herren Dietheriche! den hettich sichirliche 

vorbolne gerne ges£n, 


45. Bei Massmann hoftich 
30. mochitiz 


9. BS. gäch, Gr. gäh 
17. geweto 20. vanto 


do lief man 15 gevuoge gesch&n 


20 


25 


unde mochtiz mit 30 


unbe den tuginthaftin 
man. vunf bouge lossam, die mochte ein 
bote schire unbe mich verdienen, der 
den helit dräte brächte zö miner kemeni- 
ten.“ „in trowen“ sprach Herlint, „ich 
wille mich heven an den sint. iz st schade 
oder ne st, ich g& zö den herbergen sin. 
doch pflegit her sultcher zuchte, daz wir 
ein varen äne laster.“ (190 5.) Herlint gienc 
dräte zö einir kemenätin unde nam die 
türlichen wät, alsö manich vrowe hät; 
dar in cierte sie den Itph. dö ginc daz 
listigez wiph zö deme hörren Dietheriche. 
her intfinc sie vromeliche. vil nA sie 
zö ime saz; deme recken sie in daz Öre 
sprach „dir imbfitit holde minne mm 
25. want 


8. HS. heht, 6r. reht 23. waren. 


26. gin 
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vrowe die kuninginne unde ist der vrunt- 
shefte underdän. du salt hin zö ir gan: 

där wil die magit zväre dich selve wole 
infähen, nicht wene durch din &re. aller 
trüwin here, des mach du vil gewis sin 

an der juncvrowen min.“ Alsus ridede dö 
Dietherich: „vrowe, du sundigis dich 

an mer ellenden manne. ich bin ouch z6 
kemenäten gegangen hievore, d6 daz mochte 
sin: war umme spozeder min? leider sö 
töd man den armen ie. wer vrowe inge- 
dächte die rede nie. bie is 8ö ville herzogen 


unde vorsten in deme hove, daz ir mit 
einen anderen man tGiwerin schimf mochtin 
hän: des hetter minnirsunde. ir virdienit 


dazafgrunde, daz her mich 56 törecht woldit 
hän. (191a.)ichnebinndsdarmman, ine 
wäre dochzväre där heime ein richer gräve.“ 
Herlint sprach deme hörten zd (sie kunde 
‚ ire rede wale gedön) „neinä, hörre Diethe- 
rich, nicht nedenke des ane mich: ich ne 
han is, weiz got, nicht getän. mich hiez 
min vroweheregän: sie nimit michil wunder, 
daz du sö manige stunde in desseme 
hove heves gewesen unde sie ne woldis 
nie gesen. daz ist doch seldene getän 
von eime 56 statehaften man. nu ne wizzit 
mer der rede nie. der kuninginne wäre 
lieph, swelich &re der geschd, swie du 
sie nie nigesde. woldistu aber dar gän, 
du ne thädis nicht ubelis dar anne.“ 
Dietherich 20 der vrowin sprach 
wiste wole, daz iz ir ernist was) 
der merk£re sö ville: 


(her 
„bie ist 
swer sin äöre be- 


haldin wille, der sal gezogenliche gän. 
j& wönit der elende man, daz her nimmer 
»ö wole getö, day siez alle vurgöt nimen, 


die in deme hove sin. nu sage der jung- 
vrouwin din min dienist, ob sie is geröchit: 





40. Lieder 13. scheimf 
38. 39. ivauronwin 


4. infan 
28. nicht 


15. minir 
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unde tete mir lievis genöch, 
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ich ne mach sie nicht gesöchen vor der 
missehelle. ich vorte, dazizirschelle uns. 
beiden lastercliche: (191 5.) sö virbütit mer 
daz riche Constantin der here: 86 möz ich 
immir möre vluchtich sin vor Röthere 
unde ne mach mich niergin generen.“ 
Herlint wolde dannen gän. der h£rre bat 
sie där bestäin unde hiez die goltsmide sin 
zvöne schö silverin ilinde giezin (wie 
sie dd zowin liezin!) unde zv&äne von golde, 
alser sie geven wolde. dö bat her 
Äspriänen, daz die z6 einime vöze quämen, 
daz her die beide ndtme unde der vrowen 
göve, unde dnin mantil ville göt, zveif 
bouge goltröt: ,„sö sal men einir kuninginne 
ir botin minnin.*“ dö spranch sie vrö- 
lich von deme h£&rren Dietheriche. 
Herlint quam dräte zö ire vrowin keme- 
näten unde sagete ir von deme härren, 
her pfiöge sinir ren harte vlizeliche. 
„dag wizzin wörliche: ime sin des kuninges 
hulde lieb: her ne mach dich gesen niet 
mit nicheinir slachte vöge. nu warte an 
dise schöhe: die gab mir der helit göt 
unde einin 
wol mich, daz ich ie 
dare quam! unde zvelf bouge, die ich 
han, die gaf mir der helit lossam. 
(192 a.) iz ne mochte uffe der erdin 
nie schönir ritär werden dan Dietherich 
der degin: sö lägene mich got lebin! 
ich kaffedene undankes ane, daz ich mich 
is imer mach schamen.“ „Iz schinit wole“ 
sprach die kuningin, „daz ich nicht 
sölich nebin, nu her min nicht wil ge- 
sehen. mach du mir die schö geven 
durch des hörren hulde? die vullich dir 
mit golde.“ schire wart der cöf getän. 
sie zöch dene guldinen an unde nam 


mantil wol getän: 


4. herre 6, heiz 
22. nicht 


12. asprian daz sie 16_sprach 


9i. liebin 


L- 
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dene ailverinen schöch: der gince an den virmissin sie din alle, ich gescheffe ein 
selven vo. „owt“ sprach die kuningin, gestlle von der kuninginne.“ Lerlint 
„wie wer nu gehönitstn! 6 diesen schien wolde dannen gän. dö sprach der listiger 
lossam istmissegrifegetäin: ichnebringen man „nu beide des kamertris: ich wille 


nimer an. in trowen, du möst hine widir 
gäan unde bitten Dietheriche harte ge- 
zogenliche, daz her dir den anderin schöch 
geben wille unde mich gesehe selve, 
ob her in stme kunne ie göter slachte ge- 
wunne.© „owi“ sprach Herlint, „wie gare 
die laster danne sint unser beider, vrowe! 
nu wizzistaz in trowin: soldich immer 
schande hAn, ich möz abir widir gän.“ 
do höb die magit wolgetän ir wät lossam 
vaste an de knd: sie nigedächte der 
zucht nie; vrowelicher gange sie virgaz. 
(192 5.) wie schire sie ober den hof geloufin 
was zö.deme hörren Dietheriche! her infinc 
sie vromeliche in allen den gebären, 
alser sie nie gesöge. do wiste der helit 
wole säı, war umme sie dar wider quam. 
Herlint sprach z6 deme hörren „ich möz 
immer m&re in bodescheffe gän: derschöd 
is missegrife getän. sie sin der kuninginne 
gegeven durch dfnin willin. noch solde 
wir den einin haven: des hiez dich min 
vrowe manen, daz duir den anderen schöch 
geven woldis undo sie gesäges selbe, 
ob du undir dime kunne ie göt geslechte 
gewunnis.“ „Ich dätiz gerne“ sprach 
Dietherich; „wane die kamer&re die meldin 
mich.“ „niesie“ sprach Herlint: „mit vrö- 
weden sie in deme hove sint; die ritäre 
schiezen den schaft; där is michilspilis craft. 
ich wil hin vore gän: nunim zvöne diner 
man unde heve dichvildräte nä mer zö 
der kemenäten. mit deme grözen schalle 





v 
I. schon 3. Dodieser 7. schon S. gebe. vnde 
mich gesen selve wille. 9. och 9.10. slacte 
geuinne 19. gebere 22. heren 23. schon- 


26. heiz 27. schonch 30. gewinnis 


10 


25 


na den schöch vrägen.“ (193 a.) schire 
quam Äspriän. her sprach „owi, waz hän 
ich der getän? die wege ich nicht irlidin 
ne mac. du möwis mich allen disen tac 
mititenüwim möre, dan du ie getätis, hörre. 

ir was hie ein michel teil geslagen: 
die hän die knechte zotragin. ist ir där 
icht irvallen, ich:;bringe der sie alle.“ 

dö nam Aspriän den anderen schöch 
lossam unde einin mantil vile gt unde 
zvelif armböge röt unde gab der alden 
vrowin. dögienc sie alsö tougin vil harte 
vröliche . von deme h£rren Dietheriche 
unde sagite ouch zvären ir vrowen liebh 
mere. Der megede wartin was grözlich. 
sich beriet der hörre Dietherich mit Berkäre, 
deme alden man, wö iz mit gevöge mochte 
gän. „vile wole“ sprach der herzoge. 
„an deme poderämis hove salich machen 
grözen schal: dar züt daz lit ubir al: 


sö ne wardit din nichein man.“ her hiez 
die riesen üz gän; ' selve bedacter sin ros: 
sich höf der Ißt uffe dene hof. dö vörte 


der alde jungelince düsint ritär in den sint. 
Widolt mit der stangen (198 2.) vör 
där scrickande in allen den- geb£ren, . 
alser hirez wäre. dä ubirwarf sich Äspriän: 
der was der riesen spileman. Grinnme 
zvelif cläfter spranc: sö dätin die anderin 
al intsamt; her greif einin ungevögen 
stein, daz.der merk&re nechein Diederiche 
vimam, dö sie begunden umbe gän. x 
In deme venstere die junge kuninginne stunt. 
schire quam der helit junce over hof ge- 


3. wolda 3.schonch 12. ich 13. De a. schonch 
15. den 21. manne 23, poderamus 25. nieh- 
ein —beiz 30. gebere 31. herriz 


gangin (dA wart her wole infangen) mit 
zvön ritärin êrlich. dar ginc die recke 
Dietherich. dö wart die kemenäte üf ge- 
tAn: dar in ginc der helit wolgetän. den 
hiez die junge kuningn selve willecume 
sn unde sprach, swes her dar geböte, 
daz sie day gerne döte, n& er beider 
ören. „ich hän dich gerne, hörre, durch 
dine vromicheit gesöen: daz ne is durch 


anderis nicht geschön. desse schö lossam, 
die saltu mir zien au.“ „vile gerne“ sprach 
Dietherich, „nu ies geruchit an mich.“ 


der hörre zÖ den vözen gesaz: vil schöne 
sin gebörre was; uffe sin bein sage sie den 
vöz: iz ne wart nie vrowe baz geschöt. 
dö sprach der listiger man (194a.) „nu Bage 
mer, vrowelossam, m£&re uffe die trüwe din, 
alse du cristin wollis sn: nu hät din ge- 
betin manic man; ob iz an dinin willin 
solde stän, wilich under in allen der 
beste gevalle?“ „daz sagic der“ sprach die 
vrowe „vil ernistliche in trowen, höärre, 
uffe die söle min, alsich getoufet bin. 
der üge allen landen die türin wigande 
s6 einander hieze gan, 80 ne wart nie 
nichein man, der din gendz mochte sin: 
daz nemich an de trûôwe min; daz nie 
nichein möter gewan ein barin alsö lossam, 
daz ig mit zuchtin, Dietherich, muge 
gesizin in eben dich: wan du bist der 
tuginde ein iz genumen man. soldich aber 
die wele hin, sd n&mich. einin helit göt 
unde balt; des botin quämin her in diz 
lant unde ligen hie zväre in miänis vater 
kerkenöre: der ist geheizin Röthere unde 
sizzet westert uber mere. ich wil ouch 
immer magit gan, mer ne werde der helit 
lossam.© Alsiz Diederich virnam, do 
sprach dia listege man „wiltu Röthere 
minnen, den wil ich dir schire bringin. 


7. deten 10. schon 13. uvcen 
30. Von du bistu 32, grvt 
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iz nelevet nichein werltman, der mer »6 
löve hette getän 1942.) (des sal her noch 
geniezen), bit in die hönede liezin. 
her bözte mer dicke mine nöt: des löne 
ime noch goth. wir nuzzen vröliche daz 
lant unde leveten vröliche samt; her 
was mir ie gen®dich unde göt, allön have 
mir nu virtriven der helitgöt% „In trüwen“ 
sprach die junge kuningin, „ich virstän 
mich an der ride din: der ist Röther alsö 
lieb, her ne hät dich virtriven niet. 
swannen du verist, helit balt,, du bist ein 
bode her gesant; dir sint des kuningis 
hulde lieb. nu ne virhel mich der rede 
niet. swaz mir bite wirt gesagit, daz 
ist imer wole virdagit biz an den jungistin 
tac.“ der hörre zö der vrowen sprach 
„mu läzich alle mine dince an godes genäde 
unde din: jäet&änt dine vöze in Rötheris 
schöze.“ Die vrowe harte irscricte; den 
vöz sie üfzuchte - unde sprach zö Dietheriche 
harde beltiiche „nunewart ich nee 86 un- 
gezogin (mich hät min ubermöt bedrogen), 
daz ich mine vöze sazte in dine schöze. 
Unde bistu Röther sö her, 50 nemachtu, 
kuninc, nimir mer bezzer tugint gewinnen: 
(195 a.) der üz genumener dinge hästu 
von meisterschaf list.- sowilchis kunnis du 
aber bist, min herze was ellende. unde 
hette dich goth nu her gesendet, daz wöre 
mer innencliche lieb. ich ne machis doch 
getrüwen niet, dunescheinis mir die wär- 
heit. unde wäriz dan alder werlde leit, 
sö rümde ich sichirlice mit samt der die 
riche. sus istiz aber immir ungetän. 
doch nelebet nichein man 86 schöne, den 
ich dä vorndeme, ob du der kunino Röther 
wörist.“ 


_—_- — — — — — — — — 


9. inncege 9. 10. virstanuch #1. leib — virtriwen 
nicht 15. nicht 19.25. unde] ande 2%. ich] 
iz 27. genumnener 29, heilende 31. innent- 
liche 32. getrunwen 33. liet 96. niehein 
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AUS DEM ROLANDSLIEDE DES PFAFFEN KONRAD. 


Ruolandes liet von Wüh. Grimm, Göttingen 1838, 8. 205 bis 808. — Litt. Gesch. 8 57, 10. fgg. 8.176. 


Diu buoch urchundent inoch: der kaiser 
geböt ain hof.” mit michelem flize chöm- 
en di fursten alle gemainliche. dar chöm- 
en achte chunige unt inoch dar ubere; 
biscofe unt herzogen, (S. 296.) derne 
‚ machte niemen an daz ende komen. ze 
äche wolt er den hof hän. dä was’ manc 
wortspäger man. darchömen ouch di karl- 
mge. der hof wart vil grimme. dar chom 
di scöone alda. wolenphisidä& der kaiser 
selbe unt alle sinehelde sisprach „karl, 
gesegenter kaiser, voget witewen unt wais- 
en, war hästu ruolanten getän? gim mir 
wider min man, dem du mich ze wibe 
gäbe. wie gerne ich in ersähe!“ Der 
kaiser antwirt ir s&ä „liebiu liebiu aldä! 
ich netar nicht liegin: laider, dune ge- 
est in niemir. dune macht sin nicht haben: 
er lit laider töter begrabin. chlage du nicht 
sere: ich irgetze dich sin gerne: ich gibe 
dich ze wibe dem guten ludewige; ich 
mache dich ze chuninginne uber al karlinge.“ 
„war sol ich arme denne? ludewigin 
du mir niemir for genenne noch niemir 
dehain anderen man. scol ich ruolantes 
nicht han, (S. 297.) sö wil ich ersterben 
gerne.“ si viel grimme an di erde. „aller 
dinge schephäre, dö du mir in ze wine 
gäbe, war umbe hästu mir in genomen? 
war scol ich arme nu komen? ich bite dich, 
rainer magede barı, daz ich umbewollin 


—— — — —— — — — — — — — — — — — — —— ü — 


I. Ba Wörtam Tiv 13. gun mir 16. Ter 
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25 


muze varı, dar die magede alle sint ge- 
ladet. mine s@le bevilhe ich in dine gewalt, 
aller engel chuninginne, daz ich niemir 
mèêre chom hinne.“ sibegunde harte blaichen. 
der kaiser wolt ir helven; er bevie si 
mit der hant: alsö töte er si vant. dä 
zaicte got siniu tougen. 
anderen heiligin frouwin. 
daz gerichte gesaz: owi, waz fursten vor 
im was! er hiz genelüinen bringen. dä 
wolten im di karlinge denlip gerne fristen. 
si sprächen, daz si in nine wisten an 
nichte uberwnden, doch er wäre gebunden, 
sin recht wäre vil gröz: (8. 298.) er 
wäre aller fursten genöz. Genelün bat einir 
stille. er sprach „hörre, iz was min wille. 
ich nelougin dir sin niet: 


man begrup si zu 
Der kaiser an 


der zwelve 
töt ist mir liep. iz ist gewisse der min rät. 
ich hete in & widersaget ze diner antwrte 
offenliche: daz erzuige ich mit dem riche.“ 
„waz bedurfen wir nu rede mê re?“ sprach 
des riches herre, „want er sich offenliche 
hat verjehen, daz er di cristen hät gegeben 
in die gewalt der haiden. ich fräge 
urtaile. alsö di phachte tichten, sô wil 
ich uber in richten.“ dö was genelünes ge- 
Blechte chreftic unt machtic, 
erlichez chunne. 
wnnen 


ein vil vord- 
si heten im gerne ge- 
des kaiseres hulde. si sprächen 
„vil gröz sint sine sculde. uns ist harte misse- 
schehen: die tiüristen sint alle gelegen. 


3. chunc gimme; andre Lesart Kuniginne 
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nune mac sie niemen wider gewinnen. gäre 
dine chunlinge: gestille, härre, dinin zorn. 
läz in ze dinin hulden chomen durh 
diner swester &re. des bite wir dich hörre. 
(5. 299.) genelln dinet dem riche imir 
möre vorchtliche.*© Der kaiser erzurnte harte. 
mit üf gevangem barte er sprach „di 
rede ist mir wäre. der mir al daz golt 
wäge tiz arabisken richen, iz.ne st, daz 
mir di fursten geswichen, daz ih sin nine 
name widir disem verrätöte.e man scol 
iz iemir ze märe sagen, daz wirz an im 
gerochinhaben, unzanderwelteende diu 
christinhait ist harte geschendet: desgät una 
michel nöt. jane geschach nie sus getän mort.“ 
Dar fur dranc binabel; er was michel 
unt snel, starh unt chuone, redehaft ge- 
nuoge. ersprach „getar ich for dinin hulden, 
sö wil ih gerne geunsculdigen genelfi- 
nen min Ööhaim, daz @r untriwe nehain 
an den hät begangen, dar umbe er stät 
gevangen (S. 300.) gebunden vor dem riche. 
er widersaget in offenliche. ich wil mit 
mime swerte sine triwe im erherte. zen 
läz ich min hörren ainen: 806 nist hie manne 
nehaine, der in sin sculdigen welle, der 
„ versuoche sin ellen, trete gegen mir in 
den chraiz. mit champhe berede ich in 
gotewaiz,. ich erledige in hiute, ob ich 
mac, oder iz ist min jungister tac.“ 
Di fursten geswicten lange. von manne 
ze manne sach der kaiser hin unt her. 
vil harte erzurnter. er sprach „wänu frunt 
unt man? swä ich mich versümet häAn, 
ist daz ich leben scol, ich erhale mich sin 
vilwol. ih ergetze sisiemir môre, daz sie di 
öre andemriche ichtgewinnen. unt varent 
sigenozin hinnen, daz wilih iemir gote chlag- 
en. 





3. chom 16. Tar 33. enzunter; andre Lesart 
surnete er 95. mich sih; 4. L. mih is 


dichrönsscol ich m&re denne nicht tragen.“ 
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(9.8301.) Tirrich dä fur trat; ainer stille 
erbat. ersprach „ruolant hAt mich gezogen ; 
üzer sinim chunne bin ich geboren; 
ich bin sin nähister geborn mäc. binabel 
sich vermezen hät, er welle in der un- 
triwen bereden: genelün hät si durch miete 

hin gegeben unt hät ungetriwelichen 
geräten an daz riche unt wolt dA entören 
di chröne mines hörren unt zestören di 
hailigin cristinhaeit. dA scol got sin wär- 
hait_ hiute hie erzaigen, daz er mit lugen 
unt mit mainaiden diuntriwe hät begangen. 
er ist verfluochet unt verbannen von 
allem cristinlichem rechte. ich wil durh 
got huite gerne vechte unt wil mit mime 
swerte di warhait erherte in des heilig- 
in cristes namen. din ubermuot scol dir 
gescaden. du vereihest dich ze diner sterke. 
dA bt sculn wir merke: (S$. 802.) da- 
vid was vil lutzeler gescaft: got selbe gap 
ime di craft, daz er golie daz houbit abe 
sluocc unt fur den chunc saulen truoc. 
got hätinoch diselben gewonhait. ez wirdet 
dir huite vil la, daz du wider gote hie 
stäst unt der wärhait verlougint häst. 
ich bin ain edeler francke. ich gichtige 
dich mit dem kamphe. ich sende dich zu der 
helle. derguote sentdionisii dich hiute velle.“ 
Dem kaiser gerieten sine wisen, daz er 
vorderöte gisel iz iewederem taile.. daz 
lobeten di fursten, algemaine. drizzec der 
wären, di eich fur genellinen gäben, ube 
binabel geviele, daz daz gerichte uber si 
ergienge, als6 di phaht lörte: der kaiser 
eidA mit ôrte. ernam von tirfiche drizz- 
ec gisel dem riche in dem selben ge- 
dinge. des frouten sich di karlinge. 
(8.808.) Binabel was ain starc man. des 
nehete niemen nehain wän, daz im tirrich 
oder dehain wile gelebete. 
an dem libe was er chranc: vil willic- 
lichen frumt er den champf. di fursten von 
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karagen fluren allen ir gedingen. der 
keiser vielsine venje. er bat alle di menige, 
daz si got flöten, daz er daz riche gärte, 
daz er eine tugente bescainte unt di 
‚rechten wärhait unter in erzaicte. samtäten 
die heiligin frouwin: di manten got siner 
tougin; hinzehimele sidigeten, daz tirrich 
gesigete. wolgehalfimdaz. dä wart manic 
ouge naz. siwegeten im allenthalben mit 
missen unt mit salmen, mit manigen guoten 
dingen. von rechte muse im wol gelingen. 
Der kaiser scuof ze siner huote manigen 
heilt guoten. vil michel was daz gedranc. 
(S. 304.) d& gelobeten si den champf zu 
dem braiten velde. der kaiser unt sine helde 
gehabeten ze ringe; sam täten di karl- 
inge. der kaiser hiz vor in allen sagen, 
er w&re fri oder dinistman, swer dehain 
strit dä huobe, daz man im den hals abe 
elnoge. di chempfen wären wol gar. 
vermezenliche chömen si dar üf zwain ziren 
marhen. dö wiste man si ze samene; di 
grizwarten si manten. ein ander si an 
ranten. dischefte brächen si ze stuchen: 
di scharpben swert si zucten; zu der 
erde si chömen baide. däne was manne 
nehainer, der in den chraiz getorste 
komen, erne hete den hals verlorn. 
Binabel unt tirrich, mit swerten ver- 
suochten si sich; si zehiwen ain ander di 
schilie. der kaiser allez ze gote diegete: 
er vorchte des weinigen man. der elliu 
ding wol kan (8. 805.) aine gezechen, 
der wolt iz anderes scaffen. tirrich gewan 
einis lewen muot. daz swert er dö üf huop, 
vast er an in scrait, den helm er im 
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fraissame wnden: daz bluot im uber di 
ongin ran. dö sprach des viandes man 


„jä du tiwerlicher degen, ich wil mich dir 
ergeben; min swert scoltu nemen. unt 
wilta genelüne wegen, fur aigen wil ich dir 
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dinen elliu di zirde, di mich von erbe 
an chomen ist. unt gewinnestu uns aine 
fristt, ich wirde hi ze stete din man.“ 
„iz nescol sö nicht gestän“ sprach der helt 
tirric. „du bist ain furste, alsö wol sam 
ouh ih. kume du ze mines hörren fuzen: 
ich wil dih stn alles erläzen; ich wil 
dir gerne wegen, daz er dich läze leben. 
(8. 806.) genelfinen du mir niemir vor ge- 
nenne, want ich sin niemir gehenge als6 
verre,söichmac, dazerdehaintac hinnefure 
möregelebe. in geriwethiute marsiljen gebe.“ 
D6 sprach binabel „durh genellinen chom 
ich her. nemagich im nicht gedingen, 
söne wil ih nicht ligen. nemagiz nicht bezer 
werde, ich wil durch in ersterbe.“ „dar 
engegene warne du dich“ sprach der helt 
tirrich. „du lebest unlange. der tivel hät 
dich gevangen: er ne wil dich nicht läzen. 
mit anderen dinin gendzin furt er dich 
zu der helle. der untriwen bistu geselle.“ 
di tiuren volcdegene sprungen wider 
ze samene. si vächten mit grimme: di 
vesten stälringe machten nicht dä vor ge- 
stän; irslege wären fraissam. tirrich der 
degen’ (GS. 307.) verwndöt in ave durh 


‚den helm. wi frö der kaiser des was! 


umbe warf er daz sachs; den hals er ime 
abe sluoc. daz houbit er üf huop, er 
stachte iz-an ain sper, if sin marh gesag 
er, er furt iz wider üf den hof. dä wart 
michel froude unt lof; si lüten unt sungen. 
von aller slahte zungen lpbeten si got 
alsus: te deum laudamus. Der kaiser 
gesaz an daz gerichte.. dö ertailten im 
di sentphlichte, daz riche scolte werden 
gerainet; si heten sich selben vertailet, 
alle di der untriwen geselle wären 
sich fur geneliinen gäben. di 
sprächen alle bt ainem munde, 
junge, „öwol du heiliger kaiser, 


15. andere Lesart So willih hi fore thir geligen 
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den armen walsen! zu dir rufent di kint, mit fuzen unt mit handen wilden rossen 

“ der vetere verräten sin. etnes chunnes zuden zagelen. durh dorne unt durh hagene, 
scol nicht mere wachsen an der erde.“ an dem büche untan dem rucke brächen 
di gisel hiz er uz furen; ($.808.) dihoubit si in ze stucke. sd wart di untriwe ge- 
si in abe slugen. genelünen si bunden 5 schendet. dä mit si daz liet verendet. 


[1 


AUS HARTMANNS REDE VON DEM HEILIGEN GLAUBEN. 


. — — — — — 


Strassburger Handschrift C. V. 16 6 der ehemaligen Universitetsbibliothek, Bl. 7 a bis c 
und 8 d. — Liu. Gesch. 78, 4 bis6. 8. 272 fg. u. 8 48, 4. 8. 181. 


Nv bedenke dih baz: intruwen ratih dr‘ din beite vnde tunt njl bereite, swaz 
daz. du hast indiser werilde genuc, wl du in gebutis, in dinen willen dutis. 
michelen vob, groz ingetvme, scatzis Dine tabelen di’sint breit. du hast ouch 
gnvge, di guldinen copfe, di silberinen 10 bereite semelen di wige, also du wilt 
nepfe, daz edele gesteine, daz ture ge- inbize zo dime tische, beide fleisch unde 
beine, di manige goltborten wehe ge- viske. da wirt di uore bracht vil manig- 
worhten, daz edele gesmide, pellil unde valt undertracht. ujl sat du dan izzis: 
side, cindal vnde samit, di scarlachen da diner sele du uergizzis. indeme kellere din 
mit, di mentele manicfalt in dine gwalt. 15 beide mete unde win, moraz unde luter- 

du heizis dir machin di guten rucke- tranc: ujl ubbich ist dir din gedanc. " alse du 
lachen, teppit vndeuorhanc, vilebreit vnde sat getrinkis, ujllutzil du gedenkis, daydu 
lanc, gevollit mit golde, alsiz din herze bietis dicheine ere dinemsceffere, derdirsz 
wolde, vnde andre zirde also vile, der alliz hat gegeben, da zu din selbis leben. 
ih reiten nit ne wile. Du hast ouh begerwe 20 Alsiz an di nacht gat, uffe dine betewat, 
daz ture geserwe, daz gute geruste der du da ujle hebis, samfte du dich 
vbir dine bruste, di halsberge wize, di nider legis indin bette. du has dich be- 
heime, di da glizen, heide satel vnde schilt, deche da inne ujl warme. so hast du 
also vile, so du wilt, mit golde be- an deme arme din ujl scone wib: so 
tragen. du maht ouh wolhaben di phert, 25 frowet sih din lib, din herze indiner bruste 


di da zeldint, di ros, di da snel sint. der manigen wol luste, da du daz 
so furistu in diner hant den scaft nvwe fleich mite phezzis, dine sele da mite letsis, 
vnde lanc. vil dicke hangit derane der Ih uorhte vil sere, day dise michil ere, 
sidene uane. so uolgit di dan beide knecht dise suize hure uns werde alse sure: 


unde man, ein ujl michil scare, swa du 30 wande des fleischis wollust, day ist 
hine beginnis uare. wilt du rite oder ge, — — 


wilt du sizze oder ste, di beginnint 45. Die Handschrift morz 
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der sele uerlust,_ swer si ubit zo ummaze 
vode si durch got nit ne wil laze. 
Ein wort heizit ere. daz coufet maniger 
sere; da umbe uerlusit manig beide lib 
unde sele.. wi sere er daz coufet, dar 
umbe er besoufet beide sele vnde lib! 
iz si man oder wib, were di werlt elle. 
in siner gwelde vnde solder tusint iar 
leben vnde solde di sele der umbe geben, 
bezzer ime were, dazerdencouf uerbere. 
Nu bedenke dih baz: intruwen ratih dir 
day. vilschierisalliszegat, desdermensche 


hat, sjn selbis libis dar mite. dazis diser 
werilde site. vil schiere du irstirbis, san 
daz alliz erbis lachendigen erben: di 


wollint iz bederben. si teilint iz alliz vnder 
sih. vil lutzil rvchent si vmbe dih, welih 
rat din danne werde. si legent dih under 
dierde. da mustu in der culen stinken 
vnde vulen. din sele muz hine uare, got 
der weiz wol, ware. daz lon wirt dir 
bereite nah diner arbeite, iz si vbil 
oder gut, als der mensche hie getvt. 
Gedenkistu iht, daz du bist? bose ge- 
.stuppe vnde mist. vnde war zo du wirdist, 
svenne du irstirbist? 


maden. dine gemalden gadem, din zirde 
vode din wnne, der du vil gwnne; waz 
helfen dih dan sveder knehte oder man, 


daz michile gvt, dan abe eih der din 
myvt alse dick6 hoe irhvb? in dem vbir- 
mie du ne tust neheine gvte, den 
got harte nidet, wander in selbe midet. 
Got eine der ist gut. er verdruckit allen 


. homvt; al vbirmvt er nideret, al unreht 
er wideret: er ne lezt iz so niht beste. 
vbirmvt, öwe, wi tiefe du si alle uellest, 

zo den du dih gesellet!i din lon 
daz ist bose.e du ne maht si niht irlose, 
mit den du wirdist funden in ir 


20. Handschr. vaoien 


HARTMANN VOM GLAUBEN. 
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iungisten stunden. den tubelen du si alle 
gates, neheiner gnaden du in gestates. 
Di engele wilen durh dih di uer- 
wandeloten sih; den himel si durh dih 
uerlorn, gotis hulde si verkorn. du 
bist dem menschen freislih vnde njmes 
ime den ewigen lib. mit den du ge- 
meinis, in gegen got du si vnreinis. 
Dv mohtis baz bewenden, woldistu hine 


senden dinen michelen tresem, da du 
imer solt wesen: da worder dir wol be- 
halden. liezistu is got gwalden, daz ne 


dorfte dih nit geruwen. got der is getruwe, 
er ist gnedic vnde gvt sver durh in 
iwit tvt, njwit er des vergizzet: vil 
garwe erz wider mjzzet alliz in sinen 
scoz, iz si lutzil oder groz, entweder 
dort dder hie: daz.mah vil wolsi; dicke 
beidenthalben. des mvz er wol walden, 
inwelih ende er daz wolle wende. 
Ih wil dir sagen eine list: di lert unsih 
crist, der nie ne gelouc; neheinen mensch- 
en er betrouc. der ratit vns daz, daz wir 
gerne unsen scäz beginnen hine samenen 
in di himelischen cameren. da ne mach 
in inne daz fur nit verbrinnen, di vbilen 
herren * genemen, di bosen diebe nit ver- 
stelen; da ne mach in der rost frezzen 
noh di mjlven ezzen; da ne mac er 
nit verfulen: da mvz er jmer duren. 
diz ist ein war dinc: den mjnnisten helbe- 
lin,“ den jmer jeman dar geleget, der 
ne wirt ime njemer uersagit, den ne 
lazin got widerwegen in daz ewige leben. 
Gotis wage nit ne luge, njemanne ei 
betrugit. si hangit vil ebene, rehte ge- 
wegene; si teilet vil gliche den armen 
joh den ricen; dem herren vnde dem 
knehte teilet si vil rechte, der dirnen 
vnde der .frowen. diz lezt got scowen 
di werlt al gemeine zo den jungisten vr- 
tele. da wirt ofinbare schin, widi guten 
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danne sjn; dairbarwit min trehten zallir got zo lone di ewigen crone da inhimel- 
iungist direhten, soman si beginnetscheid- riche dem engelen geliche, di da heizent 
en, sunderen von den leiden. da wirt cherubin. got gab in den sin, daz eiz 
man is allis wol gware.. got der wil dag gedachten, mitden werken uollen brahten 

beware, daz njeman ne mah gesprechen, 5 biz an ir ende. des suln si sih iemer mende. 


daz unsir herre trehtin mit rehte da Diz ist des heiligen geistis rat. swer den 
solde, ob er so wolde, manne oder wibe mit ime hat, der begimmet ujl dicke trahte, 
da mer entlibe, dan er herre da tvt: in sime herzen ahte, wi er wole be- 


sin gnade di ist alse gyt. darne macsineme derbe sin eigen unde sin erbe: dag gibit 
rehte njeman widerbrehte: er lezet iz 10 er an di gotis hus; selbe uert er dar uz 
alliz nah rehte ge. daz ne wandelt ersider durh di gotis er, daz er da mite gemere 
njemer me. gotis lob unde sin dienist. day ist ime 
allir liebist, daz erz gote bekenne, insin 
Diz ist des heiligen geistis rat. swer so dienist wende durh di hoffenunge ablaz 
den mit ime hat, der beginnit gote flehen; 15 siner sunde didaz tun woldin, zeinzich- 
er lezit eigen unde lehen, beide wib valt wart iz in uergolden: dar umbe wart 
unde kint, di frunt, di ime lieb sint, in gegeben der ewige leben. wi mohten 
scone hof unde hus: er uert zo closter siirerbe jemer baz hederbe? jemer baz 
vnde zo clus unde lidit dar nne durh bewende? si suln sih iemer menden der 
.di gotis minne manige groze arbeit, di 20 gnaden in himelriche den engelen geliche 
er da understeit durh di gotis hulde, mit allen gotis heiligen. daz sint di 
daz er di uersculde. swer daz uol brengi, seligen, di da umbe ringent, dag si ge- 
wi wole er daz bewendet! deme gibt winnent, iz siman oder wib ..... 





BRUCHSTUCK EINES LEHRGEDICHTES. 


Docen in Massmanns Denkmelern deutscher Sprache und Literatur 1, München 1828, 8.81 fg. 
Das cursiv gedruckte sind Ergänzungen von Lücken. — Litt. Gesch. 8 48, 7. 8. 132 und 
8 78, 82. 9. 275. 


Est cordis nostri culpa, cum facimus opera sanchte mich unz in den grunt. FEz hät 
prava: Wir muozen uns selbe schuldech 25 mir sö vil ze leide getän, daz ich immer 
geben, so wir basliche wellen leben. gnuoch ze sagen hän. Wande dö mir got 
Daz ich dem herzen sö nähen gesprochen geschuof dag leben, hiet er mir dö ein 
hän, daz hän ich An schulde niht getän. herzegegeben, Daz ein lip möhte getragen, 
Gröziu nöt ist mir von im kunt: ey des wolt ich im immer gnäde sagen: 

30 Wande es wsr tüsent man genuoch, des 

4. Handschr. mit 3. von in beiden 8. Das sweite ich eine an minem herzen truoch: Wande 
da in der Handschr, gebessert aus danne . döich &rste wart geborn, do h&t min herze 
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tf mich gesworn. NÜ wesse ich des eides daz leben. nü chunde ich mir deheinen 
niet .und volgete im, als ez mir riet. Nü tröst gegeben: Mande an den selben stund- 
leitt eg mich einen tiffen wech und ver- eu, dö gedähte ich näch den wunden 
satzte dö prukke unde stech. Do ich wider „Waz hilfet aller arzt list, sit diu wunde 
woltevarı, mit strichen und mit hälscharen 5 86 tif und verborgen ist? Si muoz unge- 
Het ez mich umbesetzet, sö ein has in heilt bestän; 2i mac mir wol ze dem töde 
einem netze. Nf chunde ich niht üg ge- gän.“ Idoch hat ich allenthalben, swä 
wenchen. dö begunde ich denchen „Ez .man pflach guoter salben, Daz man mir 
hGt mich verräten.“ dazich im ie gevolgit, ein wänich striche dar an. nfı vant ich nie 
daz rou mich ze späte: Wande ez .chunde 10 deheinen sÖ guoten man, Der mir durch 
An schaden niht ergän. ich sach di viende min leben gein einem häre wolt geben. 
bt mir stAn; Der chom dö ein michel her: Dö swant mir, wande niemen wart 86 guot, 
dö satzte ich mich ze deheiner wer. der mir tresten wolt den muot. Do 
Si aluogen mir verchwunden: deheiner wer wart ich trürich und unfrö. idoch chom ez 
ich begunde.e Do ich ze verhe was ver- 15 als, Daz mir ein richer hörre enböt, 
sniten, is& chunde ich wol der wunden er wolt mir buozen min nöt Und ’Ane 
site, Daz sch ir nimmer mohte genesen, mäsen machen bei. dö wart ich frolich 
ez muos min töt wesen. Vil sere rou mich unde get. 


SEGEN UND GEBETE. 


J. Handschrift des 12ten Jahrh. auf der kenigl. Privatbibliothek zu Stuttgart F’58, Bl.128 b 

nach einer Durchzeichnung Pfeifere. II. Hoffmanns Fundgruben für Geschichte deutscher 

Sprache und Litteratur 1, Bresi. 1880, S. 843 fg. III. Jac. Grimms Deutsche Mythologie, 

Göttingen 1835, Anhang 9. CXXXIIfg. IV. V. Handschrift des Klosters Muri Bl. O b bislla 

und BL4b bis 8b. VI. Deutsche Gedichte des XI u. XII Jahrhunderts, haggb. von Diemer, 

Wien 1849, 9. 381 bis 883. — Litt. Gesch. 8 29, 6. 8.57; 8 40, 2. 9. 84; 8 78, 24. 26. 
S. 274; 8 88, 5 bis 10. 8.819 fg. " 





I. 
Ic dir nach sihe, Got mit gisundi” 
Ic dir nach sendi 20 heim dich gisendil 
mit min funf fingirin offn si dir diz sigi dor; 
fonui undi funfzic engili. sami si dir dig seldi dor! 
2. Decen niht 1A. wer fehlt. 16. vvnde 9. streich 19. mit] Handschr. dich 22. selgi dor 
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Bislozin si dir dig wagi dor; 
sami si dir diz waflndor! 
des guotin sandi ulrichis segen vordir vndi 
hindir dir vndi hobidir vndi nebindir 'gidan, 
swa du wonis vndi swa du sis, daz da alsi 
gut fridisi, alsi da weri, da min fravwi sandi 

marie des heiligin cristis ginas. 
uU. 
Ich slief mir hint suzze datz mines trehtins 
fuzzen. Daz heilige himelchint, daz ei 
hiut min frideschilt! Daz heilig himelchint 
bat mich hiut uf stan: in des namen gnade 
wil ih hiut uf gan und wil mih hiut gurten 
mit des Heiligen gotes worten, daz mir 
allez daz holt si, ‚ daz in dem himel si, 
deu sunne und der mane unde der 
tagestern scone.e Mins gemutes bin ih hiut 
balt: hiut springe ih, herre, in dinen ge- 
walt. Sant Marien lichemede, daz si hiut 
min fridhemede! Aller miner viende ge- 
wafen, deu ligen hiut und slafen und 
sin hiut also palwasse, als were miner 
vrouwen Sant Marien vahse, do si den 
heiligen Christum gebere und doch “in 
reiniu mait were. Min houpt ei mir hiut 
stelin: dehainer slaht wafen snide dar in! 
Min swert eine wil ih von dem segen 
sceiden: daz snide und bizze allez, daz 
ich ez heize, von minen handen und von 
niemen andern! Der heilig himeltrut, 
der si hiut min halsperch gut! Amen. 
II. 
Dere heligo Christ was geboren ce Betlehem; 
dannen quam er widere ce Jerusalem. 
9. Hoffm. hiut 33 fgg. In einer Valicanischen Hand- 
schrift des 9— 10 Jahrk. (Archiv der Gesellschaft 
für ditere deutsche G@eschichtskunde, hsggb. con Pertz, 
5, 245): Christus et sanctus iohannes ambelans 
ad fiumen iordane dixit christus ad sancto io- 
hanne restans fAumen Iordane. Commode restans 
fumen Iordane sic res te venast. In homine it 


(d. 4. sic restet vena ista in homine isto). In 
nomine patris et Alii et spiritus sancti. amen. 
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da wart er getoufet vone Johanne in 


demo Jordane: duo verstuont der Jordanis 
fluz unt der sin runst. also verstant, du 


bluotrinna, durch des heiligen Christes 
minns; du verstant an dernote, also der 


Jordan tate, duo der guote sancte Johannes 
den heiligen Christ toufta. verstant, du bluot- 
rinna, durch des heiliges Christes minna! 
IV. 

Herre got, an dine gnade irgibe ich mich 
dir hute mit libe unde mit sele, indine gnade 
unde indine irbarmide unde inminir frovwn 
sancte mariun, unde spriche dir einin salmin 
hute indine gnade unde indine irbarmide 
unde indinir heiligun mvotir inden wortin, 
daz du niemir uirhengest, daz ich iemir gi- 
scendet werde uon deheime irdischin menn- 
ischin, unde mir des gunnist mit dinir gnade, 
daz ich dise welt uirwandelon mvoze ungi- 
schendet unde min wiblich ere an mir niemir 
ginideret werde, unde rvoche allen minin 
flenden ir hor ferti widir mich zibicherinne. ° 
Ps. Adte, domine, leuaui. Tu gihuge wol, 
swert unde wafen, wes dich crist bat, do 
er alre erst ufin dich trat. Innomine ihesu 
christi, div wort sin mir war unde ueste 
unde sigehaft: des helfe mir dinu heiligu 
craft! div wort sin mir war unde alse ueste, 

so dag pater noster ander missel Pater 
noster. Daz mich hute insnide nihein wafin, 
daz sit gislagin wrde, sit crist giborn wrde. 

Innomine patris et filii et spiritus sancti. 
pater noster. Innomine domini, daz heilige 
lignum domini gisegine mich hute undenan 
unde obinan! min buch si mir beinin, min 
herze si mir steiniin, min hovbit si mir 
stahelin! der gvote sancte seuerin, der 
phlege min! der gvote sancte petir unde 
der gvote sancte stephan gisegineigen mich 
hute for allir minir flande giwafine. Irno- 


36. In der Handschrift stahelin 87. steinin 
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mine dei patris ei filii et spiritus saneti, alsa 
milte unde alse linde mvoyistu hute sin ufin 
mime libe, swert unde allir slate gismide, 
so minir froywn sancte Mariun sweiz 
ware, do si den heiligin crist gibare. 
Pater noster. 
V. 
Herre sancte petir, du den giwalt hest zi- 
gebindinne unde zin bindinne, dine gnade 
svoch ich sundigv, dinis wegennis geron ich. 
Ich bite dich unwirdigu umbe alle mine 
sunde unde umbe alle mine not unde mine 
angiste, da mite ich biuangin bin oft unde 
mir geginwartich sint. Ich bite dich, herre 
sancte petir, dur die gnade, die got dir tate, 
do er dich uon der erde zieinim menischin 
gibildote, als er uns alle hat gitan, daz du 
mir gnadest in allen novtin unde angistin, 
alse got dir tate, do er dich ime selbin gi- 
nande swestir unde mvotir, frivnt, niet ein 
shalc.e. Hilf mir, herre sancte petir, in allen 
notin unde angistin, als unsir trehtin dir den 
giwalt hat gigebin. Ich bite dich, herre sanote 
petir, dur die gnade, die got ubir dich tate, 
do da sin uirlovgenotost ineinir naht driestunt, 
unde din heilich herze mit sere unde mit leide 
bivangin wart umbe den tivrin tot unesiris 
trehbtins unde umbe die sunde, die du hatost 
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gitan; daz unsir trehtin virhangte uns zi- 


troste, so wir vielin indie sunde. Nu irhuge, 
berre sancte petir, vvie unsir trehtin zidir 
sprac, de du in fragetost,. wie diche du in 
soltist virlazin, die indie sunde givielin: do 
antwrie er dir unde chat „Non dico tibi, 
peire, dimittendi septies, sed usque septuagies 
septies.“ Dur die gnade so bite ich dich, 
unde manon dich dur den heiligin namin des 
heiligin cristis, dinis liebin meistirs, unde dur 
die sigenufte des heiligin crucis, da allv div 
eristinheit ane wart irlosit: in dien gnadon 
so irlose mich uon allen minen sundon. 
Gihuge, herre sancte petir, der mandunge 
L Bd. Altd. Leseb. 
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unde des trostis, da din hgilich herze mite 
gifrovwit wart, do unsir trehtin uon deme 
grabe irstvont unde dir unde anderen sinen 
boton daz hiez chundin, daz er zigalilea in- 
daz lant fvore unde aiv in da mit mandunge 
gisehin mvosin. Herre sancte petir, ich bite 
dich dur die mandunge, der ich dich nu 
gimanit han, daz du mir ziunsirme trehtine 
arne bote siest, daz min ser unde min’not, da 
mite ich biuangin bin, inmandunge bicherit 
werde. Ovch bite ich dich, herre sancte 
petir, in minis trehtinis namin unde dur 
minne des heiligin cristis, daz dv gihugest 
der gnadon, der got ubir dich tete, do dich 
herodes gibantinsiben stetin mit isinin chetin. 
Gihuge, herre sancte petir, wie dich got im 
loste von der fiende giwalt, unde irbitemir umbe 
den selbin irlosere, daz er mich irlose dur sine 
gnade unde dur dine minne uon allir der not 
unde uon den angistin, da mite ich biuangin 
bin unde die ich dir giclagit han, unde irlose 
mich, 'alse unsir trehtin dich irloste uon der 
vinstrideskarcharis unde uonden banden. herre, 
der warin sibinv: uon den banden allen so loste 
dich unsir trehtin. also tvo ovch dv mich nu dur 
sine gnade unde dur sine minne uon allen 
angistin unde der not, der ich dir nv geclagit 
han, unde uon allen ubilen menischin unde 
wibin, die mir diheine not tvont unde mit 
diheinir freise mir wellen zvo chomin 
VI. 
Herre got, erbarme dich uber mich durch 
die here geburt dines sunes, unseres herren 
Ihesu Christi, daz er geborn wart in dise 
werlt vone sante Marien alleme manchunne 
ze troste. durch die (9. 882.) selben gnade 
vertilege, herre, miu unreht und brinch mich 
zuo den ewigen wunnen, dar er uns geladet 
hat mit siner martere und mit sineme tode. 
Ich bite dich, herre, durch daz vrone tougen 
dines heren lichnamen und dines bluotes, daz 
du minen lip und min herce niuwest und 
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rainest. Gib mis, daz ich mit diseme heren 
lichnamen in dir beliben muogze und du in 
mir. verliche mir, herre, daz ich an miner 
hineverde dinen heren lichnamen und din 
bluot wirdechlichen enphahen muoze. Heligez 
opher, herre got, du hast diu wort des ewigen 
libes. wir wizzen und efchennen, dag du bist 
der helige Crist, der ware gotes sun. nu sihe 
ich, herre, des « ie gerte; des min herce ie 
gerte, daz han ich: din hailigez flaisk und 
din bluot han ich enphangen. willechomen, 
aller fleiske heriste, aller ezzen suozzest; 
willechome, himeliscez tranch, suozze des 
ewigen libes! din fleisk, herre, han ich en- 
phangen in mich: nu verwandel mich an 
dich. herre Crist, din lichname hailiger der 
belib in mir unde erwerve mir den waren 
antlaz. Ich ban gaz, ich „ getrunchen, ich 
bin sat: ich bin mit dem licnamen enbizzen, 
der an dem cruce erhangen was; ch han 
getrunchen daz pluot, daz uz Cristes siten 
floz, Ich sage dir lobe unde gnade, herre, 
daz » mich sundarinne gehailet hast unde 
“ gerainet unde gesattet mit din selbes verche, 
und bitte dich, daz mich disiu wirtscaft er- 
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lose von disses libes angesten unde von deme 
ewigen tode, unde brinch mich zue den, die 
da sten sulen ze di-(S. 888.)ner zesewen an 
der jungisten urtaile, da wir alle gesten sul 
vor dir, ubele unde guote. da wirt den ubelen 
ertailet swebel unde viur; da gibeste, herre, 
den saligen dich selben ze lone. du wirst 
selbe ir leben: an dich wirt verwantelet ire 
herce unde ir sin. da mendent sich aver die 
sele und daz fleisk: daz tuot des .ewigen 
gotes gaist: der machet „ luter und raine; 

si ne wizzent noch ne minnent niut wane 


dich aine. mit dir ervullet „ diu sele unde 
der lichname: so wirt daz fleisk deme geist 
gehorsame. herre got, so gedench min durch 


ere dines fieiskes und dines bluotes, dem ich 
hiute gemaint han; so verwandele mich in 
daz ewige leben, 'daz du iemmermer in mir 
belibest und ich in dir. du bist-selbe der 
ewige lip: mit dineme hailigen gaiste ver- 
wandele mich vil armez wip, day ich vro- 
lichen muoze gen an die himelisken Jeru- 
salem und mit den erwelten immer leben 

in den gnaden, da ich dich ewichlichen 
sehe. Amen. 





SEQUENTIA DE S. MARIA. ‘ 


Handschrift des Klosters Muri, Bl, 88 b bis 86°a; Lachmann über die Leiche der deutschen 
Dichter im Rheinischen Museum für Philologie, Bonn 1881, 8: 427 bis 429. — Litt. Gesch. 
8 45, 2. 8.128; 848, 17. 21. 26. 8. 188 fag.; 8 68, 11 die 18. 8. 297. 


Ave, vil liehtir meris sterne, 
ein lieht der cristinheit, Mariä, alri magide 


ein lucerne. 
Frowe dich, gotis celle, 


7. Diemer im der chennen 29. Hendıchr. Frovwe 


bisloginu cappelle. 
dö du den gibäre, 


der dich und al die welt giscuof, 
nu sioh, wie reine ein vaz du magit dö-.wäre. 


4. gehen 27. gibere 





11. rain -44, lichnamen 
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Sende in mine sinne, 
des himilis chuniginne, 
wäre rede suoze, 
daz ich den vatir und den sun 
und den vil hörin geist gilobin muoze. 


Iemir magit An ende, 

muotir Ane missewende, 

frouwe, du häst virsuonit, dag five zirstörte, 
diu got ubirhörte. 

Hilf mir, frouwe höre; 

tröst uns armin dur die öre, 

daz din got vor allön wibin zi muotir gidähte, 
als dir Gabri6l brähte. ' 


Dö du in virnäme, 

wie du von rs irchämel 

din vil reinu scam irserach von deme märe, 
wie magit Ane man iemir chint gibäre. 
Frouwe, an dir ist wundir, 

muotir und magit dar undir: 

der die helle brach, der lac in dime libe, 
unde wurde ie doch dar undir niet zi wibe. 


Du bist allein der sälde ein porte. 

ja wurde du swangir von worte: 

dir cham ein chint, 

frowe, dur din Öre. 

des cristin, judin und die heidin sint, 

unde des ginäde ie was endelös, 

allir magide ein gimme, daz chint dich ime 
zi muotir chös. 

Din wirdecheit diu nist niet cleine. 


j& truoge du magit vil reine 





5.lobin 16.18.25. virneme,mere, selde 28. rovwe 
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daz lebindio bröt: 
daz was got selbe, 

der sinin munt zuo dindn brustin böt 
unde dine bruste in eine hende vie. 


ow& kuniginne, wag gnädin got an dir bigie! 


L& mich giniezin, swenne ich dich nenne, 
dazich, Mariä frouwe, dag giloube und dag 
daz nieman guotir [an dir irchenne, 
mach des virlougin, dune si@st der irbarmde 
muotir. 
L& mich giniezin, des du ie bigienge 
in dirre welt mit dime sune, - sö dun mit 
handin zuo dir vienge. 
wol dich des kindis! 
hilf mir umb in: ich weiz wol, frowe, day 
du in senftin vindis. 


Dinir bete mach dich din liebir sun niemär 
virzihin : 
Bite in des, daz er mir muoze wäre riwe 


virlihin, 


Unde daz er dur den grimmin töt, 

den er leit dur » die menischeit, 
sehe an meniscliche nöt, 

unde daz er dur die namin dri 

sinir cristenlichir hantgität 
gnädieh in den sundin si. 


Hilf mir, frouwe! sö diu edle von mir scheide, 
sö cum ir gi tröste: - 
wan ich giloube, dag du bist muotir 
unde magit beide. 


16. frovwe 21. ware rovwe mvoze 


9% 
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EINGANG DER LEGENDE VON PILATUS. 


Strassburger Handschrift C. V. 16 b der ehemaligen Universitetsbibliothek, Bl. 29 a bis c. — 
Litt. Gesch. 8 42, 34. 8.99; g 48, 8. 32 fg. 56. 8. 182. 185. 188; 8 55, 68. 8. 168. 


Man sagit uon dutischer zungen, 


siv si unbetwngen, 

zeuogene herte. 

swer si dicke berte, 

si wrde wol ehe: 

als dem stale ir geschee, 
der mit sinem gezowe 

uf dem anehowe 

wrde gebouge. 

swi ihz gezouge, 

ih wil spannen minen sin 
zo einer rede, an der ih bin 
ane gedhenet uil cranc. 

mac sih enthalden min gedanc, 
unz ih si geenden, 

so weiz ih, daz genenden 
me tut dan maze 

an sulhen anlaze. 


Ih grifen an den uollemunt 


unde sterke mjnen funt 
mit dem eristen sinne, 
der under vnde inne 
80 gewrzelet ist: 
wirt mir state vnde frist, 
ih gezvhe ug im einen 
zo den fullesteinen 
so maniges sinnis uolleist, 
daz mir sin unde geist 
gemvot werdent beide, 
6 ih dar abe scheide. 

Der eriste sin is so getan, 
den ih ze fullemunde han 


10. Die Handschrift gotouge 20. funt in der Hand- 


schrift gebessert aus munt. 


or 
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under di andren geleit: 

is irschrikket min freuilheit, 

swenne ih neigen dar an. 

er ist allir sinne vane, 

ir zil unde ir zeichen. 

ih ne mac ein niht gereichen, 

swi ih in lege unde 

zo dem fullemunde. 

daz komet doh also: 

er is mir wilen zeho, 

wilen is er mir eben; 

als in der hat gegeben, 

der wnderlich heizet 

vnde vmbekreizet 

himel unde erden. 

der liez den sin gewerden. 
Der selbe sin, der ist sin, 

der mir in gab. di sint min, 

di ih dar abe han gezogen. 

ih bin gebougit vnde gebogen 

baz, dan ih were. 

ih spien: mih ze sere, 

do ih di sinne beschiet. 

noh nentlazen ih mih niet: 

ih wil an miner maze donen, 

unz ih geweichen vnd gewonen 

in dutischer zungen uor baz. 

si ist mir noh al zelaz,. 
Anegin vnd ende, 

dinen geist mir sende 

so mjnem beginne; 

blib mit mir derinne, 





2. min] AS. mit 5. zeigen 9. das] da 25. wil 
gebessert aus wel 
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unz ih der ug muge komen. der uerleiten geleite 

dig mere, daz ih han uernomen > wider an di hulde 

undih hie wil sagen, : unde von der sculde 

daz gescach in den tagen, wider an daz rehte, 

do din svn wart geborn 5 uon dem unrehte 

uon einer frowen uz irkorn, wider an di gnade, 

di mutir ist unde maget; uon der ungenade 

di mir ze mitter naht taget 26 rVOW6 vnd ze wnne: 
vnd in vinsternisse luhtet uon judischem kunne 

vnd min herse ir uovbhtet, 10 alse uon dorne geborn, 
swenne ih irlechen; ein reht rosa ane dorn. 

di mih’ heizet sprechen, Aller wibe bluome 

s0 min zunge ist trocken; ze lobe und ze rvome, 

di mih, so ih bocken, allir magide crone, 
" wider uf rihtet; 15 gib mir ze lone, 

di mih berihtet, daz ih dih loben muze. 
swenne ih awegie gen; wi turren mih di uvoze 

di mih heiget uf sten, uor angisten tragen, 
swenne ih nider uallen. daz ih ir lob wil sagen, 
siv ist vns allen 20 di lob hat an ende? 
komen « ze heile; wi turren mjne hende 

si hat uns uon dem seile _ jr lob scriben, 

unser viende erlost. di uor allen wiben 

si ist uns allir dinge trost. gesegent muz imer wesen? 

In disem ellende, 25 wi getar mjn munt ir lob lesen? 

zo unsis libis ende wi getar min ouge ir lob sehen? 
sal si uns gutende sin. daz ir gnaden ist geschen, 
si hat den waren sunne schin wi tar ih daz kunden, 

uf der erden gwnnen: sit ih uon den sunden 
manen unde sunnen, 830 bin ein vnreine uaz? 

di sterren si vbirblichit. wi tar ih loben uor baz 

ir kuscheit gelichet ' di, di des lobis ist so uol, 
der lylien an der wize. daz ih durb einer naldin hol 
in der hellewize einen olbent e brehte, 

is siv ein ledigeren, 85 & ih daz irdehte, 

gwnden vnde seren daz si eine lobis hat? 

ein plaster vnde semfticheit, min sin mir gar widerstat, 
in der barmherzicheit wandih njemer ne mah 
imer bereite, vbirluhten den tach. 


27. gut ende 25. dem 11.an 25. mut 39. ih fehlt. 
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Lit. Gesch. 8 42, 85 fg. 8.99; 8 45, 5. 8.128; 848, 81. 8. 185. 


LIEDER. 


Die alte Heidelberger Liederhandschrift, hsggb. von Pfeiffer, Stutig. 1844, 8. 191 fg. (II); 

die Weingariner Liederhandschrift, haggb. von Pfeiffer, Stuttg. 1848, 8. 62/9. 68. 66 9..60 /9.; 

von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1888, 86 a. b. 87 fg. 89 a. — Litt. Gesch. $ 48, 16. 21. 27. 
' 8. 188. 186; 8 68, 84 fog. 8. 228 fg. 


J. 
Swer mir schade an miner vrowen, 
dem wünsche ich des » rises, 
dar an die diebe nement ir ende: 
Swer min dar an schön mit trowen, 
dem wünsch ich des paradises 
unde valte im mine hende. 
Präg iemen, wer si sl, 
der kenng sie dä bt: 
ez ist diu wolgetäne. 
gnäde, vrowe, mir! 
der sunnen gan ich dir: 
sö schine mir der mäne. 
Swie min nöt geflieger were, 
sö gewunne ich liep näch leide 
unde vröude manigvalde. 
Wan ich weiz vil liebiu msre: 
die bluomen springent an der heide, 
‚ die vogele singent in dem walde. 
D& wilent lag der end, 
dA stät nü grüener eld; 
er towet an dem morgen. 
swer welle, er vröwe sich: 
niemen not es mich: 
ich bin unledig von sorgen. 


8. Die Weingariner Handıchr. w. vdiiagen bekenne 
22. swer nu welle, der 


10 


15 


II. 
Tristrant muoste sunder dano 
steete sin der küneginne, 
wand in poisün d& zuo twanc, 
möre dan diu craft der minne. 
Des sol mir diu guote dano 
wizzen, daz ich nien getranc 
alsulhen pin, und ich si minne 
bay dann er, und mac daz sin. 
wolgetäne, 
valsches Ane, 
l& mich wesen din, 
unde wis dü min. 

Sit diu sunne ir liehten schin 
gen der kelte hät geneiget 
und diu cleinen vogelltn 
ires sanges sint gesweiget, 
Trüric ist daz herze min: 
wan ez wil nü winter sin, 
der uns sine craft erzeiget 
an den bluomen, den man siht 
liehter varwe 
erbleichet garwe; 
dA von mif geschiht 
leit, und liebes niht. 





4. Weing. Tristran, od. Tristan 3. Weing. das 
poysun, ed. der p. 6. Heidelb. niene gedranc 
16. Alle ir 48. Wy.vdil.ichwene 20. die man 


II. 

In dem aberillen, 
sö die bluomen springen, 
»6 loauben die linden 
und gruonen die hnochen, 
86 haben ir willen 
die vogele d& singen: 
wan sie minne finden, 
aldA si si suochen, 
Beht an ir gendz. 
wan ir blischaft ist gröz, 
jer mich nie verdröz, 
doch si ir,singen an dem winter stillen. 

D6 sie an dem rise . 
die bluomen gesägen 
bt den blaten springen, 
dö wären si riche 
Ir mangvalten wise, 
der sie wilent pflägen ; 
si huoben ir singen 
lüt unde vraliche, 
nider unde hö. 
min muot stät also, 
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daz ich wil wesen vrö: 

reht ist, daz ich min gelüke prise. 
Möhte ich erwerben 

miner vrowen hulde! 

künd ich die gesuochen, 

als ez ir gezsmel 

Ich sol verderben 

al von miner schulde, 

seien wolle ruochen, 

daz sie von mir name 

Buoze sunder töt 

üf gnäde und dur nöt; 

wan ez got nie geböt, 

daz dehein man gerne solte sterben. 

IV. 

Der sch@ne sumer göt uns an: 

des ist vil manig vogel bitde: 

wan si fröwent sich ze stride 

die schosnen zit vil wol enpfän. 

järlang ist reht, daz der ar 

winke dem vil süezen winde: 

Ach bin worden gewar 

niuwes loubes an.der linde. 





AUS DER ZNEIDE. 


Heinrich von Veldeke, haggb. von Etimüller, Leipe. 1852, Sp. 260 bie 266. 204 fg. 844 bis B48. — 
Litt. Gesch. $ 48, 8.40. 06. 8.182. 186.138; 852, 21. 27. 9.151. 152; 858, 22 die 25. 8. 172 Jg. 


D6 der kamph gelobet was, 
des Turnus unde fineas 





2. Zuerst die sweite Strophe. aberellen 6.sdH. wellen 
6.7. Weing. so singent die vogele vnd heben iren 


willen 7. „dä. da die vogel' Ai. Beide blide- 
schaft 13. an den w. stellen vd. wan siv 
swigen al den w. stille Weing. 15. Beide ge- 


sahen 18. manigralten 19. vd. der si ver- 
jaben 25. Eitmäller aberell Turnüs und Endas. 


beide kfime erbeiten 


25 und sich dar züü gereiten 


mit manlichem sinne, 

dö was diu kuniginne 
eines Abendes späte 

in ir kemenäten. 

ir tohter sie vor sich nam, 





9. Weing. si en wolte, vdH. sine wolle 
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eine junkfrowen lussam. 

einer rede sie begonde, 

die si vil wole konde, 

mit michelme sinne. 

dö sprach diu kuniginne 
„scöne Lavine, 

liebiu tohter mine, 

nü mach ez lihte 86 komen, 
daz dir din vater hät genomen 
michel gft und &re. 

Turnus der helt h£re, 

der dinre minnen starke gert, 
der is din vil wole wert: 

daz is mir wole kunt. 

und wärist dü noch tüsent stunt 
alsö schöne und alsd güt, 

»6 mohtestü wol dinen müt 
gerne an in kören. 

ich gan dir aller ören 

und wil, daz dü in minnest, 
und daz dü bekennest, 

daz her ein edele vorste is. 
dar umbe warne ich dich des 
umbe den helt lussam, 

und wis Einease gram, (Sp. 261.) 
dem unsäligen Troidn, 

der in ze töde wil erslän, 
den, der dir is von herzen holt. 
dar zü hästü rehte scholt, 

daz dü im ungenädich sis 
unde im neheine wis 

niemer re getüst, 

want duz wole läzen müst 
und in von rehte hazzen salt, 
wander dich mit gewalt 

hie wil erwerben 

unde wil erben 

dines vater riche. 

ob dfi sälliche 

unde wole welles tün, 
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tohter, sö minne Turnüin.“ 


41. Überall Turnüm 


„wä mite sal ich in minnen ?“ 
„mit dem herzen und mit den sinnen.“ 
„sal ich im min herze geben ?“ 
„ja dü.“ „wie soldich danne geleben ?“ 
„dune salt ez im 56 geben niht.“ 
„waz, ob ez niemer geschiht ?“ 
„und waz, tohter, ob eg tüt?« 
„frowe, wie mohte ich minen müt 
an einen man gek£ren ?“ 

„diu Minne sal dichz lören.“ 
„dorch got, wer is diu Minne?*“ 
„si is von aneginne 

gewaldich uber die werlt al, . 
und immer m£&re wesen sal 

unz an den jungesten tach, 

daz ir nieman ne mach 

neheine wis widerstän: 

wande sie is sÖ getän, 

daz mans ne höret noch ensiht.® 
„frouwe, der erkenne ich niht.“ 
„al salt sie erkennen noch.“ 
„wan moget irs erbeiten doch? 
ich erbeites gerne, ob ich mach.“ 


„Ihte gelebe ich noch den tach, (Sp. 262.) 


daz du ungebeten minnest. 
swenne dus beginnest, 

dir wirt vül liebe dar zü.* 

„ichn weiz, frouwe, weder ez tl.“ 
„dü maht es wesen gewis.* 

„eö saget mir denne, waz minne is.“ 
„ichn mach dirs niht gescriben.“ 
„s6 solt irz läzen bliben.“ 

Do sprach diu kuneginne 

„86 getän is diu minne, 

daz ez rehte nieman 

dem anderen gesagen kan, 

dem sin herze sd st&t, 

daz sie dar in niene göt, 

der sö steinlichen lebet. 

swer ir aber rehte entsebet 

unde zfi ir käret, 

vile si in des löret, 


278 


daz im & was unkunt. 

si machet in schiere wunt, 

ez si man oder wib. 

sie begrifet im den lib 

und die sinne garwe 

und salewet im die varwe 

mit vil grözer gewalt. 

si machet in vil dicke kalt 

und dar näch sö schiere heiz, 

daz her sin selbes rät ne weiz. 

solich sint ir wäfen. 

sie benimt imy släfen 

und ezzen unde trinken. 

si löret in gedenken 

vile misseliche. 

nieman is sö riche, 

der sich ir moge erweren, 

noch sin herze vor ir generen 

noch ne kan noch ne mach. 

ntt is des yil manech tach, 

deich nie »ö vil dar abe gesprach.“ 

„frowe, is denn minne ungemach ?% (Sp. 263.) 

„nein si, niwan nähen b1.* 

„ich wäne, daz si sterker ei 

dan diu suht oder daz fieber. 

si wären mir beidiu lieber: 

wan man bekäret näch dem sweize. 

minne tüt kalt unde heize 

mer denne der viertage rite.“ 

„swer bestricket wirt dä mite, 

her mfiz sich alles des genieten.“ 

„56 müze mir si got verbieten.“ 

„nein, j& is si vile güt.* 

„waz meint denn, daz si wB tüt?“ 

„ir ungemach is aüze.“ 

„got gebe, daz sie mich müze 

verren unde vermiden! 

wie soldich die nöt alle erliden ?“ 
Diu miüter aber wider sprach 

zuiht envorht daz ungemach! 

merke, wie ich dirg bescheide. 

michel lieb kumt von dem leide, 
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rüwe kumt näch ungemache. 

daz is ein tröstliche sache. 

gemach kumt von der arbeit 

dicke ze langer stäticheit. 

von rouwe kumet wunne 

und froude maneger kunne. 

trüren machet höhen müt, 

diu angest macht die stäte gt. 

daz is der Minnen zeichen: 

lieht varwe kumt näch der bleichen. 

diu vorhte git güten tröst, 

mit dem dolne wirt man erlöst, 

daz darben tft daz herze riche. 

ze diseme dinge iegesliche 

hät diu Minne solhe büze.“ 

„sis aber von &rist vil unsfize, 

& diu senfticheit kome.* 

„du erkennest ir niht ze frome: 

si stinet selbe den zorn.* 

„diu quäle is zü gröz dä bevorn.“ (Sp. 264.) 
„si tüt daz dicke under stunden, 
daz si heilet die wunden 

äne salben und äne trank.“ 

„diu arbeit is ab & vil lank.“ 
„tohter, daz stöt an dem glucke. 
sö man gequilet ein lank stucke 
und mit arbeiten gelebet 

und man ungemach entsebet 
von minnen, als ich & dä sprach, 
und danne froude und gemach 
mit dem heile dar näch komt, 
wie wol ez dem herzen gefromt 
und tröstet danne den müt, 
wandez ime baz tüt 

unde senfter drizich warf, 

dan ders niene bedarf. . 

des saltü mir von rehte jehen. 
di häst dicke wol gesehen, 
wie der höre Amor stät > 
in dem teniplo, dä man in göt, 





39. Amör 
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engegen der ture inne: 

daz bezeichent die Minne, 

diu gewaldech is ubr alliu lant. 
ein buhsen hät her an der hant, 
in der ander zwäne gäre: 
dä mite schüzet er vil säre, 
als ich dir sagen wolde. 
ein ger is von golde; 

des phleget er alle stunde. 
swer sö eine wunde 

d& mite gewinnet, 

vil starklich er minnet 
und lebet mit arbeite; 

_ neheiner unstäticheite 

ne darf man in zien. 

der ander gär is blien. 
von deme tün ich dir kunt: 
swer dä mite wirdet wunt 
in sin herze enbinnen, 

der is der rehten minnen (Sp. 265.) 
iemer ungehörsam; | 

her hazyet unde is ir gram; 

swaz sö von minnen geschiht, 

des M8 lustet in niht. 

solich is daz geslehte. 

wil dü ni wizzen rehte, 

waz diu buhse bedüte? 

dazn wizzent niht alle lüte. 

merke in allenthalben : 

si bezeichent die salben, 

die diu Minne ie hät gereit. 

diu senftet al die arbeit 

und machet ez allez güt, 

swen diu Minne wunt tät, 

daz si in geheilet. 

si gibet unde teilet 

daz lieb nAch dem leide. 

daz saltli merken beide, 

daz des von minnen vil geschiht. 
dune bist ouch sö tumb niht, , 
s6 dü dar züı gebäres. 

ob dü junger wäres 
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zweier järe, dan dũ sis,‘ 

dt mohtest wole sin gewis, 

dun gelernst ez nimmer ze fr. 
dü hAst ouch lib genüch dar züı 
gewahsen unde scöne. | 
daz ich dirs immer löne 

mit minnen und mit güte, 

diz behabe in dinem müte: 

want dü müst doch minnen phlegen. 
von diu minne den küinen dagen, 
Turnün, den edelen vorsten.“ 

„ich ne mohte noch getorsten.“ 
„war umbe?“ „dorch die arbeit.“ 
»3& is ez michel senfticheit.“ 

„wie moht daz senfticheit sin?“ 
„got weiz, liebe tohter min, 

ich weiz wol, day dü minnen müst, 
swie ungerne di ez tüst. (Sp. 266.) 
wirde ich des innen, 

daz dü fineam wilt minnen 

und uns ad entäres, 

daz dü din herze köres 

an den bösen Troiän, j 

ich heize dich ze döde slän 

unde martere dinen Ub, 

& dü iemer werdest sin wib. 

her enhirt wol solhes wibes. 

hern sal dines Itbes 

niemer sich genieten.“ 

„ir moget mirz lihte verbieten: 
ichn gewans nie willen.“ 

dö sweich diu frouwe stille; 

in zorne gienk si hin dane 

unde sach die tohter ane 

vile ungfitliche, 

diu kuneginne riche. 





Eineas sprach aber md 
„Minne, ir tüt mir al ze we, 
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wan daz ir sin niht welt enberen. 
Minne, sal ez lange weren, 

5ö mfg ez mir anz leben gän. 
Minne, waz han ich ü getän, 

daz ir mich quelt s6 söre? 
Minne, nemet ir mir min öre, 
war zü sal mir dan der lib? - 


Minne, jan bin ich doch niht ein wib: 


holfez mich iht! ich bin ein man. 

Minne, al daz ich mach unde kan, 

daz hilfet wider üch niht ein här. 

Minne, ſir burde is mir ze swär: 

ichn mach si langer niht getragen. 

Minne, ichn getar von A niht klagen, 

swie unsanfte so ir mir tüt. 

Minne, nfi tröstet mir den müt 

schiere! des is mir nöt. 

Minne, waz holfe üch min tö4?“ 
Aber sprach fineas 

„wie seltsäne mir diz was 

bie bevor al minen lib! 

wande mir nie maget noch wib 

sus unmäzlichen lieb ne wart. 

ez was ein unsälich vart, 

deich ze Laurente banechen reit, 

dä von mir disiu gröze arbeit 

komen is und diz ungemach. 

daz man ie von Minnen sprach, 

wie gewaldech sie wäre, 

daz was mir vil unmäre; 

dar if enahte ich niht ein bast. 


ich wände, min herze wär sÖ vast ap: 295.) 


gesigelet mit solhem sinne, 
daz s6 unmezliche minne 
niemer mohte komen dar in. 
nü is verwandelet min sin 
und unsanfte verkäret. 

si hät mich gelöret 

in vile kofzer stunt, 

dar mir & was unkunt 
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hie vor uber den dritten tach. 


nü weiz ich wol, waz si tün mach, 


des ich wol innen worden bin. 
und hete ich tüsent manne sin, 
und solde ich leben tüsent jär, 
sö weiz ich wol daz vor wär, 
daz ich ne mobte ir wunder 
gezelen albesunder 
von der Minne, diu si tät, 
beidiu ubel unde güt. 

Genäde* sprach her, „Minne! 
sint daz ich des beginne, 
deich ü sal dienen, Minne, 
86 bedarf ich güter sinne. 
der belfet ir mir, Minne, 
8 danne ich gar verbrinne! 
waz hilfet üch daz, Minne, 
daz ich sus smelze enbinne? 
genädet ir mir, Minne, 


‘8 ich den schaden gewinne! 


getröstet mich, Minne, 
starkiu kuneginne! 

bistü min müder, Minne, 
Vönus, höriu gotinne? 

ob ich din sun bin, Minne, 
des brink mich schiere inne!“ 


Daz dö der höre fineas 
gefrouwet unde gäret was, 
daz liez her dö schinen, 
und sach frowen Lavinen 
als dicke, als in luste: 
her. halste si unde kuste, 
daz si von im gerne nam; 
unz daz tagedink quam, 
daz diu brütlouft wart. 
michel wart diu züvart. 
dar quämen in allen siten 
die vorsten vile witen 





17.0 24. Vönüs 3%. und 


279 


in schiffen und an der sträzen 
und ritere üzer mäzen. 

Die spilman und diu gerende diet, 
die versüimden sich niet, 
die werltlichen Iüte. 
daz täten sie noch hüte, 
dA solich höchzit wäre: 
gefrieschen sie daz märe, 
si zogen allenthalben 26. 
alsö täten si ouch do, 
die ez heten vernomen, 
si mohten gerne dar komen 
und vil fröliche, 
wan si dä worden riche, 
alsö dag billich was. 
do wart der höre fineas 
se kunige gekrönet. 
_ dö wart im wol gelönet 
aller siner arbeit 
mit schönem wibe und richeit. 
ze ren opherde er den goten, 
die im die vart dar enboten, 
und lönde wol den sinen. 
dö krönde man Lavinen (Sp. 845.) 
zeiner kuneginne. 
sie was dö ir minne 
komen ze gütem ende 
An alle missewende. 
Michel was diu höchztt 
und daz gesthle vile wit. 
herliche man ez ane vienk. 
der kunich dö ze tische gienk 
und die vorsten edele, 
ir ieslich an sin gesedele, 
arme unde riche 
harde h£rliche. _ 
mit flize dä gedienet wart. 
dA wart diu spise niht gespart. 
der sich. des fiizen wolde, 
day her sagen solde, 
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wie dä gedianet wäre, 

ez worde ein langez märe: 

wand als ich ü hie sagen wil, 

man gab in allen ze vil. 

ezgen unde trinken, 

des ieman konde erdenken 

und des ir herze gerde, 

wol man si des gewerde. 
Do si dö gesäzen 

und fröliche gäzen 

vil wol näch ir willen, 

dö was kleine stille; 

der schal was alsö grög, 

daz es die bösen bedrög. 

dä was spil unde sank, 

bühurt unde gedrank, 


phifen unde springen, 
videlen unde singen, 


orgeln unde seitspil, 

maneger slahte froude vil. 

der junge kunech fineas, 

der da brütigome was, 

her bereite dö die spilman. 

der gäbe er selbe began: (Sp. 846.) 

wander was der härste; 

von diu hüb herz alörste, 

als ez kunege wol gezam. 

swer d& sine gäbe nam, 

dem ergiengez sälichliche: 

wander was des riche 

sint unz an sin ende, 

und fromete sinem kinde, 

die wile daz ez mohte leben: 

wander konde wole geben 

unde hete ouch daz güt, 

dar zü den willigen mit. 
Dar näch die vorsten riche 

gäben vollechliche, 

ir ieslich mit siner hant. 

daz tüire phelline gewant, 
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golt und aller slahte schat, 
silber unde goltvat, 

müle und ravide, 

phelle und samide 

ganz und ungescröten, 
manegen bouch röten, 
dorchslagen goldin 

zobel unde harmin 

gäben die vorsten, 

wan siz tün getorsten. 
herzogen unde gräven, 

den spilmannen sie gäven 
grözlichen unde 56, 

daz si dannen schieden frö 
und lob dem kunege sungen, 
ieslich näch siner zungen. 

DA was michel hörschaft, 
wunne unde wirtschaft. 
iedoch klagete fineas, 
daz ir sd weönich dä was, 
die sines gütes gerden. 
einen mänödt werden 
die selben höhgzite, 
daz man dä gab ze strite. (Sp. 847.) 
dA wären vorsten höre, 
die dorch ir selber &re 
unde dorch den kunich gäven. 
berzogen unde gräven ' 
und die kunege riche, 
die gäben härliche, ° 
die w&nich ahten den schaden; 
si gäben soumär al geladen 
mit schatze und mit gewande. 
ichn friesch in dem lande 
nie dehein höhzit s6 gröz, 


wand ir maneger wol genöz. 
DA von sprach man dö witen. 
- ichn vernam von höhzite 
in allen wilen märe, 

5 diu alsö gröz wäre, 
alsam dö het Pneas, 
wan diu zb Meginze dA was, 
die wir selbe sägen 
(desn dorfen wir niet frägen): 

10 diu was betalle unmezlich ; 

- dö der keiser Friderich 
gab zwein sinen sunen swert, 
dä manech tüsent marke wert 
verzeret wart und vergeben. 

45 ich wäne, alle, die nu leben, 
deheine grözer haben gesehen: 
ichn weiz, waz noch sole geschehen; 
desn kan ich üch niht bereiten. 
ichn vernam von swertleiten 


20 nie wärliche märe, 


dA s6 manech vorste wäre 
und aller slahte lüte. 
ir lebet genüch noch hüte, 
‚ diez wizzen wärliche. 
25 dem keiser Frideriche 
geschach sd manech ere, 
daz man iemer märe 
wunder dA von sagen mach 
unz an den jungisten tach (Sp. 348.) 
30 Ane logene vor wär. 
ez wirt noch uber hundert jär 
von ime gesaget und gescriben, 
daz noch allez is betiben. 
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AUS ATHIS UND PROPHILIAS. 


Athis und Prophilias von Wilh. Grimm, Berlin 1846, ach 108 bis 108. — Litt. Gesch. $ 69, 80. 8.184. 


.- 


nf dit al geschen Ist ‚ 
und der mittir tac zugienc 
und die kuolde ane gevienc, 
dö wart der magit Gayte 
gegin der höchgeclte 
gecleidit, 86 nie magit baz 
an irn brütestuol gesaz: 

daz höt ir vatir vor bedächt. 
ir allir phert wäArin brächt 
in den hof durch ritin. 

dö huob man uf Gaytin 
(Evas nam sie an die hant) 
und Cardionem zuhant; 
Athis ir reitgeselle was. 

dar näch reit Prophilias 

und sin muotir Sälustine; 
dar näch al die sine; 

dar näch die vrouwin von der stat. 
der ieclich h&te sich gegat 
zu deme, der ir ebine quam 
und ir zu dieniste gezam. 
vil vidilöre quämin, 

die d& wole gezämin, 

und vidiltin vil suoze. 

in muogziclichir muoge 

sö ritin sie gnuoc träge 
gegin der wurmläge: 

wende der wec was kurt. ($. 104.) 
vor ime irhuob sich der buhurt 
von al den jungin rittirn; 
die machtin manige bplittirn 





43. Wärtmm unde Cardjonem 45. Prophiljäs 
80. Die Handschrift allin den, Wär. allin 


iz den wizuwin sceftin, 


"swä sie den scaft beheftin 


10 


15 


uffe die virschin scildp. 

dag ist uns noch ein bilde 

und ein gezüc der £rlicheit. 

vil manic rittir gemeit 

quam zu deme buhurde; 

ich w&ne, den wol wurde 

gewartit von der vrouwin. 

got läz in wol gesouwin, 

das siez muozin s6 beg&hn, 

daz sie zu lobe dar abe st£hn. 
Nu wart zu Röme ein spil gedächt 

(daz wart des tagis vollinbrächt) 

durch den werltlichin ruom. 

swenn ein wert brüteguom 

mit stnir brüt zu hove reit, 

sö was des dä gewonheit, 

daz alle junge Ifite, | 

witewin, megide, brüte, 

den sulche spil gezämin, 

dan zussmine quämin 

und sich bihandin viengin 

und vur die brüte giengin. 

ir ieclich näch ir echte, 

sö sie geleistin mechte, 

h&te ir dinc dA gesagt 

und sich mit cleidirn oʒ gevagt, 

mit Mchin rockin wol gesnitin 

näch den franzischin sitin, (8. 105.) 

vil ebin an sich gescurzt 

und zuo der erdin gekurzt 
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(ir arme sübire virnät, 

sö die werlt noch site hät) 
mit guotin gurtlin langin, 
beslagin mit goltspangin, 

mit türin vurspannin. 

dö sie giengin dannin 

in höe gerindin muote, 
truogins uf ir. huote, 

daz sie nine virblichin, 

ir hanzgin an gestrichen 

und ebine sich gestellit. 

sus giengin sie gesellit, 

wen biz sie dar quämin, 

där sie die brüt virnAmin: 

dä säzin sie und beittin, 

wen biz sie sich bereittin, 

mit zutchtlichin geläzin. 

86 sie dan uf gesäzin, 

so irhuobin die werdin 

vor der brüte pherdin 

ein spil, daz was ein linde hüt, 
ubir ein, weich här gesüt, 

als ein küle alsö gröz: 

disin handeweichin klöz, 

den wurfin sie ein andir. 
swilch ir dA was gerandir 
und. snellir dan die andirn, 

sö sie begondin wandirn, 

die behielt d& den zcal. 

dit spil was geheizin bal 

in römischir zungin. 

sus giengin die jungin (S. 106.) 
hupphinde unde springinde, 
vor den brütin singinde, 

ein andir werfinde den bal, 
der an splle nicht ruowin nal, 
vurz tempil der gotinne, 

die vrouw ist ubir die minne; 
die was dö Venus genant. 

sö quam ir öwart zuhant, 


3. von 


a 


10 


15 


25 


ein man aldir unde gris; 
der seginte sie sine wis 
und gab sie mit wortin, 
die dar zuo gehödrtin, 
zusamine zu rechtir &. 
8ö tätin abir dise als & 


"biz zuo den herbergin widir. 


sö sie dan irbeiztin nidir, 

8ö gab: man in ir beidir 

org, ir phert, ir cleidir, 

und swaz sie zierdin vuortin ane. 
dä mite huobin sie sich dane 
uffe den hof vrönin: 

dA tanztin die scönin 

jungin vrouwin inge 

zerin der gotinne. 

dit wärin heidinsche site. 
hie wart gekondwierit mite 
Athis und Gayte, 

sö nie vor der gecite 
juncvrouwe, w£&n ich, wurde 
mit spile und mit buhurde, 
mit zuchtigirn geläzin 

zu hove und zu sträzin 
gevuorit wart drsamir. (S. 107.) 
dä was vroud Ane jämir. 
waz touc ein ummecreizin ? 
die vrouwin al irbeizin 
besundirn vor der portin. 
die in dA zuo gehßrtin, 

die vuortin die phert hin 
und die rittere zuozin; 

daz manigin wart zu pinin. 
ir ieclich nam die sinin 
und vuorte sie vil scöne, 
dA der tisch vröne 

Gaytin bereitit was. 

d6 hiez ir vatir Evas 

den vrouwin gebin wazzir. 
Athis dä niht virgazzir 

und trat su Gaytin 

ebine an ir sitin 
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mit zuchtigin geläzin. dö der tanz aich virliez; 
sie säzin nidir und Azin: trinkin man brengin hieg 
man gab in allis des genuoc, den wirtin und den gestin. 
des dag ertriche truoc. dö vuortin sie die bestin, 
D& mite st die rede virant. 5 vil vrouwin mit vil mannin, 
vil kerzin wart dA uf gebrant, mit grözin vroudin dannin, 
dö man des abindis intsuob. da ir bette was bereitit. 
einin tanz man ane huob, das vole nicht langir beitit 
durch daz die muottruobin, und liez sich nüwit sträßn: 
die gerne jämir uobin, 10 swaz dä nicht solde eläfin, 
vroude dä intphiengin. daz nam urlob unde gienc. 
vil videl&re giengin | die brüt ir dine ane vienc 
und vidiltin vil suoze notin. vil gezogenliche. 
dA wart vil dienstis irbotin her Evas der riche 
den wol getänin vrouwin. 15 bevalch die magit Athise. 
die ammichtlüt irzouwin, (S. 108.) dö sciet sich der grise 
die ir ware dä nämin: » von der wol getänin magit. 
sie Azin gäs und quämin. waz sol dA m& von gesagit? 
AUS DER UBERARBEITUNG VON LAMPRECHTS ALEXANDER. 


Alexander vom Pfaffen Lamprecht, Urtext und Übersetzung von Weismann 1, Frankf. a. M. 1850, 
8. 226 bis 258, Z. 4019 dis 4608. — Litt. Gesch. 5 56, 7. 8.171 u. 8 48, 86. 66. 8.186. 138, 


D6 Alexander diz gesprach, 
al sin here, daz dä lach, 
scamete sih durh nöt: 
iz wart bleich unde röt, 
wande ei wolden kören 
von irem lieben hörren. 
si bejähen ir sculde, 
unde er gab in sine hulde. 
zehant si if sprungen, 
frölichen si sungen, 
ane bunden si ir vanen 
unde sprächen alle samen, 
si ne wolden von der stunt, 


‘di wile si wären gesunt, 


20 ime niemer mö gesvichen. 


25 


30 


si hübin sih frölichen 

unde füren hin in Indiam. 

zegegen si dö quam 

ein bote starke gerant 

unde fürte briebe in dag lant: 

di sante dar in Porus. 

dar ane stunt gescriben sus. 
„Hie veret after lande 

der rouböre Alexander 

unde gewinnet lutzele statelin. 

si mugen wol vertorben sin, 
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di ime daz weren solden. 

vil ungerne ihs ime wolde 

ze langer wile gestaten. 

ih w&ne, ih wil in gesaten 

sturmis unde vehte. ” 

mit manigem snellen knechte 

come ih ime ingegene, 

mit minen snellen degenen. (S. 228.) 

ih wil in bringen inne, 

daz ih sine minne 

niemer ne gesüche, 

wandih ir nit ne rüche. 

mir ne geswichen di mine, 

ih tribin und di sine 

wider heim ze lande. 

wes wänet Alexander? 

ih ahte uffe sine rede 

Iutzil unde uf sinen fride. 
Her für ouh wilen in diz lant 

Dionisius der wigant, 

ein Kunine mit grözeme here. 

manic tüsint was dere, 

di mit ime quämen 

unde scaden hie nämen: 

si worden alle sigelös. 

des heres, des er hie verlös, 

des was ummäzlichen vile. 

ih wil bestän mit nitspile 

disen selben roub@re. 

joh müwet mih vil söre, 

daz ih dise rede tün sal. 

iz weiz doch di werlt al, 

daz di macedonjen 

deme h£rren von Indjen 

hie vore zins sanden 

von irn landen, 

biz Cresus wart geborn. 

daz wir den zins dä verlorn, 

daz was uns ummö£re: 


wir sprächen, daz da ne wäre 


5. Weismann vehlen 
I. Bd. Altd. Leseb. 


10 


15 


niht sulhis, s0 wir wolden, 

durh daz wir setzen solden 

tb unde güt an ein heil 

unde oulı an ein urteil. ($. 230.) 

umbe dise rede wänich 

wurde wir des zinsis änich. 
Alexander, ih dir doh räte, 

baz, dan dü mir tätes, 

ob mirs durft wäre. 

ih räte dir zwäre, 

daz dü mih öres 

unde wider käres 

heim 20 dinem lande, 

& dir dihein scande 

begagene von mir; 

daz rätich trüweliche dir. 

ne köristu niwit widere, 


ih gesetze dih vil nidere 


25 


35 


von allen dinen ären, 
unde dä diu höre 
niwit an ne macht wesen. 


‚daz läz näh minem räte wesen. 


ouh sagich dir wärliche: 
daz dü mir min riche 
wenis an gewinnen, 
daz comet von unsinnen. 
dü must mirz doh läzen. 
ih muze sin verwäzen, 
ob ihz dir nit ne were 
mit minem kreftigen here.“ 
Dö Alexander der küne man 
Pören botescaft vernam 
unde er sinen brieb gelas, 
vil harte smähe iz ime was. 
er sprah zö sinen allen 
„wi sol uns diz gevallen ? 
woldir tün minen rät, 
tut ane üher sarwät. 
wir suln dem stolzen Pören 
mit den sverten lönen, (S. 282.) 


8. tite 


10 


291 


daz er Dionisen ” 
den frumigen und den wisen 
ie torste bestän; 
daz sol ime an den leben gäAn. 
ouh was des luzele nöt, 
daz er uns her enböt 
86 smä&liche eine botescaft. 
mir ne gesviche mine craft, 
er solis ze wandele stAn.“ 
daz lobeten alle sine man. 
D6 dise rede was getän, 
Alexander screib sän 
deme kuninge Poro einen brief. 
starke er in dar in berief, 
alser wol mohte, 
von siner unzuchte: 
wande er h&te gehört 
an sinem brieve scheltwort. 
er enböt ime ouh m£re, 
“dag daz ubil wöre, 
daz sihein edele man 
solde wesen hönsam. 
er sprah, daz brün ysen, 
daz solde wol gewisen, . 
wä der helt m£re 
in der nöt wöre; 
dä man solde stechen 
unde spere brechen 
und di scilde houwen, 
dä mohte man scouwen 
manneglichis ellen 
under den gesellen 
unde degenis geb£&re. 
ime w£re vil ummöre, 
waz der hunt gebulle 
unde grene unde sculle, (9. 284.) 
der ime, alsime duchte, 
gescaden niht ne mohte. 
D6 Porus disen brieb gesach, 
dö was ime daz vil ungemach, 


28. speren 
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15 
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daz dar ane stunt gescriben: 

ime w£re lieber, wärer bliben. 

er ne sante Alexandro sider 

neheinen anderen wider: 

wandin dvanc der gröze zorn; 

den sin heter näh verlorn. 

doh geböt er sine hervart. 

dö quam ime manich mör avarz, 

di ime woldin helfin; 

si brachten manich elfent. 

von den wil ih fi Sagen, 

wiliche sterke si haben. 

si ne hänt in ir gebeine 

(nü merket, waz ih meine) 

nieren nehein marc: 

si sint Üzer mäze stark. 

man mach uf si büwen, 

willit irs getrüwen, 

turme unde berchfride:' 

vil stark sint in di lide. 

ouh sint selbe vil gröz. 

si ne vorhten slach noh stöz 

in neheinen stunden. 

man nemac si niwit wunden 

wen in den nabel under: 

daz ist ein michil wunder. 

ist abir ieman sö tumb, 

er st alt oder junc, 

der iz in den nabel wil irslän, 

der mac niemer sö gegän, 

er negwinnis gröze nöt 

und den bitteren töt: (S. 286.) 

wande swenne 56 erz stichit, 

schire ig sih selben richit 

unde vellet uf in dernider, 

und ne lebet niwit langer sider. 

sus wirt in beiden der lib benomen, 

ob ihz rehte häAn vernomen. 
Ouh hätiz eine natüre 

(day wirdit ze süire 

den alden joh den jungen): 

sven e3 mit siner zungen 
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in dem sturme mac irlangen, 

des leben ist irgangen. 

alsiz gevellet ouh dernider, 

uf ne komet iz niwit sider; 

iz muz dä ligende bliben: 

wandiz ne hät niht knieschiben, 

wellent irs gelouben: 

des ne machiz niht gebougen 

an den schenkelen sin gebeine. 

iz ist vil harte reine 

an allen sinen libe. 

iz treget wol Ane zvibel 

in strite unde in sturme 

berhfriden unde turme 

unde riter dar inne. 

iz wiset mit grözeme sinne 

sin meister, der dä mite kan. 

iz nemac nieren gegän, 

daz lant nest där ebene. 

beginnit man ime ze gebene 

röten win oder blüt, 

des gewinnet iz freislichen müt. 

sus mac man iz bedvingen 

unde dar zö bringen, 

day manz wiset, svA man wile, 

ze froweden und ze nitspile. (9. 238.) 
Alexander der riche 

gedahte wunderliche. 

zehant, dö er vernam, 

daz Porus gegen ime quam 

unde elefande brahte, 

wislichen er dachte. 

mit listiclichen sachen 

hiez der hörre machen 

erine bilede, 

gescaffen alse helide; 

enbinnen wären si hol 

unde wären criechisches füris vol. 

mit den bilden hiez er laden 


manigen yseninen wagen, 





8. gebögen 
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unde schf sine gewarheit 

gegen Pören here breit, 

unde hiez sine holden, 

di ime helfen wolden, 

daz si dachten dar an, 

er wolde Porum bestän. | 

des morgenis, alsiz tagete, 

di wartman üz dö draveten 

von iewedere menige 

und bescoweten di degene. 
Sän des morgenis frü, 

dö gereite sih dar zfi 

di menige in beiden siten, 

alse si wolten striten. 

Porus dä vore sande 

sine elefande 

ze vorderist vor siner schare. 

des wart Alexander geware 

unde schickete dä ingegene 

di brinninden bilide 

vor sinen wiganden. 

man gab den elfanden (S. 240.) 

röten win unde blüt: 

des wart irgremet in der müt. 

des hugeten wol zem sturme, 

di da wären in di turme 

ober di elfande, 

di künen wigande 

und di türliche recken. 

dö begunden lecken 

di elfande di bilede: 

si wänden, daz iz helede 

w£&ren sicherlichen. 

si gebärten freislichen: 

wande si heten gröze nöt. 

der tiere bleib dA vil töt: 

wande si branten ir mülen 

an den glündigen sülen 

von des füris flammen. 

di dä quämen dannen, 





20. brinninde biliden 
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205 


di fiuhin durh daz here wider. 
si ne scadeten niwit mèêr sider, 
wen daz ei di frunt irträten, 
dA si dannen gäten. 

Do begundiz gän an di nöt, 
d& mannelich den töt 
vor sinen ougen sach gereit. 
mit vil grözer arbeit 
Alexander den sinen half. 
Porus in andirhalf 
manete di möre, 
alsir wol mugit gehören. 
„dirre tübiles Alexander - 
stellet michil wunder. 
er ist ein ungehüre man: 
vil manige böse list er kan; 
er tüt uns gröze scande. 
er hät unse elefande (S. 242.) 
verbrant unde verjaget. 
sehet, daz ir nit ne verzaget. 
denket z6 den handen, 
türe wigande: 
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wande er ne mac uns niht gescaden. 


wir suln stritis gesaten 
in unde stne recken 

mit den brünen ecken. 
vile blöde sint di criechen. 
sins sulens niht geniezen, 
daz si luoderäre 

ie durh unse undre 

in diz lant torsten comen: 


si ne gewinnint is niemer fromen. 


25 


mir ne gebreche daz svert in der hant, 


si muzen rümen mir diz lant. 
si wönent tumpliche, 

daz in unsem riche 

niht ne sin sö türe recken 
zö den scarfen ecken 

noh 80 küne wigande 

alse in Criechlande. 

ih verliese, svaz ih han, 
oder ih verleide in den wän 


35 


4 


unde bringe si der nider. 

ih ne bringe niemer wider 

heim gesunt minen Ub, . 

oder ih mache suhtende wib 

dä heim in irn landen. 

si muzen mit scanden 

von uns hinne rümen. 

ouh gebeite ih vil küme.“ 
Dö der wise Alexander 

an den elefanden 

den sige mit listen gwan, 


des frowete sih der stolze man. (S. 244.) 


ouh gwan is sin here gröz 

einen michelen tröst. 

di indi begunden verzagen. 

si heten michelen scaden 

vil nah där gewunnen. 

zesamene si dö sprungen 

unde begunden sih weren 

ingegen dem criechischen here 

unde spienen ire hornbogen. 

uns ne habe daz bfüich dan gelogen, 

s0 w£ren di criechin sigelös, 

ne were Alexander ir tröst 

mit den bileden niwit comen. 

iz comet dicke ze fromen, 

daz der h£rre sine man 

ze nôte wol getrösten kan 

unde williget mit dem gfite 

(daz machet in stolz gemüite) 

unde er wider ei ist süge 

mit minlichem grfüze 

unde er ze vorderist an der scare 

sin here selbe tar bewarn. 
Dö indi solden verzagen 

unde man si begunde jagen, 

dö gwan Porus der heit güt 

einen grimmigen müt. 

der türliche wigant, 

under sin here er dô spranc 


— 


2. oder ih 31. ist fehlt. 


32. minlicher* 33. scaren 
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unde manete si vaste 26 der nöt. 
mildicliche er in böt 

phellil unde side, 

golt und gesmide. 

er sprah „untröst nist niet güt. 
habet manlichen müt 

unde weret alse helide 


üher lant und üher selide, ($. 246.) 


beide güt unde Ub 

unde kint unde wib, 

und irwerbet @re unde rm. 

ne wollint ir des niwit tün, 

»6 solt ir des gelouben: 

si sulin vor üheren ougen 

ühere liebe kint schenden 

unde uns in ellende 

triben üzer dem Iande 

in z@ren unde uns ze scanden. 
Durh waz solde wir diz dolen? 

wir mugin vil wole 

in wigis gestaten. 

weiz got, wir sulin si gesaten 

stritis unde vehte. 

wir habin sö güte knehte 

unde sö manigen dietdegen: 

wir suln mit starken svertslegen 

uns an in rechen 

unde ir scare durhbrechen. 

si mugin eih uns nit irweren 

noh den lib vor uns generen. 

wir suln in uf ir laster 

widerstän michil vaster, 

dan Darius habe getän, 

den Alexander hiz slän 

mortlichen in sin palas: 

hei wi gröz untrüwe daz was! 

weret üh, helede güt, 

unde haldet manlichen mut! 

ir sult in wisen 

daz scarfe brün ysin. 
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tfire wigande, 
gedenket wol zö den handen, 
unde läzet ü rüwen 
Darium mit trüwen (iS. 248.) 
unde rechet sinen töt. 
war umbe solde wir dise nöt 
von in langer liden ? 
joh willent si uns vertriben 
üz von unsem riche. 
weret üh sd frumichliche, 
daz man von den mören 
her näh sagen höre, 
wi si ir lant werten, 
dö si di criechin hereten. 
ir sult slän und stechen 
unde ir schare durhbrechen, 
swer daz beil gewinnet, 
daz er hin entrinnet, 
daz er dA heime muge sagen, 
waz er hie gesehen habe, 
wi si worden entfangen 
in indjischen landen.“ 

Do Porus dise rede 
zö sinen heliden getete, 
dö gewunnen si einen stäten mit. 
dö was dA manich helt güt, 
den niht sö liebis ne was, 
86 daz si di scarfen sas 
teilten mit den gesten. 
ze wige si sih dö rusten: 
xvande aller manne gelich 
gehugete an daz volcwich. 
manic irwarb dä den töt. 
dA mohte man scowen daz blut 
von den criechin fliezen; 
di möre ouh dä liezen 
manigen urlouges man. 
sver mit dem libe dannen quam, 
der mohtis imer frö sin. 


di kuninge fachten under in (G. 250.) 


unz ane den dritten tac, 
sö nieman dA ne gesach 
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blödis mannis geböre. 

wi vil der w£re, 

di dä lägen irslagen, 

daz nehörtih noh nie gesagen. 
der den grözern scaden dä gwan, 


daz was Alexander und sine man. 


Dö Alexander gesach, 
daz dA sô vil töt lach 
siner wigande 
(alsö getäner scande 
was er 8 vil ungewone), 
vil schiere was er dö comen, 
dA er Porum gesach. 
vermezenliche er zo ime sprah 
„des habe wir, kuninc, laster, 
daz unser zveier geste 
sö lange samt vehten, 
unz di gfiten knechte 
beidenthalp werdent irslagen: 


80 ne muge wirz niemer mèêr verclagen 


noh niemer mär verwinden 

under unsen ingesinden. 

nt läze wir di here stän 

und in beidenthalben fride hän, 

unde sver den zebreche, ° 

daz manz an ime reche. 

nt nem dü, kuninc, wider mich 

unde ih ein einwich wider dich: 

sver daz heil gewinne 

und mit gnäde.ı comet hinne, 

dem werden des anderen man 

mit ir dieniste undirtän.“ 
Porus der riche, 

der globete fröliche, (S. 252.) 

daz Alexander dar sprah. 

ime was zö dem camphe gäch. 

er was vil langer 

dan der kuninc Alexander, 

zveier cläftere unde m£r; 

Porus was stark unde h£&r: 

des getröster sich 

unde gelobete daz einwich. 
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XU JAHRHUNDERT. 


daz wart ime sint ze leide. 
di kuninge küme beide 
des kamphis irbeiten. 

dar zö si sih bereiten. 

dö si solden striten, 

dö stunden in beiden satten 
di here, alse da gelobit was. 
di hörren zucten di sahs; 
zesamene si dö sprungen. 
woh wi di svert clungen 
an der fursten handen, 

dä sih di wigande 

hiwen alse di wilde swin. 
dA was nit under in. 
michil wart der stahilscal. 
daz für blickete ubir al, 
dä si di schildes rande 
zehiwen vor di hande. 

si giengen alle wile 

wider einander ze bile. 
wol nuzeten di ecken 

di türliche recken, 


‘ir geweder wider den anderen. 


dö duhte Alexanderen, 

daz er daz bezer habete. 

Pören lüt des irzagete, 

unde ouh von unheile 

vercristen algemeine. ($. 254.) 
under des Porus dare sach, 
Alexahder gab ime einen slah 
unde tetime an den stunden 
eine »ö gröze wunden, 

daz der michele man 

zö der erde gevallen quam. 

svi gerne er wider wolde streben, 
er ne mohte langer niwit lebeh: 
er lach där ze hant töt. 

daz möse wesen durh di nöt, 
wandime Alexander 

selbe mit sinen handen 


17. di] des 
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daz houbit von dem büche slüch. 

do heter des camphes genüch. 
Dö Pören here gesach, 

daz ir hörre töt lach, 

si ne verzageten niwit umbe daz, 

si fahten alle deste baz: 

wande dö begunden striten 

di here von beiden siten 

und gemischete sih ze samene 

mit grimme di menige. 

dö hüb sich drist der wich. 

dä verlös manic man den lib. 

di grüüinen wisen worden röt. 

der möre lach dä vile töt; 

sö tetiz ouh der criechen. 

ze gisele si dä liezen 

manigen ellenden gast. 

nehein helm ne was sÖ vast, 

Alexander ne alüge der durh. 

dä wart gevollit manic furh 

mit dem biüte alröt. 

dä was di grimmiste nöt, 

di där ie dehein man 

in folewige vernam. (S. 256.) 

getunget wart di heide. 

dä vielen di veige, 

unz man uf si mohte gän. 

dä wart vil leide getän 

manigen stolzen manne, 

di niemer m& quam danne. 

di herren von India, 

di holeten grözen scaden dA: 

wande Alexander 

frumete sulh wunder, 

daz is alle di mac jämer haben, 

di iz im&r gehören sagen. 

daz lüt von Mauritanje, 

daz habite sih zesamene 

unde gulden ein berte widergelt. 
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d& flöz daz blüt ubir velt. 

di scare si durhbrächen, 

irn hörren si d& rächen, 

und di criechen slügen si wider. 

dä viel manic töt nider. 

dä viel man ubir man. 

Alexander doh den sige nam 

ubir di grimmigen diet. 

si negereten neheines friden niet, 

unz Alexander gelobete, 

daz nieman in ne scadete 

ane wiben unde an kinden: 

do entfiengen si daz gedinge 

unde wurden alle undertän 

deme h&rren von Macedonjän. 
Alexander in dö urlob gab, 

daz si füren an di walstat 

und bewareten mit ören 

Porum irn hörren. 

bereite wären si dar zb. 

sciere hüben si sih do, ($. 268.) 

dä ei irn hörren funden. 

in den selben stunden 

bestatten si hörlichen 

Porum den richen 

unde andre ire holden, 

di si begraben wolden; 

mit eren si di grüben. 

ei folten manige grüben 

mit frunden und mit mägen, 

di d& irslagen lägen: 

daz sagih ü zewären. 

di dä gwunt wären, 

di fürten si heim in ire lant. 

ouh bleib dA manic wigant, 

biz daz sine wunden 

heilen begunden. 


20. zü 32. zewäre 
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XU JAHRHUNDERT. 


AUS DEN ANMERKUNGEN 
ZU DER WINDBERGER PSALMENÜBERSETZUNG. 


Graffs Diutiska 8, Stuttg. u. Tübingen 1829, 8.4783. 480 fg. 485 bis 488; Docens Miscellaneen 
zur Geschichte der teutschen Literatur 1, München 1809, 8. 27. — Litt. Gesch. 8 88, 16. 17. 
S. 320 fg. 


Zu P8.50, 18. Holocaustum chuit al vir- 
brantez. wande sumelichiu opher wurden 
gare uf dem altare verbrennet ze asken, 
unde besprancten die luite der mite, also 
me unsih nu in dere niuwen & mit deme 
wihbrunnen besprenget: So ist sacrificium 
allichen brot unde win, daz die ewarte do 
ehaltichliche ze ire nuzce biderbten. ave wir 
nu in der christenheite haben iz ze heiltuome 
des lihnamen unde des bluotes unseres herren 
ihu xpi. Endriu dei opher, dei me deweder 
do in der alten & oder nu in dere niuwen & 
ce chirchen oder ze dem altare brahte oder 
noh bringet, wande si missichlich waren unde 
sint, so heten si unde habent maniger slaht 
namen, also cehenten, huregiu, antheizze, 
um die sunte, umbe fride, oblei, wisode, 
cehentbuozze, unde endriu chirhreht, dei nu 
elliu ze geistlicher bezeichnunge gecheret sint. 

Zu Ps. 94, 1.2.3. Confessio chuit bihte 
unde urgiht, in zuein ente, beidiu dere 
sunten jouh des lobes. So der menniske 
erfurhtet unde erchennet sin unreht unde sine 
sunte, unde ire ze bihte chumit unde ire 
einem ewarte vergihit, daz heizzit confessio 
peccatorum. So der menniske enzuntet wirdit 
vone der gnade des heiligen geistes in dere 
minne des almahtigen gotes unde des ewigen 
libes, unde diu liebe, diu froude beginnit 
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uz bresten durh dei wart, daz heizzit con- 
fessio laudis. 

Jubilum et jubllatio, daz ir diche vindet in 
deme saltare, daz chiut rehte in diutisken 
ju unde juwezunge. daz ist, 80 der menn- 
iske so fro wirdit, dag er vore froude ne 
weiz, waz er in algahen sprechen oder singen 
mege, unde hevet ime ein sange ane wort, 
so ir ofte vernomen habet von den geburen 
jouh vone den chindelinen, die dennoh dere 
worte gebiliden neweder ne magen noh ne 
chunnen. 

Ir sult merchen in den salmen, sua so ir 
leset also an disem salmen super omnes deos, 
daz ir ieht wenet die heidinisken gote da 
gemeinet sin: wande daz wsre wole unwert 
deme heiligen geiste, vone des meisterscefte 
die salmen gescriben sint, daz me so getane 
gote hie nante. er meinet die guoten liute, 
die gotes holden, den er gualt gab filtos 
dei fieri; dannen er in dem evangelio sprah, 
daz ouh an einem anderem salmen gescriben 


stet, „ego diæi, di estis et flii excel 
omnes.* 
Zu P8. 105, 14. 80. 36. Concupiscentia unde 


desiderium, dei lutent beidiu giride: so ist 
desiderium ettewenne in guote, ettewenne 
in ubile gesprochen; seltene wirdit concu- 
piscentia in guote gesprochen, halt allezane 
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ist si in ubil gemeinet, unde vindet me ig 
iedoh in guote, ave vil selten. 

Quassatio hat manich gediute, dei elliu ze 
muon unde ze note geziehent. Iz chumit vone 
einem worte, daz chuit quatio ih scute, 
quatis du scutis, quatit er scutet. 

Scandalum ist ein fromedez wort, ne hat 
eigines gediutes niht, also ginuogiu wort 
endriu, dei anegenges unde geslahtes nihne 
habent, nihwan daz me si diuten muoz nah 
anderen worten, dei dar umbe stent. Dizce 
wort stet allezane unde allenthalben in ubeler 
bezeichenunge. doh so me izrehtiste unde eigin- 
lichiste gediuten mach, so chiut iz wirser- 
unge, ettöwenne verdruchunge, also an 
dirre stete, des ir iuh lihte maget entsten. 

Zu Ps. 113, 17. 20. Mit deme huse sint 
bemeinet, die in deme hus sint. die gehorent 
unde treffent ze einem hiwiske, zeeinem chunne, 
ze einem geslahte, daz in ein geziuhet. 

benedico daz ist ein zesamene gesazcetez 
wort von zuein sprichen, wole unde ih 
spriche. daz sult ir merchen: so iz vone 
gote here ze uns gerihtit wirt, so chuit iz 
ih segene dih oder dir, ih zeche din 
dinch wole, oder suaz so me ze der wis 
gedenchen unde gesprechen mach, da got 
sinen liut mite heil tuot unde salich machet. 
So iz ave von uns hin ze gote gerihtit wirt, 
so chuit iz nah sinem rehten gediute ih 
wolespriche dir, also suaz sos ih ge- 
spriche, daz tuon ih ze dinem lobe, 
ze dinen eren. 





8. ginugiu Docen, gniugiu Graf]. 
28. salich] solich 32. tuo- 


4. gezichent Graf). 
25. din) di- @r. 
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Zu PS. 118, 4. 9. 87. mandatum heizzet 
inbot, daz me den heimlichen truten unde 
den sunterfriunten inbiutet. preceptum ist 
daz gebot, daz me jouh diche den losen, 
den widerbrubtigen schalchen gebiutet. daz 
ziuhet ze der vorhten, jenez gehabet sih ze 
der minne. 

Adolescentia ist ein alter des mennisken 
inzuisken dere chindiske unde dere sterch- 
eren jungede: daz ist, go dem chnappen der 
bart aller erist beginnit springen unde dere 
magede die bruste wohsen beginnent. 

consummo daz chuit ih volebringe, 
consummas du volebringis, consummat 
er volebringit daz dinch, daz iz sl. 
So ist ein ander wort, consumo: day chuit 
ih verwise, consumis du verwisist, 
consumit er verwisit (Ze der wis heizzet 
gedeclinet), deiz nihne si. Nu merchet: 
daz me volebringit, deiz si, unde daz me 
verwisit, deiz nihne si, dere ietwederez ist 
an daz ente braht. daz eine, deiz si, also 
daz guant, daz me machet, daz me iz ge- 
biderben mach: daz ist consummatum, daz 
ist volebraht an den ente; also unser herro 
ihe xpc an den cruce sprah „consummatum 
est“, do iz allez geleistet unde ervollet was, 
daz gewizsaget unde vone ime gescriben was. 
So ist daz guant ave consumptum, daz me 
gebiderbet, unze iz newiht ist, unze iz ze 
niehte ne wirdit: daz ist ouh in die wis an 
den ente braht. 


5. widerbru-tigen 
malte 


1%. 15. consummat er] consum- 
28. gewihsaget 
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EINGANG DES GEDICHTES VOM HIMMELREICHE. 


XU JAHRHUNDERT. 


— — — — — 
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Schmeller in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 8, Leipz.1851, 8. 145 bis 147. Z.1 Bis 64.— 


Litt. Gesch. 8 78, 13. 8. 278. 


Michil bis du, herro got, und lobelih harte; 
michil ist din chraft uf dere himilisken warte. 
din riche ist gelegen hohe obe allen richen; 


dinem gualte mach niemen enphliehen noh entwichen 


des ne darf halt niemen wænen noh sinnen, 
daz dir iemen ienner hine mege entrinnen. 
dinere eren, dines wihstuomes ist niht zale 
von oberist des himilis in daz abgrunte ze tale. 
von osteret in westeret, vone mere ze mer® 


40 lobent dih dere engile jouh dere mennisken here. 


(8. 146.) 
25 





allenthalben des umberingis sint, die dih erent, 
sint, die iz ire chint ouh gerne guotliche lerent. 
alle dine hantgetzte, alle dine geschefte 

sint umbevangen mit dinere magenchrefte. 

mit dinera zeswen ellenthaften tugende 

sint beschirmit, sint gefirmit alter und jugende, 
sint elliu dinch bewaret, sint gliche gescharet, 
daz ire neheiniz daz andere vone geschihte ne daret, 
nihwan also du uber ieglichiz verhenges, 

du daz cit, also du wil, churces unde lenges. 
du hast in gebruche dinere gualtigen hente 
allere dinge anegenge jouh den ente. 

ouh sint zeware unverholen in dinere gesihte 
allere bruste gluste, allere hercen urgihte. 
vone diu heizzis du in chriechisken alfa et o, 
so iz „ getan Johannis revelatio, 

des heiligen, des tiurlichen erangeliste, 

dines sunterlichen trutes, domine Jesu Christe. 
wellent iz ouh Walhe unde Chrieche gnote suochen, 
si vindent iz gescriben in hebreisken buochen, 
daz du unzuivilliche alles werches dinis 

eine bis initium unde ervollenter fints. 


— — — — — — — — — — — 
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Selbe ne hastdu anegenge noh verwesenten ente: 
dannen ne magen dih die stete noh die wente 
deheinse halben umbegeben noh umbescriben 
verrer noh naher, uz oder in getriben. 
dih minnent unde erent, furhtent und flegent driu riche, 
dere du waltes unde gehaltes, rihtes jouh phlihtes ungliche, 
dei du cechest unde antreites, enges unde breites, also du wil, 
hohes unde nideres, gebiutes ire sin luzcel oder vil, 
meres oder minneres si nah dinem willen. 
ane dih mach si niemen gesuiften noh gestillen ; 
niemen anderre chan si geribten noh gecheren, 
gezubtigen des libes oder dere sele reht geleren. 
daz eriste, daz heriste ist daz firmamentum. 
daz hat iemmer ane ce huote milia centum, 
dar ubere vile manich tusent dere engile, 
wider den iz ervehten ne magen die ubervengjile. 
daz hat din wihstuom so gevestenet von deme anegenge,- 
deiz stsste hat dere ewicheite in dere tage lenge, 
gesliffen noh gewichen noh gevallen ne mach, 
sit diu erde vone dinem gebote dar unter gelach, 
da wir uffe in unguis totliche leben, 
unce wir den geist an dere hineverte widere geben. 
so verente wir dizce leben untotlichen, 
ob iz dir allererist hie beginnit wole lichen. 
vone diu heizzet daz niderre terra morientium, 
daz oberere dar ingegen terra viventium. 
daz bat der herre David, daz sin teil muose sin; 
dare scaffe ih bi dinen gnadun ouh gerne daz min, 
wande da niemen erwirdit, ceget noh erstirbit. 
hie verbiderbet sih der lib, unce er gare verdirbit: 
des geschihit, weiz ich wole, alanch da niht, 
da ewicliche schinit daz uncegancliche lieht. 
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XII JAHRHUNDERT. 


EIN KREUZLIED HERRN FRIEDRICHS VON HAUSEN. 


— 


Die Weingartner Liederhandschrift, hsggb. von Pfeiffer, Stuttg. 1848, 8. 12 fg. 16; 
von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1838, S. 214 fg. — Litt. Gesch. 8 43, 18. 80. 


5.138. 185 u. g 88, 36. 52. 8. 220 fg. 


— — — 0 — 


Min herze und min ltp die wellent schaiden, 
diu mit ainander wärn nf manige zit; 
Der lip wil gerne vehten an die haiden: 
sö hät iedoch daz herze erwelt ain wip 
5 vor al der welt. daz müet mich iemer sit, 
daz sie ainander niht envolgent baide. 
mir habent diu ougen vil getän ze laide. 
got müeze schaiden noch den stit! 
Sit ich dich, herze, niht wol mag erwenden, 

10 dü wellest mich vil trüreclichen län, 

86 bitte ich got, daz er dich ruoche senden 
an aine etat, dA man dich wol enpfA. 

Owe, wic sol ez armen .dir ergän? 

wie torstest du aine an solhe nöt ernenden? 

15 wer sol dir dine sorge helfen enden 

mit trouwen, als ich hän getän? > 

Ich wände ledig sin von solher swäre, 
dö ich daz criuce in gotes êre nam. 
Ez wäre ouch rehte, daz ez alsö wäre, 

20 wan daz min stätekait mir sin verban. 
ich solte sin ze rehte ain ledig man, 
ob ez den tumben willen sin verbäre. 
nl sihe ich wol, daz im ist gar unmäre, 
wie ez mir süle an dem ende ergän. 

25 Nieman darf mir wenden daz zunstäte, 
ob ich die hazze, diech dä minnet ®. 
8wie ich sie gefithet oder gebäte, 
sö tuot sie rehte, als ob sies iht verst#. 





2. Weing. Handschrift u. vdllagen waren 4. Weing. erwellet; »d/]. jedoch dem 


herzen ein wip so nahen lit 6. Beide volgent 8. got aine mvesse Ai. ge- 
ruoche 12. Weing. enpfan, edfl. wol welle enpfan 14. Beide getorstest;, 
dıf fehlt edH. 16. Beidetriuwen 17. swerew.s.f. 18. nan 21. lebendig 
26. die ich 28. edH. niht 
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813 FRIEDRICH VON HAUSEN. HEINRICH VON MORUNGEN. 


Mich dunket, wie ir wort geliche gö, 

rehte als ez der sumer von Triere täte. 

ich wäre ein gouch, ob ich ir tumphait häte 
vür guot. esn schiht mir niemer me&. 
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LIEDER HERRN HEINRICHS VON MORUNGEN. 


— 


Die alte Heidelberger Liederhandschrift, haggb. von Pfeiffer, Stuttg. 1844, 9. 80 (I, Sir. 1.) 
u. 79 (IV). Die Weingartner Liederhandschrift, haggb. von Pfeifer, Stuttg. 1848, 8. 90 (I) 
u. 86. 87 (III, Str. 2 u. 8). Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1888, 8.121 fg. 128 d. 
125. 126 fg. — Litt. Gesch. $ 48, 19. 21. 80. 9.188. 185; 8 68, 89. $. 220; 8 78, 10. 8. 251. 


I. 

In sö höher swebender wunne, 
sö gestuont min herze an frouden nie: 
Ich var, alse ich fliegen kunne, 
mit gedanken iemer umbe sie, 
stt daz mich ir tröst enphie, 
der mir dur die sie min 

mitten in daz herze gie. 
Swaz ich wunnecliches schouwe, 
daz spil gegen der wunne, die ich häAn: 
Luft und erde, welt und ouwe 
suln die zit der froude min enphän. 
Mir ist komen ein hügender wän 
unde ein wunneclicher tröst, 

des min muot sol höhe stän. 
Wol dem wunneclichen meere, 
daz sö suoze durch min öre erklanc, 
Und der sanfte tuonder sweere, 
diu mit frouden in min herze sanc; 
D& von mir ein wunne entspranc, 
diu vor liebe alsam ein tou 

mir üz von den ougen dranc. 


— — — — —— — — 





&. Beide es engeschint 7. Heidelb. vreuden, Weing. 
vröden, edHagen vröuden; und so überall die hock- 
deusscheren Formen. 
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Seelic st diu suoze stunde, 

selic st diu zit, der werde tac, 

Dö daz wort gie von ir munde, 

daz dem herzen min sö nähen lac, 

Daz min l}p von froude erschrac, 

unde enweiz von liebe joch, 
waz ich von ir sprechen mac. 

Io. 

Sach ieman die frouwen, 

die man mac schouwen 

in dem venster stän? 

Diu vil wol getäne, 

diu tuot mich Ane 

sorgen, die ich hän. 

Sie liuhtet, sam der sunne tuot 
gegen dem liehten morgen. 

& was sie verborgen. 

« dö muost ich sorgen: 

die wil ich nt lAn. 
Ist ab ieman hinne, 

der sine sinne 

her behalten habe? 

Der g& näch der schönen, 

diu mit ir krönen 

gie von hinnen abe, 


24. odHagen aber 
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Daz sie mir ze tröste kome, 
& daz ich verscheide. 
diu liebe und diu leide, 
die wellen mich beide 
fürdern hin ze grabe. 
Man sol schriben kleine 
reht üif dem steine, 
der min grap bevät, 
wie liep sie mir were 
und ich unmere; 
swer dann über mich gät, 
Daz der lese dise nöt 
unde ir gwinne künde, 
der vil grözen sünde, 
die sie an ir fründe 
her begangen hät. 
II 
Leitliche blicke und grözliche riuwe 
hAt mir daz herze und den lip näch verlorn. 
Min alte nöt, die klagte ich für niuwe, 
wan daz ich fürhte der schimpfsre zorn. 
singe ab ich durch die mich frout hie bevorn, 
86 velsche dur got nieman mine triuwe, 
wan ich dur sanc bin zer werlte geborn. 
Manger der sprichet „nü seht, wie der singet! 
wer im iht leit, er tet anders dan s0.“ 
- Der mac niht wizzen, waz mich leides twinget. 
nf tuon ab ich reht, alsö ich tet dô. 
Dö ich in leide stuont, huob ichs unhd. 
diz ist ein nöt, diu mich sanges betwinget: 
sorge ist unwert, dä die liute sint frö. 





— 


6. Wan 10. ich ir 13. gewinne 
22. aber ich durch die, diu mich vröuwet 23. ze 
der 25. Weing. Maniger — sehent; odH. Menger 
sprichet : „seht 26. Beide daune 28. Beide aber 
ich rehte als; Weing. aldo 29. vdH. do huob 
ich si gar; Weing. do hvop si mich gar 


20. klage 
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Diu mines herzen ein wunne und ein krön ist 
vor allen frouwen, diech noch hAn ges£n, 
Schöne unde schöne unde schöne, aller schönist 
ist sie, min frouwe: des muoz ich ir jen; 
Aldiu welt sol si durh ir schöne fl&n. 
noch weere zit, daz dü frouwe mir lönist: 
ich hän mit lobe anders törheit verjen. 

Sten ich vor ir unde schouwe daz wunder, 
daz got mit schöne an ir lib hät getän, 

Bo ist des 56 vil, daz ich s& dä besunder, 
daz ich vil gerne wolt iemer dä stän: 
Ouw8, 80 muoz ich vil trürc scheiden dan; 
s0 kumt ein wolken 86 truobez dar under, 
daz ich des schinen von ir niht enhAn. 
IV. 

Frouwe, wit du mich genern, 
86 sich mich ein vil lüzel an. 
In mac mich langer niht erwern: . 
den !i1p muoz ich verloren hän. 
Ich bin siech, min herze ist wunt: 
frouwe, daz hänt mir getän min ougen und 

din röter munt. 

Frouwe, mine swere sich, 

& ich verliese minen l!p. 

Ein wort dü spreche wider mich: 

verköre daz, dü sslic wip! 

pü sprichest jemer „nein nein, 

neinä, neinä, neinä nein“: daz brichet mir 
min herze enzwein. 

Mahtu eteswenne sprechen „jA, 

ja ja, ja jä, ja ja, ja“? daz lit mir an dem 

herzen nä. 





2. Beide die ich 2.4.5.7. gesehen w.s.f. 8. cdH, 
unt 10. sihe 12. trurik 17. Heidelb. w. vdH. 
sihe 18. ich enmac 19. verlorn 30. maht 
dv doch eteswenne 
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Des dich dirre sculdegit des bistur un- 
schuldi. So dir got helfe. Der got der 
himel unde erdin gescuf. loub. blumen. unde 
gras. des da uore nine was. Unde ob du 
unrechte sveris. daz dich di erde uirslinde. 
di datan unde abiron uirslant. Unde ob du 
unrechte sveris. daz dich di muselsucht biste. 
di naamannen liz unde iezi bestunt. Unde 


5 


ob du unrechte sweris. daz dich di e uirtilige 
di got moisy gab. in dem berge synay. di 
got selbe screib mit sinen uingeren an der 
steinir tabelen. Unde ob du unrechte sweris. 
daz dich uellin alle discrift. di gescriben sint an 
den uunf buchen moisy. Dit ist der iuden heit 
den di biscof Cuonrat dirre stat gegebin hat. 


BRUCHSTÜUCKE EINER PREDIGTSAMMLUNG. 


= 


Zwei Pergamentblätter der Basler Universitetsbibliothek ; 


&, iu, iv] in der Handschrift u, v; 


ou, uo] 8; 


oi, io] 5. — Litt. Gesch. 8 89, 7. 8. 828; 


8 45, 8. 8. 128. 


erigite wos. Lieben nu hant ir begigen 
und claget dem Almechtigen göte. der sündon. 
und der missetete. an die unsanfto lêidor deh- 
@in menscho mac leben. Nu ist och billich 
und recht. daz ir har über etlich bioza inpfänt. 
und die gerne leistent. Alle die hüs und hof 
hänt. also daz siz vvol geleisten megen. dien 
geben vvir se bioza über ir sünda. so ei ez 
erst getuon megen. dazsi herbirgen ein durftig- 
en. daz och si got hörberge in sineme riche. 
Die des nievven megen getuon. die geben ir 
almiosena dur unsers herren minna. die des 
selben niene han. die sprechen ir pater noster. 


dur die selchäit ir libes. und ir sela. und über 
die not der heiligen cristenheit. Die desnievven 
chünnen. die bitten mit dien vvorten so si 
chunnin. daz si got begnäde. nach einer giotl. 
und na ir nötdürften. Der aber dirre ieliches. 
ez ei div herbirga. old diu almiosena. old 
daz gebät. dur unsers herren minna. und dur 
sin selbes selch@it vvil gemäron. daz raten 
vvir imo. und gebenz imo ze buoza uber sin 
sünda 8 Na dirre buoza. so bitten vvir. und 
tuon allen dien die ir sünda riuvvont und si 
gerno mit gottes helfa har na wuermident. 
antlaz über ir sünda uon dem almechtigen 
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göte. uon sant pötre. uon allen gottes heiligon 
und uon priesterlichem ampte so vvir haben 
uon göte. Indulgenciam et remissionem om- 
nium peccalorum uestrorum spacium ei ueram 
penitenciam per graciam sancti spiritus tri- 
buat wobis optimus & misericors dominus 
amen. erigite wos. Antlaz und gnäda aller 
uvver sündon und fristrechte. und vvuocher- 
haft riuvva. und riuvvigez herza. mit der 
gnäda des heiligen geistes geb iv der er- 
bermherzer got Amen. 


In cena domini. 

In dem höiligen evvangelio daz man huto 
liset an gottes dienste. vvörden vvir ermanot 
der grozun minna die unser herro ihesus 
christus hata ze der cristenhäit. Ez saget 
üns daz unser herro ihesus. do er gemarterot 
solte vverden. uor der dult der ostron. vvan 
er vvol vvissa die stunda. vv&n er uon dirre 
vverlte solte uarn ze sinem uatre. do vvolt er 
ougen den sinen die in der vverlte vvaren als 
er si minnota die vvil er bi inen vvas daz er 
si och minota an sinem &nde. do er uoninen 
scheiden vvolta und die minna gesteten vvolta. 
Do er duo gemerta mit sinen iungeron. vnd 
der tieuel 1ece hata ifida geraten daz er in 
uerraten vvolta. vvand er do vvol vvissa daz 
div stunda naheta daz er uon dirre welte 
warn solta do stuond er uf uon dem merode 
und leita nider sin gevvant. und nam £in 
tvvellen und begürte sich der mitte. vnd nam 
do vvazzer in &in bechi vnd begonda sinen 
iüngeron cetvvänne ir uiozze. und dar nach 
ze vvissenne. mit der tvvöllen da mit er vvas 
begürt. Do er do cham ce sant p£ötre und 
er demo vvolte tvvän. do sprach sant peter. 
herro solt du mir min uioze tvvan? Do sprach 
unser herro. La sin peter. daz ich nu tuon 
des nevv£&istv niet vvaz ich der mitte m&ine 
du vveist ez aber har na. Do sprach sant 
peter. Du netvvast mir niemer mine uioze. 
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Des antvvurt imo unser herro und sprach. 
Tvvän ich dich nievvet so nehastu mit mir 
niet ze schaffenne. Do daz horta sant päter. 
do erclüft er und sprach. Herro tvvach mir 
niet &inic die uioze. tvvach mir zuo dien 
uiozen min hende und min houbet. Do sprach 
unser herro zimo. der alle gevveschen ist. der 
bedarf nievvet daz er vvesche vvan die uioze. 
vvand er ist alle röine. Ir sint och räine. 
1edoch alle met. Vvan unser herro vvol vvissa 
vver der vvas der in uerräten vvölta dar umbe 
sprach er. ir sint niet alle r&ine. Do er do 
inen die wioze getvvioc und er sin gevvant 
vvider an sich genäm. und er sich nider zuo 
zinen sazta do sprach er aber zinen. vvizent 
ir nu vvaz ich uch han getan? Ir häizent 
mich meister und herro. und gagent vvola vvan 
ich bin ez. Von div sit ich iuvver herro und 
iuvver möister bin. und ich habe iuvver uioze 
getvvagen so sullent och ir billicho din andren 
die uioze tvvän. Dar umbe sprach er han ich 
uch diz zöinem bilde geg&öben day ir also 
in andren tuoient. als ich iuch han getän. 
ewangelium Diz sint div vvort des heiligen 
evvangelii. und sint üns harto cemerchenne. 
vvaı an disem evvangelio so hat üns gelärt 
unser herro uolleclicho. vvie vvir,gullen vvider 
chören ze gottes riche. dannan fiz vvir vvären 
uerstözen mit des tieuels räte. day sullen 
vvir mit der minna. und mit der diemioti. 
und mit der gehorsami. Mit der minna sullen 
vvir des almechtigen gottes riche gevvinnen. 
quia sine carılate nemo saluabitur. An die 
minna so ne mac nieman behalten vverden. 
vvand minna ist &in muoter aller tugendon. 
Der die minne hät. der hat die diemioti. 
Der die diemioti hat. der hat die gehorsami. 
und vverdent uon der minna die tugende 
alle erbörn. als uon &iner muoter ein tochter. 
uon der tochter ein andriu tochter. also vvirt 
uon der minna. div der tugendon ist aller 
erstiu ınuoter. ein tugend geborn uon der 
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ein andriv. und aber uon dere &in andriu.” 
Der aber der minna nievvet nehät. de muoz 

der ander tugendon aller manglon. Von div 

tet unser herro sinen iüngeron do er uon inen 

scheiden solta. als die guoten vriunda tuont 

.ein andren. so si uon &in andren scheiden 

sullen so manent si @in andre des si vvellent. 

daz ero nevvedere uergezze 


der uersmäda dirre vvärlte. der nehäinez ist 
gebotten. vvan echt geräten daz giltet unser 
herro mit dem cenzec ualten löne. so er vvider 
chumet an dem iungestem täge. Daz vvir imo 
dirre gnadon miozzin vvirdeclicho gedanchen. 
und daz vvir in. und unsern nesten vverlicho 
megin minnon und daz üns nach imo. und 
siner vvunneclicher antsicht. und nach siner 
seliclicher mittevvist mioze allezana ameron. 
des helf er üns dur die gioti der üns an dem 
- heren cruce choufti mit sinem tiuren bluote. 
Ihesus christus dominus noster. 


Dominica ziiii. 

Cum iret ihesus in iherusalem transiebat 
per mediam Samariam. et galileam. Vns s£it 
sant lucas an dem heiligen &wangelio so vvir 
huto lesen. Do unser herro na der men- 
schäite hte nerthriche gienc. und vvarb. dazer 
zeinem male do er vvolta uärn ze iherusalem. 
dür zvvo gegen uuor. &ina diu hiez Samaria. 
na €iner grozen stät. div dar inne vvas. diu 
andra hiez galilea. Vnd do er in @in chastel 
gienc. do liuffen ingegen imo. c&n man. 
miselsuchtige. die stuonden uerro uon imo. 
und huoben uf ir stimma. und ruofton alsus. 
Ihesu gebietere. erbarme dich unser. Als er 
si gesach do sprach er zinen. Gönt ougent 
iuch dien &vvarton. do si ieze giengen. so 
vvurden si ger@inet Vnder disen cenen. so 


vvas £iner. der &in Samaritanus vvas. nievvet 40 


&in iddo. Do der gesach. daz er vvas ger£inet. 
so ch£rt er vvidere. und lobta got mit michelr 
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stimma. vnd viel nider an sin antlüt. ur unsers 
herren vuoze. und gnadet imo siner guote. die er 
an imo hata begangen Do sprach unser herro. 
Iro vvaren doch cöne die der sint ger&inet vva 
sint die niune. Ero nist enhöine vunden. der 
vvider chörte. und gote die giolichi gäbe. vvan 
dirre fromdeline. Sprach och duo zenemo. 
Stant üf und ganc. vvan dine glouba het dich 
behalten. diz ist daz heilig evvangelium. An 
demo merchen zmerst. daz unser herro. aller 
der siechon die er gesunt macheta nie nehdin 
ze dien äövvarton gesanta. vvan der miselsucht- 
igon. Daz tet er ndinem täile dur daz. daz 
die itden die sin uareton nievvet nemechtin 
gesprechen daz er die & zerstörtt An der & 
vvas gebotten. an svvemo sich diu miselsucht 
ougti. daz man den ur die övvarten uuorfi. 
vnd er &invveder na ir urteilde vvurde behabt 
uür siech und ulir unr&ine. chem er aber dar 
nd. uon deh£inen gotes gnädon. daz er vvurde 
gestint so vvas daz geboten. daz er sich aber 
ougti dien ävvarton. und er brehte daz opfer 
daz imo vvaßgesezet. und si in chuntin gesünt 
und r&ine Dur diz gebot der &. so hiez er 
si. daz si sich ougtin dien &vvarton. Tet ez 
noch duo dur die bez@ichenunga des grozen 
und des unr&inen siechtagen. Vvan doch vvirz 
vvolmegen cheren. ze der beceichenunga der 
unr&inon sündon. mit der miselsuchte vvirt 
&doch na der heiligun scrifte namlicho ge- 
merchet diu misseuarvvi dero die der sint in 
der ünrechtun glouba. Vvan als an dien mis- 
elsuchtigen ist bi der boisi und der viuli. 
etvva gemischelot diu ganza hüt. und diu 
rechte uarvva. als ist an derirreron reda und 
lera. bi der lugi. und‘ bi der uerläitunga da 
mit si’ sint geunröinet. und och andre gerne 
unr@inent uil giotu. und uil rechtu le&ra. Noch 
nist nehöin groz reda so luglich si nehabe 
etvvaz vvarhöit gemislot under sich. dur daz. 
daz si mit der vvarhöit ir hoirere uerlücche. 
als mit dem honege. und dar na mit der lügi 
11 
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an der sela ertoiden. als mit dem ditere. 
Dise svva man si rechte irchennet die sol man 
noch hartor miden. den deh@inen misligen. 
und also sant paulus chit. noch selp griozzen 
iene ze guote. Als ene vvurden gesunderot. 
mit der &vvarton vrteilde. also sullen och dise 
vverden gesunderot mit der &vvarton. und mit 
der pfafhäit urtäilde. und uerstozen uon der 
heiligun cristenheit. Svven aber got dirre mit 
stner gnäda also uerro gewisot. daz si ir 
irretag erchennent. und ez vverlicho riuvvont. 
so sint si uon gote geräine® noch nesullen 
doch under die heiligun cristenh&it niemer 
chomen. & daz si ir rechtun glouba gougent 
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rechte chunnin instän üb si die miselsucht 
der unrechtun glouba haben rechte uerlän. 
Vvande nu daz &vvartom der altün & vür 
beceichenota daz &vvartom der niuvvun &. so 
hiez unser hero die miselsuchtigen. daz si sich 
dien evvarton ougtin. daz er da mit chunt 
get&te. svvenne die irrerra sich ir unglouba 
vvoltin erlouben. daz si sich denne dien &vvart- 
on und dien meistern der hailigun cristen- 
h8ite soltin ougen. Dise stänt uil uero. und 
ruoffent uil liuto. vvan si vvol vvizen daz si 
gote mit ir unglouba uil harto sint geuerret. 
und mit grozeme ruofte ir herzon sullen 
suochen. daz er sich über si erbarme. Nem- 


uor dien övvarton. und uor der pfafheite. die 45 ent in och rechto gebietere. vvand si 
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EIN LEICH VON DEME HEILIGEN GRABE 
VON HERRN HEINRICH VON RÜCKE. 


Von der Hagens Minnesinger ®p Leipz. 1838, 9. 468 a bis c. — Litt. Gesch. 8 48, 17. 8.188 
u. 8 68, 40. 46. bl. $. 229 Sg. 


Ein tumber man iu hät 
gegeben disen wisen rät, 
dur daz man in in guot vernemende st. 
ir wisen, merkent in: 

daz wirt iu ein vil gröz gewin. 
swer in verstät, 

56 ist min rät 

noch wiser, danne ich selbe st. 
Min tumbes mannes munt, 

der tuot iu allen gerne kunt, 

wiez umbe gotes wunder ist getän; 
derst möre danne vil. 

swer ime niht rehte dienen wil, 





18. odHagen ze guote s{ch]ol vernemen. (verstan?) 
23. selber bin 27. des ist 
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der ist verlorn: 
wan sin zorn 
muoz über in vil harte ergän. 

Nü horrent wises mannes wort 
von tumbes mannes munde. 
ez wurde ein lange wernder hort, 
swer gote nü dienen kunde. 
Daz were guot und ouch min rät: 
day wizzent al geliche. 
vil maneger drumbe enpfangen hät 
daz vröne himelriche. 

Als müezen wir! 
ja teil ich mir 
die selben swlekeit: 
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ob ich gedienen kan dar näch, 

diu gnäde ist mir gereit. 

Ob ich verbir - 

die bladen gir, 

die noch min herze treit, 

s6 wirt mir zuo den vröuden gäch, 
dä von man wunder seit. 

Nü sint uns starkiu msere komen; 
diu habent ir alle wol vernomen. 
nf wünschet al geliche 
Heiles umbe den richen got 
(wand er revulte sin gebot) 
dem keiser Vrideriche. 

Daz wir geniezent müezen sin, 
des er gedienet hät 
und ander manec bilgerin, 
der YUinc vil schöne stät! 
der s&le diust vor gote schin, 
der niemer si verlät. 
der selbe sedel ist uns allen veile. 
swer in nf koufet an der zit, 
daz ist ein selekeit, 
sit got 56 süezen market git. 

j& vinden wir gereit 

lediclichen äne strit 

gröz liep An allez leit. 

nü werbent näAch dem wünneclichen heile. 

Nü horet man der liute vil 
ir vriunde söre klagen. 
ze wäre ich iu dar umbe wil 
ein ander msre sagen. 

Minen rät ich nieman hil. 
ja suln wir niht verzagen: 
unser leit daz ist ir spil; 
wir mugen wol stille dagen. 

Swer st weinet, derst ein kint: 
daz wir niht sin, dA st dä sint, 


dag ist ein schade, den wir michels gerner 


möhten weinen. 


6. hinz’ den 13. ame keiser 14. geniezen 
36. manege 23. sueze marke 393. sun w. nieht 


37. niet 
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Diz kurze leben daz ist ein wint. 
wir sin mit sehenden ougen blint, 
daz wir nü got von herzen niht mit rehten 


triuwen meinen. 


Ir dine näch grözen ören stät: 
ir stelec s&le enpfangen hät 
sunder strit 
und äne nit 
die liehten himelkröne. 
wie sslecliche ez deme ergät, 
den er den stuol besitzen lät 
und ime git 
nt zaller zit 


näch wünneclichem löne! 


Der tiuvel huop den selben spot; 
ensläfen was der riche got, 
dur daz wir brächen sin gebot: 
in hät sin gnäde erwecket. 
wir wären läzen under wegen: 
nt wil er unser selbe pflegen. 
er hät vil manegen stolzen degen: 
die boesen sint erschrecket. 
Swer nü daz kriuze „ nimet, ı 
wie wol daz helden zimet! 
daz kumt von „ mannes muote. 
got der guote 
in siner huote 
st zallen ziten hät, 
der niemer si verlät. 
86 sprichet lihte ein bosser man, 
der herze nie gewan, 
„wir suln hie heime sanfte bliben 
die zit vertriben 
mit schg@nen wiben + 
S6 sprichet diu, der er dä gert, 
„gespile, er ist niht bastes wert: 
waz sol er danne ze vriuntschefte mir? 
vil gerne ich in verbir.* 





3. niet 


10. seleklichen'z 


32. sun h. h. [ril 


sanfte] beliben 93. z. wolvertr. 34. vilschone 


mit w. 
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„tert, daz rät ich dir.“ 
Piu, daz er ie wart geborn! 
nt hät er beidenthalp verlorn, 
wande er vorhte, daz got im geböt, 
durch in ze liden nöt, 
« und den töt. 
Gehabent iuch, stolze helde, woll 
erst selec, der dA sterben sol, 
dä got erstarp, 
dö er erwarp 
daz heil der kristenheite. 
Diu helle diust ein bitter hol, 
daz himelrich genäden vol. 
nüt volgent mir: 
sö werbent ir, 
daz man iuch dar beleite. 


5 


10 


15 


Vil maneger näch der werlte strebet, 
dem st doch bassez ende gebet, 
und nieman weiz, wie lange er lebet: 
daz ist ein michel nöt. 
Ich räte iu, dar ich selbe bin. 
nf nement daz kriuze und varnt dä hin 
(daz wirt iu ein vil gröz gewin) 
und vürhtent niht den töt. 
Der tumbe man von Rücke hät 
gegeben disen wisen rät. 
ist ieman, der in nfi verstät 
iht anders wan in guet, 
Den riuwet, sö der schade ergät, 
daz ime der grözen missetät 
nieman neheinen wandel hät: 
ze späte ist ers behuot. 


LIEDER HERRN REINMARS VON HAGENAU. 





Die alte Heidelberger Liederhandschrift, hsggb. von Pfeiffer, Stutig. 1844, 8. 20 u. 21 (I). 132 
(unter Niune, II). 262 u.263 (namenlos, IV). Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1838, 
8 180. 1825. 187. 182; vgl. 8, 604 dis 607. — Litt. Gesch. 8 71, 5 fgg. 8.240 fg. 


l. 


Mich hahet, daz mich lange hahen sol, 


daz ich nie wip mit rede verlös. 
Sprach in ieman anders danne wol, 


daz was ein schult, diech nie verkös. 


In wart nie man s6 rehte unmere, 


der ir lop s6 gerne hörte und dem ir gnäde 
lieber were. 


doch habent st den dienest min: 
wan al min tröst und al min leben, 
day muoz an eime wibe sin. 


5. liden die n. 16. verleite[tl] 17. In der Heidelb. 


Handschrift fehlen die zweite und die vierte Strophe; 
die übrigen folgen sich 5, 1, 6, 3. 21. Heidelb. 
w. sedHagen die ich 23. lop gerner—dem ieman 


ir Heidelb. ir ere lieber vdH. 


— — — — 


Wie mac mir iemer iht s6 liep gestn, 
dem ich 56 lange unmsre bin? 
uide ich die liebe mit dem willen min, 
86 hAn ich niht ze guoten sin. 
ist aber, daz ichs niht mac erwenden, 
86 möhte mir ein wip ir rät enbieten unde ir 
helfe senden 
und lieze mich verderben niht. 
ich han noch tröst, swie klein er st: 
swaz geschehen sol, daz geschiht. 
In disen basen ungetriuwen tagen 
ist min gemach niht guot gewesen. 
Wan daz ich leit mit zühten kan getragen, 





2. git 5. selbe wil 8. nieht 9. Rug(g)e 
12. ze guote 15. necheinen 16. be[rjhuot(e) 
21. vd. ichz 26. sol geschehen 


ichn kunde niemer sin genesen. 
Tsete ich näch leide, als ichz erkenne, 
si liezen mich vil schiere, die mich gerne 
ssshen eteswenne, 
die mir dä sempfte wären bi. 
na muoz ich froiden neten mich, 
dur dag ich bi der welte et. 
Der ie die welt gefreite baz dann ich, 
der müeze mit genäden leben. 
Der tuoz ouch noch: wan sin verdriuzet mich ; 
mir bät min rede niht wol ergeben. 
Ich diend ie: mir lönde niemen. 
daz truoc ich als, daz min ungebeerde sach 
u vil lützel iemen, 
und daz ich nie von ir geschiet. 
si sselic wip enspreche „sinc“, 
niemer m& gesinge ich liet. 
Ich sach st, wre ez al der welte leit, 
diech doch mit sorgeg han gesehen. 
wol mich sö minneclicher arebeit! 
mir kunde niemer bag geschehen. 
Dar nach wart mir vil schiere leide: 
ich schiet von ir, daz ich von wibe niemer 
mit der nöt gescheide, 
noch daz mir nie sö w& geschach. 
ow&, do ich danne muoste gön, 
wie jsmerlich ich umbe sach! 
Ouw®, daz ich einer rede vergaz! 
daz tuot mir hiute und iemer wi. 
Dö st mir Ane huote vor gesaz, 
war umbe redde ich dö niht m&? 
D6 was ab ich sô vrö der stuhde ° 
und der vil kurzen wil, daz man der guoten 
mir ze sehenne gunde, 
daz ich vor liebe niht ensprach. 
ez möhte manegem noch geschehen, 
der st ssche, als ich et sach. 


4. sahen 10. sin]si 12. diendeirie 12.13. nie- 
man, ieman 19. Heidelb. odil. dieich 20. arbeit 
23. ir—von fehlt Hdb.; ir, daz niemer man von 
wibesdH. 32. aber Hdb. ehtvdH. 33. Beide wile 
37. Bei sdil. noch eine Strophe mehr. 


REINMAR DER ALTE. 
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u. 
Mir ist ein nöt vor allem minem leide, 
doch dur disen winter niht. 
wWaz dar umbe, valwent grüene heide ? 
selcher dinge vil geschiht; 
Der ich aller muoz gedagen: 
ich hän m& ze tuonne danne bluomen klagen. 
Swie vil ich gesage guoter meere, 
sö ist nieman, der mir’ sage, 
wenne ein ende werde miner swsere, 
dar zuo maniger grözen klage 
Diu mir an daz herze gät. 
wol bedörfte ich wiser liute an minen rät. 
Niender vinde ich triuwe, döst ein ende, 
dar ich doch gedienet hän. u 
Guoten liuten leit ich mine hende; 
woldens üf mir selbem gän, 
Des wer ich vil willic in: 
ouw®, daz mir niemen ist, als ich im bin! 
Wol den ougen, diu sö spehen kunden, 
und dem herzen, daz mir riet 
An ein wip, diu hät sich underwunden 
guoter dinge und aftders niet. 
B8waz ich durch st liden sol, 
d&st ein kumber, den ich harte gerne dol. 
III. 
Des tages, dö ich daz kriuze nam, 
dö huote ich der gedanke min, 
Als ez dem zeichen wol gezam, 
und als ein rehter bilgerin. 
Dö wände ich si ze gote alsö bestseten, 
dazs iemer fuoz üz stme dienste mör getrseten. 
nüı wellents aber ir willen hän 
und ledecliche varn als &. 
diu sorge diu ist min eines niet: 
st tuot ouch mö&re liuten we. 
Noch füere ich aller dinge wol, 
wan daz gedanke wellent toben. - 
Dem gote, dem ich dä dienen sol, 


— — 


13. minem vdH. 
33. wellent si 


8—13 und 20 — 25 fehlen Hdb. 
20. die 25. dast 92. daz sie 
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den enhelfent st-mir niht sd loben, 
Als ichs bedörfte und ez min selde ware: 
si wellent allez wider an diu alten mare 
und wellent, deich noch froide pflege, 
als ich ir eteswenne pflac. 
daz wende, muoter unde maget, 
sit ichs in niht verbieten mac. 
Gedanken wil ich niemer gar 
verbieten (dös ir eigen lant), 
In erloube in eteswenne dar, 
und aber wider s& zehant. 
8ös unser beider friunde dort gegrüezen, 
sö kören dan und helfen mir die sünde büezen, 
und st in allez daz vergeben, 
swaz ei mir haben her getän. 
doch fürhte ich ir betrogenheit, 
daz st mich dike noch bestän. 
86 wol dir, freide, und wol im si, 
der din ein teil gewinnen mac! 
Swie gar ich din st worden frt, 
„doch sach ich eteswenne den tac, 
Daz du über naht in miner pflege weere. 
des hän ich aber vergezgen nf\ mit maniger 
. SWETE. 
die stige sint mir abe getreten, 
die mich dä leiten hin an dich. 
mirn hulfe nieman wider ze wege, 
er hete min dienest unde ouch mich. 
IV. 
Si jehent, der sumer der st hie, 
diu wünne diu si komen, 
und daz ich mich wol gehabe als ®. 
xt rätent unde sprechent, wie: 


2. bedorfie 3. w. noch alles 4. unt wen’, daz 
ich 8. G. nu wil 9. verbieten des—lant, 
12. So si 30. die ersie Strophe fehlt Heidelb. 


der töt hAt mir benomen, 
daz ich niemer üiberwinde m®. 
Waz bedarf ich wünneclicher zit, 
sit aller freiden hörre Liupolt in der erde lt, 
den ich nie tac getrüren sach. 
ez hät diu werlt an im verlorn, 
daz ir an manne nie 

s6 jeemerlicher schade geschach. 
Mir armen wibe was ze wol, 
swenn ich gedähte an in, 
wie min heil an sime libe lac. 
stt ich des nu niht haben sol, 
sö gät mit jämer hin, 


o swaz ich iemer nü geleben mac. 
45 Der spiegel miner fröuden ist verlorn. 


den ich üiz al der welte mir ze tröste häte 
erkorn, 
des muoz ich leider Ane sin. 
do man mir seite, er were töt, 
dö viel mir daz bluot 
vom herzen uf die söle min. 
Die froide mir verboten hät 
mins lieben hörren töt, 
alsö daz ich ir mêr enberen sol. 
Sit des nuû niht mac werden rät, 
in ringe mit der nöt, 
daz mir min klagedez herze ist jämers vol, 
Diu in iemer weinet, daz bin ich: 
wan er vil selic man, jö tröste er wol ze 
lebene mich. 
der ist nu hin: waz töhte ich hie? 
wis ime gnedic, hörre got! 
wan tugenthafter gast 
kam in din gesinde nie. 


— 











7. an einem m. vdHl. 21. von deme und von dem 
beide. 24. enbern rdil. erbern Heidelb. 


KREUZLIEDER HARTMANNS. 
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HERR HARTMANN VON AUE. 


Litt. Gesch. 8 43, 62. 8.110; 8 46, 18. 8.127; 8 52, 77. 8. 152; 8 55, 77. 80. 8. 164. 185; 
8 61, 1. 17. 8. 197. 200. 


KREUZLIEDER. 


Die Lieder und Büchlein und der arme Heinrich von Hartmann von Aue, hsggb. von Haupt, 
Leipz. 1842, 9. 9 bis 12. 22 fg. — Litt. Gesch. $ 71, 88. 89. 8. 243. 


—_ 


I. 

Dem kriuze zimt wol reiner muot 
und kiusche site: 
sö mac man selde und allez guot 
erwerben mite. 
Ouch ist ez niht ein kleiner haft 
dem tumben man, 
der sime libe meisterschaft 
niht halten kan. 
Ez wil niht, daz man si 
der werke drunder frt: 
wag toug &tz üf der wät, 
der sin am herzen niene hät? 

Nü zinsent, ritter, iuwer leben 
und ouch den muot ' 
durch in, der iu dä hät gegeben 
ltp unde guot. x 
swes schilt ie was zer werlt bereit 
üf höhen pris, 
ob er den gote nül verseit, 
der ist niht wis. 
Wan swem daz ist beschert, 
daz er da wol gevert, 
daz giltet beidiu teil, 
der werlte lop, der säle heil. 


12. Die Handschriften touget es, tougt es; Lachmann 
u. Haupt touc ez 18. HSS. u. Hpt werlte 
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Diu werlt mich lachet triegende an 
und winket mir: 
nt hän ich als ein tumber man 
gevolget ir. 
Der hacken hän ich manegen tac 
geloufen näch; 


‚dä niemen stsste vinden mac, 


dar was mir gäch. 

N hilf mir, herre Krist, 

der min dA värende ist, 

daz ich mich dem entsage 

mit dinem zeichen, deich hie trage. 
Sit mich der töt beroubet hät 

des herren min, 

swie nü diu werlt näch im gestät, 

daz läze ich ein. 


"Der froide min den besten teil 


hät er dä hin. 

und schüefe ich nf der adle heil, 
daz wire ein sin. 

Mag ime ze helfe komen 

min vart, diech hän genomen, 
ich wil irm "halber jehen. 

vor gote müeze ich in gesehen. 


Min fraeide wart nie sorgelös 
unz an die tage, 
daz ich mir Kristes bluomen kös, 
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die ich hie trage. nfı hät st mir enboten bt ir liebe, daz ich var. 
Die küindent eine sumerzit, ez ist unwendic; ich muoz endelichen dar: 
diu alsö gar wie küme ich briche mine triuwe und minen 
in süiezer ougen weide lit, eit! 
got helfe uns dar, 5 Sich rliemet maneger, waz er dur die minne 
Hin in den zehenden kör, tsete: 
dar üz en hellemör wä sint diu werc? die rede here ich wol. 
sin valsch verstözen hät, Doch ssshe ich gerne, daz si ir eteslichen bsste, 
und noch den guoten offen stät. daz er ir diente, als ich ir dienen sol. 

Mich hät diu werlt alsö gewent, 10 Ez ist geminnet, der sich dur die minne el- 
daz mir der muot lenden muog: 
sich zeiner mäze nÄch ir sent: nl seht, wies mich üz miner zungen ziuhet 
dest mir nd guot. über mer. 
Got hät vil wol ze mir getän, und lebte min her Salatin und al sin her, 
als ez nüi stät, 45 dien brehten mich von Franken niemer einen 
daz ich der sorge bin erlän, | fuoz. 
diu manegen hät Ir minnesinger, iu muog ofte misselingen: 
Gebunden an den fuoz, daz iu den schaden tuot, dag ist der wän. 
daz er beliben muoz, ich wil mich rüemen, ich mac wol von minne 
swenn ich in Kristes schar 20 ' singen, 
mit freiden wünneclichen var. sit mich diu minne hät und ich st hän. 

II. Daz ich dA wil, seht, daz wil alse gerne haben 
Ich var mit inwern hulden, herren unde mäge; mich: ° 
liut unde lant die müezen sslic sin. 56 müezt ab ir verliesen under wilen wänes 
Es ist unnöt, daz iomen miner verte vräge: 25 ’ vil; 
ich sage wol für wär die reise min. ir ringent umbe liep, day iuwer niht enwil 
Mich vienc diu minne und lie mich varn ff wan müget ir armen minnen solhe minne als 
. mine sicherheit; ich? 


AUS DEM GUTEN SÜNDER. 


Gregorius, eine Erzehlung von Hartmann von Aue, hsggb. von Lachmann, Berlin 1838, 
‘8. 77 bis 86, Z. 2579 bis 2028; die Lesarten dazu in Haupts Zeitschrift für Deutsches 
Alterthum 5, 58 bis 62. — Lit. Gesch. 55, 76 bis 78. 8. 164 fg. u. 8 90, 204. 8. 354. 


Ez wärn dem richen dürftigen er gert in sinem muote, 2583. 
alle gnäde verzigen, 30 dag in got der guote 
wan daz er al sin arbeit gesande in eine wiieste, 


mit willigen muote leit. dA er inne müeste 
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büezen unz an sinen töt. 2587. 

spilnde bestuont er dise nöt. 

er schühte äne mäze 

die liute und die sträze 

und daz blözg gevilde: 

allez gegen der wilde 

sö rihte der arme sine wege. 

er wuot diu wazzer bi dem stege; 

mit baren füezen ungeschuoch 

streich er walt unde braoch, 

sd daz er sins gebetes phlac, 

ungäz unz an den dritten tac. 
Nü gie ein stic, der was smal, 

näch bi einem s& ze tal. 

den ergreif der itplöse man 

und gevolget im dan, 

unz er ein hiuselin gesach: 

dar kört der arme durch gemach. 

ein vischser het gehüset dä: 

den düht, daz niender anderswä 

daz vischen ws»ger were. 

den bat der riussere 

der herberge durch got. 

von dem dult er merren spot, 

dann er gewon wre. 

als im der vischssre 

schonen einen lip gesach, 

er wegt daz houpt unde sprach 
„J& dü starker trügensere, 

ob ez nf sö wesere, 

daz ich der törheit wielte, 

daz ich dich fräz bebielte, 

sö nsem dich, gröz gebüre, 

der rede vil untüre, 

so ich hinte entsliefe und min wip, 

daz dü uns nsmest den lip 

beiden umbe unser guot. 

“ owö&, wie übel diu werlt tuot, 

daz die liute under in 

duitent solhen ungewin, 

86 manegen unnlitzen man, 

des got nie &re gewan, 
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und wrüestet die liute. 2629. 
ez were ein breit geriute 
zuo dinen armen wol bewant; 
ez zeme baz in diner hant 
ein houwe oder ein gart 
danne din umbevart. 

ez ist ein wol gewantez bröt 
(daz dir der tiuvel tuo den töt!), 
day dü fräz verswendest. 

wie dü din srke schendest! 
rüm daz hüs vil drätel® 

nü was ez harte späte. 

do enphie der sündsre 

diz schelten Ane sweere 

und mit lachendem muote. 
sus antwurte im der guote. 

„Herre, ir habt mir wär geseit. 
swer guote gewarheit 
im selben schaffet, deist ein sin.* 
guoter naht wunscht er in 
und schiet lachende dan. 
der wiselöse man 
hörte gerne den spot 
unde lobte sinen got 
der selben unwerdekheit. 
swelch versmæcheit unde leit 
dä sinem libe were geschehen, 
die het er gerne gesehen. 
het im der ungeborne 
gröze slege von zorne 
über sinen rükke geslagen, 
daz het er vil gerne vertragen, 
ob einer sünden sware 
iht deste ringer ware. 

Des übelen vischares wip 
erbarmt sich tiber sinen lip: 
8i bedüht des, daz er weere 
niht ein trügensere. 
des scheltens, des ir man tete 
umb sine dürfticliehen bete, 
des ervolleten ir diu ougen. 
st sprach „des ist unlougen, 
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erne st ein guot man: 2671. die er An aller slahte nöt 2718. 
ze wäre, ich sihe ez im wol an. dem edeln dürftigen böt, 
got läz dichs niht engelten ; der wold in daz wip ergetzen 
dü häst getAn ein schelten, und begunde im für setzen 
daz dinem heile nähen gät. 5 ir aller besten spise. 
dü weist wol, daz din hüs stät die versprach der wise, 
den liuten alsö verre, swie vil st in genöte. 
swenn dich unser herre ein ranft von halbem bröte, 
diner selden ermante der wart im dar gewunnen 
und dir stnen boten sante, 10 unde ein trunc eins brunnen. 
den soldest di enphähen baz dö sprach er wider day wip, 
und vil wol bedenken daz: daz küme sin sündec Itp 
dirn kom kein dürftige nie, der spise wert were. 
sit wir begunden büwen hie, dö in der vischsre 
wan nf dirre armman; 15 die kranken spise ezzen sach, 
der ouch niht vil dar an gewan. dö schalt ern aber unde sprach 
swelch man sich alle tage „Owe deich diz an sehen soll 
beg&n muoz von sime bejage, - ja erkenne ich trügensre wol ° 
als dü mit zwivel häst getän, . und alle trügewise. 
der solde got vor ougen hän. 20 dune häst sö kranker spise 
daz tuo ab noch: daz rät ich dir; dich niht unz her begangen. 
sö helf dir got! und gunne mir, ezn schint an dinen wangen 
dag ich im ruofen müeze. weder durst noch hungers nöt. 
sin vart diu ist unsüeze: die sint sö wiz und sö röt: 
jane g&t er niht balde; 25 ezn gesach nie man noch wip 
er benahtet in dem walde. | deheinen weetlichern Itp. 
engezzent in die wolve niht, “ den häst dü niht gewunnen 
daz aber vil lihte geschiht, von bröte und von brunnen. 
| sö muoz er dA ungäz ligen dü bist gemestet harte wol, 
und aller gnäden verzigen. 30 din schenkel sleht, din füeze hol, 
lä mir daz ze gewalte, dine z&hen gltmet unde lanc, 
daz ich in noch behalte.“ dine nagel Itter unde blanc. 
Sus gesenfte si mit güete dine füeze solden unden 
dem vischere sin gemliete, breit sin und zeschrunden 
daz er ir des gunde, 35 als einem wallendem man. 
daz ei dä ze stunde nune kiuse ich dinen schenkeln an 
dem wiselösen näch lief deheinen val noch stöz: 
und daz si im her wider rief. sine sint niht lange gewesen blöz. 
D6 si in her widere gewan, wie wol st des bewart sint, 
dö was dem vischenden man 40 — — — 
sin Abentezzen bereit. 8. Die bessere Handschrift von einem halben br., 


der grözen unwirdekheit, Lachmann haberbröte 
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daz st vrost ode wint 2752. 
iender habe gerüeret! 

sleht und unzefüeret / 
ist din har, und din lich 
eim gemasten fräz gelich. 
din arme und dine hende 
stönt An missewende ; 

die eint 80 sleht und sö wiz: 
dü häst ir anderen vliz 

an diner heimeliche, 

dan dü hie iuost geliche. 
ich bin des Ane sorgen, 
düne beginnest morgen 
dirre nöt vergezzen. 

dü kanst wol baz gezzen, 
dA dü ez veile vundest, 

da dü wol überwundest 
weizgot alle dine nöt, 
denne diz halbe bröft, 

und dirre brunne wsere 
dinem munde unmesere.“ 

Dise rede enphie der guote 
mit lachendem muote 
und woldes gniezen wider got, 
daz er leit 36 grözen spot 
‚von sö swacher geburt. 
ern gab im dehein antwurt 
unze an die stunde, 
daz er in begunde 
frägen der mære, 
waz mannes er were. 

Er sprach „herre, ich bin ein man, 
daz ich niht ahte wizzen kan 
miner süntlichen schulde, 
unde suoche umb gotes hulde 
eine stat in dirre wrileste, 
üf der ich iemmer müeste 
büezen unz an minen töt 
vaste mit des libes nöt. 


— — — — u — — — — — —— 


19. Handschr. halber br., Lackm. baberbröt 
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ez ist hiute der dritte tac, 2791. 

daz ich der werlde verpflac 

und allez näch der wilde gie. 

ichn versach mich niht hie 

gebiuwes noch liute. 

und sit daz mich hiute 

min wec zuo iu getragen hät, 

86 suoche ich gnäde unde rät: 

wizzet ir iender hie bt 

eine stat, diu mir gevellic et, 

einen wilden stein ode ein hol? 

des bewiset mich: sö tuot ir wol“ 
Der vischsere antwurte im alsd: 

„eit du des gerst, vriunt, sö wis vrö6: 

döswär, ich bringe dich wol hein. 

ich weiz hie bf uns einen stein 

ein lützel über disen se: 

dä mac dir wol werden wö. 

swie wir daz erringen, 

daz wir dich dar bringen, 

dä maht dü dich mit swseren tagen 

diner sünde wol beklagen: 

er ist dir gnuoc wilde. 

wart des ie kein bilde, 

daz din muot ze riuwe stät, 

8ö tuon ich dir einn guoten rät: 

ich hän ein 1senhalten 

nt lange her behalten; 

die-wil ich dir ze stiure geben, 

daz dü best=test din leben 

üf dem selben steine. 

die sliuz zuo dim gebeine: 

geriwet dich danne der gedanc, 

8ö muost dü wider dinen danc 

doch dar üife bestän. 

ez ist der stein alsö getän, 

der ouch ledege füeze hät, 

daz er unsanfte drabe gät. 

st dir nd ernest dar zuo, 

sö ginc släfen, und wis vruo; 

die isenhalten nim zuo dir; 

sitze an min schef zuo mir, 


nn 2 
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sö ich vor tage vischen var. 2833. 
ich k&re durch din liebe dar 
und hilfe dir fif den stein 
und beheft dir d!iniu bein 
mit der tsenhalten, 
daz dü da muost alten. 
und daz düt weerliche 
üf disem ertriche 
mich niemmer gedrangest, 
des bin ich gar An angest.“ 
swie erz mit hönschaft tsete, 
sö wären im die rsete, 
rehte als er wünschen wolde, 
ob er wünschen solde. 

Nü was der unguote man 
vil harte strenge dar an, 
daz er im deheines gmaches 
sö vil sö des obedaches 
in smem hüise engunde. 
sin wip im enkunde 
mit allen ir sinnen 
daz niht an gewinnen, 
daz er dä inne waere beliben. 
er wart en hundes wise getriben 
an den hof für die tür. 
dA gie er vra@lichen für. 

Des nahtes wart er geleit 
wider sin gewonheit 
in ein sö armez hiuselin, 
daz ez niht armer mohte sin; 
daz was zevallen, Ane dach. 
man schuof dem fürsten solch gemach, 
daz vil gar unmsre 
sinem aschman were. 
er vant dar inne swachen rät, 
weder strö noch bettewät: 
im truoc daz guot wip dar in 
ein lützel röres under in. 
dö leit er gehalten 
eine isenhalten 
und sin tavelen dar zuo, 
daz er si vunde morgen vruo. 


10 


Wie lützel er die naht laol 2875. 
sins gebetes er phlac, 
unz in diu müede übergie. 
dö er ze släfe gevie, 
dö was ez nähen bi dem tage. 
nt fuor der vischser nAch bejage: 
dar zuo was er fruo gereit 
nAch siner gwonheit. 
nt rüuofte er einem gaste: 
dö slief er alsö vaste, 
als ez von grözer müede quam, 


- day er sin rüefen niht vernam. 
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dö ruoft er im anderstunt; 
er sprach „mir was ouch 8 wol kunt, 
daz disem trügensere 
der rede niht ernest ware. 
ichn gerüef dir 'niemmer mä&.® 
alsus gäht er zuo dem aß. 
Dö daz daz guote wip ersach, 
si wahte in üf unde sprach 
„wil dü yarn, guot man, 
sich, dA sümest dA dich an. 
min wirt wil varen üf den s#&.% 
done wart dä niht gebiten mß. 
er vorhte im grözer sweere, 
daz er versümet were; 
s6 wart er aber dö 
sines muotes harte vrö, 
daz er in solde füeren hin, 
als er gelopte wider in. 
diu liebe und diu leide, 
die machten im beide, 
daz er der tavelen vergaz 
(von sinem gähn geschach im daz), 
die er zallen ziten 
truoc bi siner siten. 
die isenhalten truog er dan 
unde gähte näch dem man. 
Er bat durch got, daz er sin bite. 
alsus fuort er in mite 
üf jenen wilden stein. 
dä beslöz er im diu bein 
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vaste in de isenhalten: 2917. 

er sprach „hie muost dü alten. 
dichn füere mit sinnen 

der tievel von hinnen, 

dune kumst hie abe nimmer md.“ 
den slüzzel warf er in den s&: 


er sprach „daz weiz ich Ane wan, 2923. 
swenn ich den slüzzel funden hAn 

üz dirre tiefen ünde, 

s6 bist dü äne süinde 

unde bist ein heilic man.“ 

er lie in dä, und schiet er dan. 


DER ARME HEINRICH. 


Ausgabe von Wilh. Waokernagel, Basel 1865. — Litt. Gesch. 8 55, 79. 80. 8. 168. 


Ein ritter sö geläret was, 

daz er an den buochen las, 
swaz er dar an geschriben vant: 
der was Hartman genant; 
dienstman was er ze Ouwe. 

er nam im mange schouwe 

an mislichen buochen: 

dar an begunde er suochen, 

ob er iht des funde, 

dA mite er swere stunde 

möhte senfter machen, 

und von sö gewanten sachen, 
daz gotes ören töhte 

und dA mite er sich möhte 
gelieben den liuten. 

nd beginnet er iu diuten 

ein rede, die er geschriben vant. 
dar umbe hät er sich genant, 
daz er einer arbeit, 

die er dar an hät geleit, 

iht Ane lön belibe, 

und swer näch sinem libe 

st hoere sagen oder lese, 

day er im bitende wese 

der s£le heiles hin ze gote. 

man seit, er st sin selbes bote 
unde eriose sich dA mite, 

swer über des andern schulde bite. 
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Er las diz selbe mare, 29. 
wie ein herre were 
ze Swäben gesezzen; 
an dem enwas vergezzen 
deheiner der „ tugent, 
die ein ritter in siner jugent 
ze vollem lobe haben sol. 
man sprach dö niemen alsö wol 
in allen den landen. 
er hete ze sinen handen 
geburt und dar zuo richeit; 
ouch was sin tugent vil breit. 
swie ganz sin habe wsere, 
sin burt unwandelbsere 
und wol den fürsten gelich, 
doch was er unnäch alsö rich 
der geburt und des guotes 
sö der ören und des muotes. 

Sin name was gar erkennelich: 
er hiez der herre Heinrich 
und was von Ouwe geborn. 
sin herze hAte versworn 
valsch und alle törperheit, 
und behielt ouch vaste den eit 
steete unz an sin ende. 
&n alle missewende 
stuont sin &re und ein leben. 
im was der rehte wunsch gegeben 
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ze werltlichen ren; 57. 

die kunde er wol gemären 
mit aller hande reiner tugent. 
er was ein bluome der jugent, 
der werlte fröude ein spiegelglas, 
stseter triuwe ein adamas, 

ein ganziu kröne der zuht. 

er was der nöthaften fluht, 
ein schilt stner mäge, 

der milte ein glichiu wäge: 
ime enwart über noch gebrast. 
er truoc den arbeitsamen last 
der &ren über rücke. 

er was des rätes brücke 

und sanc vil wol von minnen. 
alsus kund er gewinnen 

der werlte lop unde pris. 


er was hübesch und dar zuo wis. 


Dö der herre Heinrich 
alsdö geniete sich 
&ren unde guotes 
und fraeliches muotes 
und werltlicher wünne 
und was für al sin künne 
gepriset unde geßret: 
sin höchmuot wart verk&ret 
in ein leben gar geneiget. 
an ime wart erzeiget 
als ouch an Absalöne, 
daz diu üppige kröne 
werltlicher süeze 
vellet under füeze 
ab ir besten werdekeit, 
als uns diu schrift hät geseit. 
ez spricht an einer stat da 
„media vita 
in morte sumus“! 
daz bediutet sich alsus, 
daz wir in dem töde sweben, 
sö wir aller beste wsenen leben. 
Dirre werlte veste, 
ir stsste, unde ir beste 
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unde ir groste magenkraft, 99. 
diu stät Ane meisterschaft. 
des muge wir an der kerzen sehen 
ein wärez bilde geschehen, 
daz si zeiner eschen yyirt, 
enmitten dö st lieht birt. 
wir sin von braden sachen. 
nü sehent, wie unser lachen 
mit weinen erlischet. - 
unser süeze ist vermischet 
mit bitterre gallen. 
unser bluome der muoz vallen, 
so er aller grüenest wznet sin. 
an hern Heinriche wart wol schin: 
der in dem hahsten werde 
lebet üf dirre erde, 
derst der versmshete vor gote. 
er viel von sime gebote 
ab siner besten werdekeit. 
in ein versmshelichez leit: 
in ergreif diu miselsuht. 
dö man die sweren gotes zuht 
gesach an einem libe, 
manne unde wibe 
wart er dö widerzsme. 
nd sehent, wie gar gensme 
er & der werlte waere, 
und wart nf alse unmsere, 
daz in niemen gerne an sach; 
alse ouch Jöbe geschach, - 
dem edeln und dem richen, 
der ouch vil jemerlichen 
dem miste wart ze teile 
mitten in stme heile. 

Und dö der arme Heinrich 
alröst verstuont sich, 
daz er der werlte widerstuont, 
als alle sine glichen tuont, 
dö schiet in sin bitter leit 
von Jöbes gedultekeit. 
wan ez leit Jöb der guote 


mit gedultigem muote, 
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do ez ime ze lidenne geschach, 141. 
durch der söle gemach 
den siechtuom und die swachelt, 
die er von der werlte leit; 
des lobet er got und fröute sich. 
dö tet der arme Heinrich 
leider niender also: 
wan er was trürec und unfrö. 
sin swebendez herse daz verswanc; 
sin swimmendiu fröude ertranc. 
sin höchvart muoste vallen; 
sin honec wart ze gallen. 
ein swinde vinster donreslac 
zerbrach im sinen mitten tac; 
ein trüebez wolken unde dic 
bedaht im siner sunnen blic. 
er sente sich vil säre, 
daz er sö manege &re 
hinder im miüeste lägen. 
verfluochet und verwäzen 
wart vil ofte ?er tac, 
dA sin geburt ane lac. 

Ein wenec fröwwst ur sich doch 
von eime tröste dannoch: 
wan im wart dicke geseit, 
daz disiu selbe siecheit 
weere vil mislich 
und etelichiu genislich. 
des wart vil maneger slahte 
sin gedinge und sin ahte. 
er gedähte, daz er were 
vil Mhte genisbsere, 
und fuor alsö dräte 
näch der arzäte räte 
gegen Munpasiliere. 
dA vant er vil schiere 
niht wan den untröst, 
daz er niemer würde erlöst. 

Das hörte er gar ungerne 
und fuor gegen, Salerne 
und suocht ouch dä durch genist 
der wisen arskte list. 


—— 
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den besten meister er d& vant, 188. 

der seite ime zehant 

ein seltsssne msere, 

dag er genislich were 

und wser doch iemer ungenesen. 

dö sprach er „wie mac daz wesen? 

dü redest harte unmtgelich. 

bin ich gnislich, s6 genise ich, 

und swaz mir für wirt geleit 

von guote oder von arbeit, 

daz trüwe ich vollebringen.“ 

„nü lAt daz gedingen“ 

sprach der meister aber dd. 

„iuwerre sühte ist als6 

(waz frumt, dag ichg iu kunt moP): 

dA hoeret arzenie zuo: 

des wsrent ir genislich. 

nu enist ab nieman sö rich 

noch von sö starken sinnen, 

der si müge gewinnen. 

des sint ir iemer ungenesen, 

got welle dan der arzät wesen.“ 
D6 sprach der arme Heinrich 

„war umbe untrostent ir mich? 

j& han ich guotes wol die kraft: 

ir-enwellent iuwer meisterschaft 

und iuwer reht ouch brechen 

und dar zuo versprechen 

beidiu min silber und min golt, 

ich mache iuch mir als6 holt, 

daz ir mich harte gerne nert.“ 

„mir wesere der wille unrewert® 

sprach der meister aber dö; 

„und wsere der arsenie also, 

daz man si veile funde 

oder daz man st kunde 

mit deheinen dingen erwerben, 

ich enlieze iuch niht verderben. 

nu enmac des leider niht stn. 

dA von muog iu diu helfe min 

durch alle nöt sin versaget. 

ir müestent haben eine maget, 
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diu vollen hibsere 225. 

und ouch des willen wsere, 

daz st den töt durch iuch lite. 

nu enist ez niht der liute site, 

daz ez iemen gerne tuo. 

80 hosrt ouch anders niht dar zuo 

niwan der maget herzen bluot: 

daz wsr für iuwer suht guot.“ 
Nu erkante der arme Heinrich, 

daz daz wesere unmügelich, 

daz iemen den erwürbe, 

der gerne für in stürbe. 

alsus was im der tröst benomen, 

üf den er dar was komen, 

und dar näch für die selben frist 

hät er ze siner genist 

dehein gedinge m£re. 

des wart sin herzes@re 

alsö kreftec unde gröz, 

daz in des aller meist verdröz, 

ob er langer solte leben. 

nü fuor er heim und begunde geben 

sin erbe,.und ouch sin varnde guot, 

als in dö sin selbes muot 

unde wiser rät l@rte, 

d& erz aller beste bek£rte. 

er begunde bescheidenlichen 

sin armen friunde richen 

und tröst ouch frömede Armen, 

daz eich got erbarmen 

geruochte über der söle heil; 

gotes hiusern viel daz ander teil. 

alsus sö tet er sich abe 

bescheidenlichen stiner habe 

unz an ein geriute: 

dar flöch er die liute. 

disiu jeemerliche geschiht, 

diu was sin eines klage niht: 

in klageten elliu diu lant, 

dä er inne was erkant, 

und ouch von frömden landen, 

die in nAch sage erkanden, 
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Der & diz geriute 267. 
und der ez dannoch biute, 
daz was ein frier büman, 
der vil selten ie gewan 
dehein gröz ungemach; 
daz andern büren doch geschach, 
die wirs geherret wären, 
und st die niht verbären 
beidiu mit stiure und mit bete. 
swaz dirre gebfüire gerne tete, 
des dühte sinen herren gnuoc; 
dar zuo er in übertruoc, 
daz er dehein arbeit 
von frömdem gewalte leit. 
des was deheiner sin gelich 
in dem lande alsö rich. 
zuo deme zöch sich 
sin herre, der arme Heinrich. 
swaz er in het 8 gespart, 
wie wol daz nf gedienet wart, 
und wie schöne er sin genöz! 
wan in vil lützel des verdröz, 
swaz im geschach durch in. 
er hete die triuwe und ouch den sin, 
daz er vil willeclichen leit 
den kumber und die arbeit, 
diu ime ze lidenne geschach. 
er schuof ime rich gemach. 
Got hete dem meier gegeben 
näch siner aht ein reinez leben: 
er hete ein wol erbeiten Up 
und ein wol werbendez wip; 
dar zuo het er schoeniu kint, 
diu gar des mannes fröude sint, 
unde hete, 56 man saget, 
under den kinden eine maget, 
ein kint von ahte jAren. 
daz kunde wol gebären 
86 rehte güetlichen: 
diu wolte nie entwichen 
von ir herren einen fuo0z; 
umbe sine hulde und atnen gruog 
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sö diente si ime alle wege 809. 
mit ir glietlichen pflege. 
si was ouch 80 gensme, 
daz st wol geseme 
ze kinde dem riche 
an ir westliche. 
Die andern heten den sin, 
daz st ze rehter mäge in 
wol gemiden kunden: 
dö fiöch st zallen stunden 
zuo ime und niender anders war. 
si was sin kurzewile gar. 
si hete gar ir gemtiete 
mit reiner kindes güete 
an ir herren gewant, 
daz man si zallen ziten vant 
“under ir herren fuoze. 
sus wonte diu suoge 
ir herren ze allen ziten bt. 
dar zuo liebet er si, 
swä mite er ouch mohte; 
und daz dem kinde tohte 
zuo ir kintlichen spil, 
des gap der herre ir vil. 
ouch half in söre, daz diu kint 
sö lihte ze gewenenne sint. 
er gewan ir, swaz er veile vant, 
spiegel unde härbant, 
und swag kinden liep sol sin, 
gürtel unde vingerlin. 
mit dienste bräht ers üf die vart, 
daz si im alsö heimlich wart, 
daz er si sin gemahele hiez. 
diu guote maget in liez 
beliben selten eine: 
er dühte st vil reine. 
swie starke ir daz geriete 
diu kindische miete, 
jedoch geliebte irz aller meist 
von gotes gebe ein süezer geist. 
Ir dienst was sö güetlich. 
do dö der arme Heinrich 


I. Bd. Altd. Leseb. 


driu jär dA getwelte 851. 

unde im got gequelte 

mit grözem jämer den lip, 

nüü saz der meier und sin wip 
5 unde ir tohter, diu maget, 

von der ich iu 8 hän gesaget, 

bi im in ir unmtezekeit 


„and begunden klagen ir herren leit. 


diu klage tet in michel nöt: 
10 wan st vorhten, daz sin töt 

si söre solte letzen 

und vil gar entsetzen 

&ren unde guotes, 

und daz herters muotes 
145 würde ein ander herre. 

st gedähten alsö verre, 

unz dirre selbe büman 

alsus frägen began. 

Er sprach „lieber herre min, 

20 möht ez mit iuwern hulden sin, 

ich frägete vil gerne. 

50 vil ze Salerne 

von arzenien meister ist, 

wie kumt, daz ir deheines list 
25 ze iuwerme ungesunde 

niht geräten kunde? _ 

herre, des wundert mich.“ 

dö holte der arme Heinrich 

tiefen süft von herzen 
30 mit bitterlichem smersen; 

mit solher riuwe er d6 sprach, 


daz ime der süft daz wort zerbraoh. 
„Ich hAn disen schemelichen spot 


vil wol gedienet umbe got. 
35 wan dü sshe wol hie vor, 
daz höh offen stuont min tor 
näch werltitcher wünne, 
und day niemen in sime künne 
sinen willen baz hete dan ich; 
4 und was daz doch unmügelich: 
wan ich enhete niht gar. 
dö nam ich ein vil kleine war, 
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der mir daz selbe wunschleben 398. 


von sinen gnäden hete gegeben. 
daz herze mir dö alsö stuont, 
als alle werlttören tuont, 

den daz saget ir muot, 

daz st öre unde guot 

&ne got mügen hän. 


sus troug ouch mich min tumber wän, 


wan ich in lützel ane sach, 

von des genäden mir geschach 

vil ren unde guotes. 

dö dd des höhen muotes 

den höhen portensr verdröz, 

die selden porte er mir beslög. 
dä kum ich leider niemer in: 

daz verworhte mir min tumber sin. 
got hät durch räche an mich geleit 
ein sus gewante siecheit, 

die niemen mag erlasen. 

nü versmshent mich die bœsen; 
die biderben ruochent mtn niht. 
swie base er ist, der mich gesiht, 
des besser muoz ich dannoch sin: 
stn unwert tuot er mir schin; 

er wirfet diu ougen abe mir. 

nüt schinet örste an dir 

din triuwe, die dü häst, 

daz dü mich siechen bt dir lAst 
und von mir niht enfliuhest. 

swie dü mich niht enschiuhest, 
swie ich niemen liep st danne dir, 
swie vil dins heiles std an mir, 
dü vertrüüegest doch wol minen töt. 
nfı wes unwert und wes nöt 

wart ie zer werlte merre? 

hie vor was ich din herre 

und bin din dürftige nü. 

min lieber friunt, nf! koufest dü 
und min gemahele und din wip 
an mir den &wigen Up, 

daz dü mich siechen bt dir läst. 


des dü mich gefräget häst, 
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daz sage ich dir vil gerne. 4385. 
ich kan ze Salerne 

keinen meister vinden, 

der sich min underwinden 
getörste oder wolte. 

mit der genist ich solte 

miner sühte genesen, 

daz müeste ein solch sache wesen, 
die in der werlte nieman 

mit nihte gewinnen kan. 

mir wart niht anders dä gesaget, 
wan ich müeste haben eine maget, 
diu vollen hibsre 

und ouch des willen ware, 

daz st den töt durch mich lite 
und man si zuo dem herzen snite, 
und mir wsere niht anders gnot 
wan von ir herzen daz bluot. 

nü ist genuoc unmügelich, 

daz ir deheiniu durch mich 

gerne Ude den töt. 

des muoz ich schemeliche ndt 
tragen unz an min ende. 

daz mirz got schiere sende!“ 

Day er dem vater hete gesaget, 
daz erhörte ouch diu reine maget: 
wan ez hete diu vil stiege 
ir lieben herren füeze 
stände in ir schözen. 
man möhte wol genögzen 
ir kintlich gemtiete 
hin ze der engel güete. 
siner rede nam st war 
unde marhte si ouch gar; 
si enguam von ir herzen nie, 
unz man des nahtes aläfen gie. 
dö si zir vater füezen lac 
und ouch ir muoter, sö st pflac, 
und st beide enteliefen, 
manegen süft tiefen 
holte st von herzen. 
umbe ir herren smerzen 
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wart ir riuwe alsö gröz, 477. 
daz ir ougen regen begöz 
der släfenden füeze. 
sus erwahte ei diu süeze. 
D6 st der trehene enpfunden, 
si erwachten und begunden 
si frägen, waz ir were 
und welber hande sware 
st alsö stille möhte klagen. 
nu enwolte st es in niht sagen. 
und dö ir vater aber tete 
vil manege drö unde bete, 
daz si ez ime wolte sagen, 
st sprach „ir möhtent mit mir klagen. 
waz möht uns m& gewerren 
danne umb unsern herren, 
daz wir den suln verliesen 
und mit ime verkiesen 
beide guot und &re? 
wir gewinnen niemer m£&re 
deheinen herren alsö guot, 
der uns tuo, daz er uns tuot.“ 
St sprächen „tohter, dü häst wär. 
nd frumt uns leider niht ein här 
unser riuwe und din klage. 
liebez kint, dä von gedage. 
ez ist uns alsö leit 86 dir. 
leider, nü enmuge wir . 
ime ze keinen staten komen. 
got der hät in uns benomen: 
het ez iemen anders getän, 
der müeste unsern fluoch hAn.“ 
Alsus gesweigten et st do. 
die naht bleip st unfrö 
und morne allen den tac. 
swes iemen anders pflac, 
diz enquam von ir herzen nie, 
unz man des andern nahtes gie 
släfen näch gewonbeit. 
dö si sich hete geleit 
an ir alte bettestat, 
st bereite aber ein bat 


mit weinenden ougen: 519. _ 
wan st truoc tougen 
nähe in ir gemüete 
die aller meisten güete, 
die ich von kinde ie vernam. 
welch kint getete ouch ie alsam? 
des einen si sich gar verwac, 
gelebete st morne den tac, 
daz st benamen ir leben 
umbe ir herren wolte geben. 
Von dem gedanke wart si dö 
vil ringes muotes unde frö 
und hete deheine sorge mèô. 
wan ein vorhte tete ir wè, 
»ö siz ir herren sagte, 
daz er dar an verzagte, 
und swenne siz in allen drin 
getsste kunt, dag si an in 
der gehenge niht enfunde, 
daz mans ir iht gunde. 
Des wart 36 gröz ir ungehabe, 
daz ir vater dar abe 
unde ir mueter wart erwaht 
als ouch an der vordern naht. 
si rihten sich uf zuo ir 
und sprächen „sich, waz wirret dir? 
di bist vil alwsere, 
daz düt dich sö manege sweere 
von solher klage häst an genomen, 
der niemen mac zeim ende komen. 
war umbe lästü uns niht släfen?“ 
sus begunden st st sträfen; 
waz ir diu klage töhte, 
die niemen doch enmöhte 
verenden noch gebüezen ? 
sus wänden st die ‘süezen 
gesweigen an der selben stunt: 
dö was ir wille in vil unkunt. 
Sus antwurte in diu maget: 
„als uns min herre hät gesaget, 
sö mac man in vil wol ernern. 
zwäre, ir welt mirz danne wern, 
12* 


850 XIL XII JAHRHUNDERT. . 860 


sö bin ich ze der arzente guot. 561. 
ich bin ein maget und han den muot: 


& ich in sehe verderben, 
ich wil & für in sterben.“ 

Von dirre rede wurden dö 
trürec unde unfrö 
beide myoter unde vater. 
sine tohter die bat er, 
daz st die rede lieze 
und ir herren gehiege, 
daz si geleisten möhte, 
wan ir diz niht entöhte. 

„I'ohter, dü bist ein kint, 
und dine triuwe die sint 
ze gröz an disen dingen. 
du enmaht es niht für bringen, 
als düi uns hie häst verjeben. 
dü häst des tödes niht gesehen. 
swenn ez dir kumt üf die frist, 
daz des dehein rät ist, 
dü enmüezest sterben, 
und möhtst dü danne erwerben, 

dd lebetest gerner dannoch: 
wan dun qusme nie in leider loch. 
dA von tuo zuo dinen munt; 
und wirstä für dise stunt 
der rede iemer möre lüt, 
ez gät dir üf dine hät.“ 

Alsus s6 wände er si dd 
beidiu mit bete und mit drö 
gesweigen: dö enmohter. 
sus antwurt ime sin tohter. 

„Vater min, swie tump ich si, 
mir wont iedoch diu witze bi, 
daz ich von sage wol die nöt 
erkenne, daz des libes töt 
ist starc unde strenge. 
swer ouch dann die lenge 
mit arbeiten leben sol, 
dem ist jedoch niht ze wol. 
wan swenne er hie geringet 
und üf ein alter bringet 


10 


15 


20 


25 


35 


den Up mit michelre ndt, 808. 

s6 muoz er liden doch den töt. 

ist ime diu s&le danne verlorn, 

sö were er bezzer ungeborn. 

ez ist mir komen üif daz zil 

(des ich got iemer loben wil), 

daz ich den jungen Ip mac geben 

umbe daz &wige leben. 

nf sult ir mirz niht leiden. 

ich wil mir unde iu beiden 

vil harte wol mite varn. 

ich mag iuch eine wol bewarn 

vor schaden und vor leide, 

als ich iu nü bescheide. 

ir hAänt &re unde guot: 

daz meinet mines herren muot, 

wan er iu leit nie gesprach 

und ouch daz guot nie abe gebrach. 

die wile dag er leben sol, 

sö stöt iuwer sache wol: 

und läge wir den sterben, 

s6 müezen wir verderben. 

den wil ich uns fristen 

mit alsö schonen listen, 

dä mite wir alle sin genesen. 

nü gunnent mirs: wan ez muoz wesen.“ 
Diu muoter weinende sprach, 

dö st der tohter ernst ersach, 

„gedenke, tohter, liebez kint, 

wie gröz die arbeite sint, 

die ich durch dich erliten hän, 

und 1A mich bezzern 16n enpfän, 

dan ich dich hoere sprechen. 

dü wilt min herze brechen. 

senfte mir der rede ein teil. 

ja wiltü allez din heil 

an uns verwürken wider got. 

wan gedenkest di an sin gebot? 

ja geböt er unde bat er, 

day man muoter unde vater 

minne und dre biete, 

und geheiget day ze miete, 
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day der s&le rät werde 640. 

und lancleben üf der erde. 

dä gihest, dü wellest din leben 

umb unser beider fröude geben: 

dü wilt zwäre uns beiden 

daz leben vaste leiden: 

wan daz din vater unde ouch ich 

gerne leben, daz ist durch dich. 

j& soltü, liebiu tohter min, 

unser beider fröude esfn, 

gar unsers libes wünne, 

ein bluome in dime künne, 

unsers alters ein stap. 

und lästü uns über din grap 

gest&n von dinen schulden, 

dä muost von gotes hulden 

iemer sin gescheiden. 

daz koufest an uns beiden.“ 
„Muoter, ich getrüwe dir 

und minem vater her ze mir 

aller der genäden wol, 

der vater unde muoter sol 

leisten ir kinde, 

als ich ez wol bevinde 

an iu allertegelich. 

von iuwern gnäden hän ich 

die säle und einen schonen lip. 

mich lobet man unde wip, 

und alle, die mich sehende sint, 

sprechent, ich st daz schonste kint, 

daz si zer werlte haben gesehen. 

wem solt ich der genäden jehen 

md dan iu zwein näch gote? 

des sol ich näch iuwerm gebote 

iemer m& vil gerne stän. 

wie michel reht ich dar zuo hänl 

muoter, sseligez wip, 

sit ich nt söle unde Up 

von iuwern genäden hAn, 

sö läntz an iuwern hulden stän, 

daz ich ouch die beide 

von dem tiuvel scheide 
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und mich gote miüeze geben. 087. 
jä ist dirre werlte leben 

niuwan der s&le verlust. 

ouch hAt mich werltlich gelust 
unz her noch niht bertieret, 

der hin zer helle füeret. 

nt wil ich gote genäde sagen, 
daz er in minen jungen tagen 
mir die sinne hät gegeben, 

daz ich üf diz broede leben 

ahte harte kleine. 

ich wil mich alsus reine 
antwürten in gotes gewalt. 

ich fürhte, solt ich werden alt, 
daz mich der werlte slieze 

zuhte under füeze, 

als st vil manegen hät gezogen, 
den ouch ir süeze hät betrogen: 
sö würde ich lihte gote entsaget. 


gote müeze ez sin geklaget, 
daz ich unz morne leben sol. 


mir behaget diu werlt niht sÖ wol - 


ir meiste liep ist herzeleit: 

daz st iu für wär geseit; 

ir stiezer lön ein bitter nöt, 

ir lancleben ein geher töt. 

wir hAn niht gewisses m& 

wan hiute wol und morne wö, 
und ie ze jungest der töt. 

daz ist ein jeemerlichiu nöt. 

ez enschirmet geburt noch guot, 
schoene, sterke, höher muot; 

ez enfrumt tugent noch dre 

für den töt niht möre 

dan ungeburt und untugent. 
unser leben und unser jugent 
ist ein nebel unde ein stoup; 
unser stsste bibent als ein loup. 
er ist ein vil verschaffen gouch, 
der gerne in sich vazzt den rouch, 
ez st wip oder man, | 
der dis niht wol bedenken kan 
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und ouch der werlt näch volgende ist. 729. 


wan uns ist über den fülen mist 
der pfeller hie gespreitet: 

swen nü der blic verleitet, 

der ist zuo der helle geborn 
unde enhät niht m& verlorn 

wan beide s@le unde lip. 

nd gedenkent, swligez wip, 
müieterlicher triuwe 

und senftent iuwer riuwe, 

die ir dA habent umbe mich: 

56 bedenket ouch der vater sich. 
ich weiz wol, d@r mir heiles gan. 
er ist ein alsö biderber man, 
daz er erkennet wol, daz ir 
unlange doch mit mir 

iuwer fröude mügent hän, 

ob ich joch lebende bestän. 
beltbe ich Ane man bt iu 

zwei jär oder driu, 

86 ist min herre lihte töt, 

und koment in 86 gröze nöt 

vil lihte von armuot, 

daz ir mir alsolhez guot 

zeinem manne niht mugent geben, 
ich enmtieze alse swache leben, 
daz ich iu lieber weere töt. 

nü swig wir aber der nöt, 

daz uns niht enwerre 

und uns min lieber herre 

wer und alsö lange lebe, 


unz daz man mich zeim manne gebe, 


der riche st unde wert: 

sö ist geschehen, des ir dä gert, 
und wsenent, mir si wol geschehen. 
anders hät mir min muot verjehen. 
wirt er mir liep, dag ist ein nöt; 
wirt er mir leit, dag ist der töt. 
wan sô hän ich iemer leit 

und bin mit ganzer arbeit 
gescheiden von gemache 

mit maneger hande sache, 
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diu den wiben wirret 771. 

und st ze fröuden irret. 

nt setst mich in den vollen rät, 
der dä niemer zergät. 

min gert ein frier büman, 

dem ich wol mines libes gan. 
zwäre, dem sult ir mich geben: 
sö ist geschaffet wol min leben. 
im göt sin pfluoc harte wol; 

sin hof ist alles rätes vol; 

da enstirbet ros noch dag rint; 
da enmüent diu weinenden kint; 
da enist zeheiz noch ze kalt; 

dA wirt von jären niemen alt: 
der alte wirt junger; 

da enist frost noch hunger; 

da enist deheiner slahte leit: 

da ist ganziu fröude An arbeit. 
ze dem wil ich mich ziehen 

und solhen bit fliehen, 

den daz flur und der hagel sleht 
und der wäc abe tweht, 

mit dem man ringet unde ie ranc. 
swagz man dag jär alse lanc 

dar if gearbeiten mac, 

daz verliuset schiere ein halber tac. 
den bü den wil ich lägen; 

er st von mir verwäzen. 

ir minnent mich: deist billich. 
nü sihe ich gerne, daz mich 
iwer minne iht unminne. 

ob ir iuch rehter sinne 

an mir verstän kunnent, 

und ob ir mir gunnent 

guotes unde ren, 

s6 lAzent mich kören 

ze unserm herren Jösh Krist, 
des gnäde alsd stete ist, 

daz si niemer zergät, 

unde ouch zuo mir armen hät 
alsö gröze minne 

als seiner küineginne. 
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ich sol von minen schulden 813. 
üz iuwern hülden 

niemer komen, wil ez got. 

ez ist gewisse sin gebot, 

daz ich iu si undertän, 

wan ich den Itp von iu hän: 
daz leist ich Ane riuwe. 

ouch sol ich mine triuwe 

an mir selber niht brechen. 

ich hörte ie daz sprechen: 
swer den andern fröuwet sÖ, 
daz er selbe wirt unfrö, 

und swer den andern krosnet 
und sich selben hanet, 

der triuwen ist ein teil ze vil. 
gerne ich iu des volgen wil, 
daz ich iu triuwe leiste, 

und mir selber doch die meiste. 
welt ir mir wenden min heil, 
8ö läz ich iuch vil lihte ein teil 
& näch mir geweinen, 

ich enwelle mir erscheinen, 
wes ich mir selber schuldec bin. 
ich wil iemer dä hin, 

da ich ganze fröude vinde. 

ir hAnt doch m&ß kinde: 

diu lAnt iuwer fröude sin, 

und getrostent ir iuch min. 
wan mir mac daz nieman erwern, 
zwäre, ich enwelle ernern 
minen herren unde mich. 
muoter, jä hörte ich dich 
klagen unde sprechen &, 

ez tste dime herzen wö, 
soltest dü ob mime grabe stän. 
des wirst dä harte wol erlän: 
dü stäst ob mime grabe niht. 
wan dä mir der töt geschiht, 
daz enlät dich niemen sehen: 
ez sol ze Salerne geschehen. 
des tödes des genege wir, 

und ich doch verre baz dan ir.“ 
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Dö st daz kint dö sähen 855. 
ze dem töde sd gähen 
und ez sö wislichen sprach 
unde menschlich reht zerbrach, 
81 begunden ahten under in, 
daz die wisheit und den sin 
niem&r erzeigen kunde 
kein zunge in kindes munde: 
st jähen, daz der heilig geist 
der rede wsere ir volleist, 
der ouch Sente Niclauses pflac, 
dö er in der wagen lac, 
und in die wisheit lörte, 
daz er ze gote körte 
sin kintliche güete; 
und dähten in ir gemüete, 
daz ei niht enwolten 
si wenden noch ensolten, 
des st sich hete an genomen: 
der wille si ir von gote komen. 
von jämer erkalte in der Up, 
dö der meier und sin wip 
an dem bette zäzen 
und vil gar vergäzen 
durch des kindes minne 
der zungen und der sinne 
»ä ze der selben stunde. 
ir enwederz enkunde 
einec wort gesprechen. 
daz gegihte begunde brechen 
die muoter von leide, 
sus gesäzen si beide 
riuwec unde unfrö, 
unz si sich bedähten dd, 
waz in ir trüren töhte: 
e6 man ir doch niht enmöhte 
benemen ir willen unde ir muot, 
so enwere in niht alsö guot, 
sö daz st irs wol gunden, 
wan st doch niht enkunden 
ir niemer werden äne baz. 
enpfiengen st der rede haz, 
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ez möhte in umbe ir herren 897. 
vil harte wol gewerren, 


und verviengen anders niht dä mite. 


mit vil willeclichem site 
jähen st beide dd, 
daz st der rede werren frö. 

Des fröute sich diu reine maget. 
dö ez vil klme was getaget, 
dö gie st, d& ir herre slief. 
sin trütgemahele ime rief; 
si sprach „herre, släfent ir?“ 
„nein ich, gemahele. sage mir, . 
wie bist hiute als6 fruo ?“ 
„herre, dA twinget mich derzuo 
der jämer iuwerr siecheit.“ 
„gemahele, daz ist dir leit: 
daz erzeigest dü an mir wol, 
als ez dir got vergelten sol. 
nune mag es ander rät sin.“ 
„entriuwen, lieber herre min, 
iuwer wirt vil guot rät. 
sit ez alsus umbe iuch stät, 
daz man iu gehelfen mac, 
ichn gesüüme iuch niemer tac. 
herre, ir hänt uns doch gesaget, 
ob ir hetent eine maget, 
diu gerne den töt durch iuch lite, 
dA soltent ir genesen mite. 
diu wil ich, weiz got, selbe sin: 
iwer leben ist nützer dan daz min.“ 

Dö gnädete ir der herre 
des willen harte verre, 
und ervolleten im diu ougen 
von jämer alsö tougen. 
er sprach „gemahele, ja ist der töt 
iedoch niht ein senftiu nöt, 
als dü dir lihte häst gedäht. 
dl hAst mich des wol innen bräht: 
möhtestü, dü hulfest mir. 
des gnüeget mich wol von dir. 
ich erkenne dinen stiezen muot; 
din wille ist reine unde guot: 
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ich ensol ouch m& von dir gern. 089. 
dü maht mich des niht wol gewern, 
day dũ dA gesprochen häst. 

die triuwe, die du an mir begäst, 
die sol dir vergelten got. 

diz wser der lantliute spot, 

swaz ich für dise stunde 

mich arzenien underwunde, 

und mich doch niht vervienge, 
wan als ez doch ergienge. 
gemabele, dü tuost als diu kint, 
diu dA gehes muotes sint: 

swaz den kumt in den muot, 

ez st übel oder guot, 

dar zuo ist in alles gäch, 

und geriwet ei söre dar näch. 
gemahele, alsö tuost ouch di. 
der rede ist dir ze muote mü: 
der die von dir nemen wolte, 

sö manz danne enden solte, 

sö geriuwez dich vil lihte doch.“ 
und daz st sich ein teil noch 

baz bedschte, des bat er. 

er sprach „din muoter und din vater, 
die enmugen din niht wol enbern. 
ichn sol ouch niht ir leides gern, 
die mir ie gnäde täten. 

swaz st dir beide räten, 

liebiu gemahele, day tuo.“ 

hie mite lachete er dar zuo, 

wan er lützel sich versach, 

daz doch sider dö geschach. 

Sus sprach er zuo der guoter. 
der vater und diu muoter 
sprächen „lieber herre, 
ir hänt uns vil verre 
geliebet unde ge£ret: 
daz enweer niht wol beköret, 
wir engeltenz iu mit guote. 
unser tohter ist ze muote, 
daz si den töt durch iuch dol: 
des gunne wir ir harte wol. 
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ez ist hiute der dritte tac, 981. 

daz si uns allez ane lac, 

daz wir ir sin gunden: 

nd hät siz an uns funden. 

nü läz iuch got mit ir genesen: 

wir wellen ir durch inch entwesen.“ 
Do im sin gemahele dö böt 

für sinen siechtuom ir töt 

unde man ir ernst ersach, 

dö wart dö michel ungemach 

und jsmerlich geberde. 

mislichiu beswserde 

huop sich dö under in, 

zwischen dem herren unde in drin. 

ir vater unde ir muoter die 

erhuoben michel weinen hie: 

des weinens tet in michel nöt 

umb ir vil lieben kindes töt. 

nft begunde ouch der herre 

gedenken alsö verre 

an des kindes triuwe, 

und begreif in ouch ein riuwe, 

daz er söre weinen began, 

und zwivelte vaste dran, 

weder ez bezzer getän 

möhte sin oder verlän. 


von vorhten weinde ouch diu maget: 


st wände, er wsre dran verzaget. 

sus wären si alle unfrö. 

sit gerten keines dankes dd. 
Ze jungest d6 bedähte sich 

ir herre, der arme Heinrich, 

und begunde sagen in 

gröze gnäde allen drin 

der triuwen und des guotes: 

diu maget wart riches muotes, 

daz ers gevolgete gerne; 

und bereite sich ze Salerne, 

so er schiereste' mohte. 

swaz ouch der maget tohte, 

daz wart vil schiere bereit, 

scheniu pfert und richiu kleit, 
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diu st getruoc nie vor der ztt: 1023. 
hermin unde samit, 
den besten zobel, den man vant, 
daz was der maget gewant. 

Nü wer möhte volgesagen 
die herzeriuwe und daz klagen 
unde ir muoter grimmez leit 
und ouch des vater arbeit? 
ez weer wol under in beiden 
ein jeemerlichez scheiden, 
do si ir liebez kint von in 
gefrumten 86 gesundez hin 
nimer m& ze sehenne in den töt, 
wan daz in senftet ir nöt 
diu reine gotes gliete, 
von der doch dag gemüete 
ouch dem jungen kinde quam, 
daz ez den töt gerne nam. 
ez was Ane ir rät komen: 
d& von wart von ir herzen gnomen 
alliu klage und sweere, 
wan ez anders wunder waere, 
daz in ir herze niht serbrach. 


- ze liebe wart ir ungemach, 
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daz st dar näch deheine nöt 
liten umbe ir kindes töt. 
Sus fuor gegen Salerne 
freelich unde gerne 
diu maget mit ir herren. 
way möht ir nü gewerren, 
wan daz der wec 86 verre was, 
daz si sÖ lange genas? 
und do er st vollebrähte 
hin, als er gedähte, 
dä er sinen meister. vant, 
dö wart ime zehant 
vil frelichen gesaget, 
er hete bräht eine maget, 
die er in gewinnen hiez; 
dar zuo er in st sehen liez. 
Daz dühte in ungelouplich. 
er sprach „kint, weder hästü dich 
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diss willen selbe bedäht? 1065. 
od bist& üf die rede bräht 
von bete od dines herren drö?“ 
diu maget antwurt im als6, 
daz st die selben rate 
von ir selber herzen taste. 

Des nam in michel wunder, 
und fuorte st besunder 
und beswuor si vil verre, 
ob ir iht ir herre 
die rede hete iz erdröt. 
er sprach „kint, dir ist nöt, 
daz di dich berätest baz, 
und sage dir rehte, umbe waz. 
ob di den töt liden muost 
und daz niht vil gerne tuost, 
86 ist din junger lip töt, 
und frumt uns leider niht ein bröt. 
nu enhil mich dines willen niht. 
ich sage dir, wie dir geschiht. 
ich ziuhe dich üz rehte blöz, 
und wirt din schame harte gröz, 
die dü von schulden danne häst 
unde nacket vor mir stäst. 
ich binde dir bein und arme: 
ob dich din Up erbarme, 
8ö bedenke disen smerzen. 
ich snide dich zem herzen 
und brich ez lebende fiz dir: 
fröuwelin, nü sage mir, 
wie din muot dar umbe st#&. 
ezn geschach kinde alsö wö&, 
als dir muoz von mir geschehen. 
daz ich ez tuon sol unde sehen, 
dä hän ich michel angest zuo: 
nft gedenke selbe ouch dar zuo. 
geriuwet ez dich häres breit, 
8ö hAn ich min arbeit 
unde di den ltp verlorn.* 
vil tiure wart si aber besworn, 
si erkante sich vil steete, 
daz si sichs abe tete. 
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Diu maget lachende sprach, 1107. 
wan si sich des wol versach, 
ir hulfe des tages der töt 
üüz werltlicher nöt, 
„got löne iu, lieber herre, 
daz ir mir alsö verre 
hänt die wärheit gesaget. 
entriwen, ich bin ein teil verzaget: 
mir ist zwivel geschehen. 
ich wil iu rehte bejehen, 
wie der zwivel ist getän, 
den ich nf gewunnen hän. 
ich fürhte, daz unser arbeit 
gar von iuwerr zageheit 
under wegen belibe. 
iwer rede gezeme eim wibe. 
ir sint eines hasen genöz. 
iwer angest ist ein teil ze gröz 
dar umbe, daz ich sterben sol. 
d&swär, ir handelnt ez niht wol 
mit iuwer grözen meisterschaft. 
ich bin ein wip und häAn die kraft: 
geturrent ir mich sniden, 
ich getar ez wol erliden. 
die engesliche arbeit, N 
die ir mir vor hänt geseit, 
die hAn ich wol an iuch vernomen. 
zwär, ich enwsre her niht komen, 
wan daz ich mich weste 
des muotes alsö veste, 
daz ich ez wol mac dulden. 
mir ist, bi iuwern hulden, 
diu brede varwe gar benomen 
und ein muot alsö vester komen, 
daz ich als engesliche stAn, 
als ich ze tanze sille gän; 
wan dehein nöt 86 gröz ist, 
diu sich in eines tagee frist 
an mime libe geenden mac, 
mich endunke, daz der eine tac 
genuoc tiure st gegeben 
umbe daz öwige leben, 
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daz dä niemer zergät. 1149. 
in enmac, als min muot stät, 
an mir niht gewerren. 
getrüwent ir mim herren 
sinen gesunt wider geben 
und mir daz &öwige leben, 
durch got, daz tuont enzit: 
länt sehen, welch meister ir sit. 
mich reizet vaste dar zuo. 
ich weiz wol, durch wen ich ez tuo: 
in des namen ez geschehen sol, 
der erkennet dienst harte wol 
und lAts ouch ungelönet niht. 
ich weiz wol, day er selbe giht, 
swer grözen dienst leiste, 
des lön st ouch der meiste. 
d& von sö sol ich disen töt 
hAn für eine slieze nöt 
näch sus gewissem löne. 
liez ich die himelkröne, 
8ö het ich alwseren ein, 
wan ich doch lihtes küinnes bin.“ 
Nü vernam er, daz si were 
gnuog unwandelbsre, 
und fuorte st wider dan 
hin zuo dem siechen man 
und sprach zuo ir herren 
„uns kan daz niht gewerren, 
iwer maget enst vollen guot. 
nt hänt frolichen muot: 
ich mache iuch schiere gesunt.“ 
hin fuort er st zestunt 
in sin heimlich gemach, 
da es ir herre niht ensach, 
und beslöz im vor die tür 
und warf einen rigel für: 
er enwolte in niht sehen län, 
wie ir ende solte ergän. 
In einer kemenäten, 
die er vil wol beräten 
mit siner arzenie vant, 
er hiez die maget alsehant . 
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abe ziehen diu kleit. 1191. 

des was st frö und gemeit: 

st zarte diu kleider in der nät. 

schiere stuont st Ane wät 

und wart nacket unde biöz: 

st schamte sich niht hAres grög. 
Do st der meister ane sach, 

in sime herzen ‘er des jach, 

daz sch@ner cr&öatiure 

al der werlte weere tiure. 


gar söre erbarmete ei in, 
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daz im daz herze und der sin 

vil näch was dar an verzaget. 

nt ersach diu guote maget 

einen höhen tisch d& stän: 

dä hiez ei der meister üf gän. 

dar uf er st vil vaste bant 

und begunde nemen in die hant 

ein scharpfez mezzer, daz dä lac, 

des er ze solhen dingen pflac. 

ez was lang unde breit, 

wan daz ez sö wol niht ensneit, 

als im weere liep gewesen. 

dö st niht solte genesen, 

dd erbarmete in ir nöt, 

und wolte ir sanfte tuon den töt. 
Nüt lac dä bt in ein 


‘ harte guot wetzestein: 
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dA begunde erz ane strichen 

harte müezeclichen, 

dä bi wetzen. daz erhörte, 

der ir fröude störte, 

der arme Heinrich, hin für, 

dA er stuont vor der tür, 
und erbarmete in vil säre, 

daz er st niemer möäre 

lebende solte gesehen. 

nüt begunde er suochen unde spehen, 
unze daz er durch die want 

ein loch gände vant, . 

und ersach st durch die schrunden 
nacket und gebunden. 
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Ir ltp der was vil minneclich. 1283. 
nü sach er st an unde sich 
und gewan einen niuwen mubot. 
in dühte dö daz niht guot, 
des er & gedäht häte, 
und verke&rte vil dräte 
sin altez gemüete 
in eine niuwe güete. 

Nü er st alse schosne sach, 
wider sich selben er dö sprach 
„Ad häst ein tumben gedanc, 
daz dü sunder stnen danc 
gerst se lebenne einen tac, 
wider den niemen niht enmac. 
du enweist ouch rehte, waz dü tuost, 
sit dü benamen sterben muost, 
daz dü diz lesterliehe leben, 
daz dir got hät gegeben, 
niht vil willeclichen treist, 
unde ouch dar zuo enweist, 
ob dich diss kindes töt ernert. 
swaz dir got hät beschert, 
daz 1A dir allez geschehen. 
ich enwil diss kindes töt niht sehen.“ 

Des bewag er sich zehant 
und begunde bözen an die want: 
er hiez sich läzen dar in. 
der meister sprach „ich enbin 
nüt niht müezec dar zuo, 
daz ich iu iht üf tuo.“ 

„nein, meister, gesprechent mich.“ 
„herre, j& enmach ich. 

beitent, unz dag dis erg&.“ 

„nein, gesprechent mich &.% 

„nü Bagent mirz her durch die want“ 
„5% ist ez niht alsd gewant.“ 

Zehant dö liez er in dar in. 
dö gie der arme Heinrich hin, 
dA er die maget gebunden sach. 
zuo dem meister er dö sprach 
„diz kint ist alsö wünneclich: 
zwäre, jä enmach ich 


einen töt niht gesehen. 1275. 

gotes wille müeze an mir geschehen: 

wir suln st wider üf län. 

als ich mit iu gedinget hän, 

daz silber, daz wil ich iu geben. 

ir sult die maget läzen leben.“ 
D6 diu maget rehte ersach, 

daz ir ze sterben niht geschach, 

dä was ir muot besweret mite. 

st brach ir zuht unde ir site: 

si gram unde roufte sich. 

ir geberde wart sö jemerlich, 

daz si niemen hete gesehen, 

im were ze weinenne geschehen. 
Vil bitterlichen st schr6 

„we mir vil armen unde owöl 

wie sol ez mir nu ergän? 

muoz ich alsus verlorn hAn 

die richen himelkröne ? 

diu wsere mir ze löne 

gegeben umbe dise nöt. 

nl bin ich alr&st töt. 

owe, gewaltiger Krist! 

waz ören uns ®enomen ist, 

minem herren unde mir! 

nu enbirt er und ich enbir 

der &@ren, der uns was gedäht. 

ob diz wsre vollebräht, 

sö were ime der lip genesen 

und müeste ich iemer sslec wesen.“ 
Bus bat si gnuoc umbe den töt. 

dö wart ir nie dernäch sö nöt, 

si verlüre gar ir bete. 

dö niemen durch st d6 niht tete, 

dö huop st an ein schelten. 

si sprach „ich muoz engelten : 

mines herren zageheit. 

mir hänt die liute miszeseit: 

daz hAn ich selbe wol ersehen. 

ich hörte ie die liute jehen, 

ir wserent biderbe unde guot 

und hetent westen mannes muot: 
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sö helf mir got, st hänt gelogen. 1817. 
diu werlt was ie an iu betrogen: 
ir wärent ie alle iuwer tage 
und sint ouch noch ein werltzage. 
des nim ich wol dä bt war: 
daz ich doch den getar, 
des enturrent ir niht dulden. 
herre, von welhen schulden 
erschräkent ir, dö man mich bant? 
ez was doch ein dickiu want - 
enzwischen iu unde mir. 
herre min, geturrent ir 
einen frömden töt niht vertragen? 
ich wil iu geheizen unde sagen, 
daz iu niemen niht entuot, 
und ist iu nütze unde guot“ 
Swie vil st flüeche unde bete 
unde ouch scheltens getete, 
daz enmohte Ir niht frum wesen: 
st muoste jedoch genesen. 
swaz dö scheltennes ergie, 
der arme Heinrich ez enpfie, 
als ein frumer ritter sol, 
tugentlichen unde wol, 
dem schaner zühte niht gebrast. 
und dö der gnädelöse gast 
sine maget wider kleite 
und den arzät bereite, 
als er gedinget häte, 
dö fuor er gar dräte 
wider heim ze lande. 
swie wol er dö erkande, 
daz er dä heime funde 
mit gemeinem munde 
niuwan laster unde spot, 
daz liez er liuterlich an got. 
Nüi hete sich diu guote maget 
80 verweinet und verklaget, 
vil nähe hin unz an den töt. 
do erkande ir triuwe unde ir nöt 
cordis epeculator, 
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fürnames niht beslozzen ist. 1859. 

sit er durch sinen süezen list 

an in beiden des geruochte, 

daz er si versuochte 

reht alsö volleclichen 

sam Jöben den richen, 

do erzeigte der heilige Krist, 

wie liep ime triuwe ist, 

und schiet st do beide 

von allem ir leide 

und machete in dä zestunt 

reine unde wol gesunt. 
Alsus bezzerte sich 

der guote herre Heinrich, 

daz er üf sinem wege 

von unsers herren gotes pflege 

harte schoene worden was, 

dag er vil gar genas 

und was als von zweinzec jären. 

dö si sus erfröuwet wären, 

do enböt erz heim ze lande 

den, die er erkande 

der selden und der güete, 

daz si in ir gemueto 

sines gellickes waren frö. 

von schulden muosten st dö 

von den genäden fröude hAn, 

die got häte an ime getän. 
Sine friunde die besten, 

die sine kunft westen, 

die riten unde giengen, 

durch daz si in enpflengen, 

gegen im wol dri tage. 

si engeloubten niemens sage 

danne ir selber ougen. 

si kurn diu gotes tougen 

an sime schonen libe. 

dem meier und sinem wibe, 

den mac man wol gelouben, 

man welle si rehtes rouben, 

daz st dA heime niht beliben. 

st ist iomer ungeschriben, 


+ 
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diu fröude, die st häten, 1401. 
wan si got hete beräten 

mit lieber ougen weide: 

die gäben in dö beide 

ir tohter unde ir herre. 

ez enwart nie fröude merre, 
danne in beiden was geschehen, 
dö st häten gesehen, 

daz et gesunt wären. 

si enwesten wie gebären. 

ir gruoz wart spähe undersniten 
mit vil seltssnen siten: 

ir herzeliep wart alsö gröz, 

daz in daz lachen begöz 

der regen von den ougen. 

diu rede ist Ane lougen: 

st kusten ir tohter munt 

etewaz mö dan dristunt. 

Do enpfiengen si die Swäbe 
mit lobelicher gäbe: 
daz was ir willeclicher gruoz. 
got weig wol, den Swäben muoz 
ieglich biderber man jehen, 
der si d& heime hät gesehen, 
dag bezgers willen niene wart. 
als in an siner heimvart 
sin lantliut enphienge, 
wie ez dar näch ergienge, 
waz mag ich dA von sprechen m&d? 
wan er wart richer vil dan 8 
des guotes und der ören. 
daz begunde er alleg k&ren 
stzeteclichen hin ze gote 
unde warte sime gebote 
baz, danne er & tste. 
des ist sin &re stete. 

Der meier und diu meierin, 
die heten ouch vil wol umb in 
verdienet ®re unde guot. 
ouch het er niht s6 valschen muot, 
si hetenz harte wol bewant. 
er gap in ze eigen daz lant, 
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dag breite geriute, 1448. 
die erde und die liute, 

da er d& siecher üfe lac. 
siner gemahelen er dö pflac 
mit guote und mit gemache 
und mit aller slahte sache 
als siner frouwen oder bag: 
daz reht geböt ime dag. 

Nü begunden im die wisen 
räten unde prisen 
umb ölichen hirät. 
ungesamnet was der rät. 
er seite-in dö sinen muot: 
er wolte, diuht ez st guot, 
näch sinen friunden senden 
und die rede mit in enden, 
swaz si es ime rieten. 
biten und gebieten 
hiez er allenthalben dar, 
die sines wortes nemen war. 
do er st alle dar gewan, 
beide mäge unde man, 
dö tet er in die rede kunt. 
nü sprach ein gemeiner munt, 
ez were reht unde zit. 
hie huop sich ein michel strit 
an dem räte under in: 
dirre riet her, der ander hin, 
als ie die liute täten, 
dA st dä solten räten. 

D6 ir rät was 26 mialich, 
dö sprach der arme Heinrich 
„iu ist allen wol kunt, 
daz ich vor kurzer stunt 
was vil ungensme, 
den liuten widerzeme. 
nu enschiuht mich weder man noch wip: 
mir hät gegeben gesunden Up 
unsers herren gebot. 
nt rät mir alle durch got, 
von dem ich die genäde hän, 
die mir got hät getän, 
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daz ich gesunt worden bin, 1486. sö wil ich sterben Ans wip, 1508. 
wie ichz verschulde wider in.“ wan ich &re unde lip 

Si sprächen „nement einen muot, hän von ir schulden. 
daz im ltp unde guot bi unseres herren hulden 
iemer undertsnec at.“ 5 wil ich iuch biten alle, 
sin trütgemahele stuont dä bt; daz ez iu wol gevahe.“ 
die er vil gfletlich ane sach. Nu sprächen ei alle geliche, 
er umbevienc si unde sprach bede arm und riche, 
„iu ist allen wol gesaget, ez were ein michel fuoge. 
daz ich von dirre guoten maget 10 dä wären pfaffen gnuoge: 
minen gesunt wider hän, die gäben si ime ze wibe. 
die ir bie sehent bt mir stän. - näch süezem lanclibe, 
nü ist st fri, als ich dä bin: dö besäzen st geltche. 
nü rat mir aller min sin, daz &wige riche. 
daz ich st ze wibe heme. 15 als müeze ez uns allen 
got gebe, daz ez mir gezeme: ze jungest gevallen. 
86 wil ich st ze wibe hän. der lön, den st d& nämen, 
zwäre, mac daz niht ergän, des helfe uns got. ämen. 


— —— — — 


AUS DEM IWEIN. 


Zweöste Ausgabe von Benecke und Lachmann, Berlin 1848, 8. 101 bis 115, Z. 8201 bis 8654. — 
List. Gesch. 8 43, 47. 8. 108 u. $ 60, 18 dis 16. 8.191. 


day smshen, daz vrou Lunete daz man noch wip enweste, wä, 8218. 
dem herren Iweine tete, 20 und niemer hörte mare, 
daz gshe wider kören, war er komen were. 
der slac siner ären, er verlös sin selbes hulde: 
daz st sö von ime schiet, wan ern mohte die schulde 
daz si in entröste noch enriet, üf niemen anders gesagen: 
dag smshliche ungemach, 25 in het sin selbes swert erslagen. 
dazs im an die triuwe sprach, ern ahte weder man noch wip, 
diu versümde riuwe niuwan uf sin selbes 11p. 
und sin gröziu triuwe er stal sich swigende dan: 
sines steten muotes, daz ersach dA nieman; 
diu verlust des guotes, 30 unz er kom vür diu gezelt 
Der jämer nAch dem wibe: üz ir gesihte an daz velt. 
die benämen sime libe dö wart sin riuwe alsd gröz, 
beide vreude unde den sin. daz im in daz hirne schöz 
näch eime dinge jäAmert In, ein zorn unde ein tobesuht: 


daz er were etswä, 35 er brach sin site und sine zuht 
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und zarte abe sin gewant, 8285. 
daz er wart blöz sam ein hant. 
sus lief er über gevilde 
nacket nAch der wilde. 

dö diu juncvrouwe gereit, 
dö was dem künege starke leit 
hern Iweines BWEOTE, 
und vrägte, wä er were: 
Er wold in getrestet hän; 
unde bat näch ime gäAn. 
und als in nieman envant, 
ntı was daz vil unbewant, 
swaz man ime dA gerief, 
wander gegen walde lief. 
er was ein degen bewseret 
und ein helt unervseret: 
swie manhaft er doch ware 
und swie unwandelbsere 
an Ube unde an sinne, 
doch meistert vrou Minne, 
daz im ein krankez wip 
verkörte sinne unde ip. 
der ie ein rehter adamas 
Yitterlicher tugende was, 
der lief nf harte balde 
ein töre in dem walde. 

nd gap im got der guote, 
der in ig siner huote 
dannoch niht vollecliche enliez, 
day im ein garzüin widerstieg, 
der einen guoten bogen truoc: 
den nam er im und strälen gnuoc. 
als in der hunger bestuont, 
8ö teter sam die tören tuont: 
in ist niht möre witze kunt 
niuwan diu eine umbe den munt. 
er schöz prislichen wol; 
ouch gienc der walt wildes vol: 
Swä day gestuont an sin zil, 
des schöz er üg der mäze vil. 


24. u. s. f. Lachmann riterlicher 
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ouch muose erz selbe vAhen, 8275. 
Ane bracken ergähen. 
sone heter kezzel noch smalz, 
weder pfeffer noch salz: . 
sin salse was diu hungernöt, ' 
diug im briet unde söt, 
daz ez ein süeziu eplise was, 
und wol vor hunger genas. 

d6 er des lange gepflac, 
er lief umb einen mitten tac 
an ein niuweriute. 
dane vander nie m& liute 
wan einen einigen man. 
der selbe sach im daz wol an, 
daz er niht rehtes sinnes was. 
der vlöch in, daz er genas, 
dA bt in sin hiuselin. 
dane wänder doch niht sicher sin 
unde verrigelt im vaste de tür: 
dä stuont im der töre vür. 
der töre düht in al ze gröz: . 
er gedähte „tuot er einen stöz, 
din tür vert üz dem angen, 
und ist um mich ergangen. 
ich arme, wie genise ich ?“ 
ze jungest dö verdähter sich 
‘ich wil im mines brötes gebh: 
sö lät er mich vil lihte lebn.“ 

Hie gienc ein venster durch die want: 
dA durch rahter die hant 
und leit im üif ein bret ein bröt. 
daz suozt im diu hungers nöt, 
wand er dA vor, daz got wol weiz, 
86 jsemerliches nie enbeiz. 
waz welt ir, day der töre tuo? 
er az daz bröt und tranc dä zuo 
eines wazyers, daz er vant 
in einem einber an der want, 
unde rümtez im ouch sA. 
der einsidel sach im n& 
und vlöget got vil s@re, 
daz er in iemer möre 
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erlieze selher geste, 8317. 
wand er vil lüzel weste, 
wie ez umbe in was gewant. 
nu erzeicte der töre zehant, 
daz der töre und diu kint 
vil lihte ze wenenne sint. 
er was dä zuo gnuoc wise, 
daz er näch der spise 
dar wider kom in zwein tagen, 
und brähte ein tier Af im getragen 
und warf im daz an die tür. 
daz machte, daz er im her vür 
deste willeclicher böt 
sin wazzer unde sin bröt. 
erne vorht in dö niht md 
und was im bezzer danne & 
Und vant diz ie dä gereit. 
ouch galt er im die arbeit 
mit sinem wiltprste. 
daz wart mit ungerste 
gegerwet bi dem viure. 
im was der pfeffer tiure, 
daz salz unde der ezzich. 
ze jungest wenet er sich, 
daz er die hiute veile truoc, 
unde kouft in beiden gnuoc, 
des in zem libe was nöt, 
salz unde bezzer bröt. 

sus twelte der unwise 
ze walde mit der spise, 
unz der edele töre 
wart geltch eim möre 
an allem sime libe. 
ob im von guotem wibe 
ie dehein guot geschach, 
ob er ie hundert sper zebrach, 
gesluoc er viur üz helme ie, 
ob er mit manheit begie 
deheinen loblichen pris, 
wart er ie hövesch unde wis, 
wart er ie edel unde rich: 
dem ist er nf vil ungelich. 


I. Bd. Altd. Leseb. 
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er lief nü nacket beider, 3369. 
der sinne unde der cleider, 
unz in zeinen stunden 
släfende vunden 
Dria vrouwen, dä er lac 
wol umb einen mitten tac 
nA ze guoter mäze 
bi der lantsträze, 
diu in ze riten geschach. 
und alsö schiere, do in ersach 
diu eino vrouwe von den drin, 
dö körte st über in 
und sach in vlizeclichen an. 
nü jach des ein ieglich man, 
wie er verloren ware: 
daz was ein gengez meere 
in allem dem lande; 
und daz si in erkande, 
daz was des schult, und doch niht gar. 
si nam an im war 
einer der wunden, 
diu ze manegen stunden 
an im was wol erkant, 
unde nande in zehant. 
et sprach her wider zuo den zwein 
„vrouwe, lebt her Iwein, 
sö lit er äne zwivel hie, 
oder ichn gesach in nie.“ 
ir höfscheit unde ir güete 
beswärten ir gemilete, 
daz si von grözer riuwe, 
und durch ir reine triuwe 
vil sere weinen began, 
daz eim alsö vrumen man 
Diu swacheit solte geschehn, 
daz er in den schanden wart gesehn. 
ez was diu eine von den drin 
der zweier vrouwe under in. 
nü sprach si zuo ir vrouwen 
„vrouwe, ir mugt wol schouwen, 
daz er den sin hät verlorn. 
von bezzern zühten wart geborn 
13 > 
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nie ritter dehein 8401. 
danne min her Iwein, 
den ich sö swache sihbe lebn. 
im ist benamen vergebn, 
ode ez ist von minnen komen, 
daz im der sin ist benomen. 
und ich weiz daz als minen töt, 
daz ir alle iuwer nöt, 
die iu durch stnen übermuot 
der gräve Aliers lange tuot 
und noch ze tuonne willen hät, 
schiere überwunden hät, 
ober wirdet gesunt. 
mir ist sin manheit wol kunt: 
wirt er des libes gereit, 
er hät in schiere hin geleit; 
und sult ir ouch vor ime genesn, 
daz muoz mit siner helfe ween.“ 
diu vrouwe was des tröstes vrö. 
et sprach „und ist der suht alsd, 
daz st von dem hirne gät, 
der tuon ich im vil guoten rät, 
Wand ich noch einer salben häAn, 
die dA Feimorgän 
machte mit ir selber hant. 
dä ist ez umbe sd gewant, 
daz niemen hirnsühte lite, 
wurd er bestrichen dä mite, 
erne wurde dä zestunt 
wol varende unde gesunt.“ 
sus wurden st ze räte 
und riten alsö dräte 
näch der salben alle dri: 
wand ir his was dä bi 
vil küme in einer mile. 
nt wart der selben wile 
diu juncvrouwe wider gesant; 
diu in noch släfende vant. 
diu vrouwe geböt ir an day lebn, 
dd st ir häte gegebn 
die bühsen mit der salben, 
daz si in allenthalben 
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niht bestriche dä mite; 8448. 
wan dä er die nöt lite, 
dä biez st st strichen an: 
so entwiche diu suht dan, 
under wsr zehant genesn. 
dA mite es gnuoc möhte wean, 
daz hiez si an in strichen, 
und dag si ir nämelichen 
brehte wider daz ander teil: 
daz were maneges mannes heil. 
Ouch sante st bt ir dan 
vrischiu kleider, seit von gran 
und cleine linwät, zwei, 
schuohe und hosen von sei. 

nn reit st alsö balde, 
daz si in in dem walde 
dannoch släfende vant, 
und zöch ein pfert an der hant, 
daz vil harte sanfte truoc; 
ouch was der zoum riche gnuoc, 
daz gereite guot von golde; 
daz er riten solde, 
ob ir daz got bescherte, 
daz si in ernerte. 

dö si in ligen sach als &, 
nüine tweltes niuwet me: 
si hafte zeinem aste 
diu pfert beidiu vaste 
und sleich alsö lise dar, 
daz er ir niene wart gewar. 
mit ter vil edelen salben 
bestreich si in allenthalben 
über houpt und über vüege. 
ir wille was s6 süeze, 
daz si daz alsö lange treip, 
unz in der bühsen niht beleip. 
des wsr doch alles unndt, 
dä zuo und man irz verböt, 
wan daz si im den willen truoc. 
esn dühtes dannoch niht genuoc, 
Und wer ir sehsstunt m& gewesn: 
sö gerne sach si in genesn. 
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und dö siz gar an in gestreich, 8487. 
vil dräte si von im entweich, 
wand si daz wol erkande, 
daz schemeltchiu schande 
dem vrumen manne w£ tuot, 5 
und bare sich durch ir höfschen muot, 
daz st in sach und er st niht. 
st gedähte „ob daz geschiht, 
daz er kumt ze sinnen, 
und wirt er danne innen, 
daz ich in gacket han gesehn, 
sö ist mir übele geschehn.. 
wan des schamt er sich s6 s£re, 
daz er mich nimmer möre 
willeclichen an gesiht.“ 
alsus enoucte si sich niht, 
unz in diu salbe gar ergienc 
und er ze sinnen gevienc. 

dö er sich üf gerihte 
und sich selben ane blihte 
und sich sô griulichen sach, , 
wider sich selben er dö sprach 
„bistuz Iwein, ode wer? 
bän ich gesläfen unze her? 
wäfen, herre, wäfen! 
sold ich dan immer släfen |! 
wan mir min troum hät gegebn 
ein vil harte richez lebn. 

Ouwt, waz ich ören pflac, 
die wil ich släfende lac! 
mir hät getroumet michel tugent: 
ich hete geburt unde jugent; - 
ich was schoene unde rich 
und diseme libe vil unglich; 
ich was hövesch unde wis 
und hAn vil manegen herten pris 
ze ritterschefte bejagt. 
bät mir min troum niht missesagt, 
ich bejagte, swes ich gerte, 
mit sper und mit swerte. 
mir ervaht min eines hant 
ein sch@ne vrowen, ein richeg lant; 
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wan daz ich ir doch pflac, 8529. 
sö mir nf troumte, unmanegen tac, 
unz mich der künec Artüs 

von ir vuorte ze his. 

min geselle was her Gäwein, 

als mir in mime troume schein. 
si gap mir urloup ein jär 

(dazn ist allez niht wär): 

dö beleip ich langer äne nöt, 

unz si mir ir hulde widerböt; 
die was ich ungerne äne. 

in allem disem wäne 

86 bin ich erwachet. 

mich hete min troum gemaschet 
zeime richen herren. j 
nü waz möhte mir gewerren, 


Wer ich in disen ären töt? 


er hät mich geffet Ane nöt. 
swer sich an troume köret, 
der ist wol gunöret. 

troum, wie wunderlich dü bist! 
dü machest riche in kurzer vrist 
einen alsô swachen man, 
der nie näch ören muot gewan: 
swenner danne erwachet, 
56 hästfl in gemachet 
zeime tören, als ich. 
zwäre doch versihe ich mich, 
swie rüch ich ein gebüre st, 
wser ich ritterschefte bt, 
wer ich gewäfent unde geriten, 
ich kund näch ritterlichen siten 
alsö wol gebären, 
als die ie ritter wären.“ 

alsus was er sin selbes gast, 
daz im des sinnes gebrast; 
und ober ie ritter wart, 
und alle sin umbevart, 
die heter in dem mesere, 
als sim getroumet wesere. 
er sprach „mich hät gelöret 
min troum: des bin ich göret, 

13 * 
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mac ich ze harnasche komen. 8571. 


der troum hät mir min reht benomen: 


swie gar ich ein gebüre bin, 

ez tutnieret al min sin. 

Min herze ist mime libe unglich: 
min lip ist arın, min herze rich. 
ist mir getroumet min lebn? 

ode wer hät mich her gegebn 
sö rehte ungetänen? - 

ich möhte mich wol änen 
ritterliches muotes: 

libes unde guotes, 

der gebrist mir beider.“ 

als er diu vrischen cleider 
einhalp bi im ligen sach, 

des wundert in, unde sprach 
„diz sint cleider, der ich gnuoc 
in mime troume dicke truoc. 
ichn sihe hie niemen, des st sin; 


ich bedarf ir wol: nd sints ouch min. 


nt waz, ob disiu sam tuont, 
sit daz mir 8 s6 wol stuont 
in mime troume rich gewant?“ 
alsus cleiter sich zehant. 
als er bedahte de swarzen lich, 
dö wart er eime ritter glich. 
nu ersach diu juncvrouwe daz, 
daz er unlasterlichen saz. 
si saz in guoter küindekheit 
üf ir pferit unde reit, 
als st dA vür wsere gesant, 
und vuorte ein pfert an der hant. 
weder si ensach dar noch ensprach. 
dö er si vür sich riten sach, 
D6 warer uf gesprungen, 
wan daz er was bedwungen 
mit selher siecheite, 
daz er sö wol gereite 
niht üf mohte gestän, 
sö er gerne hete getän; 
unde rief ir hin näch. 
dö tete st, als ir waere gäch 


10 


25 


85 


und niht umb sin geverte kunt, 8613. 
unz er ir rief anderstunt.. 
dö körte st sd ° - 
unde antwurt ime dä. 
st sprach „wer ruofet mir? wer ?® 
er sprach „vrouwe, köret her!“ 
st sprach „herre, daz st.“ 
si reit dar, gehabt im bi. 
81 sprach „gebietet über mich: 
swaz ir gebietet, daz tuon ich“, 
und vräget in der mere, 
wie er dar komen wsere. 
dö sprach her Iwein, 
als ez ouch wol an im schein, 
„dA hAn ich mich hie vunden 
des libes ungesunden. 
ichn kan iu des gesagen niht, 
welch wunders geschibt 
mich d& her hät getragen: 
wan daz kan ich iu wol gesagen, 
daz ich hie ungerne bin. 
nü vüeret mich mit iu hin: 
S6 handelt ir mich harte wol, 
und gedienez immer, als ich sol.“ 
„ritter, day st getän. 
ich wil min reise durch iuch län: 
mich het min vrouwe gesant. 
diu ist ouch vrouwe über diz lant: 
zuo der vüer ich iuch mit mir. 
ich räte iu wol, daz ir 
geruot näch iuwer arbeit.“ 
sus saz er üf unde reit. 
nü vuorte st in mit ir dan 
zuo ir vrouwen, diu nie man 
alsö gerne gesach. 
man schuof im guoten gemach . 
von cleidern, spise unde bade, 
unz daz im aller sin schade 
harte lützel an schein, 
hie het her Iwein 
sine nöt überwunden 
unde guoten wirt vunden. 
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I (Lachmann S. 56. 57). Tiusche man sint wol gezogen, 
Ir sult sprechen willekomen: rehte als engel sint diu wip getän. 
der iu msere bringet, daz bin ich. gwer si schildet, derst betrogen: 
Allez, daz ir habt vernomen, . ich enkan sin anders niht verstän. 
day ist gar ein wint: nt fräget mich. 5 Tugent und reine minne, 
Ich wil aber miete: | swer die suochen wil, 
wirt min lon iht guot, der sol komen in unser lant: da ist wünne vil. 
ich sage iu vil lihte, daz iu sanfte tuot. lange müeze ich leben dar inne! 
seht, waz man mir ären biete. II (S. 45. 46). 

Ich wil tiuschen frouwen sagen 10 So die bluomen üiz dem grase dringent, 
solhiu msere, daz si deste baz same si lachen gegen der spilden sunnen, 
Al der werlte suln behagen. in einem meien an dem morgen fruo 
Ane gröze miete tuon ich daz. und diu kleinen vogellin wol singent 
Waz wold ich ze löne? in ir besten wise, die si kunnen: 
si sint mir ze hör; 15 waz wünne mac sich dä gelichen zuo ? 
sö bin ich gefüege und bite si nihtes mèr, Ez ist wol halb ein himelriche. 
wan daz si mich grüezen schöne. suln wir sprechen, waz sich deme geliche, 

Ich hän lande vil gesehen sö sage ich, waz mir dicke baz 
unde nam der besten gerne war: in minen ougen hät getän, s 
Übel müeze mir geschehen, ”20 und tete ouch noch, gesshe ich daz. 
kunde ich ie min herze bringen dar, Swä ein edeliu schone frouwe reine, 

Daz im wol gevallen wol gekleidet unde wol gebunden, 
wolde fremeder site. dur kurzewile zuo vil liuten gät, 


nü waz hulfe mich, ob ich unrehte strite ? Hovelichen höhgemuot, niht eine, 
Unschiu zuht gät vor in allen. 25 umbe sehende ein wö&nic under stunden, 





Von der Elbe unz an den Rin alsam der sunne gegen den sternen stät: 
und ber wider unz an Ungerlant, Der meie bringe uns al stn wunder, 
86 mugen wol die besten sin, waz ist dA sö wünnecliches under 
die ich in der werlte hän erkant. als ir vil minneclicher Itp? 
Kan ich rehte schouwen 30 ' 
guot geläg unt Itp, — 


sem mir got, 50 swüere ich wol, daz hie diu wip 8. Bei Lachmann noch eine sechste, nur durch die 
bezzer sint danne ander frouwen. Pariser Handschrift beglaubigte Strophe. 


8095 
wir läzen alle bluomen stän 
und kapfen.an dag werde wip. 
Ntt wol dan, welt ir die wärheit schouwen! 
gdn wir zuo des meien höhgesite! 
der ist mit aller siner krefte komen. 
Beht an in, und seht an schane frouwen, 
wederz ir daz ander überstrite; 
day bezzer spil, ob ich daz han genomen. 
Ow®, der mich dä welen hiege, 
deich daz eine dur daz ander lieze, 
wie rehte schiere ich danne kür! 
hör Meie, ir müeset merze sin, 
% ich min frouwen dä verlür. 
III (S. 51. 52). 
Muget ir schouwen, waz dem melen 
wunders ist beschert? 
Seht an pfaffen, seht an leien, 
wie daz allez vert. 
Gröz ist sin gewalt; 
ine weiz, obe er zouber künne: 
swar er vert in siner wlnne, 
dAn ist niemen alt. 
Uns wil schiere wol gelingen. 
wir suln sin gemeit, 
Tanzen, lachen unde singen 
äne dörperheit. 
we, wer were unfrö? 
sit die vogele alsö schöne 
singent in ir besten döne, 
tuon wir ouch alsöl 
Wol dir, meie! wie dA scheidest 
allez Ane haz! 
wie wol dü die boume kleidest 
und die’ heide baz! 
Diu hät varwe md; 
„Ad bist kurzer, ich bin langer“: 
alsö stritents üf dem anger, 
bluomen unde klß. 
Röter munt, wie dfi dich swachest! 
1A din lachen sin: 
Scham dich, daz di mich an lachest 
näch dem schaden zn. 
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Ist daz wol getän? 
ouw& sö verlorner stunde, 
sol von minneclichem munde 
solch unminne ergAn! 

Daz mich, frouwe, an freiden irret, 
daz ist iuwer lip. 
An iu einer ez mir wirret, 
ungenedic wip. 
wä& nemt ir den muot? 
ir stt doch genäden riche: 
tuot ir mir ungnsdecliche, 
sö sit ir niht guot. 

Scheidet, frouwe, mich von sorgen; 
liebet mir die zit, 
Oder ich muoz an fraiden borgen. 
daz ir selic sit! 
Muget ir umbg sehen? 
sich froit al diu welt gemeine: 
möhte mir von iu ein kleine 
froideltn geschehen! 

IV (S. 74.75). 

„Nemt, frouwe, disen kranz“: 
alsö sprach ich zeiner wol getänen maget; 
„86 zieret ir den tanz 
mit den sch@nen bluomen, als irs üfe traget. 
Het ich vil edele gesteine, 
daz müest Gf iur houbet, 
obe ir mirz geloubet. 
sAt mine triuwe, daz ichz meine. 

Ir sit 56 wol getän, 
daz ich iu min schapel gerne geben wil, 
Daz beste, daz ich hAn. 
wizer unde röter bluomen weiz ich vil; 
Die stEnt sö verre in jener heide, 
dA si schöne entspringent 
und die vogele singent: 
dä sule wir si brechen beide.* 


21. Bei Lachmann [olgen sich die Strophen dieses Liedes 
4,3; 5, 2,4: gegen die Handschriften. 21. Zwei 
Handschriften ir, Lachm, tuwer 28. HSS. Lachm. 
mirs 32. daz aller beste swei HSS. so ichz aller 
beste hän Lachm. 37. sülle eine HS. suln Lachen, 
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Si nam, day ich ir böt, 
einem kinde vil gelich, daz &re hät: 
Ir wangen wurden röt 
same diu röse, dä si bi der liljen stät; 
Do ersehampten sich ir liehten ougen. 
dö neic si mir schöne: 
daz wart mir ze löne. 
wart mirs iht mör, daz trage ich tougen. 
Mich dühte, daz mir nie 
lieber wurde, danne mir ze muote was. 
Die bluomen vielen ie 
von dem boume bi uns nider an daz gras. 
Seht, dd muost ich von freiden lachen. 
do ich sö wünnecliche 
was in troume riche, 
dö tsget ez und muos ich wachen. 
Mir ist von ir geschehen, 
daz ich disen sumer allen meiden muoz 
Vast under d’ougen sehen: 


. Nhte wirt mir miniu: so ist mir sorgen buoz. 20 


Way obe si göt an disem tanze? 
frouwe, dur iur güete 
"rucket üf die hüete! 
ow&, geswhe ichs under kranze! 
V (8. 65. 66). 
In einen zwivellichen wän 
was ich gesezzen und gedähte, 
ich wolte von ir dienste gän, 
wan daz ein tröst mich wider brähte. 
Tröst mag ez . niht geheizen: ouwä& des! 
ez ist vil küme ein kleinez troestelin, 
56 kleine, swenne ichz iu gesage, ir spottet min. 
doch fröwet sich lütsel ioman, er enwizze, wes. 
Mich hät ein halm gemachet frö: 
er giht, ich sül genäde vinden. 
Ich maz daz selbe kleine strö, 
als ich hie vor gesach von kinden. 


6. wir vil schöne HSS. Lachm. 8. wart eine HS. 
wirt die übrigen uw. Lachm. 22. iur eine HS. iuwer 
die andern u. Lachm. 26. einem HSS. u. Lachm. 


mit der Vermuthung ur einen 
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Nd hoeret unde merket, ob siz denne tuo. 
„si tuot, si entuot; si tuot, si entuot; si tuot.“ 
awie dicke ich reite, sö was ie daz ende guot: 
daz tresstet mich. dA horet ouch geloube zuo, 
VI (Ss. 9. 95). 
Dö der sumer komen was 
und die bluomen dur daz gras 
wünneclichen sprungen, 
aldA die vogele sungen, 
dar kom ich gegangen, 
an einen anger langen, 
dä ein lüter brunne entspranc; 
vor dem walde was sin ganc, 
d& diu nahtegale sanc. 
Üf dem enger stuont ein boum: 
dA getroumde mir ein troum. | 
ich was zuo dem brunnen 
gegangen von der sunnen, 
daz diu linde mæro 
den küelen schaten bare. 
bt dem brunnen ich gesaz; 
miner swere ich gar vergaz: 
schier entelief ich umbe daz. 
D6 bedühte mich zehant, 
wie mir dienten elliu lant, 
wie min söle were 
ze himel Ane sware, 
und wie der lip solte 
gebären, swie er wolte. 
däne was mir niender w&. 
got der waldes, swiez ergd: 
scha@ner troum enwart nie me®. 
Gerne slief ich iemer dä, 
wan ein unssligiu krä: 
diu begonde schrien. 
daz alle krä gedien, 
als ich in des günne!l 
si nam mir michel wünne. 
von ir schrienne ich erschrao: 





3. HSS.tet, Lachm.ichztete 4. Bei Lachm. noch eine 
dritte, nur durch die Pariser HS. beglaubigte Strophe. 
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wan daz dA niht steines lac, Die tuont sam die frösche in eime 26, 
50 wer ez ir suontac. den ir schrien alsö wol behaget, 
Wan ein wunderaltez wip, daz diu nahtegal dä von verzaget, 
diu getröste mir den lip; sö si gerne sunge m£. 
die begond ich eiden. 5  Swer unfuoge swigen hieze, 
nd hät si mir bescheiden, waz man noch von freiden sunge! 
waz der troum bediute. und si abe den bürgen stieze, 
daz haret, lieben liute. daz si dä die frön niht twunge, 
zwen und einer daz sint drt; Wurden ir die grözen höve benomen, 
dannoch seit si mir dä bi, 40 daz weer alles näch dem willen min. 
daz min düme ein vinger si. bt den büren liez ich si wol sin: 
VII (8. 64. 65). dannen ists och her bekomen. 
Ouws, hovelichez singen, VII (S.87). 
daz dich ungefüege done Nieman kan mit gerten 
Solten ie ze hove verdringen! 45 kindes zuht beherten: 
daz dich schiere got gehane! den man zeren bringen mac, 
Ouw®, daz din wirde alsö geliget! dem ist ein wort als ein slac. 
des sint alle dine friunde unfrö. dem ist ein wort als ein slac, 
dag muoz eht sö sin: mi st alsd. den man zören bringen mac: 
fr6 Unfuoge, ir habt gesiget. 20 kindes zuht beherten 
Der uns freide wider brehte, nieman kan mit gerten. 
diu reht und gefltege were, Hiüetent iuwer zungen: 
Hel, wie wol man des gedshte, daz zimt wol dien jungen. 
swä man von im seite mare! stöz den rigel für die tür; 
Ez wser ein vil hovelicher muot, 25 ]äA kein base wort dar für. 
des ich iemer gerne wünschen sol; lä kein base wort dar für; 
frouwen unde herren 20me ez wol: stöz den rigel für die tür: 
ouwe, daz ez nieman tuot! daz zimt wol dien jungen. 
Die daz rehte singen sterent, hüetent iuwer zungen. 
der ist ungeliche möre, % Hüetent iuwer ougen 
Danne die ez gerne hoerent. offenbär und tougen; 
doch volg ich der alten löre: länt si guote site spehen 
Ich enwil niht werben zuo der mül, und die bœsen übersehen. 
dä der stein s6 riuschent umbe gät und die basen übersehen 
und daz rat sö mange unwise hät. 35 länt si, guote site spehen 
merkent, wer dA harpfen sül. offenbär und tougen. 
Die sö frevellichen schallent, hüetent iuwer ougen. 
der muoz ich vor zorne lachen, Hüetent wol der Ören, 
Dazs in selben wol gevallent oder ir sint tören. 
mit als ungefüegen sachen. 40 lAnt ir bossiu wort dar in, 





19. eht alsö sin US. Lachm. 10. Lackm. allez 11. gebüren HSS. Lachm. 
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daz gunöret iu den sin. 
daz gunöret iu den sin, 
lAnt ir basiu wort dar in, 
oder ir sint tören. 
hütetent wol der ören. 
Hüetent wol der drier 

leider alze frier.. 
zungen, ougen, ören sint 
dicke schalchaft, z£ren blint. 
dicke schalchaft, zören blint 
zungen, ougen, Ören sBint. . 
leider alze frier 
hüetent wol der drier. 

IX (S. 8). 
Ich saz üf eime steine 
und dahte bein mit beine; 
dar üf sazt ich den ellenbogen; 
ich hete in mine hant gesmogen 
daz kinne und ein min wange. 
dö dähte ich mir vil ange, 
wie man zer welte solte leben. 
deheinen rät kond ich gegeben, 
Wie man driu dinc erwurbe, 
der keines nibt verdurbe. 
diu zwei sint &re und varnde guot, 
daz dicke einander schaden tuot; 
daz dritte ist gotes hulde, 
der zweier übergulde. 


die wolte ich gerne in einen schrin. 


ja leider, desn mac niht gesin, 
Daz guot und weltlich dre 
und gotes hulde m£re 
zesamene in ein herze komen. 
stig unde wege sint in benomen: 
untriuwe ist in der säze, 
gewalt vert üf der sträze; 
fride unde reht sint söre wunt. 
diu driu enhabent geleites niht, 
diu zwei enwerden & gesunt. 
x (S. 8. 9). 
Ich hörte ein wazzer diezen 
und sach die vische fliegen; 
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ich sach, swaz in der welte was, 
velt, walt, loup, rör unde gras, 
swaz kriuchet unde fliuget 
und bein zer erde biuget, 
daz sach ich, unde sage iu daz: 
der keinez lebet Ane haz. 
Daz wilt und daz gewiirme, 
die stritent starke stürme; 
sam tuont die vogel under in; 
wan daz si habent einen sin: 
si diuhten sich ze nihte, 
si schüefen starc gerihte. 
si kiesent künege unde reht, 
si setzent herren unde kneht. 
86 wö& dir, tiuschiu zungel 
wie stöt din ordenunge, 
daz nf! diu mugge ir künec hät, 
und daz din &re alsö zergät! 
bek&r& dich, bek&re! 
die cirkel sint ze höre; 
die armen künege dringent dich: 
Philippe setze en weisen üf, 
und heiz si treten hinder sich. 
XI (S. 18. 19). 
Diu kröne ist elter, danne der künec Philip- 
pes si: 
dä mugent ir alle schouwen wol ein wunder bt, 
wies ime der smit sö ebene habe gemachet. 
Bin keiserlichez houbet zimt ir aled wol, 
daz si ze rehte nieman guoter scheiden sol: 
ir dewederz daz ander niht enswachet. 
Bi liuhtent beide einander an, [man: 
daz edel gesteine wider den jungen süezen 
die ougen weide sehent die fürsten gerne. ' 
swer nfı des riches irre gß, 
der schouwe, wen der weise ob simenacke st&: 
der stein ist aller fürsten leitesterne. 
XII (S. 25). 
Künc Constantin der gap s6 vil, 
als ich ez iu bescheiden wil, 


11. dühten HS. Lachm. 12. Lachm. ändert enschüefen 
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dem stuol ze Röme, sper, krius unde kröne. 
zehant der engel lüte schr& 
„owe, ow&, zem dritten w&l 
8 stuont diu kristenheit mit zühten schöne: 
Der ist nd ein gift gevallen ; 
ir honec ist worden zeiner gallen. 
day wirt der werlt her näch vil leit.“ 
alle fürsten lebent nd mit eren; 
wan der hahste ist geswachet. 
daz hät der pfaffen wal gemachet: 
daz si dir, süezer got, gekleit. 
die pfaffen wellent leien reht verkären. 
der engel hät uns wär geseit. 
XIII (S. 20.21). 
Mir ist verspart der sslden tor: 
dä stön ich als ein weise vor; 
mich hilfet niht, swaz ich dar an geklopfe. 
wie möht ein wunder grazer sin? 
ez regent bödenthalben min, 
daz mir des alles niht enwirt ein tropfe. 
Des fürsten milte üz Österriche 
freit dem süezen regen geliche 
beidiu liute unt ouch daz lant. 
erst ein schoene wol gezieret heide, 
dar abe man bluomen brichet wunder: 
und bresche mir ein blat dar under 
sin vil milterichiu hant, 
s6 möhte ich loben die sliezen ougen weide. 
hie bi st er an mich gemant. 
xIV (S.20). 
Der in den ören siech von ungesühte st, 
daz ist min rät, cer u⸗ den hof ze Düreng- 
en fri: 
wan kumet er dar, d&swär, er wirt ertoeret. 
Ich hängedrungen, ung ich niht m& dringen mac. 
ein schar vert fiz, diu ander in, naht unde tac. 
gröz wunder ist, daz iemen dA gehoret. 
Der lantgräve ist sö gemuot, 
daz er mit stolzen helden sine habe vertuot, 
der iegeslicher wol ein kenpfe wsere. . 


27. milte richlu Lechm, 


— — — en 
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mir ist sin höhiu fuor wol kunt: 
und gulte ein fuoder guotes wines tüsent pfunt, 
dA stttende ouch niemer ritters becher lsere. 
XV (S. 11). 
Hör bäbest, ich mac wol genesen: 
wan ich wil iu gehörsam wesen. 
wir hörten iuch der kristenheit gebieten, 
wes wir dem keiser solten pflegen, 
dö ir im gäbent gotes segen: 
daz wir in hiezen „herre“ und vor im knieten. 
Ouch sult ir niht vergezzen: 
ir sprächent „swer dich segene, st 
gesegent: swer dir fluoche, st verfiuochet 
mit fluoche volmezzen.“ 
durch got bedenkent iuch dä bi, 
ob ir der pfaffen &re iht geruochet. 
XVI (S. 12. 13). 
Got git ze künege, swen er wil, 
dar umbe wundert mich niht vil: 
uns leien wundert umbe der pfaffen löre. 
Si lerten uns bi kurzen tagen: 
daz wellents uns nü widersagen. 
nü tuonz dur got und dur ir selber &re 
Und sagen uns bi ir triuwen, 
an welher rede wir sin betrogen; 
volrecken uns die einen wol von grunde, 
die alten 8 die niuwen. 
uns dunket, einez si gelogen. 
zwö zungen stänt unebne in einem munde. 
XVII (S. 33). 
Wir klagen alle, und wizzen doch niht, wag 
uns wirret, 
daz uns der bäbest unser vater alsus hät verirret. 
nt gät er uns doch harte vaterlichen vor; 
wir volgen ime und komen niemer fuoz üg 
sinem spor. 
nüı merke, welt, waz mir dar ane missevalle. 
gitset er, si gitsent mit im alle; 
liuget er, si liegent alle mit im sine lüge, 
und triuget er, si triegent mit im sine trüge. 


27. 8] Lachm. ändert ode 
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nü merkent, wer mir daz verkäören milge. 
sus wirt der junge Jüdas mit dem alten dort 
zo schalle. 
xVIII (S.33). 
Der stuol ze Röme ist aller ärst berihtet rehte 
als hie vor bi einem zoubersre Gö&rbrehte. 
der selbe gap ze valle wan sin eines leben: 
86 wil sich dirre und al die kristenheit ze 
valle geben. 
alle zungen suln ze gote schrien wäfen 
und rüefen ime, wie lange er welle släfen. 
si widerwürkent siniu werc und felschent 
siniu wort; 
sin kamersrre stilt im sinen himelhort; 
sin süener mordet hie und roubet dort; 
sin hirte ist zeinem wolve im worden under 
einen schäfen. 
xIX (S. 33. 3%). 
Diu kristenheit gelepte nie sö gar näch wäne. 
die si d& leren solten, die sint guoter sinne äne. 
es wer ze vil, und tet ein tumber leie daz. 
sisüindent Ane vorhte: dar umb istin got gehaz. 
si wisent uns zem himel, und varent si zer 
helle. 
si sprechent, swer ir worten volgen welle 
und niht ir werken, der si Ane zwivel dort 
genesen. 
die pfaffen solten kiuscher dan die leien wesen: 
an welen buochen hänt si daz erlesen, 
daz sich sö maneger flizet, wa er ein schosnez 
wip vervelle? 
IX (S. 34). 
Äht, wie kristenliche nü der bäbest lachet, 
swenne er sinen Walhen seit „ich hänz alsö 
"gemachet.“ 
daz er dä seit, des solt er nlemer hän gedäht. 
er giht „ich hän zw&n Alman under eine 
kröne bräht, 
daz sig riche sulen steren unde wasten: 
ie dar under füllen wir die kasten. 
ich hAns an minen stoc gement: ir guot ist 
allez min; 
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ir tiuschez silber vert inminen welschen schrin. 
ir pfaffen, ezzent hüenr und trinkent win, 
und länt die tiutschen . vasten.“ 
. XXI (S.3%). 
Sagt an, hör Stoc, hät iuch der bäbest her 
gesendet, 
daz ir in richet und uns Tiutschen ermet 
unde pfendet? 
swenn im diu volle mäze kumt ze Laträn, 
sö tuot er einen argen list, als er & hät getän: 
er seit uns danne, wie daz riche st& verwarren, 
unz in erfüllent aber alle pfarren. 
ich wssn, des silbere wönic kumet ze helfe in 
gotes lant: 
grözen hort zerteilet selten pfaffen hant. 
hör Stoc, ir sit üf schaden her gesant, 
dag ir Qz tiutschen liuten suochet terinne 
unde narren. 
IXII (S. 28). 
Von Röme vogt, von Pülle künec, lät iuch 
erbarmen, 
daz man mich bt richer kunst lat alsus armen, 
gerne wolde ich, möhte ez sin, bi eigenem 
fur erwarmen. 
zat, wiech danne sunge von den vogellinen, 
von der heide und von den bluomen, als ich 
wilent sanc! 
swelch schosne wip mir denne gsbe ir habe- 
danc, 
der liez ich liljen unde rösen üz ir wengel 
schinen. 
kume ich späte und rite fruo, „gast, wö 
dir, wel“ 
8ö mac der wirt wol singen von demgrüenen kl&, 
die nöt bedenkent, milter künec, daz iuwer 
nöt zerge. 
XXIII (S. 28. 29). 
Ich hän min l&hen, al die werlt! ich hAn min 
lehen. 
nfı enfürhte ich niht den hornunc an die z&öhen 
und wil alle bese hörren dester minre flöhen. 
der edel künec, der milte künec hätmich beräten, 
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daz ich den sumer luft und in dem winter 
hitze hAn. 
min nähgebüren dunke ich verre baz getän: 
si sehent mich niht m&r an in butzen wis, als 
si wilent täten. 
ich bin ze Jange arm gewesen An minen danc. 
ich was sö volle scheltens, daz min Aten stanc: 
daz hät der künec gemachet reine und dar 
zuo minen sanc. 
XXIV (S.13). 
Ovdè, waz &ren sich ellendet tiuschen landen! 
witze unde manheit, dar zuo silber und daz golt, 
swerdiu beidiuhät, der blibet hie mit schanden. 
we, wie den vergätdes himeleschen keisers solt ! 
Dem sint die engel noch die frouwen holt. 
armman zuo der werlte und wider got, 
wie der fürhten mac ir beider spot! 
Owß, ez kumt ein wint, daz wizzent sicher- 
liche, 
dA von wir. haren beide singen unde sagen. 
Der sol mit grimme ervaren elliu künicriche: 
daz har ich » wallere unde pilgerine klagen. 
Boume, türne ligent vor im zerslagen ; 
starken liuten wat erz houbet abe. 
nü suln wir fliehen hin ze gotes grabe. 
Ow&, wir milezegen liute, wie sin wir ver- 
Bezzen 
zwischen froeiden nider an die jämerlichen stat! 
Aller arebeite heten wir vergezzen, 
dd uns der kurze sumer sin gesinde wesen bat. 
Der brähte uns varnde bluomen unde blat; 
dö trouc uns der kurze vogelsanc. 
wol im, der ie näch ststen freiden ranc! 
Ow& der wise, die wir mit den grillen 


gungen, 

dö wir uns solten warnen gegen des kalten 
winters zit! 

Daz wir vil tumben niht mit der Ameizen 
rungen, 





13. der blibet hie} HSS. der belibet, Lachm. belibet 
der 38. mit der ämeizen niht HSS. Lachm. 
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diu nd vil werdecliche bt ir arebeiten !it! 

Daz was ie der welte „ strit; 

tören: schulten ie der wisen rät. 

man sibt wol dort, wer hie gelogen hät. 
XXV (8.124. 125). 

Owö, war sint verswunden alliu miniu jar! 

ist mir min leben getroumet, oder ist eg wär? 

daz ich ie wände, daz ihtwsere, was daz iht? 

darnächhänichgesläfen undeenweizesniht. 

Nüi bin ich erwachet, und ist mir unbekant, 

daz mir hie vorwaskündic alsminanderhant. 


liut unde lant, da ieh vonkinde bin erzogen, 

die sint mir frömde worden, reht als ez st 
gelogen. 

Die mine gespilen wären, die sint trage unt 
alt. 

vereitet ist daz vet,  verhouwen ist der walt. 

wan daz daz wazzer fliuzet, ale ez wilent flöz, 


fürwärich wände, min nungllicke wurde gröz. 


mich grüezet maneger träge, der mich be- 
kande 8 wol. 
diu welt ist allenthalben ungenäden vol. 


alsichgedenkeanmanegen wrfünneclichen tac, 
die mir sintenpfallen gar alsin day mer ein 
iemer möre ow&! [slac: 
Owe, wie jemerliche junge liute tuont! 
den unvil riuwecliche ir gemüete stuont, 
die kunnen niuwan sorgen: ow& wie tuont 
si 86? 
swar ich zer werlte köre, dä ist nieman frö. 
Tanzen, singen, dag zergät mit sorgen gar: 
nie kristenman gesach 5 jssmerliche schar. 
nü merkent, wieden frouwen irgebende stät; 
die stolzen ritter tragent dörpelliche wät. 


6. u. s. f£ Die Einschnitte dieser Alesandriner bei 
Lachmann nicht bezeichnet. 10. Lackm. ändert 
erwaht 13. [worden] reht als ob ez HSS. 
Lachm. 20. Lachm. mit der geringeren Hand- 
schrift kande 26. Lachm. vermuthet gänt, 
27. unvil] HS. Lachm. nü vil mit der Vermuthung 
stänt | 28. Lachm. dndert wö& 
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Unssintunsenftebrieve hervonRömekomen. Swen si nü habe verleitet, der schouwe 


uns ist erloubet trüren und freide gar be- sinen tröst: 
nomen. er wirt mit swacher buoze grözer sünde 
daz müet mich inneclichen (wir lebten ie erlöst. 


vil wol), 5 dar an gedenkent, ritter: ez ist iuwer dinc. 
daz ich ni für min lachen weinen kiesen sol. ir tragent die liehten heime und manegen 
die wilden vogel die betrüebet unser klage: herten rinc, 
waz wunders ist» , obich dä von verzage? Dar zuo die vesten schilte und diu ge- 
waz spriche ich tumber man durch minen - wibten swert. 

bœsen zorn? 10 wolte got, wsr ich der sigenünfte wert! 
swer dirre wünne volget, der hät jene dort s0 wolteich nöticman verdienen richen solt. 


iemer mör: owöl [verlorn joch meine ich niht die huoben noch der 
Owö, wie uns mit süezen dingen ist ver- hôrren golt: 
| geben | ich wolte selbe kröne &weclichen tragen: 
ich sihe die gallen mitten in dem honege 15 diemöhteeinsoldener mit simesper bejagen. 
sweben. möht ich die lieben reise gevaren über sd, 
diu weltistüzenschoane, wiz, grüenunderött 86 wolte ich denne singen wol und niemer 
und innän swarzervarwe, vinster sam der töt. niemer mör owöl [mö&r owß, 


— — rn mm. 


AUS FREIDANKS BESCHEIDENHEIT. 


Vridankes Bescheidenheit von Wilh. Grimm, Göttingen 1834, 8.1 bis 7. 72 bis 78. 148 bis 164. — 
Litt, Gesch. 8 71, 82. S. 242 u. 8 79, 84 gg. 5. 270 bis 282. 


Ich bin genant Bescheidenheit, unt zimbert if den regenbogen. 








diu aller tugende kröne treit; 20 Swer die s&äle wil bewarn, 
mich hät berihtet Vridanc der muoz sich selben läzen varn. 
ein teil von sinnen, die sint kranc. Swer got minnet, als er sol, 
des herze ist aller tugende vol. 
Gots dienen Ane wanc, Swer äne got sich wil began, 
deist aller wisheit anevanc. 25 der mac niht steter ®ren hAn. 
Swer umbe dise kurze zit Swer got niht vürhtet alle tage, (S. 2.) 
die &äwigen vröude git, daz wizzet, deist ein rehter zage. 
der hät sich selben gar betrogen Swelch mensche lebt in gotes gebote, 
2. träre 4. HS. Lachm. mich inneclichen säre 1. Lackm. ändert verleit 13. selden 18. fehlt 


mit der Vermutkung ich lebte ö wol bei Lachmann. 
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in dem ist got und er in gote. 
Got hœhet alle güete 

unt nideret höchgemiiete. 

Gote ist niht verborgen vor: 

er siht durh aller herzen tor. 

Ez st übel oder guot, 

swaz ieman in der vinstrin tuot, 
odr in dem herzen wirt erdäht, 
daz wirt doch gar ze liehte bräht. 
Al diu werlt lön enphät 

von gote, als si gedienet hät. 
Vil selten ieman missegät, 

swer siniu dinc an got verlät. 
Wir suln mit allen sinnen 

got vürhten unde minnen. 

Der werlde drö und ir zorn 

ish hin ze gote gar verlorn: 

man muoz im vl&hen unde biten; 
er vürhtet niemens unsiten. 

Diu aller kleinste gotes geschaft 
vertriffet aller werlde kraft. 

Got geschuof nie halm 86 swachen, 
den ieman müge gemachen; 

der engel, tiuvel noch der man, 
ir keinz einn vlöch gemachen kan. (#. 8.) 
Got hät allen dingen gebn 

“ die mäze, wie si solten lebn. 
Got uns bezzer mäze git, 

danne wir im mezzen zaller zit. 
Die liute antdent unde ment 

von rehte, als si den acker ssent: 
got kan uns gerihte gebn, 

als wir tuon und als wir lebn. 
Got rihtet näch dem muote 

ze übele unt ze guote. 

Got, der durch elliu herzen siht, 
den möhte al diu werlt niht 
erbiten eins unrehtes: 

er enwil niht tuon wan slehtes; 
ein kleine kint erbeten wol, 
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swes man in erbiten sol. 

Got zweier hande willen hät, 

die er uns beide wizzen lät: 

er tuot wol allez, daz er wil; 

er verhenget ouch unbildes vil 
unt rascher halbez, daz er mac, 
sö stüend diu werlt niht einen tac. 
Wolte uns got in wizen län, ($. 4.) 
als lange wir gesündet hän 

(daz sin genäde wende), 

86 würdes niemer ende. 

Hete wir den himel zebrochen, 
ez würde eins tages gerochen. 
Diu buoch sagent uns vür wär, 
ein tac et d& tüsent jär. 

Got elliu dinc geschaffen hät: 
nieman 'er rehte wizgen lAt, 

waz krefte in sinen dingen st: 
da ist meisteil allez wanen bt. 
Si jehent, got habe der werlde gebn 
michel &re unt senfte lebn: 

doch ist ir senfte nle sd gröz, 
unsenfte »1 dä hüsgenödz. 

Selten mir ie liep geschach, 

mir gesch®hen drizec ungemach. 
Diu zit selde nie gewan, 

dA man gotes vergizzet an. 

man vergizzet gotes dicke 

von süezem aneblicke. 

Got manegen dienst enphähet, ' 
daz tören gar versmähet. 

die brosmen die sint gote wert, 
der nieman obem tische gert. 
Wir geheizen alle gote m&, 

dan iemer mit den werken erge. (8. 5.) 
Durch sünde nieman lägen sol, 
ern tuo doch eteswenne wol. 
Niemens guotät wirt verlorn, 
wan der zer helle wirt geborn. 
Swer niht rehte mac geleben, 
der sol doch näch rehte streben. 
Got niht unvergolten lät, 
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swaz ieman guotes begät; 
neheiner slahte missetät 
ungerochen ouch bestät. 
Gotes gebot niht übergät 
wan daz mensche, daz er geschaffen hät: 
vische, würme, vogele, tier 
hant ir reht baz danne wier. 
Got hörte Moyses gebet, 
daz er den munt nie üif getet: 
swes noch ein reine herze gert, 
des wirt ez Ane wort gewert. 
Des mundes bete ist leider kranc 
&n des herzen vürgedanc. 
Mennegliches gewizzenheit 
vor gote sine schulde seit. 

Wiste got allez, daz geschiht, 
& er iht geschüefe, od wisters niht? 
die wisen jehent, er wiste wol, 
daz ie was unt geschehen sol. (S. 6.) 
Got himel und erden umberinc 
geschuof unt dar in elliu dinc. 
got schuof ein engel, der sit wart 
ein tiuvel durh sin höchvart; 
dar näch geschuof er einen man: 
die zw&n nieman versüienen kan. 
got wiste ir strit wol und ir haz, 
& ers geschüefe, und über daz 
geschuof si got. wer schuldic si, 
daz scheide ouch got: der was dä bi. 
Wer mac den strit gescheiden 
under kristen, juden, heiden 
wan got, der si geschaffen hät 
und ellin dine An iemens rät? 
der wiste wol ir aller strit, 
& ers geschüefe, und ouch ir nit. 
War umb ein mensche st verlorn, 
dar ander st ze gnäde erkorn, 
swer des vräget, deist ze vil: 
got mac unt sol tuon, swaz er wil. 
Swaz got mit sinre geschephde tuot, 
daz sol uns allez dunken guot. 
waz mac der haven sprechen, 
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wil in sin meister brechen? 
noch minre muge wir wider got 
sprechen, kumt uns sin gebot. 
swie der haven vellet, (8. 7.) 
vil Hhte er wirt erschellet: 

er valle her oder hin, 

der schade gät ie tiber in. 
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Von hkünegen unt värsten. 
Lant unt liute girret sint, 
sw&ä der künec ist ein kint 
unt sich die vürsten vligent, 
daz si vruo enbigent. 
In küneges räte nieman zimt, 
der guot vürs riches &re nimt. 
Ein hörre niemer kan genesen, 
wellent im die sine vient wesen. 
Der vürsten herze und ouch ir lebn 
erkennich bt den rätgebn: 
der wise suochet wisen rät, 
der töre sich näch tören hät. 
Ein wiser hörre gerne hät 
witen vriunt und engen rät. 
Man merket bime räte wol, 
wie man den hörren loben sol. 
Ein vürste der mac wol genesen, 
wil er z6 rebte meister wesen. 
Der he£rren l&re ist leider krump: 
dä von ist witze worden tump. 
Die vürsten hänt der esele art: (8. 73.) 
si tuont durch nieman äne gart. 
Maneger durch sin missetAt 
sins knehtes kneht ze hörren hät. 
Ine weiz niender vürsten dri, 
der einr durch got vürste si. 
Ich weiz wol, daz der vürsten kint 
den alten erben vient sint. 
Der vürsten ebenhere 
stoert noch des riches &re. 
Swer mit den vürsten wil genosen, 
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der muoz ein lössr dicke wesen 
od aber lange sin ein gast: 

sin dienst vrumt anders niht ein bast. 
Sö der wolf müsen gät, 

unt der valke keveren vät, 

unt der künec bürge machet, 

86 ist ir @re geswachet. 

Möbhtich wol minen willen hän, 
ich woltem keiserz riche län. 

S6 ebene nie kein küinec gesaz, 

im würre dannoch eteswaz. 
Maneger lebt mit ören, 

dem ich daz her verk£ren: 
nieman doch gevelschen mac 

gotes wort unt liehten tac. ($. 74.) 
Obez der keiser solte swern, 

er enkan sich mücken niht erwern. 
waz hilfet hörschaft unde list, 

sit daz der vlöch sin meister ist? 
Der keiser sterben muoz als ich: 
des mac ich im wol genözen mich. 
Swelch h£rre sterben muoz als ich, 
waz möhte der getresten mich, 

56 mich daz biever ane gät 

und in der zanswer bestät 

und er newedern mac ernern? 

dem wil ich selten hulde swern, 
Des eigen wolt ich gerne sin, 

der sunnen git sô liehten schin. 
Swer elliu dine weiz, & si geschehen, 
dem h£rren sol man tugende jehen. 
Von dem ichz beste here sagen, 
des wäfen wolt ich gerne tragen. 
Ez enhät nieman eigenschaft 
niuwan got mit siner kraft: 

lip, sele, &re unde guot, 

deist allez löhen, swie man tuot. 
Seit ich die wärheit alle zit, 

s6 vündich manegen widerstrit. 
dar umbe muog ich dicke dagen: 
man mac ze vil des wären sagen. 
Seit ich halbez, daz ich weiz, (S. 75.) 
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sö müestich büwen vremden kreiz. 
Swer die wärheit vuorte 

unt die ze rehte ruorte, 

die hoehsten teten im den töt:- 

die prechent, swaz in got geböt. 
Merket, wie diu werlt nü st&. 

man siht nü lützel rehter 8; 

unt name ein hörre ein wip durh got, 
daz wser nfi ander hörren spot. 
swer wibes gert, der wil zehant 
liute, schaz, bürge unde lant. 
swelch & durch gitecheit geschiht, 
diu machet rehter erben niht. 
Manec gröziu hörschaft nu zergät, 
daz si niht rehter erben hät. 

Der rehten leben ist niht m& 

wan driu: ich meine die rehten 8, 
magettuom unt kiuscheit; 

ir ist niht m&, swaz ieman seit. 
Tiuschiu lant sint roubes vol: 
gerihte, voget, münze, zol 

diu wurden ô durch got erdäht; 

nt sint si gar ze roube bräht. (9. 76.) 
Swaz ieman guotes üf geleit 

ze bezzerne die kristenheit, 

die hoshsten und die härsten, 
die brechent ez zem ärsten. 

Die vürsten twingent mit gewalt 
velt, steine, wazzer unde walt, 
dar zuo wilt unde zam; 

si teeten lufte gerne alsam: 

der muoz uns noch gemeine ein. 
möhtens uns der sunnen schin 
verbieten, wint unde regen, 

man miüesen zins mit golde wegen. 
doch möhtens alle bilde nemen, 
daz vliegen, mücken, vlehe, bremen ® 
si müent als einen armen man, 

der nie schaz noch lant gewan. 

ir herschaft dunket mich ein wint, 
sit boese würme ir meister sint. 
Mich dunket, solte ein islich man 
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guot nAäch sinem muote hAn, 

sö würde manec höärre kneht, . 
manec kneht gewünne ouch hörren rebht. 
Als ich die werlt erkennen kan, 
sone weiz ich keinen richen man, 
daz ich sin guot unt sinen muot 
wolte haben, ewie er tuot. (S. 77.) 
Swer in die söwe wazzer {reit, 
deist verlorn arebeit. 

Diu wazzer nirgen diezent, 

wan dä si söre vliezent, 

Swelch härre liute ungerne siht, 
der hät ouch &re schalles niht. 
Swer niemen getar verzihen, 

der muoz geben unde lihen. 

Swer allez müoz ermieten, 

der mac niht vil gebieten. (S. 78.) 
Sö richer künec nie kröne getruoc, 
ern hete doeh armer mäge genuoc. 





Von Röme. 
Alles schatzes vilzze gAnt 
ze Röme, daz die dA bestänt, 
unt doch niemer wirdet vol: 
deist ein unssligez hol. 
8sö kumt ouch elliu sünde dar: 
die nimt man dä den liuten gar. 
swä si die behalten, 
des muoz gelücke walten. 
Roemesch sent unt sin gebot, 
deist pfaffen unde leien spot: 
æhte, ban, g@hörsame 
brichet man nü äne schame 
(got gebz, uns ze heile!); 
benne sint wol veile; 
swer ouch valseher eide gert, 
der vindet ir guot pfannewert. 
Wä sint si nü, der Röme 8 was? 
in ir palasen wehset gras. 
dä nemen die fürsten bilde b}, 
wie stste ir lop näch töde st. (S. 149.) 
Röme twanc 8 mit ir kraft 


I. Bd. -Altd. Leseb. 
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aller herren hörschaft; 

nü sint si schalkeit undertän: 
daz hät got durh ir valsch getän. 
Sant P£&ter quam an eine stat, 
dA in ein lamer almuosens bat. 
nü horet, wie Sant Päter sprach, 
dö ern a0 siechen ligen sach. 
„süber, golt ist vremede mir: 
daz ich dä han, daz gib ich dir.“ 
alsö gab er im zestunt: 

er sprach „stant üf, unt wis gesunt.“ 
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des wser diu kristenheit al vrö. 

Maneger hin ze Röme vert, (8. 150.) 

der roup dar unt dannen zert, 

unt giht, der bäbst habe im vergebn, 

swaz er gesündet habe sin lebn, 

unt swem er schaden habe getän, 

des habern ledic gar verlän. 

swer des giht, der ist betrogen 

unt hät den bäbest an gelogen. 

dem bäbest anders niht enzimt, 

wan daz er sünden buoze nimt; 

er mac dem riuwsere 

wol senften sine swere. 

alle abläze ligent nider, 

man gelte unde gebe wider. 

Sünde nieman mac vergebn 

wan got alein: dar sule wir strebn. 

Diu gnäde eim esele wol gezimt, 

daz er dem ohsen sünde nimt. 

Der abläz dunket tören guot, 

den ein gouch dem andern tuot. 

Merbot und ander wirte, 

gebüre unde hirte (S. 151.) 

vergebent alle sünde dä: 

diu gnäde ist nirgen anderswä. 

Möhte mich der bäbst erlägen wol, 

ob ich eim andern gelten sol, 

86 wolt ich alle bürgen lAn 

unt wolt mich an den bäbest hän. 

Der bäbest hät ein schoene lebn: 
14 
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möhte er sünde An riwe vergebn, 
sö solte man in steinen, 

ob er der kristen einen 

oder keiner muoter barn 

lieze hin zer helle varn. 

Unt hete ein man mit einer hant 
verbrennet liute unt drizec lant, 
den gwalt hät der bäbest wol, 
swaz buoze er drumbe liden sol, 
daz ern der buoze wol erlät, 

ob er die ganzen riuwe hät. 

Swer lebet in des bäbstes gebote, 
derst sünden ledic hin ze gote. 
Der bäbest ist ein irdesch got 

und ist doch dicke der Römsr spot. 
ze Röme ist sbäbstes dre kranc: 

in vremediu lant gät sin getwanc. 
sin hof vil dicke wiüeste stät, (S. 152.) 
86 er niht vremeder tören hät. 
Swenne alle krümbe werdent sleht, 
8ö vindet man ze Röme reht. 
Röme ist ein geleite 

aller trügenheite. 

die heilgen sol man suochen dä: 
guot bilde suochet anderswAä. ' 

Der bäbest sol ze rehte wegen 
beide fluochen unde segen: 

sin swert snidet deste baz, 

sleht erz durch reht und äne haz. 
Zwei swert in einer scheide 
verderbent lihte beide: 

als der bäbest riches gert, 

86 verderbent beidiu swert. 

Daz netze quam ze Röme nie, 

mit dem Sant P&ter vische vie. 
daz netze nf versmähet: 

remesch netze vähet 

silber, golt, bürge unde lant: 

daz was Sant P&ter unrekant. (S. 153.) 
Der bäbest sol des äre hän: 
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vor im niemer wirt getän 

dehein unreht urteile: 

der hof hät manegez veile, 

des der bäbest niht engert. 

ze Röme ist dicke miete wert. 

Ze Röme ist alles rehtes kraft 

und alles valsches meisterschaft. 
Roemesch hof engert niht mß&, 

wan daz diu werlt mit werren st&; 
er enruochet, wer diu schäf beschirt, 
daz eht im diu wolle wirt. 
besohorniu schAf sint nirgen wert, 
dä man guoter wollen gert. 

Des bäbstes &re ist manecvalt: 

ez enwere nirgen der gewalt, 

der dä ze Röme ist, anderswä, 
unreht wer greger danne dä. 
lege Röme in tiuschen landen, 

diu kristenheit würde ze schanden. 
maneger klaget, waz dort geschiht: 
man lieze im hie des häres niht. 
Swaz ze Röme veiles ist, 

dA siht man mite valschen list. 

wip unt phaffen lebent da wol: 
diu zwei dA nieman schelten sol; 
ir zweier zuht ist groger dä, (8. 154.) 
danne ich irgen wizze anderewä. 
Swaz ze Röme valsches ist, 


. daz gelobich niht ze langer vrist: 
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swaz ich dä guotes hän gesehen, 
dem wil ich iemer guotes jehen. 
Ze Röme vert manec tüsent män, 
die der bäbest niht beschirmen kan, 
sine werden her unt dar gezogen, 
dazs an der söle werdent betrogen 
unt dar näch an dem guote® 
deist üz des bAbstes huote. 

der bäbst d& niht erwenden mac 
rouben, steln naht unde tac. 

swie vil dä tören leides geschiht, 
es enlänt die andern drumbe niht. 
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EINE TAGWEISE. 
Lachmann 8. 4 fg. — Litt. Gesch. 8 69, 89. $. 284; 8 71, 41. 8. 243. 


»Sine kläwen 

durh die wolken sint geslagen, 

er stiget üf mit grözer kraft; 

ich sih in gräwen _ - 

tägelich, als er wil tagen, 

den tac, der im geselleschaft 

Erwenden wil, dem werden man, 

den ich mit sorgen in verliez. 

ich bringe in hinnen, ob ich kan: 

sin vil manegiu tugent michz leisten hiez.“ 
„Wahter, du singest, 

daz mir manege freude nimt 

unde mö&ret mine klage. 

Mer du bringest, 

der mich leider nilıt gezimt, 

immer morgens gegen dem tage. 

Diu solt du mir verswigen gar: 

daz biut ich den triwen din; 

des lôn ich dir, als ich getar. 

86 belibet hie der selle min.“ 
„Er muoz &t hinnen 

balde und äne süimen sich: 

nu gib im urloup, süiezez wip! 

Läze in minnen 

her näch s6 verholne dich, 

daz er behalte &r und den lip.. 
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Er gab sich miner triwe alsö, 

daz ih in brahte ouch wider dan. 

ez ist nu tac: naht was ez, dd 

mit druck an brust din kus mirn an gewan.“ 
„Swaz dir gevalle, 

wahter, sinc, und lä den hie, 

der minne bräht und minne enphienc. 

von dinem schalle 

ist er und ich erschrocken ie: 

sö ninder morgenstern üf gienc 

uf in, der her näch minne ist komen, 

noch ninder lühte tages lieht, 

du häAst in dicke mir benomen 

von blanken armen, und iz herzen nieht.“ 
Von den blicken, 

die der tac tet durh diu glas, 

und dö der wahtsr warnen Banc, 

si muose erschricken 

durch den, der dA bi ir was: 

ir brüstelin an brust si dwanc. 

Der riter ellens niht vergaz: . 

des wold in wenden wahters dön. 

urloup nAh und näher baz 

mit kusse und anders gab in minne lön. 
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Lachmann 117, 7 bis 129, 4 und 224, 1 dis 248, 16. — Litt. Gesch. 8 43, 47. 8. 108; 
8 60, 45 fg. 8. 195; 8 61, 2 fgg. 9. 198 bis 200. 


Sich zöch diu frouwe jämers balt 
üz ir lande in einen walt, 
zer waste in Soltäne, 
niht durch bluomen üf die pläne. 
ir herzen jämer was sO ganz: 
sine körte sich an keinen kranz, 
er were röt oder val. 
si brähte dar durch flühtesal 
des werden Gahmuretes kint. 
liute, die bt ir dä eint, 
müezen büwn und riuten. 
si kunde wol getriuten 
ir sun. & daz sich der versan, 
ir volc si gar für sich gewan: 
ez were man oder wip, 
den geböt si allen an den lip, 
daz se immer ritters wurden lüt: 
„wan friesche daz mins herzen trüt, 
welch ritters leben were, 
daz wurde mir vil swsere. 
nu habt iuch an der witze kraft 
und helt in alle riterschaft.“ 
der site fuor angestliche vart. 
der knappe alsus verborgen wart 
118. zer waste in Soltäne erzogn, 
an küneclicher fuore betrogn, 
ez enmöht an eime site sin: 
bogen unde bölzelin, 
die sneit er mit sin selbes hant 
und schöz vil vogele, die er vant. 
Swenne abr er den vogel erschöz, 
des schal von sange & was sd grög, 
s6 weinder unde roufte sich: 
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an sin här kört er gerich. 

sin Itp was clär unde fier: 

üf dem plän ame rivier 

twuog er sich alle morgen. 

erne kunde niht gesorgen, 

ez enwære ob im der vogelsanc, 

die süeze in sin herze dranc: 

daz erstracte im siniu brüstelin. 

al weinde er lief zer künegfin. 

sö sprach si „wer hät dir getän? 

du wsre hin fiz üf den plän.“ 

ern kunde es ir gesagen niht, 

als kinden lihte noch geschiht. 
dem mare gienc ei lange näch. 

eins tages si in kapfen sach 

üf die boume näch der vogele schal. 

si wart wol innen, daz zeswal 

von der stimme ir kindes brust. 

des twang in art und sin gelust. 

frou Herzeloyde k£@rt ir haz 

an die vogele, sine wesse, um waz: 

119. si wolt ir schal verkrenken. 

ir bülliute unde ir enken 

die hiez si vaste gähen 

vogele würgn und vähen. 

die vogele wären baz geriten: 

etsliches sterben wart vermiten ; 

der bleip dA lebendic ein teil, 

die stt mit sange wurden geil. 
Der knäppe sprach zer künegin 

„waz wizet man den vogelin?“ 

er gert in frides sä zestunt. 

sin muoter kust in an den munt; 


diu sprach „wes wende ich sin gebot, 
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suln vogele durch mich freude län?“ 
der knappe sprach zer muoter sän 
„ow& muoter, waz ist got?“ 
„sun, ich sage dirz Ane spot. 
er ist noch liehter denne der tac, 
der antlitzes sich bewac 
näch menschen antlitze. 
sun, merke eine witze 
und fl&he in umbe dine nt: 
sin triwe der werlde ie helfe böt. 
sö heizet einr der helle wirt: 
der ist swarz, untriwe in niht verbirt. 
von dem kör dine gedanke 
und och von zwivels wanke.“ 

sin muoter underschiet im gar 
daz vinster unt daz liehtgevar. 


120. dar nAch sin snelheit verre spranc. 


er lernte den gabilötes swanc, 
dä mit er mangen hirz erschöz, 
des sin muoter und ir volc gendz. 
ez wsre sber oder enß, 
dem wilde tet sin schiezen we. 
nu hoeret fremdiu mare: 
swennerrschög daz sweere, 
des were ein mül geladen genuoc, 
als unzerworht hin heim erz truoc. 
Eins tages gieng er den weideganc 
an einer halden, diu was lanc; 
er brach durch blates stimme ein zwic. 
dä nähen bi im gienc ein attc: 
dä hörter schal von huofslegen. 
sin gabylöt begunder wegen; 
dö sprach er „waz hän ich vernomn? 
wan wolt & nu der tiuvel komn 
mit grimme zornecliche! 
den bestüende ich sicherliche. 
min muoter freisen von im sagt: 
ich wssne, ir ellen st verzagt.“ 
alsus stuont er in etrites ger. 
nu seht, dort kom geschüftet her 
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dri ritter näch wunsche var, 

von fuoze üf gewäpent gar. 

der knappe wände sunder spot, 

daz ieslicher ware ein got. 

dö stuont ouch er niht langer hie: 

in den phat viel er üf siniu knie; 

121. lüte rief der knappe san 

„hilft, got! du maht wol helfe hän.“ 
der vorder zornes sich bewac, 

dö der knappe im phade lac: 

„Airre teersche Wiäleise 

unsich wendet gäher reise.“ 

ein pris, den wir Beier tragn, 

muoz ich von Wäleisen sagn: 

die sint toorscher denne beiersch her 

unt doch bt manlicher wer. 

swer in den zwein landen wirt, 

gefuoge ein wunder an im birt. 
Dö kom geleischieret 

und wol gezimieret 

ein ritter: dem was harte gäch. 

er reit in striteclichen näch, 

die verre wären von im: komn: 

zwen ritter heten im genomn 

eine frouwen in stm lande. 

den helt ez dühte schande; 

in müete der juncfrouwen leit, 

diu jemerliche vor in reit. 

dise dri wärn sine man. 

er reit ein schoene kastelän; 

eins schildes was vil w&nic ganz. 

er hiez Karnahkarnanz 

leh cons Dlterlec. 

er sprach „wer irret uns den wec?“ 

sus fuor er zuome knappen sAn. 

den dühter als ein got getän: 

122. ern hete sö liehtes niht erkant. 

üfem touwe der wäpenroc erwant. 

mit guldin schellen kleine 

vor iewederm beine 

wärn die stegreife erklenget 

unt ze rehter mäze erlenget. 
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sin zeswer arm von schellen klanc, 
swar ern böt oder swanc. 

der was durch swertslege sô hel: 
der helt was gein prise snel. 

sus fuor der fürste riche 

gezimiert wünnecliche. 

Aller manne schane ein bluomen kranz, 
den vrägte Karnahkarnanz 
„junch£rre, säht ir für iuch varıı 
zw£&n ritter, die sich niht bewarn 
kunnen an ritterlicher zunft? 
si ringent mit der nötnunft 
und sint an werdekeit verzagt: 
gi füerent roubes eine magt.“ 
der knappe wände, swaz er sprach, 
ez were got, als im verjach 
frou Herzeloyd diu küinegin, 
dö sim underschiet den liehten schin. 
dö rief er lüte sunder spot 
„nu hilf mir, hilfericher got!“ 

vil dicke viel an sin gebet 

fl li roy Gahmuret. 

der fürste sprach „ich pin niht got: 
ich leiste ab gerne sin gebot. 

123. du maht hie vier ritter sehn, 
ob du ze rehte kundest spehn.“ 

der knappe frägte für baz 
„du nennest ritter: waz ist daz? 
hästu niht gotlicher kraft, 
eö sage mir: wer git ritterschaft ?“ 
„daz tuot der klinec Artüs. . 
junch@rre, komt ir in des hüs, 
der bringet iuch an ritters namn, 
daz irs iuch nimmer durfet schamn. 

‘ir mugt wol sin von ritters art.“ 
von den helden er geschouwet wart: 
D6 lac diu gotes kunst an im. 
von der Aventiure ich daz nim, 
diu mich mit wärheit des beschiet: 
nie mannes varwe baz geriet 
vor im sit Adämes zit. 
des wart sin lob von wiben wit. 
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aber sprach der knappe sAn, 
dä von ein lachen wart getän, 
„ay ritter guot, waz mahtu sin? 
du häst sus manec vingerlin 
an dinen Up gebunden 
dort oben unt hie unden.“ 
aldä begreif des knappen hant, 
swaz er isers ame fürsten vant: 
dez harnasch begunder schouwen. 
„miner muoter juncfrouwen 
ir vingerlin an snüeren tragnt, 
diu niht sus an einander ragnt.“ 
124. der knappe spraeh durch sinen muot 
zem fürsten „war zuo ist diz guot, 
daz dich sö wol kan schicken? 
ine mages niht ab gezwicken.“ 

der fürste im zeigete s& sin swert. 
„nu sich, swer an mich strites gert, 
des selben wer ich mich mit slegn: 
für die sine muoz ich an mich legn, 
und für den schug und für den stich 
muoz ich alsus wäpen mich.“ 
aber sprach der knappe snel 
„ob die hirze trüegen sus ir vel, 
8ö verwunt ir niht min gabylöt. 
der vellet manger vor mir töt.“ 

Die ritter zurnden, daz er hielt 
bi dem knappen, der vil tumpheit wielt. 
der fürste sprach „got hüete din! 
öwi, wan wær din schoene min! 
dir hete got den wunsch gegebu, 
ob du mit witzen soldest lebn. 
diu gotes kraft dir virre leit!“ 
die sine und och er selbe reit, 
unde gähten harte balde 
zeinem velde in dem walde. 
dA vant der gefüege 
frön Herzeloyden phlüege. 
ir volke leider nie geschach; 
die er balde eren sach: 
si begunden seen, dar näch egen, 
ir gart ob starken ohsen wegen. 
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125. der fürste in guoten morgen böt 
und frägte se, op si ssehen nöt 
eine juncfrouwen liden. 
sine kunden niht vermiden, 
swes er vrägt, daz wart gesagt. 
„zwöne ritter unde ein magt 
dä riten hiute morgen. 
diu frouwe fuor mit sorgen ; 
mit sporn si vaste ruorten, 
die die juncfrouwen fuorten.“ 
ez was Meljahkanz. 
den ergähte Karnachkarnanz; 
mit strite er im die frouwen nam: 
diu was dä vor freuden lam. 
si hiez imäne 
von der Beäfontäne. 

Die büliute verzagten, 
dö die helde für si jagten. 
si sprächen „wiedt uns sus geschehen ? 
hät unser junch@rre ersehen 
Af disen rittern helme schart, 
sone hän wir uns niht wol bewart. 
wir suln der küneginne haz 
von schulden horen umbe daz, 
wand er mit uns dä her lief 
hiute morgen, dö si danroch slief‘* _ 
der knappe enruochte ouch, wer dö schöz 
“die hirze kleine unde gröz: 
er huop sich gein der muoter widr 
und sagt ir mer. dö viel si nidr: 
126. siner worte si 80 söre erschrac, 
daz si unversunnen vor im lac. 

dd diu küneginne 
wider kom zir sinne, 
swie si dA vor wre verzagt, 
dö sprach si „sun, wer hät gesagt 
dir von ritters orden? 
wä bist dus innen worden ?“ 
„muoter, ich sach vier man, 
noch liehter danne got getän: 
die sagten mir von ritterschaft. 
Arts küneclichiu kraft 
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sol mich näch riters ren 

an schildes ambet kören.“ 

sich huop ein niwer jämer hie. 

diu frouwe enwesse rehte, wie, 

daz si ir den list erdehte 

unde in von dem willen brehte. 
Der knappe tump unde wert 

iesch von der muoter dicke ein pfert. 

daz begunde se in ir herzen klagn. 

si dähte „in wil im niht versagn: 

ez muoz abr vil base sin.“ 

dd gedähte mör diu klinegin 

„der liute vil bi spotte sint. 

tören kleider sol min kint 

ob sime liehten Itbe tragn. 

wirt er geroufet unt geslagn, 

8ö kumt er mir her wider wol.“ 

öwäd der jemerlichen dol! 

127. diu frouwe nam ein sactuoch: 

si sneit im hemde unde bruoch, 

daz doch an eime stücke erschein, 

unz enmitten an sin blankez bein. 

daz wart für tören kleit erkant. 

ein gugel man obene drüfe vant. 

al frisch rüch kelberin, 

von einer hüt zwei ribbalta 

näch sinen beinen warf gesnitn. 

dä wart gröz jämer niht vermitn. 
diu küngin was alsö bedäht: 

si bat beliben in die naht. 

„dune solt niht hinnen kären: 

ich wil dich list & lören. 

an ungebanten sträzen 

soltu tunkel fürte läzen: 

die sihte unde lüter sin, 

dä solte al balde riten in. 

du solt dich site nieten, 

der werlde grüezen bieten. 

Op dich ein grä wise man 

zuht wil lörn, als er wol kan, 

dem soltu gerne volgen, 

und wis im niht erbolgen. 
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sun, I dir bevolhen sin, 
swä& du guotes wibes vingerlin 
mügest erwerben unt ir gruoz, 
day nim: ez tuot dir kumbers buoz. 
du solt zir kusse gähen 
und ir ip vast unbeväben: 
128. daz git gelücke und höhen muot, 
op si kiusche ist unde guot. 

du solt och wizgen, sun min, 
der stolze küene Lähelin 
dinen fürsten ab ervaht zwei lant, 
diu solten dienen diner hant, 
Wiäleis und Norgäls. 
ein din fürste Turkentäls 
den töt von siner hende enphienc; 
din volc er sluoc unde vienc.“ 
„diz rich ich, muoter, ruocht es got: 
in verwundet noch min gabylöt.“ 

des morgens, dö der tag erschein, 
der knappe balde wart enein, 
im was gein Artüse gäch. 


Herzeloyde in kuste und lief im näch. 


der werlde riwe aldä geschach: 

dö si ir sun niht langer sach 

(der reit enwec: wemst deste baz?), 

d6 viel diu frouwe valsches laz 

üf die erde, aldä si jAmer sneit, 

s6 daz se ein sterben niht vermeit. 
ir vil getriulicher töt 

der frouwen wert die hellendt. 

öwol si, daz se ie muoter wart! 

sus fuor die lönes bernden vart 

ein wurzel der güete 

und ein stam der diemüete. 

öw&, daz wir nu niht enhän 

ir sippe unz an den eilften spän! 

129. des wirt gevelschet manec lip. 

doch solten nu getriwiu wip 

heiles wünschen disem knabn, 

der sich hie von ir hät erhabn. 
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Swer ruochet herren, war nu kumt, 
den Aventiur hät fig gefrumt, 
der mac gröziu wunder 
merken al besunder. 
lät riten Gahmuretes kint. 
ewä nu getriwe liute sint, 
die wünschn im heils: wan ez muoz sin, 
daz er nu lidet höhen pin, 
etswenne ouch freude und &re. 
ein dinc in müete säre, 
daz er von ir gescheiden was, 
daz munt von wibe nie gelas 
noch sus gesagte meere, 
diu schoenr und bezzer wsere. 
gedanke näch der künegin 
begunden krenken im den sin: 
den müeser gar verloren hän, 
weerz niht ein herzehafter man. 

mit gewalt den zoum daz ros 
truog über ronen und durchez mos: 
wandez wiste niemens hant. 
uns tuot diu Aventiure bekant, 
daz er bi dem tage reit, 
ein vogel hetes arbeit, 
solt erz allez hän erflogen. 
mich enhab diu äventiure betrogen, 
sin reise unnAch was 56 gröz 
des tages, do er Ithören schöz, 
unt sit, dö er von Gräharz 
kom in daz lant ze Bröbarz. 

225. Welt ir nu horn, wieg im gestö? 
er kom des äbnte an einen nd. 
dä heten geankert weideman: 
den was daz wazzer undertän. 
dö si in riten sähen, 
si wärn dem stade 80 nähen, 
daz si wol hörten, swaz er eprach. 
einen er im schiffe sach: 
der het an im alsolch gewant, 
ob im dienden elliu lant, 
daz ez niht bezzer möhte sin. 
gefurriert sin huot was pfäwin. 
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den selben vischere _ 
begunder vrägen mære, 
daz er im riete durch got 
und durch siner zühte gebot, 
wa er herberge möhte hän. 
sus antwurte im der trüric man. 

er sprach „hör, mirst niht bekant, 
daz weder wazzer oder lant 
inre drizec miln erbüwen st. 
wan ein hüs lit hie bi: 
mit triwen ich iu räte dar: 
war möht ir tälanc anders war’? 
dort an des velses ende, 
dä kört zer zeswen hende. 
so’r üf hin komet an den grabn, 
ich wen, dä miüezt ir stille habn. 
bit die brüke iu nider läzen 
und offen iu die sträzen.“ 

226. Er tet, als im der vischer riet. 
mit urlouber dannen schiet. 
er sprach „komt ir rehte dar, 
ich nim iwer hint selbe war. 
sö danket, als man iwer pflege. 
hüet inch: dA gent unkunde wege: 
ir muget an der liten 
wol misseriten, 
deiswär, des ich ia doch niht gan.“ 
ParzivAl der huop sich dan; 
er begunde wackerlichen draben 
den rehten pfat unz an den graben. 
dä was diu brükke üf gezogen, 
diu burc an veste niht betrogen. 
si stuont reht, als si wære gedreset. 
ez enflüge od hete der wint geweet, 
mit sturme ir niht geschadet - was. 
vil türge, manec palas 
dä stuont mit wunderlicher wer. 
op si suochten elliu her, 
sine geben für die selben ndt 
ze drizec jären niht ein bröt. 

ein knappe des geruochte 
und vrägte in, waz er suochte, 
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od wann sin reise wsere. 

er sprach „der vischsre 

hät mich von im her gesant. 

ich hän genigen siner hant 

niwan durch der herberge wän. 

er bat die brükken nider län 

227. und hiez mich zuo ziu riten in.“ 

„herre, ir sult willekomen stn. 

sit es der vischære verjach, 

man biut iu öre unt gemach 

durch in, der iuch sande widr“ 

sprach der knappe und lie die brükke nidr. 
In die burc der küene reit, 

üf einen hof wit unde breit. 

durch schimpf er niht zetretet was 

(dA stuont al kurz grüene gras: 

dA was bühurdiern vermiten), 

mit baniern selten überriten, 

alsö der anger z’Äbenberc. 

selten frelichiu werc 

was dä gefrümt ze langer stunt: 

in was wol herzen jämer kunt. 
wönc er des gein in enkalt. 

in enpflengen ritter jung unt alt. 

vil kleiner juncherrelin 

sprungen gein dem zoume sin; 

ieslichez flir dez ander greif. 

si babten seinen stegreif: 

sus muoser von dem orse stön. 

in bäten ritter für baz gön: 

die fuorten in an sin gemach. 

harte schiere daz geschach, 

daz er mit zuht entwäpent wart. 

dö si den jungen Ane bart 

gesähen alsus minneclich, 

si jAhn, er waere swlden rich. 
228. Ein wazzer iesch der junge man: 

er twuoc den räm von im sän 

undern ougen unt an handen. 

alt and junge wänden, 

daz von im ander tag erschine: 

sus saz der minnecliche wine. 
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gar vor allem tadel vri, 
mit pfelle von Aräbt 
man truog im einen mantel dar: 
den legt an sich der wol gevar; 
mit offenre snüere. 
ez was im ein lobs gefliere. 
dö sprach der kamersre kluoc 
„Repanse de schoye in truoc, 
min frouwe de künegin: 
ab ir sol er iu glihen sin: 
wan iu ist niht kleider noch gesniten. 
j& mohte ich sis mit £&ren biten: 
wande ir sit ein werder man, 
ob ichz geprüevet rehte hAn.“ 
„got lön iu, hörre, daz irs jeht. 
ob ir mich ze rehte speht, 
sö hät min I!p gelücke erholt: 
diu gotes kraft git sölhen solt.“ 
man schancte im unde pflac sin 86: 
die trüregen wären mit im vrö. 
man böt im wirde und &re: 
wan dA was rätes möre, 
denne er ze Pelrapeire vant, 
die dö von kumber schiet stn hant. . 
229. Stn harnasch was von im getragen. 
daz begunder sider klagen, 
da er sich schimpfes niht versan. 
ze hove ein redesp&her man 
bat komn ze vrävelliche 
den gast ellens riche 
zem wirte, als ob im were zorn. 
des het er nAch den Hp verlorn 
von dem jungen Parziväl. 
dö er sin swert wol gemäl 
ninder bi im ligen vant, 
zer fiuste twanger sus die hant, 
daz dez pluot üzen nagelen schöz 
und im den ermel gar begöz. 
„uein, hörre“ sprach diu ritterschaft: 
„ez ist ein man, der schimpfes kraft 
hät, swie trürc wir anders sin: 
tuot iwer zuht geln im schin. 
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ir sultz niht anders han vernomn, 
wan daz der vischser st komn. 
dar g&t: ir eit im werder gast; 
und schütet ab iu zornes last.“ 
si giengen üf ein palas. . 
hundert kröne d& gehangen was, 
vil kerzen drüf gestözen, 
ob den hiüsgenözen; 
kleine kerzen umbe an der want. 
hundert pette er ligen vant: 
daz schuofen, dies dA pflägen; 
hundert kulter drfife lägen. 
230. Ie vier gesellen sundersiz, 
da enzwischen was ein underviz, 
derfür ein teppech sinewel: 
fil li roy Frimutel- 
mohte wol geleisten daz. 
eins dinges man dä niht vergag: 
sine hete niht betüret, 
mit marmel was gemuret 
dri vierekke fiwerrame: 
dar üfe was des fiwers name, 
holz, hiez lign aloe. 
sö gröziu fiwer sit noch 8 
sach niemen hie ze Wildenberc: 
jenz wären kostenlichiu werc. 
der wirt sich’ selben setzen bat 
gein der mitteln fiwerstat 
tif ein spanbette. 
ez was worden wette 
zwischen im und der vröude: 
er lebte niht wan töude. 
in den palas kom gegangen, 
der dA wart wol enpfangen, 
Parziväl der liehtgevar, 
von im, der in sante dar. 
er liez in dA niht langer stön: 
in bat der wirt näher g&n 
und sitzen „zuo mir dA her an. 
sazte i’uch verre dort hin dan, 
daz were iu alze gastlich.“ 
sus sprach der wirt jämers rich. 
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231. Der wirt het durch siechheit 
gröziu fur und an im warmiu kleit. 
wit und lanc zobelin, 
sus muose fize und inne sin 
der pelliz und der mantel drobe. 


der swechest balc wer wol ze lobe: 


der was doch swarz unde grä. 
des selben was ein hübe dä 
üf stme houbte, zwivalt 
von zobele, den man tiure galt. 
sinwel aräbsch ein borte 
oben drüf gehörte; 
mitten dran ein knöpfelin, 
ein durchliuhtic rubin. 
dA saz manec ritter kluoc, 
dä man jämer für si truoc. 
ein knappe spranc zer tür dar In. 
der truog eine glevin: 
der site was ze trüren guot; 
an der sniden huop sich pluot 
und lief den schaft unz üf die hant, 
deiz in dem ermel widerwant. 
dä wart geweinet und geschrit 
üf dem palase wit: 
daz vole von drizec landen 
möhtz den ougen .niht enblanden. 
er truoc se in sinen henden 
alumb zen vier wenden 
unz aber wider zuo der tür. 
der knappe spranc hin iz derfür. 
232. Gestillet was des volkes nöt, 
als in der jämer & geböt, 
des si diu glevin het ermant, 
die der knappe brähte in siner hant. 
wil iuch nu niht erlangen, 
80 wirt hie zuo gevangen, 
daz ich iuch bringe an die vart, 
wie dä mit zuht gedienet wart. 
zende an dem palas 
ein stählin tür entslogzen was: 
dä giengen Qiz zwei werdiu kint. 
nu hort, wie diu geprüevet sint. 
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daz si wol geben minnen solt, 
swerz dä mit dienste het erholt, 
daz wären juncfrouwen clär. 
zwei schapel über blöziu här 
blüemin was ir gebende. 
iewederiu üf der hende 
truoc von golde ein kerzstal. 
ir här was reit, lanc unde val 
si truogen brinnendigiu lieht. 
hie sule wir vergezzen nieht 
umbe der juncfrowen gewant, 
dä man se kumende inne vant. 
de grevin von Tenabroc, 
brün scharlachen was ir roc; 
des selben truoc ouch ir gespil. 
si wären geßischieret vil 
mit zwein gürteln an der krenke, 
ob der hüffe ame gelenke. 

233. Näch den kom ein herzogin 
und ir gespil. zwei stöllelin 
si truogen von helfenbein. 
ir munt näch fiwers roste schein. . 
die nigen alle viere; 
zwuo sazten schiere 
für den wirt die stöllen. 
dä wart gedient mit vollen. 
die stuonden ensamt an eina schar 
und wären alle wol gevar. 

den vieren was gelich ir wät. 
seht, wä sich niht versümet hät 
ander frouwen vierstunt zwuo. 
die wären dä geschaffet zuo: 
viere truogen kerzen gröz; 
die andern viere niht verdröz, 
sine trüegen einen tiuren stein, 


dä tages de sunne lieht durch schein. 


dä für was sin name erkant: 

ez was ein gränät jächant, 

beide lanc unde breit. 

durch die Ithte in dünne sneit, 
swer in zeime tische maz. 

dä obe der wirt durch richheit az. 
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si giengen ‘harte rehte 
für den wirt al ehte; 
gein nigen si ir houbet wegten. 
viere die taveln legten 
üif helfenbein wiz als ein en&, 
stollen, die dA kömen &. 
284. Mit zuht si kunden wider gen, 
zuo den örsten vieren stän. 

an disen aht frouwen was 
röcke grüener denn ein gras, 
von Azagouc samit, 
gesniten wol lanc unde wit. 
dä mitten si zesamne twanc 
gürteln tiur, smal unde lanc. 
dise ahte juncfrouwen kluoc, 
ieslichiu ob ir hAre truoc 
ein kleine blüemin schapel. 
der gräve Iwän von Nönel 
unde Jernts von Ril, 
ja was über manege mil 
ze dienst ir tohter dar genomn. 
man sach die zwuo fürstin komn 
in harte wlnneclicher wät. 
zwei mezzer snidende als ein grät 
brähten si durch wunder 
üf zwein twehelen al besunder. 
daz was silber herte wiz; 
dar an lag ein spsher vliz: 
im was solch scherpfen niht vermiten, 
ez hete stahel wol versniten. 
vorm silber kömen frouwen wert, 
der dar ze dienste was gegert: 
die truogen lieht dem silber bi; 
vier kint vor rhissewende vri. 
sus giengen se alle sehse zuo. 
nu hœrt, waz ieslichiu tuo. 

285. Si nigen. ir zwuo dö truogen dar 
üf die taveln wol gevar 
daz silber unde leitenz nidr. 
dö giengen si mit zühten widr 
zuo den örsten zwelven sAn. 
ob i’z geprüevet rehte hAn, 
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hie sulen ahzehen frouwen sten. 
avoy, nu siht man sehse gen 
in weete, die man tiure galt: 
day was halbez piialt, 
daz ander pfell von Ninnivä.. 
dise unt die @rsten sehse & 
truogen zwelf röcke geteilt, 
gein tiwerr kost geveilt. 
n&ch den kom diu ktinegin. 
ir antlütze gap den schin: 
si wänden alle, ez wolde tagen. 
man sach die maget an ir tragen 
pfellel von Aräbt. 
üf einem grüenen achmardt 
truoc si den wunsch von pardis, 
böde wurzeln unde rise. 
daz was ein dinc, daz hiez der gräl, 
erden wunsches überwal. 
Repanse de schoy ei hiez, 
die sich der gräl tragen liez. 
der gräl was von sölher art: 
wol muoser kiusche sin bewart, 
die sin ze rehte solde pflegn; 
die muose valsches sich bewegn. 
236. Vorem gräle kömen lieht: 
diu wärn von armer koste nieht; 
sehs glas lanc, lüter, wol getän, 
dar inne balsem, der wol bran. 
dö si kömen von der tür 
ze rehter mäze alsus her für, 
mit zühten neic diu künegin 
und al diu juncfröweltn, 
die dA truogen balsemvaz. 
diu küngin valscheite laz 
sazte für den wirt den gräl. 
dez mare giht, daz Parziväl 
dicke an si sach unt dähte, 
diu den gräl dä brähte: 
er het och ir mantel an. 
mit zuht die sibene giengen dan 
zuo den ahzehen &rsten. 
dö liezen ei die hörsten 
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zwischen sich; man sagte mir, 
zwelve iewederthalben ir. 
diu maget mit der kröne 
stuont dA harte schöne. 

swaz ritter dö gesezzen was 
über al den palas, 
den wären kamersre 
mit guldin becken swsere 
ie viern geschaffet einer dar 
und ein junch@rre wol gevar, 
der eine wize tweheln truoc. 
man sach dä richeit genuoc. 


237. Der taveln muosen hundert sin, 


die man dä truoc zer tür dar in. 
man sazte iesliche schiere 
für werder ritter viere: 
tischlachen var näch wize 
wurden drüf geleit mit vlize. 
der wirt dd selbe wazzer nam; 
der was an höhem muote lam. 
mit im twuoc sich Parziväl. 
ein sidin tweheln wol gemäl, 
die b6t eins gräven sun dernäch: 
dem was ze knien für si gäch. 
swä dö der taveln keiniu stunt, 
d& tet man vier knappen kunt, 
daz se ir diens niht vergegen 
den, die drobe sezen. 
zw£öne knieten unde sniten; 
die andern zwöne niht vermiten, 
sine trüegen trinkn und ezzen dar, 
und nämen ir mit dienste War. 
hoert mèêr von richheite sagen. 
vier karräschen muosen tragen 
manec tiwer goltvaz 
ieslichem ritter, der d& saz. 
man zöhs zen vier wenden. 
vier ritter mit ir henden 
mans üf die taveln setzen sach. 
ieslichem gieng ein schriber näch, 
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der sich dar zuo arbeite 
und ei wider üif bereite, 
238. Sö dä gedienet ware. 
nu heert ein ander mære. 
hundert knappen man geböt: 
die nämn in wize tweheln bröt 
mit zühten vor dem gräle. _ 
die giengen al zemäle 
und teilten für die taveln sich. 
man sagte mir, diz sag ouch ich 
hf iwer iesliches eit, 
daz vorem gräle wre bereit 
(sol ich des iemen triegen, 
sö müezt ir mit mir liegen), 
swä näch jener böt die hant, 
daz er al bereite vant 
spise warm, spise kalt, 
spise niwe unt dar zuo alt, 
daz zam unt daz wilde. 
esn wurde nie kein bilde, 
beginnet maneger sprechen. 
der wil sich übel rechen: 
wan der gräl was der sslden fruht, 
der werlde süteze ein sölh genuht: 
er wac vil näch geliche, 
als man saget von himelriche. 
in kleiniu goltvaz man nam, 
als ieslicher spise zam, 
salssen, pfeffer, agraz. 
dä het der kiusche und der vräz 
alle geliche genuoc. 
mit grözer zubt manz für si truoc. 
239. Möraz, win, sinopel röt, 
swä näch den napf ieslicher böt, 
swaz er trinkens kunde nennen, 
daz mohter drinne erkennen 
allez von des gräles kraft. 
diu werde geselleschaft 
hete wirtschaft vome gräl 
wol gemarcte Parziväl 
die richeit unt daz wunder gröz: 
durch zuht in vrägens doch verdröz. 
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er dähte „mir riet Gurnamanz 
mit grözen triwen Äne schranz, 
ich solte vil gevrägen niht. 
waz, op min wesen hie geschiht 
die mäze als dort pt im? 
äne vräge ich vernim, 
wiez dirre massenie st&t.* 
in dem gedanke näher get 
ein knappe, der truog ein swert. 
des palc was tüsent marke wert; 
ein gehilze was ein rubin; 
ouch möhte wol diu klinge sin 
grözer wunder urhap. 
der wirt ez sime gaste gap. 
der sprach „h£rre, ich prähtz in nöt 
in maneger stat, & daz mich got 
ame libe hät gelctzet. 
nu sit dermit ergetzet, 
ob man iwer hie niht wol enpflege. 
ir mugetz wol füeren alle wege. 
240. Swenne ir geprüevet sinen art, 
ir sit gein strite dermite bewart.“ . 
öwe&, daz er niht vrägte döl 
des pin ich für in noch unvrö. 
wan do erz enpfiene in sine hant, 
dö was er vrägens mit ermant. 
och riwet mich sin süezer wirt, 
den ungenäde niht verbirt, 
des im von vrägn nu were rät. 
genuoc man dä gegeben hät: 
dies pflägen, die griffenz an; 
si truognz gerüste wider dan. 
vier karräschen man dö luot. 
ieslich frouwe ir dienest tuot, 
8 die jungsten nu die Ersten. 
do schuofen se abr die hörsten 
wider zuo dem gräle. 
dem wirte und Parziväle 
mit zühten neic diu künegin 


‘und al diu juncfröwelin. 
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si brähten wider in zer tür, 

daz si mit zuht 8 truogen für. 
Parziväl in blicte näch. 

an eime spanbette er sach 

in einer kemenäten, 

& si näch in zuo getäten, 

den aller schoensten alten man, 

des er klinde ie gewan. 

ich magez wol sprechen äne guft: 

er was noch gräwer dan der tuft. 
241. Wer der selbe were, 

des freischet her näch msere. 

dar zuo der wirt, sin burc, sin lant, 

diu werdent iu von mir genant 

her näch, sö des wirdet zit, 

bescheidenlichen, äne strit 

unde än allez für zogen. 

ich sage die senewen Ane bogen. 
diu senewe ist ein bispel. 

nu dunket iuch der boge snel: 

doch ist sneller, daz diu senewe jaget. 

ob ich iu rehte hän gesaget, 

diu senewe gelichet meeren sleht: 

diu dunkent ouch die liute reht. 

swer iu saget von der krlümbe, 

der wil iuch leiten ümbe. 

swer den bogen gespannen siht, 

der senewen er der slehte giht, 

man welle si zer biuge erdenen, 

8ö si den schuz muoz menen. 

swer ab dem sin mare schiuzet, 

den sin durch nöt verdriuzet 

(wan daz hät dä ninder stat 

und vil gerümeclichen pfat, 

zeinem öÖren in, zem andern für), 

min arbeit ich gar verlür, 

op den min msere drunge: 

ich sagte oder sunge, 

daz ez noch paz vernsme ein boc 

odr ein ulmiger stoc. 
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242. Ich wil iu doch paz bediuten 


von disen jämerbsren liuten. 

dar kom geriten Parziväl, 

man sach dä selten freuden schal, 

ez wsere bühurt oder tanz; 

ir klagendiu stste was sô ganz: 

sine k&rten sich an schimphen niht. 

swä man noch minner volkes siht, 

den tuot etswenne vreude wol: 

dort wärn die winkel alle vol 

und ouch ze hove, dA man se sach. 

der wirt ze sime gaste sprach 

„ich wsn, man iu gebettet hät. 

sit ir müede, so ist min rät, 

daz ir göt, leit iuch släfen.“ 

nu solt ich schrien wäfen 

umb ir scheiden, daz si tunt: 

ez wirt gröz schade in beiden kunt. 
vome spanbette trat 

üifen tepch an eine stat 

Parziväl der wol geslaht. 

der wirt böt im guote naht. 

diu riterschaft dö gar üf spranc: 

ein teil ir im dar näher dranc. 

dö fuorten si den jungen man 

in eine kemenäten sän. 

diu was alsö geh£ret, 

mit einem bette göret, 

daz mich min armuot immer miiet, 

sit d’erde alsölhe richheit blüet. 
243. Dem bette armuot was tiur. 

alser .glöhte in eime fiur, 

lac drüfe ein pfellel liehtgemäl. 

die ritter bat dö Parziväl 

wider varen an ir gemach, 

do’r dä niht m£r bette sach. 

mit urloube se fuoren dan. 

hie hebt sich ander dienst an. 
vil kerzen unt diu varwe sin, 

die gäbn ze gegenstrite schin: 
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waz möhte liehter stn der tac? 
vor sinem bette ein anderz lac, 


. dar tife ein kulter, da er dä saz. 


junchörren snel und niht ze laz 
maneger im dar näher sprane: 


si enschuohten bein, dia wären blanc. 


ouch zöch im mêr gewandes abe 
maneo wol geborner knabe. 
vletec wärn diu selben kindelitn. 
dar näch gienc dö zer tür dar in 
vier cläre juncfrouwen: . 
die solten dennoch schouwen, 
wie man des heldes pflagge, 
und ober sanfte lege. 
als mir diu Aventiure gewuoc, 
vor ieslier ein knappe truoc 
eine kerzen, diu wol bran. 
Parziväl der snelle man 
spranc underz declachen. 
si sagten „ir sult wachen 
244. Durch uns noch eine wile.* 
ein spil mit der ile 
het er unz an den ort gespilt. 
daz man gein liehter varwe zilt, 
daz begunde ir ougen süezen, 
& si enpfiengen sin grüezen. 
ouch fuogten in gedanke nöt, 
daz im sin munt was 86 röt, 
unt daz vor jugende niemen dran 
kös gein einer halben gran. 

dise vier juncfrouwen kluoc, 
hoert, waz ieslichiu truoc. 
möraz, win unt Ifitertränc 
truogen dri üf henden blanc; 
diu vierde juncfrouwe wis 
truog obz der art von pardis 
üf einer tweheln blancgevar. 
diu selbe kniete ouch für in dar. 
er bat die frouwen sitzen: 
si sprach „lät mich bi witzen! 


" 86 weert ir diens ungewert, 


als min her für iuch ist gegert.“ 
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süezer rede er gein in riht vergaz; 
der hôrre tranc, ein teil er az. 
mit urloube se giengen widr: 
Parziväl sich leite nidr. 
ouch sazten junchärrelin 
hfen tepch die kerzen sin, 
dö si in släfen sähen; 
si begunden dannen gähen. 
246. Parziväl niht eine lac: 
gesellecliche unz an den tac 
was bi im strengiu arbeit. 
ir boten künftigiu leit 
sanden im in släfe dar, 
sö daz der junge wol gevar 
siner muoter troum gar widerwac, 
des si näch Gahmurete pflac. 
sus wart gesteppet im sin troum: 
mit swertslegen umbe den soum, 
dervor mit maneger tjoste rich. 
von rabbine hurteclich 
er leit in släfe etsliche nöt. 
möhter drizecstunt sin töt, 
daz heter wachende & gedolt: 
sus teilt im ungemach den solt. 
von disen strengen sachen 
muos er durch nöt erwachen. 
im swizten ädern unde bein. 
der tag ouch durch diu venster schein. 
dö sprach er „we, wä sint diu kint, 
daz si hie vor mir niht sint? 
wer sol mir bieten min gewant?“ 
sus wart ir der wigant, . 
unz er anderstunt entalief. 
nieman da redete noch enrief: 
si wären gar verborgen. 
umbe den mitten morgen, 
do erwachte aber .der junge man. 
üf rihte sich der küene sän. 
2246. Ufem tepfech sach der degen wert 
ligen sin harnssch und zwei swert: 
daz eine der wirt im geben hieg, 
daz ander was von Gaheviez. 
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do sprach er zim selben sAn 
„ouw&, durch waz ist dis getän? 
deiswär, ich sol mich wäpen drin. 
ich leit in släfe alsölhen pin, 

daz mir wachende arbeit 

noch hiute wstlich ist bereit. 

hät dirre wirt urliuges nöt, 

s6 leist ich gerne sin gebot 

und ir gebot mit triuwen, . 

diu disen mantel niuwen 


. mir löch durch ir güete. 


15 


20 


. 25 


35 


wan stüende ir gemüete, 
daz si dienst wolde nemn! 
des kunde mich durch si gezemn 
und doch niht durch ir minne: 
wan min wip de küneginne 
ist an ir libe alse clär 
oder für bag: daz ist wär.“ 
er tet, alser tuon sol. 
von fuoz üf wäpent er sich wol 
durch strites antwurte; = 
zwei swert er umbe gurte. 
zer tür iz gienc der werde degen. 
dA was sin ors an die stegen 
geheftet; schilt unde sper 
lent derbi: daz was sin ger. 
247. E Parziväl der wigant 
sich des orses underwant, 
mangez er der gadem erlief, 
s6 daz er näch den liuten rief. 
nieman er hörte noch ensach: 
ungefüege leit im dran geschach. 
daz het im zorn gereizet. 
er lief, da er was erbeizet 
des &bents, dö er komen was. 
dA was erde unde gras 
mit tretenne gerüeret 
untz tou gar zerfüeret. 
al schrinde lief der junge man 
wider ze sime orse sän. 
mit pägenden worten 
saz er drüf. die porten 
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vander wit offen st£n, 
derdurch fiy gröze slä gAn. 
niht langer er dö habte: 
vast ſif die brükke er drabte. 
ein verborgen knappe’z seil 
söch, daz der slagebrüken teil 
hetz ors vil näch gevellet nidr. 
Parziväl der sach sich widr: 
dö wolter hän gevräget baz. 
„ir sult varen der sunnen haz“ 10 
sprach der knappe. „ir sit ein gans. 
möht ir gerfieret 'hAn den flans 
und het den wirt gevräget! 
vil priss iuch hät beträget.“ 

248. Näch den msren schrei der gast: 45 


gegenrede im gar gebrast. 


oa 





swie vil er näch geriefe, 

reht alser gände esliefe, 

warp der knappe und sluoc die porten zuo. 
dö was sin scheiden dan ze fruo 

an der flustbseren zit 

dem, der nu zins von freuden gft: 
diu ist an im verborgen. 

umbe den wurf der sorgen 

wart getoppelt, do er den gräl vant, 
mit sinen ougen, Ane hant 

und äne würfels ecke. 

ob in nu kumber wecke, 

des was er dä vor niht gewent: 

ern hete eich niht vil gesent. 


AUS DEM TITUREL. | 
Lachmann Sir. 109 bis 181.— Litt. Gesch. 8 60, 47 fgg. 8.195 fg. u. 8 61, 8 fgg. 8. 199. 


Wie diu fürstinne tz Katelange betwungen 
was von der strengen minne, alsus het ir gedanc ze lange unsanfte gerungen, 


daz siz vor ir muomen helen wolte: 


20 diu künegin wart innen mit herzen schricke, waz Sigüine dolte. 
Reht als ein ttuwec röse unde al naz von rate, 
sus wurden ir diu ougen; ir munt, al ir antlütze enphant der noste. 


do kunde ir kiusche niht verdecken 


die lieplichen liebe in ir herzen: dag qual sus näch kintliem recken. 
25 _D6 sprach diu küneginne durch liebe und durch triuwe 
„Owe&, Schoysiänen fruht, ich truoc 8 alze vil ander riuwe, 


der ich phlac hin näch dem Anschevine: 


nu wahset in min swere ein niwer dorn, sit ich kiuse an dir pine. 
An lande unde an liuten, sprich, wag dir werre; 
30 oder ist dir min tröst und ander miner mäge ad verre, 





47. Albrechts Überarbeitung Diu fürstin Sigüne vil säre was betwungen. 18. von starker minne läne het 


ir gedane vil 31. röse var, al naz von der rœte 
künegin mit zuht durch wiplich ir triuwe 30. 


I. Bd. Altd. Leseb. 


22. ougen clär, und allez ir antlütze 2%. die 
tröst der mine 
15 
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daz dich niht ir helfe mac erlangen? . . 
war kom din sunneclicher blic?_ we, wer hät den versiolen dinen wangen? 


113. Ellendiu maget, nu muoz mich din ellende erbarmen. 


man sol bi drier ande krön mich immer zelen für die armen, 
5 ichn gelebe &, daz din kumber swinde 
und ich diu rehten meere al diner sorge mit wärheit bevinde.“ 


„86 muoz ich mit sorge al min angest dir künden. 


hästu mich deste unwerder iht, sö kan din zuht sich an mir gar versünden, 
sit ich mich dervon niht mac gescheiden. . 
10 ]& mich in dinen hulden, süeziu minne: daz stät wol uns beiden. 


Got sol dir lönen: swaz ie muotr ir kinde 


mit minneclichem zarte erböt, die selben triwe ich hie vinde 
vil stsetecliche an dir, ich fröuden kranke. , 
du hAst mich ellendes erläzen: diner wiblien gliete ich danke. 


15 


Dines rätes, dines tröstes, diner hulde 


bedarf ich mit einander, seit ich al gernd näch friunde jämer dulde, 
vil quelehafter nöt. daz ist unwendec: 
er quelt min wilde gedanke an ein bant; al min sin ist im bendec. 


Ich hän vil Abende al min schouwen 


20 üz venstren über heide, üf sträze unde gein den liehten ouwen 
gar verloren: er kumet mir ze selten. 
des müezen miniu ougen friundes minn mit weinen tiure gelten. 


86 g&n ich von dem venster .an die zinnen: 


dA warte ich Östen, westen, obe ich möhte des werden innen, 
25 der min berze lange hät betwungen. 
man mac mich vür die alten senden wol zelen, niht für die jungen. 


Ich var if einem wilden wäge eine wile: 


dA warte ich verre, möre danne über drizec mile, 
durch daz, ob ich hörte sölhiu mære, 
30 daz ich näch minem jungen clärem friunde kumbers enbsre. 


War kom min spilende fröude? od wie ist zus gescheiden 


üz minem herzen höher muot? ein öw& muoz nu folgen uns beiden, 


—— 
- 


9. muoz wol mich 4. bi drier lande kröne sol mich anders niemen nennen denn die a. 7. mit der 


vorhte phliht die wärheit 11. Got lön dir, szlden riche| 42. mit zarte minnecliche 15. Din 
rät, din tröst mir bieten sol helfe rich und h. 16. kanst du dich triwe nieten 49. Dekinter 
noch Ez wart üf mer geworfen nie üz kocken noch #z kiele ein anker alsö swıer, der ie ze tal 
durch wäc s0 tiefe geviele, als min herze in jämer ist versenket. ez nert ein klein gedinge, däz ez 
vor töd alsam ein base wenket. 19. 20. Ich hän min äbentschouwen üz venstern über heide und 
gein den liehten ouwen näch liebem friunde spilder ougen weide 21. Lachmann komet 23. Über- 
"erbeitung Us venster sunnen glesten gen ich 27. Uf einem wilden wäge var ich dann ein w. 
28. der warte setze ich läge verre mö 31. wünne guot? 


458 WOLFRAMS TITUREL. 454 


10 


15 


daz ich eine für in wolte liden. 

ich weiz wol, daz in wider gein mir jagt sendiu sorge, der mich doch kan mtden. 
121. Ow& des, mir ist stn kunft alze tiure, | 

nAch dem ich dicke erkale; und dar näch, als ich lige in gneistendem viure, 

sus erglüet mich Schtonatulander: 

mir git sin minne hitze als Agremuntin dem wurme salamander.® 
„Owes sprach diu künegin, „du redest näch den wisen. 

wer hät dich mir verräten? nu fürht ich die @ranzoysinne Anphlisen, 

day sieh habe ir zorn an mir gerochen: 

al diniu wislichen wort sint ig ir munde gesprochen. 
Schionatulander ist höch richer fürste: 

sin edelkeit, sin kiusche törst doch nimer genendn an die getürste, 

daz sin jugent näch diner minne spreche, 

op sich de Franze Anphlisen haz an mir mit hazze niene rseche. 
Si zöch daz :selbe kint, sit ez_ der brüste wart enphleret. 

gap si niht durch triegen den rät, der dich hät als unsanfte gerlieret, 

du maht im, er dir vil fröude erwerben. 

sista im holt, sö Ia dinen wunschlien lip niht verderben. " 
Biut im daz zären, lä wider clären 

din ougen, wange, kinne. wie stöt alsö junclichen jären, 

op 86 liehtez vel dä bt verlischet? 

du häst in die kurzlien fröud vil sorge alze söre gemischet. 
Hät dich der junge talfin an fröuden verderbet, 

der mac dich wol an fröuden gerichen: seelde und minne üf in gerbet 

hät sin vater und diu talfinette 

Mahaude, diu sin muoter was, und de künegin sin muome Schoette. 
Ich klage &t, daz du hist alze fruo sin amile. 

du wilt den kumber erben, ds Mahaude phlac bt dem talfin Gurzgrie. 

dicke ir ougen habent an im erfunden, 

daz er den pris in mangen landen holt under helme üf gebunden. 
Schionatulander an prise üf muoz stigen. 

erst von den liuten erboren, die niht lAnt ir pris nider sigen: 


3. Dahinter noch Öws, swenn ich entsiäfen bin, sö kumt er mir vil dicke, und mich erwecket (er ist 
bia) der vil säeze minnecliche schricke. s6 wirt aber erniwet min altez trären. man möht üf min 


Austiiche sorge wol für stürm ein burc müren. 3. Öws, sta kunft, sin werder gruoz ist 
verre mir und tiure 4. erkalten muoz 8. wie ich an dir verräten bin! 41. Uz Graswald dia 


jJugendoe 12. sin kiusch, sin edliu tugende 15. kindel, sit es wart brüst 16. durch triegens . 
wundervindel gap si niht rät, der dich unsanfte rüeret 19. ze wirde und 20. kinn, ougen, wang 
ze girde 23. Hät talfin dich geletzet an freuden und 24, Lachm. der mac dich wol an fröuden 
gerichen [der richet dich an fröuden woi?]: | vil selde unde minne üf in gerbet 24. 25. Über- 
erbeitung in freude rich dich setzet sin lip: vil selde und minne üf in erbet. die het 27. Ich 
klage, das du freuden bar ze fruo bist 28. erben gar, des 31. Der Grähardois mit werder 
zukt 31. er ist erbora von der fruht 


15* 
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er wuohs in breit gestrecket an die lenge. 
nu hol da zim die trestien fröud, unde er sorge über dich niht verhenge. 
129. Swie vil din herze under brust des erlache, 
daz hän ich niht vür wunder. wie kan er under schiltlichem dache 
5 sich schickn! üf in vil zähere wirt ger£ret, 
die üz helm und eken springent, dä fiurin regen sich gemöret. ⸗ 
Er ist ze tjost entworfen: wer kunde in sö gemezzen? 
an mannes antlützee gein wiplier güiet nie minner vergezzen 
wart an muoter fruht, als ichz erkenne. 
40 sin blic sol diniu ougen gesüezen: üf gelt dine minne i’m nenne.“ 
AldA& was minne erloubet mit minne beslozzen. 
Ane wanc gein minne ir beider herze was minne unverdrozzen. 
„wol mich, muome“ sprach diu herzoginne, 
„daz ich vor al der werlde den Gräharzoys nu mit urloub sö minne!“ 


AUS DEM HEILIGEN WILHELM. 
Lachmann 45, 23 bis 51, 80. — Litt. Gesch. 8 48, 47 8. 108 u. 8 67, 22. 24. 25. 8, 177 fg. 





nu näht der kristen ungeval. 45 gereht, ze b&den handen. 

die heiden berge unde tal sin höher pris vor schanden 

mit here bedacten schiere. was mit werdekeit behuot. 

man hört an Halzibiere, in wibe dienste het er muot. 

swaz iemen tet, er wold &t klagen | nu wart gerochen Pinel 

Pinel, der dä was erslagen. 20 von Halzibier, dem künge snel, 

dem künge von Falfundd do er an Vivians ersach, 

tet sines neven sterben wä. day er die schar mit hurte brach, 
46. Halzibier der cläre und dag er sluoc Libilun, 

mit reidbrünem häre , ° Ärofels swester sun, 

und spanne breit zwischen brän, 25 Eskelabön und Galafre, 

swag sterke heten sehs man, Rubiün und Tampast#, 

die truoc von Falfund& der küinec. Gloriön und Morhant. 

der was al siner lide frümec die siben künege s& zohant 

und manliches herzen, lägn vor Vivianze töt. 

zer zeswen und zer lerzen 80 Halzebier die grözen nöt 

3. Ob din herz hie under der brüste 4.5. Lachm. wie kan er sich schicken under schiltlichem dache! 


üf in vil zähere wirt geräöret, mit der Vermutkung wie kan er under sch. dache sich schicken, dä #&f ia 
vil zehere r&ret 7. Überarbeitung Ze tjost entworfen riche ist er näch wunsch gemezzen 8. 9. sin 
antlütz manliche wibes süeze und clärheit niht vergezzen. ez wart nie reiner fr. 12. der mina vil 
unberoubet was ir beider herze unv. 
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mit einem swertes swanke galt, 
day Vivians wart gevalt 

hinderz ors üf d’erde. 
unversunnen lac der werde, 

der 8 was heidenscheft ein schär: 
des jach d& manec amasfr. 

47. Do eg Vivianz sus ergienc, 
Halzebier dise ahte fürsten vienc, 
Bertram und Gaudin, 

Gaudiers und Kiblm, 

Hünas und Görart, 

Sansön und Witschart. 

die erkant sin manlichiu kraft 
wol bi ir guoten riterschaft. 
in dühte an ir gebseren, 

dag si ze mäge waren 

von art dem marcgräven benant, 
und daz er hete gebiu pfant 
für Arabeln die künegin. 

er hiez dise ähte füeren hin. 

maneo storje dar zuo gähte, 
der sere daz versmähte, 
durh waz si wären ze orsse komn. 
von wem der schal dA were vernomn, 
des begunde vrägen manec man: 
dien westen niht, von wem gewan 
Terramör 36 grözen schaden, 
daz sin herze in jämer muose baden. 

manec storje durh die andern brach. 
von treten niht ze guot gemach 
der cläre Vivians gewan. 
bt einer wile er sich versan, 
dös alle enwec kömn gevarn. 
des marcgräven swester barn 
sach ein wundez ors dA stän. 
al krefte lôos begund er gen, 
48. Mit unstaten dıfif er saz. 
sins schildes er d& niht vergaz: 
den begund er dannen mit im tragen. 
hulf iz iht, nu sold ich klagen 
Heimriches tohter suon. . 
ob ich der triwe ir reht wil tuon 


a 


10 


15 


35 


und riterlichem prise, 
und ist min munt sö wise, 
ich sag daz mere erkenneclich, 
wie Vivians der lobes rich 
sich selbe verkouft umb unsern segen, 
und wie sin hant ist töt belegen, 
diu den gelouben werte, 
unz er sin verch verzerte. 
der uns ime toufe wart 
und Jösus an der stiegen vart 
ime Jordän wart genennet Krist, 
der nam uns noch bevolhen ist, 
den, die der touf bedecket hät: 
ein wise man nimmer lAt, 
ern denke an sine kristenheit; 
dar umbe ouch Vivianz sö streit, 
unz im der töt nam sine jugent. 
sin verch was wurzel siner tugent: 
weer daz geswebt höch sam sin pris, 
sone möhte er deheinen wis 
mit swerten niht erlanget sin. 
mich jämert durch die sslde min, 
und freu mich doch, wie er restarp, 
der s&öle werdekeit erwarp. 
49. Der junge helt vor got erkant 
reit gein dem wazzer Larkant. 
niht der söle veige 
reit näch der engel zeige 
unkreftic von dem pläne 
gein einer funtäne. 
ander boume und albernach 
und eine linden er dä sach: 
durch den schate kört er dar. 
vor dem tievel nam der sdäle war 
der erzengel K£rubtn. 
Vivians, der marter din 
mag ieslich riter manen got, 
swenn er sich selben siht in nöt. 
der junge üz sliezem munde sprach 
„tugenthafter got, min ungemach 
st diner höhen kraft gegeben, 
daz üu mich s6 lange läzest leben, 
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unz ich min ceheim gesche, 
und dag ich des vor im verjehe, 
ob ich ie zuht gein im gebrach, 
ob mir sölch untät geschach.“ 
K£rubin der engel lieht 
sprach „nun hab des zwivel nieht, 
daz vor dinem töde dich 
din «heim siht: des wart an mich.“ 
der engel sa vor im verswant. . 
Vivians sich sA zehant 
stracte, 6 der töt geligt: 
unkraft het im an gesigt. 

60. Der fiuftebsere Franzeys 
Willalm ehkurneys 
mac nu die flust erkennen _ 
und sich selben nennen 
zem aller schadhaftestem man; 
der schiltes ampt ie gewan 
und der ie riterschaft gepflac. 
sin beste helfe töt dä lac 
unz an äht, die sint gevangen. 
der strit was sO ergangen: 
Munschoy der crye was geswigen; 
siniu zweinzec tüsent wärn gedigen 
unz an vierzehen der sine, 
die werliche pine 
bt ir herren dolten 
und niht von im enwolten, 
wan daz se ir verch für in buten. 
in bluote unde in sweize suten 
die helde von: der hitze starc. 
in eime stoube er sich verbarc, 
dä niwe storje von dem her 
mit poynder kom;.üz dem mit wer 
selb fünfzehende der markis 
reit, die mit swerten pris 
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beten dä erhouwen. 
zelen unde schouwen 
si sich dö begunden 
(an den selben stunden 
si marcten rehte, waz ir was) 
üzerhalp des hers an eime gras. 
51. Der ie vor schanden was behuot 
sprach „freude und höher muot, 
ir beidiu siget mir ze tal. 
wie wönec min ist an der zall 
sint mine mäge töt belegen, 
mit wem sol ich nu freude pflegen ? 
dar zuo min ellenthafte man. 


80 grözen schaden nie gewan 


dehein fürste min genöz. 

nu stön ich freude und helfe blöz. 
ein dinc ich wol sprechen wil: 
dem keiser Karl wer ze vil 

dirre flüste zeinem mäle. 

die er tet ze Runzeväle 

unde in anderen stürmen sinen, 
diene möhten gein den minen 
ame schaden niht gewegen. 

des muoz ich immer jämers pflegen, 
ob ich hAn manlichen sin. 

ey Gyburc, stieziu kinigin, 

wie nu min herze git den zins 
näch diner minnel wan ich bins 
mit jämers last vast überladen, 
daz ich den künfteclichen schaden 
an dir nu muoz enpfähen, 

swem daz niht wil versmähen, 
der jebe mir m&r noch flüste, 

dan herze under brüste 

ie getruoc ze heiner zit, 

ett Abel starp durh bruoders nit.“ 


WIRNTS WIGALOIS,. 
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AUS DEM WIGALOIS HERRN WIRNTS VON GRAVENBERG. 


— 


Ausgabe Pfeiffere, Leipa. I847, S. 186, 23 bis 144, 8. Litt. Gesch. 848, 89. 8.186; 852. 8. 161; 
8 60, 16. 17. 5. 191. 


—— 


„Herre, geselle, du solt- mir sagen, 
ob der wurm si erelagen.“ 
„j& benamen; wan ich daz sach, 
daz ein riter durch in stach, 
und daz sin lüt sö vaste schal, 
daz ez durch den walt hal. 
ouch lie er uns vallen dä: 
nAch dem riter körter a. 
ich weig wol, si sint beidiu töt.% 
„ow& danne! sö wsre min nöt 
und min klage geniuwet. 
sim Up mich iemer riuwet, 
wand er iuch erlöste, 
herre, mir ze tröste.“ 
si sprach „herre, hät er den Hp 
verlorn umb mich armez wip, 
sö wsre ich bezzer ungeborn.“ 
der herre sprach „iA dinen zorn (Sp. 187.) 
und din ungemtiete: 
waz, ob diu gotes güete 
in durch sine triuwg ermert?“ 
diu frouwe sprach „der mir ervort, 
ob der selbe riter lebe, 
der hät iemer mine gebe.“ 


si höt an guote gröze kraft, 


wande si eine gräfschaft 
h&t in dem lande. 


ir namen man erkande 

in dem lande verre. 

Moräl hiez der herre, 

an siner geburt was er gröz, 


or 


1 


© 


15 


25 


30 


vil wol der fürsten gendz; 
guoter bürge hät er dri. 
disiu lac sd nähen bi 

dem säwe, daz er rehte für 
der frouwen kemenäten tür 
sluoc, als ez wint was. 

dar üz wären an daz gras 
gegangen sehs frouwen 

zuo dem söwe schouwen. 

der mäne Iüterlichen schein. 
nu sähen si, wä vor in ein 
schiffelin flöz üf dem s&. 

dar inne was niht liute m&d 
niwan ein wip unde ir man. 
den lac gröziu armuot an. 

si heten sehs kindelin: 

deste später muosen ei sin 
näch ir gewerfte üf den s&. 
geltes heten si niht m& 
niwan ein schif, daz si truoc. 
als in ir dinc ze heile siuoc, 
sö bejagten si vil küme dag bröt. 
der hunger tet in gröze nöt: 
ditze was gar ir genist. 

nu lie si unser herre Krist 
ze tröst den armen kinden 
des selben nahtes vinden, (Sp. 138.) 
dA von ir armuot szergie. 

got der was erbarmic ie; 

daz erzeiget er an maneger stete: 
wan swer mit lüterm gebete 
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an in genäde suochet, 

sin barmunge in beruochet, 

als wirz an den buochen lesen. 

ern welle uns gensdec wesen, 

unser einer möhte niht genesen. 
Sus lie er sich erbarmen 

die selben guotes armen 

und wist si zuo des säwes stade, 

dä der riter mit dem rade 

lac als ein töter man. 

näch grase wolde er iz gän 

und vant in alsö ligen dä, 

sinem wibe wincter s&; 

er sprach „hare her ze mir: 

ein wunder wil ich zeigen dir. 

nu sich, hie lit ein töter man; 

der hät den besten harnasch an, 

den ich ie md gesach.“ 

daz wip zuo dem manne sprach 

„geselle, 1A din grasen sin: 

hie mite suln unser kindelin 

werden wol beräten.“ 

ich sagiu, wie sim täten. 


sin houbet daz was gekäret nider: 


daz rihten si ze berge wider. 
von bluote wArn die riemen 
sö herte, daz si niemen 

wol entstricken mohte: 

dö in daz niene tohte, 

dö begunden ai si sntden. 
daz er daz muose Iiden, 

daz im ein man unde ein wip 
alsö entnacten sinen lip, 

daz möhte got erbarmen. 

si zugen im von den armen 


harnasch unde wäfenrok. (Sp. 180.) 


sus lager stille alsam ein stok, 
mit bluote gar berunnen. 

und hiet er sich versunnen, 

sö5 were ez im beliben dA. 
daz wip ersach den gürtel s&; 
der fröute harte söre ir muot: 


ur 


10 


15 


35 


XIH JAHRHUNDERT. 


wande er dühte dt si vil guot. 
vor dem manne si in stal: 
zesamne want sin als ein bal, 
day ei inz niht sehen liez; 

in ir biutel si in stieg. 

owe, daz eg ie geschach, 

daz dehein wip »6 swach 

den gürtel in ir hant genam! 
dem andern täten si alsam. 

sus entnacten si in gar. 

nu nemt, ir guoten liute, war, 
wie jssmerlich der riter lac. 

im was naht unde tac 

allez ungemeine, 

sin leben day was kleine: 
iedoch was im der lip warm. 
innen des zöch er den arm 
näher zuo dem libe bag. 

daz übel wip ervorhte dag; 

si sprach „nu sich, lieber man! 
got hät wol zuo uns getän 

mit dirre grözen richeit. 

nu st dir daz für wär geseit, 
und lebt er unz an den tac, 
day ez uns wol geschaden mac. 
wir suln in baz taten.“ 

„des soltu mich niht nosten“ 
sprach der vil getriuwe man, 
„wand er doch niht genesen kan.“ 
„xwäre, er tuot.“ er sprach „niht.“ 
„woch, ez dühte dich ie enwiht, 
swaz ich guotes ie getete.“ 

den riter nam si an der steta 
bt dem hAre und zöch in (Sp. 140.) 
gegen dem breiten söwe hin, 
als si in wolde ertrenken. 

er sprach „maht du gedenken, 
selic wip, hin ze gote? 

nu was doch daz von sinem gebote, 
daz daz schiffeltn hie her stiey.“ 
daz übel wip er niht enlieg 
dem riter nemen sinen lip. 
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ez ist ouch noch ein übel wip 

wirser danne dehein man, 

wande si niht bedenken kan, 

wag ir dar nAch kümftic st. 

diu edeln wip, diu sint fri 

alles übels: daz weiz ich wol; 

ir reiniu herse sint guotes vol. 

wol in, der day verdienen kan, 

daz in ein edeliu frouwe an 

niwan güetlichen siht. 

erwirbet er dä anders niht, 

sö fröut ez in doch verre baz, 

danne ob er verdienet daz, 

day im ein unedele wip 

gebe guot unde Vp. 

swem si fröude wellent geben, 

der mac vil deste gerner leben; 

dä von man die frouwen sol 

&ne mäzen haben wol. 

ir 16n dag git vil süegen sol. 
Diz was dem hüse s6 nähen, 

day die frouwen sähen 

den halsperc wizen 

und den helm glizen 

gegen dem mänen, dä er schein. 

nu was der sehs frouwen ein 

gegangen dar, dä si wol sach, 

swaz man dä tet unde sprach. 

ich hän ofte vernomen daz, 

daz man üf dem wazzer bag 

verrer hosre dan anderswä: 

alsö tet diu frouwe dä. (Sp. 141.) 

si sach wol, day day übel wip 

dem riter entnacte sinen lip 

alsö gar, daz dehein 

vadem an sinem libe schein. 


sus lager guotes und: sinne blög. 


ern schamte sich niht häres grög: 


wande ern gehörte noch ensach, 
swaz im leides dä geschach. 

nu sach daz herzeübel wip, 

daz sin wünneclicher Hp 


WIRNTS WIGALOIS. 
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süberlich und slieze was. 

für in kniet si üf dag gras 

und nam sines libes war. 

dö was er ze wunsche gar 

wol geschicket über al: 

sin här was reit unde val, 

sin lip wiz als ein sn®. 

do ersiufte si und sprach „owö, 
diz ist der aller schonste man, 
des ich küinde ie gewan. 

mich wundert, waz im st geschehen. 
in hät niwan der wurm ersehen; 
an des weide ist er komen. 

der hät ouch im den IUp benomen: 
wan swaz dem lebendes widervert, 
daz ist benamen unernert. 

diz mohte wol ein fürste sin. 

daz ist an sinem wäfen schin: 
wan day ist von golde gar.“ 

mit ir goufen truoc si dar 

des wazzers unde göz im in! 

vil lützel maht Ane sin 

enpfie der edel riter dä. 

der gebür rief dem wibe s&; 

er sprach „trac den harnasch an. 
wir suln von dem walde dan 
balde varn, 8 ez tage.“ 


dö schiet dag wip mit grözer klage 
von dem schonen libe. 


dem vil übeln wibe (Sp. 142.) 
gap diu minne guoten muot, 
als si noch vil manegem tuot, 
wand si dem kukte sin leben, 
dem si den töt 8 wolde geben: 
daz machte sin vil süezer lip. 
ich hare sagen, daz diu wip 
näch grözer ungüete 

vil snelle guot gemüete 
gevähen von der minne. 

als ich mich versinne, 

sö ist mit in dag beste leben, 
daz got der werlde hät gegeben. 
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diu reinen wip sint alle guot: 
si gebent ofte guoten muot 
dem, der näch ir willen tuot. 
In disen sorgen fuoren si dan, 
daz übel wip unde ir man, 
wie si ir funt sö brehten dar, 
daz sin niemen wurde gewar, 
für daz hüs in sinen glöt, 
. den er dä gezlunet hät 
mit röre und mit rise. 
sus fluzzen si vil lise, 
unz si ze stade quämen. 
den harnasch si do nAmen 
und truogen in in ir gemach. 
der frouwen einiu daz ersach: 
wand ez was bi ir nähen. 
si begunde dar gähen 
und luogte durch den züin dar in. 
dö sach si allen ir gewin, 
helm, schilt und isengewant. 
ein vackel wart üf gebrant: 
dä bi kosten si ir funt. 
der was bezzer danne tfisent pfunt, 
von golde und von gesteine. 
ir angest diu was kleine: 
si wändenz hAn verborgen. 
dö kom ez in ze sorgen, 
daz ez diu frouwe h&t ersehen. (Sp. 148.) 
ein man sol & vil rehte erspehen, 
daz sin iemen werde gewar, 
& er mit tougen dingen dar 
kome, da ez im geschaden mac: 
diz ist min site, des ich ie pflac. 
diu frouwe nam sin rehte war, 
unz si ersach diu wäfen gar. 
dö kom ein hunt und bal si an: 
zir gespiln fiöch si dan. 
diz was wol umbe mitte naht. 
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der frouwen einiu sprach „nu malt 
du uns sagen, wä wsre du hin? 
dunket dich dag ein guot sin, 
daz du eine von uns gest? 

ez kumt vil lihte, dag du besiöst 
alle dine unere dA,“ 

si sprach „frowe, die rede 1A: 
ich was niwan zuo dem s&.“ 

„nu sich, daz ez dir iemer' md 
geschehe: daz wil ich räten dir. 
ir frouwen, stn ist zit, day wir 
gen ze kemenäten.“ 

vil Nse si dö träten 

und giengen zuo ir frouwen s&. 
diu saz mit grözer klage dä 

bt ir friunt. der gehabt sich wol: 
ir herze was abe leides vol 
umbe den riter, der sin leben 
durch si dem töde höt gegeben. 
si sprach „ich sol den riter klagen, 
wend er durch mich hAt erslagen 
und durch sine manheit 

den wurm, der vil gröziu leit 
disem lande hät getän. x 
beidiun wip unde man, 

die sint des tages iemer frö, 

daz si unser herre als6 

von dem wurme erledeget hät. 

ez ist min bet und ouch min rät, 
als man sich des tages enstö, (Sp. 144.) 
daz daz lantvolc allez g& 

mit ir kriuse in den walt 

und loben in, des gewalt 

unde des vil süeger tröst 

si von dem tievel hät erlöst. 

86 wil ouch ich den selben man 
mit allen den, die ich hän, 


suochen, der eg hAt getän.“ 
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MEISTER GOTTFRIED VON STRASSBURG. 


AUS DEM LOBGESANG AUF MARIA UND CHRISTUS. 


Haupt in seiner Zeitschrift für Deutsches Alterthum 4, Leipz.1844, 8.688 bis 541, ‚Str.64 bis 76.— 
Latt. Gesch. 8 711, 40. S. 248. 


Ich han gelobet die muoter din, 
vil süeger Krist und herre min, 
der ®ren schrin, 
in dem du mensche würde: 

Nu wil ich ouch dich, herre, loben. 


test ich des niht, 50 künde ich toben: 


du swebest oben 

ob aller &ren bürde. 
sibenstunt an dem tage sol 
dir lop von mir erklingen: 

diu wirde zimt dir, herre, wol: 
wan du bist aller tugende vol; 
leitliche dol 

kanstu von herzen dringen. 

In dinem namen sö lobe ich dich, 
daz du, herr, ie geschliefe mich; 
alsus lob ich 
dich, minneclicher keiser. 

86 lobe ich, herre, dag du bist 
ein wärer got, ein wsrer Krist 
und niht enist 

an dinem bilde heiser. 

Ez ist an allen tugenden klär, 
durchliuhtic unde reine; 


da ist wandels an niht umb ein här: 


ez ist « reht, sleht unde wär 
und offenbär 
und alles valsches eine. 

Ich lobe dich, vater, herre Krist, 
dag dir s6 msre der sünder ist: 
du gist im frist 


vil lange üf bezzerunge. 
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86 et gelobet naht unde tac 
din lop, daz mich vil armen sac 
gein dir enmac 
verteilen menschen zunge. 
Wan dir sint elliu herzen kunt 
und offen allez tougen; 
du weist daz mer uns üf den grunt 
und allez, daz ie menschen munt 
ze keiner stunt 
gesprach: dast Ane lougen. 

57. 80 lobe ich, herre, dinen töt, 
der in vil strengebernder nöt 
uns helfe böt 
und uns vil armen löste 
von iemer wernder brinnder brunst, 
dä jämer ist und jamors gunst. 
6. 
der uns sö tiure tröste. 
Des sol dich loben, swaz Aten habe, 
mit höher wirde und öre, 
wip unde man, kint unde knabe, 
dar nAch swaz fliege, fliez unt trabe, 
kriech unde snabe, 
An ende und iemer m£re. 

Got, aller gliete ein anevanc, 
tief unde hö, breit unde lanc; 
si kan gedanc 
stez in dem herzen machen. 
st fliuzet üz der minne lant. 
vil wol im, dem st wirt erkant! 
dem muoz zehant 
stn herze in froiden lachen. 
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Swag im diu werlt ze leide tuot, 
daz ist im gar ein wünne: 

sö suoge enzündet im den muot 
din stteziu brinndiu minnegluot. 

du bist 86 guat 

ob alleg menschen klinne. 

69. Du bist diu senfte süezekeit, 
die man vor senfte unsanfte treit, 
und herzeleit 
wart nie solichez märe 
Alsam diu senfte slieze din. 
ez ist ir wünnebernder schin 
für senden pin 
ein sslde richiu l&re. 

Doch kan din stieze niender hin 
wan in diu reinen herzen: 

dA birt st wünnebernden sin 
und ziuhet alle gnäde drin, 

und der gewin 

vertribet grimmen smerzen. 

Du küel, du kalt, du warm, du heiz 
und aller s®lde ein umbekreiz, 
der dich niht weiz, 
wiest dem sö rehte swere! 

Im ist der tac eins jAres lanc, 

im gruonet selten sin gedanc, 

erst äne wanc 

gar aller fraiden lære. 

Du bist sö gar des herzen schin, 
ein freidebernder sunne, 

ein herzeliep für senden pin, 

für triure ein froeide voller schrin, 
den gernden sin 

für durst ein lebender brunne. 

Liep unde liep, liep unde zart, 
nie liep s6 liep eim liebe wart; 
du bist von art 
liep allen reinen bilden. 

Dich minnent megde, süeztu wip 
und manic tugenthafter lip: 


6. Haupt ändert allem 
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dA von vertrip, 

sway uns dir welle wilden. 

Dich minnet erde und ouch daz mer, 
fiur, luft und ouch die winde, 

die himele und allez himelher. 

sus gistu blüender bluomen ber 

An alle wer 

dim liebsten ingesinde. 

62. Vil maneges reinen herzen trüt, 
vil manger reiner mägde brüt, 
lieht unde lät 
in ir getrütem sinne, 

Dich triutet manic edeler muot, 
dich triutet herze und herzebluot: 
du bist s6 guot 

ze triutenne, trütminne. 

Dich triutet aller sternen schin, 
der mäne und ouch der sunne; 
dich triutent d’elemente din: 

waz möhte bay getriutet sin 

kein triuteltn, 

sam du, getrüter brunne? 

Du voller män, du voller stern, 
wer möht din iemer stunde enbern? 
der tugende gern 
kan unde süezer minne, 

Der muoz din inneclichen gern: 

wan du kanst wunder wünnen wern ; 
du bist ein stern 

in hersen unde in sinne. 

Du erliuhtest, daz nie sunnen schin 
noch stern erliuhten kunde. 

s6 milte ist diner minne win: 

swem er kumt in daz herze sin, 

des herzen schrin 

wirt fraiden vol von grunde. 

Du manges herzen minnebant, 
du brinndiu minne tbr elliu lant, 
ez wart bekant 
nie lieberz üf der erde. 

Din liep in lebendem Ibe lebet: 
eiä, wol im, swer dar näch strebet! 
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des herze swebet 

in wünneberndem werde. 

Du blüejest im den reinen muot, 
als in der liehten ouwe 

ein bernder boum schon unde guot 
lachende sine blüende bluot 
blüejende tuot 


üf gegen dem morgentouwe. 


65. Tief ist des wilden meres grunt: 


noch tiefer tüsenthundertstunt 
(daz ist uns kunt) 
ist din erbermde reine. . 
st reichet von den sternen abe 
unz üf die grundelösen habe. 
st ist ein wabe 
des lebenden honges seine. 
st fliuzet, fliuget unde gät 
dur mangiu wildiu wunder. 
du bist ein visch unz üif den grät: 
din süeze wandels niht enhät; 
du bist ein sät 
durfrühtic obe und under. 

30 lobe ich dich, vil süeger got, 
daz alsö reine ist din gebot, 
An allen spot 
sö stsete und 56 getriuwe. 
86 lobe ich dich, daz du hist dä, 
sw& man din gert, verr unde n&, 
und day dir g& 
ist nAch des menschen riuwe. 
80 lobe ich, daz du, süezer Krist, 
versmähtest nie den armen: 
din heilic Öre entslogzen ist 
gein siner stimme zaller frist, 
wan du der bist, 
der sich d& kan erbarmen. 

Sit dag du, berndiu minnebluot, 
bist alsö tugentrich gemuot 
und alsö guot, 
daz dine bernden güete 


3. in dem 
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Mit rede nie volenden kan 

wedr engel dort, hie wip noch man, 
swie vil wir hAn 

gemüejet din gemiiete: 

Ouch zimet wol, daz ich dir sage 
ein lop durch dine minne, 

daz bluejende in die werlt ertage 
und ez den besten wol behage 

An alle klage 

in herzen unde in sinne. 

68. Du bist diu erbarmherzekeit, 
diu höhe uf in den himel treit 
und überbreit 
des wilden meres breite; 
ir tief abgründe ist Ane grunt; 
ir lenge wart nie menschen kunt, 
swie maneger stunt 
man ie dä von geseite. 

Ir gnäde niender ist sÖö smal, 
daz ir diu werlt geliche; 

ir triuwe diu ist Ane zal, 

ir minne füllet berc unt tal 
in maneger wal 

durch elliu künicriche. 

Du bist genant daz lebende heil, 
daz dur uns wart dem töde veil. 
du teste uns geil 
mit dime herzen s&rs; 

Du frositest uns mit diner nöt, 

du lieze uns leben und lssge töt: 
die triuwe erböt 

nie mensche menschen m£re. 

stt daz Adäm von diner hant 
gebildet wart von erden, 

son wart nie höher triuwe erkant,- 
noch niemer wirt: dast unerwant. 
des wirt gesant 

dir lop ze himel von erden. 

Du bist gesungen und geseit 
day lamp, dag unser sünde treit, 
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daz dur uns leit 

mit willen alze verre. 

Wir wärn dir, herre, gar ze trüt: 
du spien din golt an. blöze hüt. 
wit unde lüt 

erschal, getriuwer herre, 

Diu reine steste minne din, 

diu süeze, unwandelbsere. 

des müezestu gesegent sin, 

du reiner herzen sunnen schin, 
du lebender win, 

du freide in rebter swsere. 

71. Du bist genant der guote got, 
An des gewalt, An des gebot 
An allen spot 
nie niht enkunde werden. 

Ez loufe, ez klimme, ez sliche, ez strebe, 
» ez rinne, ez fliege, ez swebe, 

swa ez inder lebe 

enzwischen himel und erden: 

Der aller leben ist dir bekant, 

dien allen birstu spise; 

der aller leben stät unverwant 

in diner gotelichen hant. 

sus ist bekant 

din gnäde In maneger wise. 

Du lebendez lieht, du lebendez heil 
und aller sslde ein swlden teil, 
wer wsre geil 
enzwischen himel und erde, 

Enwer din minnebernder muot, 
der aller reiner herzen biuot 

ze freiden tuot 

mit minneclichem werde? 

Du froiwest aller engel muot 
und aller menschen sinne ; 

swaz iender hät bein oder bluot, 
ze froiden ey din güete tuot: 
du bist 50 guot, 

du reiner herzen minne. 


v 
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78. Du sallen ziten häst zertän 
din arme, uns armen wilt enpfän, 
swie vil wir hän 
getän gein diner hulde: 
und wellen wir ze hulden vän, 
die sünde dur din minne lAn, 
sö wiltu uns hän 
unschuldic unser schulde. 

Du bist sd guot, sö rehte guot, 
56 guot ob aller gliete; 

din guete lebendiu wunder tuot: 
si bringet dar zuo töten muot, 
daz berndiu bluot 

swirt üg des herzen biliete. 

Dich minnebernde minnebluot, 
dich minnet sin, dich minnet muot, 
dich minnet guot, 
des reinen herzen glete; 

Dich minnet l!p, dich minnet leben, 
diu s&l, die man siht drinne streben: 
wan du kanst sweben 

ob aller minne blüete. 

Des bistu minne minnden bi « « 

den minne minnden wandels frt, 
swie vil der st, 

den fliuzgestu ze muote. 

Du bist der minne ein anevanc 
noch niemer mär ein abeganc; 
du bist ein sanc, 
des niemerstunt verdriuzet. 

Wan minnet dich mit werdekeit; 
tief unde höch, wit unde breit 

An allez leit 

din minne verre flluzet. 

Wan minnet dich für win, für bröt, 
für golt, für edel gesteine; 

wan minnet dich für scharlät röt, 
wan minnet dich unz ff den töt; 
und tuot day nöt: 

du bist ao rehte reine. 
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76. Du bist der brinnden minne flug, vertuot in allen smerzen. 
der minnde giuzet manegen guz Diu herzen, diu din hant bekort, 
und süezen duz diu müezen sich des gesten, 
in briandiu minndiu herzen, daz du der lebenden minne ein hort 
Und süezest in sin unde must, 5 bist beidiu hie und zbimel dort; 
alsam daz tou die bluomen tuot. dA von din wort 
din minndiu bluot dir blüement d’alre besten. 


AUS DEM TRISTAN. 


Gotifrieds von Strassburg Werke, haggb. durch von der Hagen 1, Breslau 1823, 8. 64 5b 
bis 70 5b, Z. 4545 bis 4672 und 8. 160 5 bis 165 db, Z. 11649 bis 12032; Tristan und Isolt 
von Gotifriedvon Strassburg, heggb. von Massmann, Leipz. 1848, Sp. 115, 27 bis 126, 14 u.298, 
11 dis 302, 84. — List. Gesch. 8 48, 45 gg. 78. S. 107 fg. 112; 8 46, 15. 8. 127; 8 48, 88.42. 
8. 1386 fg.; 8 52, 21. 28. 27. 8. 161 fg.; 8 60, 83 fgg. 8. 108; 8 61, 12 gg. 8. 200. 


Sus greif RüAl und Tristan daz vierde daz was hövescher sin: 4509. 
ir dinc bescheidenlichen an, der nste disen allen drin. 
als ez in beiden was gewant. 10 st worhten alle viere 
st gewunnen harnasch und gewant vil rehte in ir maniere: 
innerhalben drizic tagen, der höhe muot der gerte; 
daz drizic ritter solten tragen, daz volle guot gewerte; 
die sich der hövesche Tristan bescheidenheit schuof unde sneit; 
ze gesellen wolte nemen an. 15 der sin der nste ir aller kleit 
Swer mich nu fräget umbe ir kleit und ander ir feitiure, 
und umbe ir kleider rieheit, baniere und covertiure 
wie diu ze samene wurden bräht, . und andern der ritter rät, 
des bin ich kurze bedäht: der den ritter bestät. 
dem sage ich, als daz mare giht. 20 swaz sÖ day ros und ouch den man 
sage ich ime anders iht, ze ritter geprüeven kan, 
sö widertribe er mich dar an der gesiuc was aller söre rich, 
und sage er selbe bag dervan. und alsö rich, daz iegelich 
ir kleider wären if geleit eim künege wol gezesme, 
mit vier hande richeit, 25 dag er swert dar inne nsme. 
und was der vierre isgelich Stt die gesellen sint bereit 
in ir ambete rich. mit bescheidenlicher richeit, 





daz eine daz was höher muot; 5. so himel HS. hie, ze himele Bpt. 9.15. näte 


daz ander daz was volleg guot; odHagen und Musmann gegen die besseren Hond- 
daz dritte was bescheidenheit, 30 schriften. 21. vd. (wie überell riter) ritere, 
diu disiun zwei ze samene sneit; M. rittere 


“ 





48 XII JAHRHUNDERT. 480 


wie gevähe ich nu min sprechen an, 4589. 

daz ich den werden houbetman, 

Tristanden, s6 bereite 

ze siner swertleite, 

daz man ez gerne verneme 

und an dem mare wol geseme? 

ichn weiz, waz ich dA von gesage, 

daz iu geliche und iu behage 

und schöne an diseme masere st. 

wan bt minen tagen und 8 

hät man sö rehte wol geseit 

von werltlicher zierheit, 

von richem geræte: 

ob ich der sinne hsste 

zwelve, der ich einen hän, 

mit den ich umbe solte gän, 

und wsre daz gevlüege, 

daz ich zwelf zungen trüege 

in min eines munde, 

der iegelichiu kunde 

sprechen, als ich sprechen kan, 

ine wiste wie gevähen an, 

daz ich von richeite 

»0 guotes iht geseite, 

mane hsete baz dA von geseit. 

j&, ritterlichiu zierheit, 

diu ist sö manege wis beschriben 

und ist mit rede alsö zertriben, 

dag ich niht kan gereden dar abe, 

dA von kein herze vröude habe. 
Hartman der Ouwesere, 

aht, wie der diu meere 

beide üizen unde innen 

mit worten und mit sinnen 

durchverwet und durchzieret! 

wie er mit rede figieret 

der &ventiure meine! 

wie lüter und wie reine 

sin kristalliniu wörtelin 

beidiu sint und iemer müegen sin! 
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st koment den men mit siten an, 4620. 
st tuont sich nähen zuo dem man 
und liebent rehtem muote. 

swer guote rede ze guote 

und ouch ze rehte kan verstän, 
der muoz dem Ouwsere län 

sin schapel und sin lörzwi. 

swer nu des hasen geselle st 
und üf der wortheide 

höhsprunge und witweide 

mit bickelworten welle sin 

und üf daz lörschapeliekin 

wän Ane volge welie hän, 

der läge uns bi dem wäne stän, 


‘wir wellen an der kür ouch wesen. 


wir, die die bluomen helfen lesen, 
mit den dag selbe loberis 
undervlohten ist en bluomen wis, 
wir wellen wizzen, wes er ger. 
wan swer es ger, der springe her 
und stecke sine bluomen dar: 

s6 nemen wir an den bluomen war, 
ob st s6 wol dar an gezemen, 
daz wirz dem Ouwsre nemen 
und geben im day lörzwi. 

sit aber noch niemen komen si, 
der eg billicher süle hän, 

sö helf iu got, 56 läzen stän! 

wir suln ey niemen lAyen tragen, 
sin wort ensin vil wol getwagen, 
sin rede st eben unde sieht; 

ob iemen schöne und Aifreht 

mit ebenen sinnen dar getrabe, 
dag er dar über iht besnabe. 
vindsre wilder msere, 

der msre wildensre, 

die mit den ketenen liegent 

und stumphe sinne triegent, 

die golt von swachen sachen 

den kinden kunnen machen 





3. nähe 48. in 28. 80 läze wirz stän Si. ensı 
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und üz der bühsen giezen 4669. 
stoubine mergriezen: 


die bernt uns mit dem stocke schate, 


niht mit dem grüenen linden blate, 
mit zwigen noch mit esten; 
ir schate der tuot den gesten 
vil selten in den ougen wol. 
ob man der wärheit jehen sol, 
dane gät niht guotes muotes var, 
dane lit niht herzelustes an; 
ir rede ist niht alsö gevar, 
daz edele herze iht lache dar. 
die selben wildensre, 
si müezen tiutsre 
mit ir msten lägen gän: 
wir mugen ir dä näch niht verstän, 
als man si horret unde siht; 
sone hän wir .ouch der muoze niht, 
daz wir die glöse suochen 
in den swarzen buochen. 
Noch ist der värwsere mör. 
von Steinahe Blik£r, 
diu sinen wort sint lussam. 
st worhten frouwen an der ram 
von golde und ouch von siden; 
man möhte se undersniden 
mit kriechischen borten. 
er bät den wunsch von worten. 
sinen sin den reinen, 
ich wsene, daz in feinen 
ze wunder haben gespunnen, 
und haben in in ir brunnen 
geliutert und gereinet; 
er ist benamen gefeinet. 
ein zunge, diu die harphe treit, 
si hat zwö volle sslekheit: 
daz sint diu wort, daz ist der sin; 
diu zwei diu harphent under in 
ir msere in vremedem prise. 
der selbe wortwise, 
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nemt war, wie der hier under 4709. 

an dem Umbehange wunder 

mit spsher rede entwirfet, 

wie er diu mezzer wirfet 

mit behendeclichen rimen. 

wie kan er rime limen, 

als ob st dä gewahsen sin! 

ez ist noch der geloube min, 

daz er buoch unde buochstabe 

für vederen an gebunden habe: 

wan wellet ir sin nemen war, 

sin wort diu sweiment als der ar. 

Wen mac ich nu mär üiz gelesen? ’ 

ir ist und ist genuoc gewesen 

vil sinnic und vil rede rich. 

von Veldeken Heinrich, 

der sprach üz vollen sinnen. 

wie wol sanc er von minnen! 

wie schöne er sfnen sin besneit! 

ich wen, er sine wisheit 

üz Pögases urspringe nam, 

von dem diu wisheit elliu kam. 

ine hän sin selbe niht gesehen: 

nu hare ich aber die besten jehen, 

die dö bi stnen jären 

und sit her meister wären: 

die selben gebent im einen pris: 

er imphete daz &rste ris 

in tiutischer zungen, 

dA von sit este ersprungen, 

von den die bluomen kämen, 

dä st die spsehe üz nämen 

der meisterlichen vünde. 

und ist diu selbe künde 

s6 witen gebreitet, 

s6 manege wis geleitet, 

daz alle, die nu sprechent, 

daz die den wunsch d& brechent 

von bluomen und von risen 

an worten unde an wisen. 

16. Die Handschriften Veldeken, Veldekin, Veldeche, 

Waldecke. 28. inpfete, inphete vd. M. 
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Der nahtegalen der ist vil; 4749. 
von den ich nu niht sprechen wil: 
si enharent niht ze dirre schar. 


durch daz sprich ich niht anders dar, 


wan daz ich iemer sprechen sol: 
ei kunnen alle ir ambet wol 

und singent wol ze prise 

ir slieze sumerwise; 

ir stimme ist lüter unde guot; 

st gebent der werlte höhen muot 
und tuont reht in dem herzen wol. 
diu werlt diu were unruoches vol 
und lebete rehte als Ane ir danc, 
wan der vil liebe vogelsanc: 

der ermant vil dicke den man, 
der ie ze liebe muot gewan, 
beide liebes unde guotes 

und maneger hande muotes, 

der edelen herzen sanfte tuot. 

ez wecket vriuntlichen muot, 

hie von kumt inneclich gedanc, 
sö der vil süeze vogelsanc 

der werlde ir liep beginnet zaln. 
nu sprechet umb die nahtegaln; 
die sint ir dinges a6 bereit 

und kunnen alle ir senede leit 
80 wol besingen und besagen: 
welhiu sol ir baniere tragen, 

sit diu von Hagenouwe, 

ir aller leitevrouwe, 

der werlde alsus geswigen ist, 
diu aller dene houbetlist 
versigelet in ir zungen truoc? 
von der denk ich vil und genuoc, 
ich meine ab von ir dosnen, 

den süiezen, den schonen, 

wä si der sö vil nsme, 

wann ir daz wunder ksme 

s0 maneger wandelunge. 

ich wene, Orfdes zunge, 


38. wannen 
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diu alle doene kunde, 4789. 
diu danete üz ir munde. 
Sit daz man der nu niht enhät, 
sö gebet uns etelichen rät 
(ein selic man der spreche dar): 
wer leitet nu die lieben schar? 
wer wiset diz gesinde? 
ich wsene, ich st wol vinde, 
diu die baniere füeren sol: 
ir meisterinne kan ez wol, 
diu von der Vogelweide. 
hei wie diu über heide 
mit höher stimme schellet! 
waz wunders si gestellet, 
wie spehe s6 organieret, 
wie se ir sanc wandelieret! 
ich meine ab in dem döne 
dä her von Zithäröne, 
dA diu gotinne Minne 
gebiutet üf und inne: 
diu ist dA ze hove kamererin. 
diu sol ir leiterinne sin: 
diu wiset st ze wunsche wol; 
diu weiz wol, wä st suoehen sol. 
der minnen me&lodte. 
st unde ir companle, 
die mtliezen sö gesingen, 
daz st ze vröuden bringen 
ir trüren unde ir senedez klagen; 
und daz geschehe bt minen tagen! 
Nu hAn ich rede genuoge 
von guoter liute vuoge 
gevüegen liuten vür geleit: 
ie noch ist Tristan umbereit 
ze siner swertleite. 
ine weiz, wiech in bereite: 
der sin wil niender dar zuo; 
sone weiz diu zunge, waz sl tuo 
aleine und An des sinnes rät, 
von dem sir ambet allez hät. 
waz aber nu werre in beiden, 
des wil ich iuch bescheiden. 
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St zwei hät daz verirret, 4881. 
daz tüisenden wirret: 
dem man, der niht wol reden kan, 
kumt dem ein rede richer man, 
im erlischet in dem munde 
daz selbe, daz er kunde. 
ich wsne, mir ist alsam geschehen. 
ich sihe und hän biz her gesehen 
sd manegen schöne redenden man, 
daz ich des niht gereden kan, 
ezn dunke mich dä wider ein wint, 
als nu die liute redende sint. 
man sprichet nu »8 rehte wol, 
daz ich von grözem rehte sol 
miner worte nemen war 
und sehen, daz s6 als sin gevar, 
als ich wolte, daz si wseren 
an vremder liute mœren, 
und alse ich rede geprüeven kan 
an einem anderen man. 

Nu enweiz ich wies beginne. 
min zunge und mine sinne, 


dien mugen mir niht ze helfe komen : 


mir ist von vorhten genomen 
enmitten iz dem munde 

day selbe, dag ich kunde. 

hie zuo enweiz ich waz ich tuo, 
ichn tuo daz eine dar zuo, 
d&swär, daz ich noch nie getete: 
mine vlöhe und mine bete, 

die wil ich &rste senden 

mit herzen und mit henden 

hin widere z£liköne 

se dem niunvalten tröne, 

von dem die brunnen diezent, 
0z den die gäbe vliezent 

der worte und der sinne. 

der wirt, die niun wirtinne, 
Apolle und die Kamönen, 

der ören niun Sir&nen, 
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die dA ze hove der gäbe phlegent, 4871. 
ir gnäde teilent unde wegent, 
als se ir der werlde gunnen: 
die gebent ir sinne hrunnen 
sö vollecliche manegem man, 
daz si mir einen trahen dA van 
mit ören niemer mugen versagen. 
und mac ouch ich den dä bejagen, 
sö behalte ich mine stat dA wol, 
dä man se mit rede behalten sol. 
der selbe trahen der eine, 
der ist ouch nie aô kleine, 
ern müeze mir verrihten, 
verrihtende beslihten 
beide zungen unde sin, 
an den ich sus entrihtet bin. 
diu minen wort muog er mir län 
durch den vil liehten tegel gän 
der kamönischen sinne 
und muoz mir diu dar inne 
ze vremdem wunder eiten, 
dem wunsche bereiten 
als golt von Aräbe. 
die selben gotes gäbe 
des wären £likönes, 
des oberesten trönes, 
von dem diu wort entspringent, 
diu durch daz Öre klingent 
und in day herze lachent, 
die rede durliuhtic machent 
als ein erwelte gimme: 
die geruochen mine stimme 
und mine bete erhoren 
oben in ir himelkoren, 
und rehte als ich gebeten hän. 
nu diz lAnt allez sin getän, 
daz ich des alles st gewert, 
des ich von worten han gegert, 
und habe des alles vollen hort; 
senft allen Ören miniu wort; 
36. lat 

16® 
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ber iegelichem herzen schate 4911. 
mit dem ingrüenen linden blate; 
gè miner rede als ebene mite, 
daz icher an iegelichem trite 
rm unde reine ir sträze 

noch an ir sträze läze 

deheiner slahte stöubeltn, 

ezn müeze dan gescheiden sin, 
und daz st niwan fifen kl 

unde üf liehten bluomen gô: 
dannoch gewende ich minen sin, 
8ö kleine als ich gesinnet bin, 
küm oder niemer dar an, 

dar an sich alsö manec man 
versuochet und verpriset hät. 
deswär, ich sol es haben rät. 
und kört ich alle mine kraft 

ze ritters bereitschaft, 

als weiz got maneger hät getän, 
und seite iu daz, wie VulkAn, 
der wise, der mære, 

der guote listmachsere, 

Tristande sinen halsberc, 

swert unde hosen und ander werc, 
daz den ritter sol bestän, 

durch sine hende lieze gän 
schön und näch meisterlichem site; 
wie erm entwiırfe unde »nite, 
den kuonheit nie bevilte, 

den eber an dem schilte; 

wie erm den helm betihte 

_und oben dar üf rihte 

al näch der minnen quäle 

die viurinen sträle; 

wie er im al besunder 

ze wunsche und ze wunder 
bereite ein und ander; 

und wie min vrou Kassander, 
diu wise Troierinne, 


ir liste und alle ir sinne * 


4. ich ir 6, enläze 
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dar zuo hate gewant, 4901. 

daz st Tristande sin gewant 
berihte und bereite 

näch solher wisheite, 

sö siz aller beste 

von ir sinnen weste, 

der geist ze himele, als ichz las, 
von den goten gefeinet was: 
waz hæte dag iht ander kraft, 
dan als ich die geselleschaft 
Tristandes 8 bereite 

ze dirre swertleite ? 

mag ich die volge von iu hän, 
sö ist min wAn alsö getän, 

und weiz daz wol: muot unde guot, 
swer zuo den zwein gerssten tuot 
bescheidenbeit und höfschen sin, 
diu vieriu würkent under in 

als wol als iemen ander. 

j&, Vulkän und Kassander, 

diu zwei bereiten ritter nie 

baz ze prise danne ouch die. 


Hie mite strichen die kiele hin; 
si beide hæten under in 
guoten wint und guote var. 
nu was diu vröuwine schar, 
Isöt und ir gesinde, 
in wazzer unde in winde 
des ungevertes ungewon. 
unlanges kömen st d& von 
in ungewonliche nöt. 

Tristan ir meister dö geböt, 
daz man ze lande schielte 

und eins ruowe hielte. 

nu man gelante in eine habe, 
nu gie daz volc almelstic abe 
durch banekie Qi an daz lant. 
nu gienc ouch Tristan zehant 
begrüezen und beschouwen 
die liehten sine vrouwen. 

und als er zuo zir nider gess; 
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und redeten dis unde daz 116868. 
von ir beider dingen, 

er bat im trinken bringen. 

nune was dä niemen inne 

&n die küneginne 

wan kleiniu juncvröuwelin. 

der einez sprach „seht, hie stät win, 
in disem väzzeline.“ 

nein, ezn was niht mit wine, 

doch ez im gelich wsere: 

ez was diu wernde swasre, 

diu endelöse herzenöt, 

von der st beide lägen töt. 

nu was ab ir daz unrekant. 

si stuont üf und gie zehant, 

dä day tranco und daz glas 
verborgen und behalten was; 
Tristande, ir meister, böt st daz: 
“er böt Isöte vur baz. 

si tranc ungerne und über lanc 
und gap dö Tristand, unde er tranc, 
und wänden beide, ez ware win. 
iemitten gienc ouch Brangsen in 
unde erkande daz glas 

und sach wol, wie der rede was: 
si erschrac sö söre unde erkam, 
daz ez ir alle ir kraft benam, 

und wart reht als ein töte var. 
mit tötem herzen gie si dar: 

si nam daz leide veige vaz, 

st truoc ez danne und warf daz 

in den tobenden wilden s&. 

„owe mir armen“ sprach se, „owß, 
daz ich zer werlde ie wart geborn! 
ich arme, wie hän ich verlorn 

min ®re und mine triuwel 

daz ez got iemer riuwe, 

daz ich an dise reise ie kam! 

daz mich der töt dö niht ennanı, 
dö ich an dise veige vart 
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mit Isöt ie bescheiden wart! 11708, 
owd Tristan und Isöt! j 
diz tranc ist iuwer beider töt.“ 
Nu daz diu maget und der man, 
Isöt unde Tristan, 
den tranc getrunken beide, s& 
was ouch der werlde unmuoze dä, 
minn, aller herzen lägerin, 
und sleich zir beider herzen In, 
& sis ie wurden gewar. 
dö stiez se ir sigevanen dar 
und zöch st beide in ir gewalt. 
si wurden ein und einvalt, 
diu zwei und zwivalt wären &. 
sl zwei enwären dö niht mô 
widerwertic under in: 
Isöte haz der was dö hin. 
diu suonerinne minne, . 
diu haste ir beider sinne 
von hazze gereinet, 
mit liebe als6 vereinet, 
daz ietweder dem andern was 
durchlüter als ein spiegelglas. 
st hesten beide ein herze: 
ir swere was sin smerze, 
sin smerze was ir BWw&ere. 
st wären beide einbzre 
an liebe unde an leide 
und hälen sich doch beide; 
und tet daz zwivel unde scham: 
si schamte sich, er tete alsam; 
si zwivelte an im, er an ir. 


_ swie blint ir heider herzen gir 
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an einem willen weere, 
in was doch beiden swere 
der urhap unde der begin. 
daz hal ir willen under in. 
Tristan, dö er der minne enphant, 
er gedähte s& zehant 
der triuwen und der ören 


14. die 20. hazze also gereinet 
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und wolde dannen k£ren. 11748. 
„nein“ däht er allez wider sich, 
„18 stän, Tristan! versinne dich, 
niemer genim es keine war.® 
sö wolt & ie day herze dar. 
wider sinem willen krieget er, 
er gerte wider siner ger; 

er wolte dar und wolte dan. 
der vergangene man 

versuocht ez in dem“stricke 
ofte unde dicke 

und was des lange stete. 

der getriuwe der hate 

zwei nähe gendiu ungemach. 
swenn er ir under ougen sach 
und im diu süeze minne 

ein berze und sine sinne 

mit ir begunde s£ren, 

50 gedäht er ie der Eren: 

diu nam in danne dervan. 

hie mite s6 k£&rt in aber an 
Minne, ein erbevogetin: 

der muose er aber gevolgic sin. 
in muoten harte söre 

sin triuwe und sin @re: 

sö muote in aber diu minne m#. 
diu tet im wirs danne w&; 

si tet im mß& ze leide 

dan triuwe und äre beide. 

sin herze sach si lachend an, 
und nam sin ouge dervan: 

als er ir aber niht ensach, 

dag was sin meistez ungemach. 
dicke besazte er sinen muot, 
als der gevangene tuot, ’ 
wie er möhte entwenken, 

und begunde ofte denken 

„kere dar oder her, 

verwandele dise ger, 

minn unde meine anders wä.“ 
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sö was ie dirre strie aldä. 11788. 
er nam sin herze und sinen sin 
und suochte anderunge in in: 
sone was ie niht dar inne 
wan Isöt unde minne. 

Alsam geschach Inöte. . 
st versuochte ez ouch genöte; 
ir was daz leben ouch ande, 
dö st den lim erkande 
der gespenstigen minne, 
und sach wol, daz ir sinne 
dar in versenket wären. 
st begunde stades vären, 
st wolte üg unde dan: 
s6 klebet ir ie der lim an; 
der zöch st wider unde nider. 
diu sehone strebete allez wider 
und stuont an iegelichem trite; 
si volget ungerne mite, 
ei versuochte ez manegen enden. 
mit vüiezen und mit henden 
nam s! vil manege köre 
und versancte ie m@re 
ir hende unde ir vüeze 
in die blinden stieze 
des mannes und der minne. . 
ir gelimeten sinne, 
dien kunden niender hin gewegen 
noch gebrücken noch gestegen 
halben vuoz noch halbem trite, 
minne diun wsere ie dA mite. 
Isöt, swar si gedähte, 
swaz gedanke si vlir brähte, 
sone was ie diz noch daz dar an 
wan minne unde Tristan; 
und was daz allez tougen. 
ir herze unde ir ougen, 
din missehullen under in: 
diu scham diu jaget ir ougen hin, 
diu minne zöch ir herze dar. 
diu widerwertige schar, 
magt unde man, minn unde scham, 
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din was an ir sör irresam: 11880. 
din maget diu wolte den man 

und warf ir ougen dervan; 

diu scham diu wolte minnen 

und brähte es niemen innen. 


waz truoc daz vür? scham unde maget, 


als al diu werlt gemeine saget, 
diu sint ein alsö hæle dinc, 

sö kurze wernde ein ursprinc: 
sine habent sich niht lange wider. 
Isöt diu leite ir kriec dernider 
und tete, als eg ir was gewant: 
diu sigelöse ergap zehant 

ir ip unde ir sinne 

dem man und der minne. 

st blicte under wilen dar 

und nam sin tougenliche war. 
ir klären ougen unde ir ein, 
die gehullen dö wol under in; 
ir herze unde ir ougen, 

diu schächeten vil tougen 

und lieplichen an den man. 
der man der sach st wider an 
vil suoze und inneclichen: 

er begunde ouch entwichen, 
dos in diu minne niht erlie. 
man unde maget, si gäben ie, 
zuo iegelichen stunden, 

sd st mit vuogen kunden, 
einander ougen weide. 

die gelieben dühten beide 
einander schoner vil dan &.. 
deist liebe reht, deist Minnen &; 
ez ist hiure und was ouch vert 
und ist, die wile minne wert, 
under gelieben allen, 

daz se einander bag gevallen, 
sd liebe an in wahsende wirt, 


diu bluomen und den wuocher birt 


lieplicher dinge, 
dann an dem urspringe. 
diu wuocherhafte minne, 


a 


10 


15 


20 


25 


30 


diu scohcenet nAch beginne; 11872. 
daz ist der säme, den gt hät, 
von dem si niemer zergät. 

St dunket schosner sit dann &: 
dä von 86 tiuret Minnen ®. 
diuhte Minne stt als &, 
sö zergienge schiere Minnen 8&. 

Die kiele stiezen aber an, 
und vuoren vra@liche dan, 
wan als vil, daz minne 
zwei herze dar inne 
von ir sträze haste bräht. 
diu zwei diu wären verdäht, 
bekümberet beide 
mit dem lieben leide, 
daz solhiu wunder stellet, 
dag honegende gellet, 
daz stiezende siuret, 
daz touwende fiuret, 
daz senftende smerzet, 
daz elliu herze entherzet 
und al die werlt verk&ret. 
daz hate st versäret, 
Tristanden unde Isöte. 
st twanc ein nöt genöte 
und in seltssner ahte. 
ir dewederez enmahte 
gehaben ruowe noch gemach, 
wan soz daz andere sach. 
sos aber einander sähen, 
daz gienc in aber nähen: 
wan si enmohten under in zwein 
ir willen niht gehaben enein. 
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daz geschuof diu vremde und diu scham, 


diu in ir wünne benam. 

sog eteswenne tougen 

mit gelimten ougen 

einander solden nemen war, 

sö wart ir lich geliche var 

dem herzen und dem sinne. 
minne diu verwerinne, 

dien düht es niht dA mite genuoc, 
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daz mans in edelen herzen truoc 11914. 


verholne unde tougen, “ 

sine wolte under ougen 

ouch offenbeeren ir gewalt. 

der was an in zwein manecvalt: 
unlange enein ir varwe erschein, 
ir varwe erschein unlange enein; 
“st wehselten genöte 

bleich wider röte; 

st wurden röt unde bleich, 

als ez diu minne in understreich. 
hie mite erkande iewederez wol, 
als man an solhen dingen sol, 
daz eteswaz von minnen 

in ietwederes sinnen 

zem anderen was gewant, 

und begunden ouch zehant 
liepliche enein gebären, 

zit unde state vären 

ir rüne unde ir mare. 

der Minnen wildenzre 

leiten einander dicke 

ir netze unde ir stricke, 

ir warte unde ir läge 

mit antwürt und mit vräge; 

st triben vil mære under in. 

Isöte rede und ir begin, 

der was vil rehte in megede wie: 
st kom ir trüt und ir amis 

al umbe her von verren an. 
von ende mante si her dan, 
wie er ze Develine 

in einem schiffeline 

gevlozzen wunt und eine kam; 
wie in ir muoter an sich nam, 
und wie sin ouch generte; 
von allem dem geverte, 

wie si selbe in siner phlege 
schriben lernet alle wege, 
latine unde seitspil. 
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der umberede der was vil, 11954. 
die se im vür ougen leite, 

von siner manheite 

und ouch von dem serpande, 

und wie sin zwir erkande, 

in dem mose und in dem bade. 

diu rede was under in gerade: 

si seit im, und er seit Ir. 

„&“ sprach Isöt, „do ez sich mir 
ze.alsö guoten staten getruoc, 

daz ich iuch in dem bade niht sluoc! 
got herre, wie gewarp ich söl 

daz ich nu weiz, wistich ez dö, 
benamen, sö were ez iuwer töt.“ 
„war umbe® sprach er, „schane Isöt? 
waz wirret iu? waz wizzet ir?“ 
„swaz ich weiz, daz wirret mir; 
ewaz ich sihe, daz tuot mir we. 
mich müejet himel unde 88; 

lip unde leben daz swseret mich.“ 


si stiurte unde leinde sich 


mit ir ellebogen an in: 

daz was der belde ein begin. 

ir spiegelliehten ougen, 

diu volleten vil tougen; 

ir begunde ir herze quellen, 

ir süezer munt üf swellen ; 

ir houbet daz wac alles nider. 

ir friunt begunde ouch st derwider 

mit armen umbevähen, 

ze verre noch ze nähen, 

niwan in gastes wise. 

er sprach suoz unde lise 

„ei, schoene slieze, saget mir: 

waz wirret iu? waz klaget ir?“ 
Der Minnen vederspil Isöt, 

„lameir“ sprach st, „daz ist min nöt; 

lameir, daz swerret mir den muot; 

lameir ist, daz mir leide tuot.* 

dö si lameir sö dicke sprach, 

er bedähte und besach 

anclichen unde kleine 
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des selben wortes meine. 11996. 

sus begunde er sich versinnen, 
Pameir daz were minnen, 

Fameir bitter, fa meir mer. 

der meine der düht in ein her: 

er übersach der drier ein 

und vrägete von den zwein; 

er versweic die minne, 

ir beider vogetinne, 

ir beider tröst, ir beider ger: 

mer unde sür beredet er. 

„ich wsene“ sprach er, „schoene Isöt, 
mer unde sfır sint iuwer nöt, 

iu smachet mer unde wint; 

ich wene, iu diu zwei bitter sint.“ 
„nein, herre, nein! waz saget ir? 

der dewederez wirret mir; 

mirn smachet weder luft noch s&: 
lameir aleine tuot mir w&.“ 
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dö er des wortes zende kam, 12015. 
minne dar inne vernam, 

er sprach vil totigenliche zir 
„entriuwen, schoene, als ist ouch mir: 
lameir und ir, ir sit min nöt. 
herzevrouwe, liebe Isöt, 

ir eine und iuwer minne, 

ir habt mir mine sinne 

gar verköret und benomen; 

ich bin üzer wege komen 

86 starke und alsö säre: 

ich erhol mich niemer m£re. 

mich müejet und mich sweeret, 

mir swachet nnde unmeret 

allez, daz min ouge eiht: 

in al der werlde enist mir niht 

in minem herzen liep wan ir.® 

Isöt sprach „herre, als sit ir mir.“ 


— — — —— ————— — — — — 


AUS DER NIBELUNGEN NOTH. 


— — — un 


Der Nibelunge Noth und die Klage, dritie Ausgabe von Lachmann, Berlin 1851, Str. 824 
bis 450; verglichen mit dessen Anmerkungen zu den Nibelungen u. zur Klage, Berlin 1836, 
S. 46 bis 66. Die unbezeichneten Strophen bilden das alte diesen beiden Abenteuern zum 
Grunde gelegte Lied; die mit A geharen der ersten Überarbeitung, die mit B der zweiten, 
die mit O bezeichneten der dritten an. — Litt. Gesch. 8 63, 8 bis 26. #. 205 bis 207. 


Wie Ganther gen Islande näch Prünhilt fuor. 


20 A. Iteniwiu mere 


man seite, dag dA were 
der dähte im eine werben 
daz dühte sine recken 


— — — — — 
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1%. 18. smaket, swachet HSS. smecket vedil. M. 





sich huoben über Rin. 
manic magedin. 


des künic Gunthers muot. 


und die hörren alle guot. 


20—23. Iteniwe mzre sich huoben umben Rin. ez sprächen 


zuo dem künige die hösten mäge sin, war umbe er niht ennzme ein wip zuo siner 6. dö sprach der 


könic riche „ine wil niht langer biten mb. 


Des wil ich mich beräten, wä ich die müge nemen, diu 


mir unt mime riche ze frowen müge zemen an edel unt ouch an schene. der gib ich miniu lant. als ich 
die reht ervinde, si sol iu werden wol bekant.“ C. 
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Ez was ein küniginne gesezzen über sd, 825. 
ir geliche was deheiniu mß. 
si was unmägen schoene; vil michel was Ir kraft, 
si schöz mit snellen degnen umbe minne den schaft. 
Den stein warf si verre; dar näch si witen spranc. 
swer ir minne gerte, der muose äne wanc 
driu spil an gewinnen der vrowen wol geborn. 
gebrast im an eime, er het daz houbet verlorn. 
4A. Des hete diu juncefrouwe unmägen vil getän. 
daz vernam bt dem Rine ein riter wol verstän: 
der wande stne sinne an daz schoene wip; 
dar umbe helde vil mussen sit verliesen den lip. 
C. Dö si eines tages säzen, der künic unt sine man, 
manigen ende si ez mägen, beidiu wider unde dan, 
welhe ir herre möhte szeinem wibe nemen, 
din im ze frowen töhtte unt ouch dem lande möhte zemen. 
D6 sprach der voit von Rine „ich wil an den s& 
hin zuo Prünhilde, swie ez mir erg. 
ich wil umb ir minne wägen den lip. 
den wil ich verliesen, sine werde min wip.“ 
A. „Daz wil ich widerräten® sprach dö Sifrit 
„ja hät diu küniginne 56 vreislichen sit, 
swer ir minne gyirbe, daz ez in höhe stät. 
des muget ir der reise haben guoten rät.® 
C. D6 sprach der künic Gunther „nie geborn wart ein wip 
86 starc unt ouch sö küene, ine wolde ir lip 
in strite betwingen mit mn selbes hant.“ 
„nu swiget“ sprach dö Sifrit: „iu ist diu frouwe niht bekant. 
C. Unt wsrn iwer viere, dine kunden niht genesn 
von ir vil starken ellen. ir lät den willen wesn: 
daz rät ich iu mit triwen. welt ir niht ligen töt, 
sone lät iuch nAch ir minne niht ze söre wesn nöt.“ 
C. „Nu st, swie starc si welle! . ine lAze der reise niht 
hin zuo Prünhilde, swaz halt mir geschiht. 
durch ir unmägen scha@ne muoz ez gewäget sin. 
waz, ob mir got gefüeget, daz si mir volget an den Rin ®% 
A. „Sö wil ich iu daz räten* sprach dö Hagene, 
„ir bitet Sifrit mit iu ze tragene 
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2. Vielleicht daz ir geliche, Lachmann vermuthet ninder ir geliche: BC. ir ge- 
liche enheine man wesse ninder md. 10. Lachm. dndert vriesch: C. dö ge- 
vriesch ez; B. daz gehörte 12. des helde Lackm. dar umbe muosen helede BC. 
24. guoten] warlichen BC. 38, Sitfride BC. Lachm. 
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die vil starken reise: day ist nu min rät; 880,8. 

sit ime daz ist kindec, wie ez umb die frouwen stät.® 
Er sprach „wil du mir helfen, edel Sifeit, 
die minneclichen werben? tuo, des ich dich bit. 


5 und wirt mir ze trüte  daz minnecliche wip, 


ich wil durch dinen willen wägen 6re unde Up.“ 
Des antwurte Sifrit,  Sigmundes suon, 


-„gist du mir din swester, 80 wil ich ez tuon, 


dis schenen Kriemhilde, ein küniginne hör; 


10 30 gere ich niht lönes näch minen arbeiten mär.“ 


15 


„Daz lobe ich“ sprach Gunther, „Sifrit, an dine hant. 
unde kumet diu schane Prinhilt in daz lant, 
sö wil ich dir se wibe mine swester geben: 
sö maht du mit ir immer vrelichen leben.“ 
Des swuoren si do eide, die reken vil hör. 
des wart ir arbeite verre dester mör, 
& daz si di frouwen brähten an den Rin. 
des muosen die klienen sit in grögen naten sin. 
C. Von wilden getwergen hän ich gehoeret sagen, 
si sin in holn bergen, unt daz si ze scherme tragen 
einez, heizet tarıkappen, von wunderlicher art. 
swerz hät an sime be, der sol vil gar wol sin bewart 
C. Vor slegen und vor stichen; in müge ouch niemen sehen, 
swenner st dar inne; beide haren unde spehen 
mag er näch smem willen, daz in doch niemen siht; 
er st ouch verre sterker. als uns diu Aventiure giht, . 
Sifrit muose füeren die kappen mit im dan, 
die der helt küiene mit sorge gewan 
ab eime getwerge: daz hiez Albrich. 
sich garten zuo der verte reken küene unde rich. 
4A. Alsö der starke Sifrit die tarnkappe truoc, 
86 het er dar inne krefte genuoc, 
swelf manne sterke zuo sin selbes lip. 
er warp mit grözen listen daz hörliche wip. 
A. Ouch was diu tarnhüt alsd getän, 
daz dar inne worhte ein islich man, 
swaz er selbe wolde, daz in nieman sach. 
dä mit gewanner Prünhilt, dä von im leide geschach. 
4A. „Nu sage mir, degen SMrit,  & min vart erg®, 
daz wir mit vollen ören komen an den sb, 
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14. mit der scanen BC. 30. die recken B. 33. daz vil hörliche B. 36. ies- 


licher BC. Lachm. 





602 


508 


15 4. 


20 


25 


30 


35 A. 





37. 


XIN JAHRHUNDERT. 


suln wir reken füeren in 
drizec tüsent degene, die 


„ez pfligt diu küineginne 

di müesen doch ersterben 
ich sol iuch baz bewisen, 
Wir suln in recken wise 


die wil ich dir nennen, di daz sulen sin. 


Prünhilde lant? 338,8. 
weren schiere besant.®* 


. „Swie vil wir volkes füeren“ sprach aber Sivrit, 


»ö vreislicher sit, 

von ir übermuot. 

degen ktiene unde guot. 
varı ze tal den Rin. 


selbe vierde degene varn wir an den s&: 
so erwerben wir di frouwen, swi ez uns dar näch ergß. 


Der gesellen bin ich einer; 


der ander soltu wesen; 


der drite daz st Hagne: wir sulen wol genesen; 


der vierde daz st Dancwart, 


der vil kiiene man. 


tüsent man mit strite geturren nimmer uns bestän.“ 
„Diu mere wesse ich gerne“ sprach der künic db, 

„nd wir hinnen füeren (des wser ich harte fr6), 

waz wir kleider solden vor Prünhilde tragen, 

diu uns dA wol zemen. Sifrit, daz solt du mir sagen.“ 
„Kleit daz aller beste, daz ie man bevant, 


treit man zallen ziten in 
des sulen wir richiu kleider 
daz wirs iht haben schande, 


. Dö sprach der degen guoter 


zuo miner lieben muoter, 
daz uns ir scoonen meide 


Prünbilde lant. 
vor der frouwen tragen, 
8sö man diu mare hoere sagen.“ 
„s6 wil ich selbe gän 

ob ieh erwerben kan, 

helfen prücven kleit, 


di wir tragen mit ren für di hörlichen meit.“ 


„wes welt ir iwer muoter 


. Dö sprach von Tronege Hagne mit härlichen siten 


sölher dienste biten ? 


lät iwer swester heren, wes ir habet muot: 
86 wirdet iu ir dienest zuo dirre hovereise guot.“ 


. Do enböt er einer swester, 


daz er se wolde sehen 


und der degen Stfrit. & daz was. geschehen, 


dö hete sich diu schone 


ze lobe wol gekleit. 


daz die herren kömen, daz was ir mmglichen leit. 


Nu was ouch ir gesinde 

die fürsten kömen beide, 

dö etuont ei von dem sedele 
dä si den gast vil edelen 


. „St willekomen min bruoder 


diu mære ich weste gerne“ 


sidele C. 38. edele B. 


geziert, als im gesam. 
dö si daz vernam, 
; mit zühten si dö gie, 
und ouch ir bruoder enphie. 
und der geselle sin. 
sprach daz meidin, 
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„waz ir hörren woldet, sit ir ze hove gät, 844,8. 
lMt ir mich haaren, wie ez iu edelen reken stät.“ 

A. Dö sprach der künic Gunther „frouwe, ich wilz iu sagen. 
wir müezen michel sorge bt höhme muote tragen. 

5 wir wellen hübschen riten verre in fremdiu lant: 
wir solden zuo der reise haben zierlich gewant.“ 

A. „Nu sitzet, lieber bruoder* sprach daz küneges kint, 
„lät mich rehte haren, wer die frouwen sint, 
der ir gert ze minne in ander küinege lant.“ 

10 die üg derwelen nam si beide bt der hant. 

4. Si gie mit den beiden, dä ei & dä saz, 
üf matrage riche, ich wil wizzen daz, 
geworht mit guoten bilden, mit golde wol erhaben. 
si mohten bi den frouwen guote kurswile haben. 

15 A. Friuntliche blicke und güetlichen sehen, 
des mohte von in beiden harte vil geschehen. 
er truoc si in dem hersen, si was im s6 der lip. 
sit wart diu schane Kriemhilt des kfienen Sifrides wip. 

B. D6 sprach der küinec riche „vil liebiu swester min, 

2 Ano dine helfe kund ez niht gesin: 
wir wellen kurzwiien in Prünhilde lant: 

d& bedorften wir ce habene vor frouwen härlich gewant.“ 
B. D6 sprach diu juncfrouwe „vil lieber bruoder min, 
swaz der minen helfe dar an kan gestn, 
25 des bring ich iuch wol innen day ich iu bin bereit. 
versagt fu ander iemen, daz wsere Krimhilde leit. 
2. Ir sult mich, riter edee, niht sorgende biten: 
ir sult mir gebieten mit härlichen siten. 
swaz iu von mir gevalle, des bin ich iu bereit 
39 und tuon ez willecliche® sprach diu wünneclichia meit. 
B. „Wir wellen, liebin swester, tragn guot gewant: 
daz sol helfen prüeven iwer edelin hant; 
des volziehen iwer magede, dag ez uns rehte stät; 
wande wir der verte hän deheiner slahte rät.“ 

35 A. Dö sprach diu juncfrouwe „nu merket, waz ich sage. 
ich hAn selbe siden; nu schafet, daz man trage 
gesteine uns üf den schilden: ad wurken wir diu kleit.“ 
des willen was dö Gunther und ouch Sifrit bereit. 

4. „Wer sint die gesellen* sprach diu künigin, 
40 „die mit iu gecleidet ze hove sulen sin ?% 





10. di üz erwelten beide nam diu frouwo bi der haut BC. 1%. der Lachm. 





XIU JAHRHUNDERT. 


er sprach „ich selbe vierde. swöne mine man, 850,8. 
Dancwart und Hagne, se hove sulen mit mir gän. 
4A. Frouwe, merket rebte, waz ich iu sage, 
daz ich selbe vierde ze vier tagen trage 
5 ie drier hande kleider und alsö guot gewant, 
daz wir Ane schande rümen Prünhilde lant.“ 
4. Mit guotem urlonbe die hörren schieden dan. 
dö hiez ir juncfrouwen drizec meide gän 
üz ir kemenäten diu schane künigin, 
10 die zuo solhem werke heten grüzlichen sin. 
4. Die arabischen stden wiz alsö der sn&, 
und von Zazamanc der grüenen sö der kl&, 
dar in si leiten steine: des wurden guotiu kleit. 
selbe sneit si Kriemhilt,  diu hörliche meit. 
15 A. Von fremder vische hinten bezoc wol getän, 
die ze sehene wären den liuten fremde dan, 
die dacten si mit stden, 56 si si solden tragen. 
nu haret wunder von der liehten wete sagen. 
A. Von Marroch dem lande und ouch von Libiän 
20 die aller besten siden, die ie mär gewan 
deheines küineges künne, der heten si genuoc. 
wol lie day schinen Kriemhil, dag si in holden willen truoc. 
A. Sit si der höhen verte heten nu gegert, 
hermine vederen : dühten si vil wert, 
25 dar obe pfelle lägen, swars alsam ein kol, 
daz noch snellen heiden zsme in höchsiten wol. 
4. Uy arabischem golde vil gesteines schein. 
der frouwen unmuozge was niht ze klein: 
inre siben wochen bereiten si diu kleit. 
so dÖö was ouch gewafen den guoten recken bereit 
4A. Do si bereit wären, dö was in üf den Rin 
gemachet flizeklichen ein starkeg schiflin 
dag si tragen solde nider an den si. 
den edelen juncfrouwen was von arebeiten wß. 
35 B. D6 sagte man den recken, in wsren nu bereit, 
diu si dA füeren solden, ir gierlichen kleit. 
als6 si dA gerten, daz was nu getän. 
done wolden si uiht langer bi dem Rine bestän. 


42. unde Lackhm. unt von Zazamanc der guoten (von Z. dem lande), grüen alsd 
der kld BC. 13. diu vik hörliche BC. 16. Vielleicht Tremed an; BC. zo 
sehene vremden (werden C.) liuten, swaz man der gewan 18. nuo Lachs. 
nu haret michel wunder BC. 28. diu newas niht Klein BC. 


DER NIBELUNGEN NOTH. 510 


4. Näch den hergesellen wart bote sä gesant, 859. 
ob si wolden schouwen niwez ir gewant, 
ob ez den helden were ze kurz oder ze lanc. 
ez was ze rehter mäze: des seiten si den frouwen danc. 
5 B. Für alle di si kömen, di muosen in des jehn, 
daz si cer werlde heten bezers niht gesehn: 
des möhten si se gerne dä ze hove tragn; 
von bezer recken waste kunde niemen niht gesagn. 
4A. Vil michel danken .. wart dA niht verdeit. 
10 dö gerten urloubes “ die reken vil gemeit. 
in riterlichen zühten die hörren täten daz. 
des wurden liehtiu ougen von weinen trüebe unde nag. 
4A. Si sprach „vil lieber bruoder, ir möhtet noch bestän 
und wurbet ander frouwen: daz hiez ich wol getän; 
15 und dA iu niht enstüende en wäge sö der lip. 
ir muget hie nähen vinden ein als höch geborn wip.“ 
4. Ich wæne, in sagt dag herze, daz in dä von geschach. 
si weinten al geliche, swaz ieman gesprach. 
ir golt in vor den brüsten wart von trähen sal: 
20 die vielen in genöte von den ougen ze tal. 
4. Si sprach „er Sitfri, lAt iu bevolhen sin 
üf triuwe und Nf gendde den lieben bruoder min, 
daz im iht werre in Prünhilde lant.“ 
daz lobte der vil küene in Kriemhilde hant. 
25 A. Do sprach der degen ichs „ob mir min Up bestät, 
sö sult ir aller sorge,  frouwe, haben rät: 
ich bringe iu in gesunden wider an den Rin: 
day wiget sicherlichm.* dö neic daz schoene megdin. 
Ir goltvarwen schiide man truoc in uf den sant 
30 unde brähte in zuo zin allez ir gewant; 
ros hiez man in ziehen: si wolden riten dan. 
dA wart von schoenen frouwen michel weinen getän. 
D6 stuonden in diu venster diu minneclichen kint. 
“ ir schif mit dem segele ruorte ein höher wint. 
35 die stolsen hergesellen säzen an den Rin. 
dö sprach der künic Gunther „wer sol schifmeister sin ?“ 
4A. „Daz wil ich“ sprach Sifrit. „ich kan iuch üf der fluot 
hinnen wol gefüeren: daz wizet, helde guot. 





.— 
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9. Vil grezliche B. Vlizekliche C. 21. Sie Lachm.; herre Sivrit BC. 24. in 
Lachm.; in vroun Krimbilde B. 27.. bringen iu BC. 
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die rehten wazzersträge 


si schieden fraliche 
Stfrit dö balde 
von stade er schieben 

5 Gunther der kliene 


St fuorten riche spise, 


den besten, den man kunde 


ir ros stuonden ebene; 


10 ir schif gienc ouch ebene. 


4A. Ir starken segelseil 


si fuoren zweinzec mile, 
mit eime guoten winde 


ir starkez arbeiten 


45 An dem zwelften morgen, 
verre dan getragen 
in Prünhilde lant: 


heten si die winde 
gen Isensteine 
daz was niemen märe 


4A. Do der künic Gunther 
20 und ouch die witen marke, 


„saget mir, friunt hör 
wes sint die bürge 


©. Ine hän bt minen ziten, 
sö wol erbowen bürge 


235 in deheinem einlande, 


er mac wol wesen riche, 


A. Des antwurte Sifrit 
ez ist Prünhilde 


und Isenstein diu veste, 


30 dA muget ir hiute 


4. Ich wil iu helden räten, 
ja dunket ez mich guot; 


ir jehet geliche: 


swenne wir noch hiute 
(60 müezen wir mit sorgen 
35 A. S6 wir die minneclichen 


80 sult ir helde mare 
Gunther st min höärre 
des er hät gedingen, 


sint mir wol bekant.“ 867,8. 
fiz Burgonden lant. 


ein schalten gewan; 


vaste began. 


ein ruoder selbe nam. 
dö huoben sich von lande 


die snellen riter lobesam. 
dar zuo guoten win, 
vinden umben Rin. 
si heten guot gemach. 
lüzel leides in geechach. 
wurden in gestraht. 
end ez wurde naht, 
nider gein dem s&. 
tet sit schanen frouwen wß. 
sö wir horen sagen, 


wan Sitfride bekant. 

ad vil der bürge sach 
wie balde er dö sprach 
Stfrit: ist iu daz bekant? 
und daz härliche lant? 

ine wolde lüge jehen, 

möre nie gesehen 
als ir hie vor uns stät. 

der ei hie gebowen hät.“ 
„ez ist mir wol bekant. 


bürge unde lant 


als ir mich hoeret jehen. 
schoener frouwen vil gesehen. 
ir habet einen muot, 


für Prünhilde gän 
vor der küniginne stän), 
bt ir gesinde sehen, 
wan einer rede jehen, . 
unde ich sin man. 
daz wirt allez getän.“ 





2. üz der Burgonden BC. 
9. diu stuonden scöne B. 


4. von stade begunde schieben der krefiige man F. 
17. gegen B. Lachn. 193. ir debeinem niwan B. 
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4A. Des wären si bereite, des er si loben hiez; 376. 

durch ir übermüete deheiner ez niht liez: 
ei jähen, swes er wolde; dä von in wol geschach, 
dö der künic Gunther Prünhilde sach. 

5 B. „Jane lob ichz niht sö verre durch die liebe din 
sö durch dine swester, daz scene magedin: 
diu ist mir sam min söle und sö min selbes Itp. 
ich wil daz gerne dienen, daz si werde-min wip.* 


4 j Wie Gunther Prünhilde gewan. 


4. In der selben site, do was ir schif gegän 
der burc alsö nähen: dö sach der künic stAn 
oben in den venstren manic schoene meit. 
day er si niht erkande, daz was im weerliche leit. 
15 A. Er frägte Stfriden, den gesellen sin, 
„ist iu iht daz künde umb disiu magedin, 
die dort nider schouwent gèôn uns üif die fluot? 
swie ir hörre geheigze, si sint vil höhe gemuot.“ 
A. D6 sprach der hörre Stfrit „nu sult ir tougen spehen 
20 under den juncfrouwen * und sult mir danne jehen, 
welhe ir nemen woldet, hetet irs gewalt.“ 
„daz tuon ich“ sprach Gunther, ein riter küene unde balt. 
A. „Ich eihe ir eine in jenem venster stän 
in snöwizer wete; diu ist 86 wol getän: 
25 die wellent miniu ougen durch ir schoenen Up. 
ob ich gewalt des hete, si müese werden min wip.“ 
A. „Dir hät erwelt vil rehte diner ougen schin: 
eg ist diu edel Prünhilt, daz schene magedin, 
näch der din herze ringet, din sin und ouch din muot.“ 
30 alle ir gebserde dühte Gunther guot. 
4A. Do hieg diu küniginne tz den venstren gän 
ir herliche meide: sin solden dä niht stän 
den fremden an ze sebenne. des wären si bereit. 
waz dö die frouwen täten, daz ist uns sider geseit. 
35 A. G&n den unkunden strichen si ir Up, 
des ie site heten wsslichiu wip. 
an diu engen venster  kömen si gegän, 
dA si die helde «Ahen: daz was durh schsuwen petän. 


——— — Ú — — 


4. di scanen Pr. BC. 416. iht baz Lachm. daz iht B. 23. Sö sihe ich BC. 
80. Gunthere Lechm. Guntheren BC. 94. sider ouch BC. 38. Vielleicht 
enrähen 


L. Bd. Altd. Leseb. 17 
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B. Ir wären niwan viere, di kömen in dag lant. 384. 
Sifrit der küene ein ros zöch hf den sant. 
daz sähen durch diu venster diu watlichen wip: 
des dühte sich getiuret des klinec Guntheres lip. 
5 B. Er habt’im dA bt zoume daz zierliche marc, 
guot unde schene, michel unde starc, 
unz der künic Gunther in den satel gesaz. 
alsö diente im Sifrit; des er doch sit vil gar vergaz. 
B. Do zöch er ouch daz stne von dem schiffe dan. 
10 er het solhen dienest vil selten 8 getän, 
daz er bi stegereiffe gestüende helde mör. 
‘ daz sähen durch diu venster di vrowen schen unde hör. 
4. Rehte in einer mizge den helden vil gemeit 
von snöblanker varwe ir ros und ouch ir cleit 
15 wären vil geliche, ir schilde wol getän: 
die lühten von den handen den wetlichen man; 
A. Ir satel wol gesteinet, ir fürbüege smal: 
si riten h£rliche für Prünhilde sal; 
dar an hiengen schellen von liehtem golde röt. 
20 si kömen zuo dem lande, als ez ir ellen in geböt, 
B. Mit spern niwesliffen, mit swerten wol getän, 
diu QGf di sporn giengen den wetlichen man; 
diu fuorten di vil küenen scharpf unde breit. 
daz sach alliz Prünhilt, diu vil hörliche meit. 
25 A. Mit im kom dö Dancwart und ouch Hagene. 
wir heren sagen, wie die degene 
von rabenswarzer varwe truogen richiu kleit. 
ir schilde wären niuwe, michel, guot unde breit. 
A. Von Indi& dem landd sach man si steine tragen: 
30. do kös man an ir wete vil hörlichen wagen. 
si liezen Ane huote daz schifel bt der fluot. 
sus riten zuo der bürge die helde ktiene unde guot. 
Sehs und ahzec türne si sähen drinne stän, 
dri palas wite und einen sal wol getän 
35 von edelem marmelsteine, grüene alsam ein gras, 
dar inne selbe Prünhilt mit ir ingesinde was. 
Diu burc was entslozgen, vil wite üf getän. 
dö liefen in enkegene die Prünhilde man 


— — — —— — — — —— — — — 


4. sich] sj Lachm. 16. den vil wetlichen BC. 25. in B. 26. Bagen mEr® 


B. Lachm. 30. dö} die C. Lachm. 34. driu Leckm, 


516 


617 


DER NIBELUNGEN NOTH. 518 


und enphiengen die geste in ir frouwen lant. 889, 8. 
ir ros hiez man behalden und ir schilde von der hant. 
4. Dö sprach ein kamerere „gebet uns diu swert 
und die liehten brünne.“ „des sit ir ungewert® 
5 sprach von Tronje Hagne: „wir wellens selbe tragen.“ 
do begunde Sifrit den hovesite sagen. 
4. „In dirre bure phliget man, daz wil ich fu sagen, 
dag neheine geste sulen wäfen tragen. 
lät si tragen hinnen: daz ist wol getän.® 
10 des volgte ungerne Hagne, Gunthers man. 
“ 4. Man hiez den gesten schenken und schafen guot gemach. 
manegen snellen rocken man ze hove sach 
in fürstlicher wete allenthalben gän: 
doch wart michel schouwen an die küenen getän. 
45 B. D6 wart vrowen Prünhilde gesaget mit meeren, 
daz unkunde recken dä komen weren 
in hörlicher wete gevlozen üf der fiuot. 
dä von begonde vrägen diu maget shone unde guot. 
A. „Ir sult mich läzen horen“ sprach diu künigin, 
20 „wer die unkunden reken mügen sin, 
die dort sihe ad höärlichen stän, 
und durch wes liebe die helde her gevarn hAn.“ 
4A. D6 sprach ein ir gesinde „frouwe, ich mac wol jehen, 
day ich ir deheinen mbdr habe gesehen; 
35 wan Sifride geliche einer drunder stät. 
den sult ir wol enpfähen: daz ist, frouwe, min rät. 
. B. Der ander der gesellen, der ist a0 lobelich: 
op er gewalt des hete, wol wer er künic rich 
ob witen fürsten landen, und maht er diu häAn. 
% man siht in bt den andern s6 rehte hörliche stän. 
B. Der dritte der gesellen, der ist sö gremlich, 
unt doch mit schenem übe, klineginne rich, 
von swinden sinen blicken der er sö vil getuot. 
er ist in sinen sinnen, ich wene, grimme gemuot. 
35 B. Der jungeste dar under, der ist 30 lobelich; 
magtlicher sühte nihe ich den degen rich 
mit guotem geleze sd minnecliche stän. 
wir möhteng alle fürhten, hete im hi iemen iht getän. 


6. && von die rehten mere sagen BC. 10. Guntheres BC. Lachm. 14. 46 B. 
“ac. 21. die ich dort sihe Lachs. di in miner bürge 56 härliche stän BC. 
2%. möre Lachs. 


17° 
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B. Swie blide er pflege der zühte, und swi shoane st sin Up, 894,17. 
er möhte wol erweinen vil wstlichiu wip, 
swenner begonde zürnen. sin lip ist 5Ö gestalt: 
er ist in allen tugenden ein degen küene unde balt.® 
5 A. Dö sprach diu küniginne „nu brince mir min gewant. 
und ist der starke Stfrt komen in min lant 
durch willen miner minne, ez gät im an den lip. 
ich fürhte in niht 56 s&re, daz ich werde sin wip.“ 
4. Prünhilt diu schene wart schiere wol gekleit. 
10 dö gie mit ir dannen manegiu schosniu meit, 
wol hundert oder möre; gezieret was ir lip. 
die geste wolden schouwen diu wastlichen wip. 
4. Da mite giengen degne üg Islant, 
Prünhilde recken: die truogen swert enhant; 
15 fünf hundert oder mere. daz was den gesten lelt. 
dö stuonden von dem sedele die klienen helde gemeit. 
Do diu küneginne Sifriden sach, 
zuo dem gaste si zühteclichen sprach - 
„sit willekomen, her Sifrit,_ her in ditze lant. 
20 waz meinet iwer reise? daz het ich gerne bekant.“ 
4A. „Vil michel gendde, frou Prünbilt, 
daz ir mich ruochet grüezen, fürsten tohter milt, 
vor disem edeln recken, der hie vor mir stät: 
wan der ist min hörre; der ören het ich gerne rät. 
25 A. Er ist künec ze Rine. waz sol ich sagen mär? 
durch dine liebe ein wir gevarn her. 
er wil dich gerne minnen, swaz im dä von geschiht. 
bedenke dichs besitte: er erlät dich sin niht. 
Er ist geheizen Gunther, ein künec rich unde hör. 
80 erwurb er dine minne, sone gert er niht mär. 
durch dich mit im ich her gevarn hän: 
wserer niht min hörre, ich hetez nimmer getän.“ 
Si sprach „ist er din hirre unde du sin man, 
wil er min geteiltiu spil alsö bestAn, 
35 behabe er die meisterschaf, sö wird ich sin wip: 
gewinne aber ich, ez g*t in allen an den Itp.“ 





42. diu vil wetlichen B. 13. üzer C. d& üz B. 18. diu magt zühtekliche 
zuo dem recken sprach C. 19. si willekomen hör Sifrit Lachn. 21. min 
vrou BC. 26. durch di dine B. 29. Er sprach „hie ist Gunther Lechm. 
31. 32. j4 geböt mir her ce varne der recke wol getän: möht ich os im ge- 
weigert hän (wan daz ich entorste), ich het iz gerne verlän BC. 36. ist 
aber, daz ich gewinne B. ab ich ir einez Lachm, 
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4. D6 sprach von Troneje Hagne „frouwe, lAt uns sehen 408. 
iwer spil geteiliu. end iu müeste jehen 
Gunther, min höärre, dA miües ez herte sin. 
er trowet wol erwerben ein alse schane klinigin.“ 
5 „Den stein sol er werfen und springen dar näch, 
den gör mit mir schiezen. 1At iu sin niht ze gäch. 
ir muget hie wol veriesen die &re und ouch den Up. 
des sult ir iuch bedenken“ sprach daz minnecliche wip. 
Sifrit der snelle _zuo dem klnege trat. 
40 allen sinen willen er in reden bat 
gen der küniginne; er sold An angest sin: 
„ich sol dich wol behlieten vor ir mit den listen min.“ 
Dö sprach der künic Gunther „küneginne hör, 
nu teilt, swaz ir gebietet.. und weres dannoch m£r, 
15 ich bestftiend ez allez durch iwren sch@nen Up. 
min houbet ich verliuse, ir enwerdet min wip.“ 
Do din küniginne sine rede vernam, 
der spile bat si gähen, ale ir daz gezam. 
si hiez ir ze strite bringen ir gewant, 
20 ein brünne von golde und einen guoten schildes rant. 
4A. Ein wäfenhemde stdin leite an diu Meit, 
daz in deheime strite wäfen nie versneit, 
von pfelle üzer LAbia. ez was wol getän: 
von porten lieht gewürhte schein liehte dar an. 
25 A. Die zit wart den recken in gelfe vil gedröut. 
Dancwart und Hagne wären ungefröut. 
wi ez dem künege ergienge, des sorgte in der muot. 
si dähten „unser reise ist uns gesten niht ze guot.“ 
Die wile was ouch Sifrit, der westliche man, 
30 end ez ieman wesse, zuo dem schife gegAn, 
dä er sin tarnkappe verborgen vant. 
dar in slouf er schiere. dö was er niemen bekant. 
A. Er tlte hin widere. dö sach er recken vil, 
dA diu küniginne teilte ir höhiu spil. 
35 dA gie er tougenlichen, daz in d& niemen sach 
aller, di dA wären: von listen daz geschach. 
4. Der rince was bezeige, da soldez zpil geschehen 
vor manegem ktienen recken, die daz solden sehen: 


0 — 


28. sach (daz sach) man schinen dar an BC. 31. verborgen ligen BC. Lechm. 
33 — 36. Adlt Lachmann für ursprünglich. 35. 36. von listen daz geschach — 
daz in dä niemen ensach BC. 
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wol siben hundert sach man wäfen tragen; 412, 8. 


swem da gelunge, daz si 


die wärheit solden sagen. 


A. D6 was ouch komen Prünhilt: gewäfent man die vant, 
sam Ob si wolde strten um elliu ktineges lant. 


5  j& truoc si ob den stden 


manegen goldes zein, 


dar under minneclichen ir liehtiu varwe schein. 

A. Dö kom ir gesinde und truogen dar zehant 
von alrötem golde einen schildes rant 
mit stälherten spangen, michel unde breit, 

10 dar under spilen wolde diu vil minnecliche meit. 

A. Der meide schildevezzel ein edel borte was; 
dar if lägen stein, grüene alsam ein gras: 
der lühte maneger leije mit schine widerg golt. 
er müeste wesen kiene, dem diu frouwe wurde holt, 


15 A. Der schilt was under bukeln, 


als uns dag ist geseit, 


drier spannen dicke, den tragen solt diu meit; 
von stäle und ouch von golde rich er was genuoc; 
den ir kamerere vierde selbe küme getruoc. 
4A. Alsö der degen Hagne den schilt dar tragen sach, 
20 mit grimmen muote der helt von Tronaje sprach 
„wä nu, künic Gunther? wi verliesen wir den lipl! 
der ir dA ger, diu ist des tiuvels wip.® 


B. Vernemt noch von ir waste; 


der hete si genuoc. 


von Azagouc der stden einen wäfenroc si truoc, 
25 edel unde riche; ab des varwe schein 
von der küneginne vil manic hörlicher stein. 
Dö truoc man der frouwen swere unde grög 
einen vil scharfen g&er,  dens zallen ziten schöz, 
starc und ungefüege,  michel unde breit, 
so der ze sinen eken vil freislichen sneit, 
4A. Von des göres aswere hoeret wunder sagen. 
vierde halp messe was dar zuo geslagen. 
den truogen küme die Prünhilde man. 
Gunther der edele dar umbe sorge gewan. 


8 B. Er dähte in sinem muote 
der tiuvel üz der helle, w 


„waz sol ditze wesen ? 
i kund er dä vor genesen? 


wer ich ze Burgenden mit dem lebene min, 
si müeste hie lange vri vor miner minne sin.“ 


4. mer danne BC. 6. ir minneklichiu varwe dar under hörlichen schein BC. 


18. selbe vierde (vierder C) BC. 


Lachm.; truoe BC. 20. grimmigem B. 


22. gert co minnen BC; välandes C. 30. harte BC. 
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CO. Im was in sinen sorgen, daz wizzet, leit genuoc. 419, 9. 
allez sin gewzfen man im einen truoc. 
dä wart der künic riche wol gewäfent in. 
vor leide het Hagene vil näch verwandelt den sin. 


5 A. Dö sprach Hagnen bruoder, der küene Dancwart, 


„mich riwet innerclichen disiu hovevart. 
nu hiezen wir ie recken: wie fliesen wir den Up, 
suln uns in disem lande nu verderben diu wip! 
4. Mich möet harte s&re, daz ich kom in daz lant. 
10 hete min bruoder Hagene sin wäfen an der hant, 
und ouch ich daz mine, 6 möhten samfte gän 
mit ir übermüete alle Prünhilde man. 
B. Daz. wizzet sicherlichen, si soldenz wol bewarn. 
und hzet ich tüsent eide ce einem vride geswarn, 
45 & daz ich sterben sehe den lieben härren min, ' 
j& müesen lip verliesen daz vil schaene magedin.“ 
A. „Wir solden ungevangen wol rümen dize lant“ 
sprach sin bruoder Hagene. „bet wir daz gewant, 
des wir ze nöt bedurfen, und diu swert vil guot, 
20 sö wurde wol gesenftet der schoenen frouwen übermuot.“ 
A. Wol hört din maget edele, waz der degen sprach. 
mit smielendem munde si über ahsel sach: 
„nu er dunket sich s6 küiene, »6 traget in ir gewant; 
ir vil scharfen wäfen gebet den helden an die hant. 
25 C. Mir ist als meere, daz si gewäfent sin, 
als ob si blöze sttenden®: s6 sprach diu künigfn. 
„ihen fürhte niemens sterke, den ich noh habe bekant. 
ich getrowe wol gedingen in strite vor sin eines hant.“ 
4A. Do si diu swert gewunnen, sb diu meit geböt, 
30 der vil Klene Dancwart von freuden wart röt. 
„nu spilen, swes si wellen!® sprach der küiene man. 
„Gunther ist unbetwungen, sit wir unser wäfen hAn.“ 
Brünhilde sterke grozlichen schein. 
man truoc ir zuo dem ringe einen sweeren stein, 
35 gröz und ungefüege, michel unde wel: 
in truogen ktme zwelfe der ktienen helde unde snel. 
4A. Den warf si ze allen ziten, sö si den gör verschöz. 
der Burgonden sorge was vil harte gröz. 
„wäfen!“ sprach Hagne, „waz hät der künec ze trüt! 
% jä sol siin der helle sin des übelen tiuvels brüt.® 
An ir vil wize arme si die ermel want; 
si begunde vazzen den schilt an der hant; 
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den gör si höhe zucte: dö gie eg an den strit. 427,8. 

die ellenden geste vorhten Prünhilde nit. 

Und ware im Sifrit niht dA ze helfe komen, 

56 hete si Gunthere sinen p benomen. 

er gie dar tougenlicke und ruort im sine hant. 

Gunther sine liste harte sorclich ervant. 

BD. „Waz hät mich gerüeret?“ däht der küiene man. 
dö sach er allenthalben: er vant dä niemen stän. 
er sprach „ich pinz Sifrit, der liebe vritut din. 
vor der küneginne soltu gar An angest sin.“ 

Er sprach „gip mir von handen den schilt 1A mich tragen, 

unde merke rehte, waz du mich horest sagen. 

nu habe du die geberde: diu were wil ich begän.“ 

do er in bekande, ez was im liebe getän. 

B. „Nu hil du mine liste; dine soltu niemen sagen: 
sö mac diu küneginne lücel iht bejagen 
an dir deheines ruomes, des si doch willen hät. 
nu sih tu, wi diu vrowe vor dir unsorclichen start“ 

Do schöz vil krefticlichen diu h£erliche meit 

üf einen schilt niuwen, michel unde breit: 

den truoc an siner hende daz Siglinde kint. 

daz flur spranc von stäle, sam ez wäte der wint. 

Des starken gäres snide al durch den schilt gebrach, 
daz man daz fiwer lougen üz den ringen sach. 

des schuzzes beide strüächten die kreftige man. 

wan diu tarnıkappe, si wseren töt dä bestän. 

Sifride dem küenen von munde brast daz bluot. 

vil balde spranc er widere. dö nam der helt guot 

den gär, den si geschozzen im hete durch den rant: 

den schög dö hin widere des starken Sifrides hant. 

B. Er dähte „ich wil niht schiezen daz schoene magedin.® 
er kärte des göres snide hindern rücke sin: 
mit der gärstangen er shöz üf ir gewant, 
dag ez erklanc vil lüte von siner ellenthaften hant. 

Das fiwer stoup iz ringen, als ob ez tribe der wint. 

den gör schöz mit een daz Sigmundes kint. 

sine mohte mit ir krefte des schuzes niht gestän. 

ez en hete nimmer der künic Gunther getän. 





— — — 


3. Unde Lachm. Wir iu der starke Siſrit C. 4. sö hete sie Gunthor Lach. 
sö hete si dem künige BC. 38. ez enhmte der künic Gunther triwen niemer 
getän BC. 
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4A. Brünhilt dia schuene balde ff spranc: 484. 
„edel riter Gunther, des schuzzes habe danc.® 
si wände, daz erz hete mit siner kraft getän: 
nein, si hete gevellet ein verre kreftiger man. 
Do gie si hin balde: sornic was ir muot; 
den stein huop vil höhe diu edel maget guot; 
si swanc in krefliciche verre von der hant. 
dö spranc si näch dem wurfe, daz !üte erklang ir gewant. 
Der stein was gevallen zwelf kläfter dan: 
den wurf brach mit sprange diu maget wol getän. 
dar gie der snelle Sifrit, dä der stein gelac; 
Guntber in wegete: der helt des wurfes pflac. 
Sifrit was küene, kreftic unde lanc: 
den stein warf er verrer, dar zuo er witer spranc. 
von stuen schonen listen het er kraft genuoc, 
daz er mit dem sprunge den künic Guntber truoc. 
B. Der sprunc der was ergangen, der stein der was gelegen. 
dö sach man ander niemen wan Gunther den degen. 
Prünhilt diu sch@ne wart in zorne röt. 
Sifrit hete geverret des künic Guntheres töt. 
Zuo ir ingesinde ein teil si lüte sprach, 
dö si ze ende des ringes den helt gesunden sach, 
„balde komet her näher, mäge unde mine man: 
ir sult künic Gunther alle werden undertän.“ 
Dö6 leiten die vil küenen diu wäfen von der hant; 
si buten sich ze fuozen von Burgonden lant 
Gunther dem richen, vil manic küener man. 
si wänden, er hete mit siner kraft diu spil getän. 
Er gruoztes minnecliche: jä was er tugende rich. 
dö nam in bi der hende diu maget lobeltch: 
si erloubte im, dag er solde haben dä gewalt. 
des freuten sich die degne vil ktiene unde balt. 
A. Si bat den riter edele mit ir dannen gän 
in den palas witen. alsö daz wart getän, 
do erböt manz den reoken mit dienste dester baz. 
, Dancwart und Hagne muosenz läzen Ane haz. 





IM. hält Lachm. für ursprünglich. 12. heide Lachm. der heit in werfene pflac BC. 
46. Gunthere Lschm. Gunther doch C. Gunthere doh B. 23. und Lachm. 
26. füezen 28. daz er BC. 32. des freute sich dö Hagene, der degen 
(recke) k. BC. 
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Stfrit der snelle (wise er was genuoc), 442. 
sine tarakappe er ze behalten truoc. 
dö gie er hin widere, dä manic frouwe sag, 
dä er und ander degne alles leides vergag. 
F. „Wes pitet ir min, härre? Wan beginnet ir der spil, 

der iu diu küneginne teilet alsd vil? 

unt lAt uns balde schowen, wi diu sin getän.“ 

sam ers niht enwesse, gebärt der listige man. _ 
B. Dö sprach diu küniginne „wie ist daz geschehn, 

daz ihr habt, hör Sifrit, der spil niht gesehn, 

diu hie hät errungen diu Guntheres hant?“ 

des antwurte ir Hagene tizer Burgunden lant. 
B. Er sprach „dä het ir, vrowe, betrüebet uns den mmuot: 

dö was bt dem scheffe Sifrit der helt guot, 

dö der vogt von Rne diu spil iu an gewan. 

des ist ez im unkündic® sprach der Guntheres man. 
„86 wol mich dirre mesere“ sprach Sifrit der degen, 
„daz iwer höhverten alsö ist gelegen, 
daz iemen lebet, der uwer meister müge sin. 
nu sult ir, maget edel, uns hinnen volgen an den Rin.“ 
4A. Dö sprach diu wol getäne „des mak niht ergän: 

ez müezen & bevinden mäge unde mine man. 

j& mag ich alsö ihte gerümen niht min lant: 

die mine besten friunde miieyen werden & besant.“ 
4. Dö hiez si boten riten allenthalben dan: 

si besande ir friunnde, mäge unde man; 

die bat si ze Isensteine komen unerwant 

und hiez in geben allen rich unde hö£rlich gewant. 
A. Si riten tegeliche späte unde fruo 

Prünhilde bürge scharhafte zuo. 

„jariä® sprach Hagene, „was haben wir getänl 

wir erbeiten hie übele der schoenen Briünhilde man. 
4. 86 si nu mit ir krefie korhent in daz lant 

(der küniginne wille ist uns unbekant: 

waz, ob si alsö zürnet, daz wir sin verlorn?), 

sd ist diu maget edel uns ze grögen sorgen, geborn.“ 
4. D6 sprach der starke Sifrit „daz sol ich understän. 

des ir d& habet sorge, des läze ich niht ergän. 





2. ze] abe, aber BC. 20. edele BC. Lachen. 22.28. und Lechm. 23. jane BC. 


Lachm.; gerämen miniu BC. 36. so ist uns diu magt edele BC. 
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ich sol iu helfe bringen her in ditze lant 448, 8. 
von ü%z erwelten rocken, die iu noch nie wurden bekant. 
A. Ir sult näch mir niht vrAgen: ich wil hinnen varn. 
got müege iwer re die zit wol bewarn. 
5 ich kume schiere widere und bringiu tfisent man 
der aller besten degne, der ich klinde ie gewan.“ 
4A. „SO git &t niht ze lange“ sprach der künic do. 


„wir sin iwer helfe 


billichen vr6.“ 
er sprach „ich kume widere 
10 day ir mich habet gesendet, 


in vil kurzen tagen. 
sult ir der küniginne sagen.“ 
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BUCH I, CAP. I. 
Schallen und geuden sint mir sweere: 
man seit, des phlegen tavernsre. 
j& phlegents leider ouch diu kint, 
die in guoten hoven sint. 
si schallent unde geudent möäre, 
dan schaniu hovezuht si läre. 
der ungeslahten kinde spil 
ist schallen unde geuden vil. 
swenn si von hove komen sint 
ze herberge, dag unedel kint 
schallet „win und met her! 
seht, ich gib daz; sö vil geb der, 
und min geselle ouch alsö vil“ 
unde übergöt geudent daz zil, 
day ein geselle leistend ist, 
und miüet in alsö zaller vrist. 
sd schallet iegeliches kneht 
„daz ist billich unde reht“. 
swenn diu volge ist getän, 
hät niemör er, er muoz län 


2. wurdente C. diu iu noch io wurde bekant Lachs. 


sinen mantel zer taverne, 817. 
er tuoz gerne od ungerne. 
vil ungeslehticlichen tuot, 
der sinen gesellen alsö muot. 
15 86 schallent dan diu selben kint, 
diu ungeslahtes muotes sint, 
„werfe wir noch umbe win! 
j& suln wir niht arc sin.“ 
si wssnent vliehen di arkeit 
20 und koment in die leckerheit. 
swer dä hät scha@nen sin, 
der ist unsselic under in. 
swer ouch hät ze verspiln niht, 
der sol gar situ ein basewiht. 
25 si schallent alle über den 
. unedelichen etewenn. 
der sich daz an nemen wolde, 
daz er dA milt weer, dä er solde, 
er bedorfte des geudens niht, 
30 des dä gert ein basewiht. 
ich wil, daz edeliu kint 


T. Sone BC. Lachen. 
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die zühte lôre volgent sint. 838. 
schallen, geuden st gar unmeere: 
man sol ez dem bœsen tavernsre 
län, wan ez ir ambet ist, 

day ei schallent zaller vrist. 

Swenn si von hove komen sint, 
sö suln dan diu edeln kint 
gedenken An schallen in ir muot 
„alsö tet hiute der riter guot 
se hove: ich wil michs vligen hart, 
daz ich kome in sine vart.“ 
swer niht merket, daz er siht, 
ern bezzert sich dä von niht. 

im möhte sin alsö mare, 

daz er dA ze holze ware, 

sö dä ze hove. da von sint 

dick von hove komen toerschiu kint, 
daz ein kint niht merken kan, 

waz ze hove tuot ein biderb man. 
ich wil iu sagen, daz der per 

wirt nimmer ein guot singer. 

alsam tuont diu unedeln kint. 
swenn si ie mêr ze hove sint, 

86 si ie mêr werdent enwiht: 

si merkent daz bas, Jaz guote niht. 

Ich wil ouch, daz miniu kint, 
diu von adel komen sint, 
handeln ir gesellen wol. 
ein ieglich edel kint sol 
mit werken unde mit dem muote 
sinem gesellen tuon ze guote. 
verstet im inder sin phant, 
daz sol er im losen zehant. 
swaz im durch in ze tuon geschiht, 
dag sol er im verwizen niht. 
ich wil, daz einer den andern öre, 
wellnt si volgen zühte l&re. 
ir deheiner sol zeiner tür 
den andern allen dringen für. 

Böde vrouwen unde härren 
sulen vrömede liute ären. 
ist sin ein vrömeder man niht wert, 
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si habent sich selben geört. 880. 

ist sin aver wert der, 

s8 habent si stn bäde Er. 

man enweiz niht, wer der vrömede ist: 
dä von &re man in zaller vrist. 

swenn ze hove kumt ein vrömeder gast, 
diu kint suln im dienen vast, 

sam er weer ir aller hörre. 

daz ist der zühte wille und läre. 

si sulen haben kiuschiu wort: 

wan dag ist der zühte hort. 

Ein vrouwe sol sich sehen län, 
kumt zir ein vrömeder man. 
swelihiu sich niht sehen lAt, 
diu sol üz ir kemenät 
sin allenthalben unerkant; 
büeze alsd, si ungenant. 
ein vrouwe sol niht vrevelich 
schimphen: daz stät vröuwelich. 
ich wil ouch des verjehen: 
ein vrouwe sol niht vast an sehen 
einn vrömeden man: daz stät wol. 
ein edel juncherre sol 
b£ede riter unde vrouwen 
gezogenliche gerne schouwen. 

Ein juncvrowe sol senfticlich 
und niht lüt sprechen sicherlich. 
ein juncherre sol sin s0 gereit, 
daz er vernem, swaz man im seit, 
sö daz es undurft st, 
daz man im sage aver, wi. 
zuht wert den vrouwen alin gemein 
sitzen mit bein über bein. 
ein juncherr sol üf ein banc, 
si st kurz ode lanc, 
deheine wise stön niht, 
ob er einn riter dä sitzen siht. 
ein vrouwe sol ze deheiner zit 
treten weder vast noch wit. 


wizzet, dag ez ouch übel stät, 


30. Aückert ex 
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rit ein riter, dä ein vrouwe gät. 420. 
ein vrouwe sol sich, daz geloubet, 
kören gegen des pherftes houbet, 
swenn si ritet: man sol wizzen, 
si sol niht gar dwerhes sitzen. 
ein riter sol niht vrevelich 
zuo vrouwen riten, sicherlich: 
ein vrouwe erschraht hät dicke getän 
den sprunc, der bezzer wer verlän. 
swer seinem rosse des verbenget, 
daz ez eine vrowen besprenget, 
ich wsne wol, daz sin wip 
ouch Ane meisterschaft beltp. 
zuht wert den ritern alln gemein, 
daz si niht dicke schowen ir bein, 
swenn si ritent: ich wsne wol, 
daz man üf sehen sol 
ein vrowe sol recken niht ir hant, 
swenn si ritet, vür ir gewant. 
si sol ir ougen und ir houbet 
stille haben: day geloubet. 
ein juncherr und ein riter sol 
hie an sich ouch behlieten wol, 
daz er sin hende habe still, 
swenner iht sprechen wil. 
er sol swingen niht sin hende 
wider eins vrumen mannes sende. 
swer der zuht wol geloubet, 
der sol setzn üf niemens houbet 
sin hant, der tiuwerr si dan er, 
noch Üf sin ahsel: daz ist dr. 

Wil sich ein vrowe mit zuht bewarn, 
si sol niht Ane hülle varn. 
si sol ir hüll ze samen hän, 
ist si der garnatsch An. 
lät si am libe iht sehen par, 
dag ist wider zaht gar. 
ein ritr sol niht vor vrouwen gen 
parschinc, als ichz kan verst£en. 
ein vrouwe sol niht hinder sich 
dicke sehen, dunket mich. 
si sol g@n für sich geriht 


und sol vil umbe sehen niht; 462. 

gedenke an ir zuht über al, 

ob si gehore deheinen schal 

ein juncvrowe sol selten iht 

sprechen, ob mans vräget niht. 

ein vrowe sol ouch niht sprechen vil, 

ob si mir gelouben wil, 

und benamen, swenn si igzet, 

86 sol si sprächen niht: daz wizzet. 
Man sol sich zem tische vast bewarn. 

der näch rehte wil gebärn, 

dä hoeret gröziu zuht zuo. 

ein iegelich biderb wirt der tuo 

war, ob si alle habent genuoc. 

der gast der st 56 gevuoc, 

daz er tuo diu gliche gar, 

sarn er dä nihtes neme war. 

swelich man sich rehte versinnet, 

swenner ezzen beginnet, 

so enrüer niht wan sin ezzen an 

mit der hant: deist wol getän. 

man sol daz bröt ezzen niht, \ 

8 man bringe d’drsten riht. 

ein man sol sich behlieten wol, 


‚ daz er niht legen sol 


b£denthalben in den munt. 

er sol sich hüeten zuo der stunt, 
dag er trinke und spreche niht, 

di wil er hab im munde iht. 

swer mit dem becher zem gesellen 
sich k&rt, saur er im geben welle, 
8 ern von dem munde tuo, 

den hät der win gebundn derzuo. 
swer trinkend üz dem becher siht, 
daz stät hüfschliche niht. 

ein man sol niht sin ze snelle, 
daz er neme von sime gesellen, 
daz im d& gevellet wol, 

wan man sinhalb ezzen sol. 

man sol ezzen zaller vrist 

mit der hant, diu engegen ist. 
sitzet din gesell ze der rehten hant, 


. 
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mit der andern iz zehant. 504. 

man sol ouch däz gerne wenden, 
daz man nien ezz mit böden henden. 
man sol ouch niht sin ze snelle, 
daz man tuo mit sime gesellen 

in die schüzzel sine hant: 

wan er nimt si iz zehant. 

der wirt sol ouch der spise enpern, 
der sin geste niht engern, 

diu in ist ungemeine. 

der wolf izzet gerne eine: 

der olbent izzet eine niht, 

ob er des wilds iht bi im siht. 

dem volget der wirt mit ören bag 
danne dem wolve: wizzet daz. 

der wirt näch dem ezzen sol 

daz wazzer geben: daz stät wol. 
d& sol sich dehein kneht 

denne dwahen: daz ist reht. 

wil sich dwahen ein juncherre, 

der sol gAn einhalp verre 

von den ritern und dwahe sich tougen: 
daz ist hüfsch und guot zen ougen. 


BUCH IL, CAP. VII. 


Ich hän geseit, daz basiu meere, 
diu suln kinden wesen swsere, 

und hAn geseit, welch diu sint. 

nu wil ich sagen, waz diu kint 
suln vernemen unde lesen, - 

und waz in mac nütge wesen. 
juncvrouwen suln gern vernemen " 
Andromaches, dä von si nemen ' 
mügen bilde und guote läre; 

des habent si beidiu vrum und &re. 
si suln heren von Enit, 


27—29. I, 60. Z. 773 fgg. Juncvrouwen bezzernt 
klein ir sinne von der schenen küneginne, diu 
wilen dä zo Kriechen was. diu tet unreht, diuz 
örste lası wan base bilde verkärent söre guote 
zuht und guote löre. 
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daz si die volgen Ane nit. 1084. 

si suln ouch P&nelöp& 

der vrouwen volgen und (Enonßd, 

Galj&na unde Blanscheflör, 

... unde Sördamör. 

sint si niht alle klineginne, 

si mügen ez sin an schanem sinne. 
Juncherren suln von Gäwein 

horen, Ciies, £irec, Iwein, 

und suln rihten sin jugent 

gar näch Gäweins reiner tugent. 

volgt Artüs, dem künege hör: 

der treit in vor vil guote lär; 

und habt ouch in iuwerm muot 

künic Karln, den helt guot. 

lät niht verderben iuwer jugent: 

gedenket an Alexanders tugent; 

an gevuoc volgt ir Tristande, 

Seigrimos, Kalogriande. 

wartä, wartä, wie si drungen, 

die riter von der tavelrunden, 

einr vürn ander se vrümkeit. 

kint, l&t iuch niht an träkeit, 

und volget vrumer liute läre: 

des komt ir ze grözer äre. 

irn sult hern Keit volgen niht, 

von dem mir vil unwirde geschiht; 

der tuot mir allenthalben not. 

j& ist her Keit noch niht tht 

und hät dar suo erben vil: 

ichn weig, war ich mich kören wii 

siniu kint heizent alsam er; 

& was ein Keil: nu ist ir mör. 

ez schint, dag Parsiväl nien lebet, 

wan der her Keit näch &reh strebet 

mit lüge und mit unstsstekelt, . 

mit spotte und mit schalkelt. 

gelouben sult ir mir ein mere: 

ob ichz Parziväl were, 


5. Die Handschriften Sucinia, Lucinia, Bocinia, bo- 


tima. 26 w. a. f. Räckert Hey 


bal 


daz ich etlichen Keit stæche, 1078. 
daz ich im ein rippe noch zebruche. 
ouwe, wä bistu, Parziväl? 
wan wsr noch inder dehein gräl, 
und stüende er umb einn phenninc phant, 
in erlöst niht Keites hant. 

Ir habt nu vernomen wol, 
waz ein kint hoern und lesen sol. 
ave die ze sinne komen sint, 
die suln anders dann ein kint 
gemeistert werden: daz ist wär. 
wan si suln verläzen gar 
diu spel, diu niht wär sint: 
dä mit sin gemüet diu kint. 
ich enschilte deheinen man, 
der äventiure tihten kan. 
die Aventiure die sint guot: 
wan si bereitent kindes muot. 
swer niht vür bag kan vernemen, 
der sol d& bi ouch bilde nemen. 
swer schriben kan, der sol schriben; 
swer mälen kan, der sol beliben 
ouch dä mit: ein jeglicher sol 
tuon, daz er kan tuon wol. 
von dem gemälten bilde sint 
der gebfire und daz kint 
gevreuwet oft: swer niht enkan 
verstön, swag ein biderb man 
an der schrift verstän sol, 
dem st mit den bilden wol. 
der pfaffo sehe die schrift an: 
58 sol der ungelörte man 
diu bilde sehen, sit im niht 
diu schrift zerkennen geschiht. 
daz selbe sol tuon ein man, 
der tiefe sinne niht verstän kan: 
der sol die Aventiure lesen 
und läg im wol dermite wesen: 
wan er vindet ouch dä inne, 
daz im bezzert sine sinne. 
swenner vür bag verstän mac, 
ad verlies niht ainen tac 
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an der äventiure msre: 111ö. 
er sol volgen der zuht löre 
und sinne unde wärheit. 

die Aventiure sint gekleit 
dicke mit lüge harte schöne; 
diu lüge ist ir gezierde kröne. 
ich schilt die &ventiure niht, 
swie uns ze liegen geschiht 
von der äventiure rät, 

wan si bezeichenunge hät 

der zuht unde der wärheit: 
daz wär man mit lüge kleit. 
ein hülzin bilde ist niht ein man: 
swer ave iht verstön kan, 

der mac daz verstön wol, 

daz ez einen man bezeichen sol. 
sint die Aventiur niht wär, 

si bezeichent doch vil gar, 
waz ein ieglich man tuon sol, 
der näch vrümkeit wil leben wol. 
dA von ich den danken wil, 
die uns der Aventiure vil 

in tiusche zungen hänt verkärt: 
guot &ventiure zuht m£rt. 

doch wold ich in danken bag, 
und heten si getihtet daz, 

daz vil gar An lüge ware; 

des heten si noch groger &re. 
swerz gerne tuon wil, 

der mag uns sagen harte vil 
von der wärheit: daz wsr guot. 
er bezzert ouch unsern muot 
mit der wärheit michels baz 
denn mit der lüge: wizget day. 
swer an tihten ist gevuoc, 

der gewinnet immer gnuoc 
materje an der wärheit: 

diu lüge si von im gescheit. 

dA von sol ein hüfsch man, 
der sich tihten nimet an, 

vil wunderwol sin bewart, 

daz er niht kome in die vart 


518 


der lüge. ist er lügensre, 1157. 
ad sint danne siniu msere 
gar ungensme. ein man sol, 
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swer iht kan sprechen wol, 11680. 


körn sin rede ze guoten dingen: 


sö mag im nimmer misselingen. 


FRUEHLINGS- UND WINTERLIEDER 
HERREN NEIDHARTS VON REUENTHAL. 


Bearbeitet von Haupt. — Litt. Gesch. 8 72. 8. 246 bis 249. 


„Der meie der ist riche; 
er füeret sicherliche 


den walt an siner hende. [ein ende. 

der ist nu niuwes loubes vol: der winter hät 
Ich frewe mich gegen der heide 

der liebten ougen weide, 

diu uns beginnet nahen:“ [schöne enpfähen. 

»0 sprach ein wolgetäniumaget; „die wilich 
Muoter, lAtz Ane melde. 

ja wil ich komen ze velde 

und wil den reien springen. [hörte singen.“ 

jä ist es lanc, daz ich diu kint niht nluwes 


„Neind, tohter, neine! 
ich hAn dich alters eine . 
gezogen an minen brüsten: [man niht lüsten.® 


nu tuo ez durch den willen min, 1Ag.dich der 
„Den ich iu wil nennen, 

den muget ir wol erkennen. , 

se dem sö wil ich gähen. [umpbevähen. 

er ist genant von Riuwental. den wil ich 
Ez gruonet an den esten, 

daz alles möhten bresten 

die boume zuo der erden. [knaben werden. 

nu wizzet, liebiu muoter min, ich volge dem 


Liebiu muoter höre, 
näch mir 56 klaget er säre. 
sol ich im des nibt danken? [unz in Vranken.“ 
er spricht, dazich diuschanste st von Beiern 


30 


— 


ul. 


„Nu ist der küele winder gar zergangen: 
diu naht ist kurz, der tac beginnet langen ; 
sich hebet ein wunneclichiu zit, 

diu al der werlde vreude gft. 

baz gesungen nie die vogele & noch sit. 

Komen ist uns ein liehtiu ougen welde: 
man siht der rösen wunder üf der heide; 
die bluomen dringent durch daz gras. 
wie schöne ein wise getouwet was, 
dä mir min geselle zeinem kranze las! 

Der walt hät siner grise gar vergezyen: 
der meie ist üf ein grüenez zwi gesezgen; 
er hät gewunnen loubes vil. 
bint dir balde, trütgespül: 
du weist wol, dag ich mit einem ritter wiL“ 

Daz gehörte der magde muoter tougen. 
st sprach „behalte hinne vür din lougen: 
din wankelmuot ist offenbär. 
wint ein hüetel um din här: 
diũ muost An die dinen wät, wilt an die schar.® 

„Muoter min, wer gap iu dag ze l&hen, 
daz ich iuch miner wsste solde vi&hen? 
dern gespunnet ir nie vadem. 
läzet ruowen solhen kradem. 
wä nu allizzel?® sliuz üfbalde mir daz gadem.* 

Diu wät diu was in einem schrin versperret. 
daz wart bi einem staffel üf gezerret. 
din alte ir leider nie gesach. 


545 


dö day kint ir kisten brach, 

dö gesweic ir zunge, daz si niht ensprach. 
Dar üiz nam si daz röckel alsö balde; 

daz was gelegen in maneger kleinen valde. 

ir gürtel was ein rieme smal. 

in des hant von Riuwental 

warf diu stolze maget ir gickelv&öhen bal. 
Diu alte diu begreif ein rocken grözen; 

si gund ir tohter bliuwen unde stözen: 

„daz habe dir des von Riuwentall 

rüch ist im sin überval. 

nu var hin, daz hiute der tievel üz dir kall“ 


Ur dem berge und in dem tal 
hebt sich aber der vogele schal; 
hiure als & 
grüener kl&: 
rüme eg, winter! du tuost w£. 
Die boume, die dö stuqnden gris, 
die habent alle ir niuwez ris 
vogele vol: 
daz tuot wol. 
dä von nimt der meie den zol. 
Ein altiu mit dem töde vaht 
beide tac und ouch die naht: 
diu spranc sider 
als ein wider 
und stiez die jungen alle nider. 
IV. 
Ein altiu din begunde springen 
höhe alsam ein kits enbor:- 
si wolde bluomen bringen. 
„tohter, reich mir min gewant: 
ich muoz an des knappen hant, 
der ist von Riuwental genant.® 
traranuretum traranuriruntundeie. 
„Muoter, ir hüetet iuwer sinne: 
erst ein knappe 8ö gemuot, 
er pfliget niht stster minne.“ 
„tohter, lät ir mich An nöt: 
ich weig wol, waz er mir enböt. 


I. Bd. Altd. Leseb, 
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näch siner minne bin ich töt.“ 
traranuretum traranuriruntundeie. 
Do sprach ein altiu in ir geile 
„trütgespil, wol dan mit mir! 
ja ergät ez uns ze heile. 
wir suln näch bluomen beide gän. 
war umbe solt ich hie bestän, 
sit ich 56 vil geverten han ?“ 
traranuretum traranuriruntundeie. 


V. 


Der walt [erhillet: 
aber mit maneger kleiner süezer stimme 
diu vogelin sint ir sanges ungestillet; 
diu habent ir trüren üf gegeben 
mit vreuden leben 
den meien. 
ir magde, ir sult iuch zweien. 
86 hebet [kinden. 
sich aber an der sträze vreude von den 
wir suln den sumer kiesen bt der linden: 
diu ist niuwes loubes rich, 
gar wunneclich 
ir tolden. 
ir habt den meien holden. 
Daz tou 
an der wise den bluomen in ir ougen vellet. 
ir stolze magde, belibt niht ungesellet; 
ir zieret wol den iuwern lip. 
ir jungiu wip 
sult reien 
gein disem süezen melen. 
„Wie holt 
im daz herze min vor allen mannen wsere® 
sprach Uodelhilt, ein magt unwandelbsere, 
„der mir löste miniu bant! 
an siner hant 
ich sprunge, 
daz im sin helze erklunge. 


% Min här 


an dem reien sol mit siden sin bewunden 
durch des willen, der min zallen stunden 
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wünschet hin ze Riuwental. “ 
des winders zäl 
hät ende. 
ich minne in: deist unwende.“ 

VI. 
Kint, bereitet iuch der sliten tif daz is 
ja ist der leide winder kalt; [benomen. 
der hät uns der wunneclichen bluomen vil 
Manger grüenen linden st&nt ir tolden gris; 
unbesungen ist der walt: 
daz ist allez von des rifen ungenäden komen. 
Mugt irschouwen, wieer hät dieheide erzogen ? 
diust von sinen schulden val. 
dar zuo sint die nahtegal 
alle ir wec gevlogen. 

Wol bedörfte ich miner wisen vriunde rät 
umbe ein dinc, als ich iu sage, [phlegen. 
daz si rieten, wä diu kint ir vreuden solten 
Megenwart der witen stuben eine hät: 
ob ez iu allen wol behage, 
dar sul wir den gofenanz des viretages legen. 
Ez ist seiner tohter wille, kom wir dar. 
ir sultz alle einander sagen. \ 
einen tanz alumbe den schragen, 
den brüevet Engelmär. 

Wer nAch Künegunde g&, des wert enein. 
der was ie näch tanze wd: 
ez wirt uns verwizzen, ist, daz man ir nihtenseit. 
Gisel, ginc n&ch Jiuten hin und sage in zwein; 
sprich, daz Elle mit in ge. 
ezist zwischen mir und in ein starkiu sicherheit. 
Kint, vergiz durch niemen Hädewigen dä, 
bit si balde mit in gän. 
einen site si sulen lAn, 


daz binden üf die brA. 
Ich rät allen guoten wiben über al, 
die der mäze wellent atn, [tragen, 


daz si höchgemuoten mannen holdez herze 
Rückenz vorne höher, hinden hin se tal, 

decken baz daz näckeltn. [kragen ? 
war zuo sol ein tehtier An ein collier umbe den 
wip sint sicher umbe dez houbet her gewesen, 
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sö day in daz niemen brach. 
swaz in anders wä geschach, 
des sint si ouch genesen. 

Eppe der zuht Geppen Gumpen ab der haut; 
des half im sin drischelstap. 
doch geschiet ez mit der riutel meister Adelber. 
Daz was allez umbe ein ei, daz Ruopreht vant 
(ja wen, imz der tiuvel gap): 
dA mit dröt er im ze werfen allez jenent her. 
Eppe der was beidiu zornic unde kal; 
übellichen sprach er „traz!“ 
Ruopreht warf imz an den glaz, 
dag ez ran ze tal. 

Frideliep bt Götelinde wolde gän: 
des het Engelmär gedäht. 
wil iuch niht verdriegen, ich sag iu dazendegar. 
Eberhart der meier muoste ez understän; 
der wart zuo der sunne bräht: 
anders waere ir beider hende einander in daz hAr. 
zwein vil @den ganzen g£nt ei vil gelich 
gein einander al den tac. 
der des voresingens phlac, 
daz was Friderich. 


Hie envor dö stuont sÖö schöne mir min här: 
umbe und umbe gie der spän. [hiez. 
des vergaz ich, sit man mich ein hüüs besorgen 
Balz und korn diu muoz ich koufen durch daz jär. 
we, wag het ich im getän, [stiez? 
der mich tumben ie von örste in disen kumber 
Mine schulde wären kleine wider in: 
mine vlüeche sint niht smal, 
swanne ich d& ze Riuwental 
unberäten bin. 

vn. 
„Sinc, ein guldin huon! ich gibe dir weige.® 
schiere do 
wart ich vrö: 
näch ir hulden ich vil gerne singe. 
Alsö vreut den tumben guot geheize 
durch daz jär. 
würde ez wär, 
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sö gestuont nie mannes muot sd ringe, 
Alsö mir der mine danne were. 

mac si durch ir sslekeit 

miniu leit 


wenden? ja ist min kumber klagebsre. 


Rümet üz die schämel und die stüele! 
heiz die schragen 
vürder tragen! 
biute sul wir tanzens werden müeder. 
werfet üf die stuben, so ist ey küele, 
daz der wint 
an diu kint 
sanfte wæje durch diu übermtieder. 
86 die voretanzer danne swigen, 
»ö sult ir alle sin gebeten, 
daz wir treten 
aber ein hovetänzel näch der gigen. 


Los üz! ich her in der stuben tanzen. 


junge man, 

tuot iuch dan: 

da ist der dorfewibe ein michel trünne. 

D& gesach man michel ridewanzen. 

zw£ene gigen. 

dö si swigen, 

daz was geiler getelinge wünne: 

Beht, dö wart von zeche vor gesungen ; 

durch diu venster gie der galm. 

Adelhalm 

tanzet niwan zwischen zweien jungen. 
Gesäht ir ie gebfiren 56 gemeiten, 

als er ist? 

wizze Krist, 


er ist al ze vorderst anme reien. 
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Einen vezzel zweier hende breiten 

hät sin swert. 

harte wert 

dünket er sich siner niuwen treien. 

Diu ist von kleinen vier und zweinzec tuochen ; 

die ermel gönt im üf die hant; 

stn gewant | 

sol man an eim den kragen suochen. 
Vil dörperlich estät allez sin gerüste, 

daz er treit. 

mirst geseit, 

er sinne Eingelboltes tohter Även. 

Den gewerp erteile ieh im ze vlüste. 

si ist ein wip, 

daz ir Up 

zeeme wol ze minne einem gräven. 

DA von läge er sich des wisen tougen: 

zeche er anderthalben hin. 

den gewin 

trüege er hin ze Meinze in sinen ougen. 
Im ist sin treie nie 88 wol serhouwen 

noch sin kel 

nie s6 hel, 

er enmüge si sin wol erläzen. 

Disen sumer hät er si gekouwen 

gar vür bröt. 

schameröt 

wart ich, dö si bt einander säzen. 

Wirt si mir, der ich dä gerne diene, 

guotes gibe ich ir die wal, 

Riuwental 

gar vür eigen: deist min Höhe Biene. 


Sumer, diner süiegen weter müegen wir uns Anen; 
35 dirre kalde winder trüren unde senen gift. 

ıch bin ungetrosstet von der lieben wolgetänen: 

wie sol ich vertriben dise lange sware zit, 

Diu die heide velwet unde mange bluomen wolgetän? 


als6 sint die vogele in dem walde des betwungen, 


daz si ir singen müezen län. 


4 Alsö hät diu vrouwe min daz herze mir betwungen, 
daz ich Ane vröude muog verswenden mine tage. 
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Ez vervehet niht, swaz ich ir lange hän gesungen: 
mir ist alsö mære, daz ich möre stille dage. 
Ich geloube niht des, daz si mannen immer werde holt: 
wir verliesen, swaz wir dar gesingen unde gerüinen, ich und jener Hildebolt. 
5 Der ist nu der tumbist under geilen getelingen, 
er und einer, nennet man den jungen Hildegßr. ‚ 
Den enkunde ich disen sumer nie von ir gedringen, 
56 der tanz gein äbent an der sträze gie entwer. 
Mangen twerhen blic den wurfen si mich mit den ougen an, 
410 daz ich sunder mines guoten willen von in beiden de ze. swelme muose gän. 
Owß&, daz mich sö manger hät von lieber stat gedrungen, 
beidiu’ von der guoten unde ouch wilent anders wäl 
@Edelichen wart von in if minen traz gesprungen. 
ir gewaltes bin ich vor in minem schophe grä. 
45 Iedoch 86 neic diu guote mir ein lütgel über schildes rant. 
gerne mugt ir hoeren, wie die dörper sint gekleidet: üppiclich ist ir gewant. 
Lange röcke tragent si und enge schaperüne, 
röte hüete, rinkelohte schuohe, g hosen. 
Engelmär getet mir nie 86 leide an Vriderfine, 
20 sam die zw&ne tuont. ich nide ir phellerine phosen, 
Die si tragent; dä lit inne ein wurze, heizet ingeber. 
der gap Hildebolt der guoten eine bi dem tanze; die gezuhte ir Hildeger. 
SBagte ich nu diu mære, wie siz mit einander schuofen, 
des enweiz ich niht: ich schiet von danne säzehant. 
25 Manneglich begunde sinen vriunden vaste ruofen; 
einer der schrei lüte „hilf, gevater Wetzerant!“ 
Er was lihte in grözen noten, dö er sö näch helfe schr&. 
Hildeboldes awester hörte ich eines lüte schien „wöd mir mines bruoder, w81l“ 


30 .W& von sol man hine vüre min geplätzse erkennen? 
hie envor dö kande man iz wol bt Riuwental. 
DA von solde man mich noch von allem rehte nennen: 
nust mir eigen unde l&hen dä gemezzen smal. 
Kint, ir heizet iu den singen, der stn nu gewaltic si. 
35 ich bin sin verstözen Ane schulde: mine vriunde, nu läzet mich des namen vri. 
Ich hAn des minen herren hulde verloren Ane schulde: 
dA von sö ist min herze jämers unde trürens vol. 
Richer got, nu rihte mirz sô gar näch diner hulde, 
vil manges werdes friundes, des ich mich sö änen sol. 
40 Des hän ich ze Beiern lAzen allez, daz ich ie gewan, 
unde var dA hin gein Österriche und wil dingen an den werden Österman. 
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Miner vinde wille ist niht ze wol an mir ergangen; 
wolde ez got, sin mähte noch vil lihte werden rät. 
ın dem lande ze Österriche wart ich wol enphangen 
von dem edeln vürsten, der mich nu behüset hät. 

5 Hie ze Medelicke bin Ich immer Ane ir aller danc. 


mir enist niht leit, deich ie von Eppen und von Gumpen 


IX. 


f 
Owb, lieber sumer, diner sieze bernden wunne, 
die uns dirre winder mit gewalte hät benomen | 
Lebt ab iemen, der ez zwischen in versüenen 
kunne? 
ez ist manic herze gar von sinen vröuden komen, 
Die sich vröuten gegen der zit 
immer gein dem meien. 
winder niemen vröude git 
wan den stubenheien. 
Vrömuot vertin trüren nu von lande hin ze 
lande, 
ob si iemen vinde, der in ganzen vröuden st. 
Wer ist nu sö sicher, der ir sinen boten sande, 
der ir künde, si st alles ungemaches vri? 
wer ist nu sô vreuden rich, 
dä si si gesinde, 
wan der vürste Vriderich? 
kom, dä ei den vinde. 
Si hAt mit versuochen elliu tiutschiu lant 
durchwallen, 
dazs eht leider niemen gar in ganzen vröuden 
vant: 
Swar si iekam, dä vant si niht wan trüren bi 
in allen. 
nu hät si ir speher füz in daz Österlant gesant; 
Die varnt wider unde vür 
alle tougenlichen, 
ob si in vröudericher kür 
vinden Vriderichen. 

Wil er si behalten, si wil gerne dA beliben;; 
si was in dem willen, dö der bote von ir schiet. 
si und ir gespilen wellen dä die zit vertriben. 
we, wer singet uns den sumer niuwiu minneliet? 
Daz tuot min her Tröstelin 
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ze Riuwental sô vil gesanc. 


und min hoveherre. 
der gehelfe solte ich sin: 
nu ist der wille verre. 

Weiz ab iemen, war die sprenzelsre sint 

verswunden? 
der wsen in dem lande ninder einer st beliben. 
we, waz man ir hiete üf Tulnsere velde vunden ! 
ez ist wol näch minem willen, sintsi dä vertriben. 
Alle dühten si sich wert 
mit ir langem häre, 
hiuwer tumber danne vert. 
seht an Hildemäre. 
Der treit eine hüben, diu Ist innerthalp ge- 
enlieret, 
und sint üüzen vogelin mit stden üf genät. 
p& hät manic hendel sine vinger zuo gerüeret, 
8 si si gezierten; daz mich niemen liegen lAt. 
Er muoz dulden minen vluoch, 
der ir ie gedähte, 
der die stden und daz tuoch 
her von Walhen brähte. 
Habt ir niht geschouwet sine gewunden locke 
lange, 
die dA hangent verre vür daz kinne hin ze tal? 
In der hüben ligent si des nahtes mit getwange 
und sint in der mäze sam die krämesiden val. 
von den snüeren ist ez reit 
innerhalp der hüben, 
vollecliche hände breit, 
so ez beginnet strüben. 

Er wilebenhiuzen sich ze werdem ingesinde, 
daz bt hoveliuten ist gewahsen unde gezogen. 
Begrifents in, si zerrent im die hüben alsöd 

swinde: 
& er weenet, 6 sint im diu vogeltn enpflogen. 
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Solhen kouf an solhem gelt ja hät vil daz Marchrelt 
niemen sol versprechen. solber zügelbrechen. 


EIN SPRUCH REIMARS DES FIEDELERS. 


— — m — 


Die alte Heidelberger Liederhandschrift, haggb. von Pfeiffer, Stuttg. 1844, 8. 24 fg. — 
Litt. Gesch. 8 69, 82. 9. 234; 8 70, 8. 8. 286; 8 71, 5. 8. 240. 


— — —— — 


Got welle söne welle, doch s6 singet der von Seven 
noch bag dann ieman in der welte: fräget nifteln unde neven, 
5 geswien, swiger, sweher, swäger, ez ensi . wär. 
Tageliet, clageliet, hügeliet, zügeliet, tanzliet, leich er kan; 
er singet criuzliet, twingliet, schimphliet, lobeliet, rüegliet als ein man, 
der mit werder kunst den liuten kürzet langez jär. 
Wir mugen wol alle stille swigen, dA her Liutolt sprechen wil ; 
10 ez darf mit sange nieman giuden wider in. 
er swinget alsö hö ob allen meistern hin: 
ern werde noch, die nü dä leben, den brichet er day cil. 


AUS DER KÜDRUN. 


Der Helden Buch, heggb. von von der Hagen und Primisser, Berlin 1820: Gudrun 8. 2 a 

bis 22 5, Z. 1487 bis 1714. Kudrun, die echten Theile des Gedichtes, hsggb. von Müllenhof, 

Kiel 1845, 8.184 bis 186: nur die mit Sternen bezeichneten Strophen als die ursprünglichen 
eines besondren Liedes. — Litt. Gesch. 865. 8.218 fg. 








\ Daz kom an einem äbent, daz in sö gelanc, 
daz von Tenemarke der küene degen sanc 
45 mit s6 hörlicher stimme, daz ez wol gevallen 
muose al den liuten; dA von gesweic der vogeline schallen. 
„ Daz hört der künec gerne und alle sine man; 
dA von von Tenen Hörant der freude vil gewan. 
* ouch hete eg wol gehoret dlu alte küneginne: 
20 ez erhal ir durch daz venster, dä si was gesezzen an der zinne. 











6. Die Handschrift tanzeliet 1. erivceliet, und regeliet statt rücgliet 11. singet 14, Müllenkof 
ändert dd 
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Do sprach diu schane Hilde „waz hän ich vernamen? 1496. 

diu aller beste wise ist in min ören komen, 

die ich ze dirre werte von iemen hän erfunden. 

daz wolte got von himele, daz si mine kamersre kunden |“ 
Si hiez ir gewinnen den, der sö schöne sanc. 

dö si sach den recken, ei sagt ims grözen danc, 

daz ir der Abent were mit freuden hin gegangen. 

von frouwen Hilden wiben wart der helt wol enpfangen. 
Dö sprach diu küneginne „ir sult uns hoeren län 

die wise, die ich hinte von iu vernomen hän. 

daz gebet mir zeiner gäbe zallen äbunden, 

daz ich iuch here singen: 86 wirt iuwer lôn wol erfunden.“ 
„Frouwe, ob irs geruochet, welt ir mirs sagen danc, 

ich singe iu zallen zften alsö guotez sanc, 

swer ez rehte erhoeret, daz im sin leit verswindet 

und minnert gar sin sorgen, der min süeze wise rehte erfindet.“ 
Er sprach, er diente ir gerne; dä mite schiet er dan. 

sin singen alsö grözez lön ze Irlant gewan, 

daz man im nie dä heime gelönet alsö verre. 

alsö diente Hetelen üz Tenemarke der herre. 
Dö sich diu naht verende und ez begunde tagen, 

H6rant begunde singen, daz dä bi in den hagen 

geswigen alle vogele von sinem sliezen sange. 

die liute, die dä sliefen, die lägen dö niht lange. 
Sin lüt erklanc im schöne, ie höher unde ie baz. 

Hagene ez selbe hörte; bt sinem wibe er saz: 

üz der kemenäten muosens in die zinne. 

der gast wart wol beräten: ez hörtez diu junge klüneginne. 
Des wilden Hagenen tohter und ouch ir magedin,' 

die säzen unde loseten, daz diu vogelin 

vergäzen ir dane üf dem hove fröne. 

wol hörten ouch die helde, daz der von Tenen sanc alsö schöne. 
Dö wart im gedanket von wiben und von man. 

dö sprach von Tenen Fruote „min neve möhtes lAn, 

sin ungefüege doene, die ich in haare singen. 

wem mac er ze dienste als ungeflege tagewise bringen ?“ 
Do sprächen Hagenen helde „herre, lät vernemen: 

niemen lebet sö siecher, im möhte wol gezemen 


-—— — am — — — 





5. 80 fehlt bei vdHiagen. 14. guots gesang 17. von dann 23. gsange 
32. Tennmarche 
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horen sine stimme, diu göt iz sinem munde.“ 1588. 

„daz wolte got von himele* sprach der künec, „daz ich si selbe kunde I@ 
Do er dri dene sunder volgesanc, 

alle, die ez hörten, dühte es niht sÖ lanc, 

si hetens niht „ einer hende wile, 

obe er solte singen, daz einer möhte riten tüsent mile. 
Dö er nu hete gesungen und er von sedele gie, 

diu junge küneginne fralicher nie 

wider morgen wart gekleidet in liehtem ir gewande. 

diu junge maget edele, näch ir vater Hagenen si dö sande. 
Der herre gie balde, dä er die maget vant 

in trüriclicher wise. do was der magede hant 

an ir vater kinne; si bat in vil s£re: 

si sprach „liebez vaterlin, heiz in singen m&re.“ 
Er sprach „liebiu tohter, ze Abende stunt, 

wolde er dir singen, ich gebe im tüsent pfunt. 

nu sint sÖ höchvertic die geste mine, 

daz uns hie ze hove niht wol erklingen die doene sine.“ 
Swaz ei gebiten kunde, der künec dannen gie. 

des vleiz sich aber der wise Hörant, dag er nie 

gesanc sÖ ritterliche: die siechen zen gesunden 

sich niht mit ir sinnen wol dannen gescheiden kunden. 
„Diu tier in dem walde ir weide liezen stdn; 

die würme, die sollen in dem grase gen, 

die vische, die da solten in dem wäge vliezen, 

die liezen ir geverte: jä& kunde er siner fuoge wol geniezen. 
Swaz er dA donen mohte, daz dühte niemen lanc; 

sin unmserte in koren, dä von der pfaffe sanc; 

die glocken niht enklungen sö wol alsam &: 

allez, dag in hörte, dem was näch Hörande wi. 
4 D6 bat in ir gewinnen daz schoone magedin, 

daz ey äne ir vater wizzen vil tougen solte sin, 

noch daz ir muoter niemen sagte dez’msere, 

daz er alsö tougenliche in ir kemenäten were. 
Ein gefleger kamersere, der erarnet den solt. 

daz si im gap ze miete, daz was röt golt, 

lieht unde tiure zwelf bouge sware, 

daz der sanges meister ze Abende in ir kemenäten waere. 





2. ichs selbe M. 7. vom vdH. 9. der feklt. 24. die dä solden M. 
27. dienen vdH. 28. sy minnert ir choren, 29. klungen so w. als sam 
auch eo 34. bl ir in ir €. 
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Er warp ez tougenlichen. jä freute sich der man, 1571. 
daz er sö guoten willen dä ze hove gewan. 
er was von frömden landen gevarn näch ir minne: 
durch die sine fuoge truoc si ime wol holde sinne. 
Si hiez ir kamerere vor dem hüse stän, 
daz niemen solle näch im dar in gän, 
unz si volgehörte die wise, die er sunge. 
dä was manne niemen wan er unde Mörunc der junge. 
«0 Den helt bat si sitzen. „ir sult mich horren län“ 
sprach diu maget edele, „daz ich & vernomen han. 
des lüstet mich vil söere: wande iuwer stimme, 
diu ist vor aller freude obo aller kurzwile ein gimme.“ 
„ Er sprach „getörste i’u singen, vil schone; magedin, 
daz mir dar umbe nsme niht daz houbet min 
iwer vater der künec Hagene, mir solte niht versmähen, 
swä ich iu möhte dienen, weret ir mins herren lande nähen.“ 
Do huop er ein wise, diu was von Amild; 
die gelernte nie cristen mensche sit noch &, 
wan daz er si hörte üf dem wilden fluote. 
d& mite diente ze hove Hörant, der enelle degen guote. 
Dd er die süezen wise ze hove volgesanc, 
dö sprach diu maget schane „friunt, du habe danc.“ 
si gap im ab ir hende: niht goldes was sÖ guotes. 
si sprach „ich löne iu gerne; des bin ich iu vil williges muotes.“ 
Si gap im des ir triuwe mit willen an die hant, 
getrüeges immer kröne und daz si gwunne lant, 
daz man in verrer kunde niht vertriben 
wan zuo ir bürge: dA möhts er mit ®ren wol beltben. 
Swaz ime diu frouwe büte, des enwolte er niht 
wan eine gürtel; „des man mir vergiht, 
daz ich si beholte, maget vil minnecliche. 
die bringe ich minem herren: s0 ist er miner mare freuden riche.“ 
„ Si sprach „wer ist din herre od wie ist er genant? 
mac er haben kröne - od hät er eigen lant? 
ich bin im durch din liebe holt vil sicherlichen.® 
dö sprach von Tenen der ktiene „ich gesach nie klinec s0 richen. 
« Unde melde uns niemen, vil schane magedin, 
s6 saget ich dir gerne, wie uns der herre min 





40. & tügt €. 42. kurzewile 43. ich euch vdH. Er sprach fehlt, ich iu M. 
17. er fehlt vdil. 29. die frawen püten, des wolt 30. ainen 31. be- 
halten, mag(t) 532. den 37. alsd M. 
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von im scheiden lieze,, dö er uns her sande, 1609. 

frowe, durch dinen willen ze dines vater bürge unde lande.“ 
„Si sprach „läz mich heren, waz mir der herre din 

üz iuwerm lande enbiete. ist ez der wille min, 

des bringe ich dich wol innen, € daz wir uns gescheiden.“ 

Hörant vorhte Hagenen ; im begunde dä ze hove leiden. 
„ Er sprach zuo der frouwen „so enbiutet er dir daz, 

daz dich sin herze minnet An aller slahte haz. 

nu läz in geniezen, frouwe, diner glete: 


40.er hät durch dich eine genomen von allen frouwen sin gemüete.“ 


15 


20 


25 


35 


Si sprach „got müeze im lönen, daz er mir wage si. 

kome er mir ze mägze, ich wolte im ligen bi, 

ob du mir woltest singen den äbent und den morgen.“ 

er sprach „ich tuon ez gerne; des sit An aller slahte sorgen.“ 
Er sprach zuo der Schonen „vil edelez magedin, 

min herre tegeliche hät in dem hove sin 

zwelve, die ze prise für mich singent verre: 

swie süeze et ir wise, doch singet aller beste min herre.“ 
„Si sprach „nu sO gefüege din lieber herre st, 

ich wil g&n im nimmer des willen werden fri, 

ich gelöne im der gedanke, die er hät näch minen minnen. 

getörste ich vor dem vater min, 56 wolte ich iu gerne volgen hinnen.“ 
Dö sprach der degen Mörunc „frouwe, uns sint bereit 

siben hundert recken, die liep unde leit 

gerne mit uns dulden. komt ir üf die sträze, 

8ö sit An alle sorge, daz ich iuch dem wilden Hagenen läze.“ 
Er sprach „wir wellen hinnen urloubes gern; 

sö sult ir Hagenen biten iuch gewern, 

jungiu maget edele, er und iuwer muoter 

sül unser kiele schouwen, unde ir selbe“ sprach der degen guoter. 
„Daz tuon ich vaste gerne, ob mirs min vater gan. 

dar zuo sult ir biten den küinec und sine man, 

daz ich und die magede riten zuo den ünden. 

ob iuz min vater geheise, 86 sult ir mirz drier tage & ktinden.“ 
Der hahste kamerere hete des gewalt, 

daz er ofte bi ir ware. der selbe degen balt, 

der gienc an der wile durch mare für die frouwen. 

die helde beide, doô mohten si ir lebenes niht getrouwen. 


— — - — — — 


15. sch. Hilten edH. 27. begern 28. piten, daz er euch müesse g. 30. sol 
34. &] vor 38. die helde vnd er, baide, 
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Er sprach ze frouwen Hilden „wer sint, die sitzent hie?“ 1647. 
dö wart den helden 6 rehte leide nie. 
„wer heizet iuch bede gen ze kemenäten? 
swer iu daz gefüege, der hät iuch entrluwen gar verräten.“ 
Si sprach „nu là din zürnen: si miliezen wol genesen. 
ob du mit ungemache niht immer wellest wesen, 
du solt si tougenlichen zuo ir gemache bringen. 


j& hulfe in anders übele, daz er sÖ ritterlichen kan gesingen.“ 


Er sprach „ist ez der recke, der 86 wol singen kan? 

der selben weiz ich einen, daz künec nie gewan 

bezzeren recken. min vater und sin muoter, 

diu wären eines vater kin.  wan er was ein zierer degen guoter.“ 
Diu maget begunde frägen „wie was der genant ?“ 

er sprach „er hiez Hörant von Tenelant. 

swie er niht kröne trüege, er dienet im die kröne. 

swie si mir sin frömde, wir lebten ie bt Hetelen schöne.“ 
D6 Mörunc den erkande, den man in ähte böt 

dä heime in sinem lande, dö gienc dem recken nöt, 

im erwielen siniu ougen; truoben er began. 

dö sach diu küneginne den recken gtietlichen an. 
Ouch sach der kamerere der recken ougen naz. 

er sprach „liebiu frouwe, ich wil iu sagen daz: 

ez sint mäge mine. nu helfet, daz si gnesen, 

die helde beide. ich wil ir hiietere wesen.“ 
Den recken wart in sorge ein teil ir herze wunt. 

„törst ich vor miner frouwen, ich kustes an ir munt, 

dise recken beide. des ist nu langiu stunde, 

daz ich von Hegelingen näch Hetelen frägen kunde.“ 
D6 sprach diu juncfrouwe „sint si die neven din, 

mir suln dester lieber dise geste sin. 

sö solt du die helde mir 8 heizen klinden, 

daz si alsö gähes niht enkomen zuo des meres tinden.“ 
D6 giengen sundersprächen die zwöne ritter guot. 

Mörunc dem kamerere sagte sinen mubt, 

daz si durch ein frouwen komen zuo dem lande, 

und wie künec Hetele si nAch frouwen Hilden dar sande. 
Dö sprach der kamersre „mir ist beidenthalben nöt, 

nAch des küneges öre, und wie ich iu den töt 

3. er sprach : „wer 8. singen 10. daz] den 44. H. vnd hiess von 
15. truege krone 16. sint 26. getorst 28. Hegelinge — Hettel 
34. meinem herren kunden 32, kumen 35. durch frawen Hilden 
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gefremde von dem künege.e. und wirt er des innen, 1688. 

daz ir gert der magede, sö enkomt ir nimmer von hinnen. 
Dö sprach der degen Hörant „hore, wag ich dir sage. 

wir gern urloubes an dem vierden tage, 

daz wir wellen scheiden hinnen von dem lande. 

8Ö6 muotet uns der künec ze gebene mit schatze und mit gewande. 
8o enmuoten wir möre (des soltu uns helfen biten), 

wan daz uns gwer her Hagene mit vil guoten siten 

riten zuo dem scheffe er und min frouwe, 

sin wip diu küneginne, und unser kiele da schouwe. 
Mac uns dar an gelingen, sö swindet unser leit, 

und ist wol gendet unser gröz arbeit. 

ob diu maget edele ritet zuo den griezen, 

des mugen wir dä heime wider den künec Hetelen wol geniegen. 
„Dö brähtes üz dem hüse der listige man, 

alsö daz der mere der künec sich nie versan, 

dö si zir herberge balde solten gähen. 

alsö getriuwer dienest dorfte dä ze hove in niht versmähen. 
„Si sagten heimlichen dem alten Woaten daz, 

daz diu maget edele minnet Ane haz 

Hetelen, den ir friunt von den Hegelingen. 

dö rietens mit dem degene, wie sis im ze hüse solten bringen. 
Dö sprach Wate der alte „kesmes üz dem tor, 

daz ich iuch niuwan eines geswhe dA vor, 

swie halt wir gerungen mit den vor dem hüse, 

diu junge küneginne kseme nimmer zuo ir vater klüse.% 
„Ditze starke mere gar verholn wart. 

si rihten sich vil tougen zuo ir widervart. 

si sagtenz ouch den degenen, die in den schiffen lägen. 

si hörtens niht ungerne: j& mohte si nu lange d& beträgen. 





1. 2. ynne: hynne 2. kumbt 4. begen 5. von hinnen 7. 30 muoten 
wir nichts mere 12. gewenndet 15. Dô gieng dz M. 19. Er sagete 
21. den ir friunt Hetelen 
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AUS DEN BRUCHSTÜCKEN VON WALTHER UND HILDEGUND. 


Frühlingsgabe für Freunde älterer Literatur von v. Karajan, Wien 1839, 8. 3 bis 6; 
Massmann in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 2, 218 fg. — Litt. Gesch. 8 63, 40. 


10 


15 


3. 208. 





Nu hostt ouch, wie der reke fröute „ lant. 

die boten, die er hete dem künige gesant 

(die riten ros diu guoten und fuorten spehiu kleit), 

die sagten in dem lande, dazerkame und ouch vrou Hildegunt diu meit. 

D6 der künic Alpktr_ gehörte dise sage, 
do entweich im ungemtiete und ouch sin langiu klage. 
die boten er vitziciche enphie und ouch sin wip. 
si wurden harte grözer vreuden riche dureh den Walth£res ip. 

D6 sprach der vogt von Spanige „86 wol mich iuwer sage! 
ich hete sorge manige lange mine tage. 
daz sin 8. fremde was mir wol tüsent jär. 
ich sih in gerne, swenn in got sende. diu red ist entlichen wär.“ 

Do ez diu küniginne het mit im vernomen, 
ir was von lieben meren vil der trähene komen 
von herzen in diu ougen. weinde si dö aaz. 
si riet, wie man si böde solde enphähen, und tet vil willeclichen daz. 

Dö sprach aber der recke „ir sult mich horen län, 
wie Etzele und frou Helche zuo zin haben getän.* 
dö sprach der boten einer „daz wil ich iu sagen. 
Walther ist von dem klüinige sÖ gescheiden, daz die Hiunen immer mfiezen 

Ir ettelicher drunder, daz si im wæren holt. [klagen, 
er hAt an sumelichen vil wol daz versolt, 
daz si im immer fluochen: wand er hät in erslagen 
an siner verte vil ir lieben mäge.. ich kan iu anders niht gesagen.“ 

Do sprach der künic edele „ich sol mich vreuwen sin. . 
er muoz wesen herre in den landen min.“ 
ser wirt , der Hiunen bürgetor. 
swes Esel und sine recken ie begunden, dä was er ze allen ziten vor.“ 


— —— 


1. Karajan frvot s s ant. Massmann frvt iln sime) lant. 10. Karaj. lan, Masım. 
lang 12. Keraj. Masım. gern 20. daz ez die 29. Exzele 
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Der künic sprach zuo den reken „wol ff, al mine man, 

und ritet im begegene. er hät mir liep getän, 

swer im nu gerne dienet; des vriunt wil ich wesen. 

diu lant sult ir mit uns beiden bouwen. ir mügt bi Walther wol genesen.* 
Man sagt im, daz in leite durch Gunth£res lant 

Volker der vil kliene (der was im wol erkant) 

und ouch des küniges reken driu hundert oder baz. 

dö bat er sin gesinde zuo im gähen. die täten willeclichen daz. 
Dö hiez ouch sich bereiten des edeln küniges wip. 


10 ja wolde si beleiten den Hildegunde lip, 


45 


20 


86 si aller beste kunde, ze Lengers in die stat. 

ir vroun si dö wol kleiden begunde, des si der ktinic sälbe bat. 
Sin warten sine liute mit grözer ungebite. 

dar näch in kurzen stunden man sagt im, daz dA rite 

daz Gunthers gesinde mit in in daz lant. 

dö kom der wirt mit stolzer massenye, däer vroun Hildegunden vant. 
Diu küniginne fuorte wol sehzec megedin, 

die aller schanisten, die der mohten sin, 

und ouch der höhsten mäge, die man dö bi in vant. 

dö fuorten ouch des alten küniges helle vil harte härlich gewant. 
£ si vol drie mile komen wären dan 

von der stat ze Lengers, in volgten tüsent man 

oder dannoch «möre, die zuo den gesten riten, 

wande si der küniginne here beten „ 
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8.121 a bis 1255, Z. 11938 bis 12885 des Abdruckes in der Helden Buch von von der Hagen 


Sus wärens b£denthalben dar 
glich geschart als ein här . 

« her Gunthör und die sine, 
die recken von dem Rine, 


und Primisser, Berlin 1820. — Litt. Gesch. 8 64, 5 fgg. 9. 210. 


25 Dietleip mit smer schar: 11948. 
die leite dö her Rüedeger. 
dö hiez der marcgräve hör 
den küenen Helpherichen 


in der mäze kom ouch dar üf Ortwin den richen 


4. alle 


12. vrowen 22. Massm. volgen 24. Karaj. Massm. wand 
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mit dem vanen wenden: 11948. 
der fuort an sinen henden 
des künic Gunthèêres vanen. 
man moht in lihte gemanen: 
er was doch grimme gemuot. 
Helpherich der degen guot 
neicte daz zeichen härlich. 
dö daz gesach her Dietrich, 
dö neictens al gemeine. 
dä was ir deheine, 
der verg®ze an der hant, 
dem wart ritterschaft erkant, 
einer baniere. 
üf einander schiere 
wärn die vanen meister komen. 
ze rehter tjost het genomen 
Dietleip Gunth£re. 
geneiget het der häre 
sin schaft helfenbeinin. 
alsö het Gunthör den sin 
üf den tugenthaften man. 
ir beider ros muosen gân 
üf die hahsen in daz gras. 
Belche schiere üf was, 
daz ros, daz Dietleip dä reit. 
Gunthär, der helt vil gemeit, 
ouch sin selbes niht vergaz: 
baz er in den satel saz. 

Her Dietrich und her Sifrit 
in einem nitlichen sit 
waren zuo einander komen. 
sper brechen wart vernomen, 
daz ez als ein doner döz. 
sö richia tjost und alsd gröz 
was lange her nie geschehen, 
diu aldä wart gesehen 
von den guoten wiganden, 
dA b&denthalp ir handen 
geneicten sehs und ahzec man. 
trunzüne sach man höhe gän, 


— — — 


5. Bei vdHlagen grymmes 40. die drunzun 
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durch schilde stächen diu sper. 11988. 
dirre viel, dort gesaz der, 
von stiche ungefüege. 
dem brach daz fürbtege; 
sö gestrüchte dem daz mare. 
ir etlichez was sö starc, 
daz ez näch stiche dannen truoc 
sin herren verre genuoc. 
Sit wart michel der gedranc. 
man hörte grözlichen klanc 
üf manegen buckel riche. 
dA sach man Helpheriche 
mit dem vanen gôn dem tor. 
des was man dä mit strite vor 
den ellenthaften gesten. 
vil manegen helm vesten 
sach man von slegen schinen. 
dA Gunthör mit den sinen 
werte daz lant und ouch die stat, 
dA moht ir etlichem mat 
werden aller siner spil; 
dä wart dözes harte vil 
von sperbruche im gewegen. 
gehörte man wunder ie von slegen, 
daz mohte man ouch wol vernemen. 
ez muose im vil übele zemen, 
dem Hünolt schancte dä den win, 
und dem zer anrihte sin 
Rümolt gap die bräten. 
die wurden dA beräten 
von biulen lanc und armgröz. 
dem bluot von wunden dä niht fiöz, | 
der wart ab sus alsö geslagen, 
daz ez ir etlicher klagen 
moht envollen wol daz jär. 
ez wären zuo einander gar 
komen die nötvesten, 
die &rsten mit den besten. 
Swaz ander ieman dä begie, 
üz sinen slegen nie verlie 











23. nu gelegen 26, gezemen 31. peule 33. aber 
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her Stfrit Dietrichen. 12028. Walther unde ouch Rüedeger, 12066. 
der helt vil lobelichen ‚die versuochtenz dester m£r, Bi 
liez ouch daz niht under wegen, daz sie witen wärn erkant. 

man sshe von sinen slegen ez möhte Wealthäres hant 

den Sifrides schildes rant 5 veste türne brechen nider: 

von der Dietriches hant doch erwerte sich im sider 

wol verhouwen und zerslagen. des künic Etzeln wigant. 

daz wunder kunde iu nieman sagen, die zwö&ne recken man ouch vant, 
daz Witege und Hagene begie. Liudegast und Liudegßre, 

ja bezzer ritter wurden nie 10 da man die helde hèêre 

baz in strite funden, mit strite wol bedrungen vant. 
denn an den selben stunden dä streit ouch von der Hiunen lant 
an den von Rabene dä geschach. Biledel und die sine man. 

dä heten kleinen gemach swaz degenheit dA wart getAn, 
Randolt und Rienolt. 15 volzuc des vaste wären 

ob sie der Nibelunge golt die helde von Mütären. 

des tages erfohten solden hAn, da muose brechen manec rinc, 

ez enmöht in angestlicher stAn. dA HAwart und frine 

Sabene unde Berhtunc, zuo dem vanen drungen. 

die tiuren helde unde junc, 20 Hornboge und RAmungen 

vor ir widerstanden sach man vil willicliche dA. 

in erwagten an den handen wä& solte man suochen anders wä 
harte dicke diu swert. Irnfride den richen? 

zeinander wären wol gewert man sach: dä krefticlichen 
Biterolf und her G£rnöt. 25 die Harlunge striten: 

gegen in het der töt b1 niemannes ziten 

sins hüses tür entlochen. vant man guote ritter bag. 

vil swinde wart gerochen man sach bescheidenlichen daz, 
des jungen Dietleibes zorn: daz Wizlän und die sine 

Gunthär der degen fig erkorn, 30 dem vogte von dem Rine 

der wonte bi im in arbeit. stuonden williclichen bt. 

man sach, daz hörliche streit dA was deheiner alsö frt, 

Herbort dä von Tenelant er het dä ungemaches vil 

und Boppe der wigant, in dem herten nitepil, 

Herbortes swester kint: 35 des dä von in begunnen was. 

er brähte furröten wint ein wunder ist, daz dA genas 
dicke üiz schildes randen der dritte indert under in. 


den helden vor den handen. Helphrich bräht den vanen hin 
— — — — mit ungefüeger arbeit, 





4. sahe 18. es mocht in angstlicher nicht stan 


20. beide kuenevndiung 34.Poppe 37.38.ren- 4. mocht 7.Etzels 19. doen 22.wie 25. Har- 
den: henden lungen 
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dä der degen vil gemeit 121085. 

erbeizte vor den schranken nider. 

der geste venre, der wart sider 

bt dem vanen nider geslagen 

(des mac man wunder heren sagen), 

swie bi im stüenden dä ze tal 

die geste, die den herten schal 

pruoften dä mit heldes hant. 

Helpherich der wigant 

was ein teil worden wunt: 

den vanen zucte dA ze stunt 

der tiurliche Berhtunc. 

dö was vil manec helt junc 

bi im nider dä gestanden. 

von Burgunden landen 

Gunthär mit al den friunden stn 

erbeizten nider gegen in, 

daz mana im mohte danken. 

die Swäbe zuo den Franken 

gestuonden angestlicher nie, 

dö Berhtunc der helt hie 

daz zeichen in die schranken truoe. 

man sach dä helme genuoc 

erschinen und erglesten, 

dä die sturmvesten 

wären zuo einander komen. 

ir habet & vil wol vernomen 

beidenthalben von ir kraft. 

man mohte werde ritterschaft 

kiesen an ir handen 

von maneger fürsten landen. 
Näch prise was in allen ger. 

Witege der lief jenen her 

sam ein wildez eberswin; 

Hagenen den vint sin. 

dranc er mit elegen hinder sich: 

die liute düht unbillich 

und ouch wunderlich genuoc, 

daz ieweder den andern niht ensluoc. 

Heime und Witege hulfen dan, 


3. fauer 13. 21. da 39. nicht schlug 


I. Bd. Altd. Leseb. 
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des künic Ermenriches man, 12148. 
dem stolzen Berhtungen. 

mit im wart sô gedrungen, 

daz manz für wunder mac gesagen, | 
wie der vane wart getragen 
von der Berhtunges hant. 
Sifrit üz Niderlant 

hete gerne daz gewert: 

ez wart mit hamere nie gebert 
sö sere üüf aneböze. 

sin wolden schame gröze 

hän Gunth@r und die sine, 

die recken von dem Rine, 

und ouch ir küenen geste. 

wer dä tste daz beste, 

daz kunde nieman gespehen. 
ez mohte ir leide vil wol sehen 
Brünhilt diu künigin, 

dö man her unde hin 

ir friedel mit den slegen dranc. 
sie mohten sagen wol undanc 
ir milte, diu alsö geschach, 























'daz man 8Ö wmanegen helt sach 


in angest sines libes stän.. 

daz siez hiete verlän, 

daz nsmens alle für guot. 

dehein frouwe was s6 höchgemuot, 
diu ir gesellen sach aldA, 

sie wist in gerner anders wä. 

Mit erhabenen schilden höch genuoc, 
die man dA vor handen truoc, 
sach man die werden geste gän. 
dA wart ein hüswer getAn, 
diu nie von helden mèêr geschach, 
dö man Berhtungen sach, 


‚ den edelen und den richen, 


dA von in muosen wichen 
die von Lamparten lant. 


“ dA tet diu Sifrides hant, 





- - - - - - — -. — — 


17. ir fehlt. 21. mochte 25. hette(n) 


26. namens 


19. da 
37. im 
⸗ 
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daz man immer saget ze meere, 12184. 


wie er ze hilfe wsere 

einen konemagen bi. 

ob sie beliben schaden fri, 

des half in wol des recken hant. 
Berhtungen den wigant 

er underm vanen nider sluoc. 
dar sprungen schiere genuoc 
Witege und ouch her Dietrich. 
mit ir helden vil lobelich 

die küienen Berneere, 
Berhtunge den helt mere 
brähtens harte küme dan. 

den vanen aber sA gewan 
Rüedeg@r an sine hant. 
Walther von Spanjelant 

und ouch Herbort der degen, 
mit den aller meisten slegen, 
der ie gephlägen küiniges kint, 
dä mite sie von der porten sint 
drungen Dietrichen, 

daz er in muos entwichen. 

Ein teil wart Wahsmuot dA wunt. 
sin vetere Hache s& zestunt 
für den meren helt spranc: 
daz Eckehartes swert erklanc 
dem recken lüt an siner hant. 
j& sach man diu helmbant 
vil starke vor in bresten; 
manegen schilt vesten 
sach man dä gar zerhouwen. 
vor dem palas bi den frouwen 
was ez wol sÖ nähen, 
dazs ir aller ellen sähen, 
ob sies erkennen kunden. 
man sach dA schiere wunden 
den fürsten Wikhere: 

Else der vil höre 
den recken in die brust sluoco . 
underm schilde, den er truoc. 


43. Berchtungen 14. 24. so 


2) 
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15 
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D& wart von Wolfbrandes hant 12224. 
Gelphrät üg Beierlant 
durch die brünne bluotvar. 
Nantwin nam des war, 
von Beierlant der herzoge. 
wie im einer helfe gezoge? 
d& lief er Hildebranden an. 
des fürsten Dietriches man 
sluoc Nantwine, 
daz sines helmes schine 
der sunnen gap den widerglast 
und daz im der helm brast, 
dem Witegen swester kinde. 
ich wen, man immer vinde 
noch enhät alher getän 
sö manegen rehte küenen man, 
sö man dA bt einander sach. 
etlichem der bluotvarwe bach 
het durchflozzen sine wät, 
als ez noch in strite stät; 
etlich gienc d& ouch wol gesunt. 
dA wart von Rümolde wunt 
schiere der grimme Wolfhart. 
deste m& helme schart 
muose werden bi in hie. 
froun Helchen ingesinde gie 
vaste Rüedegöre bt. 
wie Biodel an dem strite si, 
daz horret an dem mare sagen: 
man dorfte sin für einen zagen 
bt andern guoten recken jehen, 
het man dä bevor gesehen 
inder sine degenheit. 
des enwas ouch niht verdeit, 
man gedsht es under gtunden: 
s6 biderb het man in funden. 
Nu hörte man ouch hie sunder wil 
daz vil guote hornbil, 








6. ain heide 9. Hildebrant siüg 21. ettlicher 
30. dorfi es 33. Die llendschr. in der, vdilagen 
indert 3%. das was 35. gedacht 
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dag Biterolf der helt truoc. 12262. swaz wir ie täten hie bevor, 12801. 

man hört ouch klanges genuoo daz ist wider ditz ein wint.“ 

von dem starken Welsunge, Irine truoe den vanen sint 

daz Dietleip der junge alsö vor Rüedegäre, 

vil dicke härlichen sluoc. 5 daz ez gemliete vil säre 

d& was ouch dözes genuoc, alle, die dA wären. 

dä daz alte Sahs erschal, & der von Bechelären 

dag dicke üif und ze tal vollen in die porten gedranc, 

gie an Dietriches hant. vil manec swert ob im erklanc. 

under in was wol erkant, 10 dö gie der herre Dietrich, 

wä man Mimingen sluoc, als der degen lobeltch 

daz Witege der helt truoe. dicke het vor getän.. 

man hört ouch Nagelringen under die porten kom gegän 

üf helme dick erklingen. Dietleip und Biterolf der degen. 

dar under diezen man vernam, 45 solch wunder hörte man nie von slegen, 

sö Sifriden wol gezam, daz dö diu Walthäres hant 

den guoten Balmungen: frumte, dA von er daz lant 

man sach den helt jungen behabte vor den gesten. 

stönde enmitten under in. Sifrides des nötvesten 

dä was ouch komen Hagene hin: 20 gnuzzen die Burgundsre. 

des künic Guntheres man - Herbort der helt msere, 

het ez dA vil guot getän. der tet ellens grözen schtn. 

Walthör von Spanjelant wie moht ez herter gestn, 

(der truoc Wasken in der hant), d& Liudegär und Wielän 

der kom dar gesprungen. 25 und Liudegast niht understän 

die burger gedrungen enmohten, daz die helde 

heten wider die geste drungen in die selde. 

se Wormge von der veste, D6 was Rüedegör hin komen 

day sie sich schamen begunden, (des wart vil wol war genomen), 

daz sie nie enkunden 30 da der degen als6 stolz 

an die porten vollenkomen. begunde stniu spiegelhols 

Rüedegöre het der strit benomen üz der porte houwen. 

vil der sinen „ kraft. dä het er den frouwen 

dö sprach der . nöthaft gedienet übel unde wol. 

„helfet, edele Irinc, . 35 für wär ich iu daz sagen sol, 

daz ich alliu iuriu dinc ez wsere noch bezzer beliben, 

mit iu über rücke trage, denn wider Az der porte getriben 

daz der küniginne vane wage von der kiienen recken handen 

ze Wormz innerhalp dem tor. die helde fig frömden landen. 

— 99 do enbuten von der zinne 

22. guts 30. nie kunden 33. ereio 34 a -- — — — 
notheflo 15. gehort 40. da 
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der recken triutinne, 12841. durch die erz hete „ getän, 12364. 

daz man schiede den atrit. sö mües er gar daz lop hän. 

wol vernämen ez sit dA was deheiner under in, 

Dietleip und her Dietrich. des ich vil gewis bin, 

dise helde hinder sich 5 im enwsrn sö mtiede diu gelide, 

sie hiezen g&n der porte stän: daz sie beidenthalp den fride 

„wir süllen eine wile län rieten und ouch süene. 

daz urliuge scheiden, Gunthör der vil küene, 

gevellet ez den beiden, swaz ander ieman dA gesprach, 

Gunthör und Görndten.“ 40 des priss er Dietleibe jach. 

etlichen bluotes röten dA mite was gesenftöt 

hörte man ez dö räten. dA der guoten helde nöt. 

wie balde sie daz täten! sie wolden riten von der stat: 
Den fride gäben sie dö dar. Gunthör dö die helde bat, 

ez was noch niht verendet gar, 15 dag sie sich ze hüse liezen laden: 

unz ez sö wart gescheiden er woldes schöne heizen baden 

under ir friunden beiden, und in schenken stnen win. 

daz man Dietleibe prises jach, daz rieten sie under in, 

und daz man vollecliche sprach daz sie eg nsemen wol für guot. 

den lop ouch Rüedeg£re, 20 ir deheiner was s6 wol behuot, 

daz & noch sit nie m£re der under in niht wunden truoc, 

ein vane wurde baz getragen. ern hiet doch biule sus genuoc. 


woldens im die danc sagen, 
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Nü kam der selige tac, daz noeh getriuwes mannes reht 5518. 
der im eg allez widerwac, 25 wider sinen herren ist. 
swaz er leides ie gewan. nü vernement spehen list, 
dö genöz er sines man, wie er daz erdschte, 
der gröge triuwe an im begie. wie er Flören breehte 
mit zühten er in wol enpfe, in den turn mit gewarheit. 


als ob er were sin kneht; 30 er häte rösen geleit, 


3. vernam 4, ich fehlt. 5. im waren 49. namen 
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schoene bluomen unde gras, 5528. 


als ez den frouwen liep was, 
in ahte körbe wite: 

wan ez was in der zite 

aller bluomen ursprinc. 

dä mite barc er den jungelinc 
in der körbe einen. 

wie möhte er baz erscheinen 
sine triuwe wider in? 

die bluomen sande er dar in 
den frouwen algeliche 

und hiez bescheidenliche 
zw£ne sine knehte 

disen korb vil rehte 


Blanscheflür der sch@nen tragen. 


er kunde ez in wol undersagen, 
daz sie niht vermisten, 

und daz sie rehte wisten, 

in welhe kemenäten. 

die boten iesA täten, 

als der torwarte hiez. 

und dö er sie dar in verlieg 
unde in üf entelöz die tür, 
dö schiht er die andern für 
und dise zw£&ne hinden. 

dö sie begunden enpfinden, 
daz sie geladen wären vaste, 
wan sie under deme laste 

ze berge häten ungemach, 
einer zuo dem andern sprach 
„got gebe sime halse leit, 
der uns sö vil hät üf geleit 
und uns sÖ überlüede! 

wir wurden nie 3ö miüede 
von sô vil rösen noch ad laz, 
ich wene, sie wurden naz 
gelesen in dem touwe: 

wan ir hät min juncfrouwe 
lieber naz dan trucken. 

swie harte sie uns drucken, 
ir enist doch niht ze vil. 
disiu fröude und daz spil 


10 


15 


wirt uns wol ze süre. 8567. 
ich weiz wel, swie st trüre, 
sö st dise rösen siht, 

daz ir liebe dran geschiht.“ 

Nü kam ez von geschihte, 
daz sie niht gerihte 
gegen der kemenäten kunden. 
in eine, die sie fanden 
dA bi nähe stände, 
dar in kömens gände, 
frö, daz sie der bürden 
dä erlaset würden, 
als sie einander jAhen; 
dar inne sie sähen 
eine maget wol getäne. 
der antwürten sie näch wäne 
den korp mit bluomen mit alle. 
sie und die boten alle, 
die dar üf wären gesant, 
k&rten umbe sA zehant, 
dö sie dA getäten, 
daz sie ze tuonne häten. 

Diu wünneclichen megetin 
durch der niuwen bluomen schin 
und durch der rösen minne 
erfröuten sich dar inne 
fri vor allen sorgen. 

Flöre lac verborgen 

in dem korbe unverzaget: 
wan er hörte eine maget, 
diu zuo den bluomen kam 
über in gände unde nam 

die niuwen rösen in die hant. 
alsö schiere er des enpfant, 
dö spranc er üf enbor, 

als in sin meister dA vor 
durch sine liebe underrihte. 
als er dö üf geblihte 

und Blanscheflür nibt ensach, 
ern wiste, wie im geschach. 


1. Sommer ändert alze - 7. ze der 
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daz er als ein kint vor scham 
gelimpfes niht enhäte, 

wan daz er doch vil dräte 
wider in den korp getrat, 
aber an die selbe stat, 

und söch die bluomen über sich. 
sehent, daz was erbermeclich: 
wan dö heete er wol gesworn, 
daz er müeste sin verlorn 
und sö verräten wsere: 

do enwiste er niht der msere 
noch der frömden geschiht. 
diu maget enwiste des niht, 
daz iemen lac dar under: 

dä von ist ez niht wunder, 
ob ouch si harte erschrac. 
wan dag si guoter sinne pflac 
unde wol was bedäht, 

si hsete alle die bräht, 

die in dem turne wären, dar. 
nt was aber st vil gar 
bescheiden, hövesch unde wis. 
ez was diu getriwe Clärts, 
Blanschefiüren gespil; 

die ich iemer prisen wil, 

daz st niht lüte erschr®: 

wan si engesach in nie md 
und was manne ungewon; 
wan dag ir Blanscheflür dä von 
dicke häte geseit, 

waz si näch Flören erleit, 


und wie si durch in wart versant. 


dar an gedähte st zehant 

und wolt in niht -vermsren, 

8 et von den mseren 

ein wärbeit befunde 

üz Blanschefiüren munde. 
Niht lenger st dö beite: 

wan st mohte gereite 


14. des fehli den Handschriften ; maget diu enwiste 
niht S. 28. si gesack S. mis einer HS. 
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sd harte erschrae er unde erkam, 5607. 


komen in ir kemenäten 5647. 
se einer tür, die sie häten 
enzwischen in gemeine. 
wan ein want alters eine, 
sö wärens wol sö nsche, 
dag ein die ander sshe 
und wol sprache wider st. 
als6ö nächwendecliche bi 
was ez under in gewant, 
daz sie mit der einen want 
wären gescheiden. 

under in beiden 

was gelobet unde ir site, 
daz dewederiu vermite, 
swaz sl mare befunde, 

daz st es an der stunde 

ir gespiln verjshe. 

diz was ir beider spsehe 
ze guoter gesellen wis. 
durch daz Ute ClAris 

ir gespiln sagen mesere, 
wie gemelliche ez wsre 
mit den bluomen ergangen. 
dö vant st st bevangen 
mit herzeclichen riuwen: 
wan si begunde niuwen 

in ir herzen den gedanc, 
day dannoch sd unlanc 
was unse zuo dem tage, 
den si vorhte von Sage, 
unde want ir hende, 

daz si in dem ellende 
verliesen solt ir &re. 

daz rou si alsö söre, 

daz st häte lützel ahte 
umbe der bluomen gesmahte 
noch zuo deheiner slahte spil; 
dar für st iemer wil 

haben söre und ungemach. 





6. Sommer ändert andern it. su deweder, su do 


wedere HSS. ir dewederiu S. 
38. S. ändert dä 


37. zuo tüge S. 
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der sol wizzen, war umbe: 5728. 

fröude trüebe unde tumbe, 

diu nimet schiere ein ende. 

niemer missewende 

mir min trüren, gespil. 

j6 ist ez nähe dem zil, 

alsö dü wol selbe weist, 

daz ich fürhte aller meist, 

daz ich den amiral nemen muoz. 

doch getuon ich mir des buoz, 

& ich kome zuo der note, 

wan ich mich selbe tete, 

& ich iemer man gewinne. 

eit ich an Flören minne 

leider missefslet hAn, 

5ö lebe ich Ane tröstes wän, 

und enruocht mich, wie ez gät, 

wer bluomen oder fröude hät.“ 
D6 sprach Clärts aber sa& 

„trütgespil, die rede 18. 

durch dine güete gewer mich 

einer bete, diu ist betelich: 

daz dü mir ze minnen 

mine kemenäten innen 

unde mine bluomen sehest. 

dA wil ich dag dü mir verjehest, 

swes ich dich gefräge. 

daz enlobe niht ze träge: 

wan ich läze dich gesehen, 

sol dir iemer liebe geschehen 

von deheiner slahte dinge, 

daz din gemüete wirt ringe 

von eime bluomen, den ich hän. , 

der ist s6 rehte wol getän 

(day ist gar Ane lougen), 

daz dü mit dinen ougen 

niht schaners gessche. 

er ist tiure und spshe 

unde hie vil unerkant: 


alsö Cläris daz ersach, 5686. 
st sprach höveschliche zir 
„trütgespil, waz wirret dir? 
wie trürest dü s6 harte? 

sich her unde warte, 

waz hie bluomen vor dir stät, 
die uns allen sorgen rät 

wan dir eine hänt getän. 

wie mahtüt iemer verlän, 

sö wir alle frö sin, 

daz doch der sorgen din 

niht geminnern mac ein teil. 
s6 dir got, lä’z an ein heil. 
gedenke in dinem muote, 

daz got der riche, der guote 
aller dinge hät gewalt. 

des gnäde sint sö manicvalt, 
daz er an dir niht missetuot. 
er hät dich unze her behuot: 
des habe ouch für baz zuoversiht: 
86 enkan dir niemer niht 
lasterbseres widervarn. 

wiltü noch der bluomen dich bewarn ? 
trütgespil, jo wirstü frö 14 

dö sprach Blanscheflür als6: 
„der rede soltü mich erlAn. 
mit bluomen sol niemen hän 
fröude noch wünne, 

der niht erdenken künne 

wan herzeclicher swsere. 
blaomen sint mir unmsere, 
und swaz ze fröuden ziuhet, 
die wile mich daz fliuhet, 
daz rehtiu fröude heizet. 

der bluomen schin reizet, 

daz sich fröude märet 
und trüren dan verre£ret, 

dä ez fr6 herze findet. 

swer sich fröuden underwindet, 


4. zwiu 15. der riche tilge S. 24. ja so HSS. 


ja s. 
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3. diu tilge S. gegen die bessere HS. 6. ja so HSS. 


JaS. 


15. myssefellet, missevallet 3SS. gevsletS. 
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wan ez kam in diz-lant 5764. 
nie deheiner möre. 

durch din selber dre 

sö 1A mich dich erbiten. 

ez wsere schedelich vermiten, 
ob ez ungeschehen belibe, 
daz dir doch din leit vertribe 
und dir möhte gemachen 
lihte vil süezez lachen 

unde ein fröude 86 getäne, 
daz dir näch minem wäne 
niemer rehte liebe geschiht, 


ensihestü den bluomen niht.“ . 


Daz fiöhen unde diu bete, 
daz ir Clärts getete, 
daz gienc in einen stein 
unde in ir herze al ein: 
wan si häte sich bewegen, 
si enwolte niemer gepflegen 
“ keiner fröuden über al, 
durch daz st der amiral 
wolte nemen ze wibe; 
daz st mit ir libe 
niemer wände überwinden. 
Clärts wolte niht erwinden, 
si enbr=hte ez an ein ende, 
und nam st bi der hende 
unde sprach wider st 
„alsö liep dir Flöre st, 
den dü in dime herzen treist, 
alsö dü mir dicke seist, 
daz düi nAch im senest dich, 
586 ganc sant mir unde sich 
ein dinc, daz ich dir zeige. 
dü bist durch daz niht veige, 
weder minre noch md. 
dirn geschehe baz dan &, 
8ö geschiht dir niht wire. 
wilto, ich setze dirs 
mine triuwe für ein pfant.“ 





9. vil] vod HSS. ein S. 
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10. und fröude S. 
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dö was st alsö höhe ermant, 5804. 


daz si si häte erbeten. 

si were für baz getreten 
durch Flören in die helle: 
wan er was ir geselle 

doô mit ganzen triuwen. 
dazn sol st niht riuwen. 


Bt handen sie sich dö viengen, 


die gespiln, und giengen 
zuo den bluomen schouwen. 
und dö die juncfrouwen 
zuo kämen gände, 


d& sie den korp funden stände, 


dö wart es Flöre gewar: 
wan er häte vernomen gar, 
way sie retten unde täten 

in der ander kemenäten, 
unde hörte sie wol komen. 
dö was ime gar benomen 
der zwivel üz dem muote, 
dö Clärts diu guote 
Blanscheflür nande; 

dA bi er wol erkande, 

daz er rehte was gevarn. 
wie möhte er lenger gesparn, 
alsö wol im was geschehen, 
er enlieze sich’ sehen, 

swie im joch gelunge. 

gähes zeime sprunge 

spranc er if den esterich. 

dö underkanten Bie sich, 

die gelieben, zehant. 

in beiden vil nAch geswant, 
dö sie sich undersähen. 

sie begunden gähen 

zuo einander widerstrit. 
sehent, daz was ein sslic zit 
unde ein tac vor allen tagen, 
dd der korp dar uf getragen 


— — — — — — — — — — — — —— — 


8. sie gekligt. 


— 


17. andern gegen die bessere BS. 





593 RUDOLFS BARLAAM. 


mit dem lebenden bluomen wart: 5843. 
wande. dA von nam sin vart 
ein wünneclichez ende; 


594 
diu nlı lange was ellende, 5846. 


diu ist von sorgen nfi erlöst: 
wan st siht ir leides tröst. 


RUDOLF VON EMS. | 
Litt. Gesch. 5 55, 81 bis 91. 8.166 fg.; 8 56, 9. 35. S.171.174; 8 61, 16. $. 200. 
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AUS BARLAAM UND JOSAPHAT. 
Ausgabe Pfeiffers, Leipz. 1848, Sp. 116, 17 bis 127, 6.— Litt. Gesch. 8 55, 81 fgg. $. 166. 


Die jenen rehten herren länt 
und disem valschen bi gestänt, 
den wirt der tot vür daz leben 
von im ze löne gegeben. 
sin lön ist niht wan herzeleit, 
als ich ein teil dir hän geseit. 
die dirre welte volger sint 
unde ir dienstlichiu kint, 
die geliche ich einem man, 
der nöt von eineın tiere gewan; 
daz was ein einhürne gröz. 
sin Iüejen alsö Iute döz, 
daz ez den man brähte in nöt. 
er vorhtim unde vlöch den töt. 
ez jaget in Ane milte zuht. 
dö er was in sorgen fluht 
und vor dem einhürnen lief, 
in ein abgründe tief 
viel er über eine want. 
in dem valle ergreif sin hant 
ein boumelin; dä hieng er an: 
daz vriste disen selben man. 
er habete sich vil vaste 
ze des boumelines aste. (Sp. 117.) 
die vüleze häte er gesat 
an eine wunderenge stat; 
daz was ein cleiner erdewase, 
gewurzet Ane kraft mit grase: 
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dar üf enthielt er sinen val. 

diu selbe stat was alsö smal, 

daz er dar an niht mohte gestän, 

swenn er daz boumel mteste län. 
Swier dä stuont in grözer nöt, 

er wände, im wære der töt ‚ 

mit vride gar benomen dA. 

dö kömen zwö miuse 8A; 

einiu was swarz, diu ander wiz: 

die k&rten allen ir vliz 

an der stiiden wurzel gar. 

sie nuogen alsö vaste dar, 

biz diu wurz vil näch sich lie, 

von der kraft diu stüde gie. 

diz was ein ängestlich geschiht. 

er mohte des erwenden niht, 

sie wolten der wurze an gesigen. 

dö sach er einen trachen ligen 

tief under im in dem tal; 

der dinget üf des mannes val. 

ez was ein ängestlicher stric. 

er truoc vil leiden aneblic: 

diu ougen und der ätem sin 

wären beidiu viurin; 

er tet vil wite üf den munt: 

dö dranc daz viur s& zestunt 

mit grözer flamme, als er sich vleiz, 

als üz einem ovene heiz 
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üz sinem witen munde. 

vil söre in der stunde 

mit grimme blangen began, 

daz er verslunde disen man. 

Qf sinen val was er bereit 

ginende, als ich hän geseit, 

als er in wolde slinden. 

- dem man begunde swinden (Sp. 118.) 
herzevreude (daz tet nöt), 

als im din vorhte geböt. 

Dö der man diz ungemach 
under im an dem trachen sach 
und den wüetenden einhürnen 
ob im sd s&re zürnen, 
d6 er näch im lüte schrei, 
und daz der stüden wurz enzwei 
von den miusen näch geschaben 
was: er.dAhte, ob in enthaben 
möhte disiu kleiniu stat, 
dA er häte hin gesat 
die vüeze durch des valles vrist. 
als er disen kleinen list 
in sinen grözen noten vant, 
er sach des endes sä zehant. 
ald& moht er sich niht entsagen: 
iz der wende sach er ragen 
vier grözer wurme houbet. 
vreude er wart betoubet, 
wan er des tödes was gewis. 
ein slange, heizet aspis, 
der vil gröze vrävele hät, 
swenne er lebendes iht bestät, 
der wurden im dä vier erkant 
bt sinen vüezen in der want, 
die den wasen undergruoben 
und vlizecliche schuoben, 
der under sinen vüezen lac 
und sin mit unstste phlac, 
wan er sö söre began 
mit helfe entwichen disem man. 
dö disiu viervalte not 
dem man ad gröze vorhte böt, 
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er sach üiz einem aste 
samfte, niht ze vaste, 
ein kleine honicseimes gän. 
al sin nöt begunder An: 
er habete sich dar s& zestunt 
und lieg im triefen in den munt. (Sp. 119.) 
swar er sach, dA was nöt; 
er sach nähen im den idt: 
swie vorhteclich was diu gesiht, 
er lie der honictropfen niht. 

Ist dinen sinnen iht ze snel 
ze merkenne diz bispel, 
86 wil ich dirz ze tiute sagen, 
die rehten bischaft miht verdagen. 
diu gruobe, dar in viel der man, 
dä soltü die welt merken an, 
diu mit so maneger arbeit 


"uns ir stricke hät gelelt. 


der einhürne, döst der töt, 

der mit ängestlicher ndt 

allez menschen künne jaget, 

biz daz sin name an im betaget. 
daz boumelin, daz ist daz leben, 
daz uns allen ist gegeben, 
ieglichem näch siner maht. 

der liehte tac, diu trüebe naht 
bezeichent dise miuse zwö, 

die jene wurzen nuogen 86, 

daz der stüden kraft zergienc, 
dar an der man mit vorhten hienc. 
alsus genagent widerstrit 

unser leben disiu zit. 

ir nagen daz hät endes niht, 

& man si abe genagen siht 
unsers lebenes wurzelkraft, 

dA unser leben ist an gehaft. 
merke ouch in den sinnen din, 
daz der trache viurfn, 

der g&n dem man üif tet den munt, 
bezeichent der helle grunt 





31. Pfeiffer genaget 
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und des tiuvels angesiht, 
diu vorhtlicher swere giht. 

Der vier slangen houbet sint 
vier tugende, von den al diu kint, 
diu von menschen sint bekomen, 


Up unde leben hAnt genomen, (Sp. 120.) 


der vier elementen kraft, 

von den diu gotes meisterschaft 

den lip al der menscheit 

hät ze samene geleit. 

daz ist diu ungewisse stat, 

üf die der man häte gesat 

durch vristen sine vüeze. 

der welte unstetiu süeze 

st dir bt dem honige kunt, 

daz jenem trouf in den munt, 

und durch daz kleine tröpfelin 

vergaz er al der noete sin. 

hie st dir bilde bt gegeben, 

daz di dirre welte leben 

rehte erkennest, wie si stät.“ 

dö sprach der guote Jösaphät 

„wol dem süezen munde din! 

dü miüezest iemer sslic sin 

mit vreude An alle swaere. 

wie guot und wie gewære 

diz bispel ist an lörel 

sage mir der noch möäre, 

daz mir ir l&re bischaft gebe, 

wie ich in dirre welte lebe, 

und welher vriunde ich stil phlegen 

und der andern mich bewegen.“ 
Do sprach der alte wise man 

„ad solt gedenken wol dar an, 

wem dirre broden welte kint 

gelſeh an ir lebene sint. 

welhe vriunt sie minnent 

und wie sie lön gewinnent 

von der vriunde minne, 

daz merke in dinem sinne. 

eg was ein vil guoter man, 

der drier vriunde nam sich an; 


10 


15 


20 


25 


35 


die begunder minnen. 

von herzenlichen sinnen 

den zwein er solher minne jach, 
daz man in mit steste sach (Sp. 121.) 
ie dienen disen beiden. 

er was gar ungescheiden 

mit steteclichem sinne 

von dirre beider minne. 

den lobet er unz an sinen töt, 
als ir liebe im dö geb6t, 

iemer in ir dienste wesen, 

mit in sterben unde genesen. 
swenn er den dritten an sach, 
vil küme er im gruozes jach. 
träcliche gruozte er in; 

ein gelichsender sin 

gruozt in von herzen selten ie. 
er ougte im herzevriuntschaft nie, 
als er ie tet den andern zwein, 
in der dienste er ie schein. 

Der drier vriunde er alsö phlac 
mit solher liebe manigen tac, 
daz sie alsus sin herze schiet. 
dö kom ein zornigiu diet 
zuo zim gewaltecliche; 
die wären al geliche 
des keisers wizenzsre. 
die sagten im ze mmre, 
daz er solde dö zestunt 
umbe zehen tüsent phunt 
ze rehte vor dem keiser stän 
oder den lip verlorn hän. 
diz msre erschrahte in s£re. - 
dö dähte er an die £re, 
die er den zwein vriunden ie 
mit willen tet. vil balde er gie 
zuo eim dem liebsten vriunde sin. 
er sprach „vil lieber vriunt min, 
durch got, wes wil di helfen mir? 


— 





37. So (nur ein statt eim) die Lassbergische Hand- 
schrift; Pf. zuo dem liebesten 
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nt stät gar min tröst an dir. 

mir sint des keisers boten komen; 
ich han von wärheit vernomen, 
er welle mich des niht erlAn, 


ich müeze in naten vor im stän (Sp. 122.) 


umbe zehen tüsent phunt. 

nt tuo mir dinen willen kunt, 

ob dü iht wellest helfen mir, 

als ich wol getrüwe dir. 

dü solt des län geniezen mich, 

dag nie geschiet min herze sich 

von dir mit steten triuwen gar. 

des nim durch got hiut an mir war.“ 
DO sprach der vriunt sA zehant 

„man, dü bist mir unbekant. 

dä weist niht rehte, waz dü sagest 

und wen du ze vriunde jagest. 

waz vriundes suochest an mir hie? 

ja gesach ich dich & nie. 

ander guote vriunde ich hän: 

mit den wil ich hiute gAn, 

in vreuden durch ir willen sin; 

die hän ich näch.dem willen min. 

sit daz mich din tumber sin 

ze vriunde ersach, des ich niht bin, 

sö wil ich doch des wortes dich 

län geniezen umbe mich. 

ich wil dir geben zwei hemdelin; 

diu sint vil base hserin: 

diu soltü ze stiure hän. 

ez mac nü anders niht ergän. 

doch helfent sie vil kleine dich. 

dü darft niht vür baz biten mich.“ 

diu gedinge was yerlorn, 

die er da wände han erkorn. 

vil trüricliche gie der man 

von sinem trügevriunde dan. 

zuo dem andern Huop er sich. 

er sprach „vil lieber vriunt, wan ich 

dich minnet ie vür alle man, 

sit daz ich künde din gewan, 

als din liebe mir geböt, 
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86 han ich alle mine nöt 
hiute an dinen tröst verlän. 
ich hAn ze diner helfe wän.“ (8p. 123.) 

„Waz sol ich tuon? waz wirret dir? 
durch waz stöt din tröst an mir?“ 
„dA l& mich alles guotes 
und dienestliches muotes 
und aller ören geniezen 
und 1A dich niht verdriezen, 
dü helfest mir von grözer nöt: 
wan ich muoz liden den töt, 
gib ich niht zehen tüsent phunt. 
diu msere sint mir worden kunt. 
nü treste mich ze dirre dr6.“ 
der vriunt antwurte im als6: 

„ich mac dir helfen niht noch wil. 
ich hän unmuoze selbe vil; 

ich bin in sorgen als ouch dü; 
vil grözen kumber hän ich nt. 
bistü sö tump, geselle, 

daz dü wsenest, daz ich welle 
mit dir gän in den töt? 

der wän ist an dir äne nöt. 
ouch verzer ich wol min guot, 
daz ez dir kleine helfe tuot: 
wan ich bedarf es selbe wol 

äne maniger hande zol. 

ich tuon dir wol ein kleine guot, 
daz dir doch kleine vrume tuot: 
dä dü solt ze gerihte stAn, 

dar wil ich hin mit dir gän 

unz an des rihtszres tor. 

dä wil ich beliben tor 

und wil tuon, des ich bedarf.“ 
unwertlich er von im warf 

daz ouge. er schiet von dan zehant, 
als er aldA niht tröstes vant. 

Dö er den kranken tröst enphie, 
zuo dem dritten vriunde er gie. 
sin lip was sorgen riche; 
dö weinder jämerliche. 
als er den vriunt ane sach, 
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sin herze im grözer riuwe jach; (Sp. 124.) daz dü des geltes wirdest vrö. (Sp. 125.) 


daz houbet liez er stgen, 

von schame wolter swigen. 

er getorste in niht gebiten 

von den schamlichen seiten, 

daz er im öre nie geböt. 

er sweic durch schamliche nöt. 

an ein heil liez er ez do. 

schamende sich sprach er alsd: 

„nü hAn ich mundes niht ze dir, 

daz ich dich bite, daz dü mir 

deheiner slahte helfe tuost, 

wan dü des gedenken muost, 

daz ich in al den sinnen min 

gevleiz mich nie dcs willen din 

und dir gediende nie sOô wol, 

sö vriunt vriunde dienen sol. 

ich hAn niht umbe dich verscholt 

dekeinen helflichen solt. 

nü hät mich angest unde leit, 

kumber, nöt und arbeit 

durch gröze gülte ergriffen. 

min tröst ist gar zersliffen 

an den liebesten vriunden min. 

nü beete ich gerne, möhtez sin, 

etslicher helfe dich, 

daz dũû geruochest tresten mich 

mit einer kleinen stiure. 

mir ist nl vreude tiure. 

dü solt mich niht engelten län, 

daz ich dir niht gedienet hAn.“ 
D6 sach in der guote man 

mit güetlichen gebserden an. 

er sprach „triuwen, des ist niht. 

min herze dir von schulden giht, 

daz düt der liebste ie were mir. 

swaz dü wilt, daz diene ich dir. 

ich sol niht vergezzen han, 

des dü mir liebes häst getän. 

daz sol ich dir hie gelten sb, 





39. liebez Pf... 
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wis mit vreuden sunder leit! 
din klage, dine arbeit 

lege ich dir zem künige hin. 
nü habe vreuden richen sin, 

lä trürecliche swerre sin! 

ich’ süene dir die vorhte din 
alsö, daz diner vinde rät 

näch dinem willen gar zergät.“ 
des tröstes wart der man sd vrö, 
daz er von herzen weinde do. 
weinende er vil lüte schr& 
„w& mir tumben man, ow£! 


we mir! ich muoz von schulden klagen, 


daz ich in allen minen tagen 

durch minen tumblichen wän 

alsö vil gedienet hän 

valscher ungetriuwer diet, 

diu sich von miner helfe schiet, 

dö ez mir an daz leben gie, 

und daz ich dem gediende nie, 

des triuwen helflicher tröst 

mich von dem töde hät erlöst.“ 
„Meister, daz bescheide mir“ 

sprach Jösaphät: „daz ist min gir.“ 

„daz tuon ich: merke disiu wort. 

richtuom, guot und grözer hort 

und dirre welte gewalt 

sem ärsten vriunde sint geszalt, 

durch diu dem man vil arbeit 

in dirre welt muoz sin bereit. 

re, ltp, s&l unde muot 

wäget der man umbe guot, 

wie er des gewinne vil. 

sö denne kumt des tödes zil, 

der gotes wizensere, 

so klaget er sine sware 

dem guote; er seit im sine nöt: 

8Ö git ez im in den töt 

ze stiure ein krankez tüechelln. 

daz sint diu hemede hserin, (Sp. 126.) 

diu jener sinem vriunde gap. 
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daz git im sin guot in day grap. 
ez lougent sin ze vriunde d&: 

se vriunde erkiuset ez im s& 

die lebenden unde lät in dort. 
den bezeichent sus der hort. 

der ander vriunt die mäge sint, 
wip, vater, muoter, bruoder, kint, 
durch die der man ze aller zit 
got, söle unde Itp begit. 

Wie hoerent diu des mannes klage ? 
wie helfent sie im an dem tage, 
8ö im der töt ein ende git? 

vil jämerliche er gelit. 

sie sehent smäÄhliche dar 

und nement sin ungerne war: 
sie schouwent leiders niht bt in. 
sie körent dar an gar ir sin, 
wie er kome ir ougen abe. 

sie volgent im biz zuo dem grabe. 
als er danne wirt geleit, 

an ir unmuoze arbeit 

"gänt sie schaffen bein ir dinc. 
sie körent allen ir gerine 


— — — — u... 
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an guot und vergezzent sin: 

sie tuont'im kleine helfe schin. 
sin minne ist hin, sö er gelit; 
sin liebe swinet alle sit. 

der dritte vriunt unmsere, 

der a0 leit und sö swsre 

was des mannes ougen gar 

und sin doch nam mit triuwen war 
unde im in des tödes nöt 

mit tröste sine helfe böt, 

daz sint diu reinen were vil guot, 
din man durch got alhie tuot, , 
gebet, almuosen, güete, 

geloube, triwe, d&mlete, 

gotes und des n=hsten minne 

mit unvalschlichem sinne, (Gp. 127.) 
der man alsö kleine wart, 

und doch ir helfe ist ungespart 
und ir vil tröstlicher rät 

dort, dä ez an den ernest gät, 

dA wir müezen rede ergeben, 

wie wir leiten unser leben.“ 


AUS DEM WILHELM VON ORLEANS. 


Nach den von Pfeifer mitgetheilten Lesarten der Münchner, der Wiener und der Lass 
bergischen Handschrift (M, W und L: aus der ersteren schon in Docens Miscellansen 2, 
150 bis 166), denen der beiden im Haag (Ha=780 und Hb=718: Zacher in Haupts Zeit- 
schrift für Deutsches Alterthum 1, 212 bis 214), der beiden zu Heidelberg (Va=4 und 
Vb=828: Adelungs Nachrichten von altd. Gedichten 1196, 60 bie 67), derer zu Üassel 
(C: Wilh. d. Heilige v. Orange durch Casparıon XVI bis XXI) und zu Stuttgart (B: Graf 
Diutiska 2, 59 dis 68). — Litt. Gesch. 8 43, 47. 78 fg. 8. 108. 112; 8 52, 27. 8. 163 fg.; 


. 8 50, 86 fag. 8. 188. 


„Wer hAt mich guoter her gelesen? 
Ist ez ieman gewesen 
Lebende in solber wise, 


Lob er mich, däg mich prise, 





Ez st man oder wip, 
25 Hab er sd getriuwen ltp 
Ane valsch, sö sol er mich 


Lieben, dag ist friuntlich, 


008 RUDOLFS WILHELM VON ORLEANS. 


Mit süezer sinne stiure. 

ich bin diu Aventiure, 

diu des mit flöhtlichen siten 

wil die &re gernden biten, 

daz sie mich niht verkären 

und minen meister lören, 

der mich biz her getihtet hät, 

Ane spot sOô wisen rät, 

daz er mich vollebringe, 

wan ich an in gedinge, 

sol er min fürspreche wesen, 

er frume mich alsö gelesen, 

daz man für guot dulde mich. 

Ruodolf, nü versprich dü dich 

und sage der mare mör von mir. 

an den bin ich gevolgic dir 

nAch der gewsren wärheit, 

die diu welsche von mir seit.“ 
Frou Aventiure, sit ir dag? 

„54.“ s80 möhtent ir wol bag 

sin an wiser liute komen 

und bezzer meister hän genomen, 

von Veldich den wiesen, 

der iu wol kunde prisen 

lobelichiu mæro; 

oder den Ouwæro, 

der uns Erekes getät | 

und von dem Leun getihtet hät; 

oder den von Eschenbach, 

der wol ze meisterschefte sprach 

von Parziväles manheit, 

und wie näch höhem prise streit 

Sante Willehalmes leben ; 

oder hsstent iuch ergeben 

meister Gotfrides kunst 


von Sträzburc: hstent ir des gunst 





3. So M; steticlichen Va. fechtelichen la. fochtich- 
lichen W. fiehelichen LHb. Relichen CVG. 
deich W. veldichen SHb. weldeg L. veldegge Va. 


wolden C. 29. eschebach MLCSHb. 


Ichelmes M. Wilbelmes CSHöVYa. willames He. 
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sö wol s6 Tristan unde Yeöt, 
der liebe, der triuw unde ir nöt 
der sö wol kunde wsshen 

mit wisen worten spshen, 

der hete iu baz dann ich getän; 
oder heetent iuch verlän 

den wisen Blik&ren 

an guot getihte kören, 

des kunst, des wislicher rät 

den Umbehanc gemälet hät: 


der kunde iu rehter tuon dann ich” 


von Zeginchoven her Uolrich, 
der uns tihte Lanzeleten, 

hset mich wol an iu vertreten; 
und her Wirnt von Grävenberc, 
der uns vil manlichiu wero 

an dem Rade hät geseit' 

von Wigaloises manheit: 

8ö wurdent ir niht alsö kranc. 
wolde iuch meister F'ridanc 
getihtet han, sö wserent ir 

baz für komen danne an mir; 
oder von Absalöne, 

hæt er iuch alsd schöne 
berihtet als diu mesere, 

wie der edel Stoufsre, 

der keiser Friderich, verdarp 
und lebende höhez lop erwarp. 
hsetent ir künde gwunnen 

des von Vuozesprunnen, 

sö wsere iu aber baz geschehen 


4. tristam M. trisiram HaVa. 





42. zetzenthofen Va. 


zechonkoven W. zezamkoren CVb. zezichoren L. 
zetichoven Ab. zettichoffen S. 15. frunt SA. 
wirich CYb. 18. wigaleyses SHb. wigeloisis Ha. 
wigolöydes CFb. wigoleises ML. Wygolays Va. 
20. frigedanc He. frigedang Hd. frygdang 3. 
23. absolone Hab. absolon S. Wilk. Grinm über 
Freidank S. 6 vermuthet od der von Akaröne 
30. vuozsprvanin M. vns sprunnen Hd. vns- 
prunnen S. vos sprYamin Ha. vntzsprungen Pb. 
uns sprungen C. ursprungen Ve. 
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danne an mir: des muoz ich jehen. 
ir weerent ouch baz vollekomen, 
hset sich iuwer an genomen 

her Flec der guote Kuonrät, 

56 er Flören getät 5 
und Blanscheflürs berihte. 

ouch were iwer getihte 

komen in bezzer schouwe 

mit deme von Linouwe, 

der Ekkenis manheit 

hät getihtet und geseit: 

daz ist der Wallsere. 

ouch hste iuch der Stricksere 
baz dan ich berihtet, 

wold er iuch hän getihtet 

als Danieln von Bluomental. 

die werden ritter über al, 

die bi Artüses jären 

in sinem hove wären 

für die werdesten erkant, 

die hät uns wisliche genant 

ein Gotfrit von Höhenlöch: 

der kunde iuch hAn gemachet höch, 
ob er iu gerne wolde hAn 

50 wol adô iemen dort getän. 
ouch hæte iuch mit wisheit 

her Albreht baz dann ich geseit, 
von Kemenät der wise man, 
der meisterlichen tibten kan: 

an den soldent ir sin komen, 
oder iu ze meister hän genomen 
ander wise liute, 

die iuch ze wiser tiute 

künden baz denn ich gesagen. 


— — — — — — — — 


10 


15 


20 


25 


30 








35 

4. feg SHb. fiecke Ya. Slecke C. 5. Do er 
MHabLWSVab. Der do C. 6. blantzeflurns 8. 
planschifllür Va. 9. von lindouwe SHb. von 
mowe C. 10. eggenis C. ekkeins M. eikins Ha. 
eggen Va. ereches SIlb. 13. stichere M. 
stichare Ha. stickere Va. Sachere CVG. 16. daniel 
LCVab; biömtal Is. blagentall SHb. vo bluenden 
tal L. 25. jenen Va. 
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„d& was eht ich do bt den tagen 
in welsch vegborgen unze nu 

an dise selbe zit, daz dü 

mich begundest tihten.“ 

wan liezet iuch dö rihten 

den wisen Turheimsere, 

der wol guotiu mære 

ze meisterschefte tihten kan? 
der hät Artüse einen man 

von Kriechen niuliche 

gesant in siniu riche 

mit 86 guoter sprüche kraft, 

daz ich mich der meisterschaft 
von der höhen wisheit, 

die er an Clies hät geleit, 

niht gelichen wil noch sol. 
geschiht iu von mir niht sö wol, 
sö iemen von im ist geschehen, 
des sol man mich unschuldic sehen. 
„sich, dA kum ich nibt an. 

swie meisterliche er tihten kan, 
sit dü dich min häst an genomen 
und ich ni bin an dich komen, 
86 vollefüere eht dü mich. 

ez ist gar unschamelich, 

ob in guotem muote ein man 
tuot, 56 er beste kan.“ 

nü tete ichz, ob ich wesse, 

ob mir meister Hesse, 

von Sträzburc der schribsere, 
wolde disiu msre 

prisen, ob si wsren guot. 

„J& er benamen; j4, er tuot. 

er hät bescheidenheit s0 vil, 
sw8 er getihte bezzern wil, 

daz er ze rehte bezzern sol, 

da kumt sin überhosren wol, 
wan ez bezzerunge holt.“ 





— — — — — — 





5. liessent ir ich Hb. lassent ir uch 5. 1%. von] 
vnd SH). 15.SeL; dies Mia. ders C. das Va. 
eins SUb. 18. ienim LI 
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wil min vriunt Vasolt R alsö lobeliche, 

und ander merksere, daz si in vröuden riche 

die wol guotiu msere und daz si siner state 

kunnen merken, tihten, sagen, durch ir tugende rate 

min unkunst an iu vertragen, - 5 ze guote an im gedenke. 

sö wil ich mich arbeiten daz ist der werde Schenke, 

und iuwer msere breiten. der höhgemuote Kuonrät . 

„üf ir genäde 1A.dü daz, von Wintersteten, der mich hät 

und brinc mich aber für baz: gebeten dur den willen sin, 

ez wssre uns beiden missetän, 10 daz ich dur in die sinne min 

woldest di mich alsö län.“ arbeite und deich iuch tihte 
Vrou Aventiure, 8ö wil ich in rehter rime rihte. 

mit iu gerne arbeiten mich, „daz wil ich gerne tuon dur in, 

daz ir mit guotlichen siten wan sin gemüete und ouch sin sin 

geruochet sine vrouwen biten, 15 und aller siner tugende rät 

daz si dur wibes glete gar näch der welte prise stät. 

im hoehe sin gemtiete, dA von dunket er mich wert, 

der er mit steetem muote des er an mich hät gegert, 

mit libe und ouch mit guote daz ich daz gerne durch in tuo. 

wil iemer dienen siniu zil, 20 die rede läzen grifen zuo 

dur den ich iuch tihten wil; der rehten &ventiure hie, 

und manent si der werdekeit, wiez dem ellenden kinde ergie.“ 


die got an si hät geleit 


URKUNDE DES SCHIEDSPRUCHES ZWISCHEN DEN GRAFEN 
ALBRECHT IV UND RUDOLF IH VON HABSBURG. 


Schriftbild in Kopps Geschichtsblätiern aus der Schweis 1, Luzern 1854. Leutold Bischof 
von Basel 1288/89; Altwecht IV von Habsburg + 1289/40. — List, Gesch. 8 89, 59. 8. 829. 


 — 0 nn 


In namen des vatters unde des sunes unde Vroburc unde anderen edelen liuten gnuogen, 
des heiligen geistes. Swer dise schrift siht 25 richen und armen, daz,si stete hettin den 
alde horet, der sol wizzen, dag gravo Albreht scheit, den dise sehs herren, die hie ge- 
unde gravo Ruodolf von habsburce swuoren nemmet sint, seitin bi ir eide. daz was der 
uf den heiligon vor deme biscoffe Liutoldo herre Türinc von Ramstein, her Uolrich von 
von Basila unde deme graven Ludewige von Balbe, her Hug von Brüttesseldon, her Cuono 





27. Das Schrißbid sWreren 14. deich) durch YsC. dur MHeW. fehlt LHb (SP). 
I. Bd. Altd. Leseb. 20 
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von Arburc, her Wernher von Irrunei, her 
Berchtolt der schenko von castelL Die huoben 
alsus an ze sagenne bi ir eide. Daz hus ze 
stannes, daz stat an deme herren Berchtoldo 
unde deme herren diethelmo den schenkon 
an ir eide, stat daz an des graven Ruodolfes 
vogteia, so sol erz lidic han; stat ez uffen 
des graven Albrehtes vogteia, so sol ez grave 
Ruodolf ab brechen, ald er sol ez han mit des 
graven Albrehtes willen. Ruodolf cocheli, 
der ist des graven Ruodolfes. Grave Albreht 
het mit den vrien liuten ze ergouwe niut ze 
tuonne noch niene, da si in der graschefte 
sint ze Ergouwe, wan daz si sine lantage 
leisten sun.-: Den zol ze Reiden, mag den 
grave Albreht beredon selbe dritte frier liuten, 
die ez bi ir eide sagint, daz ime grave ruod- 
olf den erloubete da ze nemende, so sol ern 
han; ist des niut, so sol ern nemen in der 
graschefte, sva er welle, wan ze reiden. Umbe 
daz guot, daz miner frowen pfantschaz ist 
graven Albrehtes wibes, sweret des grave 
Albreht selbe dritte frien older ir dienst- 
manne, die daz sahen unde horten, daz grave 
ruodolf daz ledic lie an aller slahte gedinge, 
80 sol ez han grave Albreht. Ist des niut, so 
sol daz pfant und diu andern elliu ir guotes, 
diu des tages versezzet waren, do si teilton, 
gemeine sin, und sol ez iewedere lesen zeme 
halben teile. Und swelch guot umb ein ge- 
nandez silber stat, daz sol man ouch losen 
umbe daz silber sament. Unde swie menigez 
der guote ist, din umb einen genanden schaz 
stant, diu sol man ouch elliu sament lossen 
umbe den genanden scaz. Die chilchen bede 
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ze buoch und ze wülvelingen, so die ledic 
werdent, so sun si si bede sament gen. Diu 
vogteia ze hohsol uber die kilchun, diu ist 
ouch ir beider gemeine. Die turne ze Breme- 
garten und ze Brugge, die sint des graven 
Albrehtes ledic, und het grave Ruodolf niut 
dermitte ze tuonne. Die liute, die ze Mure 
hoerent, uber die grave Ruodolf vogt ist, die 
sun vür den Abbet gan ze gedinge zwirunt 
in deme jare, und sol sie nieman niutes da 
twingen wande der abbet. Der hag ze 
biedertan, behebet den grave Ruodolf selbe 
dritte frier liute alder dienstmanne mit dem 
eide, daz er niut versezzet wart mit dem 
andern guote, so ist der hag sin. tuot er des 
niut, so ist er graven Albrehtes. Die lant- 
graschaft ze Elsaga, sit si des von erst mit 
willen uber ein kamen, daz die grave Albreht 
unde grave Ruodolf nit enteilten, so sun si 
die gemeine han, die wile si leben, si en- 
komen denne iht anders mit willen uber ein. 
Ze Otmarshein, da enhet grave Albreht noch 
enhein man der sinre innerthalb dem clostere 
niut ze tuonne, wan mit des graven Ruodolfes 
willen unde der vrouwen. Diu hart elliu 
sament, ist diu egen, so ist si des graven 
Albrehtes unde des graven Ruodolfes ; haret 
si zer graschefte, so ist si aber gemeine; ist 
si lehen, so ist si aber gemeine. Unde daz 
disiu schrift unde disiu schidunge under disen 
zvein herren, dem graven Albrehte und dem 
graven Ruodolfe von habsburc, stete si, do 
was daz ir beder wille, dag man disen brief 
besigelti mit vier insigelen, des bischoffes 
liutoldes von Basila, des graven Ludewiges 
von vroburc, des graven Albrehtes, des graven 
Ruodolfes von habsburc. 
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DES STRICKERS PFAFFE AMIS. 


DER STRICKER. 
Litt. Gesch. 8 79, 20. 81. 8. 278. 279. 
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AUS DEM PFAFFEN ÄMIS. 


Beyitrage zur Kenntniss der altdeutschen Sprache und Litteratur von Benecke 2, Göttingen 1882, 
8. 556 bis 564, Z. 1317 bis 1552. — Litt. Gesch. 8 66, 5. 8. 215. 


Nu haret, waz im dö geschach. 

er kom, da er einen probst sach, 
alwsre und einvaltic, 

und was iedoch gewaltic 

über ein vil michel guot. 

dö riet dem phaffen sin muot, 
möht er den betriegen, 

daz wer ein nützez liegen: 

ez gülte im solhe miete, 

daz er sin hüs beriete 

zeinem halben järe. 

an kleidern unde an häre 

schuof sich der trügenzere, 

als er ein gebfre were « 

dA er den selben probst vant. 

der begunde in vrägen zehant, 

war stüende sin gemuot. 

„ich bin ein man äne guot“ 

sprach der phaffe Ämts. 

„ouch stöt min muot zuo solher wis, 
daz ich niht wil nAch guote streben: 
wand ich wil Ane sünde leben 

und wil unz an min ende 

min herze unt min hende 

gegen gote bieten, swenne ich mac, 
daz mir der ängestliche tac 

ze sslden müeze erschinen, 

sö got mit den sinen 

die sünder verteilet, 
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di er nimmer mèr geheilet.“ 1348. 
nu sprach der phaffe Amts 

sö wise wort in leien wis, 

daz der probst selbe sprach 
„swaz ich leien ie gesach, 

sö vernam ich nie sö wisen niht. 
kunnet ir der buoche iht?“ 

„nein ich, herre“ sprach er. 

„sit gote willekomen her“ 

sprach der probst aber dö. 
„triwen, ich bin iwer vr. 

sit ir 80 wise rede gebet 

unt dar zuo äne sünde lebet, 

8ö sült ir tuon, des ich iuch bite: 
dä wirt diz arm klöster mite - 
gebezzert ein michel teil, 

unt wirt ouch iwer sdle heil; 
daz ir hie bt uns belibet 

und iwer tage vertribet, 

die ir noch ze lebene hät. 

ich haare wol, daz iwer rät 

diz klöster helfen sol: 

ir habet s6 wiser sinne zol.“ 

dö sprach der phaffe Amts 

„ich bin leider niht sö wis 

als von rehte ein klösterman, 
wan ich der phrüende niht enkan 
s6 wol gedienen, als ich sol“ 

„ir dienetz üzer mäze wol“ 
sprach der alwsre. 

„sit unser schaffsere 
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(dä enscheide ich niht abe) 1379. 


über allez, daz diz klöster habe 
dä üze oder dä inne 

oder immer m&d gewinne. 

daz gibich iu vür iwer sünde, 
unt wil iwer urkünde 

an dem jungisten tage sin. 

dA zuo besliezet unsern schrin, 
dA unser silber inne lit.“ 

dä wider heter deheinen strit: 
er enphie daz amt iesä. 

sus was der phaffe Amts dA 
wol vier wochen ode mß&, 

daz des amtes sit nochmd 

nie sö wol gephlegen wart. 

ez was sö rehte wol bewart, 
daz guot, dä mit er umbe gie, 
daz des jAhen alle die, 

die daz klöster häte, 

an bü unde an räte 

kunder nimmer wiser wesen; 
im möhte diu s&le wol genesen; 
dö si gesähen, wes er phlac. 
sin vaste diu was allen tac, 
und az &t wazzer unde bröt; 
dar zuo leit er gröze nöt 

von wachen unde von gebete. 
nuo horet, waz er tete. 

er vuort den probst besunder; 
„ich wil iu sagen ein wunder“ 
sprach der phaffe Ämts: 

„ir sit so getriu unt sö wis, 
daz ichz iu wol tuon kunt. 
der engel ist nu dristunt 

zuo mir komen, dä ich lac 
unde got ze vl&hen pblac; 
der sprichet zallen ziten, 

ich sül niht langer biten, 

ich sül die messe singen: 

mir sül sö wol gelingen, 
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24, alle 


als ich daz messegewant 1419. 

an mich gelege, daz ich zehant 
der buoche ein wiser meister si. 
nu rätet mir durch die namen dri, 
waz iuch dar umbe dunket guot. 
ich sagiu rehte minen muot: 

ich versuocht ez gerne, meht ez sin, 
sö niwan iwer unde min 

in dem münster wsere. 

wil unser schephsere, 

daz ich diu buoch kunnen sol, 

daz kunnet ir vernemen wol. 

ist daz aber ich betrogen bin, 

56 habet ir 56 getriwen ein, 

daz ir mirz helfet verdagen. 

diz sült ir nieman sagen, 

unt sült swigen durch got: 

ich würde anders gar ein spot, 
vernsme man daz msre, 

daz ich betrogen were.“ 

der probst sprach „des sit gewert; 
ich tuon vil gerne, swes ir gert. 
entriwen, wir sülnz versuochen. 
wir lesen an den buochen 

von mangem, der ze schuole nie 
weder halben tac noch ganzen gie, 
wan daz in got erkande 

und im ze meister sande 

einen geist, der im in kurzer stunt 
alle wisheit machte kunt. 

wil got, daz mac ouch hie geschehen. 
ist ez, als ir mir habt verjehen, 
sö ist iu nütze unde guot, 

daz ir vil willeclichen tuot, 

swaz der engel geböt.“ 

nu wart dem probest harte nöt, 
day er in bereite dä zuo. 

des anderen morgens vruo 

vuort er in in daz münster hin 
unt beslöz die tür näch in. 
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dar näch machter in bereit. 1459. sus macht er mangen affen. 1499. 
er het im schiere an geleit nu seiten die phaffen 

daz beste messegewant. daz mere iesä zehant 

dö huop der phaffe Amis zehant allenthalben in diu lant, 

von dem heilgen geiste unde sanc 5 daz Amts der schaffere 

ein messe schosne unde lanc. ein heilger phaffe wsore; 

dö der probst daz vernam, « von gotes lere 

sin herze in den gelouben quam, würde nie kein man sd söre 
swaz er lase ode sunge, mit dem heilgen geiste bevangen.- 
daz ez mit alle erklunge 10 geriten unt gegangen 

üz des heilgen geistes munde. quam daz lantliut geltche, 

wand er niht enkunde, boeoidiu arm unt riche, 

sö het er gesworen wol, unt brähten alle ir opher dar. 

er wser des heilgen geistes vol. daz werte vier wochen gar, 

dö er gesanc unt gelas, “ 45 daz er niun opher enphienc 

unz der messe ein ende was, unt day liut zuo gienc 

dö vräget er der meere, > beidiu naht unde tac. 

ob diu messe rehte weere. dö diu zuovart gelac, 

der probst sprach „si ist sd guot, nu wären im tougenlichen bt 

daz sich vröut min muot, 20 siner knappen zw£ne oder dri. 
deich künde iwer ie gewan. die hiez er, daz si gähten 

ir sit ein heilic man. ünd im diu ros brähten. 

got hAt gröz dinc durch iuch getän. des wurden si gemeit 

nu sült ir mich durch got län unt wären der künfte gereit. 

in iuwerm gebete sin.“ 25 si kömen an der selben naht. 
„ich tuon“ sprach er, „herre min.“ nu het er trunken gemaht 

der probst nibt verdagte, beidiu bruoder unde knehte, 

er enböt unde sagte daz si lägen rehte, 

diz mere, swem er kunde. als ob si wseren erslagen. 

in einer kurzen stunde 30 dö hiez der phaffe üz tragen 
kom wunder phaffen dA hin. silber unt golt dräte, 

durch ir kärclichen sin swaz man im gophert häte, 
wolten si in versuochen: daz des niht vergezzen wart. 

si begunden in von den buochen sus brAht er mit im an die vart 
starker mere vrägen. 935 wol zwei hundert marke. . 
des beschiet er si Ane bägen, dö gäht er harte starke, 

unz si alle begunden jehen, dag er An schaden hin quam. 

si enheten geheeret noch gesehen dö man daz mere vernam, 
deheinen man sÖö wisen dd wart der probst uberladen 

sö meister Amisen. 40 — -- 




















— N 2. Nuo 11. kömen die lantliute 16. liute 
8. den fehlt. 26. gemacht 
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mit grözem sorne unde schaden; 1588. doch was er wol hin komen. 1546. 

dar zuo leit er grözen spot. . wolt ich die trügen alle sagen, 

die tumben liute lobten got, die er begienc bt stnen tagen, 

daz im s6 leide was geschehen, der würde mör dan ze vil: 

durch dag, wand si in hörten jehen, 5 durch daz ich michs mäzen wil. 

daz sin schaffsere er was der örste man, 

ein heilic phaffe waere. der solhes amptes ie began. 


swaz dä rede wart vernomen, 
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BEISPIELE. 


Heidelberger Handschrift 841, 14 Jahrh.; II u. III nach Abschriften Pfeifer. I, II, III ver- 

glichen mit den Altdeutschen Wäldern, hsggb. durch die Brüder Grimm, 8, Frankf. 1816, 

8. 178 bis 182, 195 bis 202 u. 225 bis 227; I auch mit der Würzburger Handschrift zu 
München. — Litt. Gesch. 8 80, 6. 8.10. 11. 17. 8. 282 fg. u. 8 43, 88. S. 113. 


L 
Hie vor quämen zwelf man 


in einen vinsteren tan er sprach „ist hie iemen, 


„und wurden irre dar inne. des wirde ich schiere gewar.“ 
daz quam in ze ungewinne. er lühte her unde dar 


si gähten für sich über maht und sach si dort Nife stän. 
und wurden verr& in der naht 15 „ich muoz iuwer einen han“ 


eines viures gewar. sprach er; „dan ist niht wider. 
balde huoben si sich dar. den werfet balde her nider: 

da funden si ein hüs stAn, ez ist anders iuwer aller töt.“ 
dar inne ein wip wol getän. dö täten si, daz er geböt; 

dö si in daz hüs quämen, 20 den swachesten under in, 
einen türsen si vernämen den wurfen si dem türsen hin. 
verre ineme walde. den het der ungehiure fräg 

der lief dar vil balde. in vil kurzen ziten gäz. 
„ouw&“ sprach daz wip; zorneclichen sprach er 

„min man nimt iu den lip. 25 „gebt mir aber einen her.“ 


stiget Of ditze gaden. den wurfen si im aber dar. 
ich gan iu übel iuwers schaden.“ den selben az er aber gar 


dö der türse in daz hüs lief, und hiez im aber einen geben. 


daz wip er vaste an rief, alsö nam er in daz leben 
wä& die menschen WERTEN. 80 und leibt ir deheinen, 


11. vinstern Heidelb., Würsb., Grimm. 22.indemGr. - —-- 
in ienem H. W. 10. 11. nieman, ieman elle. 


sine wolde si niht vermaren: 
10 si sprach „hien ist niemen.“ 
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unz ez quam an einen 

den hiez er ouch her abe gän. 
„daz wirt nimmer getän“ 
sprach er dort oben iesä. 

„85 hol ich dich aber dA“ 


sprach der türse; „ich wil dich verzern.“ 


„des wil ich mich vaste wern“ 
sprach der man vil dräte, 
„du werst dich nu ze späte « 
sprach der gitessore. 
„48 du selbe zwelfte waere, 
hetet ir iuch dô gewert, 
sö möhtest du dich hän ernert: 
din wer ist nu dA hin.“ 
dö gienc er dar und az ouch in. 

Dem türsen tuot geliche 
win übel herre riche, 
der ein geslehte vertriben wil: 
sö hebet er daz nitepil 
an dem swachesten manne. 
verzagent die andern danne 
unde lAzent den vertriben, 
daz si dester baz beliben, 
sö vertribet er aber .einen 
unde leibet ir deheinen, 
unz si alle daz selbe erkiesent. 
sö si danne ie mè verliesent, 
sô si sich ie wirs mugen erwern. 
swer sich welle ernern, 
der wer sich berite. 
jener beite mit dem strite, 
unz in der türse überwunden häte: 
dö wert er sich ze späte. 

I. 

Swes herze noch besezzen wart 
mit wunderlicher höhvart, 
daz ist reht allez ein wint: 
ein katere, einer katzen kint, 
der überhöhtes alle, 
die sint Adämes valle 
mit höchvart wurden bekant. 
der gie, da er eine vohen yant; 
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der sprach er kündiclichen zuo 
„nu rät mir, vrowe, waz ich tuo. 
ich weiz wol, daz du wise bist, 
und kanst vil mangen guoten list: 
dar umbe suoch ich dinen rät. 
ich sage dir, wie min dine stät. 
ich hän md tugende eine 

danne allez daz gemeine, 

dä von du ie gehörtest sagen. 
ichn dörfte nimmer gedagen, 
solte ich dich wizzen län, 

wie vil ich höher tugende hän; 
ez enfunde niemens sin 

sö edeles niht, als ich bin. 

swie gerne ich nu name 

ein wip, diu mir wol zeme, 

die enmac mir niemen vinden. 
doch enwil ich nimmer erwinden. 
dir sint vil gröze witze bi: 
waz.nu daz edeleste at, 

daz du inder kanst erkennen, 
daz solt du mir nennen. 

des tohter wil ich nemen 8, 
dann ich gar äne wip bestd.“ 
diu vohe kündicliche sprach 
„swaz ich edeles ie gesach, 

den göt diu sunne allen vor. 

si sweimet sö wünnetlich enbor 
unde ist schane und alsö heiz, 
daz ich sd edeles niht enweiz.“ 
er sprach „der tohter muoz ich hän. 
si ist höch und wol getän 

und hät sö wünneclichen schin: 
si mac wol vil edele sin. 

nu sage mir von der sunne m&: 


"ist iht dinges, daz ir widerstö? 


daz soltu nennen iesA.* 

diu vohe sprach „entriwen j&: 

ir widerstöt der nebel wol. 

der ist sö grözer krefte vol, 

daz diu sunne niht geschinen kan, 
swas ir der nebel niht engan.“ 
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der kater sprach „ist day also, 

sö bin ich des nebeles tohter vrö. 
sit er 56 gröze kraft hät, 

daz er der sunne widerstät, 

eö gevellet mir sin tohter bag. 

nu sage, ist aber iender daz, 

daz dem nebele ane gesige, 

vor dem er sigelös gelige ?“ 

„jA“ sprach diu vohe zehant. 
„dir ist der wint wol bekant: 

der ist des nebeles meister wol 
wser des nebeles ein lant vol, 
swenne sich der wint rüeret, 

er verjaget und zeflieret 

den nebel in vil kurzer frist, 

daz nieman weiz, w& er ist.“ 

der kster sprach „daz ist guot. 
sö wil ich wenden minen muot 
an des windes tohter umbe daz. 
wie ode wäA gefüere ich baz, 

sit im diu &re ist beschert, 

daz er sö gwalticlichen vert? 

des wil ich siner tohter zuo, 

8 danne ich inder wirs getuo. 

ist iht dinges in der krefte, 

daz des windes meisterschefte 
mit siner kraft .widerstd ? 

daz solt du mir sagen %, - 

als liep ich dir ze friunde si.“ 
„j%“ sprach diu vohe. „ich weiz hie bi 
ein gröz alt ade steinhüis: 

dä hät der wint mangen süs 

und mangen stöz an getän 

und muose eg doch lägen stän. 
swie vil er daz gestürmet hät, 
ez hät die kraft, daz ez noch stät.* 
der kater sprach „sam mir min Iip, 
sone wil ich kein ander wip 

wan des steinhüses kint, 

sit der kreftige wint 
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daz stürmet naht unde tao 

und doch dä niht gesigen mac. 
des hüses tohter wil ich nemen: 
diu muoz mir aller beste gesemen. 
hat aber iht dinges die kraft, 

da von daz hüs schadehaft 
immer mèêre werde? 

ist des iht üf der erde? 

dä sage mir Won etewaz.“ 

„ja“ sprach diu vohe. „ich weig noch daz, 
daz dem steinhüse ane gesiget, 
daz ez d& nider geliget. 

ob der erde und dar under 

ist miuse ein michel wunder: 

die hant die müre sö durchvarn, 
daz si des niemen kan bewarn, 
man miüeze si schiere vallen sehen. 
daz wil von den miusen geschehen.“ 
der kater sprach „ich bin geil 
und hAn ouch ssslde unde heil, 
daz ich die rede vernomen hän. 
8ö wil ich elliu wip län 

und wil der miuse tohter nemen. 
iedoch 1A mich 8 vernemen, 

ob ei Ane sorgen leben. 

ist in iht meisters gegeben ?“ 
„ja“ sprach diu vohe sä zestunt. 
„dir ist diu katze wol kunt: 

diu ist der miuse meister gar. 
swä si ir werdent gwar, 

d& fliehent si durch gröze nöt. 
swaz si ir gevshet, die sint töt. 
diu mac sich dir gelichen wol. 
diu ist alsö richer tugende vol 
und ist als edele, als du bist. 
swaz an dir ze loben ist, 

daz ist ouch volleclich an ir. 

du häst dich gerüemet mir, 

ez envinde niemens list 

s6 edeles niht, s6 du bist. 

nu merke rehte dine kraft: 

diu katze ist als, tugenthaft 
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an muote unde an libe. 

diu zimt dir wol ze wibe; 

dun maht ouch höher niht komen, 

ich hän daz für wär vernomen: 

du häst dich selben geaffet 

und häst ze vil geklaffet 

und häst mit worten getobet, 

daz du dich hoher hast gelobet 

dann iht, daz in der werlde st. 

nu bin ich tiwer dan din dr! 

und weiz der tiere dannoch vil, 

den ich mich niht gelichen wil, 

diu verre tiwer sint dann ich. 

kanstu niht erkennen dich, 

sö sich &t eine katzen an. 

du enkanst niht, wan daz si kan; 

swaz si ist, daz bist ouch duo. 

dA von tuo dinen munt zuo. 

du suochest einen tören. 

väch dich bt den dinen Ören: 

sö häst du in vunden iesA; 

er ist vil vollecliche dA.“ 

dö k&rte der katere wider 

und lie stn höchgemtiete nider, 

dö er bevant, wer er was, 

und was vil vrö, daz er genas. 
Alsö geschiht dem tumben man, 

der daz niht bedenken kan, 

wer er ist und war er Bol. 

dem ergöt ez selten wol. 

swenn er sich sö vergähet, 

daz er diu dinc versmähet, 

diu im ze mäze wsren 

und sælde und dre bseren, 

und 56 tumbe selde suochet, 

daz er der dinge ruochet, 

der er niht muoten solte, 

ob er sich erkennen wolte: 

der hät sich selben übersehen. 

dem sol ze rehte geschehen, 

als dem kateren geschach, 

der im se höher wirde jach. 
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daz wart im missepriset, 

und wart des underwiset, 

daz er der katzen was gelich. 

do erkande er unde schamte sich. 
alsö muoz sich ein man schamen, 
dem man sin reht und sinen namen 
mit schanden zeiget unde saget, 
swenn er ze höferte jaget. 


swie lange sich ein katere wert, 


ist im ein katze niht beschert, 

8sö mag er michel wirs gevarn. 

ein man der sol sin reht bewarn. 
II. 

Hie vor was ein winter kalt. . 

dö was velt unde walt 

mit send gar bevallen; 

den het der frost allen 

gehertet, als er wol kan. 

dö lief ein umberäten man 

dureh einen walt Ane phat. 

des wart er an den füezen sat: 

die täten im wirs danne wä. 

er viel dicke durch den snd 

und stiurte sich denne mit der hant, 

unz er den val überwant. 

daz treip er unz an die stunt, 

daz er die hende in den munt 

vor froste beide samt böt, 

und büchte dran: des gie in nöt. 

daz ersach ein waltschrate. 

dö erbarmt in sin unstate, 

und hete im gerne die benomen, 

daz er iz dem walde wsre komen. 

er fuorte in mit im in sin hol 

und brAht im einen napf vol 

wines; der was vil heiz. 

dö des der arme man enbeiz, 

dö bruot ez in an den munt. 

dö begunde er bläsen s& zestunt 

und wolden win machen kalt; 

des er vil kurzlich engalt. 

do daz der waltschrate gesach, 
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er nam den win unde sprach 
„ginc üz hin balde in den en: 
dir enwirt des minen niht mß. 
dö ich dir gap minen win, 

dd wolt ich vil gewis sin, 

du wesrest einer ahte. 

nu bistu zweier slahte: 

du warmtest & die hende din 
unde küelest nu den win. 

sit du zweier hande bist, 

dune beltbest hinne deheine frist.“ 
alsö stiez er in hin für, 

und slöz er zuo sine tür. 

Als sol man si fiz alle jagen, 
die zweier slahte zunge tragen. 
die vor dem manne wol sprechent 
und daz hinder im zebrechent 
mit ungetriwen worten, 


die sol man vor der triuwen phorten 


besliezen harte s£re. 
man sol in niemer m£re 
von herzen geminnen, 
an swem man des wirt innen, 
daz er zweier slahte ist: 
daz ist ein ungetriwer list. 

IV. 
Ein vräz der was sö gar ein vräz, 
daz man des wände, er hete gäz 
m& guoter spise alleine 
dan diu werlt algemeine. 
swie vil er gaz, s6 jach er doch, 
er hete grözen hunger noch. 
dö het er vriunde ein michel teil; 
die sprächen „ez ist ein unheil, 
ob unser vriunt sö stirbet, 
daz er niht spise erwirbet, 
daz er sich zeinem mäle gesate. 
wir hän an guote wol die state, 
dag wir versuochen wol sin kraft. 


— lu — — —— — 
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wir suln im eine wirtschaft 

näch sin selbes willen geben. 

wir möhten ungerne leben, 

sö man uns her näch verwizze, 

daz er sin tage verslizze, 

daz er nie zeim mäle wurde sat.“ 

si brähten spise an eine stat, 

sö guot, s0 manger slahte, 

daz man ir aller ahte 

vil küme wizzen kunde. 

dö az er unz an die stunde, 

daz er den gelust gebuozte 

und im diu spise unsuozte 

und er si wider muose geben. 

dö wart verkä&ret ein leben. 

swie vil er az unz an die zit, 

er wart sö rehte kiusche sit, 

daz er minner denne ein’ kint az. 

sus wart der gitliche vräz 

ein vaster der beste, 

den man in der werlde weste. 
Der & was s6ö vrezic 

und dar näch wart 80 mmzic, 

dem täten vil geliche 

die herren zÜsterriche. 

die wurben hie vor umb äre. 

der geluste si s0 s&re, 

daz si des dühte durch ir guft, 

ob mer, erde unde luft 

ir lop niht möhte getragen, 

si wolten ir dennoch m& bejagen. 

des gewunnen si sÖ gröze gunst, 

daz man in alle die kunst 

dar ze Österriche brähte, 

der ie dehein man gedähte. 

die gulten si Ane mäze. 

dö geschach in als dem vrägze, 

der a3, ung in der hunger lie 

und im mitalle zegie. 





6. zeinem 9. ir] in 1%. muoste 


31. Sine w. ir d. nie 


32. gewinnen 


19. Syst 


swer ir genäden ruochte, 

der vant dä, swaz er suochte. 
daz triben si unz an die stunde, 
daz ir sö vil begunde 

nAch guote sÖsterriche streben 
durch daz unmezliche geben, 

daz si sich heten an genomen; 
des begunde ir dar sö vil komen: 
heten si al der kriechen guot, 
sine möhten al der gernden muot 
mit gäbe. niht erfüllet hAn, 

daz si unmäze muosen lAn. 

des wart verköret ir leben, 

s6 daz in vreude unde geben 

sö ungefuoge widerstuont, 

dag si des dA nu minner tuont, 
denn man in andern landen tuo. 
dane meine ich si niht alle zuo: 
man vindet noch vil biderben dA 
alse wol sam anders wä; 

des enmag ich in niht entwichen. 
man vindet ouch sumelichen, 

den diu erde niht solde tragen. 
daz muoz man allez dA verdagen: 
man getar dä loben noch schelten. 
daz vant man & vil selten, 

daz iender die wandelbsren 

den biderben sö liep weeren, 

sd si nu sint zÖsterriche. 

ir muot st&t nu ungeliche, 

swie ez doch st ein vriuntschaft. 
die biderben sint s6 tugenthaft, 
daz si daz dunket missetän, 

daz si iemen bi in schelten län, 
und lAzent nieman schelten. 

wie daz die valschen gelten? 
dane lAnt si niemen bt in loben. 
si steckent in der schanden kloben: 
des nement si niemens lop vür guot. 


9. 10. alle der 
34. ienen bi vns 


16. nimmer 
38. si fehlt. 


42. mvzzen 
37. Danen 
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swie rehte man dem rehten tuot, 
86 man in lobet durch rehte schult, 
daz ist der valschen ungedult. 

der grimmen nidere ist 86 vil, 

der ez ietslicher velschen wil, 

daz nieman singen getar. 

man nimt ouch videlens lützel war; 
man gert ouch sagenes kleine. 
ungezogeniu wort unreine, 

diu sint nu leider 86 wert, 

daz man ir für diu guoten gert. 
ritter und vrowen mugen wol klagen, 
daz seitspil, singen unde sagen 
sint worden widerzeme. 

die wile si wären gensme, 

dö was man vrowen 86 holt, 

daz man ir minneclichen solt 

vor allen dingen suochte. 

swes ir genäde ruochte, 

des’ tet man m& danne vil. 

dö sagen, singen, seitspil 

ze hove wurden vernomen, 

dö wären die ritter willekomen. 
man gap in höhiu ravit 

und guoter kleider zaller zit 

und fuorte si zuo den vrowen 

und lie si ouch ritter schowen 

ze turnei und ze ritterschaft. 

man sach den, der mit ritters kraft 
mit ganzem harnasche reit, 

dem nu niemen gräwiu kleit 

noch ein gurren geben wil. 

man sihet nu hengestritter vil, 

die doch wol rosse wseren wert. 
daz man ir niht ze vreuden gert, 
dar näch hänt si sich nu gestalt. 
dö man sagen, singen, seitspil galt, 
dö man rittern galt ir leben, 


- — — — — — ⸗—— — — — 
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man kunde in lihen unde geben, 
man kunde in zuo gebären, 
daz si gerne ze hove wären: 
nu sint si gerner anders wä. 
man sihet nu lützel ritter dä, 
wan die dä sin müezen. 
man möhte si sö d& grüezen, 
daz si dar strebten alsam &, 
ein milter hät nu lobes m& 
danne zwelf in den jären, 
dö si alle milte wären. 
dö was diu milte ein lantsite, 
und schalleten üf einander mite. 
dA von muosen ei geben 
und muosen milticlichen leben. 
daz leben hät sich verk£&ret, 
daz si nu niemen dret, 
die milte in disen ziten sint, 
wan got unde gotes kint 
und der vil heilige geist. 
dennoch hänt si einen volleist: 
daz ist ir tugende gebot. 
sine gebent nu niht wan durch got 
und durch kristenliche triuwe: 
diu gäbe ist Ane riuwe. 

Nu sol man sehen, wer milte st. 
"in was hie vor diu vorhte bi, 
daz al diu werlt die argen schalt. 
des was ir schallen manicvalt 
mit kleidern und mit höchgezit; 
si gäben alle enwiderstrit. 
dö man sd mangen gebenden vant, 
done wären die milten niht bekant. 
sö der arge riche muose geben, 
sö gap er 86, daz man sin lebEn 
für den milten armen lobte. 


44.15. mvzen 17.leret 
20. heiliger 23. Sinen 
33. Donen—milte 


43. schalleren 
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swie er näch der gäbe tobte 

mit herzeclicher riuwe, 

sö was sin lop doch niuwe. 

nu erkennet man die milten wol. 

sit man nu niemen schelten sol, 

der man tuot nu mit guote 

niht wan näch sinem muote. 

nu 8ol man sehen der liute muot, 

sit man ez wol lät oder tuot. 
Swer nu git, der git durch got 

und durch der milte gebot 

und durch den rät sin selbes tugent. 

des lop hat billich immer jugent 

vor got und vor den liuten; 

in suln alle engel triuten. | 

swer milte bi den ziten bleip, 

dö man si zuo der milte treip, 

sö man die trægen ohsen tuot, 

und si daz nAmen für guot; 

swer dö vor schanden ist genesen, 

siht man den nu milte wesen, 

sit in nu nieman twinget m&, 

sö was ouch al sin milte & 

von des heiligen geistes meisterschaft 

und von getriuwes herzen kraft. 

swer aber 8 vil gegeben hät 

und nu sin geben dar umbe lät, 

daz man im eg niht verwigen mac, 

den gesach man nie deheinen tac 

mit rehter „ milte leben: 

der hät durch tören lop gegeben. 

sit tören lop zergangen sl, 

nu sin ouch tören geber vri: 

nu sol man wise geber sehen. 

diu milte muoz nu sô geschehen, 

daz ir got und elliu siniu kint 

von schulden immer ge£ret sint. 


— — 
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MEHRE VON DREI WÜNSCHEN: 


Heidelberger Handschrift 841, 14 Jahrh., Bi. 265 a bis 266 c, verglichen mit der Würzburger 
zu München und von Pfeiffer mit den Wienerischen 2105 (13 Jh.) und 2885, W und w. — 
Litt. Gesch. 8 80, 8. 8. 283. 


Ein man sprach ze stnem wibe 
„an unser zweier libe 

tuot got gröz ungenäde schin, 

daz er uns sus lät arme sin. 

sol ich unz an minen töt 

von armuot liden solhe nöt, 

ich wold mich selben toten 8. 

mir tuot armuot sô wß, 

deich enweiz, wie ich gebären sol: 
ich bin zornes unde leides vol. 
ichn kan des niht versinnen mich, 
daz ich mich inder wider dich 
verworht habe oder wider got. 
hAst du inder gotes gebot 
zebrochen? daz solt du mir sagen: 
ich hilfe dir die buoze tragen, 

unz ich dich diner schulde 
widerbringe an gotes hulde.“ 

si sprach „swaz ich begangen hän, 
dag ist gar mit dir getän.“ 

er sprach „s6 ist mir niht bekant, 
war umbe uns got habe gephant 
&ren unde grözes guotes. 

got ist s0 rehtes muotes: 

gert wirs, als wir solten, 

er wert uns, swes wir wolten. 

wir suln wachen über maht 

und biten in tac unde naht, 

daz er uns gebe michel guot. 


9. Daz ich enweiz alle Handschriften. 
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ersiht er unsern stssten muot 
und die grözen arbeit dar zuo, 
die wir späte unde fruo 

mit der bete liden müezen, 

er beginnet uns sin lihte büezen.“ 
„daz tuon ich gerne“ sprach daz wip. 
„sol ichs verliesen den Iip, 

86 tuot mir baz ein kurzer töt, 
denn daz ich ein lange nöt 

vor armuot müeze liden. 

die wil ich gerne miden.“ 


sine sümten sich niht märe: 
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si manten got vil säre 

umbe werltlich richeit 

und liten michel arbeit 

mit wachen und mit vasten 
(sine liezen ir lip niht rasten), 
mit venje unde mit gebet. 

swaz ieman mit gebete tet, 

des liezen si niht under wegen. 
des begunden si sö lange pflegen, 
unz got ir tumpheit schande 
unde in sinen engel sande. 

der quam, dä er den man vant. 
zuo dem sprach er zehant 
„dune solt niht biten umbe guot. 
got hät sô gnedigen muot, 





4. Er siht an vnsern Heideldb. W. Siht er vnsern 
Wur:b. w. 16. Von wachen vnd von gebet 
ws. w. 17. Sinen liezen H. liezen si W. 
47.18. fehlen Wb.w. 26. DvnenH. dv W. Wb.w. 
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soltestu guot gehabet hän, 

er hæte dir reht getän, 

als er den andern reht tuot, 

die er lät haben guot. 

ich bin der engel, der din pfliget. 
daz dir diu tumpheit ane gesiget, 
des verliuse ich min arbeit: 

daz ist mir innerclichen leit.“ 

er sprach „daz ich niht guot hän, 
dA hät mir got gewalt getän: 
ich wsr als wol guotes wert, 
sam die er guotes hät gewert. 
gebe er mirz, sô sol ichz hän. 
er muoz genäde an mir begän. 
ich bite in immer umbe guot, 
unz daz er minen willen. tuot.“ 
dö sprach der himelische bote 
„sit du dem oberisten gote 

niht gelouben wil noch mir, 

sö wil ich guotes geben dir 
noch mäöre denne ein michel teil, 
daz du versuochest din heil. 
wirst du danne ein arm man, 
dA bist du selbe schuldic an. 
habe drier wünsche gwalt; 

. swie dine wünsche sint gestalt, 
die &rsten dri die werden wär. 
soltestu leben tüsent jAr, 

du hAst m& danne vil, 

ob guot mit dir wesen wil“ 

er sprach „sö bin ich riche.“ 

er gie vil vröliche 

hin heim ze sinem wibe. 

„unser zweier libe 

hät got ir nöt verändet: 

er hät uns guot gesendet, 

mör dan wir in gebeten hän. 
wir mugen in wol mit vride län 


und mugen wol mit vreuden leben. 


er hät dri wünsche mir gegeben; 
die werdent wär alle dri. 
nu rät, waz uns daz beste st. 
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dunket dich daz wol gewant, 

sö wil ich wünschen zehant 

von golde einen grözen berc 

und dar umbe ein sö vestez werc 
von einer höhen müre guot, 

daz uns daz vihe niht entuot. 

daz wünsche ich zeinem wunsche wol 
oder ich wünsch einen schrin vol, 
swie guoter pfenninge ich wil, 

der immer st geliche vil, 

swie vil ich drüz genemen kan, 
und swem ich drüizg ze nemene gan, 
daz er doch st geliche vol.* 

dö sprach daz wip „ich hore wol, 
wir haben möre danne vil. 

nu tuo, des ich dich biten wil. 

du solt mir einen wunsch geben 
und solt dä wider niht streben: 

du häst genuoc an den zwein. 

du weist wol, daz ich miniu bein 
86 vil dar näch gebogen hän; 

ez hät got alsö wol getän 

durch min gebet sam durch daz din. 
ein wunsch ist billichen min.“ 

er sprach „nu habe dir einen: 
ichn gibe dir md deheinen; 

und sich, daz dun bestatest sd, 
daz es aldiu werlt werde vrö.“ 
„daz "wolte got“ sprach si zehant, 
„beet ich daz beste gewant 

iezuo an minem libe, 

daz an deheinem wibe 

ze dirre werlde wart gesehen!“ 

als der wunsch was geschehen, 

dö het si daz gewant an. 

„w& mir, w&l“ sprach der man. 
„du vil seligez wip! 

du möhtest aller wibe Itp 

vil wol zuo dir gekleidet hän 


29. Do H. nv W. 37. voseliges W. Wb.w. 


037 


und hstest dannoch baz getän, 
wsrestu iemen holt gewesen. 
din s&le ist immer ungenesen, 
daz du niemens vriunt gewesen bist. 
daz wolde der heilige Krist, 
sit du triwen bist sö lsre, 

daz ez dir in dem büchre waere, 
daz du gewandes wurdest sat!“ 
daz wart wär an der stat: 

daz gwant was in dem wibe. 
daz hatte si in dem libe 

vil näch gezerret enzwei. 

vil ungefuoge si dö schrei: 
wan ir was wirs danne we; 


si schrei ie mö unde mid. R 


dö man gehörte disen schal, 
die gebüren kömen über al 
und vrägten, waz ir wsere. 

dö zagete si in daz mare, 

daz ir von ir man geschach. 
daz was ir vriunden ungemach. 
die dreuten im mit schalle 

und sprächen daz alle: 

„lœset ir uns niht daz wip, 
wir nemen iu iezuo den lip.“ _ 
si zucten mezzer unde swert 
und drungen vaste dar wert. 
dö er wol hörte unde sach 
beidiu des wibes ungemach 
und siner viende drö, 

dö macht ers alle samt vrö: 
„daz wolde got, unser tröst, 
daz si sanfte were erlöst, 

daz si gesunt were als &!“ 
done war ir aber niht mß&. 

si was ir ungenäden vri, 

und heten die wünsche alle drt 
ein schentlich ende genomen, 
und wären des zende komen, 
daz si niht guotes solten hän. 
si heten beidiu missetän: 

doch wart dem man der schult verjehen. 
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dem was ouch vaster misseschehen: 
daz wart im wol vergolten. 

er wart sö vil gescholten 

und wart sÖ gar der werlde spot, 
daz er unsern herren got 

niht anders bat wan umbe den töt. 
sin schade was ein gröziu nöt: 

dö wart sin unwerdikeit 

vil volliclich ein herzen leit. 

sin laster und sin schande 

fulten allem dem lande 

beide naht und tac ir Ören. 

er wart vor allen tören 


“mit worten gunschanet 


und wart sö gar gehaenet, 

daz er vor leide verdarp 

und durch daz leit vor leide starp. 
Swer noch sö vil guotes vlür, 

swie gröze clage er drumbe kür, 

er möhte ez volleclagen niht. 

als uns der tören site giht, 

unrehtiu gir, unreht bejagen 

und näch vlüste unrehtez clagen, 

daz ist der tören ahte. 

die tören sint drier slahte. 

die niht sinne. hänt gewunnen, 

die enwizzen noch enkunnen. 

die andern wellent wizzen niht: 

die sint noch für baz enwiht. 

sö sint die dritten sinne vol: 

die kunnen unde wizzen wol 

und tuont daz baste dä bt, 

swie ez in allez kunt st. 

manic töre ist des muotes: . 

ob er vil vriunde und vil guotes 

gewinnen und behalten kan, 

sö dunkt er sich ein wise man. 

swaz vriunde er hät, swie rich er ist, 

und ist der vil heilige Krist 


— .— — — 


44. vngeschanet H. W. bedanet Wb. w. 18. ver- 
lur W. Swer so vil gries noch verlur H. Wb. w. 


ein vriunt niht alters eine, 

56 hilfet eg allez cleine. 

swaz er vriunde und guotes hät, 
swenne er vriunde und guot lät, 
ist im diu söle dann ungenesen, 
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86 ist er ie ein töre gwesen. 

swer die s&le niht ernert, 

der ist ein töre, swie er vort. 
ezn hät nieman wisen muot, 


5 wan der gotes willen tuot. 


— —— 


— — — — — 
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Jac. Grimms Reinhart Fuchs, Berlin 1834, 8. 888 bis 841. Bier mit geringerer Abweichung 
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von der Handschrift. — Lit. Gesch. 8 80, 18. 8. 283. 


Von dem wolf und sinem wibe. 


Ein wolf zuo stner wülpin sprach 
„wir haben des riches ungemach 
gefrümet schädelichen: 

des st wir äwicltchen 

an der s&le verlorn. 

sol der tiuvel sinen zorn 

dar umbe an uns rechen, 

waz mügen wir denne sprechen ? 
war ist unser künic komen? 

er hät sin ende genomen 

leider jemerliche. 

er ist immer riche, 

swer siner söle schaffet rät, 

die wile er die kraft hät. 

ob wir gemerken künden, 

wir sin in houbetsünden (9. 884.) 
mengen tac „ gelegen. 

wer sol unser s&le pflegen? 

daz wolt ich gerne bewarn, 

& daz wir von hinnen varn. 

nu merke, liebiu frô Herrät, 

wie mir min gemüete stät. 

wir haben ein jungez kindeltn; 
daz ist der liebe Isengrin: 

den wolt ich gerne schaffen, 

daz er würde zeinem pfaffen. 
wirt er an der kunst ganz, 
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er singet uns den requianz 

zeim mäl in der wochen.“ 

„du häst nu wol gesprochen“ 
diu wülpin zuo dem wolve sprach. 
„wol uns, dag ez ie geschach! 
ich hete sin selbe gedäht. 

wie wirt daz vollebrAht? 

in der guoten stat zuo Baris, 

da ist manec pfaffe sö wis; 

ich weiz, daz dä schuoler sint: 
dar füeren wir daz kint.* 

dö fuorten si in beide 

gen Baris Ane leide. 

d& funden si einen meister guot; 
an künsten was er wol behuot. 
der meister hiez Dias, (S. 835.) 
der der beste da genant was, 
den si aldA funden. 

zuo den selben stunden 


'tAten si im die rede kunt 


und gäben im zehen pfunt 

der guoten parisise, 

daz er in machte wise, 

do sprach der meister künste rich 
„ez dunket mich gar wunderlich, 
daz wolve süllen lernen: 

zuo Baris noch zuo Salerne 
vernam ich nie solichiu dinc.® 
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„eg ist ouch ein jüngelinc“ 
sprach diu wülpin Herrät. 
„wan ez ouch geschriben stät, 
daz der pfaffe Ämis 

was von künsten „ wis, 

daz er ein esel lörte « 

daz er dar an sanc a b: 

lebt der pfaffen keiner me&, 

die 30 wis mügen sin? 

lerent mir den sun min: 

ich löne iu „ wol; ” 

ich gib iu, swaz ich geben sol, 
und über reht ein michel teil.“ 
„nu walte sin ein vil guot heil!“ 
sprach der meister. „ich tuo; (®. 836.) 
ich k&re minen fliz dar zuo.“ 

als der vater dannen kam, 

den wolf er in die schuole nam; 
dä was schuoler genuoc. 

ein buoch man im für truoc. 

dd der meister den wolf ersach, 
hosrent, wie er dö sprach. 
„hoerstu, lieber Isengrin? 

du solt ze lernen fiizic sin. 
sprich mir « näch: a.“ 

„meister, stät niht lember dA 

an dem buoche geschriben ? 

wä sint diu schäf hin getriben ?* 
der meister antwurt im alsus: 
„ein buoch, heizt Virgilius, 

daz lört uns von den schäfen.“ 
der wolf schrei lüte „wäfen! 
meister, sö lörent mich dag: 
man lönet iu dester baz.“ 

„du bist noch unversunnen: 

du muost daz vor kunnen 

und solt vil guote sinnen 

vil vast an dich gewinnen 

und solt din filz kören zuo.“ 

dö sprach der wolf „meister, ich tuo.“ 
„du solt ouch vaste lernen.“ 


der wolf sprach aber „gerne.“ 
1. Bd. Altd. Leseb. 
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„au sprich mir näch, Isengrin.“ (S. 887.) 
„lat horen: waz ist daz, meister min ?“ 
nita j&. non nein.“ 

„guot fleisch Ane bein, 

daz »z ich vil gerne, 

ez si hie od ze Salerne. 

meister, nu sprechent für bay.“ 
„mich dunket, du sist gar ein fräg: 
ich sage dir niht von ezzen.“ 
„meister, ir hänt iur vergezzen. 

sö sag ich iu ez aber baz: 

nieman mac lernen ungäz.“ 

dö sprach der meister Dias 

„du maht wol wesen ein töroht As. 
noch sprich mir näch: a. b.“ 

„ich hete der lember gerne mè, 
beidiu schäf und geize.4 | 
„sprich näch, als ich dich heize. 
heb an: a. b. c.“ 

„mir ist näch einem schäfe w&.“ 
„wilt du daz lange triben, 

ich sol dir ein schäf schriben 
obene üf dinen rücke. 

ez wirt din ungelücke 


25 jf wserliche schiere.“ 


„ich ssh ir gerne viere 
lebendic hie bt mir: 
meister, daz gloubent ir.“ 


. „du maht wol sin ein töre“. (9. 888.) 


30 


er greif in b1 dem Ööre 

und verranktz im hin unde her. 

„wie gerne ich dirre l&r enber! 

ich sag iu, meister min: 

lät iuwer zücken sin. 

sint des vor gemant: 

ich biz iu in die hant, 

renkent ir mich möre. 

ez ist ein basiu läre, 

daz man mich nu wil törem. 

ir zwackent mich bin Ören, 

als ich vor der geiz tet. 

si sprach mir nAch ein guot gebet, 
21 
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daz d& credo heizen tuot. 
meister, mich dunket guot, 

welt ir sin haben fromen, 

8ö sulnt ir anders an mich Komen.“ 
dö sprach aber der meister 
„begrif ich nu ein heister, 

ich zerslahe dir dinen rücke. 

ez wirt benamen din ungelücke, 
daz du her komen bist.“ 

„gebent im eine frist‘ 

sprach ein schuolsere; 

„ich wsn, eg guot waere. 

& er werde zerslagen, 

er sol ez sinem vater Bagen: 

der ist lihte wunderlich. (S. 889.) 
meister min, daz rät ich, 

unde lät ez alsö wesen. 

er gelernet nimmer lesen 

an den buochen noch singen: 
man mac in dar zuo bringen, 

daz er singt den selben clanc, 
den sin alter vater sanc.“ 

der meister sprach, ez weer im liep. 


der wolf schiet dannen als ein diep. 


er kam zuo einem walde 

dar näch vil balde, 

dä er sinen vater vant. 

dö sprach Isengrtn zehant 

„ich bin sus worden alt. 

der tiuvel habe stn gewalt, 

vil lieber vater Isenbart, 

daz ich ie kam an die vart 

hin verre gön Paris. 

der meister ergreif ein ris; 

er wolte mich haben geslagen: 

daz wart vil küm übertragen. 

was hulfe mich min grözez hein? 
ich muoste mich von dannen steln. 
triuwen, vater, daz tet mir nöt: 

er gap mir weder fleisch noch bröt. 
er begunde mich zwacken 

als einen leitbracken 


or 
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vil vaste bt den Ören. (S. 840.) 
dö wart ich ze tören, 

daz er mich »6 vaste traf. 

er wolte mir ouch ein schäf 

üf minen rüggen hAn geschriben, 
daz ich ungesunt waere bliben. 

nu hAnt diu buoch mir widersagt: 
vater, daz si dir geclagt.“ 

dö sprach der alt Isengrin 

„sun, lAz din schuole sin. 

du solt bi mir bliben: ® 

wir suln die ztt vertriben 

mit guoter kurzwile. 

in einer halben mile, 

dä weiz ich veiztiu rinder; 

der hüetent jungiu kinder. 

dA suln wir hin traben; 

den selben jungen dorfknaben, 
den suln wir zücken ein morgenbröt: 
daz ist uns guot für hungers nöt. 
und lAy dir sin unmsere 

umb die schuol und schuolssre.“ 


* dö sprach der junge Isengrin 
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„ez ist an dinen worten schin, 
daz du gar ein meister bist: 
du kanst sO0 mengen alten list. 
ich bin des worden inne, 
daz die siben sinne 
beslozzen sint in dir. 
vater, daz gloube mir: 
ich wil mich immer möre (8. 841.) 
rihten näch diner löre.“ 

Diz bispel vernement wol. 
swer den wolf lören sol, 
und den esel ze tange gän, 
und daz rint die schellen elän, 
und einen unverstanden man, 
der niht enweiz noch enkan, 
bringen von sinem site, 
dA er ist erwahsen mite: 


-der muog big an sinen töt 


Iiden angest unde nöf. 
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DER KOBOLD UND DER WASSERBZ/ER. 


Wilh. Wackernagel in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 6, 174 bis 184. — 
Litt. Gesch. 8 66, 44. 8. 219. 


Swer hovelicher mære ger, 
der neige herze und Öre her: 
dem git dis Aventiure 

ein lachen ze stiure. 


ich lache ouch, swenne des wirt zit, ° 


ob sorge mir die muoze git, 

‚der ich von rehte ie muoste phlegen. 
nu hart, wie der von Norwegen, 

ein künic edel und höch geborn, 

eim andern künige fiz erkorn, 

an adele sinem genözen, 

an richeit dem grözen 

und an gewalt dem starken (S. 175.) 
künige von Tenemarken 

sante ein zamen wazzerbern. 


zwär, ich wil iuch der wärheit wern: 


er was der wizen einer, 

ein grözer, niht ein kleiner. 
dem bern dä gegeben wart 
gein Tenemarken üf die vart 
ein wegewiser villän, 

von dem lande ein Norman, 
der in vüeren solde 

und sin durch miete wolde 
schön üf der selben verte phlegen. 
hin vuoren sie von Norwegen 
über den s& den starken 

und quämen ze Tenemarken 
in des edelen küniges lant. 

dö sie von stade üf den sant 
quämen beide dirre und der, 
des bern meister und der ber, 
des bern pfleger nam den bern 
bi der lannen, hin vuort ern. 
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er sümte cleine sinen ganc, 
wan in der Abent des tages twanc, 
daz er Ute vaste 
gein herbergen durch raste. 
er gähte s@re durch gemach, 
unz daz er ligen vor im sach 
ein schene dorf: dä hin kärt er; 
im volgte an siner hant der ber. 
dö er in daz dorf quam, 
dä sach er wit und wiünnesam 
in einem hove guot hüsgemach. 
und er den hof sö sch@nen sach, 
er dähte in sinem sinne, 
dä ssze ein ritter inne 
oder sus ein guoter hande man. 
dar körte der villän ($. 176.) 
mit dem bern sä& zehant. 
den wirt des hoves er dä vant 
gar trüric vor dem hove stän. 
er was ein guot einvaltic man, 
von art ein rehter gebfr. 
swie ofte im hart unde sür 
wart sin Upnar mit nöt, 
er gap doch güetlich sin bröt 
ieslichem, der sin ruochte 
und in mit zühten suochte. 

Mit dem bern der Norman 
den wirt d6 grüezen began. 
der wirt im dankte schöne; 
er jach „daz iu got löne“ 
und hiez in willekomen sin. 
er sprach „vil lieber vriunt min, 
durch iuwer zuht tuot mir bekant: 
waz tieres vüert ir an der hant? 


21” 
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ist diu selbe cr&atiure 

gehiure oder ungehiure ? 

daz eisliche kunder, 

ist ez ein merwunder? 

muoz ich mich vor im vürhten iht?“ 

der Norman sprach „nein, herre, niht: 

ez ist ein zamer wazzerber. 

min herre der klinic sant in her, 

der ören riche von Norwegen. 

disem küniclichem degen 

. hät er in ze prösant 

her gesendet in diz lant, 

dem ich in vüeren und bringen sol 

vil lieber wirt, nu tuot sö wol, 

als iuwern tugenden st geslaht, 

und lät mich mit iu über naht 

bliben under dache 

in iuwerm hüüsgemache.“ (9. 177.) 
Der guote Tene einvaltic 

sprach „ich bin ungewaltic 

des hüses und des hoves min.“ 

‚der Norman sprach „wie mac dag sin?“ 

des antwurt im der wirt zehant; 

er jach „der tiuvels välant 

und sin gespenste ist zuo mir komen 

in minen hof und hät benomen 

mir, swag ich vreuden ie gewan. 

mit niht ich daz ervarn kan, 

waz crdatiure eg si. 

ein hant ist sweer alsam ein bit: 

swen eg erreichet mit dem slage, 

swie grög er st, swie starc sin klage, 

ez eleht in, dag er vellet nider. 

sin gestalt und stniu lider, 

diu moht ich leider nie gesehen, 

wan daz ich des für wär muog jehen, 

und sage eg iu ze wunder, 

daz ich gevriesch nie kunder 

sö8 starc noch sö gelenke. 

tische, stüele und benke, 

die sint im ringe alsam ein bal. 

ez wirfet Of und ze tal 
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die schüizgein und die töpfe gar. 
ez rumpelt stste vür sich dar. 
ovenbret und ovensteine, 

körbe, kisten algemeine, 

die wirfet ez hin unde her. 

ez g&t öt allez dag entwer, 

swaz ist in dem hove min. 

nu han ouch ich die vreise sin 
und sin untät gevlogen 

und han mich gar von im gezogen, 
des ich mich an iuch selben sie. 


seht, min gesinde und al min vie (S$. 178.) 


hät ez her üz von im getriben 

und ist aleine drinne bliben. 

von im ich grözen kumber dol 

vil lieber gast, ir seht ouch wol, 
daz mir hüsrät ist wilde. 

ich han üf dis gevilde 

vür disen hof gehüttet. 

zestoeret und zerüttet 

ist leider al min hüsgemach.“ 

der gast gezogenlichen sprach 

„Vil lieber wirt, day ist mir leit. 
lät mich durch iuwer hövischeit 
und durch iuwer zuht hin in 

und lät mich hint dar inne sin. 
waz, ob mir lihte hilfet got, 

dag der tiuvel und sin spot 

und sin trucnüsse mich verbirt?* 
„turrt irg gewägen“ sprach der wirt, 
„ich gans iu innenclichen wol. 

ob ich die wärheit sprechen sol, 

sö dunket eg mich tumplich.® 

der Norman sprach „nu stiuret mich 
und minen bern mit der spise. 

ich dunke iuch tump oder wise, 
ich wägez, swie mirg halt ergät.® 
„sit irs niht wellet haben rät“ 
sprach der wirt, der guote mau, 
„ich teile iu mite, swag ich hAn. 
min einvaltigez armuot, 

vil lieber gast, daz nemt vür guot.“ 
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Der wirt eg im güetlich erböt: 
er gap im bier unde bröt, 
vleisch, ruoben unde salz; 
er gap im eier unde smalz \ 
und vrischer buttern gnuoc dä mite 
ze spise nAch des landes site 
und .sinem bern einen wider, (S. 179.) 
der im doch süir genuoc wart sider. 
der gast im seite grözen danc: 
er nam die spise und den tranc; 
in gotes namen dar gienc er 
hin in den hof, mit im der ber. 
Der guote man von Norwegen 
tet vür sich den gotes segen. 
hin gienc er in ein bachhüs: 
er ahte klein üf solchen grüs, 
als im der wirt dä Beite; 
ein fur er bereite, 
als im der hunger geriet: 
sin kost er s6t unde briet. 
dö nu diu koste was bereit, 
er az und tranc und was gemeit 
und gap ouch sinem bern genuoc. 
dar näch diu müede in dar zuo truoc, 
day er sich leit üf ein banc, 
und der släf in des betwanc. 
der ber was von dem göne laz: 
dö er im gnuoc des widers gaz, 
er leit sich bi daz fiur nider; 
im waren müede siniu lider. 
Dö nu der guote man gelac 
und släfes näch der müede pflac 
und ouch der miiede ber entslief, 
hoert, wie ein*’schretel dort her lief; 
daz was küm drier spannen lanc. 
gein dem fiur ez vaste spranc. 
ez was gar eislich getän 
und het ein rötez keppel an. 
daz ir die wärbeit wizget, 
ez het ein vleisch gespizyet 
an ein spiz Isenin; 
den truoo eg in der hende sin. 


10 


15 


daz schretel ungehiure ($. 180.) 
sich sazte zuo dem fiure 

und briet sin vleisch durch Hpnar. 
und ez des bern wart gewar, 

ez dähte in sinem sinne 

„waz tuot diz kunder hinne? 

ez ist sô griulich getän: 

und sol ez bt dir hie bestän, 

du muost sin lihte schaden nemen. 
nein, blibens darf eg niht gezemen. 
ich hAn die andern gar verjaget: 
ich bin ouch noch sÖö .niht verzaget, 
ez muoz mir rümen diz gemach.“ 
nitlich ez üf den bern sach; 

ez sach Öt dar und allez dar: 

ze lest erwac ez sich sin gar 

und gap dem bern einen slac 

mit dem spizze üf den nac. 


“ er rampf sich unde grein eg an. 
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daz schretel spranc von im hin dan 
und briet stn vleischel für baz, 
unz 'daz ez wart von smalze nagz. 
den bern ez aber einez sluoc; 
der ber im aber daz vertruoc. 

Ez briet sin vleisch vür sich dar, 
ung daz ez rehte wart gewar, 
daz nu der bräte süste 
und in der hitze brüste. 
den spiz ez mit dem bräten z6ch 
vaste Af über daz houbet höch: 
dag bose tuster ungeslaht 
sluoc üiz aller siner maht 
den müeden bern über daz mül. 
nu was der ber doch niht s6 fül: 
er vuor uf und lief ez an. 
daz schretel im dA niht entran: 
er begreif ez mit den tatzen; 
bizen, krimmen unde kratzen (S. 181.). 
begonde er ez sö grimme, 
daz ez in grimmer stimme 
und über lüt engestlichen schr& 
„w&, herre, w&l wö, herre, wd!“ 
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Swie kleine im wären siniu lider, 


ez was doch starc und greif hin wider 


dem miüeden bern in den giel. 

ez zezerret im den triel; 

ez beiz, ez krazte in unde kram, 

day er vor zorne lüte erbram 

und schrei in grözem grimme 

sin an geborne stimme, 

diu alsö grimmiclich erhal, 

daz allez daz dA von erschal, 

daz in dem witen hove was. 

ob ir ietwederz dA genas, 

für wär, daz was ein wunder. 

der ber und diz unkunder 

begonden grimmiclichen toben. 

iezunt lac daz schretel oben, 

bt einer wil lac ob der ber. 

sie wielkenz hin unde her. 

die zwöne kampfgeverten 

sich beide vaste werten. 

nu bizA biz! nu limmä lim! 

nu kratzä kraz! nu krimmä krim! 

sie bizzen unde lummen, 

sie krasten unde krummen 

einander alsö grimmiclich, 

daz als harte ervorhte sich 

des bern meister, dag er vlöch 

und in den bachoven kröch. 

er kröch hin in und sach her vür 

gar trüric üz des ovens tür; 

er luoget üz dem luoge 

und sach die gröze unfuoge, (8. 182.) 

diu an dem bern dä geschach. 

dag was sins herzen ungemach. 
Daz schretel mit dem bern vaht 

vil vaste hin gein mitter naht. 

zuo lest er ez doch tiberwant: 

ez vlöch von im und verswant. 

war ez quam, wer weiz daz? 

der ber was von dem strite lag: 

er leit sich üf den estrich wider 

und rast diu kampfmüeden lider. 
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der Norman sach wol dise geschiht: 
er quam Öt üz dem oven niht; 

mit vorhten er dar inne lac, 

uns daz er sach den liehten tac. 

d6 alr&rst kröch er her vür 

gar ruogic iz des ovens tür. 

dö er üiz dem oven quam, 

sinen bern er dö nam 

und vuort in üz dem hove hin vür. 


der wirt des hoves stuont vor der tür; 


dem gaste er guoten morgen böt. 
er het gehört wol dise nöt, 
diu in dem hove dä geschach. 
der guote wirt güetlichen sprach 
„und lebt ir noch, vil guoter man ? 
„ß. sit mir got des lebens gan, 
sö lebe ich gerne vür baz.“ 
ze vil geredet, waz touc daz? 
mit kurzen worten überslagen, 
er dankte im gröge, hört ich sagen, 
und nam urloup. hin, gienc er; 
mit im gienc der zekrazte ber. 
Der guote wirt der villän 
dö sinen pfluoc rüsten began. 
des pflac er unde was sin site: 
wan er betruoc sich da mite. 
er vuor üf daz gevilde hin (S. 183.) 
durch siner lipnar gewin. 
sinen pfluoc er dä gevienc, 
ze acker er dA mite gienc; 
er ment sin ohsen, hin treip er. 
nu lief daz schretel dort her 
und trat ob im üf einen stein. 
mit bluote wären siniu bein‘ 
berunnen Gf und ze tal; 
sin libel daz was über al 
zekratzet und zebizyen; 
zezorret und zerizzen 
was sin keppel, day eg truoc. 
ez rief eislich und lüte gnuoc 
und sprach dem bümanne zuo; 
ez rief wol dristunt „harst duz duo? 
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hoerst duz du? hosrst duz jedoch ? 

lebet din gröziu katze noch X‘ 
Er luoget üf und sach eg an. 

sus antwurt im der büman: 

„ja ja, min gröziu katze, 

dir ze trutze und ze tratze 

lebt sie, du basez wihtel, noch. 

sam mir daz Öhsel und daz joch, 

fünf jungen sie mir hint gewan. 

diu sint schoene und wol getän, 

lancsttic, wiz und hörlich, 

der alten katzen alliu glich.“ 


„fünf jungen * sprach daz schreteltn. 
„38“, sprach er, „uf die triuwe min: 


loufe hin und schouwe sie. 
dun gesseh #6 schoener katzen nie. 
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besich doch, ob eg wär st.“ 

„pft dieh‘‘ sprach daz schretel, „pft! 

sol ich sie schouwen, w& mir wart. 

nein nein, ich kum niht Qf die vart. (8. 184.) 

sint ir nu sehse worden, 

sie begönden mich ermorden: 

diu eine tet mir & so wß. 

in dinen hof ich nimmer mö& 

kume, die wile ich hän min leben.? 

diu rede quam dem büiman eben. 
Daz schretel sä& vor im verswant. 

der büman körte heim zehant; 

in sinen hof zöch er sich wider 

und was dä mit gemache sider; 

er und sin wip und siniu kint, 

diu lebten dA mit vreuden sint. 


AUS DEM DEUTSCHEN CATIO. 


Der deutsche Cato von Zarncke, Leipz. 1852, 3. 40 bis 45, Z. 285 bis 886. — 
Litt. @esch. 8 79, 12. 8. 277. 


LA got den himel ahten: 
der erden mahtu trahten. 
Du solt mit 16zbuochen 
gotes willen niht versuochen. 
Wildu kündic werden 

ze büwen die erden, 


dag si dir vruht gebende müeze wesen, 


sö soltu Virgilium lesen. 

56 tuot dir Macer kuntschaft 
wurzen unde kriuter kraft, 
der steine Lapidarius, 

strit und urliuge Lucanus. 
wil du aber dine sinne 
k&ren an wibes minne, 

daz sol dich Naso lören. 
siuch din dino näch ren, 
minne vor allen dingen got: 
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daz ist min l&re und min gebot. 252. 
Du solt s&re miden 

hazzen unde ntiden: 

dem nit niht anders entuot, 

dem machet er doch swaren muot. 
doch muoz der vrume Uden 

hazzen unde niden; 

der man ist wert alle vrist, 

die wile er geniten ist. 

Durch zorn habe keine zit 

von unerKanten dingen strit: 

zorn verirret den muot, 

daz ein man niht weiz, waz er tuot. 
Gedenke niht deheine vrist 

des zornes, des vergezzen ist. 


- — - 
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Näch grözem brüche soltu sparn 287. 


und ouch vor bösheit dich bewarn: 
vil schiere hät verlorn ein man, 
daz er in langer zit gewan. 
doch muostu under wilen geben, 
wil du nAch wirdekeit streben. 
Wis mit guotem muote 

vrö mit kleinem guote. 

Verhil des dine gesellen alle, 
‚daz in versmähe und missevalle. 
Niht versmahe kraft unde list 
des mannes, der wöneo ist: 

der am libe niht krefte hät, 

der git doch dicke guoten rät. 
Habe niht mit einem lösen 

vil strites noch kösen:. 

ez kumt ze etlicher zit 

von kleiner rede michel strit. 
"Hab an gerihte starken muot, 
sö man dir unrehte tuot: 

sich vreut niht lange kein man, 
der mit unrehte sic gewan. 
Sich, daz du nimmer 56 ertobest, 
daz du dich scheldest oder lobest: 
tören tuont dicke also, 

die üppic loben machet vrö. 

Du solt under wilen sin 
unwiser denne ein kindeltn: 

eg ist dicke ein wisheit, 

swer ze tumpheit ist bereit.- 

Du solt gedosses enbern 

und solt mit gite nihtes gern: 
swer durch gite vil gert, 

der wirt dA mite ungewert. 
Swer ein msrer wesen wil, 


dem geloube niht ze vil. 802. 
L& dir lange wesen leit, 
gesündestu mit trunkenheit: 
swer trunken wirt, der muoz sin 

5 schuldic unde niht der win. 
Dinen tougen rät den sage 
eime gesellen, dern verdage. 
tuo einem triuwen arzet kunt, 
swenn du werdest ungesunt. 

10 L& dich daz müejen niht, 
ob dir von schulden leit geschiht. 
Ez tuot ein teil minner we, 
dä vor ein man sich warnet &. 
Hab ungemiiete kurse vrist, 

15 80 dir missegangen ist. 
Swelch dinc dir geschehen mac, 
daz betrahte vor manegen tac. 
Wer ist, dem ez nie missegie? 
der nie gewan, der vlös nie. 

20 LA von dir niht, daz dir st vrume, 
swä ez dir mit vuoge kume, 
Iz wönic zetlicher stunt, 
daz du bliben mügest gesunt: 
enthabunge ist der beste list, 

25 der an den arzetbuochen ist. 
Widerrede niht eine 
der liute urteil gemeine, 
durch daz du niht in allen 
müezest missevallen. 

30 Du solt niht tröume ruochen: 
wir lesen an den buochen, 
der troum st wan üppikeit. 
ouch hAnt die wisen uns geseit, 
des ein man wachende ger, 

35 daz in des lihte ein troum gewer. 
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AUS DEM WINSBECKEN. 


Der Winsbeke und die Winsbekin mit Anmerkungen von Haupt, Leipz. 1845, 8. 8 bis 11, 
Str. 17 bis 25. — Litt. Gesch. 8 77, 105bis 18. 8. 270 fg. 


Sun, du solt wizzen, daz der schilt 
hät werdekeit und &ren vil. 
Den ritter tugende niht bevilt, 
der im ze rehte volgen wil. 
Die wärhelt ich dich niht enhil: 
er ist zer werlte sunder wän 
ein höch gemezzen vröuden zil. 
nimt in ze halse ein tumber man, 
der im sin reht erkennet niht, 
dä ist der schilt unschuldec an. 
Sun, lät dich got geleben die zit, 
daz er mit rehte wirt din tach, 
waz er dir danne vröuden git, 
wilt du im rehte volgen näch! 
weist du, wie Gahmurete geschach, 
der von des schiltes werdekeit 
der moerin in ir herze brach? 
si gap im lip, lant unde guot. 
er git ouch dir noch höhen pris, 
gist du im Up, herz unde muot. 
Sun, wilt du genzlich schiltes reht 
erkennen, 56 wis wol gezogen, 
Getriuwe, milte, küene, sleht: 
so enist er niht an dir betrogen, 


und kumt din lop wol für geflogen. 


wilt aber leben in vrier wal, 

den tugenden allen vor verlogen, 
der rede min triuwe st din pfant: 
wilt dun alsö ze halse nemen, 

er hienge bag an einer want. 
Sun, als din heim genem den stric, 
sehant wis muotic unde balt: 
Gedenke an reiner wibe blic, 
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der gruoz man ie mit dienste galt; 
Bitz ebene, swende alsö den walt, 
als dir von arte st geslaht. . 
min hant hAt mangen abe gevalt: 
des selben muoz ich mich bewegen. 
guot ritterschaft ist toppelepil: 
diu selde muoz des degenes pflegen. 
Sun, nim des gegen dir komenden war 
und senke schöne dinen schaft, 
Als ob er st gemälet dar, 
und 1A din ors mit meisterschaft; 
ıe baz und baz rüer im die kraft. 
ze nageln vieren üf den schilt, 
dA sol din sper gewinnen haft, 
od dä der helm gestricket ist. 
diu zwei sint rehtlu ritters mäl 
und üf der tjost der beste list. 
Sun, wilt du kleiden dine jugent, 
daz si ze hove in &ren gß, 
nit an dich zuht und reine tugent: 
ich weiz niht, waz dir baz an st&. 





2. Haupt eben 18. Geistliche Umarbeitung dieser 
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Wip wiltu cleiden dine iugent. 
das siy zegote mitte eren ge: 
snit an dich zvht vnd rehte tugent. 
ich weis niht was dir bas anste: 
wiltu si tragen in rehter e: 
su machent dich gegen gote wert 

vnd gent dir dannoch selden me: 
inhimele aller freiden segen. 
der ist ein sogenemer hort 

in mohte die welt niht wider wegen. 
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wilt du si tragen in rehter &, 
si machet dich den werden wert 
und git dir dannoch sslden m®&: 
ich meine guoter wibe segen. 
daz ist ein sö gensmer hort: 
in möhte ein lant niht widerwegen. 
Sun, du solt bi den werden sin 
und lA ze hove dringen dich. 
Der man ist näch dem sinne min 
dar näch, und er gesellet sich. 
ze rehte swic, ze staten sprich. 
die bosse rede dir ze Ören tragen, 
von in din ststez herze brich. 
wilt du din öre, als manger tuot, 
den velscheleren bieten, dar, 
sö wirst du selten wol gemuot. 
Sun, du solt diner zungen pflegen, 
daz si iht üz dem angen var: 
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si lAt dich anders under wegen 
der &ren und der sinne bar. 
Schiuz rigel für und nim ir war; 
gezoumet rehte st din zorn: 

si gebe umb öre niht ein här. 
wirt si din meister, wizyest daz, 
si setzet dich in gotes som 

und dienet dir der werlte haz. 
Bun, bezzer ist gemezzen zwir 
danne verhoWwen Ane sin. 
£ daz diu rede entrinne dir 
ze gehes üüz dem munde din, 
Besnit si wol üf den gewin, 
daz si den wisen wol behage. 

daz wort mac niht hin wider in 
und ist doch schiere für den munt. 
und wilt du mir des volgen niht, 

sö lebst an &ren ungesunt. 
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Ein tanzwise, und ist diu vierde 
wise. 

In dem walde stieze dcene 
singent cleiniu vogelin. 
An der heide bluomen schone 
blüejent gegen des maien schin. 
Als6 blüet min höher muot 
mit gedanken gegen ir glete, 
diu mir richet min gemüete, 
sam der troum den armen tuot. 

Ez ist ein vil höch gedinge, 
den ich gegen ir tugenden trage, 


Daz mir noch an ir gelinge, 


30 


daz ich selde an ir bejage. 


20 Des gedingen bin ich vr®. 


got geb, daz ichz wol verende, 
daz si mir den wän iht wende, 
der mich freut sö rehte ho. 
Si vil süeze, valsches äne, \ 


25 vri vor allem wandel gar, 


Läze mich in liebem wäne, 

die wil eg niht baz envar, (BS. 98.) 
Day diu vreude lange wer, 

daz ich weinens iht erwache, 
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daz ich gegen dem tröste lache, 
des ich von ir hulden ger. 
Wünschen unde wol gedenken, 
döst diu meiste vreude min. 
Des sol mir ir tröst niht wenken, 
sie enläze mich ir sin 
Mit den beiden nähen bt, 
sö daz si mit willen günne 
mir von ir sö werder wünne, 
daz si sslic immer st. 
Sselic maie, du aleine 
trestest al die welde gar: 
Du und al diu werlt gemeine 
vreut mich minr dann umb ein här. 
wie möht ir mir vreude geben 
&ne die vil lieben guoten ? 
von der sol ich tröstes muoten: 
wan ir tröstes muoz ich leben. 
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Aventiur, wie der Uolrich an “zsetzen stat 20 


zue siner vrowen kome ‚ und wie er si ge- 


sach. 
Die vritagn naht beleip ich dA. 
des samztags fruo huob ich mich s& 
selb dritte balde üf mine vart. 
ez wart von mir vil wol bewart, 
daz iemen west, wä ich wold hin. 
ich kört dar an gar minen sin, 
daz min vart würde wol verholn, 
vor allen liuten gar verstoln. 

Bt miner höfscheit ich iu sage: 
ich reit für wAr an dem samztage 
reht sehs unde drizic mile. 
von miner grözen tagweide 1le 
wart ich mtied: des gie mir nöt. 
mir lägen üf der sträze töt 
zwei miner pferde: döst also. 
diu huoben mich zewär unhd. 

Die naht was ich in einer atat, 
dar inne ich mir bereiten bat 
üzsetzen nepfe und swachiu kleit. 
diu wurden fruo dä an geleit 
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von mir und von dem boten min. 

si kunden swacher niht gesin. 

wir nämen zuo uns mezzer lanc, 

als uns des Ibes vorht betwanc. 
Des suntagn morgens fruo ich reit 

von dan zwö mil, swachlich gekleit. 

diu pfert liez ich verholn stän. 
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ich und min bote, wir giengen dan (S. 830.) 


zwö mil für ein bure wünneclich: 
dar üif 56 was diu tugende rich, 
min vrowe, der ich nie vergaz. 
diu guot mit hüs dar üfe saz. 
Dô gie ich für die bure zebant, 
dä ich vil armer liute vant; 
der saz da äne mäzen vil. 
für wär ich iu daz sagen wil: 
wol drizic üizsetzn oder m& 
dä säzen, den ir siechtuom w& 
tet. ir suht si söre twanc; 
mit grözem siechtuom maniger rane. 
Do muost ich zuo in sitzen gän: 
daz het ich doch vil gerne län. 
dar wist mich der geselle min, 
sam ich unkreftic solde sin. 
dä gruozten uns der siechen schar 
mit grözem snüiden, daz ist wär. 
vil ungesunt ir maniger was. 
dA saz ich zuo in in daz gras. 
Dö wir gesägen zuo in dä, 
si vrägten alle gemeine sä, 
von wann wir weeren dar bekomen. 
diu vräg mir leide was vernomen. 
ich sprach „wir sin zw&n geste hie; 
wir kömen böde her noch nie. 
uns riet her unser armuot, 
ob uns hie iemen tsste guot.® 


Si sprächen „ir sit reht her komen. 


wirn wizzen, ob irz habt vernomen: 
diu hüsfrowe iezuo siech hie lit; 


dA von man uns vil oft hie git ($. 831.) 


— — — — — —— — — — — 


26. Die Handschrift snoden, Lachmans snöuden 
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pfenninge unde spise genuoc. 
ein juncfrowe iezuo vor iu truoc 
uns her bröt und dar zuo win. 
dazs immer sslic müeze stn! 
West man iuch hie, geloubet daz, 
man gmbe iu her für eteswaz. 
ir mügt wol klopfen unde biten 
näch unser armer liute siten. 
man git iu her für win unt bröt, 
d& mit ir biiezt des hungers nöt. 
und git man iu hiut pfenning niht, 
für wär ez morgen doch geschiht.“ 
Do ging ich von den siechen dan 
gein einer line hin näher stän. 
dä für sö was ein tepich guot 
gehangen, als man ofte tuot 
für line, dA man wil windes niht 
noch lieht; für diu ez geschiht. 
vor der line der tepich hie: 
dar in vil kleine iht windes gie. 
Do nam ich her für den napf min; 
der kunde heller niht gestn. 
dö klopft ich, daz ez lüite erschal 
und in die kemenäten hal. 
nAch dem klopfen an der stat 
ich vil jesmerlichen bat, 
day man mir gæeb her für daz hröt: 
mich twunge gröziu hungers nöt. 
SA dö ich die bet gesprach, 
ein juncfrowe üiz der lin her sach. 
dö si uns sach dö sunder stän 
und unser wären niwan zw£n, (S. 382.) 
dö tet si wider zuo die lin 
und gie sA zuo ir vrowen hin: 
der sagte si, wir wseren dA. 
diu reine santes zuo uns sä. 
Diu juncfrowe üz dem tor her gie. 
an einem orte si an vie; 
si gab den siechen allen dä 
ieslichem einen pfenninc s&. 


— — J — — — — — — ⸗— —- — — — — — 
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dö si kom hin, d& si uns sach, 
diu stieze Qz rötem, munde sprach 
„sagt an, wenn sit ir komen her? 
ich gesach iuch hie niht mer.“ 

Mit verkörter stimme ich sprach 
„von hunger lid wir ungemach, 
von siechtuom und von armuot. 
swer uns durch got iht guotes tuot, 
daz mag an sslden in gefrumen. 
wir sin durch gröze armuot her kumen 
und sin vil näch vor hunger töt; 
vor armuot lid wir gröze nöt.“ 

Si gie zuo uns sA näher stän. 
si sprach „ir sült mich wizzen lAn, 
wer ir sit; daz tuot mir kunt 
vil endelich hie an der stunt: 
ich sol bi iu niht langer sin. 
sit ir durch die frowen min 
komen, daz sult ir mir sagen, 
die rehten wärheit niht verdagen.“ 

Do sprach ich zuo der schonen magt 
„frowe, iu si für wär gesagt, 
mich hiez iur frowe komen her. 
unde wizzt daz: ich binz der, (S. 888.) 
des freude an ir genäden stät, 
und der ir ie gedienet hät, 
und der ir immer dienen wil 
mit triuwen an sin endes zil.“ 

Do sprach diu maget zehant also: 
„stät iu der muot durch frowen hö, 
sol iwer manlich werder .lip 
umbevähen werdez wip, 
habt ir mit tjost iht sper verswant 
üf frowen lön mit iwer hant, 
gefuor iur Itp ie ritterlich: 
dem sitzt ir hie vil ungelich. 

Ich wil zuo miner frowen gAn 
und wil si von iu wizzen lAn, 
daz ir durch si sit her bekomen. 


— — — — —— — — en 
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iwer kunft vil lieb ir ist vernomen. 
ich kum zuo iu her wider schir 
und sage iu endelich von ir, 

wie iwer Up sol varn hie.“ 

d& mit diu maget von mir gie 

Hin, d& si die vil guoten vant. 
si saget der reinen al zehant 
von rehter wärheit, ich wer dä. 
dö sprach diu reine sliege sA 
„deswär, des bin ich harte vrö. 
du solt im von mir sagen ad, 
daz er mir st willekomen. 
sin kunft ich hän gern vernomen. 

Du solt hin wider zuo im gön, 
sö daz sichs iemen müge verst£n, 
und tragt im hin für eteswaz, 
und sage dem höchgemuoten dag, (S. 884.) 
daz er schir ab dem perge var 
und sich vor melden wol bewar 
und ouch wol hiüete der ären min, 
als lieb im st day leben sin. 

Bit in hin.se Abnt her wider gän 
her üf: sö wil ichn wizzen län, 
wes ich mit im hie hän gedäht 
und umbe wiu ichn häAn her bräht. 
daz heize ich im danne allez sagen. 
dü solt im spise hin für tragen, 
hüener, dä zuo bröt unt win, 
und bit in got wilkomen sin.“ 

Diu maget gie dö al zehant 
hin, dA si mich noch wartent vant. 
si und ein ander juncfrou truoc 
mir spise und wines ouch genuoc. 
dö ich si sach selbe ander gän, 
den napf min sast ich verr hin dan 
und sprach „vrowe, dä legt ez in, 
wan ich leider vil siech bin.“ 

Diu ein juncfrowe stuont stille aA. 
diu ander gie zuo mir vil nf; 
diu sprach als6: „swaz mir geschiht, 
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ich schiuh iuch durch den siechtuom niht. 
iuch hät diu werde vrowe min 
got willekomen heizen sin 
und giht, si welle iuch gerne sehen, 
swanne ez mit fuoge müge geschehen. 
Si hät enboten iu bt mir 
(des mügt gerne volgen ir), 
daz ir schir ab dem berge vart 
und iuch vor melden wol bewart, (S. 885.) 
und hüet iuch wol: des gät iuch nöt. 
tuot ir des niht, sö sit ir töt. 
teilt mit iu selbe iwern sin: 
daz rät ich wol, swie tump ich bin. \ 
Ir sült hin ze Abnt her wider gän 
her üf: 86 sol ich iuch lAn 
gar wizen miner vrowen muot. 
ich wsen wol, der si gegen iu guot. 
ir sult für wär gelouben daz: 
iu ist diu reine niht gehaz. 
si wart 36 holt noch ritter nie.“ 
dA mit diu juncvrou von mir gie. 
Sa dö diu juncvrou von mir quam, 
spise und trinken ich sA nam; 
zuo den üzsetzen ich ez truoc. 
ich sprach „uns hät min vrowe genuoc 
spise und trinken hiute gegeben. 
got lAz si lang mit selden leben! 
almuosn sö gröz ich nie enpfie. 
daz wil ich mit iu teilen hie. 
Swaz ich sin hie enpfangen hän, 
daz sül wir gar gemeine hän, 
dar umb, swann man iu spise guot 
gebe, daz ir daz selbe tuot 
uns.“ si sprächen „daz sol sin. 
man git uns oft vleisch, bröt unt win: 
dag teil wir mit iu gar geltch; 
wir leben mit iu geselleclich.“ 
Ze ringe säz wir alle s& 
und sazten in die mitte aldä 
die spise guot und ouch den win. 
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ich sach dä manges hende sin (S. 886.) 
alsd, daz ichs niht tar gesagen: 

ja muoz ichs vil durch zuht verdagen. 
bt miner höfscheit, ey ist wär, 

vor unvlät gie ze berg min här. 

Mir wart dä gröz unvlät bekant. 
die vinger manigem füüz der hant 
wärn alsö gefület abe 
als einem, der töt in dem grabe 
gelegen ist wol hundert tage. 
bt miner wärheit ichz iu sage: 
ir Atem als ein hunt dA stanc, 
als si ir miselsuht betwanc. 

Mit in muost ich d&. ezen pflegen. 
ich het des libs mich & bewegen, 

8 daz ich mit in het dä gäg: 

dö twanc mich zuo dem ezzen, daz 
ich der werden vrowen min 

ir &re muoste hüetent sin. 

het ich mit in niht gäz aldA, 

ich wsr für wär vermeldet s&. 

Nu weiz ich wol, daz maniger giht, 
ich kund mit disen siechen niht 
deheine wile haben gAz, 
si heten wol erfunden daz, 
daz ich wær miselsühte vri. 
swer des giht, dem wæne iht st 
gar kunt, waz man mit wurzen tuot. 
si sint zuo manigen dingen guot. 

Mir ist noch hiut diu wurze kunt, 
swelch man gensms reht in den munt, 
daz er dA von geswülle gar, 
und daz er wurde als missevar, ($. 8837.) 
daz er wser immer unbekant, 
durchfüer stn I1p gar elliu lant, 
daz niemen möhte erkennen in. 
die kunst kan ich, swie tump ich bin. 

Die selben wurze het ich dä. 
ich het min här gevärbet grä; 
des wen ich nu bedörfte niht, 
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wan man mich vil näch halben siht 
grä wan von den sorgen min: 

vor alter solt sin noch niht sin. 

sus hät diu minne und ander leit 

min houbt ze dem andern mäl gekleit. 

Diu minne und ungetriwer rät 
min houbet grä gevärbet hät. 
swelch man der minne dienet vil, 
und im diu minn niht lönen wil, 
der muoz vil ungemüetes tragen, 
wan er sin leit sol niemen klagen 
wan al eine der vrowen sin. 
des muoz er ofte trüric sin. 

Swä 56 mir ungetriwer rät 
schaden und leit gefüeget hät, 
daz wil ich iezuo gar verdagen 
und wil daz msere iu für baz sagen. 
dö wir siechen gäzen hie, 

vil palde ich ab dem berge gie 
in daz geu an siechen stat, 
dA ich des almuosens pat. 

Man gab mir dä vil stückelin; 
diu nam ich durch die vrowen min. 
man gab mir allerslaht genuoc; 

vil güetlich ich day danne truoc. (9. 888.) 
in einem zile leit ichz nider; 

ich kom dar näch für wär nie sider. 

ich weiz niht reht, wer ez dä nam: 

ich weiz wol, daz ez mir niht zam. 

Durch kürzwile ich sus petelent gie, 
biz sich diu sunne nider lie 
gegen dem berge mit ir schin 
und daz ez wold schir Abent sin. 
dö ging ich für die burc sA wider 
und saz an mine stat dA nider, 
dA ich die siechen aber vant. 
die enpfingen mich dä s& zehant. 

D6 ich hie bi den siechen say, 
ich vrägtes, ob man hete gAz. 
si sprächen all „man izzt alzan. 
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ir sit ze rehter zit her gegän. 
dez almuosn man des Abends gtt 
uns armen’ in sÖ rehter zit, 
daz unser ieslicher gät 
wol dannoch, dä er herberge hät.“ 
Do ich gesaz guot wile alhie, 
diu magt 6t aber her zuo uns gie. 
mit der schonen man uns truoc 
spise und wines aber genuoc. 
si sprach zuo mir „ir sült ab gän 
und sült für wär des niht enlän, 
ir komt her fruo ab ze ezzen zit. 
seht, daz ir hint gewärlich sit.“ 
Ich sprach „waz frumt di vrowen min 
alsö min wunderlich hie sin, 
daz ich si heinlich niht sol sehen ?“ 
diu maget sprach „des mac niht geschehen 
biz morgen, day ez wirdet naht. (GB. 889.) 
si hät ze sehen iuch gedäht 
für wär, & daz ir hinnen vart. . 
seht, daz ir meldens iuch bewart.“ 
D6 diu juncfrowe kom von dan, 
ezen man mich sach hin gän 
zuo den siechen aber als 8. 
mir tet ir geselleschaft vil we, 
des mich von schulden wol betwano 
ir unvlät unde ir ätemstanc. 
ir sült für wär gelouben daz, 
daz ich mit in ungern az. 
D6 wir die spise verzerten dA, 
die siechen mich dö alle s& 
bäten ze hüse widerstrit. 
d6 jach ich „miner gesellen lit 
einer siech: dar wil ich gän. 
ich hAn in vil unkreftic län. 
bt dem 56 wil ich hinte sin 
durch got und durch die triwe min.“ 
D6 gie ich von der burc zehant 
in ein velt verre, dä ich vant 
ein korn dick gewahsen höch: 
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dar in ich vor den liuten vlöch, 
ich und ouch der geselle min. 

daz korn muost unser herberg sin. 
ir sült für wär daz Of mir hän: 
ein vil bos naht ich dä gewan. 

SA dö der tac ein ende nam 
und daz diu vinster naht bequam, 
dö huob sich sä ein wint vil gröz, 
mit regenes ungefüege ein g6z. (8. 840.) 
dö muost ich liden ungemach. 
für den regen was min dach 
ein rock und ouch ein mäntelin; 
diu kunden boser niht gestn. 

Ich was vil näch vor vroste töt. 
dannoch 86 leit ich dA ein nöt, 
wolt ich an dem meere iht verdagen, 
daz ich iu nimmer solt gesagen. 
die ungenanten würme mich 
pizen 86 die naht, daz ich 
an dem lib vil gar iz brast. 
mich peiz die naht vil manic gast 

Und ouch für wär manc gesttn. 
dö ich ersach des tages schin, 
des wart ich herzenlichen vrö. 
al zehant min Up lief dö 
umb sö vil, daz mir wart warm. 
dö Erec an Entten arm 
lac, dö was im verre baz 
dan mir die naht: geloubet daz. 

S6 bœse naht ich nie gewan. 
und were ich niht üif lieben wan 
die selben naht aldä gewesen, 
ja wsne ich nimmer wser genesen. 
guot gedinge derst vil guot: 
lieber wAn noch sanfter tuot. 
swer lieben wän bt kumber hät, 
des mac mit vreuden werden rät. 

Dö was ouch nu diu sunne üf hö. 
min ltp der gie zehant aldö 
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für die burc an mine stat, 

dä ich mit klopfen tiwer bat, (8. 841.) 
daz man mir gebe abr eteswagz. 

swaz ich an hete, daz was gar nar: 
daz tet mir herzenlichen we. 

dö kom diu juncfrowe aber als &. 

Mit ir truoc man ab spise vil. . 
ich gedäht „ich wesen, min vrowe wil 
mich gerne machen siech alhie.“ 

d& mit diu maget zuo mir gie; 

si sprach „wä sit ir hinte gewesen? 
wie sit vor weter ir genesen? 

ir habt geliten ungemach, 

sit ir gewesen sunder dach.“ 

Ich sprach „ich hän erliten nöt, 
mir was der lip hint vil nAch töt 
vor vroste und ouch vor mör geschiht, 
der ich iu tar gesagen niht; 
daz ich doch güetlich allez dol: 
wan ich wird sin ergetzet wol, 
ob min diu guote genäde hät, 
an der genäden min Up stät.“ 

Si sprach „nü ezzet, und vart wider 
abe dem berge balde nider, 
und-komt hinse Abent wider her. 
bi minen triwen ich iuch wer, 
daz diu vil werde vrowe min 
iuch s6 niht län hie wil mêr sin. e 
si wil iuch vil kurzlichen sehen: 
bt dirre naht sol daz geschehen.“ 

D& mit sö schiet si von mir do. 
ir rede tet mich von herzen vrö. 
zuo den siechen ich dö gie. 
mit den muost ich abr ezzen hie; ($. 842.) 
daz ich doch vil ungerne tet. 
d6 ich gaz, s& an der stet 
gie ich von danne in einen walt. 


dA sungen vogel manicvalt. . 


An eine sunn min lip dö sag: 
des vrostes min ich gar vergaz. 
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d& sach ich den gesellen min 
mit klüben vil unmtezie sin. 

er klübte dort, er kiübte hie: 
der tac im gar dä mit zergie. 
mit solber kunst ein wälsch man 
niht bezzers dö möht hän getän. 

Mir wart für wär nie tac sö lanc. 
der minnen gir min herze twanc; 
mich twanc diu minne üf höhen muot. 
diu minne ist werden liuten guot, 
dA von diu herze werdent vrö. 
swelch herze gerne minnet hö, 
daz schamt sich aller missetät. 
diu minne ist reines herzen rät. 

Nu wigszet, daz ein werder man 
für wär gar nimmer werden kan, 
er minn mit triwen guotiu wip. 
zwiu sol eins jungen ritters Iip, 
der niht wil werben umbe den solt, 
den man von werden wiben bolt? 
der solt kan höchgemüiete geben, 
mit @ren ritterlichez leben. 

Sus say ich in dem walde alhie, 
biz daz der Abent aber an gie. 
do stuont ich üf und gie von dan 
in höhem muot reht als ein man, (S. 843.) 
des herz hät höhe minne ger 
und des wesent, daz man in wer. 
des muot muoz höh von schulden stän. 
in disem wän gie min lip dan. 


D6 diu vil reine guote gelas, 
swaz an dag kleine büechel was 
geschriben, daz geviel ir wol. 
dä von ich nu sagen sol, 
daz diu vil werde vrowe min 
las mit ir liehten ougen schin 
in höhem muote sä zehant 
den brief, dA si diu liet an vant. 


6. do möhte HS. möht dd Lechm. 
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Ein tanz wise, diu siben und zweinzigest. 


Wol mich der sinne, die mir ie gerieten 


die lre, 

Daz ich si minne von herzen ie langer 
Dag ich ir &re [ie m£re, 

reht als ein wunder, sÖ sunder, 86 sere 

minn unde meine, si reine, si selic, 
si h£re. 

Seldenichwere vilrich und anvreuden 
der fruote, 

wolde min swere bedenken wol diu höch- 
Diu wol behuote [gemuote, 

vor valschen dingen. mit singen ich 
muote, 

daz si min hüete mit güete, si liebe, 
si guote. 

Min hend ich valde mit triwen algernde 
üf ir füeze, 


Dazs als Ysalde Tristramen getrasten 


Unde alsö grüeze, (8.396) [mich müeze 
daz ir gebere min sweere mir büeze, 
daz si mich scheide von leide, si liebe, 
si süeze. 
Min sendez denken, dA bi mine sinn 
algemeine 
Gar äne wenken  besorgent besunder daz 
Wiech ir 'bescheine, [eine, 
daz ich nü\ lange mit sange si meine 
in ststem muote, si guote, si liebe, 
si reine. 


Ich wünsch, ich dinge des einen, daz 
vor gräwem häre 


Mirdägelinge baz, danneir genäde gebäre. 

Tröst miner järe, 

daz ist ir schowe, si vrowe ze wäre. 

michsolirlachen vrömachen, sischene, 
si cläre. 


19. Eine HS. dasse, die andern u. Lachm. daz si 
24. senedez zwei HSS. uw. Lachm. 27. wie ich 
die HSS. uw. Lachm. 


I. Bd. Altd. Leseb. 


ULRICH VON LIECHTENSTEIN. 
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Näch disen lieden sang ich do 
einen leich mit noten ho 
und ouch mit anellen noten gar. 
ir sült gelouben mir für wär, 
daz ich des leiches dene sanc 
gar niu. manc fideler mir danc 
sagt, daz ich die not sö hö 
macht. nüı heert: der leich sprach s6. 


Diz ist der leich, 


Got füege mirz ze guote: 
ich bin noch in dem muote, 
daz ich wil guoten wiben 
mit dienest äne valschen muot immer bt 
dä von rät ich einen rät, [stät. 
der allen wol gemuoten mannen tugentlichen 


[beliben. 


Ich rät iu, &re gerende man, (9. 428.) 
mit triwen, als ich beste kan: 
Ob ir welt werende freude hAn, 
8ö sit den wiben undertän 

Mit triwen äne valschen muot. 
ir guete ist alsö. rehte guot: 
swer in mit triwen dienest tuot, 
den künnen si wol machen frö. 
Der werlde heil gar an in Hit; 
ir gliete ist freuden höchgerit; 
ir schane sö vil freuden git, 
da von diu herze stigent hb. 

Werdekeit 
sunder leit 
künnen ei wol friunden geben. 
Swem sÖ sl | 
witze bi, 
der sol näch ir hulden streben 
unde zinsen in sin leben. 

Daz räte ich üf die triuwe min. 
swer ören szlic welle sin 
und riche an höhem muote, 

Der sol mit triwen guotiu wip 
reht minnen als sin selbes lip. 
vil guot vor allem guote 


22 


675 


Ist der wibe güete, unde ir schoene schane ob 
aller schoene. 

ir schanne, ir güete, ir werdikeit ich immer 
gerne krane. 


XII JAHRHUNDERT. 
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£ dag ich min ritterliche steste brech an 
guoten wiben, 

ich wold & immer valscher wibe hulde vrt 
beliben. 


An ir schoene und an ir gliete stAt min heil 5 ich muoz in der ststen wibe dienest sunder 


und ouch min wünne: 

wer guoter wibe schane niht, wie selten ich 
gewünne 
Deheinen &ren gernden muot! (S. 424.) 

wol mich, daz si sint alsö guot, 
daz man hät von ir güete 
86ô höhen tröst für senediu leit. 
ir schoene, ir güete, ir werdikeit 
git mir vil höch gemüete. 


Min muot von wiben höhe stät. 
waz danne, ob mir ir einiu hät 
Erzeiget höhe missetät? 
deswär, des mac wol werden rät. 
Waz si gegen mir hät getän, 
daz wil ich gerne wizzen län bg 
mit zühten, als ich beste kan, 
üf genäde guotiu wip. 
ich hAn ir driu und zehen jAr 
gedienet sunder wenken gar, 
bi minen triwen, daz ist wär, 
daz in der zit min seneder lip 
Nie gewan 
sölhen wän, 
des min stste wurde kranc. 
Al min gir 
was gein ir 
sleht mit triwen Ane wanc. 
Nü vert entwer ir habedanc 
Reht als ein rat, daz umbe gät, 
und als eirı marder, den man hät 
in eine lin gebunden. 
Kund ich als si unstste sin, 
sö het ich näch dem willen min 
än si ein frowen funden. (S. 426.) 





20. Swaz HS. uw. Lachm. 


15 


25 


30 


lön verderbei, 
oder ich muoz ir steeten. herzen lieb alsus 
erwerben, 
Daz ich gewenke nimmer wanc 
von in. ir höhen habedanc, 
und mag ich den erringen, 
86 hAn ich allez, daz ich wil, 
süez ougen wünne, herzen spil, 
vil wünne an allen dingen. 


Nü waz bedarf min seneder Up 
genäden mör, ob ich ein wip 
Ze frowen vinde alsö gemuot, 
diu sich vor wandel hät behuot 
und niht wan daz beste tuot? 
der sol min dienest sin bereit 
Immer m®&, 
swiez erg, 
sunder valsch mit stsetikeit. 
DA von gewinne ich werdikeit 
Und alsö freude richen sin, 
des ich getiuret immer bin 
an aller hande dingen. 
Vind ich si, ich sol sÖ ritterlichen näch ir 
hulden ringen, 
daz mir von ir stetikeit muog hö an ir ge- 
Si muogz abr üf di triwe min [lingen. 
gar vri von allem wandel sin, 
diech mêr mich läze twingen ($. 426.) 


Und ouch in kumber bringen. 
jä geh@ret man mich nimmer md 
deheines valschen wibes lop gesprechen 


noch gesingen. 


3%. die ich mere I. HS. die ich mich I. Lacke. 
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Der leich vil guot ze singen was. 
manc scheniu vrowe in gerne las: 
wan er sprach von ir werdikeit, 
der got hät vil an si geleit. 
mit dem leiche sanc ich dö 
ein tanzwis vil süeze ho, 
dar inne ich wiben güete jach. 
nü sült ir horen, wie daz sprach. 


Ich sage iu, wie ez dä geschach. 
& daz ich siben sper verstach, 
dd wären driuzehen sper üf mir 
verstochen: daz geloubet ir. 
dar näch dö reit ich s& von dan. 
zehant ich tihten dä began, - 
dö ich alsö von danne schiet, 
disiu ritterlichen liet. 


Ein üzreise, diu ander. 


Eren gernde ritter, Iat iuch schouwen 
under helme dienen werden vrouwen. 
welt ir die zit vertriben 
ritterlich, (8. 457.) 
ören rich 
wert ir von guoten wiben. 

Ir sült höchgemuot sin under schilde, 
Wol gezogen, küene, blide, milde; 

Tuot ritterschaft mit sinnen, 
und sit vrö, 

minnet hö: 

sö mügt ir lop gewinnen. 

Denket an der werden wibe grilezen, 
wie sich daz kan guoten vriunden süezen. 
Swen vrowen munt wol grüezet, 
derst gewert, 


15. Lachm. ändert dd 
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swes er gert; 
sin freude ist im gesüezet. 

Swer mit schilt sich decken wil vor schanden, 
Der sol ez dem libe wol enplanden. 

Des schildes ampt git &re. 
imst bereit 
werdekeit: 
si muoz ab kosten säre. 

Manlich herze vindet man bt schilde: 
zeglich muot muoz sin dem schilde wilde. 
Gein wiben valsch der blecket, 
swer in hät 
an der stat, 
dA man mit schilden decket. 

Tuo her schilt! man sol mich hiute schouwen 
Dienen miner herzen lieben frouwen. 
ich muoz ir minne erwerben 
unde ir gruoz, 
oder ich muoz 
gar in ir dienst verderben. (S. 458.) 

Ich wil si mit dienste bringen inne, 
Daz ich si baz dan mich selben minne: 

Uf mir muoz sper erkrachen. 
nl tuo her 

sperä sper! 

des twinget mich ir lachen: 
Daz kan si sttieze machen. 


Diu liet gesungen wurden vil., 
für wär ich iu daz sagen wil: 


-bi den lieden wart geriten 


manic tjost näch ritters siten. 

diu liet man vil gerne sanc, 

dä fiwer üüz tjost von helme spranc. 
ei dühten manigen ritter guot: 

si rieten ritterlichen muot. 
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Ausgabe Haupts, Leipz. 1851, 8. 7 fg. 8 fg. 88 fg. 52. — Litt. Gesch. 3 48, 43. 9.137; 
8 69, 10. 8. 281; 8 71, 44. 46. 9. 244. 


L 
Selic st diu heide, seelic st diu ouwe, 
selic st der kleinen vogelline stieger sanc! 
Bluomen, loup, diu beide stäntin maneger 
| schouwe. 
die der kalde winter hiure mit stm froste twanc, 
Dien ist an ir freiden wol gelungen. 
alsö möhte ouch ich an minen freiden wider 
jungen, 
tröste mich ein röter munt, näch dem min 
herze ie ranc. 

Mir was, wie min swere hete ein lieplich 

ende, 

dö mir seite ein bote, ich solte in fraiden 
fralich sin. 

Ich was freidebere, sorge was ellende 

in mim herzen, dö ich wände, ir mundes röter 
schin 

Der wold in min herze lieplich lachen. 

alsö kan diu minne ein wunder an uns beiden 
machen. 

minne, tuo mir, swie du wellest: der gewalt 
ist din. 

Röter munt, nulache, daymirsorgeswinde; 
röter munt, nulache, daz mir sendez leit zergö! 
Lachen du mir mache, dag ich freide vinde; 
zöter munt, nu lache, day min herze frö best&1 
Sit din lachen mir git höchgemtiete, 
nein&, röter munt, 58 lache mir durch dine 

güete 
lacheliche, roselehte! wes bedörfte ich md? 

Minnenclich gedinge frait mich mange 

stunde, 


— 


15 


20 


day mich traste ein röter munt, des ich noch 
nie vergag. 
Minnenclich gelinge, ob ich daz dä funde, 
s6öne kunde mir hf erde niemer werden baz. 
Röter munt, . hilf mir von den noten! 
Ane got sÖ kan dich niemen alse wol gerosten; 
got der was in freiden, do er dich als ebene mag. 
Wolde mir diu here sende sorge ringen, 
daz neme ich für der vogele sanc und für 
. der bluomen schin; 
und sinäch miner lre ruochtefreide bringen 
mir, 36 wser min trüren kranc, und wolte in 
freiden sin. 
Hilf mir, helfertchiu süieze minne! 
twinc die lieben, sam si hät betwungen mine 
sinne, 
unze si bedenke minen seneclichen pin. 
IL 
Walt, neid, anger, vogele singen 
sint verdorben von des kalten winters zit. 
DA man bluomen sach üf dringen, 
da ist eg blöz: nu schouwent, wie diu heide lit! 
Daz klag ich: s6 klage ich mine swsere, 
daz ich der unmeere, 
der ich gerne liep in herzen were. 
frowe Minne, daz ist allez din gewalt. 
Bar min herze ie bernde wunne, 
daz was, swenneich sach ir wunneclichen schin, 
Unde ir ougen sam der sunne 
dur min ougen liuhten in day herze min. 
Dar näch wart mir leit in kurzen stunden. 


5. Haupt ergänst von senden naten. 
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ouwd minne wunden! 

wie häst du sus dich min underwunden, 

daz ich sender siecher bin noch fraiden bar! 
Bant diu minne mich der sliezen 

und lAt die vil lieben sunder trüren gAn? 

Minne, wie wilt duz gebüezen? 

minne, ich hänz dä für, ez st niht guot getän. 

Minne, hilf enzit! ich muoz verderben 

unde an freiden sterben. 

sol ich niht den röten kus erwerben, 

so ist mir frasiden sträze in riuwen pfat gebant. 
Lös in rehter wibes gliete 

sach ich zeinem mäle ir kiuschen wibes Itp. 

D& von freit sich min gemüete, 

daz ich dähte „ja du reine sslic ‚wip, 

Du maht mir wol minen kumber wenden 

unde helfe senden.“ 

frouwe Minne, trosstent mich vil senden, 

wan ich stän von iuwern schulden fraidelös. 
Wer kan mich nu frö gemachen? 

niemen danne ir minneclicher röter munt. 

wil mir der von herzen lachen, 

dä von wirde ich sender siecher wol gesunt. 

Guoten wip, nu wlünschent, daz diu höre 

mich die sträze l&re, 

wä ich üzer leide in liebe käre. 

minne, hilf, daz mich diu liebe ir liebe wer! 

IIL 

Nu ist diu heide wol bekleidet 

mit „ wunneclichen kleiden; 

rösen sint ir besten kleit. 

D& von ir vil sorgen leidet: 

wan si was in mangen leiden. 

gar verswunden ist ir leit 

von des liehten meigen biüete: 

der hät manger hande bluot. 

noch frait bag der wibe gfiete: 

wan die sint für sendiu leit sÖ guot. 


11. mir) Haupt ändert min 30. Haupt ergänst vil 
38. Hpt ändert diu 


Bwaz ich ie gesanc von wiben, 

daz geschach von einem wibe: 

diust mir liep für elliu wip. 

von ir mac ich frö beliben, 

wil si, daz ich frö beltbe. 

daz si spreche „frö beltp“, 

88 wold ich in freiden singen, 

als ich her in froiden sanc. 

si mac mir wol swsere ringen, 

näch der ie min sendez herze ranc. 
Stieze minne, maht du binden 

die, von der ich bin gebunden, 

diu min sendez herze bant? 

Lät si mich genäde vinden, 

die ich doch hän selten funden, 

sit ichs in dem herzen vant 

Alse rehte minnenclichen? 

si ist sö rehte minnenclich: 

ich wil si dar zuo gelichen, 

si ist den lieben wiben gar gelich. 
IV. 

Sol ich disen sumer lanc 

bekumbert sin mit kinden, 

sö wsr ich Ueber töt. 

Des ist mir min froide kranc. 

sol ich niht zen linden, 

ouwd dirre nöt! [tagen ? 
wigen wagen, gugen gagen! wenne wil eg 
minne, minne, trüte minne, swic: ich wil 

Amme, nim daz kindeltn, [dich wagen. 

daz ez niht enweine, 

als liep als ich dir st. 

Ringe mir die swere min: 

du maht mich aleine 

sorgen machen fri. [tagen ? 
Wigen wagen, gugen gagen! wenne wil ez 
minne, minne, trüte minne, swic: ich wil 

dich wagen. 


6.Hptspreche 24. Hptändertichvillieber 27. Hand- 
schrift u. Hpi reigen, ow&ö 28. 86. Hpt ändert gigen 
gegen 32. alss liep 35. HS.w. Hpt miner sorgen 
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EIN LIED DES SCHENKEN ULRICH VON WINTERSTETTEN. 


Yon der Hagens Minnesinger 1, Berlin 1838, 8.151 fg. — Litt. Gesch. 8 69, 14. S. 283; 
8 70, 16. 58. 287. 


„Ist int möre gehones“ sprach ein altez wtp, 

„dandesder Schenke singet, dastein wunder 
gröz. 

wö mir dis gedenes, daz mir dur den lip 

und durdiu örendringet, desmichie verdröz. 

Wan si gelfent sinen sane tac unde naht 

in dirre gazzen, 

unde ist er doch hübschem sange niht geslaht. 

man sol in hazzen.“ 

Daz erhörte ich sA&: 

„alter hiute wagen, des bist du 36 grä.* 
„Hoerä“sprach diujunge, „wesbistimgehaz ? 
dur got mich des bescheide, liebez müeterlin. 
Ober iht guotes sunge, wen beswsoret daz? 
ja tuoterniemanlejde; er muozfralich sin.“ 
„DA wolt er dich vernent mir genomen hän 
an minem bette. 
kumt der übel tiuvel her, ich wil dich län, 
& deich dich rette.“ 

Daz erhörte ich sA: 

„alter hiute wagen, des bist du 86 grä.“ 
„Liebiu muoterschene“ sprach daz megetin, 
„du solt dich baz bedenken: erist unschuldic 

dran. 
niht 8ö rehte hoane! liebe, läz ez sin! 
duzürnest samt dem Schenken, der däsingen 
j kan: 
uf min triuwe, ez was im üg der mägze leit: 


41 w. s. f. ich dahte: 
19. daz ich 26. sanlf}t 


2. odHagen danne der der 
alter 13. Ob er 


10 


15 


20 


25 


ez tet sin bruoder.“ 
d’alte sprach „ir keiner hät bescheidenheit, 
und were ein fuoder.“ 

Daz erhörte ich s&: - 

„alter hiute wagen, des bist du »6 grä.“ 
„Du gestant dien liuten umb ir törheit bi!“ 
sö sprach der megde muoter. „Du bist misse- 


varı. 
Waz sol ez betiuten? Du bist al ze vri. 
du minnest niemen guoter, vil unsselic barn! 


wesnest, dir der Schenke gebe sinen sanc, 
den er dä singet? 
du bist niht diu schoenste, din in ie betwanc 
ald noch betwinget.“ 

Daz erhörte ich s&: 

„alter hiute wagen, des bist du 56 grä.“ 
Si begunde singen hovelich ein liet 
üz röserötem munde, diu vil stolze maget.- 
Bi lie suoze erklingen, daz vonsorgen schiet, 
ein liet, daz si wolkunde: siwas unverzaget. 
„Ouwdö® sprach diu muoter, „wes häst du 


gedäht? 
du wilt von hinnen. 
schenken lieder hAnt dich fız dien sinnen bräht: 
du wilt endrinnen.“ 
Bi sprach „muoter, jä. 
ich wil in die erne oder anders wä.“ 


2. diu alte 3. were (ir) ein 41. Wenestu, daz 
dir _ 1%. alder 25. gegen die Handıchr. entrinnen 
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EIN LIED HERRN RUDOLFS VON ROTHENBURG. 





Die alte Heidelberger Liederhandschrift, hsggb. von Pfeiffer, Stuttgart 1844, 8. 66 fg. unter 
Walther von der Vogelweide. Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1838, $.88; vgl. 8, 594. — 
Litt. Gesch. 8 70, 22. 8. 238. 


- 


„Hiute gebe ir got vil guoten tac, 
der ich anders niht gegrüezen mac“: 
alsö sprich ich iemer schöne bringe und ir ze boten zem. 
alle morgen vruo Waz, obe mich ein bote versümet gar? 
und vergizze ir niemer 5 ich wil mör danne tüsent senden dar, 
gegen dem Abent guoter naht dar zuo. daz si ir alle bringen 

Miner sinne ich halber dä vergäz, minen süezen sanc 
dö ich urloup nam und si 86 saz: unde in schöne singen: 
st bran üf vor mir schöne sö wirt mir vil lihte ein habedanc. 
sam der abentröt. 10 Mir seit ein ellender bilgerin 
wirt mir iht ze löne, ungevräget von der frowen min; 
dast undersniten gar mit sender nöt. er jach, daz si weere 

St bat mich, dö ich jungest von ir schiet,_ schoene und wol gemuot. 
daz ich ir sante miniu niuwen liet. daz was mir ein mæro, 
diu sold ich ir senden: 15 daz mir an dem herzen sanfte tuot. 


nu enweiz ich, bi wem, 
ders ir wizen henden 


EIN LIEBESBRIEF. 


Sechs briefe und ein leich, hsggb. von Etimüller, Zürich 1843, 8. 8 bis 11. Hier nach einer 
neuen. Abschrift Salomon Vegelins. — Litt. Gesch. 8 77, 21. S. 271; 8 79, 80. 8. 280. 


Gnade, minneclicher lip! 
gnade, seldenrichez wip! 
gnade und drost, min aines! 
in gesach nie wip so rainez, 


4. Bei vdliagen steht die letzte Strophe voran; in der 
Heidelb. Handschrift fehlt die zweite; eine andere 


kat nur 1, 3,5. 9. vor mir fehlt odHl. 


alse dich got geschaffen hat. 


gnade, an der min sele stat 
vnd der nu wnet min herce bil 
gnade, urowe valsches vril 


20 min drost, min hail gar an dir lit. 





16, lies alsö oder als 18. wonet 
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gnade, urowe! ez ist an der cit, 


ich bin ain man, 


daz ich uon banden werde erlost. der allez an 

ich sitze uf ainme haizen rost; “ di frowen lobet. 
der brennet mich dur daz herce min, min herce dobet 
day mir bezzer mohde sin, 5 nach ainem wibe. 
daz mich der dod enbunde minme libe 

vnd ich uz minem munde dut si we. 


nimmer wort 8 spreche 

unde mich der dot gar zerbreche. 

daz were ain iemerliche clage. 

nu nim mich, frowe, hin zu grabe 

vnde in daz raine herce din (S. 9.) 

und du mir liebe und gnade schin. 
Gnade, urowe raine, san! 


10 


owe unde owe, 

daz bist du, frowe. 

di not di schouwe! 

du bist aine, 

di ich maine; 

du bist aine, di mich sere 


: twinget, swar ich kere. 


ich bin dir immer underdan 15 swar ich uare, da uers du mite: 
mit dinste, so ich beste mac, daz ist din site, 
daz du mir gezaigest ainen dag, daz du in minme hercen list. 
daz ich dir haimliche geclage owe, waz du mir iamers gis! 
di not, di ich uon dinen sculden drage. nu merke, frowe, waz ich dir sage. 
Swer ane sinne minnet, 20 in minme hercen ich dich drage: 
unselden der gewinnet daz ist min iamer manecualt. 
kaine minnecliche cit: du has gewnnen min gewalt. 
wan her vridanc der quid fro solt ich beliben, 
„ain man, der rehde minne hat, min lait soldes du zertriben. 
wi digge er er uon den luden gat! 25 ob mir di selde wolde geschehen, 
er druret ze allen stunden ' uon waren schulden wold ich des iehen, 
und claget eine wnden, daz ich selic were. 
di noch unnerbunden stant, wi ungerne ich uerbere, 
wan sime mannen hant, ich lobedde dich! (8. 11.). 
der si kunne gebinden, 30 io has du mich 
so si bluden beginnen.“ betwngen, frowe minneclich. 
dig main ich in mich: wan ich du bist aine, 
lide degelich dur dich, di ich maine; 
frowe, und bin ungesunt, du bist aine, di mir wirret; 
dar zu drurig zu aller stunt. 35 du bist aine, di mich irret 
daz mmainet, daz ich denke aller miner sinne. 
nach der minne, swar ich wenke. gnade, kuneginnel 
mine sinne, ob dir nu were, alse mir ist, 
di sint minne. (S. 10.) so gelaide ich vil wol uf den list, 
um o.m6 Sogaramäigen. 19, vndemriigen, 4 dag Ich dir halte, wigge orlt! 


21. lies selden 29. si nieman enhänt 32. Die 13. aine su tilgen. 21. liesdes 24. soltstü vertriben 
Handschrift setst den Zeilenschlusspunkt hinter mich 25. solde 26. tüge des 38. lies alsö oder als 





dar an gedenke, rainez wip, 
unde drœsto minen senden lip 


REINMAR VON ZWETER. 


vnd lese mich uz sender not. 
des gedenke ich biz an minen dot. 





SPRÜCHE HERRN REINMARS VON ZWETER. 


Von der Hagens Minnesinger 2, Leipz. 1838, $. 179 5 bis 215 5; vgl. 3, 687 fgg. 
Heidelberger Handschrift 351: XI und XII fehlen. Hier wiederum naher der 
Pariser Handschrift. — Litt. Gesch. 5 71, 40 Bis 52. S. 244 fg. 


I (odHagen 119 b). 
Got, vater unser, du dA bist 
in dem himelrich gewaltic alles, des dir ist, 
geheiliget sö werd din nam. zuo miieze uns 
komen daz riche din. 
Din wille werde dem gelich 
hie üf der erde, -alsin den bimeln: des gewer 
unsich. 
nu gib uns unser tegelich bröt, und swes wir 
dar näch dürftio sin. 
vergib uns allen sament unser schulde, 
ala du wilt, daz wir.durch dine hulde 
vergeben, der wir ie genämen 
dekeinen schaden, swie gröz er si. 
vor sünden kor sö mache uns vri, 
und lose uns ouch von allem übele. Amen. 
II (184 b). 
Waz kleider frowen wol an st&, 
des wil ich iuch bescheidn. ein hemde wiz 
alsam ein sn®: 
daz ist, daz si got minne und habe in liep; 
dôst wol ein richez kleit. 
Dar obe sol sin ein roc gesniten, 
80 daz si liep und leit sol tragen mit vil 
kiuschen siten. 
ir‘gürtel st diu minne; ir vürspan, dag ei 
tugende s1 bereit; 
4. Par. HS. u. vdHagen da du, Heidelb. da 9. Heidelb. 
ändert ervollet üf der erde, rehte als in dem 
himelrich. 29. tugenden HSS. uw. vdil. 
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10 


Diu &re ir mantel, daz er an ir decke, 
ob iht des st, daz wandels an ir blecke. 
ir rise daz sol sin ir triuwe; 
dar ob ein schapel von der art, 
daz si vor valsche st bewart. 
si selic wip! der lop ist iemer niuwe. 
III (184 b. 185 a). 
Man tuot uns michel wunder kunt, 
wie man für Parcifälen truoc mit zühten 
manger stunt 
den gräl von arte rein, des wunsch was allen 
künicrichen obe. 
Dem gräl ich wol gelichen wil 
ein reinez wip: der kiusche reichet wol des 
gräles zil. 


diu sich vor valsche vrit, diu wirt geziert 


20 


25 


30 


wol näch der wisen lobe. 
wil ieman näch dem niuwen gräle striten, 
der sol sin kiusche, milte zallen ziten, 
als alle, die des gräles pflägen 
und noch vil guoter frouwen pflegen. 
wirt dem ein reiner wibes seger, 
der ist vri vor Schanden unde ir mägen. 
IV (188 a). 
Von sinewellem muote ein man, 
zuo swem der walgt, der walget ouch von 
im hin wider dan. 
nu walge hin, nu walge her! eins ungevierten 
" mannes muot, 


1. lese 2. gedanke 
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Der küichet kalt, der bläset warm [erarm. 
üiz eines mannes munde: steter triuwen ist 
ander liute meine ich niht, niuwan den einen, 
der ez tuot. 
Her Pfenninc, daz ir nement lop sö riche! 
er tuot durch iuwern willen lasterliche. 
daz müeze got vom himel erbarmen. 
her Pfenninc, daz ir wsrent liep 
und niht s6 gar der @ren diep! 
des gunde ich wol dien richen und dien armen. 
v.(di9b). 
Zwei adel sint an den liuten ouch: 
von stnem künne ist einer edel und ist doch 
selbe ein gouch; 
der ander ist von sinen tugenden edel und 
niht von höhen namen. 
SwäA dise zwöne solten leben 
ze wette umb öre, wem dag lop die wisen 
solten geben, 


s6 nseme ich in ze kempfen, der sich vor un-' 


tugenden kunde schamen. 
Swer edel ist von mägn und niht von muote, 
der brichet siner edelen vordern huote. 
nu sprechent, ir näh spehende liute, 
sit daz der edelen vetere kint 
von höhem ‚adel gunedelt eint, 
war re müge, dä man si miüede triute? 
VI (200 b. 201 a). 
Ir seht der kilchen in den munt, 
her bäpst, und nement war, ob alle ir orden 
sin gesunt; 
tuot war, ob under bertn iht stechen grete 
in der kilchen keln. 
Ein orden, der sich streichen lät [hät 
mit symonte hant und doch der kilchen zeichen 
an mantel unde an schappn, der wil daz inre 
mit dem üzern heln. 
Diu kilch ensolt niht mit der symonte 


— — —— — — — — —— —— — —- 





3. niüwan] wan Par. ich meine aller liute niht ich 
meine eine den selben Heidelb. und (ich meine al 
eine, der) odH. 


XII JAHRHUNDERT. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


gemeine hän noch mit der äreste. 
daz guot ist niht wol gewunnen, 
daz man dort nimt und dishalp hilt. 
wer ist ein diep, wan der dä stilt? 
nu heln und steln! doch breite ichz an die 
sunnen. 
VII (201 a). - 
Här unde bart nach klöstersiten [gesniten, 
und klösterlich gewant nAch klösterlichen siten 
des vind ich genuoc: in vinde ab der niht 
vil, diez rebte tragen. 
Halp visch, halp man ist visch noch man: 
gar visch ist visch, gar man ist man, als 
ichz erkennen kan. 
von hofmünchen und von klösterrittern kan 
ich niht gesagen. 
Hofmünchen, klösterrittern, disen beiden 
wolt ich ir reht ze rehte wgl bescheiden, 
ob si sich wolten läzen vinden, 
dA si ze rehte solten wesen. 
in klöster münche sulen genesen: 
sö suln des hofs sich ritter underwinden. 
VIII (201 b. 202). 
Wes sümest du dich, Endekrist, 
daz du niht kumst, sit al diu werlt sö gar 
schazgitic ist? 
nu häst du doch ze geben, des si dä gert; 
gist ir, si git sich dir. 
Du funde nie sö guoten kouf 


8ö nu: dun darft niht fürhten den gelouben 
noch den touf; 

ez ist ir alleg veil: sÖ gar stöt nu näch guote 
ir herzen gir. 


Jösus Krist, den & die juden verkouften, 
wer erhien erde, ich wsene, in die getouften 
noch verkouften sumeliche. 

kum, Endekrist, du rehter gouch: 

den pfaffen zuo der kilchen ouch 

vindest du nu veile und ramschez riche. 


— — — — — — — — 


9. aber Par. w. edH.; Heidelb. ändert. 18. ir reht] 
ir fehlt Par.; ir leben Heidelb. vdHl. 








IX (203 b. 204 e). 
Ven&dissr die hAnt vernomen, [komen. 
daz remesch riche veile si: des sint in brieve 
nu hänt si sich vermezn, si wellen gern dar 
zuo ir stiure geben, . 
Daz ez noch kome in ir gewalt. 
swaz si daz kosten mac, des sint si willic 
| unde balt. 
sj jehent, ward in daz rich, si wolden iemer 
deste gerner leben. 
Ir herzog ist ein mehtic kürsensre. 
und wart ie kürsensre krönebsre 
mit sinem igelvarwen glatze, 
sö mac er wol kröne tragen; 
son darf ouch für baz nieman jagen, . 
der ez nu muge vergelten baz mit schatze. 
X (209). 
Ez was ein gar unselic man 
in einer stat gesezn, dar inne er nie kein 
heil gewan. 
der dähte „ich wil versuochen, wie min glücke 
in frömden landen si.“ 
Dö im der reis ze muote wart, 
Unsseld wart sin gevert; diu huop sich mit 
im üf die vart. 
er lief gein einem walde: er wände, er ware 
Unsslden worden vri. 
Er sprach „Unseld, nu bin ich dir entrunnen.“ 
„nein“ sprach Unsslde, „ich hän den sig 


gewunnen. 
swaz du gelief, daz selbe ich rande: 
üf dinem hals was min gemach.“ » 


der man dö zuo im selbe sprach 
„sost niht 8Ö guot, ichn k&re wider ze lande.“ 
XI (212 b). 

Ich han gehoret manigen tac, 

daz eteswenne ein nagel ein isen wol behaben 
MAC, 

unde ein 1sn behabt ein ros, daz ros behabt 

ein biderben man; 


_ — 
— — — —— 


19. HSS. edil. dehein 26. gegen 33. dä 
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86 wirt ouch eteswenne erwert 
ein burc von biderbem manne und von der 
bürg ein lant ernert. 
swaz grözer dinge ergät, diu hebent sich 
5 von cleinen dingen an. 
Nagl, isen, ros, burc, lant, diu fünfiu weren 
bereit, wan daz mich dunket an den meren, 
wir hän dar zuo niht ganzes mannes. 
w& im, daz er ie wart geborn, 
an dem diu fünfiu sint verlorn: 
der were wert der Ahte und ouch des bannes. 
xH (2158). 
Ein meister der hät uns geslagen 
zwei ewert, diu zw&ne künige wol mit &ren 
möhten tragen, 
gemachet volleclich von höher kunst, und 
sint wol vollekomen, 
Geltche lanc, geliche breit, 
ze tröste und ouch ze helfe der vil edeln 
kristenheit; 
ei sint unschedelich und mugen den getriuwen 
wol gefromen. 
Stöl unde swert sint si genennet beide; 
si bedurfen niht wan einer scheide. 
an in sich nieman mac vereniden, | 
wan der dA lebet sunder vorht. 
erst listic, der si hät geworht. 
ir beider slege mac man vil gerne miden. 
Daz eine daz gehoret an 
den bäbest, der « mit dem vluoche s&re twingen 
kan; 
mit im und mit dem banne sol er vaste 
dröwen zaller zit. 
Daz ander sol ein keiser nemen: 
stuol unde swert und ouch daz riche mac im 
wol gezemen; 
sol er gerihtes walten, sö mac er niht bliben 
Ane strit. 


15 


20 


30 


35 


— — — —j — — —— 





% 3. burg Par. HS.w.vdH. 11. das sweite der fehlt. 
30. dem babest, der (wol) mit d. buoche Par. sdil. 
35. stole und 


Ir fullemunt der edelen kristenheite, 
sant Päters kempf, des sit ir guot geleite. 
daz die gerehten überwinden, 


XIN JAHRHUNDERT. 


die rehtes widersachen sint, 
des bitet maniger muoter kint. 
hilf, herre got, dag wir gerihte vinden! 


STREITGEDICHT HERRN REINMARS VON BRENNENBERG. 


Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1888, 8. 8337 fg. — Litt. Gesch. $ 88, 16. 8. 300. 


Diu Liebe zu der Schoene sprach „ich bin gewert 

vil maniges stolzen heldes und vil maniger 
werden vrowen.* 

Diu Schoene sprach „ich bin noch höhers werdes 
wert, 

daz ich dur minen freiden lust mich läze in 
wirde schowen.“ | 

Diu Liebe sprach „swem ich bin liep, 

dem dunk ich schoene und dA bi guot, des 
ich mich underwinde.“ 

din Schone sprach „du bist ein diep: 

sö bin ich offenbär und läze mich in froiden 
vinden.“ 

diu Liebe sprach „s6 kanich sliezen zweiin ein, 


10 


15 


der du niht kanst ensliezen, swie din verw 


ie schein 
durliuhtec, glanz und . vil:liehter aneblic. 
ich gen dir vor, du g&st mir näch, und reiz 
dich in der minnen stric.“ 
Diu Schone sprach „vrö Liebe, sit daz ir 
nu sit 
gewaldic der vil süezen minne, wer kan daz 
gelimen, 
Daz iuwer rät dem senden herzen siufzen git 
und alsö höhe twingen kan? dag sult ir mir 
nu rimen.“ 
Diu Liebe sprach „ich sage ez dir. 


4. Er—Kristenheit 2. geleit 7. edHagen hoher 
swer des gert 11. swem] wan 20. durliuhtet 
26. gellmen] gevusgen 29. Die Handschrift runen, 
vdH. ruegen 


‘ 


20 


ich var al dur die ganzen tür; kein herze ist 
mir s’enge.“ 

diu Sch@ne sprach „ist daz din gir 

86 hän ich ruom und höhen pris die wite und 
ouch die lenge.“ 

diu Liebe sprach „sd bin ich süiege und dä 


bi guot.* 
diu Schene sprach „ich bin mit wirdekeit 
behuot.“ [gewalt.“ 


diu Liebe sprach „ich hän der minne sloz 

diu Schone sprach „ich hAn zen froeiden man- 
igen werden helt gestalt.“ 

Schon unde liep „ vüegent mit einander b}, 

baz dan der liehte rubin tuo in dem „ klären 
golde. 

Scheen äne liep, daz ist der r&hten minne vri: 

sö wol in, der si mit einander beide triuten 
solde! 

Sch@n unde liep diu liebent wol 

den ougen und den herzen baz, den si die 
minne enzündent. 

schoen unde liep man prisen sol, 

swä‘si mit ganzer ststekeit sich zuo dem 
man gevrlindent. 

schen unde liep ist ein „ minneclichez wip. 

schen unde liep ist mines hersen leitvertrip. 

schen unde liep „ machet al min trhiren lag. 

diu schene git mir höhen muot: dia liebe 
tuot dem herzen baz. 


16—30. HS. vdH. Schene, Liebe 23.23. diu minne 
enzündet 27. manne gevründet 29. mins 
30. als min 
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EINE PREDIGT BRUDER BERTHOLDS VON REGENSBURG. 


Berthold des Franciskaners deuische Predigten, hsggb. von Kling, Berlin 1824, 8. 280 bis 309. 
Hier nach der Handschrift (Heidelb. 24, Bl. 165 c bis 163 b; 14 Jahrh.) neu bearbeitet von 
Pfeiffer. — Litt. Gesch. 8 89, 12 fgg. S. 824. 825. 


EV. MATTHAI 5, 8. 


„Selic sint die armen: wan daz himelrtch 
ist ir“ &c. Mit disen aht tugenden sint alle 
die ze himelriche komen, die dA sint, und 
mit den selben aht tugenden müezent noch 
alle die dar komen, die iemer m&r dar komen 
süln. Nu wil ich die siben under wegen län 
und wil niuwen von ir einer sagen, wan 
alse vil guoter dinge an ir ieglicher ist; und 
von ir jeglicher were gar vil und gar lanc 
sunderlichen ze sagenne, und wie manigiu 
untugent uns an disen ahte tugenden irret, 
daz würde ebt von ieglicher gar lang ze 
sagenne. Wan man ez allez in einer pred- 
igen niht verenden mac, noch in vieren noch 
in zehenen, sö wil ich iu hiute niuwen sagen 
von den, die ein reine herze habent, und 
von den man hiute dA liset in dem heiligen 
ewangelio „seelic sint, die reines herzen eint: 
die werdent got sehende. Die sint wol von 
rehte (S. 281.) seslic, die dA got sehent. Ein 
übergülde ist ez aller der sselikeit, diu ie wart 
oder iemer m&r eht werden mac, swer got 
an sehende eht wirt: alsö süege und alse 
wünnenclich ist diu gesiht, die man an got 
sih. 86 wart nie deheiner muoter ir kint 
nie 50 liep, An unser frouwen, und solte si 


— — — — 





20. die Handschrift got von rehte sehent 


ez drie tage ane sehen An underläz, daz si 
anders niht enpflege, wan eht si ir liebeg 
kint solte an sehen: si zze an dem vierden 
tage vil gerne ein stücke brötes. Und wolte ich 
vil gerne, dag ich alsö ein guot mensche were, 
als daz wär ist, daz ich iezuo reden wil. 
Ob daz alsö were, daz man zuo einem 


‚ menschen spreche, der iezuo bi got ist, „du 


15 


20 


25 


häst zehen kint üf ertriche, und du solt in 
koufen allen samt, daz sie &re und guot haben 
unz an ir’töt,.dä mit, daz du einigen ougen 
blic von gotes angesiht tuost, niuwen als 
lange, als einz stn hant möht umbe k&ren, und 
sich danne wider zuo got, und du solt din 
ougen niemer mör von im kören“ : der mensche 
entste sin niht. Alse wär, herre, din wär- 
heit ist, alse wär ist disiu rede, daz er disiu 
sehen kint unze an Ir töt & näch dem al- 
muosen lieze g@n, & danne er sich die kleine 
wile von gote wolte wenden. In habent die 
engel wol sehzic hundert jäAr an gesehen und 
sehent in hiute als gerne als des Ersten tages. 
Und sie sint ouch alle samt sam des £rsten 
tages, dö sie got an sehende wurden: dö wart 
ir deheiner stt nie eltlicher danne des Ersten 
tages, und sint doch sider wol sehzie hund- 
ert järe alt. Swelher ‚hundert järe alt würde 





5. alsö] als gerno 24. tages so do 
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under uns, der were den liuten alse smashe 
an (S. 282.) ze sehenne von ungestaltheit und 
von dem gebresten, den daz alter an im haste 
gemaht: sö mälet man die engele — dä seht ir 
wol, swä man sie mält, daz ınan sie eht anders 
niht enmält wan als ein kint von fünf jären, 
als junclich, oder von sehsen. Wan alle, 
die got sehent, die werdent niemer eltlicher, 
die in in himelriche sehent in sinen freuden 
und in sinen ®ren. Vf ertriche sehen wir in 
alle tage in sinem gewalte. Dehein irdenischer 
muot. noch irdenisch Itp möhte daz niht erliden, 
daz in dehein irdenisch ouge iemer an ge- 
sehen möhte in sinen freuden und in sinen 
ren, als er ze himelriche ist. Wir sagen 
iu ettewenne ein glichnisse, wie schoene got st. 
Seht, allez, daz wir iemer gesagen künnen 
oder mügen, daz ist rehte dem gliche, als 
ob ein kint uns solte sagen, ob ez müglich 
were, die wile ez in siner muoter libe ist 
beslozzen, und daz solte sagen von aller der 
wirde und von aller der gezierde, die diu 
werlt bAt, von der liehten sunnen, von den 
liehten sternen, von.edelre gesteine craft und 
von ir maniger slahte varwe, von der edelen 


15 


25 


würze craft und von der edelem gesmacke, und 


von der richen gezierde, die man üzer stden 
und üzer golde machet in dirre werlte, und 
von maniger hande süezen stimme, die diu 
werlt hät, von vögelin sange und von seiten 
spil, und von maniger hande bluomen varwe, 
und von aller der gezierde, die disiu werlt hät. 
Alse unmügelich unde (8. 283.) alse unkunt- 
lichen eime kinde dä von ze sprechen wære, 
daz noch beslozgen ist in siner muoter libe, 
daz nie niht gesach, weder übel noch guot, 
noch deheiner freuden enpfant; als unkunt 
dem kinde dA von ze redenne ist, als unkunt 
ist ouch uns d& von ze redenne, von der un- 
segelichen wünne, diu dA ze himel ist, und 





15. er] ez 31. hande (oder slahte) fehlt. 


30 


35 
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von dem wünneclichen antlütze des lebendigen 
gotes. Wan alliu diu freude, diu dä ze himele 
ist, der ist niht wan von dem schine, der 
von unsers herren antlitze g&t. Und rehte als 
alle sternen ir lieht von der sunnen nement, 
alsö habent alle heiligen ir gezierde und ir 
schönheit von gote, und: engele und alleg 
himelische her. Reht als alle die sternen des 
himeles, der mäne und die plan&ten, gröz und 
kleine, die habent alle samt ir lieht von der 
sunnen, dia uns dA liuhtet: und alsö hat allez 
himelischez her, engel und heiligen, die hoeh- 
sten und die minnesten, die habent alle samt 
ir freude und ir wünne und ir gesierde und 
die &re und die wirde und ouch die schonde, 
daz habent sie alle samt von der angesihte 
gotes, daz sie got an sehent. Die engele, die 
dä unser hiületent, die sehent in ze aller zit 
an, als ob sie bt im wsren. Wan alliu diu 
freude, diu in himelriche ist, diu diuhte sie 
ze nihte, solten sie got niht an sehen. Und 
dä von „sslic sint, die reines herzen sint: 
wan sie werdent got sehende.* Nu sehent, 
ir liebe cristenheit, wie sswlic die sint, die 
dä reinez herze tragent. Ir junge werlt, die 
noch unbewollen sint mit sünden, behaltent 
iuwer herze vor allen tetlichen sünden: s0 
wer-(S. 284.)dent ir got sehende in solichen 
freuden und in sö grözen ren, die ouge nie 
gesach oder öre nie gehörte, alse sant Paulus 
d& sprichet; und alse sant Johannes sprichet 
„wer ez müglich, dag man ez allez samt 
geschriben möhte, 86 möhte diu werlt diu 
buoch in ir niht behalten, dA ez an ge- 
stüende, daz ich gesach. Und allez, day ich 
gesach, daz.was niht wan got alleine.“ Und 
dar umbe möhten wir doch gerne ze dem 


 himelrtche komen und drumbe arbeiten. Ob 


40 


uns niht diu minne und diu liebe dar twünge, 
der wir gote schuldic sin, seht, sö möhten 
wir dar umbe dar komen, durch daz wunder, 
dag dä ist. Ey ist maniger vor mir: der im 


. 
. ., 
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von sö getäner freude seite, daz si jenhalp 
meres wsre, er füere gar gerinclichen dar 
von hinnen über mer, niuwen daz erz ge- 
ssche. SÖö möhtent ir hundertstunt gerner dar 
umb arbeiten, daz irz iemer märe dwiclichen 
niezen soltet. Die vil wünneclichen angesiht 
des almehtigen gotes und der himelischen 
küniginne ze der zeswen siner siten in guldiner 
væte (astititregina dc., alsö sprach her Dävit), 
die möhtet ir gerne an sehen. Wan würde iu 
einiger anblic, sö wære iu alliu diu freude und 
diu dre und aller der wollust, den diu werlt 
ie gewan, daz wer iu hinne für als widerzeme 
und ouch alse unmsre, reht als sant Paulus 


dA sprach. Nu horret wie er sprach: ersprach 1 


„alliu diu dre und diu freude und daz gemach, 
diu disiu werlt ie gewan von keisern und von 
künigen, wider der freude, diu in himelrich 
ist; als widerzeme einem were ein diep an 
(8. 286.) einem galgen, als kurz einem diu 
wile dä mite wsre, daz er einen erhangen 
man triuten solte, wider aller der freude, die 
diu werlt hät: alse widerzeme ist mir diu 
freude aller der werlte wider der &wigen 
freude.* Ei wol iuch wart, daz iuch iuwer 
muoter ie getruoc, die 3ö getäne freude süln 
besitzen. Der ist, ob got wil, maniger vor 
minen ougen. Ouch ist maniger, der vil kleine 
freude dar für nimt hie üf ertriche, und daz 
dem guoten sante Paulen gar versmähte, des 
wirt im der tüsentste teil niht. Und die habent 
übel kouft, die sö übergröze freude gebent 
umb ein sö kurzez freudelin in dirre werlte. 
Die habent übel gevarn: wan sie habent 
weder hie noch dort niht. Als ich iezuo 
sprach, rehte in glicher wise, rehte alse, alle 
sternen des himeles ir lieht von der sunnen 
habent, alsö hät allez himelisch her ir lieht 
von dem wären sunnen, sit danne unser herre 
der wäre sunne und daz wäre lieht ist, alse 
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der guote sant Johannes dä sprichet. Der 
heizet in daz wäre lieht; als ouch daz vil 
wär ist: wan er ist daz wäre lieht, daz niemer 
mör verlischet. Und alle, die von sime got- 
varwen liehte enzündet werdent, die erleschent 
ouch niemer möre von der schönheit, die sie 
von dem wären sunnen hänt. Und als vil 
diu sunne liehter und gelpfer ist, danne wir 
dä sehen, rehte als vil diu liehtes und glastes 
über alle sterne hät, die an dem himel stEnt: 
als vil hät der wäre sunne in himelriche 
schines und glastes mör über alle engele und 
ist geschanet und gewirdet an (S. 286.) allen 
@ren, alse billich ist. Und dä von sint sie 
seelic, die ein reinez herze habent: wan sie 
werdent got sehende. 

Nu ist der dinge leider vil, diu uns des irr- 
ent, daz wir den almehtigen got niht sehende 
werden. Daz tuot ein ieglichiu tötstinde. Swer 
die üf im hät und äne riuwen dä mit von 


dirre werlte vert, der gesiht den wären sunnen 


niemer m&r. Wan die sünde sö maniger 
hande sint, daz ich sie lihte in vier tagen 
oder in fünfen niemer gar genennen möhte, 
sö wil ich ir hiute niuwen drie sagen. Git 
mir got die gnäde, sö sage ich morgen und 
über morgen aber m&. Und dar umbe sült ir 
ofte ze predigen gön: sö kündet ir iuch 
dester baz behüeten vor dem irretuome allem, 
daz uns der fr&lichen angesiht irret des wären 
sunnen. Und dä von wil ich iu hiute sagen 
von drin dingen, diu die werlte aller meiste 
und aller gemeinlicheste irrent, daz sie got 
niht sehent in sinen @ren. Wan under allen 
dingen, diu diu werlt ie gewan, sö irrent deh- 
eins drt sünde sÖ maniger muoter barn, daz 
sie got niemer mör gesehent in sinen freuden. 
Und daz daz wär st, daz hät uns der wäre 
sunne erzeuget; der höhe sunne hät ez uns 
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erzeuget an dem nideren sunnen, den wir dA 
sehen. Wan als manic dinc uns des nideren 
sunnen irret, daz wir in niht gesehen mügen, 
als manigiu dinc irrent uns des höhen. Ez get 
ein man in ein hüs oder ein stuben, in ein 
gaden, in ein dickez holz oder in einen dicken 
boum, daz er den nideren sunnen (S. 287.) 
niht gesehen mac. Der dinge ist gar vil, diu 
uns des irrent, daz wir den nideren sunnen 
niht gesehen mügen. Aber under allen dingen 
irrent uns driu dinc aller meiste und aller 
breitest und aller witest under der werlte. 
Daz örste, daz uns des nideren sunnen irret 
aller meiste, ez selbe drite, daz heizet ert- 
. fiche. Diu erde, dA diu werlt üf stät, diu 
irret uns des sunnen, des nideren sunnen. 
Wan diu erde ist rehte geschaffen alse ein 
bal Swaz daz firmament begriffen hät — daz 
ist der himel, den wir dä sehen, dä die sternen 
ane stönt, — swaz der umbe sich begriffen hät, 
daz ist geschaffen als ein ei. Diu üzer schale, 
day ist der himel, den wir dä sehen. Daz wize 
alumbe den tottern, daz sint die lüfte. 56 ist 
der totter in mitten drinne: daz ist diu erde. 
Und g£&t der selbe himel ze allen ziten umbe 
sam ein rat. Er loufet aber twerhes umbe, 


nAch der twirhe. Ez mügent die ungelörten 


Uute sö wol niht verstön sam die gel£rten. 
Dö unser herre daz firmament geschuof, dd 
hiez er, daz ez umbe liefe als ein schibe. 
Wan ez unmiügelichen swser ist von der 
unmügelichen witen, die ez hät, s6 ware ez 
von der swere sö vaste in den louf komen, 
daz ez zerbrochen were. Do geschuof unser 
herre siben sternen, die stnen louf wider habten. 
Daz firmament hät sinen louf von orient hin 
se occident, von Östen hin gein westen. 80 
gab er den siben sternen ir louf von westen 
bin gein östen, und die kriegent mit aller 
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ir kraft wider dem firmamente: sö ist eht 
eg zeswsre und siuhet den sunnen und den 
mänen und die (8. 288.) andern plandten mit 
im umbe mit den sternen. Und alsö loufet 
der himel mit den sternen umb und umbe, 
und der andern sternen ein michel teil. Die 
iezuo ob uns sint, die sint nu ze mitter naht 
under uns. Und da von sö sprechent sumeliche 
liute, ez si ein werlt under uns, und die haben 
die füeze gegen uns gek&ret: und des enist 
in deheine wise niht. Nihil est in funda- 
mento dc. Im ist reht als6, daz disiu werlt 
üf nihte swebt. Und ewie gröy die berge sin 
und wie swsere sie sin, s0 stönt sie eht üf 
nihte, wan daz ez eht allezg swebet ledecliche. 
Reht als ein vogel, der in den lüften iesuo 
ob uns swebet und reht an einer stat stille 
stüende, alsö swebet diu werlt üf nihte wan 
üf der craft unsers herren. Und daz ez müg- 
lich were, daz man ein gruobe durch und 
durch daz ertriche möhte gehouwen, sö sæhet 
ir iezuo bt dem tage durch daz ertriche under 
iu hin abe die sternen an dem himele, als ir 
sie sähet oben an dem himel obe iu, wan eht 
der himel als wol under uns ist als ob uns. 
S6 ist diu sunne under uns an dem himele, 
sö ez uns oben her abe naht ist. Und da 
von ist daz ertriche ein mittelz zwischen uns 
und der sunnen, und d& von irret uns daz 
ertriche, daz wir hin ze naht die sunnen 
niemer mör gesehen mügen unze morgen, daz 
si östen üf göt; alse her Salomön sprichet 
„orietur sol* &c.: diu sunne gt hiute aldort 
under und kumet (S. 289.) morgen aber her 
wider. Und alsö irret uns diu erde gar witen 
und breiten, daz wir des nideren sunnen niht 
gesehen mügen. Diu erde betiutet einer hande 
sünde, diu uns des wären sunnen die witen 
und die breiten irret. Diu selbe sünde heiget 
gitikeit nAch guote, unrehte gewinne. Der 
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ist alse vil, daz ez nieman ertrahten kan. 
Owe, wie vil der liute ist, die unrehtes guotes 
värent und unrebt guot gewinnent. Daz sint 
trügener an ir koufe und an ir antwerke; 
s6 diebe und diupen, innerhalp des hüises und 
Ozerhalp; sö wuocherer, sÖ pfender, sö dinges 
geber, sö fürköufer umb daz naher, sö nöt- 
beter, sö unrehtiu stiure, unrehte zolle, un- 
reht ungelt; s»6 nemen hie, s0 rouben dä; 
sö pfennicprediger, dem tiufel ein der liebste 
kneht, den er iender hät. Pft, pfennicpred- 
iger, morder aller der werlte, wie manige 
stle du mit dinen valschen gewinnen von 
dem wären sunnen wirfest an den grunt der 
hellen, daz ir niemer mör rät wirt! Du ge- 
heizest alse vil apläzes umb einigen helbeline 
oder umb einigen pfennic, daz sich manic 
tüsent menschen dran lät, und wsnent, sie 
haben alle ir sünde gebüezet mit dem pfenn- 
ige oder mit dem helbelinge, alse du im für 
snerest. 86 wellent sie für baz nibt büezen 
und varent alsö hin ze helle, daz ir niemer 
rät wirt. Und dä von wirft man dich an 
den grunt der helle und wirft alle die üf 
dich, die du dem almehtigen gote enpfüeret 
häst und verkouft, ie die s£tle umb einen 
pfennic oder umb einen helbelinc. Du morder 
der rehten buoze, du häst uns die rehten 
buoze ermordet, diu der siben heilikeit einiu 
ist, der höhsten, die ($.280.) got hät. Die 
habent uns die pfennicprediger alse gar er- 
mordet, daz nu lützel ieman ist, der süinden 
welle biegen. Nu läzent sie sich üf dinen 
valschen geheiz. Wan er seitin vor von unsers 
herren marter alse vil und alse manigen enden, 
daz sie wsenent, er si ein rehter gotes bote. 
Wan er weinet dar zuo und Gebet alle die 
trügenheit dar zuo, dä mit er in die pfennige 
an gewinnen mac und die söle dar zuo. Und 
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daz sie den wären sunnen niemer mèêr gesehent. 
Und halt in den klosstern hät diu gitikeit sd 
gar grözen übernthant gewunnen, daz ez got 
iemer erbarmen müegze, in sumelichen klosst- 
ern, mit sacrilögje, mit symonte, mit eigen- 
schaft. Vindet man einen helbelinc in diner 
gewalt An urloup diner meisterschaft, diner. 
söle wirt niemer rät. Riuwen und buoze ver- 
sage ich nieman. Mali laici, mali religiosi &c. 
Daz ist aber gar der sihtige tiufel. Und alsd 
bezeichent diu werlt die gitikeit. Wan diu 
erde ist kalt und trucken. Alsd ist ouch diu 
gitikeit: diu ist kalt der wären minne' und 
trucken aller wären riuwe. Wan dA mit ver- 
irrent sie manic tüsent säle, daz sie den wären 
sunnen niemer mêôr gesehent. Ir priester, alle, 
die alsö kalt und alsö trucken sint an ir 
ende, daz sie daz unrehte guot niht gelten 
wellent und wider geben, alse verre sie ez 
geleisten mügen oder näch gnäden, dA man die 
liute weiz: den sült ir unsern herren niemer 
gegeben, weder mit gesundem libe noch mit 
sischem libe noch vor ir ende noch näch 
ir ende, noch ir (S. 291.) sült sie niemer 
bestaten an deheiner stat, diu gewiht st, noch 
sie sol niemer halt dehein getouftiu hant an 
gerüeren. „Bruoder Berhtolt, wie süln wir in 
danne tuon?“ DA sült ir nemen ein seil, und 
machet einen stric dran, und leget im den 
stric an den fuog mit einem häken, und ziehent 
in zer tür üg. „Bruoder Berhtolt, ob diu 


' swelle danne höch ist, wie süllen wir im 


35 


danne tuon?“ Da süllent ir durch die swelle 
graben, und sült in derdurch üiz ziehen, dag 
eht niemer getouftiu hant an in kome, und 
bindet in einem rosse an den zagel, und füeret 
in üz an daz gewicke, dä die erhangen und 
die erslagen dä Ugent. Füeret in eht gegen 
dem galgen und gegen des galgen gesinde. 


alsö ist ir 80 gar vil, die diu gitikeit irret, 40 Des ist er dannoch küme wert. 
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Daz ander dine, daz uns des nideren sunnen 
schin irret, daz wir sin wite und breite ver- 
irret sin, daz ist der nebel. Der blejet sich 
von der erden üif, und wirt dicke, daz wir der 
sunnen dar durch niht gesehen mügen, und 
wirt ie heher und hoher stigende, unz über 
sich in die lüfte. Sö er danne in die lüfte 
kumt, 56 heizet er danne wolken. Die breit- 
ent sich danne ettewenne für den nideren sunn- 
en, daz wir in danne ettewanne in einem 
halben tage niht ensehen, ettewanne in einem 
vierteil eins tages und ettewanne inner zwein 
tagen oder inner drin, als ez sich danne mit 
dem weter an rihtet. Und bezeichent die 
andern sünde, diu uns ouch des höhen sunnen 
irret, daz wir sin eht niht gesehen mügen, 
Und manic tüisent söle wirt halt von der 
selben sünde geirret, daz ir eht niemer mêr 
rät wirt, und den wären sunnen niemer m£r 
gesehent. Und den worten, daz (8. 292.) ir 
iuch dä vor gehlieten müget, sd wil ich iu 
sagen, wie diu selbe sünde heizet. Si heizet 
höhfart und tbermuot. Wan sie gewinnent 
manigen übrigen muot, des sie ze nihte be- 
dörften, die mit höhfart umbe g@nt. Ir herren, 
ir bedörftent über ein niht so maniger leie 
höhfart und sö maniges überigen muotes, des 
ir iu erdenket niuwen mit iuwern kleidern, 
daz iuch des niht gentieget, daz iu der al- 
mehtige got sö maniger hande gezierde hät 
gegeben niuwen alleine mit gewande. Er hät 
iu gewant verlihen als ander dinc. Er hät 
alliu dine dem menschen ze nutze und ze 
dienste geschaffen und im selben ze lobe und 
ze &ren. War umbe wsnent ir daz er iu sÖ 
maniger hande varwe cleider habe gegeben? 
Swanne höchgezite sint, daz man unserm herren 
haher lop und äre erbieten sol danne ze 
andern geziten. Wan dä von heizent ez 
höchgezite, s6 die heiligen zite dä sint, daz 
man dem almehtigen got m& lobes und &ren 
erbieten sol danne ze den andern ziten. Nu 
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seht ir wol, daz wir die altare baz zieren ze 
den höchgeziten danne ze den andern ziten 
und day gesance haher heben und schaner 
und lenger machen. Und alsö süllent sich die 
liute baz zieren und schaner zieren dem al- 
mehtigen gote ze lobe und’ze ren und iu 
gelben ze sslden und .ze nutze. Wan ir 
sült got sunderlichen loben umbe dag selbe. 
„Wol dir, lieber herre“ sült ir sprechen und 
gedenken in iuwerm herzen; „wol dir, lieber 
herre, daz du uns sö maniger hande gezierde 
und &re und wirdekeit und wollust hie in 
disem ($.293.) jämertale gist. Waz da uns 
danne dort geben wilt in dinen freuden und 
dinen &ren, dä du selbe bist!“ Und als sült 
ir ez niezen, daz ez gote lobelich st und iu 
nütze an libe und an söle. Wan swer danc- 
nme ist, daz er got danket sö maniger gnäden, 
die er im git und geben hät, daz ist der aller 
habhsten tugende ein. Nu danket ir im, daz 
ir niuwen dester mör tuot, daz gote leit ist 
und iu selben gar schedelich ist an libe und 
an söle. Wan daz ir got ze lobe und ze 
&ren soltet kären, d& dienent ir alles dem 
tiufel mit und g&t hinder iuch, dä ir für iuch 
soltet gen, und ir köret allen dingen der s@le 
seelikeit daz hinder für. DA mit ir got loben 
soltet, dA hazzet ir in mite; da mit ir iuwer 
seelde mären soltet, dA mörent ir iuwer un- 
sselde mit. Und dar zuo twinget iuch iuwer 
höhfart. JA begienc der edel höhe künic 
Dävit ein höhfart: dA muoste er gröze buoze 
umbe Uden. Iuch genüeget niht, day iu der 
almehtige got die wal hät verlän an den 
cleidern, wellent ir brün, wellent ir sie röt, 
blA, wiz, grüene, gel, swarz. Dar an genüeget 
iuch niht. Und dar zuo twinget iuch iuwer 
gröziu höhfart. Man muoz ez iu ze fiecken 
zersniden, hie daz röte in daz wize, dA daz 
gelwe in daz grliene; 80 daz gewunden, sÖ 
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dag gestreichet; sd daz gickelväch, s6 daz 
witschen brün; sö hie den lewen, dort den 
arn; sO0 mit wsehen hüeten, sô mit hüben, 56 
mit gürteln. Und alsö ist sin alsö vil, daz 
sin nieman ze ende komen mac, daz ir durch 
höhfart er-(S. 294.)denket. Hiute erdenket ir 
einz, morgen erdenket ir ein anderz. Alse ie 
einer einen iteniuwen funt vindet, den müezen 
sie danne alle versuochen. Und ir gebent 
ettewanne einem alse vil ze löne, der iu daz 
guote gewant ze haderen machet, alse iuch 
daz gewant dA kostet, oder halp als vil. DA 
"müezet ir got umb antwürten, wan erz iu 
ze nutze geschaffen hät, daz irz danne s6 
gar unnützelich machet. Ir frouwen, ir mach- 
ent ez ouch gar ze notlichen mit iuwerm 
gewande, mit gelwen sleigern, mit gebende, 
sö mit röckelin, 8ö mit dem vorgange zuo 
der kirchen zuo dem opfer. Ir habet ouch, 
vil maniger hande höhfart, der ir wol ge- 
rietet, und iuch ouch des wären sunnen irret, 
daz ir in niemer mör gesehet. Wan ir wellet 
iuwer herze niht reine machen vor der höh- 
fart. Ir gent aber gar mit niht umbe. Ez 
ist gar ein niht, dA mit ir daz himelriche ver- 
liesent und die wünneclichen angesiht des al- 
mehtigen gotes. Ir göt niuwen mit tüechelehe 
umbe und mit löbelehe, daz man iuch eht 
lobe. „J& herre, wie schane! wart aber ie 
sö schanes iht?“ Unser frouwe was halt vil 
schoner danne du und was gar herteclichen 
d&mtüetic, und Sant Margaröte und der andern 
ein michel teil. Da heten sie ir herzen ge- 
reinet vor der höhfart und vor den andern 
sünden, und dä von sehent sie got iemer. Ez 
ist ein gespötte, daz höhferteltn, dä ir frouwen 
mit umbe g&nt. Die herren, die verliesent doch 
ir s&le mit biderben dingen; da mit werdent 
sie verirret, daz sie des wären sunnen niemer 
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möre gesehent. Ir armez volkelech, frouwen 
und man, ir g&t ouch mit törheit (S. 205.) 
umbe. Wan ir müget die höhfart niht volle- 
füeren, wan daz ir iuch dar näch brechet. 
Und dä von sö heizet ez ein törheit, daz du 
dich an nimest, daz dir niht zimet ze tuonne 
noch niht getuon maht. Und dä von ist ez 
vilgrozer sünde, danne ob du ez vollebringen 
möhtest. Armer liute höhfart und alter mit 
unkiusche und richer lügener, diu driu sint 
fremede geste in himelriche. Wan sie sint 
gar unmsre und widerzeme dem almehtigen 
gote, und sie sint sö gar wider die gerehtekeit. 
Als unbillich daz were, daz ein wazzer wider 
berge flüzze, alse unbillichen sint dise drie 
sünde, und als unwirdeliche ist ie diu stinde 
ir meister, der si tuot. Nu wie zimt höh- 
fart und armuot sament? Als der affe üf dem 
künicstuole. Wenestdu armer menschetumber, 
daz dir got dine höhfart vertrage ze langer 
frist? J& muost im Lucifer daz himelrtche 
rümen, der dä der höhfart hundertstunt glicher 
was danne du. Und dä von hät diu selbe 
sünde mêr namen danne ein ander. Wan si 
ist unsteete, hiute sus, morgen anders. Und 
alle tage erdshtest du gern ein iteniuwen 
sünde zuo der höhfart. Und dA von heizet 
ez ouch höhe vart, daz du gerne in den 
lüften füerest, ob du möhtest. S6 heizet ez 
ouch törheit, wan ez vor got und vor der 
werlte ein rehtiu t6rheit ist, und erblendet 
alle dine gewizzene. 86 heizet ez ouch ttel- 
keit: wan ez machet dich itel aller der guoten 
gewizzene, der du dA gein gote und gein der 
werlte bedörftest. S6 heizet ez ein betrogen- 
heit, und heizet ez ouch alsö vil rehte: wan 
du bist betrogen an dir selben, daz du dir 
stn wsenest, daz du nie würde noch nie- 
(9. 286.)mer werden maht. Alsö gar blendet 
dich diu höhfart; si machet dich halt sö gar 
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blint, daz du wsenest, daz dir gar übel st&t, 
daz dir daz wol std&. Und der dirz gar wol 
fieget, sö du ez harest, als du im danne den 
rücken bek£&rest, sö sprichet er „wie der ein 
betrogener gouch und tör ist, oder ein toer- 
inne!“ Und swaz ich zuo dem manne dä 
spriche, daz sprich ich ouch zuo der frouwen, 
und zuo der frouwen als zuo dem manne. 
Und als gar erblendet dich diu höhfart, daz 
du des wilt wsenen, daz schande &re st, und 
daz sünde almuosen si und almuosen sünde 
und übel guot st und guot übel st. Seht, 
als gar erblendet dich diu höhfart, daz du 
des alles samt wsenen wilt, und die mit 
grözer höhfart umbe g@nt. Und daz daz wär 
st, daz erzeuget uns der almehtige got an 
einem unseligen in der alten & Und swaz 
uns guoter dinge und übeler in der niuwen 
& künftic was an unsern sölen, daz hät uns 
got allez erzeuget in der alten & an der liute 
leben. Und alsö hät er uns erzeuget, wie gar 
diu höhfart alle die gewizzene erblende, diu 
an den ist, die mit grözer höhfart umbe gönt. 
Daz hät uns got erzeugetan dem künige Ale- 
xander. Der was gar ein getürstic man und 
ein wiser man, daz er daz mö£rre teil der 
werlte betwanc mit manneheit und mit witzen. 
Und der wart der grasten tören einer, den 
diu werlt ie gewan. S6 gar blint mahte in 
diu höhfart, daz in diu gröze blintheit der 
höhfart dar zuo brähte, daz er wolte wsenen, 
er möhte vier dinc getuon, diu alliu diu 
werlte niht getuon möhte danne got alleine. 
Daz Erste ist, daz der künic Alexander wolte 
(8. 297.) wsenen, er möhte ez getuon von 
höhfart, die aller hoshsten sternen von himel 
her abe nemen mit der hant, die iender an 


dem himel sint. Nu herent von dem rehten. 


tören, wie in diu höhfart hete erblendet. Wan 
daz möhte alliu diu werlt niht getuon. Dag 
ander ist: er wände, er möhtez dar zuo 
bringen mit siner craft und mit atnem ge- 
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walte, dag man über mer füere als üf trockem 
lande üif wegenen und mit rossen, und daz 
man dar über rite und gienge alse üf dem 
ertricbe, und daz man über lant füere mit 
schiffen, üif dem trocken ertriche, berg und 
tal, swar man wolte. Daz drite ist, daz er 
wände, er möhtez dar zuo bringen, daz er die 
groesten berge, die iender in der werlte sint, 
wol gewegen möhte üif einer wägen, wie 
manige marke sie wagen oder wie manic 
pfunt. Nu horet, welich ein törheit! Day 
vierde ist: er wände, er möhtez dar zuo 
bringen, swenne daz mer in ünden göt und 
alse griuwelitchen stürmet und wüetet, und 
alse er spreche „stant stille und swic“, daz 
daz wilde mer über al danne stüende von 
sin einiges worte. Nu hoeret, ir hörschaft, 
wie gar sin herze an höhfart erblindet was, 
und wie gar diu höhfart einen wisen man 
zer werlte mahte ze einem iteln tören. Ez 
ist aber ein krankeg lop, sö man sprichet 
ner ist zer werlte ein biderman.* Day ist 
alse vil gesprochen, als dA man sprichet „du 
rehter wuochereri“ Sö man danne sprichet 
„du rehter wuocherer“, daz glichet sich dem 
lobe „daz ist zer werlt ein wiser man und 
ein biderman.“ Und daz selbe ist uns hiute 
in der cristenheit künftic, manic weltwise 
man und frouwen dar zuo, daz sie diu höh- 
(8. 298.)fart erblendet, daz sie wsnent, sie 
mügen getuon vier dinc, diu als unmügelich 
sint ze tuonne, als diu Alexander wände tuon. 
Der ist manic hundert in der coristenheite, die 
vier semelichiu dino wssnent tuon. Day &rste, 
daz den künic Alexander blante mit höhfart, 
daz er wände die hahsten und die schaansten 
sternen von himel nemen mit der hant, die 
dä wären, seht, daz bezeichent alle, die diu 
höhfart alsò erblendet, daz sie sprechent „ich 
wolte niht, daz min s£le üz des besten menschen 
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munde füere, der hiute lebet.“ Nu seht, welch 
ein gröziu törheit, daz sich, die in grözen houb- 
etsünden sint, wellent gelichen den hoshsten 
heiligen, die dA ze himele sint. Nu sprech- 
ent manige „ich wolte niht, daz min söle 
üz des munde gienge“, den man danne für 
den besten menschen hät: „ich enweiz niht, 
wie ez umbe sin herze stöt“; und dünket sich 
heilic in starken houbetsünden und wsenet daz 
himelriche in der hant haben; und er kumt 
niemer dar. Und ich wolte mit gar guotem 
willen, daz ich an eins guoten menschen stat 
stürbe. Daz ander ist: Alexander wände 
vinden und mit sinem gewalte machen wund- 
erliche wege über daz mer und über lant. 
Daz ist, daz manigen diu höhfart blendet, daz 
er wunderliche wege machen wil gein dem 
himelriche, alsö daz er sprichet „wan got 
der lät nieman verlorn werden: dö er den 
ersten menschen geschuof, dö sach er dem 
jüngesten under diu ougen; wsenet ir, dag er 
die martel umbe sus lite?“ (8. 299.) und 
nement alsô manigen valschen tröst, und 
wsenet alsö mit siner valschen höhfart wunder- 
ltche wege zuo dem himelriche vinden. Und 
er mac niemer dar komen mit sö getänen 
wegen, alse wönic als Alexander mit stnen 
wegen iemer über mer oder über lant mohte 
komen. Daz drite ist, daz Alexander die 
grosten und die heehsten berge wände wegen. 
Als wil maniger mit siner höhferte ander 
liute sünde gar höhe wegen und gar swsere 
und wiget die sine gar geringe und gar lihte. 
JA er kan ander liute sünde gar höhe und 
grög und swsre machen und kan sin selbes 
sünde gar schene und lihte gemachen. Daz 
vierde ist, daz Alexander wände mit sinem 
gewalte daz tobende mer stillen. Als wenet 


maniger von höhfart daz zornige und daz 
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engestliche gerihte unsers herren stillen, daz 
er an dem jüngesten tage über alle die werlt 
haben wil. Da hät er als kleine sorge if, 
und ist halt von höhfart vil nähe sin ge- 
spötte. „JA zwäre“ sprichet er, „ich trüwe 
mich dä wol verbergen under alle die werlt.“ 
Alse wäönic, alä er sich vor dem töde mac 


"verbergen, als wenic mag er sich verbergen an 


dem jüngesten tage. Nu seht, wie manic tüsent 
menschen diu höhfart des verirret, daz sie den 
wären sunnen niemer mär gesehen mügen. 

Daz drite ist, daz uns dä irret, daz wir den 
nideren sunnen ouch niht gesehen mügen, daz 
ist der mäne. Daz kumt ettewanne, daz der 
mäne under dem sunnen ist. Wan der sunne 
ist höhe oberhalp des mänen. Wan die siben 
plandten ist ieglicher höch ob dem andern: 
iedoch 8ö ist der mäne der aller underste 
und der aller nidereste (S. 800.) sterne, der 
an dem himele ist. Und kumet ettewanne, 
daz der mäne des sunnen schin undergöt, und 
daz der sunne üf daz ertriche niht geschinen 
mac. Wan der mäne ist rehte alse breit: 
»ö daz ertriche were geteilt in An einz drizic 
teil, 56 ist der mäne als breit als der teile 
einez. Ob daz alsö ist, daz läzen wir hin 
ze den meistern, die dä von lesent. Wie 
höhe aber ie von einem sternen zuo dem and- 
ern si, und wie breit ieglicher st, daz be- 
velhen wir gote. Wan sÖ verre ist uns daz 
wol kunt, daz ettewanne der mäne dem sunnen 
sinen schin undergöt, daz wir des sunnen 
diu zwei teil küme gesehen, alse vernent an 
Sant Öswaldes tage: dö het der mäne dez 
vierdige teil wol verdecket, daz man sin 
niht gesehen mohte. Und ouch eins andern 
mäles, an der mittewochen in den criuce- . 
tagen vor den pfingesten. Und da vor eins, 
dö hete er den sunnen vil nähe verdecket, 
des dA lanc ist, und wänden die ungelärten 
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liute, diu werlt wolte zergen. Daz habent 
die meister wol experimentet, die von den 
sternen dä lesent, daz des nu nieman vürhten 
darf. Wan als der mäne des sunnen schin 
undergöt, dag wert danne niht lange, & daz 
der sunne den mänen überlouft: sö schinet 
er danne wider, als daz geschiht. Aber ette- 
wanne bt der naht geschiht ez, daz wir sin 
niemer innen werden; ettewanne bi dem tage, 
daz wir sin von nebel oder von wolken niemer 
innen werden. Und alsö ist der mäne daz 
(S. 801.) drite dinc, dag uns des nideren sunnen 
irret, däz wir sin ouch under wilen niht ge- 
sehen mügen. Manig ander ding ist, daz uns 
des nideren sunnen irret: aber disiu driu dinc 
irrent uns des sunnen aller meiste, den wir 
dA sehen, und aller witest in die werlte und 
aller breitest. Und alsd irrent uns driu dinc 
des wären sunnen und des bahsten sunnen, 
daz wir den niemer mêr gesehen mlügen. 
Daz aller Erste ist gitekeit, daz ander höh- 
far. 86 ist nu dag drite, daz den mänen 
dä bezeichent: daz heizet ungloube. Nu seht, 
wie manic tüsent menschen da mit verirret 
wirt, daz sie den höhen und den wären 
sunnen niemer. möre gesehent. Daz ist diu 
wite und diu breite und diu gröze heiden- 
schaft und dannoch jüden und ketzer. Nu 
lät ez iuch erbarmen, daz sich got über iuch 
erbarme, dag sô manic mensche von unglouben 
verdampt wirt. Und der mäne bezeichent un- 
glouben, dA von, daz der unglouben sd maniger 
leieist. Die heiden habent 56 vil und sö maniger 
leie unglouben, daz des nieman an ein ende 
komen mac. Und die jüden gloubent in einem 
hüse, daz sie in einem andern niht engloubent. 
Und er gloubet sö kranc dinc von gote, daz 
erz sinen kindern ungerne seite. Wan sie 
sint zo ketzern worden und brechent ir d an 
allen dingen. Ez sint ir zwelfe zuo gevarı 
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und habent ein buoch gemaht, daz heizet 
dalmut. Daz ist allez sament ketzerle, und 
dA stöt sö verfluochtiu ketzerte an, daz daz 
übel (S. 302.) ist, daz sie lebent. Ez seit und 
seit sö basiu dinc, diu ich ungerne reden 
wolte. Frägen wir einen jüden, wA got st 
und waz er tuo, sÖ sprichet er „er sitzet üif 
dem himele und geênt im diu bein her abe ff 
die erden.“ Ows, lieber got, sö müestest du 
zwö lange hosen hän näch der rede. Und 
dA von bezeichent der mäne den unglouben, 
wan der mäne sd gar unstste ist in s06 
maniger Iüne: er ist hiute junc und elter 
morgen; hiute nimet er abe, morgen nimet 
er zuo; nu kleine, nu gröz; nu get er höhe 
an dem himele, morgen geêt er nidere; nu 
hin, nu ber; nu sus, nu sd. Daz selbe sint 
ungloubige liute, sö heiden, sô jüden, 56 ketzer. 
Die habent ouch den aller meisten unglouben, 
der ie gehört wart. Sie habent wol andert- 
halp hundert ketzerie, der eine niht gloubent 
alse die andern. Wan ie einer hät funden 
ein iteniuwe ketzerie, und swelhe der selbe 
ie nAch im hät bräht in die selben ketzerie, 
diu ketzerie heizet danne alse jener, der si 
von ®rste dä vant. Ein heizent pöverlewe 
und ein arriani und rünkeler und manachei 
und sporer und stvrider und arnolder. Und 
alsö habent sie 36 maniger leie namen, daz ez 
nieman volleenden mac. Aber swie maniger 
leie namen sie haben, sö heizent sie über al 
ketzer. Und daz tet unser herre Ane sache 
niht, daz er sie ketzer hiez. Nu war umbe 
hiez er sie niht hünder oder miuser oder 
vogeler oder gwiner oder geizger? Er hiez in 
einen ketzer. Daz tet er dar umbe, daz er 
sich gar wol heimelt-(S. 803.)chen gemachen 
kan, sw& man in niht wol erkennet, als ouch 
diu katze: diu kan sich gar wol ouch zuo 
lieben und heimlichen. Und ist dehein sö 
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getän kunder, daz heimlich ist, daz 80 schiere 
grözen schaden habe getän, und aber aller 
meiste und aller schierste in dem sumere. 
S6 hüete sich alliu diu werlt vor den katzen. 
8ö get si hin und lecket ein kroten, awä si 
die vindet, under einem züne, oder swä si 
die vindet, unz daz diu krote bluotet: 6 
wirt diu katze von dem eiter indurstic, und 
swä si danne zuo dem wazzer kumt, daz 
die liute ezzen oder trinken süln, daz trinket 
si und unreinet die liute alsö, daz ettelichem 
menschen dä von widervert, daz ez ein halbez 
jar siechet oder ein ganzez oder unze an 
sinen töt oder den töt dA von gähens nimt. 
Ettewanne trinket si sö vaste, daz ir ein zaher 
üz den ougen vellet in daz wazzer, oder daz 
si drin niuset. Swer daz iht niuzet gezzen 
oder getrunken, der muoz den grimmigen töt 
dä von kiesen. Oder si niuset an ein schüzz- 
eln oder an ein ander vaz, dA man iz ezgen 
oder trinken sol, daz ein mensche grözen 
schaden und siechtuom dA von gewinnet, oder 
zwei oder vier, oder swie vil menschen in 
einem hüse sint. Und da von, ir hörschaft, 
tribet si von iu: wan ir ätem ist halt gar 
ungesunt und ungewerlich, der ir halt üzer 
dem halse g&t. Heizent sie üz der klüichen 
triben, oder swä ir sit: wan sie sint tötun- 
reine. Und dä von 86 heizet der ketzer ein 


ketzer, daz er deheinem kunder sö wol glichet 30 


mit siner wise sam der katzen. Sö göt er 
alse geistlichen zuo den liuten und redet 
alsö süeze rede des &r-(S. 804.)sten und 
kan sich alse wol zuo getuon, rehte alse diu 
katze tuot, und hät den menschen dar näch 
sö schiere verunreinet an dem libe. Alsö 
tuot der ketzer: er seit dir vor alse süeze 
rede von gote und von den engeln, daz du 
des tüsent eide wol swüerest, er wsre ein 
engeL Sö ist er der sihtige tiufel. Und er 
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giht des, er welle dich einen engel lAzen 
sehen und welle dich lören, daz du got lip- 
lichen sehest, und seit dir des sö vil vor, 
daz er dich schiere von dem kristenglouben 
hät gescheiden, und daz din niemer rät wirt. 
Und dä von heizet er ein ketzer, daz sin 
heimelicheit als schedelich ist als einer katzen, 
und vil schedelicher. Diu katze verunreinet 
dir den !ip: sö verunreinet iu der ketzer 
sele und lip, der deweders niemer m£r rät 
wirt. Und er ist halt als schedelich: und 
het ich eine swester in einem ganzen lande, 
dä ein ketzer inne wsere, der het ich angest 
niuwen vor dem einigen ketzer: der ist halt 
sö schedelich. Und alsö hüete sich alliu diu 
werlt vor im. Ob got wil, ich hAn den crist- 
englouben alse vesteclich, als von reht ein 
ieglich cristenmensche haben sol; und & daz 
ich niuwen vierzehen tage in einem hiüse 
wolte sin mit wizzenne, dA ein ketzer inne 
were, ich wolte & in einem hüse sin, dä 
fünf hundert tiufel inne wseren, ein ganzez 
jär. Wie, ketzer, bist du iender hie? Nune 
welle der almehtige got, daz deheiner vor 
mir si! Sie gönt ouch niht ze frumen steten: 
wan dä sint die liute verstendic und hoerent 
an dem örsten wol, daz er ein ketzer wsere. 
Sie g@nt zuo den wilern und zuo den dörfern 
gerne und halt zuo den kinden, die der gense 
hüe-(S. 305.)tent an dem velde. Und ette- 
wanne giengen sie gar in geistlichem gewande 
und swuoren niht durch dehein dinc, und 
dA bi wart man sie erkennende. Nu wand- 
elent sie ir leben und ir ketzerie rehte als 
der mäne, der sich da wandelet in sö manige 
wise. Alsö tragent nu die ketzer swert und 
mezzer, langez här, langez gewant, und 
swerent die eide nu. Sie heten ettewanne 
den töt 8 geliten: wan sie sprächen, got der 
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hete in eide verboten. Und ir meister habent 
sie in nu erloubet, daz sie eide swern. S8, 
unsslliger ketzer, hAt dir ez got verboten, 
wie mac dirz danne din meister iemer er- 
louben ? welch der tiufel gap im den gewalt, 
einem schuochsüter oder einem weber oder 
einem spörer, der din meister ist? wie mohte 
dir der erlouben, daz dir got verboten hät? 
Dä& sol er ie zwelf kristen ze ketzern machen: 
dA mite sol er den eit haben gebtiezet. PfI, 
unssliger ketzer! ob man dich danne & if 
einer hürde verbrennet, & danne du einigen 
ketzer gemachest? Nu seht, wie verdampt ir 
gloube und ir leben ist. 86 sprechent ette- 
liche ketzer und gloubent sin, daz der tiufel 
den menschen geschütefe; dö geschtiefe unser 
herre die söle drin. Pft, verfluochter ketzer! 
wanne wurden sie ie gemeines muotes, oder 
wanne vereinten sie sich mit einander? Nu 
seht, ir seligen gotes kinder, daz iu der 
almehtige got s@le und lip beschaffen hät. 
Und daz hät er iu under diu ougen geschrib- 
en, an daz antlütze, daz ir nAch im gebildet 
sit. Daz hät er uns reht mit geflorierten 
buochstaben an daz antlitze geschriben. Mit 
grözem flize sint sie geziert und geflorlert. 
Daz verstönt ir ge-($. 8086.)l&rten liute wol: 
aber die ungelörten mügen sin niht verst£n. 
Diu zwei ougen, daz sint zwei o. Ein A, 
daz ist niht ein rehter buochstabe: ez hilfet 
niawen den andern; als homo mit dem A, 
dag sprichet mensche. Sö sint die bräwen 
dar obe gewelbet und diu nase dA zwischen 
abe her: daz ist ein m, schöne mit drin 
stebelm. So ist daz Ör ein d, schöne gezirk- 
elt und gefloriert. 86 sint diu naselöcher 
und daz undertAt schöne geschaffen reht als 
ein kriesch e, schöne gesirkelt und gefloriert. 
86 ist der munt ein :, schöne gesiert und 
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gefloriert. Nu seht, ir reinen kristen liute, 
wie tugentliche er iuch mit disen sehs buoch- 
staben gezieret hät, daz ir sin eigen sint, 
und daz er iuch geschaffen hät. Nu sült ir 
mir lesen ein o und ein m und aber ein o 
ze samene: 80 sprichet ez homo. Sö leset mir 
ouch ein d und ein e und ein s ze samene: 
sö sprichet ez dei. Homo dei gotesmensche, 
gotes mensche! Ketzer, du liugest! ketzer, 
du liugest! Nu sich, wie ketzerlich du ge- 
logen häst. Ez wart halt nie s6 getänes niht, 
daz der tiufel ie geschüiefe; wan sünde und 
schande, die geschuof er des ärsten an im 
selber, und dar näch iemer mör, swä er day 
mohte geräten, day tet er. Der almehtige 
got geschuof alliu dinc und geschuof diu ze 
nutze und ze guote. In principio creavit 
deus celum et terram &e. Allez, daz sich 
rüeret üf ertriche, ez st sihtic oder unsihtic, 
daz hät got geschaffen. Et omnia per ipsum 
Jacta sunt, et sine ipso factum est nichül. Ez 
wart eht nie niht An in geschaffen. Nu sich, 
du ketzer, wie du liugest. Sit du gihst, daz 
dich der tiufel geschaffen habe, sö var ouch 
zuo dem tiufel. Du häst aber dinen herren 
den tiufel tiufelichen an (8. 807.) gelogen: des 
sol er dir vil wol lönen, im zerrinne danne 
alles des fiuwers, daz er iender hät. Nu seht, 
ir kristenliute, wie schentlichen glouben sie 
haben, dise valschen diebe des kristenlichen 
glouben, der reinclich und schöne über alle 
glouben liuhtet, als diu sunne überliuhtet 
alliu lieht. Ir reinen cristenliute, dA von 
hüetent iuch vor disen ketzern, die alsö zuo 
iu sliefent sam die katzen und iuch ertosten 
wellent mit ir kroten sämen, der unreinen 
ketzerlichen läre, die er in sich geleoket hät 


sam diu katze daz eiter von der kroten. Und 


sä ze hant, s6 diu katze die kroten alsö ge- 
lecket, sö beginnet si alzsehant dorren, und 
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g&t ir daz här iz, und wirt alse widerzeme 
und alse ungenssme, als ir an ir seht wol, 
daz si ettewanne küme die lenden näch ir 
geziuht. Und d& von hüetet iuch vor den 


BEBTBOLD. 


katzen und ouch vor den ketzern, wan sie 5 


bede schedelich sint an libe und an alle. 
Daz iuch die ketzer iht verunreinen, dä be- 
schirme uns alle samt der almehtige got 
vor. Wan swer ir ketzerliche vergift in sich 
lecket, der muoz eht iemer mär dorren an 
Hbe und an s£le und an aller der seelikeit, 
die er iemer mör gewinnen solte an libe und 
an sle. DA von hüetet iuch vor in mit allem 
filze und mit allen iuwern sinnen. „Bruoder 
Berhtolt, wie sülle wir uns vor in behüeten, 
50 lange daz sie guoten liuten sô gar gliche 
sint?“ Seht, daz wil ich iuch lören, den worten, 
daz ir iuch iemer möre dester baz gehtieten 
künnet. Ir sült sie halt an siben worten er- 
kennen. Von swem und swenne ir der (8.308. ) 
siben worte einez erhoret, vor dem ault ir 
iuch hüeten: wan der ist ein rehter ketzer; 
und ir sült den pfarrer an sie wisen, oder 
ander gelerte liute. Und merket mir disiu 
wort gar ebene, und behaltet sie iemer mär 
unze an iuwern töt. Ich wolte halt gerne, 
daz man lieder dA von sünge. Ist iht guot- 
er meister hie, daz sie niuwen sanc dä von 
singen, die merken mir disiu siben wort gar 
ebene und machen lieder dA von: da tuot ir 
gar wol an; und machent sie kurze und 
ringe, und daz sie kindiglich wol gelernen 
mügen. Wan sö gelernent sie die liute al- 
gemeine, diu selben dinc, und vergezzent ir 
dester minner. Ey was ein verworhter ketzer, 
der mahte lieder von ketserle und lärte sie 
diu kint an der sträze, dag der liute dester 
mär in ketzerie vielen. Und dar umbe sshe 
ich gerne, daz man diu lieder von in sünge. 
Nu merkent alle samt day &rste: swer dä 
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sprichet, ez müge dehein &man bi siner hüs- 
frouwen geligen Ane houbetsünde, der ist 
reht ein arger ketzer. S&, unssliger ketzer, 
nu sazte doch got die heilige & in der heil- 
igen stat, in dem paradise, daz diu zale der 
engel koere erfüllet würde. Daz ander ist, 
swer dä sprichet, ez müge dehein rihter nie- 
man ertoten Ane houbetsüinde. Se, unssliger 
ketzer, sd möhte nieman genesen, solte man 
schedeliche liute niht von der werlte nemen. 
Ir rihter, ewen ir mir mit rehtem gerihte von 
der werlte nement, ich gibe iu als wönic 
buoze drumbe alse iuwerem swerte. Daz 
drite: swer giht, daz die siben heilikeit und 
der wihe brunne niht kraftsenhaben, der ist 
gar ein ketzer. Wan dä hät got die heil- 
igen kristenheit mit gevestent und erlaset 
(S. 809.) von dem &wigen töde. Daz vierde: 
swer dä giht, daz ein priester, der selbe in 
houbetsünden ist, daz der nieman von sinen 
sünden enbinden müge, der ist ouch ein 
ketzer. Daz fünfte, swer dä sprichet, man 
sülle der wärheit niht swern, und ez si houbet- 
sünde, swer der rehten wärheit swert. Daz 
sehste: swer dä sprichet, der die schrift nie 
gelöret wart und wil doch üz der schrift 
reden, alsö daz er sprichet „daz sprichet Sant 
Gregorlus, Sant Augustinus, Sant Bernhart“, 
oder ein prophöte, oder ein döwangeliste, oder 
swaz er alsö r&t fiz der heiligen schrift eigen- 
liche, und der schrift niht kan noch si nie 
gelernte, den habet für einen ketzer: wan 
daz hät in gelöret sin meister, der ketzer. 
Daz sibende, swer dä sprichet, swer zw£ene 
röcke habe, der sülle durch got einen geben: 
swer des niht tuo, si &wiclich verlorn. Pft, 
unssliger ketzer, sö möhte halt nieman be- 
halten werden, weder geistliche noch werlt- 
liche liute. JA ist einem ettewenne nöt, daz 
er den driten dar zuo habe. Seht, alse 
maniger leie ist ir ungloube und ir wise. 
Nu bitent got alle samt mit inneclichem herzen, 
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dag er uns beschirme vor allem ir un- 
glouben und vor andern sünden, und swer 
sich dä vor niht gehüetet habe, daz die hiute 
wäre riuwe gewinnen und ir herze bekören 


sie den wären sunnen &wicliche sehende werd- 
en in den äwigen freuden. Daz uns daz 
allen_samt widervare, mir mit iu und iu mit 
mir, daz verlihe uns der vater und der sun 


und alsö reinigen mit der wären riuwe, daz 5 und der heilige geist. Ämen. 


BRUDER DAVID VON AUGSBURG. 
EINGANG DES SCHWABENSPIEGELS. 


Das Landrecht des Schwabenspiegels, heggb. von Wilh. Wackernagel, Zürich u. Frauenfeld 1840.— 
Litt. Gesch. 3 89, 24 bis 28 u. 82 bis 42. S. 825. 826 bis 828. 


I. HIE HEBET SICH AN DAZ LANTREHT- 
BUOCH. 
Herre got, himelischer vater, durch dine 
milte güete geschlefe du den menschen in 
ärivaltiger werdikeit. Diu Erste, daz er näch 
dir gebildet ist. Daz ist ouch ein alsö höhiu 
werdikeit, der dir allez menschlich künne 
sunderlichen immer danken sol. Wan des 
haben wir gar michel reht, vil lieber herre, 
himelischer vater, sit du uns zuo diner höhen 
gotheit alsö werdiclichen geedelt häst. Diu 
ander werdikeit, dA du, herre got, almähtic 
schepfer, den menschen zuo geschaffen häst, 
daz ist diu, daz du alle dise werelt, die 
sunnen unde deri mänen, die sterne unde diu 
vier element, viur, wazzer, luft unde dieerden, 
die vogel in den lüften, die vische in dem 
wäge, diu tier in dem walde, die würme in 
der erden, golt unde edel gesteine, der edeln 
würze stezen smac, der bluomen liehte varwe, 
der boume fruht unde &t alle cr&atäre: daz 
häst du, herre, allez dem menschen ze nutze 
unde ze dienste geschaffen durch die triuwe 
unde durch die minne, die du ze dem men- 
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schen hetest. Diu dritte werdikeit, d& du 
herre den menschen mit gewirdet unde ge- 
edelt häst, daz ist diu, daz der mensche die 
wirde unde die &dre, die vreude unde die 
wünne immer mit dir &wiclichen niezen sol. 
der werelde dienst unde nuz häst du, herre, 
dem menschen umbe sust gegeben ze einer 
manunge unde ze einem vorbilde. Sit des 56 
vil ist, des du, herre, dem menschen umbe sust 
gegeben häst, dA bi sol der mensche nu 
trahten, sd mege des wol gar übermzzic- 
lichen vil sin, des du dem menschen umbe 
sinen dienst geben wilt. Unde dar umbe sol 
ein iegelich mensche got dienen mit ganzen 
triuwen. wan der lön ist alsö übermsziclichen 
gröz, daz in herzen sin nie betrahten möhte 
noch menschen zunge nie gesprechen möhte, 
noch ougen sehen kunde in nie beliuhten 
noch öre nie geharen. Daz wir nu got der 
höhen wirdikeit gedanken unde den grözen 
lön verdienen, des helfe uns der almähtige 
got. ämen. Sit uns got in sö höher werdikeit 
geschaffen hät, sö wiler ouch, daz wir werdez 
leben haben, unde daz wir einander wirde 
unde dre erbieten, triuwe unde wärheit, niht 
hbaz unde nit einander tragen. Wir sullen 
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mit fride unde mit suone under einander 
leben. Fridlich leben hät unser herre got 
liep. Wan er kom von himelriche üf erde- 
riche durch anders niht wan durch den rehten 
fride, daz er uns einen rehten fride schüefe 
vor der öwigen marter, ob wir selben wellen. 
unde dä von sungen die engel ob der krippen 
„Gloria in excelsis deo, et in terra pax ho- 
minibus bone voluntatis*: „Gots ®re in dem 
himel, unde guot fride üf der erden allen 
den, die guoten willen habent üf erderiche!“ 
Dö unser herre got hie üf erderiche gie, 56 
was daz ie sin ellich wort „pax vobis*: daz 
sprichet „der fride st mit iu.“ unde alsö 
sprach er alle zit zuo sinen jungern unde zuo 
andern liuten. unde dä bi suln wir merken, 
wie rehte liep der almehtige got den rehten 
vride hät. Wan dö er von erderiche wider 
üf zuo himel fuor, dö sprach er aber zuo sinen 
jungern „der vride st mit iu“ unde enphalh 
dem guoten Sant Pöter, daz er phleger weere 
über den rehten fride, unde gap im den ge- 
walt, daz er den himel üf slüzze allen den, 
die den fride hielten, unde swer den fride 
brseche, daz er dem den himel vor beslüzze. 
Daz ist alsö gesprochen: &t alle, die diu gebot 
unsers herren zebrechent, die habent ouch 
den rehten fride gebrochen. Daz ist ouch 
von gote reht, swer diu gebot unsers herren 
zebrichet, daz man dem den himel vor be- 
sliuzet, sit uns got nu geholfen hät, daz wir 
mit rehtem leben unde mit fridlichem leben 
daz himelrich verdienen mügen. Wan daz 
was niht vor gotes geburt. swie wol der 
mensche tst in aller der werelde, s6 mohte 
er doch ze dem himelrich niht komen. Got 
geschuof des &rsten himel unde erden, dar 
nAch den menschen unde sazte in in daz para- 
dys. der zebrach die gehörsam uns allen ze 
schaden. dar umbe gienge wir irre sam diu 
hirtelösen schäf, daz wir in daz himelrich 
niht mohten, unz an die zit, daz uns got den 
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wec dar wiste mit siner marter. unde dar 
umbe solde wir got immer loben unde Öören 
von allem unserm herzen unde von aller uns- 
erre s&le unde von aller unserre maht, daz 
wir nu 86 wol ze den öwigen freuden ksemen, 
ob wir wolden; daz hie vor manigen heiligen 
patriarken unde prophöten tiure was. diu ge- 
näde unde diu selikeit ist uns kristen liuten 
nu widervaren, daz wir nu wol daz himelrtich 
mugen verdienen. unde swer des niht entuot 
unde diu gebot unsers herren zebrichet, daz 
richet er billtichen an im. unde dem er den 
gewalt verlihen hät, daz ist der päbst. der 
sol an gotes stat rihten unze an den jung- 
isten tac. 8ö wil danne got selbe. rihten 
kleine unde gröz, übel unde guot, allez, daz 
hinnen dar niht gerihtet ist. unde dar umbe 
wil man an disem buoche lören alle die, 
die gerihtes pflegen sullen, wie si ze rehte 
rihten süllen näch gotes willen, als manic 
heiliger man, die in der alten & unde in 
der niuwen & rihter wären unde alsö hänt 
gerihtet, daz si mit ir gerihte die &wigen 
vreude hänt besezzen. Unde swer ouch anders 
rihtet, wan an disem buoche stät, der sol 
wizzen, daz got vil zorniclichen über in 
wil rihten an dem jungisten tage. Sit nu 
got des frides fürste heizet, sô liez er zwei 
swert hie üf erderiche, dö er ze himel fuor, 
ze schirme der kristenheit. diu l&ch got Sant 
Pä&ter beidiu, daz eine mit geistlichem ge- 
rihte unde daz auder mit wereltlichem ge- 
rihte. Daz wereltliche swert des gerihtes, 
daz lihet der pAbst dem keiser. daz geistliche 
ist dem päAbest gesetzet, daz er dä mit rihte. 
Dem päbest ist gesetzet ze bescheidenlicher zit 
ze riten üf einem blanken pherde, unde der 
keiser sol dem päbest den stegreif haben, 
daz sich der satel iht winde. daz bezeichent 
als vil: swaz dem päbest widerst&t, des er 
mit geistlichem gerihte niht betwingen mac, 
daz sol der keiser unde ander wereltlich ge- 
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rihte betwingen mit der ehte. Als ein man 
ist in dem banne sehs wochen unde einen tac, 
56 sol in der wereltliche rihter ze shte tuon. 
unde swer ouch in der sshte ist sehs wochen 
unde einen tac, den sol man ze banne tuon. 
ditze reht sazte Sanctus Sylvester der päbest 
unde der künic Constantinus, Sant Elönen 
sun, diu daz heilige kriuze vant. Die zwöne 
sasten disiu reht unde anderre rehte ein michel 
teil an disem buoche; unde daz ein iegelicher 
kristen mensche sol dristunt in dem järe daz 
vogetdino suochen. 80 er ze sinen jären voll- 
enkomen ist, 86 er eines unde zweinzic jär 
alt ist, 56 sol er daz vogetdinc suochen in 
dem bistuom, dä er inne gesezzen ist, oder in 
: dem lande oder in dem gerihte, da er guot 
inne hät. 
IL. VON VRIEN LIUTEN. 
Diz ist von vrien liuten. Wir zelen drier 
hande vrien. der heizent eine sempervrien: 
daz sint die vrien herren, als fürsten, unde 
die ander frien ze man hänt. S6 heizent die 
andern miter vrien: daz sint die, die der 
höben vrien man sint. Die driten vrien daz 
sint die vrien lantszzen, die gebüren, die da 
vri sint. der hät ieglicher sin sunder reht, 
als wir her näch wol bescheiden. 
III. VON DEM BÜTEL. 
SwäA gerihte ist, dA sol ein bütel sin oder 
mer dan einer. die sulen des vogetes dinc 
gebieten. Etwä ist gewanheit, daz man ge- 
biutet des vogetes dinc dristunt in dem järe, 
etwä über sehs wochen, etwä überzwö wochen. 
Iv. VON DEM BURCGRÄVEN. 
SO ist etwä sit, daz man burcgräven hät. Die 
sullen rihten über unrehtez mezzen, dä man 
trinken mit git, unde über elliu mez unde 
über gewzge, unde swaz man mit wäge 
wiget, unde swaz ze hiute unde ze häre göt, 
unde über allen kouf, daz ltpnare heizet, daz 
man izzet oder trinket. daz solallez ein burc- 
gräve rihten. Sô sol ein voget rihten den 
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tötslac unde wunden unde unzuht unde swert- 
rücken, unde swaz vrävel unde unzuht heizet. 
Her nAch sagen wir mäör von gerihte, wie 
man ein jegliche sache rihten sol, daz sich die 
Hiute niht verwürken mit unrehtem gerihte. 
Sit daz got den menschen in als6 höher werd- 
ikeit geschaffen hät, als hie vor gesprochen 
ist, 30 hät er ouch den menschen alle die 
sache gelöret, dA mit er zuo dem himelriche 
komen sol, zuo der äwigen werdikeit, dä er 
den menschen zuo erwelt hät. daz erziugen 
wir manigen enden an der heiligen schrift. 
Wan d6 got Moysi diu zehen gebot gap Af 
dem berge Monte Synay, dö weste er wol, 
daz die liute mit einander manger hande kriec 
begunden haben, unde gap im niht alleine 
din zehen gebot: er gab im driuz&n gebot 
unde sehs hundert gebot. daz was anders niht, 
wan daz er dA von n®me, wie er ein ieglich 
sache solde rihten. unde nAch den selben ge- 
boten habent sit immer möre alle künige 
gerihtet unde keiser unde ander rihter unze her 
in die niuwen &. D6 nAmen aber die päbeste 
unde die keiser unde die küinige ir gerihte 
näch den selben geboten, unde stöt ouch an 
disem buoche keiner slahte lantreht noch 
l&henreht noch keiner slahte urteil, wan als 
ez von rehte von römischer pfahte her ist 
komen, unde als ez die päbeste ze iren con- 
cyljen üif habent gesast unde die keiser unde 
die kütnige ze iren höven, unde als die meist- 
ere durch ir liebe fg decr&ten unde fiz de- 
cretälen habent gezogen unde gesetzet unde 
gemachent hänt. Wan üz den selben zweihen 
buochen nimt man alliu diu reht, diu geistlich 
sint. aber diz buoch seit niht wan von wer- 
eltlichem gerihte. 

V. VON SIBEN HERSCHILDERN. 
Orienes wissagete hie vor In alten ziten, wie 
sehs werelde solden wesen unde ie diu werlt 
mit tüsent jären ab nsme, unde in der sib- 
enden werlde s6 solde diu werlt gar zergöa 
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unde solte der suontac komen. Nu ist uns 
gekündet von der heiligen schrift, dazan Adäm 
diu &rste werlt began, an Nö& diu ander, an 
Abrahäm diu dritte, an Moyses diu vierde, 
an Dävid diu fünfte, an Kristes geburt diu 
sehste, unde daz ie der werlde zal bi tüsent 
jären zergie. Nu sin wir in der sibenden 
werlte An gewisse zal. wan diu tüsent jär diu 
sint gar üiz, unde diu sibende werlt diu stät 
als lange, als got wil. In der selben wise 
sint ouch die siben herschilde if geleit. Der 
künic hefet den ärsten herschilt; die bischöve 
unde die apte unde abbtissinne, die dA ge- 
fürstet sint, die hebent den andern herschilt; 
die leigen fürsten den dritten, die vrien herren 
den vierten, die mittern vrien den fünften, 
die dienstman den sehsten. Unde ze glicher 
wise, als man niht enweiz, wenne diu sibende 
werlt ein ende nimpt, als enweiz man niht, 
weder der sibende herschilt lähen müge haben. 
Den sibenden herschilt den hefet ein ieglich 
man, der von ritterlicher art geborn ist unde 
ein &kint ist. Daz l&henreht seit her näch 
wol, wer den sibenden herschilt hefen sol, 
unde wer l&henreht haben sol 
VI. VON DER SIPPEZAL. 

Nu merket ouch, wä diu sippe beginne, unde 
wä si ende neme. In dem houbte ist be- 
scheiden man unde wip, diu reht unde rede- 
lichen zer 8 komen sint. unde diu kint, diu 
Ane zweiunge von vater unde von muoter 
geboren sint, diu sint bezeichent an daz 
nssheste gelit bt dem houbet. Daz ist, da die 
arme an die schultern stözent; daz lit heizet 
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diu ahsel. Ist aber zweiunge an den kinden, 
so enmugen si an einem gelide niht gest&n 
unde schrenkent an ein ander gelit. Nement 
ouch zw&ne brüeder zwö swester, unde nimt 
der dritte bruoder ein ander wip, iriu kint 
sint doch gelich "an der sippe unde nement 
ouch daz erbe gelich, ob si einander eben- 
bürtic sint. unde geswistertde kint, diu befent 
die anderen sippe, die man ze mägen rechent. 
diu eint ouch bezeichent an daz ander lit; 
daz heizet ellenboge. unde geswisteride kinde 
kint, daz sint geswisteride eninkel, die hef- 
ent die dritten sippe unde stönt ouch an 
dem dritten lid. Daz ist daz lid, dA diu 
hant an den arem stazet. S6 hefent diu 
vierten kint die vierden sippe. Diu stönt ouch 
an dem vierden lide. daz ist dag lid, da der 
mittere vinger an die hant stezet. Diu fünf- 
ten kint hefent die fünften sippe. diu stönt 
ouch an dem fünften lide. daz ist daz ander 
lid des mitteren vingers. Diu sehten kint diu 
hefent die sehten sippe. Diu stönt an dem 
dritten lide des mittern vingers. Diu sibenden 
kint diu st&nt an dem nagel unde heizent 
nagelmäge. unde sweltchiu kint sich zwischen 
dem nagele unde dem houbete gelichen mugen 
an der sippezal, die nement ouch daz erbe 
geliche. sö der mensche ie näher sippe ist, s6 
er ie baz erbet. Ez erbet ein iegelich man 
sinen mäc unz an die sibenden sippe. Doch 
hät der päbest erloubet wip ze nemende in 
der fünften sippe. So enmac der päbest doch 
dehein reht gesetzen, dä mit er unser lantreht 
oder l&henreht gekrenken müge. 
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DER WEINSCHWELG. 


Altdeutsche Wälder, haggb. durch die Brüder Grimm, 3, Frankf. 1816, 8. 13 bis 28. — 
Litt. Gesch. 8 66, 48. 8. 219. 


Swaz ich trinkens hAn gesehen, 
deist gar von kinden geschehen ; 
ich hän einen swelch gesehen: 
dem wil ich meisterschefte jehen. 
den dühten becher gar enwiht, 
er wolde näpf noch kophe niht: 
er tranc iz grözen kannen. 
er ist vor allen mannen 
ein vorlouf allen swelhen. 
von üren und von elhen 
wart solcher slünd nie niht getän. 
ez muos alle zit vor im stän 
ein gröz kanel wines vol. 
er sprach „win, ich erkenn dich wol; 
ich weiz wol, daz du guot bist. 
die wil din in dem vazze iht ist, (8. 14.) 
56 wil ich büwen dise banc.“ 

Dö huob er fif unde tranc 
ein trunc von zweinzec slünden. 
er sprach „nu wil ich künden, 
waz tugent du häst, vil lieber win. 
wie möhtestu tugenthafter sin? 
du häst scha@ne und gröze güete, 
du gist uns höhgemüete, 
du machest ktiene den zagen. 
swer din wäfen wil tragen, 
der wirt wise unde karc, 
er wirt snel unde starc, 
er fürhtet niemannes drö. 
du machst die trürigen vrö, 
du gist dem alten jungen mubot, 
du richst den armen äne guot, 
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du machst die liute wol gevar. 
du bist ouch selbe schane gar: 
du bist lüter unde blanc.“ 
Dö huob er üf unde tranc 
ein trunc, der für die andern gie. 
er sprach „war umbe oder wie 
sold ich den win vermiden? 
ich mac in wol erliden, 
sit er allen minen willen tuot. 
er dunkt mich bezzer denne guot; (S. 15.) 
ich geniete mich sin nimmer. 
ich wil in loben immer 
für büühurdieren und für tanz. 
kröne, tschapel unde kranz, 
pfell, samit unde scharlät, 
swaz gezierde disiu werlt hät, 
die nsem ich niht für den win. 
in hät in dem herzen min 
minne alsö behüset, 
versigelt und verklüset: 
wir mugen uns niht gescheiden. 
swer mir in wolde leiden, 
der mües immer haben minen haz. 
er kürzet mir die wile baz 
denn sagen, singen, seiten klanc. 
Do huob er üf unde tranc 
ein trunc noch groger vil dann &. 
er sprach „gras, bluomen unde kl& 
und aller krüte meisterschaft, 
die würze und aller steine kraft, 
der walt und elliu vogelin, 
die möhten din, vil lieber win, 
27. vil fehlt. 


419, min minne 82. din] dich niht 
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die liute niht ergetzen; 
si möhten dich niht ersetzen 
mit allem dem, daz si künnen. 
ich wil dir gerne güinnen, 
daz du mir kürzest die zit. 
swaz fröude mir diu werlt git, (8. 16.) 
diu kumt vil gar von diner tugent. 
din lop hät immer jugent; 
din werdekeit wirt nimmer kranc.“ 
Dö huob er Nif unde tranc 
einen trunc als6 starc: 
und solde er ein halbe marc 
ze lön da mit verdienet hAn, 
ern dörft niht bezzers hän getän. 
„beidiu ich und der win 
müezen immer ensamt sin. 
mir ist an im gelungen. 
er hät mich des betwungen, 
deich ie tet, swaz er mir geböt. 
der win ist guot für manige nöt. 
künde er iht wan fröude geben? 
diu werlt sold immer gein im streben. 
sin fröude ist vor allen dingen. 
ich wil näch fröuden ringen, 
sit mir der win fröude gft. 
nu wil ich ringen unz an die zit, 
daz er mir sö vil frönden gebe, 
daz ich mit fröuden immer lebe: 
wie kan ich denne verderben’? 
ich wil näch fröuden werben. 
des habe min lip immer danc.“ 
D6 huob er uf unde tranc, 
daz man m&d solhes niht vernam. 
er sprach „der herzoge Ytam, 
der was gar Ane wisheit, 
daz er einem wisent näch reit, 
er und sin jäger Nordiän. 
si soldenn win gejagt hän: 
sö weern si wise, als ich pin. 
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mir ist vil samfter denne in: (8. 17.) 
ich kan jagen unde vähen; 
mich enmüedet niht min gähen. 
ich jage den vil lieben win; 
des jäger wil ich immer sin: 
er hät mir ie sö wol getän. 
swaz ich sin her getrunken hän, 
und swaz ich. stn noch immer tac 
in minen lip geswelhen mac, 
daz ist wan ein anevanc.“ 
Alr&st huob er unde tranc 
vil manigen ungefüegen slunt. 
„win, mir ist din tugent kunt. 
ich erkenne wol dine kraft, 
din kunst und dine meisterschaft. 
du bist meister der sinne; 
du liebest die minne; 
du machest stsete manigen kouf, 
du machest manigen wettelouf, 
du machest maniger hande spil, 
mit fröuden kurzewile vil. 
diu werlt ist gar mit dir erhaben. 
du kanst die durstigen laben, (S. 18.) 
du machst die siechen gesunt. 
sit du mir &rst würde kunt, 
8ö bin ich dir gewesen bt, 
swie vil diner diener st, 
daz mich doch niemen von dir dranc.“ 
Do huob er üf unde tranc, 
daz die slünde lüte erklungen 
unde einander drungen. 
dö wart von starken slünden 
ein sturm, daz den tinden 
diu drozze wart ze enge, 
daz sich von dem wäcgedrenge 
diu güisse begunde werren, 
blödern unde kerren 
als ein windes prüt üf dem mere. 
dö wart mit hurteclicher were 


43. er sprach: win 17. liebest mir die 31. aneander 
33. daz von den 38. windes-sprort 39. da 
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versuochet maniges slundes kraft. mirn schadet der wint noch der sn, 

er sprach „daz ist ein meisterschaft, der rife noch der anehanc.“ 

daz ich noch niht getrunken häAn. Do huob er ſif unde tranc 

min kunst ist alsö getän, ein trunc, der gröze güsse truoc. 

daz ich mich niht vergähe 5 er sprach „diu houwe und der pfluoc, 

und ez müezecliche ane vähe, die müesen immer ledic sin, 

durch daz ichz lange triben wil. wessen die gebüren, daz der win 

ich lebe wônio ode vil, (S. 19.) sd maniger &ren wielte 

mir wirt trinkens nimmer buoz. und s0 manic lop behielte. 

hab iemen einen ringen fuoz, 10 erkantens rehte sine tugent, 

der bring mir guoten aneganc.“ si vertriben ir alter unde ir jugent 
Dö huob er üf unde tranc, ' bt dem wine algemeine. 

als er nimmer wolde erwinden. nu erkennent sin vil kleine. 

er sprach „w&ä sol man vinden, daz hän ich zeinem heile: 

swenn ich erstirbe, einen man, 15 dä von ist er wol velle. 

der trinke, als ich trinken kan? daz machet mir min leben lanc.“ 

min habent alle trinker äre. Do huob er üf unde tranc 

man sol mir danken s£re, ein hunderslüntigen trunc. (9. 21.) 

dag ich ir leben sÖ ziere. er sprach „dag machet mich junc, 

der besten trinker viere, 20 daz ich mine trunke lenge 

die volgen mir einen tac. und den slünden des verhenge, 

ich kan wol trinken unde mac; daz si swellent unde grözent 

ich hAn kunst unde kraft. und sö hurticlichen stözent, 

min herze ist sô tugenthaft, daz die slege von den ünden 

daz ez an trinken nie gehanc.“ 25 ein sturm habent in den slünden. 
Dö huob er üif unde tranc | swer mir örste gap den win, 

ein trunc, der d’andern übersteic. des lop müez immer sslio sin: 

dö stuont er üf unde neic; er hät mich wol gelöret. 

er sprach „win, dir st genigen. er ist stn immer göret, 

ich trüwe mit dir wol gesigen. 30 wan mir ie wol an ime gelanc.“ 

die wil du bist min nächgebür, (. 20.) Do huob er üf unde tranc 

mirn schadet der schtme noch der schür; ein trunc langen und sÖ gröz, 

ich kan deheiner sorgen pflegen: daz sin alle die bedröz, 

mirn schadet diu sunne noch der regen; diez hörten unde sähen. 

diu fröude büwet minen muot. 35 er sprach „ez wil nu nähen, 

ichn sorge umb &re noch umb guot, dag ich trinkens wil beginnen. 

umb friunde noch umb mäge. ich bin wol worden innen, 

ichn urliug noch enbäge daz mir der win süeget 

und enruoch, wie blöz der walt st2. und min herze grüeget. 


40 dä wider biut ich minen gruog. 


6. 6. vergahen: vahen 21. volgent 27. die 
andern 28. er in ovf 22. snellent 33, alle div livie 
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win, ich valle dir ze fuoy. 


DER WEINSCHWELG. 


ich enphieng dich gerne, künd ich, bay. 


‘ich enphäh dich immer äne haz. 


-du enphähest mich: als tuon ich dich; 


der anpfanc ist minneclich. 


daz si unser beider antfanc.“ (S. 22.) 


D6 huob er üf unde tranc 
ein trunc:' der begunde plödern, 
als daz wazer tif den flödern 
üf alten kumpfmüln tuot. 


er sprach „daz ist ein süleziu fluot: 


diu wäschet mir von dem hercen 


unfröude und smerzen. 
er kan mich leides wol erreten.“ 


dö begunde er springen unde treten 


manigen sprunc seltsenen. 


er sprach „niemen sol des wenen, 


daz er sich mir geliche. 
min herce ist sö vröuden riche: 


der win, der mich dä machet junc, 
dem wil ich springen einen sprunc.“ 


vraliche er dristunt üf spranc. 
Dö huob er üf unde tranc: 


der trunc wart maniges trunkes wert. 
er sprach „ich bin, der trinkens gert. 


ich bin ein trinkender man, 
der alsö söre trinken kan, 
deich allen trinkern an gesige 
und allen trinkern ob lige. 
ich watt nie trinkens sat. 

ich kom noch nie an die stat, 
d& ich getrunke mir genuoc. 


wol der muoter, diu mich truoc! 


seelic si si küniginne! 
selic st diu süeziu minne 


und diu wile, dö si mich erranc!“ 
D& huob er üf unde tranc (S. 23.) 


ein trunc, der wart swsere. 
swie gröz diu kanel wsere, 





2. dir 5. anepfanc 10. allen 
28. daz ich 39. swie vol 


I. Bd. Alte Leseb, 


— — — 


22. vrolichen 


or 


10 


15 


20 


25 


35 


si was zem trunke niht volgröz, 

wan man zeiner nöt in g62. 

er hiez &t vaste in giezen 

und lie daz in sich vliezen, 

daz d& noch solhez nie geschach. 

dö saz er nider unde sprach 

„der win ist rebte ein gimme. 

ich hoere ein stieze stimme 

in minem houbet singen. 

die hore ich gerne klingen. 

ez ist reht, daz ich in krene. 

er singet märe süezer doene 

denn aller slahte klingen 

und aller vogele singen. 

mir wart solhes nie niht bekant. 

er singt sö wol, daz Hörant 

daz dritteil nie sÖ wol gesanc.“ 
Dö huob er üif unde tranc, 

daz diu banc begunde krachen. 

er sprach „des muoz ich lachen. 

des ist ze lachen harte guot. 

ich hän allez min gemuot 

in den fröuden wol getrenket. 

dar in hän ich mich gesenket. 

ich sanc ie sit der stunde, 

daz ich &rste trinken kunde 

und mir der win sö wol geviel. 

ich weiz wol, dag dehein kiel 

in daz mere sö tiefe nie gesanc.“ 
Dö huob er üif unde tranc 


einen vierschrostigen trunc. (S. 24.) 


er sprach „ich pin worden junc 
an libe unde an muote. 

wol mich“ s6 sprach der guote, 
„daz ich sö gar ein meister bin 
an trinken. seht, daz heiz ich sin. 
ich weiz wol, daz Paris, 

ze Padouwe und ze Tervis, 

ze Röme und ze Tuscän 


4. zeeinemirvach 2.noc 
teil 39. padu 


24 


188 





3. inegizzen 17. dritte 
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vindet man deheinen man, 

ich ensi sin meister gewesen, 

daz mir nie gein einer vesen 

ir deheiner möhte gelichen. 

halt in allen diutschen richen 

kom mir nie deheiner zuo, 

der beidiu spät unde fruo 

80 wol an trinken türe. 

wines nähgebüre 

wil ich hiute und immer wesen. 

min söle muoz mit ime genesen. 

im ist min söle immer holt. 

swenne er schosne als ein golt 

von dem zaphen schiuzet, 

wie we&nic mich des verdriuget, 

swaz man sin in mich giuzet! 

vil wol min Up des geniuget. 

man sagt von turnieren: (S. 25.) 

vaste swelhen under vieren 

daz kan ich wol; des hab ich danc.“ 
Dö huob er üf unde tranc 

ein trunc, der vil grög Was. 

er sprach „swaz man ie gelas 

von den, die minne pflägen 

und töt von minne lägen, 

die wären mir niht gliche wis. 

wie starp der künic Pärts, 

der durh Helönam wart erslagen! 

des tumpheit sol man immer klagen. 

er solde den win geminnet hAn: 

86 het im niemen niht getän. 

vrö Dido lac von minnen töt. 

Grälanden sluoc man unde söt 

und gab in den vrowen zezgen, 

want si sin niht wolden vergezzen. 

Piramus und Tispe, 

den wart von minne 86 w#ß, 

daz si sich rigen an ein swert. 

min minne ist bezzers lönes wert, 

denn ir aller minne weere: 


— — — 


15. wie] want 








13. den 26. glicher 


min minne ist fröudebeere. 

ich btw der minne sträze. (S. 26.) 

mir ist baz denn Curäze, 

der von minne in dem s& ertranc.“ 
Do huob er üf unde tranc 

ein trunc mit gröger ile; 

der wert unz an die wile, 


: daz im diu gürtel zebrast. 
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er sprach „daz bant ist niht ein bast, 
dä mit ich zallen stunden 

zuo dem wine bin gebunden. 

daz ist min selde und min heil. 
und sint ouch driu vil starkin seil. 
daz eine ist des wines gfiete, 

daz ander min steste gemüiete, 

dag dritte ist diu gwonheit. 

er mac mir nimmer werden leit; 
ich muoz in immer minnen. 

ich mac im niht entrinnen: 


140 


wie zebrssche ich ein sö starken stranc!“ 


Dö huob er üf unde tranc 
a0 sere, daz si alle jähen, 
die sin trinken rehte ersäben, 
swaz er getrunken het unz dar, 
des solde man vergezen gar: 
der trunc behielte gar den pris. 
er sprach „diu werit ist unwis, 
daz si niht ze wine gät, 
86 si deheinen gebresten hät, 
und trunke dä für alleg leit, 
für angest und für arbeit, 
für alter unde für den töt, 
für siechtuom und für alle nöt, 


für schaden und für schanden slac, (S. 27.) 


und für swaz der werlt gewerren mac, 


für nebel und für basen stanc.® 
Dö huob er üf unde tranc 

sö ser, daz eich diu kanel bouc. 

„swaz ie gevlöz oder gevlouc, 

daz sol billich erkennen mich. 


26. behilt 39. er sprach: swas 


741 


die liute solten alle sich 

ze minem gebote neigen. 

diu werlt ist gar min eigen. 

ich han gewaltes sd vil, 

daz ich tuon, daz ich wil. 

swaz ich wil, daz ist getän, 

deich allen minen willen hAn. 

dA von heiz ich ungendz. 

mine tugende sint sö gröz: 

wsr der werlde sö vil mß&, 

daz daz mer und ieslich s8 

als guot wer als daz beste lant, 

daz müese stön ze miner hant 

und mües mir dienen äne wanc.“ 
Dô huob er üf unde tranc 

sö lange und sö s£re, 

sö vil und dannoch m£re, 

sö vaste und s6 harte, 


10 


15 


STEINMAR, 
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daz sich daz hemde zarte. 
er sprach „des wirt guot rät: 
ich weiz wol, waz derwider stät; 
ich kan wol wäfen mich. 
er zöch ein hirzhals an sich: (S. 28.) 
den hiez er vaste brisen; 
dar zuo von guotem isen 
ein vestez banzier enge. 
er sprach „des wines gedrenge 
lät mich nu ungezerret. 
ich hän mich sö versperret: 
ern mac mich niht ersliezen. 
des sol ich wol geniezen, 
daz ich ze fröuden minen lip 
getwungen hän, daz man noch wip 
sin lip 56 sere nie getwanc.“ 
Dö huob er Af unde tranc 





HERBSTLIED STEINMARS. 


Von der Hagens Minnesinger 2, Leipz. 1838, 8.154; vgl. 8, 681. — Litt. Gesch. 8 72, 31. 84. 8.249. 


Stt si mir niht lönen wil, 

der ich hän gesungen vil, 

seht, 50 wil ich prisen 

Den, der mir tuot sorgen rät, 

herbest, der des meien wät 

vellet von den risen. 

ich weig wol, ez ist ein altez msere, 

daz ein armez mirinerlin ist reht ein martersere. 
seht, zuo den was ich geweten. 


20 


25 


wäfen! die wil ich län und wil ing Inoder 
Herbest, underwint dich min: [treten. 
wan ich wil din helfer sin 30 


gegen dem glanzen meien. 
Durch dich mide ich sende nöt. 


1. daz ich 


sit dir Gebewin ist töt, 

nim mich tumben leien 

vVür in zeime stssten ingesinde. 

„Steimär, sich, dag wil ich tuon, swenn ich 

nu bag bevinde, 

ob du mich kanst gebriieven wol.“ 

wäfen! ich singe, daz wir alle werden vol. 
Herbest, nu hosr an min leben. 

wirt, du solt uns vische geben 

m® danne zehen hande; 

Gense, hüener, vogel, swin, 

dermel, pf&wen sunt dä sin, 

win von welschem lande. 


2. 3. rate: — wol von der widerstate 6. : : ison 


10. vogelerret 
24° 
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Des gip uns vil, und heiz uns schüizzel schochen. 
köpfe und schüzzel wirt von mir unz an den 
grunt erlochen. 
wirt, du l& din sorgen sin: [win. 
wäfen! joch muoz ein riuwic herze troesten 
Swaz du uns gist, daz würze una wol, 
baz dan man ze mäge sol, 
daz in uns werde ein hitze, 
Daz gegen dem trunke gange ein dunst 
alse rouch von einer brunst, 
und daz der man erswitge, 
Daz er wsne, daz er vaste lecke. 
schaffe, daz der munt uns als ein apot&ke 
smecke. 
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erstumme ich von des wines kraft, 
wäfen | sö giuz in mich, wirt, durch ge- 
selleschaft. 
Wirt, durch mich ein sträze gät: 
dar üf schaffe uns. allen rät, 
manger hande spise. 
Wines, der wol tribe ein rat, 
hoeret üf der sträze pfat. 
minen slunt ich prise: 
Mich würget niht ein gröziu gans, so ich slinde. 
herbest, trütgeselle min, noch nim mich zin- 
gesinde. 
[hät. 
diu von dem wine drüf gehüppet 


min söle üf eime rippe stät, 
wäfen! 


EIN LIED HERRN OTTOS ZUM THURN. 


Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1838, 8. 848 fg. vgl. 8, 643. — Litt. Gesch. 861, 9. 
8. 199 u. 8 71, 64. 5. 246. 


— — — — 


Ach welt, din höhste wunne 
git doch vil sender n«te. 
din spiegelliehte sunne 
ist wibes nam: doch tuot ir mundes roste 
gewalt an senden, die diu minne twinget. 
ach, het ich für sterben 

mit einem rötem munde doch gedinget! 
Ich fürbt in jämer sterben 
näch alsö liehtem schine. 
ez möht ein lant verderben, 
und test ir ungenäd an im diu fine, 
als si an mir begät: des lid ich ] umber. 
ouwö&l daz sich diu reine 

verschuld an mir, des fürht dt sör ich tumber. 
Nein, reine fruht, din schane 
sol niht alsö gedihen. 


10. Die Handschri/t als, vdllagen also 


15 din wibes zuht niht hoane 


20 


25 


30 


an mir! wes wil din guöte mich nu zihen, 
sit mich in banden hät din wiplich bilde? 
ouch ist min dienstlich triuwe 
durch dich allein nu allen frouwen wilde. 
Ow®, waz red ich tumber? 
min dienest hät niht krefte. 
als ein durchslagen sumber 
hal er noch ie dä her bt ritterschefte. 
tuot si mir niht genäden mit ir hulden, 
sö ist min reht gar kleine, 
ez lege dann an miner triuwe schulden. 
Sol ich der niht geniezen, 
sö mac ich wol verderben. 
doch wil mich niht verdriegen: 





40. Handschr. u. vdH. so ich #’ 
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sol ich durch si in sender note sterben, 
&ne biht wil ich niht hinnen scheiden: 
„ei ist mir für min säle“ 

die rede btht ich wol mit tüsent eiden. 
Hab ich der rede stinde, 
des ruoche got vergezzen: 
wand er gap mir ze küinde 
die zarten, diu mich senden hät besezzen. 
sust hAt er schuld ein teil an minem muote: 
wand er geschuof die klären 

sö wandels fri, daz si nie meil beruote. 
Ach got, wie hät din glüete 
geleit 86 höhe stiure 
an si und ir gemüetel 
wart ie üf erd &in bilde sö gehiure? 
des wesen ich niht: si treit in engels wise 
gebserde, l!p, muot, sinne; 

die klären ich für alle frouwen prise. 
Wol mich der wo] getänen! 
swie dag ich Itde kumber, 
durch si wil ich mich änen 
vil missetät, diu mir doch wurde krumber 
näch töde, dan daz ich die lieben meine. 


OTTO ZUM THURN. 


10 


DER MARNER. 


für al der welte wunne 
ist mir diu zart in herzen alters eine. 
Ich tar niht wol gedenken, 
waz liebes ich gewunne, 
wolt si min trüren krenken; 
ich vorhte, mir der sinne gar zerrunne. 
man seit, daz man von leide niht verderbe: 
git mir diu lieb ir hulde, 
ich fürht, daz ich von rehten froiden sterbe. 
Iedoch wolt ich ez wägen. 
mir tuot 80 w& ir strenge, 
daz mich ir muoz beträgen. 
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“& dag ichz wolte Uden dooh die lenge, 


15 


ich wolt &, daz si mich umbevienge 
und An ir güete schulde 

ein töt an liebes arm an mir ergienge. 
Daz mteste si beweinen 
doch von ir wibes gliete 
und senften muot erscheinen 
näch töd an mir; sust kenn ich ir gemüete, 
daz si ze stund ir strenge liez erwinden. 
sust trag ich höch gedinge: 

min töter Up mac noch genäde finden. 


SPRÜCHE DES MARNERS. 


Yon der Hagens Minnesinger 2, Leipz. 1838, 8. 241 a. 246 a. 249 /g. 251 5; vgl. 8, 703 fg. — 
Litt. Gesch. 8 71, 51. 56 fgg. 9. 244 fgg. u. 8 62, 10. $. 202. 


I. : 
Wie höfsche liute habe der Rin, 
daz ist mir wol mit schaden kunt. 
ir hübe, ir här, ir keppelin 
erzeigent niuwer fünde vunt. 
Krist in helfe, sö si niesen! 
Ez mac wol curteis povel sin. 
2. Die Handschrift w. vdllagen hinnan 
(noch iht) der sünde 20. wie 


5. Hab’ ich 


25 


30 


— 


pittit mangier ist in gesunt. 

stad if, stad abe in wehset win. 

in dienet ouch des Rines grunt 

(ich wil üf si gar verkiesen): 

Der Ymelunge hort lit in dem Burlenberge in bl. 
in weiz ir niender einen, der 56 milte st, 





5. 10. 13. 14. wölt', wölte 6. Die 
28. odHagen 


9. getar 
Handschrift vörchte, edHagen vürhte 
ändert Der Nibelunge — Lurlienberge 
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der den gernden teile mite 
von siner gebe. 
die wile ich lebe, 
sin vri vor mir. 
ir muot der stät üif solhen site: 
nu gip du mir, 56 gibe ich dir. 
sin enwellent niht verliesen. 

. II. 
Wi dir, von Zweter Regimär! 
du niuwest mangen alten vunt. 
du speltest als ein milwe ein här; 
dir wirt üz einem orte ein pfunt, 
ob din liegen dich niht triuget. 
Dir wirt üz einem tage ein jär; 
ein wilder wolf wirt dir ein hunt, 
ein gans ein gouch, ein trappe ein star. 
dir springent hirze dur din munt: 
wä& mit hAstu daz erziuget? [vert. 
Ein luc dur dine lespe sam ein slehtiu wärheit 
du hAst dien vischen huosten, krebzen sät er- 
bt dir 36 sint driu wundertier: [wert. 
daz ist der gft, 
bay unde nit. 
du dene diep, 
du briuwest äne malz ein bier. 
supf üz! dir ist ein lecker liep, 
der den herren vil geliuget. 

DO. 

Lebt von der Vogelweide 
noch min meister her Walther, 
der V&nis, der von Rugge, zwöne Reimär, 
Heinrich der Veldeggsre, Wahsmuot, Rubin, 
Die sungen von der heide, [Nithart, 
von dem minne werden her, 
von den vogeln, wie die bluomen sint gevar. 
sanges meister lebent noch: si sint in tödes vart. 
Töte ınit den töten, lebende mit den lebenden 
ich vorder » ze geziuge [sin ! 


4. Die Handschrift u. vdH. teilte 
dur dinen 25. pruevest 
die lebenden 38 vorderte 


17. spinnet hirz 
97. Die toten — 
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von Heinburc den herren min 
(dem sint rede, wort + rime in sprüchen kunt), 
daz ich mit sange nieman triuge. 
lihte vinde ich einen vunt, 
den si vunden hänt, die vor mir sint gewesen: 
ich muoz f%z ir garten unde ir sprüchen bluomen 
lesen. 
IV. 
Got gtt sin gäbe, swem er wil: 
er hät iu Itp gegeben 
und in der kintheit sselden vil. 
des sunt ir iuch niht überheben. 
örent ritter, minnent frowen, grüezent arme 
. gernde diet. 
Iu ist gesetset Of ein zil: 
seht für iuch unde neben, 
und spilt ez üf der dren spil. 
behuget an iuwer vordern leben, 
der vil maniger kröne truoc, biz in der töt 
von lebene schiet. 
Der iu dienet, dem sunt ir genAden sin bereit. 
iu st der witwen und der weisen kumber leit. 
hAnt die Tiutschen wert. 
in iuwerm herzen minnent got: s& tuot er 
dur iuch, swes ir gert. 
verdienet Äkers küinicrich und ouch Ceciljen- 
in iuwer hant [lant. 
Bwäben ist bekant: 
herzoge sint ir dä genant; 
swaz Egerlant der gülte hät und Nüierenberc 
liut und der Sant. 
wil ez got, iu kumt noch üf daz houbet 
remschiu kröne wert. 
V. 
Ein esel gap für eigen sich 
dem fuhse: daz was guot. 
dö lärt ern sprechen witzeclich. 
si wären beide höchgemuot. 
seht, dö vuort her Reinhart sinen knappen in 
den grüenen kl. 


18. vorder 97. da—wihtehlich 


149 RAUMELAND PER SACHSE. 150 


Er sprach „min esel, hüete dich: 
der wolf dir schaden tuot, 

erhoert er dich. des warte üf mich.“ 
der esel in dem grase wuot. 


dä schuof im sin mag unfroside: er sanc ein 5 


hügeliet als &. 
Zuo dem gede@ne kam gegangen Isengrin. 
swaz Reinhart seit, der sprach, der esel ware 
des wolt er iezunt swern. [stn: 


dö vuorte in Reinhart zeiner drü. er sprach 10 


„ich mac michs niht erwern.“ 
dö muos er die kafsen rüeren: des was er 
daz wart im leit: ‚ [bereit. 
diu dr den wolf versneit; 
er wart bestlümbelt, sö man seit. 
ach got, wer ieglich kafs ein drü, swenn ez 

gät an den valschen eit! 
daz were wol: irst gar ze vil. nu swerä, 
lieger! w& dir, wöl 
vi 
Sing ich den liuten miniu liet, 
86 wil der &rste daz, 
wie Dieterich von Berne schiet; 


der ander, w& künc Ruother saz; 
der dritte wil der Riuzen sturm; sö wil der 
vierd Eghartes nöt; 
Der fünfte, wen Kriömhilt verriet; 
dem sehsten teste baz, 
war komen st der Wilzen diet; 
der sibende wolde eteswaz 
Heimen ald hern Witigen sturm, Sigfrides ald 
hern Eggen töt; 
8ö wil der ahte dä bi niht wan hübschen 
minneganc; 
dem niunden ist diu wile bt den allen lanc; 
der zehende enweiz „ wie: 
nu sust, nu 8ö; nu den, nu dar; nu hin, nu her; 
nu dort, nu hie. 
dä bt haste manger gerne der Ymlunge hort. 
der wigt min wort 
ringer danne ein ort: 
des muot ist in schaz verschort. 
sus g&t min sanc in manges Örn, als der mit 
" blige in marmel bort. 
sus singe ich unde sage iu, des iu niht bi 
mir der künic enböt. 


EIN SPRUCH UND EIN R/ETHSELSTREIT 
MEISTER RAUMELANDS DES SACHSEN. 


Von der Hagens Minnesinger 8, Leipz. 1888, 8. 56 5. 49; vgl. 741. — Litt. Gesch. 8 45, 6. 
8.125; 8 71, 57. 66. 8.245 fg.; 8 74, 41. 8. 287. 


L 


Vu ‚lieber Marner, vriunt, bist du der beste 25 


diutsche singer, 
den man nu lebendic weiz? des hät din nam 


gröz &re. 
5. daz er sang [ein] 7. fehlt ein Fuss. 8. der wolf 
sprach, (der) esel wer’ sin 18.irist 26. Die 


Handschr. u. odilagen Diutische 27. 28. name groze 


Du häst die museken an der hant, die sillaben 
an dem vinger 
gemezzen: des versm& die leien niht ze söre. 
Du weist niht al, daz got vermac, wie er al 
getellet hät. [sine gäbe 





4. künik Ruether 2. 3. [so wil] der vierde Egge- 
hartes 16. geändert Nibelunge 19. schazze 
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ja git er eime Bahsen alsö vil als eime Bwäbe 
heilf unde rät. 
daz Sante Päwel in der pisteln hät gesprochen, 
„got git näch sinem willen“, 18 daz unge- 
socchen. 5 
IL. 
Singäf. 
Swer ein durchgründic meister st, 
der neme ouch speher meister drt 
ze helfe hf diz gediute. 
zz ist noch swerrer wan ein bi 
und wont der werit gemeine bi; 
ez twinget alle liute. 
£st alsö alt alsö der man, 
der keine muoter nie gewan; 
ez ist noch tumber wan ein kint, 
ez slicht durch ganze wende; 
ezn fürhtet regen noch den wint, 
ezn hät weder fuoz noch hende 
und vert durch manigen touben walt. 
Ein wunder wont der werlde mite; 
daz kan sö manige spehe trite: 
eg stiget über die sunnen. 
Ez hät so listelichen site, 
daz ich ez dicke zuo mir bite, 
und hät ouch pris gewunnen. 
Ez sinket nider an hellegrunt, 
ouch sint im alle kare kunt; 
von abgründe nimt ez war, 
ez kan mit &ren striten; 


10 


13 


XII JAHRHUNDERT. 


ez dringet an der engel schar; 

ez kam bi alten ziten 

von bimele ber: dar mmuoz er wider. 

Rümelant. 

Singhf vier meister hät bekürt ; 

er hät in sinen sanc beschürt - 

se räten in dem sande. 

806 grözer worte im niht enbürt: 

sin liet ist valsch; daz ist gespürt: 

des hät er selbe schande. 

Der släf ist niht sö vollen alt 

alsö der man. Wiest daz gestalt? 

der man was & Qif erden wis. 

& dan der släf gewürde, 

dö brähte in in daz paradis -. 

got, der der sünden bürde 

gewuoc: dä wart der aläf getiht. 
Ebron daz velt die erden truoc, 

dA got nam erden üiz gevuoc; 

dä von macht er Adämen. 

Der vater ist mit wisheit kluoc, 

der einen sun üiz erden wuoe, 

dA von wir alle kämen. 

Geschuof er in üz erden doch, 

diu erde ist ouch sin muoter noch. 

si nam ir teil, dö Adäm starp; 

der vater nam daz sine, 

dö got die s&le wider warp 

üz herter hellepine: 

mit dem gelouben ich hie bin. 








EIN SPRUCH MEISTER STOLLENS. 


— — 


Von der Hagens Hinnesinger 8, Leipæ. I888, 8.5.— Litt. Gesch. 843,85. 8.118 u.8 71,57.60. 8.245. 


— — — — 


Der künic von Röme engit ouch niht und 
hät doch küniges guot. 


1. ale] also 1%. Ezist 17. slichet durch ganziu 
21. mit 23. manigen spehen trit 31. Die 


Handschrift u. vdilagen ne git 


— 


ern git ouch niht: erst weerlich rehte alsd ein löu 
ern git ouch niht: erst kiusche gar. [gemuot. 


—  — — —— — — — — — — — — — — — —— 


10. Die Handschrift selben, vdH. selber 
ist 16. Ein der fehlt. 
ist 94. löuwe 


12. wie 
91 ug. erno — er 


158 STOLLE. 


ern git ouch niht und ist doch wandels eine. 
Ern git ouch niht: er minnet got und dret 
reiniu wip. 

ern git ouch niht: ezn wan nie man sö vollen- 
komenen Iip. 

ern git ouch niht: erst schanden bar. 

ern git ouch niht: er ist wis unde reine. 

Ern git ouch niht: er rihtet wol. 


ern git ouch niht, der künc Ruodolf, 


DER MBRISSNER. 1754 


ern git ouch niht: er minnet triuwe und dre. 

ern git ouch niht: erst tugende vol. 

ern git ouch leider nieman niht: waz sol der 
rede m£re? 


5 ern git ouch niht: er ist ein helt mit zühten 


vil gemeit. 


Swaz 
ieman von im singet oder geseit. 


SPRÜCHE DES MEISSNERS. 


Von der Hagens Minnesinger 3, Leipz. 1888, 8. 102 /g. 104. — Litt. Gesch. 8 71, 57. 60. S. 248. 


L 


Weiz aber ein man, ob ich noch rehte milte 10 


müge erwecken’? 
„ich tuon, ichn tuon; ich tuon, ichn tuon“: 
trosstet baz, ir werden recken. 

„ichtuon, ichn tuon“:ich mizze ein halm zelange. 


8waz geschehen ist, daz weiz man wol, waz 15 


ez gemeine: 

waz noch geschän sol, wer weiz daz? nie- 
man wan got alters eine. 

hie vor üf einen boum sö sleich ein slange; 


Deme gap got einen viuoch. den vluoch suln 20 


haben alle kargen: 
sö wirt uns rehtiu milte wider, diu nu alsfet 
mit den argen. 
tiuvel, die wecke dort din glüende zange! 
IL 
Min kumber weret mir ze lange: 
daz ist mir schedelich; und ist mir swzere, 
sol ich sus bl richer kunst verarmen und 
verderben. 
Ich kan mit sprüchen und mit sange 
gewirden wol, die mir sint helfebsre: 


— — 


12. 14. DieHandschr.u.vdHagenichentuon 15. 16. Was 
geschen — was ez olfenbare gemeine 


den tugende lösen bin ich gram; den wünsche 
ich, daz sie sterben. 
Ouch bite ich keinen &re lösen niht, der hie 
lebt lesterliche: 
ich weiz wol, daz mir nieman gt, erne si gar 
tugende riche. 
waz solde mir eins schalkes gäbe ? 
des guotes ger ich niht noch siner häbe: 
den schilte ich, daz er stinket wirs danne 
ein vfiler räbe. 
II. 
Ich hAn noch umbe sus gedroschen: 
min tinkel ist mir worden gar ze spriuwe; 
dA mir hie vor weize wuohs, d& wehset mir 
nu räten. 
Sin lop muoz immer sin verloschen; 
min schelten sol im stste wesen niuwe: 
haste er mir gelogen niht, sö wser mir baz 
geräten. 
Bezzert er mir niht, ich wirfe im einen stein 
in sinen garten 
und eine kletten in den bart. Ich muoz durch 
vriuntschaft lenger warten; 





7.künik 12.lebet 14. tugenden 
26. 27. were — beraten. 


2. tugenden 
15. eines 
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dennoch sd muoz ich in versuochen. von spriuwen und von räten, dag im alle 
hilft ez mir niht, ich backe im einen kuochen vrouwen vluochen. 








MEISTER KONRAD VON WÜRZBURG. 


Litt. Gesch. 843, 89. 8.114; 846. 8.127; 848,67 f9. 8.188.189; 852. 8.163 ; 8 61, 16. 8.200. 


DREI LIEDER UND EIN SPRUCH. 


Von der Hagens Minnesinger 2, Leipz. 1838, 8. 818 fg. 322 fg. 328 fg. 834 db. — 
Litt. Gesch. 8 71, 571. 62. S8. 245 fg. u. 8 62, 10. 8. 202. 


— — 





J. kleit nie wart sö rehte wert 


Järlanc vrijet sich diu gruene linde sö diu wät, der mich diu herzeliebe danne wert. 
loubes unde blüete guot. 5 Welt, wilt dü nf zieren dich vil schöne, 
wunder gflete sö gip dinen kinden wint, 
bluot - des meien & der welte bar. der niht winden 
Gerner ich durch liehte bluomen linde kint zunören müge: däst min rät. 
hiure in touwes flüete wuot, Swer mit steete diene dir, des schöne; 
danne ich wüete 10 hilf im sorge binden. vint, 
fluot des rifen nf mit füezen bar. die dich vinden; 
Mir tuont w& die küelen scharpfen winde. bint sl zuo dir, gip in hordes rät, 
gwint, vertänez winterleit, Reiniu wip: den rät mein ich ze guote. 
dur daz minem muote sorge swinde. muot und zuht ist in gewant. 
wint min herze ie küme leit, 15 swen si kleident mit ir reinem muote, 
wand er kleiner vogelline freide nider lei. guot und edel daz gewant 

Ow®&, daz diu liebe mir niht dicke ist; dar umbe ich iz ir dienste mich noch 
heilet miner wunden funt! nie gewant. 
ich bin funden IL. 
wunt von ir: nft mache si mich heil. 20 Tou mit vollen aber triufet 
Bendez trüren lanc, breit unde dicke üf die röesen äne tuft. 
wirt mir zallen stunden kunt: Üzer bollen schöne aliufet 
wil mir kunden manger lösen biüete kluft. 
stunt gelückes, sÖö vind ich daz heil, Dar in senkent 
Daz si mich in spilnde froide kleidet. 25 sich diu vogelltn, . 
let an mir niht lange wert: diu gedene lüt erklenkent, 


ir gewant mir ungemüete leidet. daz vil schene kan gesin. 
— — — — — — Bi der wünne wol mit ören 
27. Die Handschrift u. edHlagen (mir) min gemuete sol sich kleiden mannes lip, 
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Daz im künne fraide mören 
ein bescheiden salic wip. 


swer verschulden 
wibes minne sol, 
der muoz ringen 

mit vil dingen 


näch ir hulden 
tugende vol. 


Swer mit sinne valsch kan tieben 
als ein dieplich nächgebür, 
Der wil minne sö betrlüeben, 
daz ir lieplich lon wirt str. 
Wan sol zwischen 
minne mit genuht 
triuwe in glanzer stsete mischen: 
daz birt ganzer froœoiden fruht. 

I. 


Winter üf der heide bluomen selwet, 

der mit vroste velwet 

anger unde walt. 

löiber ab der linden 

risent von den winden 

unde läzent dürre sich beschouwen. 

Dise nöt enklage ich niht 86 tiure, 

sö daz aber hiure 

schanden rife kalt 

twinget mangen bœsen, 

der mit tugende rasen 

solte sich in edeles herzen ouwen. 

Der meie widerbringet bluomen unde löiber in 

sömuozder andren iemerdorren, [dembage: 

der sich hät verworren 

alle sine tage 

in der schanden stricke; 

von der sunnen blicke 

mac sin herze in tugende niht betouwen. 
Maniger nü von siner tugende gähet, 

der die schande enpfähet 

in dag herze sin; j 

dä mit er bezeiget, 

daz er balde veiget 

unde schiere töter nider stürzet. 





40. tot (da) 


LIEDER KONRADS VON WÜRZBURG. 
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158 


pD&ä von ich für mine friunde erschricke, 
die mir wilent dicke 
täten helfe schin 
unde nf von &ren 
dräte wellent k£&ren, 
sam die zuo der flühte sint geschürzet. 
Ich fürhte, daz ir niuwer site si niht läze werden 
swä sich an geborniu tugent verwandelt, [alt: 
dA wirt missehandelt ’ 
söre an ir gewalt 
diu natüre danne, 
sö daz si dem manne 
leben unde wirde balde kürzet. 

Wäfen über die schande st geschriet, 
diu vil ren vriet 
alter unde jugent. 
gnuoge milte wseren, 
ob die lasterbseren 
niht ze spotte breehten si mit schalle. 
Der siht man sö vil üf allen sträzen, 
daz durch si muoz läzen 
maniger sine tugent, 
der ni fürhtet sere, 
daz man im verköre, 
daz er lebe niht als die besen alle. [den hort. 
Der kargen manicvaltekeit „ staret richer sel- 
wil ieman ze herzen tugende zücken, 
die muoz er verdrücken 
reht als einen mort 
vor den aller besten, 
durch daz er der grasten 
und der meisten menge wol gevalle. 

Wer ab ich ein herre vries muotes, 
sö wolt ich des guotes 
deste milter ein, 
daz man vindet hiute 
möd geschanter liute, 
danne görter lebe in disen ziten. 
Triuwe und öre glenzent deste vaster, 
daz mein unde laster 


— — — — 


17. gennogo 33. aber 
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gebent s6 trüeben schin. 

ob die liute umb dre 

wurben alle söre, 

wie möht ieman danne lop erstriten? 


Daz arge bidem guoten erger undeboserliuhten 5 


und daz guote bezzer bi dem argen; 

dA von üig dem kargen 

tugende richer man 

kan vil schines bringen, 

als üz kiselingen 

schöne glizent edele margartten. 
Einen kargen wilent des bevilte, 

daz ein man sich milte 

unde dr underwant. 

des kört er ze walde 

zeinem schächer balde; 

den bat er, daz er den milten slüege. 

Dö sprach er, solt er den man verhouwen, 

80 wolt er beschouwen 

einen 1ön zehant. 

des böt der unholde 

drin pfunt im ze solde, 

wand er fünflu in sim seckel trüege. 

Dö sprach der schächer „sö mord ich durch 

fünfiu lieber argen schalc, 

danne ich umbe driu den milten söre. 

din bluot ich verröre, 

wan ich dinen balc 

hie ze töde snide.* 

swer den frumen nide, 

dem geschehe alsam: daz ist gefliege. 
Daz die milten alsö früege sterbent, 

die näch prise werbent, 


[kan 


44. und eren 
23.sinem 30.vromen Hinter 31 nock eine ausser- 
halb des Gedankenganges liegende Strophe. 


23. 25. Handschr. fünfe, vd. vünviu 35 sprach einer, der von Eggen Banc. 


daz geschiht dA von, 
daz ir al ze küme 
got in himeles rüme 
wil enbern ze stestem ingesinde. 
Lange lät er si niht leben üf erden, 
durch daz si dort werden 
freiden vil gewon 
unde er mit in schiere 
sine koere ziere, 
dä man inne keinen basen vinde. 
Waz solt ein tugentlöser basewiht in gotes 
himeltrön? 
er lAt in den töt vil lange fliehen, 
durch daz im geziehen 
sol kein ander lön, 
wan daz er mit schanden 
lebe in sünde banden 
und daz in diu helle danne slinde. 
- IV. 


Der Missener hät sanges hort in sines herzen 


schrine; 

sin dön ob allen rezen donen vert in ären 
dä mit er bi Rine [schine; 
die singer leit in sin getwanc. [zw£ne. 
In fuorten überz lebermer der wilden grifen 
dA l&rtein under wegen done singen ein syr&ne: 
lebte noch Elöne 

von Kriechen, si seit im ir danc. 

Dur stn adellichez doenen, daz dä klinget höh 
er g&t an der wirde vor [enbor, 
smaragden und saphiren. [giren. 
er d@net vor uns allen sam diu nahtegal vor 
man sol 26 sinem sange üf einem messetage 
„alsus kan ich liren“ [viren. 








20. vdHlagen Mizener 
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AUS DER GOLDENEN SCHMIEDE. 


2. 864 bis 467, 8. 12 bis 15 der Ausgabe Wilh. Grimms, Berlin 1840. — 


Litt. Gesch. 8 79, 7 fgg. 8. 277. 


di bist ein fur des lebetagen, 
dä sich der fönix inne 

von altem ungewinne 

ze vröuden wider mfizete. 

wie sanfte er bi dir Ifizete, 

biz dag er wart erjunget wol! 
din reinez herze tugende vol 
uns armen höhe salde brou. 

dö got sin alter schade rou, 
den im der slange tet bekant, 
sich, dö quam er alzehant 

zuo dir gevlogen als ein bolz 
und stiez dich, lebendez himelholz, 
daz fiur sins vrönen geistes an, 
dar inne er schiere dö gewan 
an vröuden wider sine jugent. 
er wart von götlicher tugent 
ein niuwer mensche vil gemeit 
und lie sin altez herzeleit, 

daz im erwarp diu vipper, 

diu næher unde sipper 

mahte uns übel denne guot, 

dö si den starken übermuot 
Even unde Adäme riet, 

daz sich ir beider wille schiet 
von gote durch ein veigez obez. 
ich rüemez immer unde lobez 
an dir, vrouwe, mit genuht, 
daz din gebeneditiu vruht 

den apfel ie moht überwegen, 
der uns des höhen wunsches segen 
und alle vröude nider zöch. 

den alüzzel treit din leben höch 
der niuwen und der alten ®&. 
daz din gewalt dar über st&, 


10 


15 


20 


25 


30 


daz priieve ich harte suoze 899. 
an Gabri@les gruoze: 

der ist ir beider underbint. 

an im dri buochstaben sint. 

sö wir die lesen vür sich dan, 
sö vinden wir geschriben dran 
&v&, der niuwen schrifte wort, 
und sö wir hinden an daz ort 
grifen und her wider lesen, 

sö muoz dar an geschriben wesen 
Evä, der name virne. 

swenn ich dan üiz erkirne 

die selben sprüche beide 

und ich ir underscheide 
gemerke wider unde vür, 

zehant sö prüeve ich unde spür, 
daz man erkennen mac dä bi, 
daz an dir beide erfüllet st 

der niuwe und der alde site. 
der gruoz, da dich der engel mite 
saluierte, reine meit, 

der hät mir diz von dir geseit, 
und ouch noch eteswä diu schrift. 
dü pfingeströse An allen stift 
und blüende östergloye, 

dü bist der kiusche ein boye, 
dar in sich gat der werde slöz. 
des gewalt ist alsö gröz, 

daz nieman in begedemet, 

sin kraft hät sich gevedemet 

in din vil engez herze. 

daz silber üz dem erze 

dranc bt dir äne wandel. 

von dir quam der mandel- 


35 kerne durch die schalen ganz, 


162 


768 
als diu liehte sunne glanz 434. 


durch daz unverwerte glas. . 


din geburt gevriet was 

vor aller hande meine. 

gotes muoter reine 

und dar zuo sin gemahele, 

dü häst der tugende stahele 

sö wol gescherpfet an dem snite, 
daz dü der natüre site 
verschriete mit der kiusche din 
und dü gebsre ein kindelin 

gar sunder mannes läge. 

dü vünde in heiles wäge 

der vröuden und der sslden vurt. 
uns hät bezeichent din geburt 

die stüden schane und iz erwelt, 
die Moyses der gotes helt 


10 


15 
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mit fiure sach begriffen, 451. 
dar in si was besliffen, 

alsö daz ir kein ungemach 

noch kein schade nie geschach 
an loube noch an esten. 

die sol man, vrouwe, gesten 
zuo dime magetuome: 

dar an beleip der bluome 
vrisch und unverworden, 

dö sunder mannes orden 

ein kint din heilic Up gewan, 
der von dem gotes geist enbran 
alsam ein gluot, diu glimmet. 
mit ren übergimmet 

ist din wirde manicvalt. 

dü bist der tugende ein blüender walt 
und ein geloubet förest. 


AUS DEM ENGELHARD. 


Z. 2407 bis 2640, 5. 79 bis 86 der Ausgabe Haupts, Leipzig 1344. — 
Litt. Gesch. 8 55, 106. 107. 8. 168 u. 8 67, 19. $. 228. 


Er wart gesunt als ie ein visch 
und alsö frech und alsö frisch, 
daz ime nihtes md gebrast. 
und dö der höchgelobte gast 
ze libes schoene wider kam, 
dö sprach der künic lobesam 
vil harte miltecliche alsö, 

daz er in wolte machen dö 

ze ritter vil geswinde 

mit siner swester kinde, 

von Engellant Ritschiere. 

nt was ouch dö vil schiere 
diu stunde komen und der tac, 
dar an diu ritterschaft gelac 
und des küneges höchgerft. 

üf einem grüenen pläne wit 


30 


ein rich gestüiele wart bereit. 2428. 
man sach dar komen, als man seit, 
manegen ritter üz genomen. 

ouch wären dar ze hove komen 
üiz erwelter frouwen vil. 

tanzen, springen, seiten spil 

und manic rilich gewant 

wart dä gesehen unde erkant. 
ouch vant man alles des genuoo, 
dar zuo den man sin wille truoc, 
von trinken und von egzen. 

der milte künec vermezzen 

sin re kunde wol bewarn. 


“ er machte siner swester barn 


21. dä Haupt. 
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ze ritter mit vil höher kost. 2487. 

im riten näch if stner tjost 

wol drizic jüngelinge wert. 

den gap der künic allen swert 

des tages ime ze prise. . 

Engelhart der wise 

was der gesellen einer. 

sö rilich kam ir keiner 

des mäles üf den bühurt. 

sin ip „ edel von geburt 

vil höhe wart gerliemet, 

und wart sin lop geblüemet 

mit vil ganzer werdekeit. 

sö ritterliche nie gereit 

dehein man weder sit noch &. 

waz touc hie von geredet m&? 

der hof der nam ein ende 

gar äne missewende; 

er wart mit &ren vollebräht. 

nt heete ouch Engelhart gedäht,- 

wie sin frouwe stste 

dA vor gesprochen hate, 

daz er düurch ganzer wirde kraft 

in siner niuwen ritterschaft 

üf einen turnei solte varn. 

daz wolte er „ niht langer sparn. 
Der reine wandels frie 

fuor ze Normandie: 

dA was ein turnei hin genomen. 

nü wären „ zesamne komen 

ritter von den landen gnuoc. 

Engeltrüt, sin frouwe kluoc, 

hate im dö ze stiure 

ein riche covertiure 

und einen wäpenroc gegeben; 

dä von sin herze kunde sweben 

in höhem muote bt der zit. 

er vant üf einem pläne wit 

der ritter vil en vreide. 





16. ze 
30. da ze- 


10. Hpt ergänst vil 44. Mpt tilgt vil 
reden Hpt._ 26. Hpt ergänzt nü 
samen 
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er kam ze vespereide 2476. 
gedrabet üif daz grüene velt, 
dä manic kostelich gezelt 
zierliche und stateliche stuont. 
er tet, alsö die werden tuont, 
an den ist wandel noch gebrest. 
er Ute zeinem förest, 

daz gar nähe stuont dä bi. 
der süeze alles wandels frt 
dar inne schöne wart bereit. 
in siniu richiu wäpenkleit 
slouf er zuo den ziten 

und hiez gar balde riten 

sinen knaben üif die wisen. 
der frägte jenen unde disen, 
ob iemen wolte stechen 

unde ein sper zerbrechen 
durch sinen herren üf dem plän. 
„a“ rief ein ritter wol getän, 
„ich stiche An allen zwivel.“ 
der was genant Benivel 

und was edel von geburt. 

ezy wart wol an im gespurt, 
daz er ein fürste mohte sin. 
sin herze was der @ren schrin 
und höher ginge ein klüse. 

er hate dar von hüse 

gefüeret einer frouwen kus. 
sin schilt geteilet was alsus. 
durch ganzer werdekeite solt 
was er obene rehte golt 

und dä niden läsürvar. 

von golde stuont ein adelar 

in dem bläwen velde dA. 

dä wider zwäne lewen bl& 

in dem golde lägen hie 

und hæten beide ein houbet ie, 
daz für sich zorneclichen sach. 
er fuorte, sö daz mere jach, 





26. höher gieng 
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schen unde ritterlich gezoc. 2515. 
von siden was sin wäpenroc 

und diu covertiure sin. 

diu gäben ouch den selben schin, 
der an deme schilte stuont. 

er hielt, alsö die werden tuont, 
die riche sint und edele. 

eins pfäwen zw£&ne wedele 

fuort er ff sinem helme guot, 
und dä zwischen einen huot; 


der was vil wizer danne ein swan. 


nü kam ouch Engelhart hin dan 
üf den grüenen plän geriten. 
des covertiure was .gebriten 

von siner frouwen an der ram. 
ouch was stn wApenroc alsam 
gedrungen mit den spelten. 

man sihet nt vil selten 

alsö ritterliche wät. 

si wären beide wol vernät. 
maneger hbande bilde, 

beide zam und wilde, 

stuont dar an ein wunder. . 

von tiurem golde drunder 
strifehte wärens etewä. 

in einem velde läsürblä, 

daz ouch von siden was geweben, 
stuonden, als si solten leben, 
vogellin an maneger stat. 
durchliuhtic als ein rösen blat 
daz velt in rötem schine bran, 
dA diu bilde wären an 

und diu wilden tier genät. 

dem rosse gienc al über den grät 
von dem houpte hin ze tal 

ein grüeniu liste niht ze smal. 
dA wären in von golde, 

als man gi wünschen solde, 
geweben dise buochstaben: 
„friunt, got läge dich behaben 
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heil unde ganser sslden kraft. 2565. 
üf minne unde üif ritterschaft.“ 
Mit alsö liehter wate 
was Engelhart der stste 
und stn schoenez ros verdaht. 
der selben decke vil geelaht 
was über sinen schilt gezogen. 
er kam näch wunsche dar geflogen 
frelich unde wol gemuot. 
niht wan einen borten guot 
fuorte er umb den helmen sin. 
an dem selben wart dö schin 
den liuten algemeine, 
daz in ein frouwe reine 
hest üif die ritterschaft gesant. 
er was ja allen unbekant, 
die dA ze velde wären. . 
des wart üf den vil klären 
genuoc und vil gekaphet. 
swenne er kam gestaphet, 
sö sprachens algemeine 
„)& herre got der reine, 
wer ist dirre werde man? 
zewäre, ez schinet wol hier an, 
daz er ein frouwen ritter ist: 
wan si hänt ir wsehen list 
an siniu richiu wäpenkleit 
näch allem wunsche als6 geleit.“ 
Hie mite wart ein rim gemaht. 
die zwöne ritter wol geslaht 
zeinander liezen stieben. 
durch willen siner lieben 
rief Engelhart wol dristunt 
„sch@ner r@selehter munt!“ 
und nam daz ros mit scharpfen sporn. 
in beiden üf ein ander zorn 
gar harte und grimmeclichen was. 
die bluomen und daz grüene gras 
vertreten wurden söre do. 
man sach dö üife fliegen hö 
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von herten steinen fiures glanz. 2595. 
an ren lüter unde ganz 

was ir ritterlicher muot. 

ir ros vil edel unde guot 

si alsö swinde truogen dar, 

daz die schefte wurden gar 
mer danne halp zerschrenzet 
und alsö vaste engenzet, 

daz diu kleinen stückelin 

üf in der liehten sunnen 'schin 
begunden stieben als ein melm. 
Engelbart an stnen helm 

gar geswinde wart gearn, 

sö daz im dar abe varn 

sin borte muoste mit dem sper. 
daz galt vil ritterlichen er 

mit stner frechen hende sider. 
er warf daz ros . balde wider 
üz höher mannes krefte. 

zwen ander niuwe schefte 

ze handen si dö nämen, 

mit den si aber kämen 
gerennet über jenen plAn. 
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Engelhart begunde lAn 2618. 

den schaft ein wö&nic hin ze tal 
und traf näch sines herzen wal 
den Schotten if die linke brust . 
sö vaste, daz er von der just 
sin liep mit leide mischete 

und üiz dem satel wischete 
gelichen üf den anger. 
Engelhart niht langer 

üf dem velde wolte sin: 

zem walde körte er wider in 
und tet sich aber under. 

si nam des alle wunder, 

wer möhte sin der werde degen. 
justierens wart . vil gepflegen 
dannoch fif der heide lieht. 

ein gräve was von Ügtrieht ; 

der wart gestochen ouch d& hin, 
und manic ritter under in, 

der namen ich verswigen wil. 

8ö lange triben si daz spil, 

biz si diu nabt in ir gezelt 


begunde jagen über velt. 


AUS DEM TROJANISCHEN KRIEGE. 


Oberlini Diatribe de Conrado Herbipolita, Argentorati 1782, pg. 18 usq. ad 17. 39 usg. ad 45; 
mit der Handschrift (zu Strassburg) neu verglichen von Franz Roth. — 
Litt. Gesch. 8 66, 80. 81. 8. 178. 


Waz sol ot sprechen unde sanc? 
man seit ir beider cleinen danc, 
und ist ir zwäre doch unvil, 

die mit getihte fröuden spil 

den liuten bringen unde geben. 
man siht der meister wönic leben, 
die singen oder sprechen wol; 


— — — — — — — — — — 


15. Hpt ändert an deme 18. Hptergänstvil 26. In 
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dA von mich wunder nemen sol, 
daz beide riche und arme sint 
an &ren worden alsö blint, 

daz si die wisen ringe wegent, 
die wol gebluomter rede pflegent, 
diu schene ist unde wzhe. 

ich wände, swaz man sehe 

tiur unde fremde werden, 
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daz solte man üif erden 

für manic sache minnen, 

der man hie gnuoc gewinnen 
und alze vil gehaben mac. 
den weisen ie vil höhe wac 
der keiser und daz riche, 

dur daz nie sin geliche 

wart under manigem steine. 
sit man gimme reine 

dar umbe ie kunde triuten, 
daz si niht al den liuten 

wol veile sint, sÖ diuhte mich 
gefellic unde mügelich, 

daz guot getihte were 

ze hove niht unmsere 

durch sine tiuren fremdekeit. 
diu schrift von einem vogele seit, 
der fönix ist genennet. 

ze pulver sich der Urennet, 
dar üiz er lebende wider wirt, 
sö daz kein ander vogel birt 
sin fleisch und sin gebeine; 
ja lebet er alters eine, 

und wart nie sin gendz erkant. 
vlüge er üif eines herren hant, 
mich diuhte wol geflege, 

daz er in gerner trüege 

denn einen sperwere, 

der niht sö fremde were 
noch alsd tiure worden. 

ich wil den spehen orden 
getihtes ime gelichen, 

der schiere in tiutschen richen 
sö vaste vil verswinden, 

daz man küm einen vinden 
mac in der lande creizen, 

der müge ein meister heizen 
red unde guoter dene; 

d& von getihte schane 


2. mänig; und so öfter. 
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17. die geschrift 


41. alten 
25. us 


XI JAHRHUNDERT. 


oa 


10 


15 


172 


den liuten adelbsere 

billichen lieber wsere, 

denn ob der wisen wsre gnuoc, 
die mit ir sange wsren cluoc 
und mit ir sprechen hövelich. 
die nü verstänt ze rehte sich 
getihtes in den landen, 

die trüege man üf handen 
billtche enbor durch die geschiht, 
daz man ir alsö wönic siht 

und man der vindet gnuoge, 

die triben ander fuoge 

schön unde rehte kunnent. 

ist, daz ir mir sin gunnent, 

ich sage zwifalt öre, 


. die got mit siner l£re 


25 
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üf einen tihter hät geleit. 

sin herze sunderlichen treit 
ob allen künsten die vernunst, 
daz sine fuoge und sine kunst 
näch volleclichen &ren 

mac nieman in gelören 

wan gotes kraft aleine. 

kein mensche lebet s»6 reine, 
dem got der selden gunde, 
daz er gelernen kunde 

wort unde wise tihten. 

swaz künste man verrihten 
hie kan üf al der erden, 

diu mac gelernet werden 

von liuten, wan der eine list, 
der tihten wol geheizen ist 
und iemer ist alsö genant. 
diz ist ein öre wite erkant 
und riliche ein wirdikeit, 

die got besunder hät geleit 
üf einen tihter iz erwelt. 

ein ander lop wirt nüü gezelt, 
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andern 43.schönevndrechterkundent 20. sis— 
sin 241. vollenclichen 23. kunst 38. Sin 


178 


dA mite in hät getiuret got. 

im gap sin götelich gebot 

als edelliche zuoversiht, 

daz er bedarf gersstes niht 

noch helfe zuo der künste sin, 
wan daz im unser trehtin 

sinn unde mundes günne, 

dä mite er schöne künne 
gedenken unde reden wol 

swer ander kunst bewsren sol 
den jungen und den alten, 

der muoz geziuges walten 

und helfericher stiure, 

mit der sin kunst gehiure 

müg an daz lieht gefliezen. 

und sol ein schütze schiezen, 

er muoz hän bogen unde bolz. 
kein snider lebet sö rehte stolz, 
der sine kunst bewære, 
gebristet im der schzere, 

dA mite er schröte ein edel tuoch. 
ein kurdiwsner wshen schuoch 
näch lobelichen sachen 

mac niemer wol gemachen, 

hät er niht alen unde borst. 
nieman des wilden waldes vorst 
An ackes mac gehouwen. 

swer durch die werden frouwen 
riliche sol turnieren, 

den müezen schöne zieren 

ros unde wäpenkleider; 

ja darf er wol ir beider, 

sol im sin vrouwe nigen. 
tambüren, harpfen, gigen 
bedürfen ouch geziuges wol. 
swaz künste man eht ougen sol, 
die müezen hän gerüste, 

mit dem si von der brüste 

z6 liehte klinnen dringen, 





19. sin 
35. eht) ethe 


4, bedarfe rechtes 
33. so 


25. 23. burste : worst 


KONRADS TROJANERKRIEG. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


774 


wan sprechen unde singen: 
diu zwei sint alsö tugenth£r, 
daz si bedürfen nihtes m&r 
wan zungen unde sinnes. 
der wirde und des gewinnes 


genüzzen si von schulden, 

daz man si gerne dulden 

ze hove solte und anders wÄA. 

nü tuot man in ze liebe dA 

vil harte lützel guotes. 

die wilden junges muotes 

an der bescheidenheite sint 

s6 toup und alsö rehte blint, 

daz guotiu rede und edel sanc 

si dunket leider alze kranc, 

swie si doch sin ein künstic hort. 

diu swachen schemelichen wort 

von künste lösen tören 

baz hellent in ir ôren 

dann edele sprüche tugentsam; 

ir muot der ist getihte gram. 

daz brüeve ich unde kiuse: 

si tuont der fledermiuse 

gelich, diu nahtes fliuget, 

daz si der glanz betriuget 

an einem fülen späne, 

daz si lebt in dem wäne, 

daz von dem holze fiuhte 

ein wärez lieht dä liuhte 

und ein gar endelicher schin. 

sus kan ze hove maniger sin 

sö vinster an dem muote 

und an wislicher hnote 

5ö gar unmäzen tunkel, 

daz als ein lieht karfunkel 

ein füler unde ein bœser funt 

in sines trüeben hergen grunt 

vür edele sprüche schinet. 

swer sich üf tihten pinet, 

der kan sich selben teren. 

27. da 
25*® 
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man wil ungerne haren dA von ich minen alten site ' 
wol sprechen unde singen. ungerne wil vermiden: 
unfuoge diu kan dringen ich muoz eht aber Iliden 
vür aller zühte mäze. den kumber, des ich han gewont. 
dar umbe ich doch niht lAze 5 min sin der spannet unde dont 
min sprechen und min singen abe. dar üf mit höhem fitze, 
swie cleine ich drumbe lönes habe daz ich vil tage versiize 
von alten und von jungen, ob einem tiefen buoche, 
doch mac ich miner zungen dar inne ich bodem suoche, 
ir ambet niht verbieten. . 10 den ich doch vinde küme. 
ich wil und muoz mich nieten zeim endelösen pflüme, 
getihtes al die wile ich lebe. dar inne ein berc versunke wol, 
se löne und zeiner höhen gebe gelichen man diz msere sol, 
mir selben tebe ich mine kunst. des ich mit rede beginne. 
dur waz verbsre ich die vernunst, 15 wil ich den grunt dar inne 
diu dicke und ofte fröuwet mich?. mit worten undergrifen, 
ob nieman lebte mèêr denn ich, 8ö muoz vil balde slifen 
doch seite ich unde sunge, hin miner zungen anker. 
dur daz mir selben clunge min lop daz würde kranker, 
min rede und miner stimme schal. 20 ob ich des hie begunde, 
ich tete alsam diu nahtegal, daz ich mit rede niht kunde 
diu mit ir sanges döne zeim ende wol gerihten. 
ir selben dicke schöne . ich wil ein mare tihten, 
die langen stunde kürzet. “ | daz allen mæren ist ein her. 
swenn über si gestürzet 25 als in daz wilde tobende mer 
wirt ein gezelt von loube, vil manic wazzer diuzet, 
s6 wirt von ir daz toube sus rinnet unde fliuzet 
gefilde Iüte erschellet. ng vil mare in diz getihte gröz. 
ir dön ir wol gefellet, ez hät von rede sö witen vlöz, 
dur daz er trüren staret. 80 daz man ez kfime ergründen 
ob si dä nieman hoeret, mit herzen und mit münden 
daz ist ir alsö meere, biz üf des endes bodem kan. 
ale ob ieman dA were, daz ich ez hebe mit willen an, 
der si vernemen kunde wol. dar üf hät wol gestiuret mich 
seht, alsö wil ich unde sol 35 der werde senger Dietrich 
dur daz niht läzen minen list, von Basel an dem Orte, 

dag ir sö rehte wönic ist, der als ein ören borte 
die min getihte wol vernemen. mit zühten ist gesteinet; 
min kunst mir selben sol gezemen: vor schanden ist gereinet 
wan mir ist sanfte gnuoc dä mite; 40 sin herze sam ein lüter golt. 
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dur siner miltekeite solt, 

den ich hän dicke enphangen, 
ist von mir an gevangen 

vil snellecliche ein ursuoch, 

der zieren künne wol diz buoch 
mit rede in allen enden. 
geruochet helfe senden 

ein meister aller künste mir, 

sö köre ich mines herzen gir 
mit flize üf einen prologum, 

der nütze werde und alsö frum, 
daz er den liuten künne geben 
ein bilde üf tugentrichez leben 
und üf bescheidenliche tät. 

von Wirzeburc ich Cuonrät 
von welsche in tiutsch getihte 
mit rimen gerne rihte 

daz „ buoch von Troye. 

schön als ein vrischiu gloye 

sol ez hie wider blüejen. 
beginnet sich des müejen 

min herze in ganzen triuwen, 
daz ich ez welle erniuwen 

mit worten iMter unde glanz, 
ich büeze im siner brüche schranz: 
den kan ich wol gelimen 
zeinander hie mit rimen, 

daz er niht für baz spaltet. 

ob sin gelücke waltet, 

und wil mir got ze helfe komen, 
s6 wirt ein wunder hie vernomen 
von &ventiuren wilde, 

dA bi man salic bilde 

und edel bischaft nemen sol. 
man hœret übel unde wol 
gedenken hie der liute. 

swer zühte und &re triute, 

der biete herze und öÖren her: 
8ö merket unde erkennet er 


—— 
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überflizzeclichen hort 

von strite, daz er hie noch dort 
bevant nie grozer slahte, 

sö die vor Troye mahte 

vil manic ellentricher helt. 

Däres, ein ritter üz erwelt, 

der selbe gnuoc vor Troye streit, 
swaz der in criechesch hät geseit 
von dirre küniclichen stift, 

daz wart mit endelicher schrift 

.ze welsche und ze latine bräht. 

dä wider hän ich des gedäht, 

daz ich ez welle breiten . 
und mit getihte leiten 

von welsche und von latine: 

ze tiuscher worte schine 

wirt ez von mir verwandelt. 

wird ich sö wol gehandelt 

von götlicher stiure, 

daz ich dis Aventiure 

mac üf ein ende bringen, 

ich sage iu von den dingen, 

wie daz vil keiserliche wip 

Heläne manigen werden lip 

biz df den töt vers£rte, 

und waz man bluotes rärte, 

daz durch ei wart vergozzen. 
ir’clärheit was geflozzen 

für alle frouwen üz erkorn. 

des wart vil manic lip verlorn, 

der von ir minne töt gelac; 

daz man vil wol gehosren mac, 

& diz getihte neme ein zil, 

des ich nf bie beginnen wil. 

nü Thetis vür in Kèerte 
und zuo im was gegangen, 
dö wart diu vrouwe enphangen 
rilliche von dem munde sin. 
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ir höchgebornez kindelln 

bevalch si dö in sin gewalt. 

mit sttezen worten manicvalt 

bat in diu frouwe säre, 

daz er mit siner löre 

des knaben underwünde sich. 
„entriuwen“ sprach er, „daz tuon ich, 
vil höchgeborniu vrouwe guot. 

sit des geruochet iuwer muot, 

daz ich zieh iuwer edele fruht, 

sö wirt daz kint mit höher zuht 
geblüiemet wol näch &ren. 
Achillen sol ich l&ren, 
daz ir sin iemer dankent mir: 
wan ich vröuwe mich, daz ir 
geruochet hänt ze komene her. 
der werde got her Jüpiter, 

der iuwer vater ist für wär, 
der si gebriset offenbär 

des heiles, daz diu löre min 
sol ziehen daz geslehte sin.“ 
Thötis wart der rede vrö. 

diu minnecliche seite dö 

gnäd unde danc Schyröne; 

si neic im dd ze löne 

und ilte dannen wider hein. 

ir sun, der gar liutsslic schein, 
lie si beliben in dem hol. 

dä von wart sin gepflegen wol 
mit höher meisterschefte dä. 
Schyron tet im daz beste sA, 
des er geflizen kunde sich. 

der zühte meister lobelich 

lört in behendeclichiu dinc. 

dar üf stuont aller sin gerinc, 
daz er in hertecliche züge. 

ob dirre knabe ein ammen süge? 
nein, er souc ein wildez tier. 
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daz kint liutselic unde zier 

wart niht an wibes brust geleit: 
ein lunze, diu den löuwen treit, 
begunde sougen disen knaben; 

si muoste in mit ir milche laben 
alle zit und alle vrist. 

Schyron der kunde wol den list 
und hate an im die meisterschaft, 
daz er si twanc mit einer kraft, 
daz si daz kint lie sfigen. 
erzamen unde erblügen 

muost allez wilt, daz in gesach. 
vil schefte er Af den tieren stach 
ze stücken und ze trunzen. 

dä von twanc er die lunzen, 

daz si diu jungen löuwelin 

liez Ane sügen dicke sin 

unde ir brüste Achillen bö6t. 

si müeste sin gelegen töt, 

ob si sich haste des gewert. 

sus wart daz edele kint ernert 
und des küniges künne 

mit eines löuwen spünne 

und mit der blanken milche sin. 
Schyron der liez daz knebelin 
diu grimmen tier niht vliehen. 

er wolte ez dar üf ziehen, 

daz ez getürstic were 

und ez niht diuhte swære 
stritlicher sorgen bürde. 

ob menschlich ezzen würde 
geleit dem kinde in sinen munt? 
nein, ez muoste bi der stunt 
erkennen vremde spise; 

Schiron der künste wise, 

der kunde ez wilder trahte wern. 
swenn er die löuwen und die bern 
zerbrach mit siner hende starc, 
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seht, 56 gap er im daz mare, 

daz in dem beine steckete: 

daz brüchte ez unde leckete 

vär alle spise danne. 

nü wart vil selten phanne 

gewermet dä mit muose: 

des wilden crütes gruose, 

die Schyron mit siner hant 

üz den wurzen dicke want, 

diu wart im in getroufet. 

in lindiu tuoch gesloufet 

wart ez ze keinen stunden: 

Achilles wart gewunden 

mit rüher tiere belzen. 

phankuochen unde smelzen 

wart dem juncherren tiure; 

äsieren bi dem fiure 

was im bitalle vremde. 

man liez in cleiner hemde 

niht tragen unde dinsen. 

er muoste üf herten flinsen 

‚bt sinem meister nahtes ligen, 

wand im dä bette wart verzigen. 
Seht, alsö hertecliche erzöch 

Schiron, der zühte meister höch, 

den üiz erwelten jüngelinc, 

dur daz er angestbseriu dinc 

deste senfteclicher lite, 

swenn er mit vrecher hende strite 

näch wirde in sinen jären. 

er l£rte in sö gebären, 

daz er gemaches wönic pflac. 

in snöwe saz er unde lac 

den &bent und den morgen. 

vor im wart niht verborgen, 

swaz er von künsten wiste. 

er schuof mit seinem liste, 

daz er was unmäzen snel. 
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swä man von ise ein lindez vel 
üf einem tiefen söwe kös, 
und er sö lützel dä gefrös, 


daz man durch sin vil dünnez dach 


ein här bereitecliche sach: 

dö muost Achilles sin sö balt, 
daz er dar über mit gewalt 

An alle vorhte fluges lief, 

sö daz er in dem wäge tief 
den fuoz doch nie genazte. 

86 Schyron if gesazte 

durch kurzewile ein verre zil 
und er in siner wunne spil 
schöz her zuo mit sinem bogen, 
86 muoste Achilles & geflogen 
und geloufen sin dar an, 

& daz der snelle phil her dan 
von der senewen snüere 
gesnurrete und gefüere; 

sin louf der muoste dringen 
vür der strälen swingen 

und für der gehen bolze fluc. 
Schyron der l&rte in mangen tuc, 
der griuweliche was gestalt, 
und mahte in alsö „ balt 

mit siner künste fuoge, 

daz er slouf in die luoge, 

dar inne ir kint die beren zugen. 
daz si die muoter niht ensugen, 
daz kunde er in versperren, 
wan er diu welfer zerren 

in balde muoste von der brust. 
enphienc er danne die verlust, 
daz im zerkratzet was diu hüt, 
sö wart er liep und alsö trüt 
dem meister sin Schyröne, 

daz er im dö ze löne 

güetliche kuste siniu lider. 

kam aber ungesöret wider 
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vür in der slieze Achilles, 

56 wände er äne zwivel des, 
er kseme An allen strit her dan, 
und sach in übelichen an 
durch sine rühe bräwen. 

er muoste ouch üz den cläwen 
den grifen zücken alle ir fruht. 
in ir geniste und in ir zuht 
steic er üf daz gebirge höch. 
dä brach er von in unde zöch 
diu wilden cleinen grifelin. 
wan 86 Schyron der meister sin 
wart von in geblicket an, 

sö liezen si diu kint her dan 
ab den vil höhen flinsen 
Achille balde dinsen 

und getorsten im niht wern, 
daz er si kunde „ verhern 

und in mit leide tet gedon. 

sin zühte meister Schyron 

lert in behendekeite vil. 
schächzabel, schirmen, seiten spil 
und singen mit dem munde, 
daz muoste er gar von grunde 
biz üf ein ende kunnen. 

von allen hovewunnen 

lerte er in den überfluz. 

ze räme schiezen mangen schuz 
wart dem juncherren offen: 

er heete ein här wol troffen 
mit sines bogen pfile. 

vil herter kurzewile 

lert in Schyron ein wunder. 
daz er genas dar under, 

daz was ein gröz unbilde. 

wan sö diu wazzer wilde 

sich in dem walde erguzzen 
und alsö tobende fluzzen, 
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daz manic stein dar inne lief, 
sö muoste er an ir sturme tief 
stön mit blözen beinen 

und von den herten steinen 
vil grimmer stosze liden. 

kein dinc getorste er miden, 
daz engestliche was getän. 

er muoste loufen unde gän 

ff manigen höhen rühen berc, 
dä weder katze noch getwerc 
möht über sin geklummen. 
Schyron l&rt in die summen 
von griuwelichen dingen. 

er hiez in dicke springen 
über manic tobel tief. 
lehparten spranc er unde lief 
drät und snellecliche vor. 

üf aller vrechen tiere spor 
hiez in sin meister gähen. 

mit sinem spieze enphähen 
muost er diu küenen eberswin. 
diu kleinen cranken tieriin, 
diu liez er ungetetet. 

eö siniu schoz geretet 

von bluote wurden alle, 

sö lebte in fröuden schalle 
Schyron, sin meister, alzehant; 
sin lop daz wart üf in gewant 
und sin durliuhticlicher pris. 
von im wart er in alle wis 
gerlemet an der selben stete, 
swenn er getürsteclichen tete. 


Dä mite geschuof der meister höch, 


daz er in dem walde vlöch 
kein übel dinc: des sint gewis. 
ein tier, daz heizet iygris 

und ist gar bitterlichen arc, 
daz konde der juncherre starc 
wol veigen unde villen. 


— — — — — — — 
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die grimmen cocatrillen 

bestuont er kampfes bi dem mer 
und valte si mit höher wer “ 
dä nider üf des sandes griez. 

sin meister bat in unde hiez 
bestän die snellen trachen. 
ersmieren unde erlachen 

muost er in allen stürmen. 

vor gifteberen würmen 

getorste er sich niht rimphen. 

er muoste vür ein schimphen 
allen sinen kumber tragen. 

der tiere wart sö vil erslagen 
von siner vrechen hende balt, 
daz ade stuont der wite walt 
und man niht wildes drinne kös. 
Achilles wart nie sigelös, 

swenn er begonde striten. 
Schiron der lörte in riten 

und üeben rittersphefte spil. 

er vant dä wilder rosse vil: 

diu wurden siner hende zam. 

er vienc ir mangez unde nam; 
dar üf der höchgeborne saz. 

sin meister lörte in allez daz, 

des man if orsen pflegen sol: 
wand er kund in geheizen wol, 
daz er daz ors vil iz erkorn 

mit grimmen ‚und mit scharpfen sporn 
behendecliche ruorte 

und beide schenkel fuorte 

üf unde nider, als si flügen. 

wie sine blanken hende bügen 
diu sper in manic stückelin, 

des nam Schyron, der meister sin, 
ser und genöte goume. 

er lörte in bi dem zoume 

daz ors ze rehte k£&ren. 
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KONRADS TROJANERKRIEG. 


er konde in wol gel@ren 

mit worten und mit handen. 

ein volc was in den landen, 

daz üif dem gebirge lac 

und der wilden welde pflac 

mit büwe und mit geriute; 

die selben starken liute 

wären Laphite genant, 

und was ir muot fif strit gewant: 
si dühte urliuge ein wunne epil. 
ouch wonte dä ze lande vil 

der liute üf dem gevilde, 

die zweier hande bilde 

dö truogen bt den jären: 

ros unde man si wären, 

und was ir muot gar ellentrich; 
Schyröne wären si gelich, 

als ich von in geschriben vant; 
Centauri wären ei genant 

und kunden mit geschütze wol. 
die selben liute zornes vol 
begonden sich urliuges wenen 
und vähten alle zit mit jenen, 
die Laphite d& hiezen. 
zesamene si dä stiezen 
mit kampfe zaller zite. 
nieman enkonde ir strite 
gescheiden noch gestillen ; 
dä von Schyron Achillen 
hiez under si dö k£ren, 
durch daz man in gelören 
striten möhte deste baz, 
swenn er mit ougen sæhe daz, 
wie diz gesinde væhte, 

und er sich drunder vlahte 

mit sin selbes crefte. 

Schyron ze ritterschefte 

den juncherren twanc als. 

mit vrecher hende muoste er dö 
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vil manigen stechen unde slahen ; 

er göz da bluotes mangen trahen 

und schriet vil tiefer -wunden. 

man sach in zallen stunden 

begän sus vrevelichiu dinc. 

zwelfjeric was der jüngelinc, 

dö sin kraft diz allez tete. 

er was an iegelicher stete 

der beste in allen striten 

und wart ze beiden siten 

vür den tiursten dä gezelt. 

der junge höchgeborne helt 

sö6 creftic und sö vrevel schein, 

daz er einen mülstein 

mit dem schilte sin enphie. 

swenn in sin meister ane lie 

von dem gebirge loufen abe, 

86 stuont der ellentriche knabe 

still an des berges fuoze 

und hste dise unmuoze, 

daz er üif sinen buggeler 

den grözen stein lie walzen her 

und sinen grimmen louf enthielt. 

Schyron, der höher künste wielt, 

lert in vil Aventiure. 

in wazzer unde in Aure 

wart er ein getürstic man. 

swä von urliuge ein hüs enbran, 

dA muoste Achilles loufen in 

und rouben mit der hende sin, 

swaz er bereites drinne vant. 

swenne ez allez was enbrant, 

86 lief er durch die heizen gluot 

und nam dar iz vih unde guot. 
Sus manicfaltiu wunder 

begienc der helt besunder 

und tet sö vrevelichiu dinc, 

daz in des landes umberinc 

mit „ sin nam geblüemet fuor 

und man des bt den goten swuor, 


16. an 27. türslig 34. üz fehlt. 40. götten 


XII JAHRHUNDERT. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


188 


ez lebte niendert sin gendz. 

sin pris durchliuhtic unde gröz 

ze Kriechen was und anders wä. 

daz wite lant Tessalia 

wart siner werdekeite vrö. 

die liute sprächen alle dö 

gemeinlich und besunder 

„wart ie s6 vremdez wunder 

begangen, als Achilles tuot? 

sô vrevel noch sö wol gemuot u 

wart nie geborn kein irdesch man, 

der getörste blicken an 

daz griuweliche unbilde, 

daz in der wüeste wilde 

ein lip beg&t und anders wA. 

man suoche hie, dort unde dä, 

man vindet keinen jüngeline, 

der sö vermezgenlichiu dine 

in blüender jugent vollendet habe. 

er ist ein zwelfjeriger knabe, 

des ellent mäze niht enhät. 

schouw al diu welt an sin getät 

und zitter vor der hende sin. 

ez wirt an sinem werke schin, _ 

daz niendert lebet sin gelich. 

ez wart nie knabe sö tugentrich 

noch alsö ellenthaft geborn. 

sin dinc nAch wunsche ist üz erkorn.“ 
Seht, alsö wart gerlüemet 

und wol mit lobe geblüiemet 

der höchgemuote Achilles. 

sin herze vleiz sich alles des, 

daz wirde heizen mohte. 

swaz höhen ären tohte, 

dar üf twanc er sich alle wege. 

sin meister hate in sine pflege 

juncherren vil genomen her, 
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die niht s6 vlizecliche als er 
näch siner löre täten. 

daz er 8ö wol geräten 

vür mangen was besunder, 

des nem iuch lützel wunder: 
sin werder lip der was geslaht 
und alsd linde in stner maht, 
daz er die löre sanfte enphienc, 
diu von Schyrönes munde giene 
und in sin edel herze vlöz. 

vür sin gemtüete niht enschöz 
der unbescheidenheite rigel. 
alsam daz wahs ein ingesigel 
formieret näch dem bilde sin, 
swenn ez gedrücket wirt dar in, 
seht, alsö wart vil söre 
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näch sines meisters l&re 
geschepfet des juncherren muot: 
wen sin rllichez herze guot 
wart in si gedrücket 

und haste an sich gezücket 

vil schiere und ouch vil dräte 


:daz bilde von dem räte, 


den im Schyron dä leite vür. 

mit eigenlicher willekür 

tet er niht anders denne wol. 
swaz zeime häggen werden sol, 
daz krümbet sich vil vrüeje. 

man seit, swä tugent noch blüeje, 
dä sntde man der ären fruht 
schier unde balde und mit genuht. 


AUS DEM PASSIONAL. 


Marienlegenden (von Pfeiffer), Stuttg. 1846, 8. 104 bis 206. — Litt. 


Noch sult ir wunder schouwen 
an der guten vrouwen, 

wie si wil helfen unde kan. 

ez was ein örhafter man 

in einem lande ein bischof; 

der het uber sinen hof (S. 195.) 
und uber daz ampt an siner stat 
einen andern gesat; 

der was genant Theophilus. 
dirre vicedominus 

den bischof harte wol verstunt, 
als die wisen noch tunt; 

swaz man dä solde schaffen, 
den leien und den pfaffen, 
besunder unde in allen, 
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muste er wol gevallen, 

wan er sOô wislich vertrat 

daz ambet und des herren stat, 
dar inne er vlizlichen warb. 
dö der bischof gestarb 

unde die tumherren gar 

nämen an gespräche war, 

wen man zu bischove kur, 

si sazten in dö manegen fur: 
iedoch gevielen si dar an, 

daz si den &rhaften man 
Theophilum wolden haben. 

als er des willen hete entsaben, 
den man im dräte underschriet, 
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sin d&mut im do geriet, 

daz er quam fur si alle samt; 
die hörschaft und daz gröze amt (S. 196.) 
genzlich er dö widersprach. 

„nez were mir gröz ungemach“ 
sprach er, „ob die burde 

geleit üf mich nu wurde: 

ich habe amtes genuc. 

daz trage ich, als ichz vor true, 
daz ich an siner stat bin.“ 

alle der tumherren sin 

wart dö umme gewant, 

unde erkurn in zuhant 

einen andern an daz bischtum. 
der liez ouch Theophilum 

dar näch wesen an siner stat. 
dar under schiere ein sache trat 
in einem ungemute scharf, 

daz der bischof verwarf 
Theophilum durch vintschaft 
von der benanten härschaft. 

des schamte sich Theophilus, 
daz er nicht vicedominus 

als dA vor solde wesen. 

er düchte sich gar ungenesen 
an ren unde geletzet, 

daz er was entsetzet 

von des amptes werdikeit. 

sin ungemach und sin leit 

alzu verre in dö vertruc, 

wan ez in groblichen sluc (S. 197.) 
üz der rechten sträze hin. 

im ranc näch h£rschaft der sin, 
als näch dem äse tut der rude. 
nu was ouch in der stat ein jude, 
der in den swarzen buchen 

die liste kunde ersuchen, 

daz er mit tüveln umme gie. 
Theophilus dö gar verlie 

sin herze Nf disse juden rät: 

in der hösten unvlät 

grub er näch erzedien, 
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die in solden vrien 

von der benanten leide. 

„din sorge ich von dir scheide* 
sprach der jude, „ob ich an dir 
gehöre, daz du volgest mir, 
8waz ich dir nuzlich räte.“ 

und dö sprach jener dräte 

„)& ich, jA! sprich, waz du wilt: 
min herze nichtes nieht bevilt, 
ez envolge dir vil gar.“ 

als des der jude wart gewar, 

dö sprach er „sd wil ich dir sagen 
die wärheit und der nicht verdagen, 
wie du kumst in die werdikeit. 
gotes und der kristenheit 

solt du dich verzien 

und dar zu Marien. (S. 198.) 

tu niewan daz eine 

(d&s wär, ez ist doch kleine 
und lit nicht gröze macht dar an): 
sö wirt dir genzlich undertAn 
din volle härschaft als &. 

dir wirt gewaltes dar zu md, 
des dir der tüvel helfen sol.“ 
Theophilus sprach „tu sö wol 
und hilf mir in daz ambet wider: 
ich wil mit willen werfen nider 
von mir, swaz du häst genant.“ 
dö rief der jude sä zuhant 

einen tüvel, der quam 

und sich der sache an nam, 

die hie beteidinget was. 

der jude im dö vor las 

dise leitlichen wort: 

„wilt du“ sprach er „treten vort 
an diner sache?“ „ja“ sprach er. 
„86 ist des tüvels beger, 

daz du dich solt verzten 

gotes und Marien 

und kristenliches lebenes. 

ist, daz du dich verebenes 

und disen drin widerseist, 
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8ö wil baben dirre geist 

von dir ein hantveste, (S. 199.) 
die dich zu im beste.“ 

dd sprach sin valsche zunge 
„in rechter vestenunge 

schrib ich, swaz ich sol schriben, 
daz ich öt muge beliben 

an ören, als ich & beleib.“ 

hie mite er einen brief schreib 
mit siner wol vertumten hant. 
als er dö was gewant, 

der valsche törochte gief 

slöz an den leidigen brief 

stn ingesigel. diz volquam. 

der tüvel disen brief nam 

und furte in hin zu grunde, 

dä mit leides kunde 

Theophilo geordent wart 

ein stat näch siner hinevart, 
dä er solde sitzen 

an kelden unde an hitzen 
gepineget in der höchsten klage. 
dar näch an dem andern tage, 
dö diz gelubde geschach, 

des tMvels kunst fur brach, 
wan er mit vlize alsö warb, 
unz die ergerunge erstarb, 

die den bischof het& enzunt 

üf Theophilum, sinen frunt. 
der bischof näch im sante; (9. 200.) 
stn leit er im wante, 

wan er in fruntlichen bat, 

daz er wäre an siner stat 

und des amtes pflöge, 

wan im daz geltge 

aller beste wäre kunt. 

sus wart im wider in der stunt 
sin ampt und sin dre, 

dar an er fur baz m£re 

wuchs nach des tüvels spot. 
nu wolde ouch unser herre got, 
der wise und der milde, 
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an im geben ein bilde 

uns sundern vil kranken, 

daz wir nicht solden wanken 

üz siner heilegen zuversicht. 

nie wart sô gröger sunden pflicht 


.noch sö starke fruntschaft 


an dem menschen behaft 
zu des tüvels untr&we, 
kumt dar in ganze rüwe, 
sin breche unde velle 
mit tugentlicher elle 
aller hande sunden bant. 
Theophilo wart gesant _ 
ein funke rechter rüwe, 
sö daz der ungetrüwe 
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gesach wol offen sinen schaden, (S. 201.) 


wie er sich hêt uberladen 

mit einer swären burde, 

und welch lön im wurde 
näch disse lebenes ende. 

do er die missewende 

in im selben gesach, 

durch sin leidic herze in stach 
die sträle höher vorchte. 

die sache ouch an im worchte, 
daz er sich aller vreude enthielt. 
herze unde hende er vielt 

zu gote und zu Marien; 
weinen unde schrien 

was im stöte wolveil. 

daz grimmige urteil, 

daz von gote was gegeben 
uber sin vil armez leben, 

hete er stöte in blicke. 

dar inne im dicke und dicke 
die ougen uber runnen. 

im wärn der rüwen brunnen 
milticliche entslozzen: 

hie von wart fiz gegozzen 
durch sine ougen die flut. 

dd sta betrubter mut 

eine wile des gepflac, 
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zeimäl er vor dem alter lac, (8. 202.) 
dä die reine milde 

stunt an einem bilde 

und hete ir kint in der schöz. 
sin klagendez süiften wart sö gröz, 
in dem er unser vrowen an rief, 
daz er vor mudikeit entelief 
vor dem alter, dä er lac. 

die wile er disse eläfes pflac, 

in des geistes schouwe 

erschein im unser vrouwe, * 
die in erostlich ane sach 

und mit herten worten sprach 
„eyä, du törochter man, 

waz hästu arges getän, 

daz du min kint unde mich _ 
verworfen häst sö lesterlich 

und ouch daz kristenliche leben, 
daz dir zu sälden was gegeben !“ 
„6“ sprach er dö, „vrouwe gut, 
durch din selber d@mut 

86 lä dich erbarmen 

mich sunder vil armen, 

oder ich bin &wiclich verlorn. 
verküs, vrouwe, dinen zorn 

g&n miner grözen schulde. 
gewinne mir die hulde 

gen dinem lieben kinde, (8. 203.) 
daz ouch sin zorn erwinde, 

den er zu rechte üf mich hät. 
owti, ow&ö der missetät, 

in der ich bin unz her gesin!“ 
dö sprach zu im die kuningin 
„wilt du noch versinnen dich 
und min kint unde mich 

in rechtem lobe erkennen 

und dich fur baz nennen 

einen kristenen man 

und dar an tugentlich bestäır 
mit vestenunge hie unt dA?“ 

„j& wörlichen, jä, ja! 

ja“ sprach er, „vrouwe gut. 
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jä, ich wil herze unde mut . 
immer an dich wenden: 

hilf öt mir nu verenden 

g&ön dime lieben kinde, 

daz sin zorn erwinde, 

in den ich verre bin getreten.“ 
dö wart J&sus gebeten 

von ir, unz er abe lieg. 

MarjA huten in dö hiez, 

daz er icht anderweide 

ich strikte in die leide, 

wan im dise was verlän. 

und dö entwachte dirre man 
mit grözen vreuden genuc. (iS. 204.) 
siner sorge er sich versluc 
durch die schöne gesicht. 

mit alles lobes zupflicht 

dankt er der edeln vrouwen, 
die in 8 liez schouwen, 

wie ei ir kint fur in bat. 

idoch nicht genzlich von im trat 
sin leit, sin alte vorchte, 

‚daz jener brief worchte, 

den er noch dort weste 

in des gelubdes veste, 

daz er & den tüveln tet. 

dö sprach er aber sin gebet 
hinz der edeln vrouwen' 

„ö vrouwe, läz beschouwen, 

ob ich armer vinde 

an dinem lieben kinde, 

daz er min sunde mir vergfit: 
den brief, der dort verborgen lit, 
der ein gerüc ist uber mich, 
vrouwe min, dag underbrich 
und schaffe mir den brief wider: 
sö lit min zwivel gar dar nider, 
des min krankez herze pflac.“ 
in dem gebet er ouch entlac. 
und dö begunde er schouwen 
als & unser vrouwen, (&. 206.) 
des sich minrete sin nöt. 
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unser vrouwe dö geböt 

mit gewaltes volleiste 

dem vil ubeln geiste, 

daz er den brief solde holn. 
des wart der tüvel sö verkoln, 
daz er mit lüter stimme schr& 
„wäfen hüte und immer m&! 
waz uns die vrouwe schaden tut!“ 
doch muste er varen in die glut, 
swaz er klagte unde rief; 

er brächte wider disen brief: 
der wart gegeben Theophilo. 
dö entwachte er und wart vrö, 
wan er den brief bt im vant. 
er gienc hin alzuhant 

mit freuden fur den bischof 
und hiez berufen üf den hof 
algemein die pfafheit. 

wie in der tüvel & versneit 
und wä mite er was geschant, 
daz machte er offenlich bekant, 


PASSIONAL. 


und wie er unser vrouwen bat, 
die getrülich fur in trat, 

unz er entwart der sunde. 

ein offen urkunde 


(37) 


daz volk dö mit vreuden rief 
näch reines willen gebot 
„gelobet sistu, herre got, 
an der getrüäwen muter din, 
10 die getrüwe uns mac sin, 
sö wir mit ganzem mute 
beveln uns in ir hute 
und in ir scherm uns verlän.“ 
Theophihus, der gute man, 
15 starb an dem dritten tage. 
ein leit, ain ungemach, sin klage 
wart von Marien im benumen, 
als ir habet nu vernumen 
hie bevor an den worten min. 
20 des st gelobet die kuningin! 


AUS DEM LEBEN DER HEILIGEN ELISABETH. 
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zeigte er und gab in den brief. (S. 206.) 


Graffs Diutiska 1, Stuttg. u. Tübingen 1826, 9. 346 bis 858. — Litt. Gesch. 5 55, 75. 
S. 164 u. 8 84, 5 fgg. 8. 803. 


HIE GET ANE SENTE ELSEBEDE LEBEN. 


In Düringer lande ein fürste saz, 
der sich gar selten ie vergaz 

an dugenden joch an £ren. 

stn herze in kunde lören 

und ouch sin ellenthafter muot, 
daz er kost und ander guot 

gab wol mit rllicher hant. 

er hatte bürge, kreftec lant 
und d& zuo herren gülte vil. 

er sach gar gerne ritter spil. 


er was geheizen Herman, 
wan er ein kreftec her gewan, 
wie balde daz er wolde, 

25 als er ez haben solde. 
sin name floug üig verre. 
lantgräve was der herre 
in Düringen, als iuch ist geseit. 


die liude wären sin gemeit 
30 — — 


25. w.s. f. Graff Alse 


799 XIII JAHRHUNDERT. 


und einer wirdekeide frö: 

wan sin gemtede stuont alsd, 
daz er in fride mahte 

und ungnäd abe lahte. 

dugent was im ungespart. 

sin künne was von höher art: 
der künic von B&heimer lant, 
der künic Ödacker was genant, 
der leider wart irslagen sint, 
und er, die waren süster kint. 
waz sülde langer rede md? 
der herre hatte zuo der & ($. 847.) 
ein dugenthafte frouwen. , 

ir lob was unferhouwen. 

si was näch frowelicher art 

an höhen dren ungespart. 

ir name was Sophye. 

die edel unde frie 

hatte frouweliche side. 

ir wonte zucht und öre mide, 
als einer frouwen rechte quam, 
di eime fürsten wol gezam 

zuo flezze und ouch zuo bette, 
die sinen rät begettie 

an allen dingen rehte. 

ritter unde knehte 

in wären dienstes underdän, 
wie dicke si iz solten hän. 

ir schibe lief gar ebene. 

in zeme wol zuo lebene 

mit einander ummer mß. 
früntliche hilden ei ir &. 

gnAde was in unferzihen. 

näch wunsche hatte in got verlihen 
einen keiserlichen suon, 
geboren an daz fürsten duon; 
der was geheizen Lodewig. 

er wuos üf alse ein meien zwig. 
in siner kintlichen jugent 


2. Wande 4. ungenade 9. wart leider 


38. meinzwig 


10 


15 


20 


25 


zucht und &re und alle dugent 
näch fürstelichen ören 

hiz in der vader l&ren, 

alse er hät bezöuget sint. 

noch hatten si driu ander kint, 
Cuonräden unde Heinrich 

und eine dochter lobelich ; 

di was geheizen Agnes. (iS. 348.) 
si beide fröuweten sich des 
gar gedriuweliche. 

der werde fürste riche 

was zuo koste swinde. 

gröz was sin ingesinde 

von knehten und von mägen, 
die stn mit dienste plägen. 

er hatte wirtschaft allen dac. 
der fürste ouch hoves dicke plac, 
daz in di herren suochten, 

di bi im ouch geruochten 

zuo driben kurzewfile. 

verr über manige mile 

quam ime ritterschefte gnuoc, 
die alle ir eigen wille druoc, 
daz si gerne quämen dar 

und äventiure nämen war. 
man suochte den wiganden . 
tz allen tiuschen landen; 
Unger unde Riuzen, 

Flächen unde Priuzen, 

Denen mit den Winden 

sich liezen ouch dA vinden; 
B&heime und Poläne, 

mit gräven di sopäne, 
dinstherren unde frien vil, 

di alle suochten ritter spil. 
stechen und justieren, 

föresten und durnieren, 

wes man zuo ritterschefte gert, 
des was man alles dä gewert. 
dA was ouch manic hübesch man. 
40. hubes 


29. Sassen 36. und feklt. 
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des sinen dirre und der began, 

wes man vor herren plegen sol. 

der fidelte üz der mäzen wol; ($. 349.) 

der sluoc die drumen, dirre peif; 

der ander süeze wise greif 

an harpen unde an rotten. 

Französe unde Schotten, 

Diutsche und anders ieder man 

sin amınet wisen dä began 

unde irzöugen sine kunst. 

si suochten garliche alle gunst 

der fürsten und der frien. 

man hörte dä schalmien; 

d& schullen die busüinen. 

man sach dä pauwelünen, 

manic keiserlich gezelt 

üf geslagen an daz felt, 

dar under herren lägen, 

wan si raste plägen. 

noch -was dä maniger leige diet. 

die sprächen, dise sungen liet, 

daz man in meisterschefte jach. 

her Wolfram von Essebach, 

der Tugenttafte Schriber, 

her Reimär und her Walter 

von der Vogelweide; 

dA bi was ouch gereide 

zuo sange meister Bitterolt 

unde in gefüeger ungedolt 

Heinrich von Ofterdingen: 

die alle wolden singen 

wider ein in kriges wis, 

wer dä behilde sanges pris. (S. 350.) 
Nu was ouch meister Clinsor 

geladen an die selben for, 

von Sibenbürge üz Ungerlant, 

dem aller dinge was bekant 

die nigrömanzie; 

üz aströnomie 


— — — — 


3. vzerder 13. tehalemien 


stefte 
L. Bd. Altd. Leseb. 


19. Wanne 22. mei- 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


kunde er schane meisterschaft; 
aller elementen craft, 

der sunnen langen ummesweif, 
des mänen zirkel unde reif, 
oryzon und zodyacus 

und ouch der polus articus, 


des firmamentes ummeganc, (S. 861.) 


der plan&ten widerfanc 

und aller sterren orden 
süden unde norden, 

östen unde westen: 

des hatte er keinen bresten, 
er kente ez alles sament gar. 
nu was er iezuo kumen dar 
zuo Ysenache al in di stat. 

zuo hove er dannoch nit indrat: 
ein herbürge er suochte, 

dä inne ouch he geruochte, 
alse er hatte sich erwegen, 
gemaches sunderliche plegen. 
von golde was er riche: 

er hatte jerliche 

wol driu dfisent marke wert. 
er hatte zere und eigen pert; 
mit selbes ingesinde 

was er zuo koste swinde. 

dö er nu zuo säge quam, 

des dages lieht ein ende nam; 
zuo dal di sunne was genigen 
und der Abent zuo gesigen, 

biz er sich engeste 

und ouch ein teil gereste. 

sö man daz Abentimmez gaz, 
her Clinsor an den luft gesaz, 
an daz weder durch gemach. 
der sterren louf er dä gesach; 
he sach dar und aber dar. 

er nam ir äventiure war; 

ir ampäre he gar balde entsuob, 
dö sich ir parlament erhuob, 
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1. Der 14. er fehlt. 


26 
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daz si driben under ein. von Ungerlant di künegin, 
der sterre enbran, und dirre schein; (9.862) noch hint in dirre nacht gelin: 
sö lüchte der gar schöne ein höre dochter si gebirt, 
an stme stadelthröne. die ein &wic liuchte wirt, 
mit flize er warten in began. 5 ein heilwäg unde ein wünne, 
zuo jungest sprach ein edel man, ein spiegel in ir künne. (S. 363.) 
der ime was gesezzen bi, 86 diz dinc alsd ergät, 
„ey meister, saget, waz iz si, man doufet si Elyzabe&t. 
des ir goume hät genomen. si sol gar dugentliche leben. 
hät ir niuwes icht vernomen? 10 zuo lande wirt si her gegeben 
obe iz st an iuwer stade, des fürsten sune in dirre stede.“ 
iz et gefüerlich oder schade, „heil walde is! daz sint guode rede“ 
sö lät uns, herre, werden kunt sprächen alle hinne dö, 
den selben wunderlichen funt di dirre sache wären vrö. 
und den godelichen rät, 15  Diz was ein h£re volleist, 
des ir goume genomen hät daz unser herre sinen geist 
an der sterren brünste. hern Clinsoren sante, 
wol iuch der werden künste, daz er di sache irkante 
die godes willen unde muot an der sterren gange 
iuch, meister herre, wizzen duot !“ 20 for hine alse lange. 

Her Clinsor smunzete unde sprach der heiden prister BAlaam 
„got büeze iuch, herre, iuw ungemach godes willen ouch vernam 
und allen iuwen werren! von unsers herren künfte, 
ich hAn an disen sterren di er üz der vernünfte 
erkoren niuwe mesere; 25 in dröstlicher wärheit 
die eint unschadebeare. hät den liuten for geseit, 
doch alles, daz ich hän gesehen, sam in der & geschriben stöt. 
des wil ich, herren, iuch verjehen alsus ist frouwe Elyzab&t 
unferholen über Iüt. den linden sunder allen wän 
iz sol min frouwe Göärdrüt, 30 ouch godeliche kunt gedän. 


— 


EIN LIED HERZOG HEINRICHS TV VON BRESLAU. 
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Von der Hagens Minnesinger 1, Leipz. 1888, 8.10.11; vgl.8, 584. — Litt. Gesch. 8 71, 67. 8. 248. 


Ich clage dir, meie; ich clage dir, sumer- ich clage dir, ougebrehender klö; [sunne: 
ich clage dir, liehtiu heide breit; [wunne; ich clage dir, grüener walt; ich clage dir, 


5. warten er ’ 3. Eine 13. hine 
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ich clage dir, V&nus, sendiu leit, üf mich, und wil si halten mir. 
daz mir diu liebe tuot 86 we. nu st von uns ir widerseit, der guoten: 
welt ir mir helfen pflihten, sus muoz si sin genmdic dir.“ 
sö trüwe ich, daz diu liebe müeze rihten „Ich brehender kl& wil dich mit schine rechen, 
sich üf ein minneclichez wesen. 5 swenn si mich an mit ougen siht, 
nu lät iu sin gekündet minen kumber, daz si vor glaste schilhen muoz.* 
dur got, und helfet mir genesen. „Ich grüener walt wil abe min löiber brechen, 
„Waz tuotsidir? 14 hœren uns die schulde, h&t si bi mir ze schaffene iht, 
daz Ane sache ir iht gesch® si gebe dir danne holden gruoz.“ 
von uns: wan dag ist wiser sin.“ 10 „ich sunne wil durhitzen 
in lieben wäne habe ich wol Ir hulde: ir herz, ir muot: kein schatehuot vür switzen 
swann aber ich für baz ihtes je, mac ir gen mir gehelfen niht, 
si giht, ich sterbe, & solch gowin si welle dinen senden kumber swenden 
Mir von ir werd ze teile. mit herzelieber liebe schiht.“ 
daz ist ein tät an minneclichem heile. 15 „Ich V&nus wil ir allez daz arleiden, 
owe, daz ich si ie gesach, swaz minneclich geschaffen ist, 
diu mir in herzelieber liebe reichet tuot si dir niht genäden rät.“ 
8ö bitterlichez ungemach! Ow@, sol man si von dien wunnen scheiden ? 
„Ich meie wil dien bluoınen min verbieten, & wolde ich sterben sunder frist, 
dien rösen röt, dien liljen wiz, 20 swie gar si mich betrüebet hät. 
daz siu sich vor ir sliezen zuo.“ „wiüt du dich rechen läzen, 
„86 wil ich sumerwunne mich des nieten, ich schaffe, daz ir aller froiden sträzen 
der kleinen vogele süezer fliz, ir widerspenic müezen wesen.“ 
daz der gen ir ein swigen tuo.“ ir zarter Ip der möht es niht erliden: 
„Ich heide breit wil vähen 25 länt mich 8 sterben, si genesen! 


si, swenn si wil näch glanzen bluomen gähen 


EIN LEICH DES VON GLIERS. 


—n — — — 


Von der Hagens Minnesinger 1, Leipzig 1888, 8. 106 5 bis 108 b; vgl. 8, 696. — Litt. Gesch. 
8 71, 47. 8. 244. 


Kund ich mit fuoge minen muot belibet iemer: sist sö guot, 
gezeigen näch dem willen gar, sin wirt niemer truobe var. 
sd spreche ich, daz mir leide tuot wie sold ein als sslic wip 
min frouwe, diu doch leides bar 30 gewinnen iemer herzesör? 








un m |— — — — — — — — — — 








11. edtlogen ändert liebem 12. Handschr. w. rdll. 3. mir 14. geschibt 27. Handschr. w. odilagen siist 
wanne — ge 23. vogelin 2%. gegen 28. sin‘ enwirt n. truebe var; JHlandschr. trube 
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wan nennet st doch leitvertrip. oder min gerihte, swie st wil, 

sist alles wunsches gar sö h£r, des bin ich ir vil bereit: 

daz mans erkennetz beste wip: got der weiz wol miner schulden zil, 
waz wil diu liebe lobes m&r? gedanke, worte und der getät. 

Ir hulden gert, swes herze stät 5 ir @re mir sö nähe gt: 

höhe nAch der besten ger. & sl von mir wurde röt, 

si &rt den pris, der wirde hät; ich wold & selbe mir den töt. 

sist aller rehten froeden wer: Unzwivellichen spriche ich daz: 
swer aber valsches iht begät, swanne ich miner frouwen haz 

daz wil st, daz er der enber. 10 erkenne rehte wider mich, 

Wie solde ein ungefleger man sö sol diu werlt versinnen sich, 
mit frouwen iht gemeines hAn, daz si gedenke der s&le min: 
dekeinre, die diu erde treit? mins lebens mac niht märe sin. 
michels bag wirt im verseit Ich sturbe gerner, döst ein nöt, 
der hulde, diu niht arges kan 15 (ir liebe mir alsö geböt) 
noch wanken muot noch nie gewan. dann ich daz riche solde hAn 
Diu tugent in ir gewurzet hät, und aber ir hulde müese län; 
dar üiz ein stam der gliete gät; in wolde niht ein keiser sin: 
den esten ist ir öre glich, sö liep ist mir diu frouwe min. 
diu bluost ir zuht vil wünneelich ; 20  Nü fräget menger, wie min sin 
daz loup ist gar ir lobes pin: gesetzet habe der sorgen buoz, 
ir minne muoz der apfel stn. sit ich sö nidertrehtic bin, 

Sold ich des boumes meister sin, daz ich ir minne enberen muog, 
ich weer iemer al der werlte wert. od welhen lön ich süle gevän, 
ouch weiz ich, daz diu frouwe min 25 des ich sö grözen kumber hän, 
zürnet, daz ich hän sö hö gegert. oder wie ez müge ergän, 
euch sol diu guote sich entstän . daz ez öre si getän. 
und sol mich des geniezen län: Das wold ich geswigen hAn 
ich wolde eht amme schaten sin: u und swige ouch noch, und lieze er mich. 
der apfel wirdet niemer min. 30 min frouwe wol gedenken kan 
86 tumber sinne wart ich nie, (si entstät sö menger @ren sich), 
daz ich alsö höhe wege mich; wie ez umb mich alsO gevar. 
ich bin dä her gewesen ie, wirt eht st an mir gewar, 
daz nie man unhöher dühte sich: daz ich dienen ir getar, 
wie solde ich danne ir minne gern? 35 sin lAt mich niht ir lönes bar; 
ir muoz, weiz got, der enbern, > Des doch vil lthte mac gestn, 
der des besten lönes wert ich nseme ir minneclichen gruoz 
wsnet sin und höhe gert. für menger werden frouwen pin, 
wil des diu guote minen eit die man doch höhe nemmen muoz. 


.-- — —— —— 40 swie mir dag herze habe gegäht, 


2.8. Handschr. u. edllagen siist 3. man sie. daz; —___-. _____ 
Handschr. des 7.eret 17. tugende 19. gelıch 4. gedank, wort unde 7. wolde s. 18. gerne 
26. hohe 24. oder 32. ümbe ohne mich 
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mir ist aller I6n veremäht, 

er enwerde von ir bräht, 

der mir ze frouwen ist gedäht. 
Dien bitte ich nihtes wan ir wort: 

sö habe ich alles lönes hort 

nochn ger von ir niht anders me. 

ertrinken müeze er üf dem 58, 

der miniu wort sö merken wil, 

des miner frouwen wer ze vil. 

wan sol niht als kündic sin, 

und ob ein löser väre min, 

dä wider sol ein guoter man 

sich selben in den zühten hän, 

daz er daz heize nluwan guot, 

swaz man von rehter liebe tuot. 
Owe, daz ich vil tumber man 

sö vil von löne hAn geseit 

unde niht gesprechen kan 

näch ir vil grögen werdekeit! 

si ist sö vollekomen gar, 

daz ich belibe sinne bar 

und ich gesprechen nien getar. 

Lebte der von Guotenburc, 

von Turn, von Rugge Heinrich, 

von Ouwe und der von Rötenbure, 

dä bi von Hüsen Friderich, 

die enkunden üf ir eit 

gezellen niht ir swlekeit, 

dia doch min frouwe alleine treit. 

Day wären alse guote man, 

daz man an leichen ir gendz 

niemer mör gefinden kan; 

ir kunst was äne mäze gröz: 

doch enkundens alle niht 

min frouwen lobes hAn beriht, 

von der ze sprechen mir geschiht. 
Ich spreche ir gerne, kunde ich, wol: 

den willen habe st für vol. 

swä ich ir niht geloben kan, 


= — un. — — — — — — —2 — — 


4. Die enbite 6. noch enger 2%. Turne 30. wan 


36. sprechenne 
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d& ist diu zunge unschuldic an; 

mir gebrichet leider an der kunst: 

doch habe si minem libe gunst. 

sö wol dir, herze, daz du dich 

sö höhe wigest unde mich, 

sit ich an dienst betwungen bin, 

daz dt den lip und ouch den sin 

betwingest, daz siu sint bereit 

der besten, die diu erde treit. 
Frouwe sslic unde guot, 

sit dir diu werlt des besten giht, 

sö troeste minen sweren muot, 

der gar an fraden ist enwiht. 

got dir eö vil ze guote tuot: 

swer dich des järes einest siht, 

der ist vor valsche gar behuot 

und aller wandelbern geschiht. 

Hei, din spilnder ougen glast, 

din rete-sendebernder munt, 

din gar süiezer minnen last 

tuont mich alsö sere wunt, 

daz ich wsen aller fraden gast 

iemer bin; min ungesunt 

gelichet eime, der ein ast 

mteste büwen zaller stunt. 

ouweß, senelichiu nöt, 

wie dü mich freden häst behert! 

Grälande, den man gar versöt, 

wart nie grozer nöt beschert 

dan mir, ich wæne, An minen töt. 

ouch hät ir liebe mir verspert 

hügen tif die bluomen röt 

und anderr frouwen minne erwert. 
Wirt mir niht guot von ir getän, 

8ö sin die andern fri verlän; 

in ahte niht uf elliu wip: 

waz sol mir richeit unde 11p? 

ez muoz an ir genden sin 

der töt und ouch daz leben min. 








19. rote 
30, ane 


— — — — — — — — — — 


3. hat 13. ein vint 17. wandelberre 
25. muoste 28. Gralant 29. grozer 
33. anderre 36. ich enahte 
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gwer ie von minnen nöt gewan, 
der sol mit mir die klage hän. 
swä brinnet mins gebüren want, 
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dA fürhte ich schaden s& sehant: 
dar an gedenken, die dir sin, 
unt sorgen umb die sorge min! 


REGULA SELPHARDI. 


Handschrift 407 der Erlanger Universitetsbibliothek, 13/14 Jahrh., Bi. 226 b fg.; nach einer 


Abschrift Rudolf von Raumere. 


Speter einer gresseren auch ın Gesprechsform abgefassten 


Schrift Von hern selphartes regel eingefügt: Handschrift, ehemals des Jungfrauenklostere 
Adelhausen im Breisgau, jetzt auf der Wasserkirche in Zürich C 710/290, 14 Jh., Bl. 188 d 
bis 181 a. — Litt. Gesch. S 00, 59. S. 838. 


Regula selphardi non erdinis est Berenhardi. 


Ein closter Regula Selphardi. heizet eigener 
wille. daz ist von allen clostern genomen. 
da wonent bruoder inne. die heizent heren 
selphartes leben. In deme closter springent 
fünf wayger. daz eine heizet hohfart. daz ander 
zorn. daz drithe girde. dag vierde vnkivschekeit. 
daz fünfte vngehorsam. Dennoch ist manich 
clein wazzer daz in deme closter springet. 
die doch harte schedeliche sint. daz ist haz 
vnde nith. itel ere. vnreht eigenschaft. diu 
choment alliu zesamen in einen grozzen se. 
der heizet diu pine. dar mvozen lie die 
chomen. die in dem closter verscheident. wie 
lange ir pine were daz mvoz an gotes gnade 


3.mines 4. Die Erlanger llandschr. hezet 

genomen fekltin der ZürcherHandschr. 6.7. Z. von 

bern selphartes regil. 8. E. IYnf, und so statt ü 
9. vokivschekeit) vnsvzecheit E. 
10.vngehorsamiZ. 12.istiE. 13.14. eigenschaflt. 
vnd manig ander böser vrsprung. Die Niessent 
alte in die fünf wasser. vod dise fünf wasser 
koment Z. diu] dr E, und so öfter z. Hl statt in. 
14. alliu] allin E. 15. din pine E. 16- 612, 4. Wie 
lange si da blibent. vnd wele ir pine si des enweis 
ich nit. daz stat an gottes‘ gnaden. daz ist ein 
jemerlich sache. Z. 


3. daz — 


oo0 
immer V, u. 
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sten. Nuo berihte mich von disme closter. 
vnde von disen bruodern wer die sin. Da 
ist ein abbet der heizet bruder boswiht. Der 
ist so boze daz in bedriuzet wol zetvonde. 
vnde sihet es ovch ungerne. von andern liuten. 
Der prior ist geheizen an tvgent. swaz der ge- 
sihet daz cheret er alles zedem ergesten. vnde 
leret sin bruodere ovch also. Da ist ein bruoder 
custer. der heizet bruder clafere von der werlte. 
also der beginnet zesagen von geme keiser. 
vnde von diseme künge. vnde von manigen 
sachen. die in niht an gent. vnde sleht einen 
stwrm. daz nieman vor im gehorren mag. 
Bruoder kiuerere ist da sanchmeister. swenne 
der icht tuon sol daz in sin meister heizet. 
daz wider sinen willen ist. so beginnet er 
zekiuerne vnde zesingene ein hvndes messe. 
es moht ein iuden erbarmen. daz ist der am- 
met livte ein teil..Nv sage ich dir von den 
conuente bruodern. daz hobeth von dem con- 


3.ümbe 9.Z.priol—anetugent. B. Wgent,undse öfler 
15.16. vod 
17. kiuerer Z. kulere E. 
20. ze kiuerende Z. zekuerne E. 
21. verdriessen Z. 23. bradern das E. 


12. clafere. von E. 
sieht es ze sturme Z. 
18. in) jme Z. 
metti 2. 
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nent daz ist brvoder herstvol. dem versmehet 
vil dinges. an cleidern. vnde anders an manigen 
dingen. daz ein demvotich mensche wol ver- 
gvot neme. Nim war wie er ein bein liberez 
ander leit. vnde beginnet zesagene von siner 
herschaft. wie richer ware. vnde waz er be- 
gangen habe inder werlde. vertete er die wile 
baz. ez war im micheles bezzer. vnde nüzzer. 
Daz ander ist bruoder zornlin. dem mac lihte 
gewerren. daz er zürnet vmbe ein cleine sache. 
der hat es dar zvo braht. daz ime nieman 
getar gesagen. noch warnen so er misse tvot. 
Daz drithe ist brunder ergelin. der ergert sich 
an guoten dingen. bruoder werre hat sin 
herze "also beworren mit weltlichen digen. 
vnde mit itelen sachen. daz da niht in mach. 
Daz fünfte ist ein bruoder an dem vil dinges 
liget. der heizet bruoder irresichselben. der 
wil wenen daz er vil gvot si. vnde also wise. 
swaz er gedenket daz sol allest daz beste sin. 
ob ez wol daz baste ware. er ist och vil 
gedultic die wilez im wol get. er ist vil de- 
muotic die wil in niemen smahet. er ist ouch 
vil gehorsam die wil daz geboth nach sinem 
willen get. hiez aber in sin meister tvon daz 
wider sinen willen were. vnde ob er be- 
scholden würde. so besahe man wol waz da 
behalten were. Daz sehte ist bruoder geliches- 
ere. der zuchet sich an er ei gvot. vnde 
gebaret vil credeliche. vnde sahe vil gerne 
daz die livte wenden daz er gvot were. vnde 
horet gerne daz man in lobet. der in aber 


- — — — 


1. der versmaht Z. 3. menche E. 
feklt E. bein über bein Z._ 7. werldr verteteEE. 
7. 8. Intriuwen bettele er die wile 2. 9. den 
macE. 12. gecar — messe WeE. 13 ergit.Z. 
1%. Bruoder werra Z. brüder v..ie E. 16. niht 
me inZ. 17. isthrader E. Z. 18. trucksich- 
selben Z. 20. allestJallvege 7, 21.besteE. niht 
daz beste Z.E_ 22. wol]ebenZ. 23. niemen] us- 
emenE. versmahetZ. 27 scheZ. 28.sechste Z. 
28. 29. glichser. der nimpt 30. gebaret sich Z. 
credesliche E. redeliche Z. 
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scülde. so gebaret er eime gvoten man vnge- 
lich. Daz sibende ist bruoder hindersprache. 
der wil allez daz betegedingen daz in der 
wochen begangen ist. wie vil der bruoder 
gevenege vnde gener bruoder gebete. vnde 
wie heilich dise sün sin. vnde wez sich gener 
anzuche. vnde welich ein credeler der si. vnde 
vergizzet allez sin selbes die wile. Sprecher 
ein Aue maria die wil vnserre frovwen. ez 
moht im wol michel besser sin. So kumet 
danne bruoder itelspot vnde bruoder cluterere. 
vnde bruoder schimphelin. vnde bruoder vn- 
mvozze. vnde bruoder zitverlies. vnde bruoder 
itel ere. vnde machent ein schal da gotes 
ere clein an liget. So miügen alle die wol 
fliehen von dem wege die got minnent. Noch 
sint zwen bruoder die hat der abbet vsgesant 


"nach bruodern der het er gern mere. Dise 


zwene daz ist bruoder itelspot. vnde bruoder 
clafunnözze. Svenne die beginnent sebredeg- 
en. so choment die in daz closter wollent. 
vnde enphahent ir antlaz da. an mangem 
worte daz si clein helfen sol. sie beiagent da 
noch me. daz sie zeminnesten ir zit verliesent. 
Nv berihte mich wa bi sol ich die pruoven 
die zehern selphartes regelen wollen. daz hore 
wabi du die erchennen solt. Si sprechent 
vngerne von got. vnde also sie da sizzent. 
da man von gote sprichet. eintweder so gent 
si enwech. oder cherent di ahseln dar. oder 
eantwürtent anderswaz. des frivnd mohte lihte 
sin. durch den er dannen gienge. Si haben 


DE — — — — — — — — nn — — — 
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tvont. so stelent si sich san anderswar. vnde 
nement es fur übel. vil ist es Jar an dvz 
prvouen maht day si zvo dem closter wolient 
hern selphartes. Amen. 


ovch gerne schimph wort. vnde criegent dar- 
nach wie man si herrelich halde. vnde wie 
ir strich fürge. swes si beginnent. swie boz 
ez ioch ware. Swer si warnet so si misse- 


— 
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AUS DER MARTER DER HEILIGEN MARTINA 
VON BRUDER HUGO VON LANGENSTEIN. 


Handschrift des IAten Jahrhunderts auf der Basler Universiteetsbibliothek B. VIII. 27, 
BI. 121 d bis 123 b und 1285 bis 130a. — Litt. Gesch. 348, 89. 69. S. 136. 139 u.8 55, 108. S. 168. 


Gedenkint, wie rehte arn 


— — — — 


Kvmet her der menschen barn, 


Insvnden fluche verbennet, 
Und doch niht erkennet 
Sin vber mezigen armvot 
Vnd och dekein gubot, 
Dag er hie mac bervoren, 
Uon hinnan hin gefuoren. 
Nach der warheit vergiht, 
So bralıt er och her niht. 
Merkint alle ein wunder, 
Daz der mensche hie vnder 
So grogir hoferte pfliget 
Und sich so hohe wiget 
Vnd och niht hat hie guotez 
Und so friges muotes 
Svnder gein gotis namen 
Vnd in der svnden hamen 
Sich alle tage verwirret. 
Der warheit er verirret, 
Daz er tumber tovbe 

Alle tage mit rovbe 

Hie erfullit sinen balc. 
Der vil ode tumbe schalc, 
Wez het nv gedaht? 


— — — —— — 
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5 Er het och her niht braht 


Und mac och von hinnen 
Mit allen sinen sinnen 
Dekein guot geleiten. 

Er rueret iamers seiten 

Vf dirre welte harpfen 
Und hœret mengen scharpfen 
Don vf ir gigen 

Vnd muoz och balde sigen 
Uon disem toppil spil. 

Er habe luzel oder vil, 

Er mac si niht begurten, 
So daz er diz vrten 

Nach toppils reht beziehe; 
Da von der arme schihe 
Lip vnd sele zepfande 
Muoz setzin dort mit schande 
Vf hase hartes schanze. 
Im wirt.dekein vianze 
Uon dem wirt dort benant. 
Er ist burge vnd pfant, 
Gelt vnde och gisel. 

Da hilfet dekein visel 
Gein dem helle wirte. 

Er ist ein stetir hirte 


0 Vnd hutet sin mit schimpfe. 


4. schimpli wort. vn E. 2, 
wie — & ware] Si hant ouch ein bosen sitteZ. 
3. stric X. 4. ioch] ich E. 12. hin] lies mac 
21. Bündet 29. fehlt or 
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Er ist ane gelimpfe 
Gein sinen schafen. 

Er hutet ane slafen; 
Rvwe ist im vnkvnt. 
Er ist der helle hunt, 
Der da niht fuoge gert, 


Hivre vmbescheiden vnde vert. 


Wan mac in gerne schiuhin, 

Uerre von im fluhin. 

Swaz er hat verluhin, 

Daz wil er vbir riuhin. 
Owe, swer suz mit gelte 

Scheidet von der welte! 

Der muoz dem wirte reiten 

Mit sorge ane beiten. 

Er nimet anc bette 

Uon dem toppel brette. 

Doch wizzint, daz er git 

Daz lieht vergeben alle zit. 

Er git kvchi spise 

Mit steckin, nit mit rise. 

Er git in vnverdrozzin 

Ein brot so begozzin: 

(Ich wil schimpfes vergezzin) 

Siv mohtens liebir ezziu 

Unbegozzin vs dem hauen, 

Beidiu geste vnd slauen. 

Er ist vnverwizzin, 

Vf vnfuoge geflizzin. 

Er schetzit die geste. 

An vnselden veste 

Ist im sin gemuote. 

Er zvckit dur die gluote 

Die geste bi dem hare. 

Wizzin daz für ware: 

Die armen toppelere 

Lident menge swere. 

Sere si do switzent, 

Die da zeurten sitzent 

Bi der geselleschefte 

Mit iamers vber leste. 


41. überkrefte 
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Ir svot von dem gesinde 
Scheiden vil geswinde, 
Die da mit grozir quale 
Geltent da div male, 

Div si da hant verzert. 
Frovde wirt in gar verspert. 
Siv zerint vf die hiute, 
Die selben tumben liute: 
Wan den argen bœsen 
Wil nieman pfant lesen, 
Und ist da niht sit, 


Daz man div pfant mache quit. 


Siv muozen zepfande streben, 
Gar verstanden iemer leben. 
Ich rate mit gedulde, 

Daz wir vnsir schulde 

Niht vntz da hin sparn. 

Wir svn ez hie bewarn 
Nach der genade gotes, 

Daz wir dez spotes 


"Werden dort erlazen 


Bi den belle frazen. 
Horent furbaz mere 
Uondez menschin ere 
Vnd von siner blade. 
Wie cranc, wie ade 

Ist siner nature wesen, 
Als ich han gelesen 
Unde ich ez erluter. 
Schowent bovme, kruter 
Und dar zvo die rebin, 


. Wie siv selbe win gebin, 


Die bovme öle vnd blvomen 
Mit wunneclichim rvomen, 
Därzvo vil gehiure 

Edilen balsamen so tiure 
Und anders mengen rat, 

Den man von bovmen hat. 
Waz gistu danne fruhte, 
Mensche, von diner genuhte ? 


32. tilge siv 
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Mit vrlob si gesaget, 

Daz dich vil dicke naget 
Under dinem cleide 

Mit kvmber, mit leide 
Von basem gewurme 

Uil vnsenfte sturme, 

Die in dicke crawent, 
Sinen lip vnrawent 

Beidiv tac vnd naht 

Vnd vns ie ane vaht. 
Swie sich der mensche hohe, 
So tuont im die floehe 

Uil leidez an dem libe, 
«Dem man zvo dem wibe, 
Daz doch die vber muoten 
Wol mohte demnoten, 

Die sich niht erwern mugent 
Einer flohe iugent 

Vnd doch so hofertic, 

So gar wider wertic 

Hie gein gote strebint 
Und sin in sünden lebint 
So rehte frevilliche 

In disim frömeden riche, 
Daz indoch niht bestat 
Noch mit zeschaffent hat. 
Wan er kan nakent her, 
Beidiv dv vnde och der 
(Daz ist wol bezovget, 
Daz min munt niht luget), 
Und lebit doch so fri, 

Als ez sin eigen si, 

Vnd pfliget so spehe 
Menger hande wehe 

Mit disim frömden guote 
Mit so frigem muote. 

Uon got ist ez verliuhin. 
Swie wir in doch schiuhin, 
Wir muozen in doch flehin 
Umbe diz vnstete lehin, 
Daz doch schiere endet 
Vnd vnsir frovde wendet, 
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20 


Mit dem tode gebendet, 
Uon hinnan verellendet. 





Ach, waz iamers riche 
Und angstlicher striche 
Vnd kvmberlicher vorhte 
Hat hie der verworhte 
Menschlichir giege 

Uon mengerslahte criege, 
Die sich an im rechint 
Vnd sine frovde brechint 
Und sin herze dur borint 
Vnd sin fleisch bekorint 
Und sine sele dur grabent 
Vnd herzliche swere stabent, 
Die hohgemuote sperrent 
Und allen trost werrent. 
Daz muze got erbarmen! 
Ich meine hie den armen 
Vnd den guotes richen. 
Die mvn niht entwichin, 
Der herre noch der kneht 
(Wan ez ist ein reht 

Her an vns ge erbet, 

Daz menge frode sterbet. 
Nv waz welt ir me?), 
Noch die da sint bi der e, 
Noch alhie der kvsche, 
Siv liden leides busche; 
Noch der reine guote, 
Uon sünden der behuote, 
Noch der vbil schalk, 

In werde alhie ir balk 
Mit kvmber hie gepinet, 
Als offenlichen schinet: 
Wan nieman dekeine frist 
Ane grozin iamer ist. 
Merkint, waz der arme hat 
Kvmbers vnde vnrat, 

Der wernden not ein ivnger, 
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Und lidet mengen hunger. 
Er ist von bunger geswollen. 
Der welte muoz erzollen 
Hie mit siner armuot. 

Der hunger sweinet sin bivot. 
Gedenkint, wie in durste. 
Der arme hvnger furste, 
Hunger, durst er lidet. 

. Div selde in syz vermidet. 
Owe des iamers koste! 

Er duldet och von froste 
Mengen svnder zitter, 

Daz im daz herze bitter 
Mit vngemuote machet, 

Daz er selten lachet, 

Fruo vnd darzvo spate 
Nackent svnder wate. 
Iamer, not im nahet. 

Uon armuot wirt er versmahet. 
Sin vil armer name 

Mvos dulden groze schame. 
Ach, wie versmahtes leben 
Ist dem betler gegeben, 
Daz in ofte schendet 

Und allir frovde pfendet! 
Mit schame er vurtrittet, 

So er ihtes bittet. 

Waz er denne bresten het, 
Ist er vor schame ane bet! 
Svz hat sine zvngen 

Div hvngers not betwungen, 
Daz er mit schame dicke gert, 
Dez er ofte wirt entwert. 
Sin lebin er sus verslizit. 
Dicke er gote verwizit, 

Daz er vnrehte teile. 

Zvo dem grozin meile 
Bringet in der gebreste, 
Darzvo dez richin feste. 

Der betlere nidet, 

Mit vngedult erlidet 

Sins ebin kristen richent, 


4 


10 


15 


20 


nm 
. 


—9 


30 


35 


Daz er niht vil bereit 

Im sinen kvnber buezit 

Und lieblichen gruezit, 

Daz er in hinder redet 

Vnd vf sich sünde ledet. 
Merke, waz der wise sage 
Uon dez betleres clage, 

Vnd sprichit, daz der tot: 
Si bezzir vnd sin not 

Danne in armuote wesin 
Und dez niemer genesin. 
Horint iamers fuoder. 

Den armen hazzit sin brvoder, 
Muoter vnde vatter. 

Svz ist er iamers satter. 

Sin eigen swestir in schiuhit, 
Sin geslehte in fluhit. 

Die richin abim schiehint, 
Sin armuot si ofte fliehint. 
Da wider vngeliche 

Lebit abir der riche. 

Uon dem guote hohvertic 
Wirt er vnd widerwertic. 
Inmachit vngefuoge 

Dez werden guotes genuogo. 
Er cleidet sich vil wehe. 
Daz guot inmachet spehe. 
Daz guot vber muotic 
Machet vnde wuotic. 

Daz guot, machit mengen govch. 
Uon im tempfet svnden rovch 
Vnd tuot die sele sieche. 
Horint, wag ovch rieche 
Uon dez richin guote. 

Er muoz mit steter huote 
Sin grozis guot besorgen 
Den abint vnde morgen, 
Wie er ez behalde 

Und mit im iralde 

Vnde ez wol verhele, 

Daz ims nieman stele. 

Och het er menge sere, 
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Wie er ez gemere 

Und wie es gar belibe 
Kinden vnde wibe. 
Alsus het menge swere 
Der arme betlere. 

Er het mengen mangel, 
Dez hungers bitter angel 
Und des iamers kerder 
Machent in vnwerder 
Danne menschlich nature 


Vnd sint siner frovden schure. 


Der riche het ovch quale, 
Wie er alle male 

Sin guot so rehte liebe 
Behalte vor dem diebe, 
Und sine volle kasten, 
Die lant in selten rasten. 
Daz guot ist im so wert, 
Daz er kvme slafes gert. 
Swa dez menschen schag lit, 
Da ist daz herze alle zit, 
Dez got selbe iach 

Und hie vf orde sprach. 


Svz wirt sorge niemer bvox. 


Wan ein eigen kneht mvoz 
Mengen kvmber liden, 

Dez ich niht mac vermiden, 
Ich muoz an dirre stunt 

Ir einen teil machen kvnt. 
Ich heize in den veigen: 
Der name ist sin eigen; 
Den wil ich im gebin, 

Den er och sin lebin 
Haben muoz nach rehte. 
Wan die eigen knehte 
Habent des hant veste, 

Div stetest vnd div beste, 
Die ich doch ie gesach. 
Horint we vnd ach. 


— 


23. fehlt uns 


10 


15 


20 


XxIH JAHRHUNDERT. 824 


Unsgnfte dicke erweckit, 
Mit sarphen worten erschreckit, 
Vil dienstis vf in legen, 
Wihen mit starken slegin 
Zvo mengem smehin ampte, 
Daz er vil verschampte 
Ingrozin sorgen uebit. 

Er wirt dieke betruebit. 
Obirs nv gelovbit, 

Sin herre inberovbit 

Diz gedienden guotes 

Und tuot insweres mvotes. 
Er nimet im guotes abe 

Me, denne er iender habe. 
Die armen sint mit leide 
Der richen herren weide, 
Gewinnen in die koste 
Inhitze vnde infroste 

Vnde insvrem sweize, 

Ir berren machen veize, 
Vnd muozin siv verderbin, 
Uil nach von hunger sierbin. 
Owe, wel vngelichis wesin! 
Eine sterbin, der ander genesin. 
Nv svn wir doch her komen 


Von zwein menschin genomen. 
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Wie daz geschehin si, 

Einer eigen, der ander fri, 
Ineiner nature gemachit, 
Einer gehohit, der ander geswachit, 
Dez ist diu warheit 

Harte dicke vor geseit. 

Wir gangen vf iamers stege, 
Swie ez gar, alle wege. 

So sin wir armen geborn 
Inder erben sünden dorn, 
Dez vns kvmber ist erkorn 
Vnd astete frode verlorn. 


25. lies sin 31. fehlt uns oder iu 3). bes gät 
36. erbesünden ‘ 
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SCHMACHLIED DER THÜRINGER AUF K. ADOLFS GESINDE 
' 1293. 


Thürmgische Chronik in Alenckens Seriptores rerum Germanicarum 2, Lips. 1128, col. 1755. — 
Litt. Gesch. 8 49, 6. S. 142. 


Czu hant werdin von deme konnige do nuwe reyen geslagin In deme lande von der ontogunt, 
dy syn gesinde begangin hatte, alzo. 


Dy ediln von dem Ryne, sy han noch mynen gedunkin 

dy rethin zcu dem wyne er heller do vortrunkin, 

vnde quamin vndir Raspinberg;; daz en dy buthil wordin ler. 

dez konnigis hofegesinde Do sy enheym hen quamen 

begreiff dy gotis kinde 5 vnde ere wip vornamen, 

vnde trebin schemeliche werg. daz sy dy heller hattin vorlorn, 
Got mochte sin nicht irlidin: sy wordin obil enphangin. 

er buthil liez her snydin; vel bessir were gehangin 

daz warin lesterliche mer. danne solche smaheid vnde zcorn. 


SIEGFRIED HELBLINGS VIERZEHNTES GEDICHT. 


Karajan in Haupts Zeitschrift für Deutsches dlterthum 4, Leipz. 1844, 8. 215 bis 217. — 
Litt. Gesch. 8 79, 26. 27. 8. 278 fg. 


Eines tages ich gesaz 10 swes ie ein lantvolc began, 11. 
in gedanken unde mag hie ze lant daz grif wir an. 
ieglichen lanteit, ich hän gehört von verre, 

der dem lande wonet mit. daz unsers landes herre, 

sö ist dem lande niht gelich, der biderbe herzog Friderich, 
daz da heizet Österrich. 15 den Ungern stalte sich gelich. 
die liute wintschaffen sint. wir sin des niht entwahsen: 


wintschaffen treit ein kint, kurzez här näch den Sahsen 
und ist dem alten ouch vil reht. — [00 
den selben sit ir an uns seht. 1. Mencken myne 
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hab wir ouch getragen hie. 19. 
der B£heim sit uns niht vergie, 
daz wir jehen müezen, 

unser vriunde grüezen 
tobroytra des morgens. 

dä was niht ane borgens, 

wir kunden unser lachen 
gröz b£heimisch machen. 

ich sag iu, dem was also: 
huersyna s0 eso 680. 

dö was unser lachen fiz. 
witaıpan ! popomuz! 

daz gie enzwischen uns entwer. 
dannoch hab wir vuoge mer: 
die wil ich iu nennen. 

wir kunnen ros rennen 

sam die Missensre, 

nider hüet, niht swære, 

und wacker mit dem houbet. 
86 man uns niht erloubet 
vritages ksse und eier, 
vreidie sam die Beier 

st wir mit gevræze. 

wir dünken uns als rmeze 
sam die Stirsere. 

tspischiu msere 

künne wir sagen dA näch 

üz der Kerndensere spräch. 
ze Kreine st wir des gebeten, 
daz wir windischen treten 
näch der biäterpfifen. 

uns kan niht entsiifen, 

wir vüeren mit den Walhen 





6. Karajan dd 12. popomauz 
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lidertne malhen. 52. 

nt hAnt uns die Swäbe, 

des ich got immer lobe, 

her in ditze lant bräht, 

des ich & nie gedäht: 

sätel als die krippe 

gönt uns umb die rippe 

als die zarge umb den tuorn. 
sö wir kurzwilen vuorn, 

dö der turnei was snel, 
beckelhüben, bräzel 

liez wir allez under wegen; 

des wir nfı vil gerne pflegen 
durch der Swäbe willen. 

ez kan sich niht verzillen, 

des Österliuten wirt ze muot, 
si grifenz an und tuon ez guot. 
den landen ist niht gelich, 

Sttre unde Österrich: 

diu zwei wol geherret sint. 

des roemischen küneges kint 
sint zw&n ahtbsre vürsten hie. 
86 guot vride wart noch nie 

an allen gemerken. 

dar an kan uns wol sterken 
der künec ab her von dem Rin. 
day sol umb in gedienet sin 
von disem lande endelich. 

ir dienstman wurdet nie sö rich: 
allez, daz ir vindet veil, 

des koufet ir ein michel teil. . 
daz lAt etliche wile sin, 

und vart üf zuo dem Rin: 

day rät ich bi den triwen min; 
ir trinket unde geltet den Ezelines win! 
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Gittikeit, luoder und unkiusche, 
muotwille und unzimlich getiusche 
hänt mangen herren alsö besezzen, 
daz si der wise gar hänt verg&zzen, 
in der hie vor edel herren sungen, 
von Botenloube und von Mörungen, 
von Linburg und von Windesbecke, 
von Ntf, Wildonje und von Brünecke. 
her Walther von der Vogelweide, 
swer des vergsze, der tst mir leide: 
aleine er were niht rich des guntes, 
doch was er sinniges muotes. 

her Reimär und her Piterlin 

mugen dirr genözen an sinn wol sin. 
des selben wil ich dem Marner jehen. 
swer meister Cuonräden hät gesehen 
von Wirzburc oder sin getihte, 

der setzt in wol zuo dirre pflihte: 
wan er volget ir aller spor. 

doch rerfht in allen der Marner vor, 
der lustic tiutsch und schon. latin 

als frischen brunnen und starken win 
gemischet hät in sliez gedesne. 
meister Cuonrät ist an worten schoene, 
diu er gar verre hät gewehselt 

und von latin alsö gedrehselt, 

day lütsel leien si vernement: 

an tiutschen buochen diu niht zement. 
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swer tihten wil, der tihte alsö, 1238. 
daz weder ze nider noch ze h6 

sins sinnes flüge daz mittel halten: 
8ö wirt er wert beid jungen und alten, 
swaz der mensche niht verst£t, 

träge ez im in diu Ören gät. 

des heere ich mangen törn vernihten 
meister Cuonräds meisterlichez tihten: 
ich here aber sin getihte selten 

wol gelärte pfaffen schelten. 

swer gar sich flizet an seltssen rim, 
der wil ouch, sines sinnes lim 

üizen an schanen worten klebe 

und lützel nutzes drinne swebe, 

als sint bekant durch tiutschiu lant 
firec, Ywän und 'Tristrant, 

künc Ruofher und her Parcifäl, 
Wigolais, der grözen schal 

hät bejagt und höhen pris. 

swer des geloubet, der ist unwis. 
swer reden unde ouch swigen kan 

ze reht, der ist ein wise man: 

mit sünden er sin houbet toubet, 
swer tihtet, des man niht geloubet. 
swer noch der wisen iör behielte, 
manger tugent und witze er wielte. 
namhafter singer ist nu lützel. 

man siht etwenne, daz ein frisch stützel 
lang einen dornzün üif heltet. 
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als ist ouch dem, swer noch beheltet 1267. 
der vor genanten singer dane 

und ir getihte reine und schone: 
der vindet tugent, zuht und &re, 
hübscheit der werlde und ouch die l@re, 
von der sin leben wirt genseme 

und selten ieman widerzeme, 

wan si den haltent an zühten wider, 
der von im selben viel schiere nider. 
Do der lewe über alliu tier - 

künic wart, für sich vil schier 

hiez er komen gemeine 

din tier gröz unde kleine 

und geböt, daz si niht enliezen, 

si sagten im alliu, wie si hiezen. 
under des, dö diz geschach, 

dö kom der mul. der künic sprach 
„sage mir, wie bist du genant?“ 

er sprach „herre, ist iu bekant 

des ritters ros, der in der stat 
gesezzen ist ze Bacherat, 

und ist genant her Toldnir?“ 

„A“ sprach er. „Geloubet mir, 

daz selb ros ist min oaheim: 

alsö ist mir gesagt dä heim. 

daz selbe ros und min muoter 

&Azen mit einander fuoter 

üz einer krippen und sint geborn“ 
von einer muoter.“ dem KUnc was Zorn, 
und sprach „noch ist mir unbekant, 
wie din vater si genant.“ 

er sprach „herre, gienc iuwer stic 

ie für die stat ze Brünswic? 

seht, herr, dA st£t ein junger vol, 
des man pfliget harte wol; 

der gehoert des landes herren an 
und ist min aheim, als ich hAn 
vernomen von der muoter min.* 

er sprach „swie edel din aheim sin, 
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swie edel ouch din muoter ist, 1548. 
doch weiz ich noch niht, wer du bist, 
du sagst denn, wer din vater sl“ 

er sweic. dö stuont der fuhs dA bi; 
er sprach „bekennt ir, herr, den esel, 
den der pfister hät ze Wesel 

dort fig hin gegen dem velde? 

sö wizzet äne melde, 

daz der selb sin vater ist.“ 

dö sprach der künic „sit du nu bist 
von ungelicher art geborn, 

sö sage mir einz doch äne zorn 

und güctlich, wie du sist genant.“ 
er sweic. dö sprach der fuhs-zehant 
„er heizt ein mül und ist ein tier 
sterker und grazer danu min vier: 
ich wolt aber ungern min leben 
umb sin geflicket adel geben. 

ein vater, des er niht wolde nennen, 
welt ir die wärheit rehte erkennen, 
ist tiurr, denn kein sin heim st: 
wan triuwe und einvalt wont im bi, 
und nert sich mit siner arbeit 

und tuot ungerne ieman kein leit. 
herr, diz rede ich Ane vär.“ 

dö sprach der lewe „du häst wär.“ 


Vier dino von got der krefte waltent, 
daz si die werlde alle üf haltent 
und alliu dinc näch irem werde: 
fiuwer, wazzer, luft und erde. 
wazzer und erde wegent nider, 
fiuwer und luft strebent wider. 
zwei sint lihte, zwei sint sweer, 
diu sweren vol, diu lihten lser. 
wie si sjch g&n einander halten, 
des läze wir irn schepfer walten, 
der mit den vieren uns hät geben 
stiure und hilfe, daz wir leben. 
fiuwer, luft, diu swebent enbor; 
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von wazzer und erden kumet hor, 8124. 
daz unser s&äle ze grunde senket: 

wol im, der daz wol bedenket! 

sint unser herre uns hät von erden 
gemacht, zuo der wir müezen werden, 
ob wir näch unser muoter trahten 
und m£re ir denn des himels ahten, 
wen sol daz dunken unbillich ? 

himel und erde sint ungeltch: 

unser lip sich zuo der erden senket, 
unser sl gôn himel üf gedenket; 

si wil hin, der lip wil her. 

als wirde ich ofte mir selben swsr 
und g&n einveltigem glouben nAch 
und sprich, als wilent her Fridanc sprach, 
„ichn weiz, w& von min lip hie lebt, 
denn daz ein säle dar inne swebt. 
wie diu s&le geschaffen st, 

der gedanke wirde ich selten frt: 
wan si vert von mir als ein bläs 

und læt mich ligen als ein As. 

alsus enweiz ich, wer ich bin. 

got gibt die säle: der neme si hin.“ 
eit nu diu werlde sö gitic ist, 

sô fürhte ich, daz der endekrist 

der kristenheit ein witen strich 

mit silber und golde ziehe an sich. 
sit beebste, bischof, münche, pfaflen, 
keiser und künge und werltaffen 

sich wellent söre an in gehaben, 

sol er denn niht mit ören draben 

die breiten sträze gèn der helle, 

dä Laucifer,- sin liep geselle, 

sin wart mit allen sin genögen, 

die von himel sint gestözen ? 

swer sinem herzen let den zoum 

und lst ez fliegen als einen troum 

üf und abe, hin und her, 
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der ist guoter witse ler. 6162. 

wan manic ros viel ofte nider, 

hielt ez sins meisters zoum niht wider: 
unser zoum ist bescheidenheit, 

diu aller tugende kröne treit. 

swer über sich, in sich, under sich 
wol kan sehen, der dunket mich 
wiser, denn der neben sich 

siht und selten hinder sich. 

über sich gen himel ziuhet; 

under sich die helle schiuhet; 

hinder sich die sünde wiget; 

neben sich des libes pfliget; 

in sich ist ein spiegelglas, 

waz nu, waz noch, waz wilent was; 
für sich ir aller banier treit 

gôn sselden mit bescheidenheit: 

wan der mensche sol für sich sehen, 
waz guots und übels müge geschehen, 
und sol sin herze gän gote rihten 
und zuo der werlde lütgel pflihten. 
er st junc, alt, arm oder rich, 

swer komen wil ze himelrich 

und zuo des &wigen lebens wunne, 
sibenstunt liehter denn diu sunne 
muoz sin söle vor gote werden. 

wol im, der daz verdient üf erden! 
gen der sunnen sich alle blüete 

üf tuont lachend in süezer güiete: 

als lachet friundes herz ze grunde 
An valsch g&n friunde zaller stunde. 
eyä, got herrei wä wirt der funden, 
der niht verborgen habe dort unden? 
swer lacht gön got in süieger gfiete, 
der überstiezet alle blüete. 

man spricht, swer in dem sacke koufe 
und ofte sich mit tören roufe 

und borget ungewisser diet, 


der sing vil ofte daz klagellet. 
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ob man die wärheit sprechen sol, 8201. 
diz tuot diu werlde immer wol, 

die koste, filz und arbeit 

üf dirre werlde unstetikeit 

mit sorgen legent al ir tage 

und varnt von hinnen in jämers klage. 
wie grözen filz, kost und arbeit 

höhe meister wilent habent geleit 

üf künste lop und . tugent 

beid in irm alter und in ir jugent, 
daz tuot uns kunt der heilig man 
Jeronimus, & denn er heb an 

die bibeln, üf die er ouch geleit 

hät grözen fliz und arbeit. 

swie vil er guotes hät gelert, 

56 wirt er doch sö wol niht gert 

von pfaffen, als er billich solte, 

ob man sin l@re an sehen wolte. 
pfaffen, leien, arm und rich 

&rt man üif erden gar ungelich, 

wan ofte ein ungetriuwer man 

der werlt sich vil baz glieben kan 
denn einer, der slehter dinge gert: 

der wirt nu leider schiere unwert. 

diu erde ämeizen und binen gebirt, 

üz der der lewe geborn ouch wirt: 
arm liut bt richen ouch ofte stent, 
ungetriuwe bi getriuwen gönt; 

sö sitzt ouch. ofte ein frumer man 

bt einem, der lützel guotes kan. 

disiu werlde ist valschaft und sö wilde 
als in eim spiegel ein goukelbilde. 
swer guot und übel well versten 
kürzlich, der lese Ecclesiasten, 

ein buoch, in dem her Balomön 

dirr werlde unstsete bewsert gar schön, 
und Sant Jeronimus, der drüf hät 
geschriben mangen nltsen rät. 

wag sol man tihten oder schriben, 

sit nieman wil 86 lange bliben 
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bt tugenthafter kurzewile, 6241. 

biz daz ein müis lief eine mile ? 
freidie kurzwile ist nu wert: 

der heiligen l&re nAch nieman gert. 
diu werlde wirt von tage ze tage 

ie erger und wilder: daz ist min klage. 
wan schuoler wellen nimmer l&rn; 
pfaffen gent ze körs ungern. 

vil münche velschent iren orden; 
nunnen sint trazmüetic worden. 
witwen, weisen und arme liute 
verderbent ritter und herren hiute, 

die billtcher si beschirmen solten, 

ob si daz reht an sehen wolten. 

ouch sehe wir ofte der werlde fürsten 
nAch guot mör dann näch gote dürsten. 
koufliute ir ebenkristen triegent, 
swenn si liegent, swerent, kriegent. 
meid siht man unzühte walten; 

boss bilde gebent den jungen die alten. 
dirn und knehte unnlitze sint; 
kleffisch und freidic sint nu diu kint. 
man vindet rich und edel liute, 

die gar untugenthaft sint hiute. 

valech und unzuht gönt nu für; 
triuwe und zuht stönt vor der tür. 

& denn diu schande die &r vertrete, , 
& denn üie herren würden unstsste, 

& denn man sö vil wandels hste 

an worten, an werken unde an waste, 
dd vant man heiliger liute vil, 

der nu diu werlde niht enwil 

swer gotes vorhte und liebe an siht, 
der touc nu in der werlde niht. 

swer nu der werlde gevalleg wil, 

der sehe und hare, und rede niht vil. 
an baser kluokeit kleiniu kint 

vil klüeger denne ir vater sint: 

des hänt nu jungiu heselin 

alter fühse tückeltn. 
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swer verre suochet engen rät 6281. 
und in dem biutel niht enhät, 

der mac leider & verderben 

denn äne guot gröz &re erwerben. 
wilent, 8 denn der merker orden 

sö gemein wer in der werlde worden, 
dö lebten einveltige liut mit &ren: 

nu muoz man den mantel k&ren 

s6 mangen enden her und dar, 

daz üzen und innen niendert här 

an rehter einvelte gewande ist bliben. 
swer nu mit unkust niht ist durchtriben, 
der touc ze Röm niht, d& der stuol 
ist unsers glouben und diu schuol. 
mich dunket, day der alten schimpf, 
ir güete, ir triuwe und ir gelimpf 
vil neher remten dem himelrich 
denn unser ernst, die gar griulich 
sich stellnt und selten werdent frö. 
wer gibt sö vil üf unser drö? 

swer niht fride wil im selben geben, 
der hät if erden ein übel leben, 

und wirt sin leben erger dort: 

sö hät er &wiger unsswld hort. 

den kus, den wilent her Joab 
Amas& dem fürsten gab, 

dö er in kuste und an sin kinne 

im greif in valscher friundes minne 
und durch sin stten in dö stach, 

daz er zehant vor im ligen sach . 
üf der erden sin geweide, 

kumpt mangem einveltigen ze leide, 
den man mit der linken hant 

grift an ir kinne und in zehaut 

den töt mit der rehten tuot, 

sö man in lip, &r oder guot 

mit grözer unkust „ erstichet 

und mörtlich sich an in gerichet. 
alliu guottät ist dA verlorn, 
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swä teglich nit wont unde zorn. 6320. 
swer sich der söle erwegen wil, 
dem ist keiner untAt ze vil. 

dö ich diz buoch ze Babenberc 
tihte, ein man von Nüerenberc 

sin vater und muoter ze töde ersluoc: 
we, daz sin muoter in ie getruoc! 
hät niemen Af erden wisen muot 
denn der, der gotes willen tuot, 
wie lützel wir denn wiser liute 

üf erden leider vinden hiute! 

diu werlde ist nu sö freidic gar, 
swä& man iht guotes wirt gewar, 
daz man sich heilkeit dA versiht, 
swer hät niht mit der werlde pfliht. 
wizzet, daz lützel freidikeit 

oft heiliges lebens kleit an treit. 
swelch s&l ze gotes rich wil varn, 
diu muoz glich werden dem westerbarn 
üf erden oder in dem vegeflure: 
aller ander tröst ist ungehiure. 
swer lange büwet fremdiu lant 

und denn sin, kost und sin gewant 
verliust, swenn er heim wolte gen, 
der mac wol jsmerclichen sten. 

als ist, der gar sin fily leit 

üf dirre werlde unststikelt: 

der wirt beroubet fif der strägen, 
sd diu s&l den Itp muog lägen, 

daz er dort in sins vater lant 

niht komen tar &n schan gewant. 
fräz, höfart, gitikeit 

brähten uns von &rst in arbeit. 

sö machte Kayn durch nit und haz 
mit bluot sins vater muoter naz, 

do er Äbeln, stnen bruoder, aluoc. 
der tras hät noch geverten gnuoc. 
der slangen rät und Even tät 

bräht al die werlde in missetät. 

des klaget meister Hügewitze, 
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daz zuht . scham, kunst unde witze 6860. 
fleischlichem glust entwichen müezen 
und under gitikeite füezen 

ligen als vor swinen edel gesteine. 

diz jämer klagt er doch niht aleine: 
ez hät manc wise man geklaget, 

dem werltlich &re niht behaget. 

zuht zieret frouwen unde man: 

unzuht bi got nie stat gewan. 

unzuht bt klestern übel zimet; 

gröz friheit oft boss ende nimet. 

swer selbe niht well wesen wilde, 

der gebe der werlde niht bosse bilde. 
luoder, muotwill unde spil 

machent frier buoben vil. 

quecsilber ist tumber liute guot, 

wan ez unstste ist als ir muot. 
tumplich zern und böslich sparn 

süln selten guot und ®r bewarn.. 
wizzet, swer sich niht vergesze, 

daz der kein dinc unrehte msze. 
manc &r wirt ofte niht volbräht, 

daz man si vor niht hät bedäht. 
mezic wärhaft stester man 

arm alter selten ie gewan. 

niht verk&rt die werlt s6 säre 

als wip, win, schas und weritlich &re; 
swaz übels in al der werlt geschiht, 
daz hät mit disen vier dingen pfliht. 
zwen merkt diu werlde hät üf erden, 
üf den man mac rich unde arm werden; 
der drst ist guot, der ander ist bcoese, 
“als ich mit worten iu zelosse. 

swer den bœsen im hät erkörn, 

der gewinne oder vliese, der hAt verlorn; 
swer üf den andern leit sin sin, 

er gewinne oder vliese, der hät gewin. 
der &rste markt ist gitikeit, 

der ander gen got verstandenheit. 
swer durch got dag überic guot 

von stner nötdurft mit willen tuot 

und valsch tuot von der wärheit, 
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des s&l vermidet allez leit; 6402. 

diu zwei diu bringent sunderlich 

itp und s&le ze himelrich. 

der mensch im gar unsanfte lebt, 

der näch dem guote swinde strebt, 
daz im niht widervaren mac; 

der hAt unruowe naht und tac. 

waz sol daz guot, daz schaden tuot, 
daz hie hät sorge, dort hellegluot? 
swaz swendet bluot und blendet muot, 
swie man dem tuot, daz ist niht guot, 
und swer mit flize dar näch trahtet, 
söle und friunde er lützel ahtet. 





Swer tiutsch wil ebene tihten, 

der muoz sin herze rihten 

üıf manger leie spräche. 

swer weent, daz die von Äche 

redent als die von Franken, 

dem süln die miuse danken. 

ein ieglich lant hät sinen site, 

der sim lantvolke volget mite. 

an spräche, an mäze und an gewande 
ist underscheiden lant von lande. 

der werlde dine st&t über al 

an spräche, an mäze, an wäge, an szal; 
ist aber niht tugent in disen drin, 
schilt man si denne, daz läge ich sin. 
Swäbe ir wörter spaltent, 

die Franken ein teil si valtent, 

die Beire si zezerrent, 

die Düringe si üf sperrent, 

die Sahsen si bezuckent, 

die Rinliut si verdruckent, 

die Wetereiber si würgent, - 

die Misner si wol schürgent, 
Egerlant si swenket, 

Österrich si schrenket, 

Sttrlant si baz lenket, 

Kernte ein teil si senket. 
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B&heim, Ungern und Lamparten 22280. swenn t und n und r 22252. 
houwent niht mit tiutscher barten; sint von den F'ranken verre 
Franzeis, Walhe und Engellant, an manges wortes ende, 

Norweg, Ybern sint unbekant wer wil dä für si pfende? 

an ir spräche tiutschen liuten. 5 ob Swanvelder ir wörter lengent, 
nieman kan ouch wol bediuten Babenberger ir spräche drengent 
kriechisch, jüdisch und heidenisch, von den hülsen üf den kern? 
syrisch, windisch, kaldeisch: ein ieglich mensche sprichet gern 
swer daz mischet in tiutsch getihte, die spräch, bt der ez ist erzogen. 
diu meisterschaft ist gar ze nihte. 10 sint miniu wort ein teil gebogen 

die lantspräche dä vor genant ge&n Franken, nieman daz st zorn, 
in tiutschen landen eint bekant: wan ich von Franken bin geborn. 
swer iz den iht guotes nimpt, ouch sol man noch besunder danken 
daz wol in sin getihte zimpt, Ä eins sprichwortes allen Franken. 
mich dunkt, der habe niht missetän, 15 man sprichet gerne, swen man lobt hiute, 
tuot erz mit künste und niht nAch wän. er si der alten frenkschen liute. 
Westvaln unde manic lant, die wärn einveltic, getriu, gewsre: 
diu hie beliben ungenant, wolt got, daz ich alsam wsere! 

in tiutschen landen sint bekant, sin vaterlant nieman schelten sol, 
alein si manger zungen bant 20 sin wirt, sin herren: dag zimt wol. 
würgen, zwicken unde binden ist aber iht untugent in den drin, 
vorne, mitten unde hinden. schilt man si denne, daz läze ich sin. 


EIN LIED MEISTER JOHANN HADLAUBS. 
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Joh. Hadloubes Gedichte, hsggb. von Ettmüller, Zürich 1840, 5. 17 bis 10. — Litt. Gesch. 
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WA vund man sament sd manig liet? wan sang hät boun und wurzen dä. 

man vunde ir niet im künigriche, und wisse er, WA guot sang noch wesere, 
als in Zürich an buochen stät: 25 er wurb vil endelich dar nA. 

Des prüeft man dik dä meistersang. Sin sun der kuster tfeibz ouch dar. 

der Manez rang dar näch endliche, des hänt si gar vil edils sanges, 

des er diu lieder buoch nu hät. die hörren guot, ze semne brächt. 

Gein sim hof mechten nigin die singsere, Ir öre prüevet man dä bi. 

stn lob hie prüevn und andirswä: 30 wer wiste si des anevanges? 


— Te der hät ir dren wol gidächt. 
2. parten 93. Frankis 4. Norwi—sin 12. sin — 


17. wenn wvestualn 20. pant 6. vnd B— brengent 21. in disen drin 
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Daz tet ir sin: der richtet si näch &ren; Er kumt von edlem sinne dar. 
daz ist ouch in erborn wol an. dur frowen clär, dur edil minne, 
sang, däm dien frowen wol getän von dien zwein kumt sö höher muot. 
wol mitte kan ir lob gemören, Waz wsr diu welt, enwsren wib sö schane? 
den wolten st niet län zergän. 5 dur st wirt sö vil stezekeit; 
Swem ist mit edlem sange wol, dur si man wol singt unde seit 
des herze ist vol gar edler sinne. 56 guot, gemeit und süez gedane: 
sang ist ein 50 gar edlez guot: - ir wunne sang fiz herzen treit. 


AUS DEM KRIEGE VON WARTBURG. 


In von der Hagens Minnesingern 2, Leipz. 1888, 8.65 bis 7 a und 10a bis 11 a nach der 
Pariser Handschrift; hier nach der besseren Jenaischen, deren Lesarten ebd. 8, 652 fg. — 
Litt. Gesch. 8 84. 8. 802 bis 806. 


Von Ofterdingen. al sunder wän, 


Ich wil der Düringe herren geben 10 sin turren die dri vürsten gegen im wegen. 
zuo helfe den von Brandenburc, den Hennen- 
Mer Reimär. 
n berger dort: 
kan der iz Osterrich niht schöner leben, Ein vürstin unde ir vrouwen sint 
sö tuo mir Stempfel mort. uns beiden al ze nähe bi: daz wirt von mir 
Got im noch ougen zwei bescher 45 geklaget. 
in stnen nac und hende zw6: daz wer sins vor zorne muoz ich zabelen als ein kint, 
herzen leben; dem man daz ei versaget. 
swenne er sich mit zwein den vinden wer, Dins schalles ist nu gar ze vil, 
daz zwö den gernden geben. Heinrich von Ofterdingen: ReimäAr wil din vient 
Den künio von Ungerlande man gein im in 20 wesen. 
hazze sach: wan swer sich selben dankes tasten wil, 
dö er den schilt zuo arme naın mit ellenthafter_ wer hulfe den genesen ? [getragen, 
zuo sime kamersre er sprach [hant, Jan mac der milte iz Österrich der tugent niht 
„nu schaffe, daz der gernden diet erleset sin alsö der Düringe herre nu vür alle vürsten hät. 
diu pfant“. 25 swer überladet sinen wagen [gät: 
si muosen herren tugende sich verstän. der brichet im. Din singen üiz eins tören munde 
die singens pflegen, wan heten alle vürsten engel namen, 


3, dam] Eitmuller dä man 9. Diese und die folgenden 
Überschriften kat nur die Handschrift in Paris. 6. singet 7. 50 guot geticht mit der Änderung guot 
26. Die Jenaische Handschrift müzen, die Pariser ticht gemeit 10. si turren J. sitörn P. 21. den 
mussent swer J. 27. wenne 
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al sunder spot 
und Ane schamen, 
sö wsre der Düringe herre wol ir got. 


Von Ofterdingen. 


ReimAr von Zweter, l& dich man 

(diz bispel mine triuwe durch din tumpheit.niht 

swä miuse loufen eine katzen an [verbirt): 

und diu verbizzen -wirt, | 

D& muoz der miuse sin gar vil. 

ir tumben singer tuot den kleinen tieren an mir 

sö stön ich allez in der katzen zil [geltch ; 

und bize al umbe mich. [pfliht, 

J& hete ich zuo der Düringe herren selbe wol die 

daz küinic noch keiser Of erden niht sö werdec- 

wer der iz Österriche niht, [lichen lebet, 

des tugent in höhen lüften boben al der werlde 
swebet, 

swie man des lip hie üif der erden siht. 

von Österrich, 

diu werlt mir giht, 

sin tugent diu stige Artüises tugent gelich. 


Von Eschenbach. 


Heinrich von ÖOfterdingen, sage: 
weist du, wie got den tiuvel durch sin über- 
müete bant? 

sol ich dich binden, deist mins herzen klage, 

in mines herren lant. 

In priesters wis muoz ich dich ban, 

von Eschenbach ich Wolveram, ob du beheftet 

mich müesen hazzen vrouwen undeman, [sis. 

liez ich dir sanges pris, 

Der Düringe herre wolde ich sin vür maneges 
küniges leben. 

got gap in allen vürsten, dag ei bilde von im 

die ie näch wirde kunnen streben [nemen, 

und dort nach gotes hulden ringen und hie der 
werlt gezemen. 

Heinrich von Ofterdinge, tuo den segen; 


32. musen 37. die hie J. P. 
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daz 1A dich gäch: 


vil hageles regen 
zogt dir mit dunres blicke von mir näch. 


Von Ofterdingen. 


Her Terram£r, sit willekomen! [krie dön. 
nu twinget mich diu heidenschaft mit maneger 
ez wirt noch hiute sturmgein iu genomen, 

daz der von Naribön 

Gewalteclicher nie gehielt, Ljach, 
dA manec storje wart zetrant, des mir diu menige 
üf Alischanz, dä vil der helme spielt 

und lanzen vil zebrach. [heize gluot; 
Ein vrosch üz eime küelen brunnen spranc in 
unkunde vürte muejent manegen, der sisuochen 
dem selben vrosche ir gliche tuot; [wil: 
ir suochet ouch den vurt an mir: des ist iu al 
walthör, Reimär, ir unde Bitterolf [ze vil. 
habt gense wän, 

swenn si den wolf 

erkennen und doch iz ir züne gän. 


Her Walther von der Vogelweide. 


Ich Walthör kum in sanges klage. 

Heinrich von Ofterdinge, sage: wes häst du 

daz ich dirdinen übermuot vertrage, [gedäht, 

der mich in zorn hät bräht? 

Daz mir min zunge was ze snel! [verzigen. 

des edelen vürsten üz Österrtche hete ich mich 

daz si verswellen müeze und ouch diu kel, 

ob wir den zorn verligen! [slant. 

Mir ist geschehen reht als Adäme, der den apfel 

von des tiuvels räAte und was niht muotes sine- 

daz wort ich niemer md verwant; [wel. 

möht ichz ergrifen alsam den apfel, ich brascheg 
üz der kel. 

vil edele höch gelobete vürste wert 

in Österrich, 

min kriec der gert: 

verkius näch gotes orden wider mich. 





1.da sla dich J. ladirsin P. 3. blitze J. bliken P. 
14. in eijne h. J. P. 33, des mutes J. 
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Ein ktinic und zw£&ne vürsten rich 
sint üg genomen, s6 prüevich al die werlt zuo 
sterne glast; 

die besten sint dem morgensterne glich, 

swenn er ie vrüeje üf brast. 

in mac ez lenger niht verdagen: [hät, 

derzweier vürsten einer wol der sunnen geliche 

alsö diu lauft die wolken kan verjagen, 

swenn si gar üter stät. [edele stn, 

Heinrich von Ofterdinge, sage: wer mac der 

des tugent vür alle vürsten kan der sunnen 
geliche wesen ? 


Ven Ofterdingen. 


von Österrich der herre min; [gelesen. 
von siner milte wirt noch vil gesungen und 
nu hosret, obich iht rehte mezzen kan. 

al swä er gät, 

leuw unde man, 

der zweier herze und ouch barmunge er hät. 


Mer Walther von der Vogelweide. 


Ich sage, der tac hät prises md 
denn sunne, mäne, sterne glast, als ichz be- 
scheiden wil 
des müezen höhe pfaffen mir gestö 
und wiser leien vil. 
Mac ich geziuge niht entwesen, [wä, 
ao suoche ich werde wwise meister hie und anders 
ich meine, die die biblien hant gelesen, 
der Jande cronicä. [Ant iu sagen: 
ir edelen Düringe, Hessen, Vranken, Swäbe, 
wer mac der vürste sin, die al der werlde ist 
übergelich ? 
der Düringe herre kan uns tagen; 
sö göt im nAch ein sunnen schin der edele fiz 
Österrich. 
der tac die werlt, wilt unde vogeltn vreuwet: 








14. fehlt in P.: doch überschreibt sie die ganze Strophe 
Dis sang her Walther ein teil vnd entwürte im 
der von Oftertingen in dem selben liede. Her 
Walther. 34. unde der J. 
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deist wol bekant: 
mit willen streuwet 
an uns sin guot Herman in Düringe lant. 
Von Ofterdingen. 
Heinrich von Ofterdingen klaget, [vür. 


daz man im lege in Düringe lant ungliche würfel 

Walther mit valsche pris an im bejaget; 

deist niht näch triuwen kür. 

£ der von Österriche ge [genant, 

deheinen näch, swie höhe er in zer sunnen habe 

j& beite ich din, und wsrestu über s&, 

Klinsor in Ungerlant. [üz erweln: 

JA muoz ich michan dich beruofen und kandich 

din meisterkunst vor allen singern nu ist us 

ob du des mers griez soltes zeln [erkorn. 

und alle sterne sunder nennen, ich bin doch 
unverlorn. 

solt ich drizio jär in wazzer, mer, 

in Ungerlant 

Klinsor muoz her: 

dem ist des tugent iz Österrich bekant. 


Vier meister wolten sinen töt; [wesen. 
vil ofte Stempfel wart gemant, er solte bereite 
diu vürstin sprach „swem ich min hant ie böt, 
der lät in wol genesen. 

Her Wolveram von Eschenbach, [gesagen! 
Walthör, Reimär, der Schriber, Bitterolf, lät iu 
wart ich vür kumber ie iuwer keines dach, 

sö sult ir zorn verdagen.“ [iuwer ger; 
Die kieser saprächen „vrouwe, an uns geschiht al 
JA was unsiezuoaller zit der sin an iuch gewant. 
lät in den Klinsor bringen her; 

es wirt villihte lanc, &er in bringe iz Ungerlant.“ 
sisprach „lAtin varı, dar näch er stät. 

in diseme zil 

vür Megenze gät 

der wile des klären Rines harte vil.“ 








28. sagen J. 33. unsre 128 
36. lazet in var 


25. genant J. P. 
a.z. der sijn J. 
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Klinsor. 
Ein künic der hät liebiu kint, 
juncfröwelin; vor jugent si niht gekroenet sint, 
ufd wirt in höhiu kröne doch gemezgen. 
zwei mannes bilde er dA gesach. 
ze rehter 8 er in der schonen kinde jach; 
er sprach „ich wil mich gegen iu niht ver- 
gezzen: 
Tuch und iuwer friundin ich bt zwänzec wochen 
daz ir al eine kröne traget [krosne, 
üf houbten zwein.“ swer mir diz frömde 
wunder saget, 
der dunket mich an meisters künsten schoene. 
Der eine friunt gewan den sin, 
daz er tet der sinen.schanen friudelin 
gröz herzeleit und manige jämers pine. 
Er sluoc an si mit dornen scharf; 
under sine füeze er si vil ofte. warf 
und soldes in dem pfuole bt dem swine. 
Daz sach der künic zeiner zit, der in die 
kröne höre 
gap: des muost im zorn gezemen. 
er sprach zehant „ich muoz mich iuwer beider 
schemen: 
min ougen sulnt iuch sehen niemer möäre.“ 
Diu ander magt leit gröze nöt; 
von ir friedel ofte ir ougen wurden röt. 
nu merke, wiser meister, waz ich singe. 
Er warf an si gar smsehen mist; 
dar näch erdäht er einen wunderlichen list, 
daz er el truoc zuo zeines brunnen springe: 
Er wuosch mit guoten willen abe, swä er si 
hät entreinet, 
daz im der künic günste jach. 
üf dis selbe zimber hert von erz ein dach: 
ich muoz in prisen, swer mirz rehte erscheinet. 


Eschenbach. 


Sit ich mit erze decken sol, 
got von himel ist der künic. sö prüeve ich wol 


— — — — — — — — - _. — 
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zwö sölen zuo den schwnen kinden beiden. 

Des mannes bilde tragent wip 

töt, & von der s&le lebende wirt ir lip. 

si habent der kröne niht, die wil si heiden 

Sint: die bringet in der touf in zwönzec 

wochen gliche; 

ei tragent diu vier Af houbten zwein. 

swer diz widerwirfet, der muoz sprechen 
. mein. 

sus decke ich fremedez zimber meisterliche. 

Nu merke man und sslic wip, 
wie nu die säle pinen kan ein valscher lip. 
unkiuschiu wort ich prüeve gegen den dornen. 


“Swenn daz herze tuot den mein, 


daz ez und diu zunge hellent niht enein, 
s6 tritest du mit den füezen d’üz erkornen. 
Nu hœret, wie sich lip und söle in dem pfuole 
swenn ez die houbetsünde reget [unreinet: 
und si durch waschen niht zem brunnen 
springe treget. 
got schemet sich stn, swes leben dar an ver- 
steinet. 
Der sine friudelinne truoc 
zem brunnen sprinc, swie fremde es mir din 
munt gewuoc, 
daz was ein man, der häte guote witze. 
wir heizen stinde smshen mist. 
daz brunnen sprinc ein wol gewirdet priester 
ist. 
swer sich behüeten wil vor hellehitze, 
Der läze riuwe und ouch den priester sich 
mit sträfe recken: 
si wil der künic mit fröuden s&, 
der im die friudelinne gap ze rehter &. 
swer bezzer meister st, den heiz dir decken. 


— - 2 — — —— — —— — — — — — —— 


3. tote P. todenJ. 7.si]so J. dis P.; diu fehle J. 
die P. 13. pruove ich kegen dem dorne J. 
16. die J. P.; erkorne J. 23. 3%. vredelijnne J. 
friundelinne P. 24. tzuo dem br. (spr. fehlt) J. 
ze des brunnen sprunc P.; sie mijr J. mirs P. 
27. smehe J. smeher P. 
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her Walthtr. 
Du deckest, deich niht kan erwern: 
die trssne wellent mir min liehten ougen zern. 
für wär ein wiser engel daz erdähte, 
Daz Heinrich von Ofterdinc 
den kriec ie vant, d& von sich huop daz 
brunnen sprinc, 


% 


und er dich, meister, her ze lande brähte. 
Her Walther von der Vogelweide, s6 bin ich 

genennet: 
mit sange sost mir niender kunt, 


5 der sö verre suoche hahe und ouch den 


grunt. 
ez hät min hersze als einen schoup enbrennet, 


ZWEI SPRÜCHE HERMANNS DES DAMENS. 


Von der Hagens Minnesinger 8, Leipz. 1838, 8. 168. — Litt. Gesch. 8 71, 57. 8. 245; 
8 74, 8. 8. 258; 8 84, 4 fog. 8. 308 bis 806. 


— — 


Ich sitze tiefe in sorgen wäg: Reimär, Walther, Rubin, Nithart, 

des muoz ich sorge triben. vridrich der Suonburgsere, 

ouch irret mich vil manig zag, 40 dis alle sint in tödes vart: 

der mit kiben äne swsere, 

mich vertriben wil. geb got, daz sie dort leben! 

8waz ich guotes singen kan Der Marner der ist ouch von hin, 

unde guotes tihten, und der von Oftertingen. 

daz weln der Schanden dienestman 15 dis alle hetten wisen sin 

gar ernihten. _ Afdaz singen: 

daz irret mich sd vil. des ist in pris gegeben. Dant, 
Ouwe, deristkleine, die rehter meister kunst wolfram unde Klinsor, genant von Unger- 
wirden näch ir wirde: wan kunst hät gotes diser zweier tihte ist meisterlich erkant. 
hie vor dö was reht meistersanc [gunst. 20 der Misnser und meister Cuonrät, 

in al der werlt genssme, die zw&n sint nfi die besten. 

dö er bt richen künigen ranc: ir sanc gemezzen ebene stät; 

widerzesme, kunden, gesten 

dunkt mir, daz er fi st. ist er näch pris geweben. 


— — —— 








2. die ich J. das ich — wern P. S. 10. rdllagen 


wage: zage 13. gesingen 9. Sunenburgzre 





-HEINRICH FRAUENLOB, 


884 


GEDICHTE MEISTER HEINRICHS VON MEISSEN 
DES FRAUENLOBS. 


Heinrichs von Meissen des Frauenlobes Leiche, Sprüche, Streitgedichte und Lieder, haggb. 

von Ettmüller, Quedlind. u. Leipzig 1848, 8. 86 fg. 96. 114 bis 117. 229 fg. 258 bis 260. 

I bie III ım Langen Ton. — Litt. Gesch. 8 714, 7 5is42. 8. 262 bis 267; 8 71, 67. 5. 246; 
8 84, 19 /gg. 8. 806. 


—.· — 


1. 


Nu hulde mir: ich wil dich hie se knehte 


„daz wirt getän [enpfän. 
mit disem underscheide: 

mine hande beide [ougen weide 
wil ich iu valten üf den tröst, daz diu 
des sanges mir werd offenbär.“ day sol 


dir wol geschöhen. 
Du zimst mir zeime knehte wol, sint daz du 
des sanges schilt [wit 
und anders keinen vüeren. 
„ich wil in sö6 rüeren, [al stnen snüeren.“ 
swa’s nöt ist, daz manz schouwen sol on 
swä dü den sanc ze kurz, zelanc erverst, 
den soltu smöhen. 
Daz wirt dir liep: des warte an mich. 
sich an der rime pinselstrich: 
daz liebet dich. 
mit sinne brich 
in wshe sprüche: daz rät ich. 
ze sanges sinne ebene sich. 
„ich tuon.“ besigelt mir diz liet: ez suln 
die besten söhen. 
n. 
In sunnen varwez lop ein gräve ist gekleit; 
den schirm er treit ' 
des krisemes und der toufe; 
üz der schanden troufe 
viel im nie tropfe an sinen lip. swä erz 
vint ze koufe, 


a 


daz im sen ören nuzlich ist, day mac im 
niht ze Hure. 
Diu sslde ir balsam streich an sinen werden 


unsslde, blip! [Mp: 
du maht bt im niht schaffen. 
segen der höhen phaffen 
von kindes jugent in nie vermeit. lügeltchez 
klaffen 
von disem lobe gesundert ist. diu höhe 
gotes stiure 


wibt ez in miner witze hamen, 

daz ich in nennen muoz bt namen. 

sin dren samen 

die schande lamen 

tuot. Kund iht baz Herman der Damen 

ein lobes vaz mit sange amen, 

gräv Otte wer sin wirdice wol, von Rav- 
ensberc der gehiure. 

ou. 


AUS DEM LIEDERSTREIT ÜBER WEIB UND 
FRAU. 


Rümeszlant. 
Künd ich in disem kriege nlı geschaffen daz, 
daz mir diu baz 
wip unde vrouwen günden! 
hoert, l1ät mich iu künden: 
swer st mit ihte scheidet, der 


[in sünden: 
wirret sich 


— — — — — — — — — — —— 


30 15. iht] Ettmäller ich 
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ir namen, ir forme, ir liep, ir leit got hät 
in ein geeinet. 

8wie niur der namen zwä£ne sin, ein einic Hp 

ist vrouwe und wip. 

wil man ez rehte erkennen, 

50 mac man wol nennen [einer hennen 

die vrouwen wip, wip vrouwen ouch. zwäre, 

vuoz gibe ich niht umb iuwern kriec, sit daz 

wip vrouwe meinet 


Und vrouwe wip. nu läzet ab! 
verleitet iuch des krieges gäb, 
der helle knab 
vröut sich der hab. 
vüert ir den kriec mit iu ze grab, 
56 lent ir zeinem swachen stab: 
bricht er, ir snabet übr ein zil, daz iu niur 
val erscheinet. 
Regenboge. 
Heinrtch, & diner zit ist vroawen lop gewest. 
vil schöne ez jest, 
Walthör, in dinem sange. 
ir lobs güldin spange [stange 
was Reinmär alliu siniujär. zwär, ir sanges 
wirt gegen dir ze kampf getragen, &si din 
guft verkrenket. 
Dins mundes klöckel stürmet söre üf ir schadn: 
got müeze in gnädn! 
ei mügens niht geanden. 
ir sanc in den landen 
ist werder, dan din immer wirt.  bäc bringt 
dich ze schanden. 
din tören sin mit affenheit niur narren win 
dir schenket. 
8i hänt mit sange vrouwen baz 
gelobt: daz rede ich Ane haz. 
din lop was laz, 
dö ich ez maz 
algegen ir lobe; gekrosnet baz 


10 u. s. w. abe, gabe u.s. fi 
27. 28. schaden: gnaden 


25. kampfe tragen 
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ir lop dö stuont in: wizge day. 


si hAnt mit sange in ören hovo dem vrouwen 


lobe gebenket. 
Heinrich. 


Swaz ie gesanc Reinmär und der von Eschen- 


swaz ie gesprach [bach, 
der von der Vogelweide, 

zuo vergolteni kleide 

ich Frouwenlop vergulde ir sanc. als ich 


iuch bescheide, 
si hAnt gesungen von dem veim: _ den grunt 
häut st verläzen. 
Uz kezzels grunde gät min kunst: 86 giht min 


ich tuon iu kunt [munt. 
mit worten und mit denen 
gar An sunderhoenen: [rltchen kroanen. 


noch esolte man mins sanges schrin gar 

ei hänt gevarn den smalen stic bt künste 
richen sträzen. 

Swer ie gesanc und singet noch 

bi grüenem holze ein vülez bloch, 

sö bin ichz doch 

ir meister noch. 

der sinne trage ouch ich ein joch. 

da zuo bin ich der künste ein koch. 

min wort, min dene trätennie iz rehter sinne 


säzen. 


Regenboge. 


Gum giemolf, narre, tör, geswic der töten kunst! 

min munt, min gunst, 

diu widersagent dir beide. 

zuo vergoltem kleide [heide 

verguldestdü der meister sanc, die üfkünste 

gebrochen hänt und brechent noch vil rösen 
speher vünde? 

Der kempfe wil ich aller sin: din kunst muoz 

ich wil durchgraben [snaben ; 

dir dines sinnes kezzel. 


31. ibre 34. zuö] gihst von 
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din kunst ist ein nezzel [sezzel 

g&n violricher meisterschaft. ab der künste 

eitz, dA sisäzen! des wil ich wol sin ir allr 
urkünde. 


Ob dü des niht gelouben wilt, 

wol her! ich füere ir aller schilt. 

min sanc dir gilt 

gar unverzilt. - 

dins giudens mich gar ser bevilt. 

min kunst dir durch den kezzel spilt. 

lät töt dich unde lebendic vr, sliuz üfmin 
eins gebünde. 


Heinrich. 


D6 künic Alexander mit volkomner maht 

diu lant ervaht 

biz zuo dem paradise, 

in sö höher wise [ouch ze prise; 

wart im gegeben ein edel stein, kleine und 

man hiez den künic, dager den stein mit laste 
widerwüege. 

Der stein der wart geleit üf einer wäge simz. 

mit lastes bimz 

solt man in übermangen. 


swaz man moht erlangen, [steines spangen. 
daz lestlich was, daz wac dä niht g&n des 
ein wiser warf von erde ein dach «üf den 


ze hant wasalstnlast gelegen. [stein gevüege: 

diz merke, höchgehegeter degen. 

kein widerwegen 

mac din gepflegen, 

die wil daz leben hät heiles segen. 

wirt aber erde ein dach dir stegen, 

sö wirt din kraft, din höhiu maht, ein milwe 
se übertrüege. 


Der wäge simz, der künste bimz, nimz unde gimz! 
tolmetsch, vernimz: 
wilt dü uns tiutsch verdolken? 





45. volkomender 27. ein dach von erden 
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schenk niht sürez molken. 
die sprüche din nim ich vür wint: si varnt 
durch ein wolken. 
din lihte kunst nu schouwen lät, waz ie die 
meister sungen, 
Her Walther unde zwön Reinmär, ein Wol- 


der künste stam [veram. 
mit sange üüz in noch loubet. 

ja, sam mir min houbet, [beroubet, 
ir wurzelkraft hät lop bejag. swer si des 


der gebe mirzil: ichantwürtims. hie wirt diu 
rede betwungen, 

Daz er ein teil sin brangen lät, 

der alsö vil gewolkert hät. 

sin sanc der stät 

reht als diu wät, 

diu ninder kein gelenke hät, 

dA vadmen grinent durch die nät. 

1A, tumber man, din tüemen varn: loufepilen 
mit den jungen. 


Heinrich. 


Man siht in miner vünde kräme, swer dA wil, 

des ringen vil; 

man vünde ouch liht daz tiure; 

hiure und ungehiure, 

dem spechen scharpf, demslihten weich, näch 

der witze stiure. 

niht zimt, dag dort, 
daz hie niht zeeme. 

sw& speher werke sinnes valken vliegen lAt, 

sän nime ich rät 

se mir, swenn ichz ervreische: 


ez simt daz hie, daz dort 


mit der vünde vleische [in eische. 
lock ich im sö, dazerzehant spürt, daz ich 
wart er mit kunst gelocket ie, liht wirt im 


ruof genseme. 
Des weichen sinnes valken vluc, 
diu spsehe ist mir niur ein truc. 
der slehte ruc, 
der weiche zuc 
mir leisten müezen vollen kluc. 


und tet diuspsheim einen tuc, [nihtbeksme. 

sus miles sin ger weid irren sich, daz er ir 
IV. 

Daz riche us siben münden 

maz ie sin kür mit krefte. 

den läz von B£heim schenken. 

wsaz tuot denn der von Pfalze, 


er truhssz ören vol? 

Der marschalch ist von Sahsen. 
wol sin ein kamersre 

sol Brandenburger herre, 


reht Meinze in tiutschen landen 


des riches kanzeler, 

Der Kölner bischof denken, 
waz im se Walhen were: 
wes kangelt er hie vründen? 
Trier, läz üz dinen handen 
des riches caplän wahsen: 
dag räte ich niht ze verre. 
seht, pfaffen meisterschefte, 
wer künic wesen sol. 


„ez walze, swar ez walse* 
des jähet ir mit ger. 
v 


War wiltu, sslic wip? wie ist dir alsö gäch? 

waz wiltu suochen in sö sendem herzen? 

du vindest dA niur früeben muot. 

Hilf, Minne, hilf mir üif der lieben umbeväch! 

si pinet mich mit kumber tragenden smerzen. 

„du häst nu spete daz behuot: 

Wan sist sO kreftic in geszoget, 

si hät gehüset und wil sin ein erbevoget 

näch minem muote in diner brust, 

eg st gewin, ez st verlust.* [zart, 
LA stön, lA stön! du wilt mich teten, Minne 

tuost dü mir niht din trostlich helfen stiuren 

g&n der vil süezen klären wert. 


1. tet 2. erren 
41. wol 





— 


5. kreften 
20. meisterscheften 





8. her 
22. swä 





10. sol 
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„Neinswär, des mac niht sin: siistalsö bewart. 
din muot, din herze heifent der gehiuren: 
diu wellen niht, wan swes si gert.“ 

Hät si besezzen al min leben? 

„j& zwär, daz ist ir willeclichen üf gegeben.“ 
wie tuon ich denne, Minne, ow&? 

„si hät gesigt, swiez dir erge.“ [wol 

Ich hAn gedäht, wie dü mir helfest, Minne, 
hät st beseszen mines herzen erbe, 
hilf mir ouch in ir herze dort. 

„Daz wil ich werben baz, wan ich von rehte sol. 
dä hüete, daz diu liebe iht dich verderbe. 

ir herze ist stete üf allen ort. 

Bring ich dich tougenlichen dar, 

s6 hüete, daz diu liebe iht werde din gewar: 
ervert si dich, si tuot dir leit 

mit minniclicher arebeit 

Vil steze Minne, vrou, volvar und ende mir. 
kom ich der lieben in ir herzen klösen, 
so enruoche ich niht, swaz mir geschiht. 
„Ich ver dich zühtecltchen durch diu ougen ir.“ 
mac aber ich mit der lieben mich erkösen ? 
„daz wil ich leider sprechen niht.“ 

Mac aber ich ir gewaltec sin? 

„nein swäre, dü bistganglich ir und si niht din.® 
wol hin! ich wil ir eigen wesen, 

ez si der töt, ez sl genesen. 

Nu dar! nu wiesolich gebären, Minne, ow&? 
„tobn soltu mit dir selben tougenlichen, 
alsam du stst von sinnen komen.“ 
owß, sö vürhte ich, daz diu liebe von mir ge. 
„nein zwAr, ich schaffe, daz si dir niht mac 

entwichen.“ 
sö wol mich, wol! du wilt mich vromen. 
„J& zwär, si muoz enpfinden we.“ 
nein, süege Minne, daz an ir daz nilit erg@! 
lä mich den kumber eine tragen: 
ir sterben taste mich erslagen. 


22. 24. Ettmüller ändert abe 





861 


OTTOCAR. 


AUS OTTOCARS (ESTERREICHISCHER REIMCHRONIK. 


Seriptores rerum Austriacarum, ed. Hieronymus Pez, t.8, Ratisb. 1745, rg. 808 a usg. ad 811aa, 
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Der künic ob dem tisch 
wiltprest unde visch, 
daz schoenist und daz best, 
daz er vor im west, 
mit sin selbes hant 
für sin vetern sant 
üf den gedingen, 
daz er in wolde bringen 
dA mit, als man noch tuot, 
von basem und argem muot. 
näch der wärheit sag 
s6 hAn ich min tag 
mich halt nie versehen, 
daz mir leit schold geschehen 
mit fürsaz und kein haz 
von dem, der mit mir gäz 
des selben tages het. 
der künic alsam tet: 
do vervieng ez in leider niht. 
der veige beswiht, 
gotes widerzem, 
tet gelich dem, 
der dä got verriet 
des tages, dö er hiet 
in guotes friundes wis 
genomen die spis, 
diu got ze geben zam. 
daz was sin lichnam 
und sin heiligez bluot, 
daz Jüdas der unguot 
unwirdiclichen trano; 
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u. 848, 59. 8. 139. 


dar umb er versanc 

in des jämers gus 

&wiger verdampnus. 

als6 schold ez ergän 

dem herzogen Johan, 

der Jüdasen wart gendz 
umb sin untriuw gröz: 
wan er tet reht als Jüdas. 
dö er mit got het gäz, 

er gleich zuo den jüden; 
den selben hellerüden 

sin herren und sin got 
verkouft er in den töt 
umb drizic pfenning. 

mit den selben ding 
bœsen unde swach 
herzog Johans hin näch 
vil gelich was 

dem verrster Jüdas. 

wan der selb Johannes 
vil küm erbeit des, 

daz man gezzen het. 

do gie er sä ze stet 

se den vier verrestsern 

&r und triuwen lsern, 

die ich iu 8 hä&n genant. 
mit den wart er zehant 
über ein und ze rät 

des mordes und der meintät, 
der si ze tuon heten muot. 








2. 3. gussze: verdambnussze B. tet fehlt. 13. ar 
jnia 18. Ne 
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die beswihte unguot, 

dö den des küniges vart 
vergewisset wart, 

daz er an den wilen 

ze der künigin wolt lien 

mit kleinem gesind, 

dö bereiten si sich swind 
zuo dem töde sin 

und ilten vor hin an den Rin. 
dA stuont daz schef bereit, 
dA man des küniges mit beit; 
dä Uten si hin an. 

der herzog Johan, 

der nAchvar Jüdas, 

und swer in dem schef was, 
den begund er üz triben; 
nieman lie er dä beliben, 
der dem künige nutz wer. 
„wol üz!“ der morder 

zuo in allen sprach. 

„der künic wil hän gemach.“ 
üblich und ungefuog 

er si her üz sluog, 

der er dinn niht wolt hAn. 
nu het einen man 

der künic Albreht; 

der was im gar gereht 

und er im her wider. 

an den selben sider 
zorniclichen dans 

der herzog Johans 

und wolt in iz triben. 

er sprach „ich sol beliben: 
daz enphalch der küinic mier.“ 
grözer wunden vier 

sluoc er im sAn: 

alsö treip er in dan. 

der selb man versunnen, 

mit bluot überrunnen, 

den wec kört hin wider. 

do bekom im sider 

der künic und frägt in der meer, 
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wie er sö gehandelt wser. 
der amptman dö sprach 
„mir tet disen ungemach 
herzog Johans, iuwer veter.“ 
„nu war umb tet er 

disen schaden mir?“ 

„herre, d& schult ir 

iuch vil reht näch verstän. 
er wolt nieman län 

in dem schef beliben: 

er begund üiz triben 

all, die iu gehörten zuo. 
war umb er daz tuo, 

da verstöt iuch selben näch.“ 
der küinic dö zuo im sprach 
„des ungemaches und des schaden, 
des du bist überladen 

von mines vetern hant, 

des st min triuw din phant, 
daz ich dich des wil 
ergetzen in kurzem zil. 

nu zürn alze ser niht. 

ich weiz wol, diu geschiht 
von sim zorn ist geschehen. 
er hiet gern gesehen, 

daz ich stner hant 

eigeniu lant 

het gemacht undertän. 

der muoz mac ich niht gehän 
von andern sachen iezuo: 
daz aver ich tuo, 

swaz billich ist und reht“ 
sprach der künic Albreht 
„an den selben dingen, 

des wil ich in bringen 
kurzlichen inn, 

86 ich schierist gewinn 

von der sach die zit, 

diu ieze an lit 

mir und dem rich: 





1. dA) das 29. gelan 85. jm 
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s6 tuon ichz williclich.“ 

der ambtman dö sprach 
„daz mir der ungemach 

von stm zorn st geschehen, 
des mac ich wol jehen: 

wan als verr ich kan“ 
sprach der ambtman 

„an liuten üg nemen, 

sö muoz mich zemen, 

stn fürsaz und sin muot 

st&ö niht ze guot. 

daz zeigt begarb 

sin gestalt und sin varb. 
ichn weiz, waz ez bediut: 
ich gesach nie liut 

ed schiechlich gebärn, 

als die mit im wärn 

komen zuo des Rines stade. 
nu geb got, daz min schade 
von im si der lest“ 

sprach der trluwen vest; 
„der müest öt vil schier 
verklagt werden von mier.“ 
dA mit reit er’ für sich. 

der künic kört ouch den strich 
zuo dem schef an den Rin. 
die dA warten sin 

in basem fürsas unde muot, 
die heten des huot 

und bewarten daz swind, 
daz des kliniges gesind 
lützel ieman mör 

tet hinnAnkör. 

daz bewarten si also: 

wan alzehant, dö 

der künic an daz schef getrat, 
dö schuben si von stat 

und liezen ouch nieman an « 
diser mortlichen vär 

nam der künic niht war. 


— —— — m 


14. Ich 18. 19. Staden: Schaden 
I. Bd. Altd. Leseb. 
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und dö er kam über den Rin 
und gesaz if daz phert sin 
und danne wolt riten, 

an siner zesen siten 

bi im man riten sach 

den von Eschenbach ; 
winsterhalp sich zuo im schart, 
der dä hiez von der Wart; 
dö reit hinder im zehant, 

der von Palm was genant. 
alsö riten si hin. 

nu sümt sich hinder in 
Johans, der gotes widerzem, 
daz daz schef niht gähs ksem 
hin über des Rines fluot. 

mit den sin er dag behuot. 
und dö dag geschach, 

dö Ut er hin näch. 

nu hetens an der wil 

wol ein welhisch mil 

von dem wazzer geriten 

und heten dö gebiten, 

als ich han vernomen, 

daz si wärn komen 

in ein buschach dick. 

nu rant her ze blick 

herzog Johans und schrei sör 
„au beitet niht mer: 

tuot, des uns ist muot!“ 
zehant der unguot Cp. 800. 


von Eschenbach niht lenger beit, 


der rehtenhalp bi im reit: 


er greif dem künig in den zoum. 
und dö der künic des het goum, 
er wänt, dag er schimphen wolt, 


dA für erz verstön ouch scholt; 
unz daz der von Eschenbach 
freidlich zuo im sprach 

„her künic, dä lAt van: 

d& ist niht mör schimph an.® 


10. was fehlt. 
28 
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und dö der künic valsch bar 
des ernst wart gewar, 

daz si in übel meinten, 

als si im bescheinten, 

dö wolt der helt zier 

sich haben gewert ier. 

der im den zoum het gezuct, 
an den er dö druct. 

dö zuct der von Palm daz swert 
und sluoc den künic wert 

ein wunden durch die stirn 

ze tal in day hirn 

für diu ougen her ab. 

den andern slao im gab 

der von der Wart: 

durch sin antlutz zart 

sluoc er an den stunden 

dem künig ein wunden 

über die nasen vorn 

unz beidenthalben über diu örn. 
an den selben wilen 
sach der künic zuo llen 

sins bruoders suon. 

waz scholt der dö tuon? . 
er rief an in schier 

„lieber veter, hilf mier!“ 

der morder vil veig 

„min hilf ich dir erzeig“ 

zuo dem künige sprach: 
ruckhalp er durch in stach, 

daz day swert hie 

vor ze der brust Qi gie. 

niht lenger dö beit, 

der hinder im dö reit: 

hinden durch den nac 

sluoc er im ein slac 

den hals wol halben ab; 

dA von er sich ergab, 

alsö daz man den werden 

sach vallen zuo der erden. 


15. das sweite der fehlt. 
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zuo aller der bösheit, 

die ich iu hän von im geseit, 

begie der veig an ören toup 

dennoch den r&roup: 

üf des künigs phert er say. 

hin ranten si ir sträg; 

si vier und ir gesind 

gähten hin swind. 

si fuort mit der vart, 

der dä hiez von der Wart, 

üf siner vesten ein; 

diu hiez Alten Valkenstein. 
wizz ieman baz dann ich, 

der selb l&öre mich 

« klagen den herrn, 

den getriawen und den reinen. 

klagen unde weinen 

schol man billich 

die höch geborn lich 

umb maniger hand tugent, 

der er von siner jugent 

unz an sin end hät gephlegen. 

ach zarter got, wag ist gelegen 

an im höher wird! 

wan alliu sin begird 

stuont näch zweier hand lob; 

dar an swebt er ouch ob 

allen fürsten mit genuht. 

Albreht, diu höch geborn fruht, 

mit grözem fliz ranc 

näch zweier hande dane, 

gotes und der welde hie. 

hort, wie er day begie. 

ist daz rich, sö man seit, 

ein geistlichiu wirdikeit, 

der got dr, kraft und gewalt 

dar umb hät bezalt, 

swer inne hät dag rich, 

daz er ärlich 

witiben und weisen 

4. Er-Raub 


24. im fehlt. 39. eleich 
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beschirmen sol vor freisen; 
den ellenden und phaffen 
schol er schaffen 

guot geriht und reht: 

sö hät der künic Albreht 
wol verdient den lön. 

swaz von der dürntn krön, 
von den nageln und von dem sper | 
got hät enphangen herzen sör 
durch uns üif diser erd, 

daz er des teilhaft werd, 

dar umb heizt daz rich 

disiu kleinät loblich 

und heilikeit vol, 

daz si der künic baben sol 
stseet in einer phleg, 

sö daz er all weg 
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in gedanken schülle hän, 

waz got dar an 

mit geduitigen siten 

marter hab erliten 

durch die dürftigen und die armen, 
daz ims der ouch läz erbarmen, 
den got mit den swlden ziert, 
daz er dar zuo erwelt wviert, 
daz er des riches phlegen sol. 
dar an häte wol 

mit aller siner maht 

der werd künic gedäht, 

der hie lit verderbet 

und jämerlich ersterbet. 

got, durch din rehtikeit 

rich diz herzen leit! 


AUS ECKEN AUSFAHRT. 


Eggen-Liet, durch meister Seppen von Eppishusen, 1832, 8.46 bis 54, Str. 127 bis 150. — 
Litt. Gesch. 5 64, 21. 26. 8. 212. 


S6 herter tac erlühte in nie: 
swaz ei dä vor gestriten ie, 
des wart dö gar vergezzen. 

Ir maht was in entwichen gar. 
si leitenz mit den swerten dar. 
üf Ecken wart gemezzen 

Ein alsö ungefüeger slac, 

daz er kam von den sinnen 
und vor im üif der erde gelac: 
doch moht ern niht gewinnen; 
unz er ein niuwe maht gewan. 
dö spranc Eck von der erde 

und liuf in wider an. 


— — —— — 


49. Lassberg gesaiten 











23. u. s. f. eggen 


Vil menige wunden er im sluoc 
durch den halsperc, den er truoc. 


20 doch er in aber valte 


vil zorneclichen üf daz lant, 
in kund verhouwen nie sin hant. 
er stuont üf mit gewalte: 
Des kund er niht erweren dä. 
der Berner hät gedingen, 
ob er in nider valte s&, 
sö wolt er mit im ringen. 
daz bluot im üiz den wunden wiel. 
mit zorn sluoc er, daz Ecke 
zem fünften mäle fiel. 


— — — — — — — — — ⸗ 
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Daz bluot ervarwte dö daz gras. 120. 


niht langers bitens dö enwas: 

ez fiel üf in der recke. 

Als er in underligen sach, 

der helt gewalteclich dö sprach 
„wiltu genesen, Ecke, 

Frumer degen, sö ergip dich mir 
durch aller vrouwen ®re: 

sö län ich hie daz leben dir.“ 
sus sprach der degen höre. 
„swie unser zorn si gröz gewesen, 
durch dine manbheit state 

56 143 ich dich genesen.“ 

Her Ecke sprach „nun welle got! 
wan ich wser al der welte spot 
hinnen für iemer m£re. 

86 hazten minen starken ip 

die werden man und werdiu wip, 
und hete sin lützel öre. 

Din grögziu vröud üf minen töt, 
diu frumt dich harte kleine. 

din zwöne breht ich noch In nöt 
und slüeg iuch alters eine. 

din kraft ist dir ze nihte guot, 
wan dich vil seöre krenket 

die wunden und daz bluot.“ 

Her Dietrich sprach „nu lose mir. 
zwei spil din wil ich teilen dir, 
als ich dir hie bescheide. 
pu wirt geselle und wirt min man: 
daz ist daz beste dir getän; 
ald kius den töt vil vreide. 

Der dinge der muoz eineg sin, 

& daz wir scheiden hinnen. 

mich hilfet diu vorgäbe min: 

ich wil an dir gewinnen.“ 

er sprach „mir ist din rede zorn. 
nu Aht halt, swie du wellest: 

du bäst den Itp verlorn.“* 





1. dd] da „3. wm. s. f. regge 
bernaere 25. Von 27. m. s. f. dietherich 
30. und] ald 37. Hear egge sprach 
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Her Dietrich für die welt genomen 182. 


hast, daz er dannen möht sin komen. 
Eck druht in zuo den ringen. 


Er sprach „waz hilft, dazd ob mir list? 


den lt!p du doch dar umbe gist. 
dir mac hie niht gelingen.“ 
Eg wären vrouwen drücke niht: 
daz zeigt im wol der herre. 
er druht in, day von stnr gesiht 
daz bluot schöz harte verre 
und vil gar begögz den cl£. 
vom touf unz an sin ende 
geschach im nie sö wß. 
Do druht er für baz üf den man. 
s6 leiden tac er nie gewan. 
Eck was näh üf gestanden. 
Do er under im im grase sleif, 
in den halsperc er im greif 
mit beiden sinen handen; 
D& er unverschröten was, 
dA zart er im die ringe, 
reht als ez wser ein bloadez glas. 
mit sölchem ungelinge 
gelag er ob im harte blöz. 
er zart im üif die wunden: 
daz bluot si beide begög. 
Der swerte wart vergezyen gar: 
si nAmen grözer drücke war. 
si kämen if ein wite. 
Einander täten si sd wß: 
daz bluot begöz den grüenen kle. 
ze tal an einer lite 
per Berner Ecken s&re twanc 
zeins boumes stammen grüene, 
dag sin bluot üz zen wunden dranc. 
betoubet wart der küene. 
der Berner druht in üf daz gras 
mit alsö grögen kreften, 
dag er vil küme genas. 





— — — — — — 
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ob im lac allez der wigant, 

der edel Bernsre. 

Er sprach „du maht niht langer leben. 
des solt du mir din swert üf geben, 
vil stolser degen mare. 

Tuost du des niht, sö muost den töt 
von minen handen dulden. 

des hilf dir selben üzer nöt 

und kum gö&n mir ze hulden: 

sö füer ich dich an miner hant 
gevangen für die vrouwen: 

eö wird ich in bekant.“ 

Dö sprach Eck, der werde degen, 
„mins swertes wil ich selber pflegen, 
von Bern ein fürste riche. 

Mich santen her üf disen tan 
dri küneginne lobesan. 

daz wizzest sicherliche: 

£ daz du mich gevangen dar 
hin brebhtest gön Jochgrimme 
für die küineginne clär“ 

rief er mit lüter stimme, 

„ich wolte verliesen & den lip, 
dan min ze Jochgrimme 

spotten diu werden wip.“ 

D6 sprach der herre Dieterich, 
von Bern ein fürste lobelich, 
„neind, vil werder Ecke! 
Gib mir din swert in mine hänt*, 
sö sprach der degen wit erkant, 
„vil üz erwelter recke. 
Got weiz wol, daz ich dir din leben 
hie gar ungerne wende. 
dä von solt du dich ergeben, 
ald ez nimet ein ende: 
daz rät ich ff die triuwe min; 
ald ez gät an ein sterben: 

daz mac niht anders sin.“ 

„Gib Ich min swert in dine hant“, 


alsö sprach Ecke der wigant, 


15. sweries des wil u 37. min fehtt. 


'ECKEN AUSFAHRT. 
Guot was hern Ecken guldin gwant. 185. 
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„mich schulten iemer möre 138, 3. 
ze Jochgrim man unde wip. 

ich wil verliesen 8 den lip.“ 

sö sprach der degen höre. 

„Min swert daz wirt dir niht gegeben. 
ist dir alhie gelungen, 

86 soltu nemen mir daz leben. 

des wirt din lop gesungen. 

ich kan dir anders niht gesagen: 

ich gan dir baz der ären 

an mir denn einem zagen.“ 

Dö sprach der herre Dietertch, 
von Bern ein fürste lobelich,- 

„s6 riuwest du mich, Ecke. 
Mag ez nu anders niht gestn, 
80 häst verlorn dag leben din, 
vil üz erwelter recke. 

D& von sö wende dinen sin 
durch alle werde vrouwen, 
ald ez wirt din ungewin. 

daz läz ich dich beschouwen. 
din blic ist freislich getAn: 
ksmest üf von der erde, 

ich mües den töt enphän.“ 

Den heln er im dö ab gebrach. 
swaz er dö üf daz härsnier stach, 
er kund sin niht gewinnen ' 
Alsö klein als umb ein här. 
mit dem knophe stiez er dar: 
daz bluot begunde rinnen 
Enallenthalben durch daz golt. 
der rise wart äne witze. 
daz hät er an im wol verscholt. 
er huob im üf die slitze; 
die wären beid von golde röt: 
er stach daz swert durch Ecken. 

des twang in michel’nöt. 

Als er den sig an im gewan, 
dö stuond er tiber den klienen man 
und sprach vil jeemerlichen 
„Min sig und ouch din junger töt 
28. Als 29. d 31. An allenthalben 





29. den knoephen 


875 


machent mich dicke schamerdt. Al, 5. 
ich tar mich niht gelichen 

ze keinem, der mit ören gar 

lebt: des clag ich dich feigen. 

swar ioh in denı lande var, 

sd hAt diu welt ir zeigen 

üf mich und sprechent sunder wäAn 
„seht, diz ist der Bernsre, 

der künge stechen kan.“ 

Er sprach „Eck, mich riuwt din lip. 
din übermuot und schoniu wip 
welnt dir den Up verkoufen. 

Des muoz ich dir von schulden jehen, 
wan ich nie degen hAn gesehen 

sus nAch dem töde loufen, 

Alsam du, helt, hie häst getän. 

du phleg enkeiner mäze 

noch kundest weder haben noch län 
üf dirre veigen sträze. 

er ist zer welt ein sslic man, 

der wol an allen dingen 

haben unde läzen kan. 

Des muoz ich mich von schulden schamen. 
und wsr ich niuwan von dem namen 
(ichn ruochte, wie ich hieze), 

Daz ich eht anders wsere genant, 
ald wær vermürt in ein steinwant, 
daz mich der name liege, 

Daz ich von Bern niht wssr geborn, 
waz clagt ich danne möäre ? 

sus hät min hant an dir verlorn 
mit strite al die öre, 

die ich bejagt in minen tagen. 

j6 solte mich diu erde 

umb diz mort niht entragen.“ 

Als er den risen dô erstach, 
ze hant huop sich sin ungemach ; 
er begunde s&re trfren. 

Er sprach „wö, waz hän ich getän! 





2. darfmich nüz 16. Alsain 18. han 22. Halten 
25. Ich 31. Was—an mir . 
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unselde wil mich niht enlän. 144, 5. 


"wan solte mich vermüren, 


Daz mich niht ruorte m& der luft. 

daz verclagt ich lihte. 

8 dö was min lop vil tuft: 

nu ist ez worden sihte, 

daz ich kiuse wol daz griez. 

und ouwö, Ecke, daz ich dich 
niht langer leben liez ! 

Sit aber ichz nu han getän, 
des muoz ich Ane lop bestän 
und Ane fürsten re. 
wä nu, töt? du nim mich hin, 
sit ichz der ungetriuwe bin. 
nu wer gab mir dio löre? 

Daz ich dich, helt, erslagen hän, 
daz ist mir harte swsere, 

und muoz min klage ze gote hän.“ 
alsö sprach der Bernsre. 

„ob ichz nu al die welt verhil, 
swann ich selb dran gedenke, 

minr fröuden ist niht ze vil, 

Sit aber ez mir ist geschehen, 
86 wil ich al der welt verjehen, 
daz ich in han erstochen: 

Man weiz ez wol, und ist ouch wär. 
dä mit verswend ich miniu jär, 

und wirt mir übel gesprochen. 

von reht ich daz verdienet hän. 
swie ich sölch guot nie gewünne, 
tedoch sö wil ich wägen gän 

und nemen dir die brünne. 

s6 hAn ich röroup dir, genomen. 

in weiz, war ich vor schanden 

sol in die welt bekomen.“ 

Dö begund er Ecken umbe wegen, 
die brünne balde ab im legen. 
diu lühte gar von golde. 

Hern Ecken heln er dö genan. 





— — — — — —— — 


7. Vnd das küse 15. ere 
mir 32. dir fehlt. 


23. Sit es ist aber 
33. ich sol vor 
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die liehten brünne leit er an, 147, 6. 
als er si tragen wolde. 

Diu was im dö ein teil ze lanc: 

si gieng im uf die grüene. 


vil balde er si ab im swanc; 5 


si truoc der helt vil küene 
ze einem ronen mit siner hant: 
er schriets ab mit dem sahse 
ein kläfter alsehant. 
Als er daz guote swert versucht 10 
und in die hosen sich geschuoht, 
den heln band er sem houbte. 
Den schilt er bi dem riemen vie. 
er sprach, dö er von golde gie, 
„der nu des geloubte, 15 
Daz ich slAfend niht envant . 
sö würd ich sslic gar bekant.“ 
sin ors vant er gebunden » 
'ez wart von sinem bluote 
ze beiden siten naz. 20 
Her Dietrich wolt von dannen traben. 
her Ecke bat in stille haben: 
„vil stolzer degen höre, 


Obd ie gewlünnest mannes muot“ 149, 4. 
sprach der werde helt vil guot, 
„e6 nim die widerk&re 
zuo mir: des wil ich biten dich; 
wan ich bin gar betoubet; 
und lAz alsus niht ligen mich: 
du slah mir ab daz houbet: 
wan ich entrüwe doch niht genesen; 
durch aller vrouwen dre.“ 
er sprach „zwär, daz sol wesen.“ 
Her Dietrichz houbt im abe sluoc. 
ze sinem satel erz dö truoc, 
der edel Bernere; 
vil vaste band er ez dar an. 
dö sprach der wunderktiene man 
„ich sage leidiu msere 
Von dir den küneginnen fin, 
die dich ze kenpfen walten 
üf daz ungelinge min. 
des wil ich dich behalten 
den, die dich häten fg gesant, 
und wil ouch niht erwinden, 
ich bring dich in ir lant.“ 


AUS DEM GROSSEN ROSENGARTEN. 


Der Heiden Buch von von der Hagen u. Primisser, Berlin 1820: Rosengarten 8. 20 a bis 22 a, 

Z.1628 bis 1178. Hier auf die besseren Lesarten der Strassburger Handschrift zurückgeführt. 

Vgl. 8.47 bis49, Z.1458 dis 1547 der Bearbeitung im Rosengarten Wilh. Grimms, Göttingen 1886.— 
. Litt. Gesch. $ 64, 14 bis 17. 8. 211. 


— — — — — — 


Hiltebrant der alte rlefen began . 
25 „w& sümet sich sö lange münich IlsAn? 
‚ wie fürbt er sich sô söre? tar er niht her für gän 


den kl& mit bluot begiezen, 


3. dain 98. sahsen At. gesuocht 1%. eruom 


alsö man vor hät getän, 


41. dietherich das hovbet 49. Vfſen 
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Unde ouch beclecken mit siner kutten wit, 1627. 
uns ime diu küniginne einen kenpfen git?“ 
nj&, lieber bruoder“ sprach münich Ileän; 
„swaz ir gebietent, day sol sin getän. 
Dar zuo bin ich ze strite wol bereit hie.“ 
alsö frölichen der münch ind rösen gie. 
dö truoc er ob den ringen ein gräwe kutte an; 
ein swert in siner heınde truoc münich IlsAn. 
„Stt daz der küniginne ist ze strite ger, 
daz man vor ir stite (drumb bin ich.komen her), 
sö gebe si mir ein kenpfen in die rösen lieht: 
wan ich zertrite si alle und leibe ir keine nieht.“ 
D6 begunde sich walgern der münich Ilsän 
an dem rösegarten (nieman greif in an) 
in den liehten rösen; des was der münch gemeit. 
daz was der küniginne zer mägen leit, 
D6 begunde münich Usan die rösen gar zertreten. 
in häte diu küniginne lützel des gebeten. 
daz er in dem garten treip s0 grözen übermuot, 
daz dühte frouwen Kriemhit do ze nihte guot. 
Do sprach diu küniginne „lieber vater min, 
disen spot läz dir bevollen und geklaget sta, 
den hie im garten tibet der münich IlsAn. 
hästu kein 50 küenen, der in türre bestän ? 
Day sin gräwe kutte iemer werde geschant!“ 
dö begunde der münch Isan lachen zehant; 
er sprach bescheidenliche „edel künig!n clär, 
fluochen ist verbotten: daz sage ich iu für wär. 
Ich weiz wol umb den orden: ich bin ein clösterman.“ 
dö sprach diu küniginne „50 hästu unrehte getän, 
häst du dich underwunden, daz du wilt dienen got, 
und häst mir hie erzeiget dinen grözen spot.“ 
„Den orden trage ich rehte: sich an min bredigerstap, 
den mir in dem clöster der apt selber gap. 
er hAt mich fig gesendet: ich sol bihte hoern.“ 
dö sprach diu küniginne „der münich wil uns tern. 
Ich fürhte, uns welle betriegen der alte baltener. 
sin rede mich verdriuzet, sin spot lit mir sweer. 
ein scharfez swert er füeret für sin bredigerstap. j 
der abt was wol unsselic, dö er dirz in die hende gap.“ 





1. Strassb. Handschrift u. ed!lagen bedecken 2. Strassb. Yniz das, edilag. Bız 
12. in kein Str. ir einen edfl. 
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„Edel küniginne, joch häte er witze gnuoc: 1667. 
er sach an mime libe, daz ichz mit ören truoc 
in stürmen unde in striten; ist gräwes ordens reht.“ 
„nu geleite dich der tiuvel in die helle sleht! 

Ich sage dir sicherlichen: er gestät dir niemer abe, 
wan du im dienst mit flizee mit dime bredigerstabe.“ 
„nu fürhte ich niht als sere, frowe, daz helsche fur, 
ich müeze an schouwen manic mündelin gehlur 

In dem rösegarten mit minen ougen snel, 
und solte ich von strite verlieren hie min fel. 
diu msre kam inz clöster, diu mich her truoc, 
man geb iederman ein küssen von einer frouwen celuoc.“ 

D6 sprach gezogenliche diu küniginne zart 
„nu küsse dich der tiuvel an dinen rühen bart!# 
mit hazze und mit nide der küngin rede gelac; 

„dir wirt mit scharfen swerten geben manic slac.“ 

„Des bin ich begernde in miner bruoderschaft, . 
daz üf mich werde geslägen mit hertes swertes kraft. 
sö wil ich mich biegen und ouch daz wiüllin gwant, 
dag ez zuo den Hiunen frou Herchen wirt bekant 

Und ouch den röten mündelinı, der mangeg bt ir wont. 
swie söre mir min kutte über minen lip hie dont, 
ir müezent selbe sprechen, . & dirr schinpf ende nint, 
dag iuwer besten helde si einer vor mir ein kint.“ 

Do ruofte künic Gibeke „wä bistu, Volker? 
ich wil dir hiute clägen mines herzen s&r, 
diu mir hie erzeiget münich Ilsän. 
edeler degen küene, den soltu grifen an 

Mit dime guoten swerte, helt gar unverzaget. 
hoerstu, wie spotlichen er miner tohter saget, 
wir sin in dem garten alle sament sin spot? 
möhtestu in betwingen, des dir helfe got, 

Des hssten wir iemer re und grözen ruon.“ 
dö sprach Volk&r der spilman, er wolte eg gerne tuon, 
swaz sö er möhte üf stritennes vart, 
und dem feigen müniche schütten sinen bart. 

Volkör der spileman was ze strite bereit. 
dö fuorte er an sim schilte ein fidelen gemeit. 


6. im fekli Str. 45. der kingin ir red Sir. 20. Herken edH. ez frowe kriem- 
hilt wurt Str. 24. mange Sir. 23. ein ende Str. adll. 32. des] beide daz 
35. fehlt Str.; Waz er (iemer) edil. 
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dö sprenc in die rösen Volk&r der spilman. 1709. 
alsö tiuvelliche grifen si einander an. 

Si sluogen üf einander, die zwöne kliene man. 
starke swinde slôge gap im der münch hin dan. 

[si striten mit einander gar unlange zit. 

si begunden einander triben hf der heide wit.] 

der münch sach an die frouwen, tuot daz buoch bekant. 
dar umb begunde in sträfen der alte Hiltebrant. 

„Pater noster! bruoder, wilt du den orden stoern 
durch willen schaner frouwen ?“ „swic, 1& mich gehoern! 
min ougen müezen schiezen üif der minnen spil. 
dar umb bin ich ein kenpfe üf der heide zil.“ 

„Sö wer dich vaste, muosbart !“ sprach meister Hiltebrant. 
„wir sin durch @ren willen komen in dis lant. 
die läz an dime libe niht werden verlorn.“ 
si sluogen df einander, die helde höch geborn. 

"Ez giengen üf einander slege Ane zal. ' 
schilt, harnesch begunde clingen, dag ez lüte erhal. 
die ringe begunden risen in die rösen hin: 
si lägen zerströuwet, als si weern gessst dar in. 

Dö brähte der münich Usan ein ungefliegen slac, 
daz im Volk&r der spilman undern füezen gelac. 
doch lac er niht lange: Volk&r der spilman, 
er spranc ff geswinde; den münch lief er an. 

Der münch begunde in triben die heide entwer; 
eine wile jagte ern hin, die andere her. 
üf spranc diu küniginne, von der man wunder saget, 
und schiet si von einander, die helde unverzaget. 

Dö sprach diu küniginne „ein juncfrowe wil dich laden 
ein brief inz clöster senden unde dar in tragen, 
daz man dir ze vasten setze aled vil.“ . 
„daz tuon ich gerne“ sprach der münich, „ob ich wil. 

Swaz ir hie klägent, daz tuot iu allez nöt: 
wande iu lit erelägen risen und ritter töt, 
der bihte ich hAn gehorot. diu buoge ist in ze sweer, 
die si hAnt enpfangen“ sprach der bredigser. 

„Din clöster müez verbrinnen“ sprach der spilman, 
„d& du inne soldest wäsen, du alter gräwer man. 
dich und dine bruoder wil ich dem tiuvel enpfelen: 
du häst mir mit dim stäbe gröze streiche geben.“ 











T. diz Str. 14. Beide iren 


884 


885 


10 


15 


20 


25 


ROSENGARTEN. 


„Nu miüeze uns got behlieten (daz ist weger vil), 1751. 


mich und mine bruoder, als ich dir sagen wil. 

min bredigerstap ist liehtt unde dä bt scharf. 

den füere ich ein mit kreften; dar zuo ich niemans darf. 
Daz habe ich hiute erzeiget in den rösen röt.“ 

„daz dir din apt besetzet hät, cleine ist din gebot. 

du möhtest für din kutte lieber cläre side tragen, 

sit daz man muoz inz clöster ze strite nAch dir jagen.“ 
„Ez tuot einer für den andern « 

ez ist mir an gebören (des bin ich höchgemuot) 

von den Wülfingen. die hänt ez dicke gehebet: 

in stürmen unde in striten wart ir nie keiner überstrebet. 
Daz hAn ich hiute gettebet den jungn ze bilde gar, 

daz si den schinpf ane sehent hie ff strites var. 

in stürmen unde in striten was mir ie näch &ren gäch: 

swanne ich kum inz clöster, sö tuo ich ouch dar näch.“ 
„ich weiz niht umb din clöster, ungewizzen kappelän. 

weser ich bi dinen bruodern, ich hiezes von dir gän, 

alsö ich diner hende bin worden gewar. 

er ist ein küener keller, der din pflegen tar.“ 
Do sprach der münich IlsAn „wä ist diu küngtn hör? 

hät si der hübschen videler bt dem Rine iht mêr? 

swie suoze ir seiten hellent, ir videlboge ist kranc.“ 

dö truoc er einen bredigerstap, was üüzer mäzen lanc. 
Dö häte münich Ilsän übermuotes begangen vil 

in dem rösegarten, als ich iu sagen wil: 

er häte zertretten die bluomen und den cl®. 

daz tet künic Gibeken und siner tohter w£. 


6. Do sprach volker der spilman clein ist din gebet Dz dir din apli besezet 
het Str. 9. sprach der münich do odH. 10. ez—geb. fehlt Str.; des bin 
ich von herzen fro edHl. 1%. var] ban Str. 28. Gippich edH. gip- 
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AUS KIENIG ORTNIT. 


Die dritie Abenteuer: Künec Ortnides mervart unde töt, haggb. von Ettmüller, Zürich 1888, 
8.86 bis 46; Otnit, heggb. von Mone, Berlin 1821, 8.101 bis 110, Str. 224 bis 801, 2.898 bis 1204. — 
Litt. Gesch. 5 50, 56 fgg. 8. 188 fg. 


— 


Aventlure, wie Ortnit über mer fuor. 


Sin muoter vrägt in dike „wä nme du dag dach?“ 
dö sagt er von örste allez, daz im dort geschach. 
„ich mac dirs niht gelougen“ sprach daz schoene wip: 
„ich wil in dine genäde setzen minen 1tp.“ 
5 Sie halset in und kust in, unz er ir vriunt wart. 
doô begund ez schiere nähen siner hervart. 
doch beit er üf Garten, unz umbe kom daz jär. 
die mit im varn solten, die kämen alle dar. 
Er bevalch dem marcgräven sin muoter und dag lant. 
10 die herren swuoren im alle. do huop er sich ze hant 
mit sinen genözen unde nam urloup zer muoter sin. 
er vuor mit sinen bholden in die habe zuo Messin. 
Dö enphie in schöne der heidenische man. 
die kiele er ime bereite. ze hant huop er sich dan. 
15 im wären zuo drin jäaren die kiele wol geladen. 
die anker sie dö lösten und vluzzen von dem staden. 
Dö vuor der Lamparte mit vreuden und sin her. 
an dem zwelften morgen dö kom er über mer. 
an des mastboumes hohe ein marner oben trat: 
20 er sach die burc ze Süderz, des heiden houbetstat. 
Er rief mit lüter stimme „waz sol uns geschehen ? 
ich han d& ze Sürjen daz wite lant gesehen 
und ouch die stat ze Süderz._ der sin wir nähen bi. 
man sol alsö vliesen, daz man An angest si.“ 
25 Do sprach der marner, der der scheffe phlac, 
„wan ich iu niht guotes nu geräten mac. 
der wint sleht uns ze verre: sö komen wir niemer wider.“ 
er sprach ze sitnen knehten „nu lät die segele nider.“ 


— 


3. Ettmäller dirz 41. schargenözen unt nam urlob 23. si wir 21. komwir 
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8.” D6 sprach der Lamparte „ist aber dir bekant, 921. 
sin wir gevlozzen rehte se Sürjen in daz lant? 
und seist du mir niht rehte, ez göt dir an daz leben. 
ich wil dir zwelf bouge ze boten bröte geben.“ 
„Wir ein gevloggen rehte ze Süiderz zuo der habe. 
ich wil dir widerräten, dag du iht sitzest abe, 
sit ouch wir ze nähen der stat gevlozzen sin: 
se Süderz in der vesten ist vil manec roupgalin.“ . 
Dö sprach der Lamparte „mir ist niht kunt wol. 
swie gerne ich vür baz vüere, ichn weiz, war ich sol. 
den ich mir ze meister üif der verte het erkorn, 
der mich d& l&ren solte, den hAn ich leider verlorn. 
Ich solte wider kören. wag hilfet mich min vart? . 
ich hän mich zuo der verte leider niht bewart.“ 
mit trüreclichem muote er gar bevangen was. 
„du maht dich wol tresten“ sprach von Riugen Dias. 
D6 sprach der Lamparte „leider, ich enmac. 
nu müege ez got erbarmen, deich gelebte ie disen tac! 
der mir dä helfen solte von den sorgen min, 
der ist mir ze verre: ich hAn dort vergezzen sin.“ 
Mit zorne sprach der heiden „du häst doch alle die, 
die dir dA helfen solten; die häst ouch bt dir hie. 
26 sturme und ouch ze strite hAstu wol bewart 
in liehten stälringen drizec tüsent wol geschart.“ 
„ich hAn verlorn dag beste“ sprach der künec rich. 
mit jämer sach er umbe: bt im stuont Alberich. 
dö wart der Lamparte sö rich und ouch s6ö vrö, 
dag er vergaz der sorgen. vil lüte rief er dö 
„Vater unde herre, wer hät dich her bräht? 
alrörst wil ich lachen, und was mirs ungedäht.® 
er huob in üif die arme und kust in tüsentstunt. 
mit zühten sprach der kleine „belt, dir ist niht kunt, 
Daz ich sö gröze triuwe ze dinem libe hän. 
du lest mich harte lihte: s6 wil ich dich niht län. 
du vergizzest min vil dicke: Abd vergag ich din nie. 
enpfäch mich, swie du wellest, ich bin doch bt dir hie.“ 
Do sprach der Lamparte „durch got, berihte mich, 
sage mir üf din triuwe: wä häst verborgen dich?" 


7. sit fehlt in der Handschrift A ; sitdas wir B. 16. Eitm. immer Ilias 18. daz ich 
30. mirs) die Handschrift A mir sein, B. und Eitm. des het ich ungedäht. 
38. hästu stm, 
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„oben Of dem mastboum in dem kiele ich saz. 955. 
ich hiet mich wol gezeiget, wan daz ich dich versuohte baz.“ 
18. D6 sprach der Lamparte „nu wis mir willekomen! 
daz ich dich hie hAn vunden, daz muoz mir iemer vromen. 
mir was vil wô ze muote, daz ich din senic was.“ 
„mit wem hästu gerünet?“ sprach von Riugen Tlias. 
„Du maht dä von verliesen vil lihte dinen Up. 
wäfen st gerüeftte über daz selbe wip! 
daz ich dirz ie genante, daz wil ich gote klagen.“ 
dö sprach der Lamparte „ich wil dir guotiu msere sagen.“ 
„Sage im üif sin triuwe“ sprach ab Alberich, 
„daz ich dir helfen welle der küneginne rich. 
ich weiz in sô getriuwen: er treit dir deheinen haz. 
swenn ir mich beide wizget, sö ist iu dester baz.“ 
„Sag an“ sprach der Riuge, „wer ist mit dir dA? 
mit diner anspräche machest du mich grä.“ 
der Lamparte den Riuzen vil küme des erbat, 
daz er zuo dem kleinen und zuo dem grözen trat. 
Dö rief des scheffes herre „nu gebt iu selben rät! 
ich wen, der künec riche deheine sorge hät. 
welt ir mit den heiden striten ſif dem mer, 
sö warnet iuch ze sturme: iu kumt vil schiere ein her. 
Sie koment mit wildem viure: der strit ist iu niht guot. 
verbrennent si uns die kiele, wir müezen in die vliuot.“ 
dö stuonden in sorgen die zwäne künege rich. 
„ich kan iu wol geräten“ sprach aber Alberich. 
„Guotes vriundes dire ie guot ze noten was.“ 
sich begunde segenen von Riugen Dias. 
„wer ist, der uns die re und ouch die rete git? 
wil du dich niht segenen, «heim Ortait? 
Ez ist der zweier einez, der tievel oder got. 
sag an, bistu gehiure? sö leiste ich din gebot.“ 
do sprach der Lamparte „j& ist eg ein getwerc; 
im ist kunt in der werde manec tal und berc.“ 
„Entriuwen“ sprach der.Riuge, „daz hare ich dich nu jehen: 
sol ich dag gelouben, ich muoz alrärst besehen.“ 
dö sprach der Lamparte „hoerestu sin niht?“ 
„ich weiz niht, waz ez meinet, unz min ouge ez ane siht. 


5. din einig B. und Etimdlier; ich an dich A. 25. inden A. und Eitmäller: in 
grossen B. 
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27. Ey mac mit zouberlisten wol ein trügewise sin.“ 1001. 
„wiltuz nu gerne schouwen, sö nim daz vingerlin 
und stöz eg an den vinger: s6 wirt ez dir bekant.“ 
der Riuze lüte erlachete, dö er den kleinen vant. 
Er sprach mit süezen worten „von wannen bistu, kint? 
ow&, daz dine mäge dir alsö verre sint!“ 
„swie kleine ich dich dunke, sö gloube mir vür wär, 
ich han üf minem halse mör danne vünf hundert jär. 
Ir sult beide volgen: dag ist iu beiden guot. 
swer nAch vriunde räte und näch ir willen tuot, 
ob im misselinget, da ist er unschuldec an. 
ez l&rt ein vriunt den andern, daz er selbe niht enkan. 
Ein künec der mac wol liegen durch sines libes nöt. 
nu volget miner re und leistet min gebot. 
swer dich der mare vräge, von wann die klele gän, 
sö sprich, du gerst geleites und sist ein koufman.“ 
Dö sprach der Lamparte „der rät ist enwiht. 
ich röte mit in gerne: ich kan ir spräche niht. 
ich bin sust unberihtet“ sprach der künec rich. 
„sö muoz ich dich sie l&ren“ sprach aber Alberich. 
„Wiltu mir sin danken, ich gibe dir einen stein, 
der dich die sprache läre. der zungen ist dehein, 
swenn din zunge besliuzget den stein in den munt, 
swaz iemen wider dich sprichet, dag ist dir allez kunt.* 
„Wie mac ich day gelouben,“ sprach der künec Ortnit, 
„daz got einem steine od gröze gäbe gilt, 
daz ich von siner krefte alle liute mac vernemen ’? 
daz du sö vil geliugest, des mahtu dich schemen.* 
„Swig&ä“ sprach der kleine; „du sträfest mich ze vil. 
got tuot mit einem steine iz der erden, swaz er wil. 
j& ist im ze tuone niht gar unmügelich. 
daz solt du gelouben“ sprach aber Alberich. 
Den munt er üf habete, unz er den stein verbarc. 
er sprach „ich wil versuochen die stnen krefte starc.“ 
dö dühte im, wier vernsme aller liute wort. 
dö gie der Lamparte oben an des scheffes ort. 
Die roupgaline vlugzen vaste üf dem 8; 
ir segele vaste duzzen, wiz als ein sn, 
beidenthalp der kiele._ do lachet Ortntit. 
dö sprach der barkensre „nu saget mir, wer ir sit.“ 





1. trugen weis 4. trügewis Bitm. 30. und &z Eltm. 
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87. D6 sprach der Lamparte „ich binz ein koufman; 1049. 
grözen koufschaz richen ich her gevüeret hän.“ 
dö wincter, daz sie burgen die liute underg dach 
mit helme und mit schilte, daz man ir niht ensach. 

„Wer heiget iuch s6 nähen se dirre veste varn?“ 
sprach der barkensre; „daz soltet ir bewarn.“ 

„ich wil noch näher vüeren minen Iip und ouch min guot. 
ich wson, swer koufschaz vüere, dag ir dem Iht entuot. 

Ich vüer von Kerlingen daz aller beste gewant, 
daz ich ze Walhen inder in den steten vant. 
des hAn ich mine kiele wol gevüllet und geladen. 
nu bringet mir geleite und helft mir zuo dem staden. 

Ez mac iemer möre daz lant deste baz. 
helft mir suo der müre: ich wil dar äne haz“ 

„swer also gröz guot bringet, der sol willekomen sin“ 
sprächen die galiner_ und vlusgen wider in. 

Do het ouch ir gewartet der konstepel von der stat. 
der vrägte sie der mere; stille halten er sie bat. 
sie sprächen „herre, er vileret sin kiele gwandes vol 
und muotet eines geleite, ob man im ez geben sol.“ 

Er jach „swer koufßschaz vüleret, der sol hie haben vride; 
dem sol man vride enbieten bi dem halse und bt der wide.“ 
dö sprach der statriiter „ich sol daz wol böwarn, 
daz man iht tuo gewaltes: ich wil selbe mit in varn.“ 

Do hiez er ime gewinnen ouch ein roupgalin. 
wol viersic pusüner_ die saster mit im drin. 
einen vanen unde ein kriuze er an den mastboum bant, 
da mit er sie bewiste, dag in vride wsere bekant. 

Dö rief der noklier vaste, der if dem mastboum saz, 
„gehabt iuch wol dort nidene: unser dinc wirt aber bag. 
wir suln vröliche Aüf den klelen varen In. 
ja wil der statmeister unser geleite sin.“ 

Vor den heiden allen der rihter selbe viög 
üf der galin ebene. manec pusüin erdögz. 
die geste enphienger schöne und beleites in die habe. 
er sprach „swenne ir wellet, 56 vart in barken abe.“ 

Do wären si üf dem wäge den tac und die naht. 
ouch het er sm kiele gar ze samene bräht. 

„nu rät an unde leere, vil lieber Alberich, 
wie wir die stat gewinnen“ sprach dö der künec rich. 


17. konstnapel 
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A. „Diu porte diu stät offen: ich wen, uns iemen wer. 10889. 
swenn alle liute entsläfent,_ wir dringen in mit her. 
sie müezen des engelten, daz si alle heiden sint: 
‘wir suln sie selbe tosten, ir wip und iria kint.“ 
5 Do sprach der kleine wise „wer l&ret dich den list? 
8ö stüende daz vil tbele, daz du ein künec bist, 
daz du erzürnen woltest dinen hüsgendz 
und im niht widersagtest. daz wsere ein laster gröz.“ 
Dö sprach der Lamparte „daz muoz er mir vertragen. 
10 der heiden ist 8ö zornec: im tar niemen widersagen. 
ich sende äaf sine genäde deheinen boten dar. 
tuon ich im iht leides, er wirt sin wol gewar.“ 
„Entriuwen“ sprach der kleine, „daz laster wurde din. 
daz man dich drumbe schulte, ich wolt & bote sin. 
15 man sol näch &ren werben. wie bistu sö verzeit? 
wil du mir sin danken, ich hAn im schiere widerseit.‘“ 
Dö sprach der Lamparte „des bin ich immer vrö; 
ouch danke ich dir sin gerne, ob ez sich vüeget sd. 
sol ich din alhie biten?“ sprach der kiinec rich. 
20 „ich kum dir morgen widere.“ von im vuor Alberich. 
Ez bräht in des wol inne, daz ez wer ein getwerc: 
dem wilden dem was kündec beidiu tal und berc. 
 ez weste wol, waz bürge in der heidenschefte lac: 
ez kam ze Montabüre, & daz ez wurde tac. 
25 Do saz ez neben der müre nider üf einen stein 
und erbeit des vil küme, daz der tac her schein, 
daz er die botschaft wurbe, die man in werben bat. 
der heiden üf die müre ob im an die zinne trat. 
Durch die sttezen winde sö gie er an den luft. 
30 j& het er durch die hitze gegraben dA sin gruft. 
mit zühten sprach der kleine ‚wer ist, der ob mir stät? 
getar ich dich gevrägen, sö gip mir dinen rät. 
WA ist des hüses herre”“ dö sprach er „daz bin ich.“ 
dö vorhte sich der heiden; vil vaste segenter sich. 
35 „wag ist, daz d& sprichet, daz ich day niht ensie * 
er sprach „bistuz der tievel? sag an, was tuost du hie?“ 
„Nein ich“ sprach der kleine; „ich bin ein ander bot: 
mich hät her gesendet min meister und min got.“ 
„üf dines gotes meere, dar üf enahte ich niht. 
40 swag er mir mac enbieten, daz dunket mich enwiht. 


— — — — —— 
— — — — nn — 
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67. Ich ahte harte Iütsel Mf dines gotes bet: 1128. 

ich vürhte wol Apollen und minen Mahmet. 

den wil ich gerne dienen; die sint diu göter min.“ 

„nu sage mir‘ sprach der kleine, „wie lange wiltu unsslic sin? 
Daz du an in niht gloubest, des wirst ouch Ithte enwiht, 

daz du den niht vürhtest, den man gewaltec siht, 

der daz hät beschaffen, daz du bist menschlich. 

Mahmetes und Apollen, wä ist der himelrich ? 
„Sie sin, swä sie wellen,‘‘ sprach der heiden dö 

„mich und mine genözen machents dicke vrö.“ 

mit witzen sprach der kleine „du bist der sinne ein kint: 

nu bin ich eine sterker, dan alliu diniu göter sint.‘“ 
Dö sprach aber der heiden „nu tuo mir doch bekant, 

sage mir, waz du werbest; war umbe bistu gesant ?“ 

„d& hät mich her gesendet zuo dir der meister min, 

daz du einem richen künege gebest die lieben tohter din.“ 
Mit beiden sinen henden »ö roufter üz den bart. 

„ow&‘ sprach der heiden, „dag ich ie geborn wart! 

dag mich miner tohter nie dehein man gebat, 

ichn lieze im ab sin houbet slahen an der stat.“ 
Do sprach aber der kleine „ff din rede ahte ich niht. 

ez ist geschehen dicke, dag niemer märe geschiht. 

ich sage dir offenliche, gistu im niht die meit, 

daz er dich mit here suochet. dir st von im widerseit.‘“ 
Der alte heiden te weinet unde sprach 

„daz mir bt minen ziten daz laster ie geschach |! 

mir getorst bt minen ziten nie dehein man widersagen. 

day ichz nu muoz haren, daz wil ich minen götern klagen. 
Du solt mir daz gelouben: hiet ich dich in miner hant, 


und wser der himel din eigen, ich alüteg dich umb ein want.“ 


einen stein ungevllegen den stiez er in den graben: 

dö wolt er den kleinen ze töde erworfen haben. . 
Mit sorne sprach der kleine „wag hilfet dich din wer? 

nu gip im dine tohter, oder er suochet dich mit her. 

8 danne du iht wizzest,_ s0 sihestu in hie vor: 

er nimt dir si mit gewalte und hsseht dich vür dag tor.“ 
Der heiden schrei sö Iüte, dag bero unde tal 

und ouch diu burc elliu von stnem döze erhal 

die in der bürge sliefen, die erwacheten dö gar; 

durch diu grözen wunder sa6 huoben sie sich dar. 


5. das wirt 9. sint-wellent 15. d6 16. gebest 89. die erwahlen dö sö gar 
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67. „Ich wen, du stst unsinnec“ sprach diu künigin. 1169. 
„nein ich“ sprach der heiden: „man gert der tohter din. 
mir hAt vil vrevellichen ein stimme widerseit: 
ich mac mich niht gerechen. daz si Mahmeten gekleit.“ 

Er sprach suo sinen herren „loufet umbe den graben, 
daz er uns niht entrinne ir sult in umbehaben.“ 
die heiden alle sprungen nider an daz gras: 
sie sluogen unde stächen, dä Alberich dä was. 

Hinder des heiden rücke barc sich daz getwergelin: 
„künec, du solt verbieten, dazs ir werfen läzen sin. 
vor schüizzgen und vor würfen trüwich wol bergen mich: 
wellent sie min lange rämen, sie treffent lihte dich.“ 

Mit zorne sprach der heiden „lAt stên und werfet niht. 
wesent aber ir den treffen, den man niender siht? 
swaz er nu tälanc klaffet, daz muoz ich im vertragen.“ 
dö sprach äber der kleine „waz sol ich dem küinege sagen *' 

„Daz mir got rihten müeze über iuwer beider leben! 
ich wil dir niht gelouben: du solt mir brieve geben.“ 
„sit ich dir der brieve hie niht geleisten mac, 
dä bt sol iu sin gedenken“ und sluoc im einen mülslac. 

Die liute ez alle hörten: so lüte erhal sin hant. 
der heiden wart unsinnec; durch wüeten man in bant. 
diu tohter unde ir muoter vielen an ir gebet; 
sie klagten al ir laster Apollen unde Mahmet. 

D6 het ouch wol erworben sin botschaft Albertch. 
dö körter von der müre gegen dem künege rich. 
sie rämten sin mit würfen: dö was er anders wi. 
Ortnides Aventiure ist aber einiu dA. 


— me —— — — — — — — — — 


5. burcgraben A. Do hiess er die heiden springen in den graben B. — gahen an 
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AUS DEM VOCABULARIUS OPTIMUS. 


Vocabularius optimus, hsggb. von Wuh. Wnckernagel, Basel 1847, 8.28 fg. 37 fg., 
Rubr. XVIIl. XXAXI. XXXII. XXXIII — Litt. Gesch. $ 44, 27. 8. 119. 


8 Scriptor, Notarius, Tabellio Schriber. Carta 
Bermend. Pergamenum Bermend. Pumex Biıns. 
Creta Crid. Corrosorium Schabisen. Pressula 
Pressel. Penna Veder. Incavstum, Sepia Ting- 
ta. Pluteus Schribbret. Linea Linger. Specular 
Spiegel. Cautilla Durluog. Punctorium Punct- 
isen. Antipira Furschirm. Laterna Latern. 
Lacerna Lieht. Crucibulum, Crassetum Tegel. 
Lienus Dache. Emunctorium Reistholtz. Epi- 
cauterium, Epicausterium Gluothauen. Cento 
Geuiltz uf der schribschindel. Exemplar Ein 
buoch, da man abschribt. Reistrum Kersnuor 
Ald einrechenbuoch. Tenaculum Ein hebisen. 
Tabula Tafel. Dictica Dichtauel. Calamus 
Griffel. Pugillaris Schribfeder. Calamare Ge- 
schribzüg. 8 Pictor Maler. Minium Rotiuarwe. 
Lasurum Bla uarwe. 
De sciencijs et habentibus sciencias. 
8 Sciencia, Doctrina, Disciplina Kunst. The- 
orica, Contemplatiua, Speculatiua Schuollichi 
kunst. Pratica Wurkendi kunst. T'heoloyga, 
Sciencia diuina Gotlichi kunst. Methaphisica, 
Sapiencia Vbernaturliche kunst. Mathematica 
"Messendi kunst. Arismetria Zalmessendi kunst. 
Arismeter, Arismetra Zalmesser. Musica Ge- 
sanges kunst. Musicus Gesanges meister. @e- 
ometria Libmessendi kunst. Geometer, Oe- 
ometra Erdmesser. Perspectiuus, Qui consi- 
derat de magnitudine visuali. Astronomia Ein 
sternseherin. Astronomus Ein sternseher. Astro- 
logya Ein sternbetüterin. Astrologus Ein stern- 
betüter. Genetlicus Ex hora naliuitatis fu- 
tura predicit. Horoscopus Ex hora incepti 


45 


20 


25 


30 


operis futuros euentus predicıt. Harusper 
Per ınspectum inteslinorum futura predici. 
Augur Ex garritu auium. Auspex Ex uolatu 
auium. JPratica factiua Kunst, die hinus 
wrket. Practica actiua Kunst, diu lert des 
mönschen selde. Etica Diu lert guot sitte. 
Monostica Gelerf guot sitte Eins mönschen 
an im selben. Yconomica Gelert selde eins 
husgesindes. Politica Der lüten in dem land 
vnd in den steten. Prudencia Est recta ratio 
agibilium Tugentlicher werken wiserin vnd 
ueberin. 

De conposicionibus- librorum. 
Prosator Ein brieftichter ald ein buochtich- 
ter. Prosa Ein langs gedichte. Metrificator, 
Versificator Ein verstichter. Poeta, Micto- 
logus Conponit meirica carmina cum ornaltu 
fabule fiete. Mictoloyga Est expogicio fa- 
bule poetice declarans integumentum veritatis. 
Hystoria Ein gescriben red der getad, as es 
gescach. 4Allegoria Ein geistlichiv betutung, 
diu lert, waz wir geloben sun. Tropoloya 
Ein betutung, diu lert tugend. Anagoyca 
Ein betutung, diu lert, waz wir gedingen son 
in himelrich. Magister Meister. Didascolus, 
Doctor Lerer. Scolaris Schuoler. Discipulus 
Iunger. Loycus Ein lerer des weges ze 
kunsten. Dialeticus Ein lerer des redliches 
krieges in kunsten. Disputator Ein wider- 
werfer in kunsten. Sophista Der erschinet 
wissci vnd kunstig vnd doch nut ist. Grama- 
ticus Der leret ordenlich reden vnd och redet 
in latin. Ortkographus Der reht buochstaben 
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kan. Ethymoloycus Der latinschu sunderlichu bulus, Cenabates Seilganger. Schironomon Ein 
wort betuten kan. Diasinieticus Der in latin springer. 

wort zesamen gefuegen kan. Prosodyacus De predicentibus futuros euentus. 

Der in latin wort reht betenen kan. Rethor, 8 Propheta Wissag. Sibilla Wisi wissagerin. 
Orator Der schovn reden kan ze raten. Rethor 5 Phitonissa Ein selbeswererin. Nigromanticus 
sonat in habitu, orator in actu. Liricus Lob- Ein tufelbeswerer. Vates, Alagus Von wisheit 
dichter. Satiricus Schelten vnd Strafdichter. wissag. Magus Zovbrer. Incantator Ein 
Comicus, Comedus Geburscher getad tichter. zovbrer mit worten. Fascinator Ein zovbrer 
Cenicus, mimus Der liuten antrer. Funan- mit werken. Prestigiator Ein govgler. 


EVANGELIENPERICOPE. 


Am Samstag der ‚zweiten Fastenwoche; Ev. Luc. 15, 115is82. Die altdeutschen Handschriften 
der Basler Universitweisbibliothek von Wiüh. Wackernagel, Basel 1835, 8. 55 fg. — 
. Litt, Gesch. 8 90, 4. S. 880. 


— — — —— — 


An dem samstage ewangellum Lucas. 


IN der zit sprach Jesus zuo den scharen: 10 verdirben hie hungers! Ich wil uf stan und 
ein mensche der hatte zwene sune. Und wil gan zuo minem vatter und wil zuo ime 
sprach der jungere sun zuo dem vatter „vat- sprechen „vatter, ich han gesündet in den 
ter, gib mir min teil guotes, das mir zuo be- himel und vor dir Und enbin nu niht wirdig, 
horet.“ und der vatter tet also und teilte in das ich din sun heisse. Mache mich also einen 
das guot. Und dar nach kürzelichen über 15 diner knehte.“ Und stuont uf und gieng zuo 
lützel tage der jünger sun gesamente sin sime vatter. und do er noch verre was, do 
guotgar, und er fuor in verre lant und ver- sach in sin vatter, und begonde in erbarmen, 
tet sin guot gar und lebte unkiuscheklicen. und lief ime engegene und viel ime umbe 
Und do er es alles vertet, do wart gros hunger sinen hals und kuste in. Do sprach er zuo 
in dem selben lande, und er begonde arm zuo 20 ime „vatter, ich han gesundet in den himel 
sinde.e Und gieng en weg und hielt sich an und vor dir: ich bin nu niht wirdig, das ich 
einen burger von dem lande. und der burger din sun heisse.“ Do sprach der vatter zuo 
„sante in in sin dorf, das er der swinen huote. sinen knehten „nement balde und bringent 
Und der selben klijen, die die swin assent, das beste gewant und legent es ime ane, und 
begerte er och ze essende, und engab ir ime 25 gentimeein vingerlin an sine hant und schuohe 
nieman niht. Do sprach er also zuo ime an sine fuesse. Und bringent ein veisses kalp 
selben: „wie vil der diener in mines vatter und bereitent das, und machent eine wirtschaft. 
huse sint, die brotes gnuog habent, und ich Want dirre min sun der was tot, und ist 


— ——— — 











16. In der Handschrift tage. Do der 6. Magus hinter Vates su tilgen. 14. einer 
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wider lebende worden; er was verlorn, und 
ist fanden.“ und begonden wirtschaft haben. 
Und do was sin alter sun an dem ackere. 
und do er kam und dem huse nahete, do 
horte er grosse fraide in dem huse. Do 
ruofte er der knehte einem und fragete in, 
was das were. Do seite ime der kneht und 
sprach „do ist din bruoder komen, und 
hat din vatter ein veisses kalp getotet zuo 
einer würtschaft und hat in zuo hulden lan 
komen.* Das was dem alteren bruoder un- 
wert, und en wolte niht hin in gan. und do 
gieng sin vatter her us und begonde in bit- 
ten, das er hin in gienge. Do antwürte er 
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und sprach suo sinem vattere „vater, ich han 
dir also manige jar gedienet und übergieng 
nie din gebot, und du en gebe mir noch nie 
ein zickelin, das ich gessen hette mit minen 


5 friunden. Do aber dirre din sun, der sin guot 


mit schwachen und mit gemeinen wiben ver- 
tan hat, do der kan, do neme du ein veisses 
kelbelin abe zuoeiner würtschefte.* Do sprach 
der vatter zuo ime „sun, du bist alle wegen 
mit mir, und swas ich han, das ist din. Wir 
muessent aber nu würtschaft undfreide haben: 
want dirre din bruoder der was tot, und ist 
wider lebende worden; er was verloren, und 
ist funden.“ 





AUS DER MEINAUER NATURLEHRE. 


— — et ur — — 


Ausgabe Wilh. Wackernagels, Stuttg.1851, 8.1 fg. 2 fg. I. qꝗ. — Litt. Gesch. 8 90, 86. 91. 8. 841 fg. 


— — 


Dez menschin lip ist gemachet uz vier ele- 
menten. da von so wil ich dir sagen, welhes 
siu sint. Daz erste ist diu erde. diu ist kug- 
eleht. daz mac man kiesin da bi. wan so 
der mane verleschit, daz schinet uns an der 
ersten stunde der naht. aber die da sint in 
oriente, die sehint des manen gebr&sten umbe 
die dritten stunde der naht. daz ist darumbe. 
wan ez ist ine naht dan uns. daz en mohte 
niemer geschen, enwere daz ertriche niht 
kugeleht unde enmitten hoch. da von so gat 
in diu sunne e uf danne uns. wonde si danne 
also gar michel ist, da von schinet si sleht 
unde breit. unde daz mer hat dise welt in 


15 


driu also geteilit: €) Daz minste heizit 30 


13. begvade 


— * 


Europa, Daz ander africa, Daz dritte asya. 
Von dem ertriche sprichet ein phylosophus, 
alfraganus, „Den minsten sternen, den der 
mensche mac gesehin, der ist grozir danne 
daz ertriche alle sament, unde ein sterne ist 
als ein punctel gein dem himel.“ Nu merke, 
wie groz der himel ei gein dem ertriche. 
Diu erde ist der andern elemente reinate 
unde ein drussene. Unde diu erde ist von 
ir nature durre unde kalt. also der naturen 
sint och ein teil liute. den sprechint die ar- 
zate Melancolici. die artent nach der erden 
unde sint sorghaft, gerne truric, gitic unde 


. habende, ungetruwe, zahetunde swarzir varwe. 


Nu hest du ein element. dag ist diu erde. 
Daz ander element ist daz wasser, unde 
ist och cugeleht umbe daz ertriche. als in 


6. schwachen aus swachen gebesser!. 


eime eige dag luter umbe den duttern gat, 
also umbegat day wasser die erde. nuwen 
day uns got den luft hie lat, daz wir ge- 
nesen, eg solte anders alles hie wazzir sin. 
unde ist och daz wazzir kalt unde fluhte. 
der naturen sint och die liute, den die meister 
sprechint sanguinei. die artent nach dem 
wazzir unde sint gebinde, minnende, frolich, 
lachende unde rotenthafter varwen, unde 
singent, unde feizet sint si, geturstic unde 
guotmuotic.e Nu hestu daz ander element, 
daz wasser. 

Daz dritte element daz ist der lauft. der 
besluzit in sich die ersten zwei, unde ist 
warm unde fiuhte. darnach artent die, den 
die arzate sprechint fleumatici, unde sint an 
slafenne gerne drage, unde mugent vil speich- 
lotun haben, unde hant herten sin, veizt, unde 
wis sint siu gerne. Nu hestu dag dritte ele- 
ment. daz ist der luft. 

Daz vierde ist daz iur, unde ist durre unde 
warm, unde umbegat die andern alle. der- 
nach artent die lute, die da heizint colorici. 
die sint los, drugenhaft, sornic, gebinde unde 
geturstic, ruh, cranc, durre unde bleicher 
varwen. dise vier element gent dem libe fuor- 
unge. daz sint die erde, wazzir, luft unde fur. 


Daz firmamentum gat umbe von orient vil 
swinde zuo dem occident. aber da wider her 
dan gant die planeten von occident zuo orient. 
Spreche danne ieman „ich enweiz, waz du 
seist. ich weiz wol, die sternen gant alle zuo 
orient uf unde ze occident under“, dez ant- 
wurte ich also. die steten sternen gant von 
dem oriente zuo dem occidente naturliche. 
den ganc hant si. aber die planete hant zwene 
genge. einen betwungenlichen hant si mit dem 
firmamente von oriente, unde der ganc nimet 
obern hant. der ander ganc ist der naturlich 
ganc, den die planeten hant von ocoldente 
wider day Armamente. der gano ist so ver- 
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druckit, daz er kume schinet. wonde aber 
nieman mich liehte noch niht verstat, so wil 
ich ein bizeichen setsin. nim ein wurmel unde 
setze daz an ein umbe gendes rat, day ez 
crieche wider dez rades lof. so gat day wurmel 
für sich, unde wirfet daz rat umbe diz wurmelin 
hin wider vil menic werbe, e dan ez gecrieche 
wider an daz zeichin, da ez an huob. also 
wirfet daz irmamentum die planeten von oriente 
zuo dem occidente aller tegelich umbe. der- 
wider strebint die planete, unde sument sich, 
daz siu niht also schiere under gant also die 
steten sternen. daz ander bizeichen ist. die 
meister sprechint, unde ist och war: so diu 
creature ie liehter ist, so dringet ez ie me 
hin uf, alse diu flamme. daz abir ie swerer 
ist, daz duget, so ez meist mac, zuo dem 
cenirum, daz ist zuo dem allir mittelsten 
puncten, der en mitten in dem ertriche stat. 
der heizit daz centrum, also der puncte, der 
enmitten in eime umbecreise ist, der heizit 
och der centrum, als du kiesen maht an dirre 
figuren: (») nemest du denne einen stein unde 
wurfest in hohe uf, so het er zwene genge, 
einen hin uf betwungenlichen, unde sinket 
doch naturlichen, daz er drscliche stiget. so 
er danne den betwungenlichen ganc verlat, 
so vellet er swinde. also hant och die planeten 


zwene genge. 


— 





dez herzen frode unde friheit ane base ge- 
luste ist dem libe gar gesunt. zorn, sorge 
unde widermuote swendet die craft unde den 
lip, vnde dracheit. da von sol man die drac- 
heit vertriben. unde so man morgens von 
dem slafe gat, so sol man die arme gelich 
dennen, unde daz houbit strelen, unde ogen, 
den munt unde die zene unde hende weschen 
dur suverheit unde dur roscheit. so man denne 
essen sol, so sol man vor den lip muogen ein 


— — — — — — 
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wenic mit etlicher arbeit. wan daz machet 
den lip rosch unde liht, unde erhitzit den 
magen wol ze dowenne. ein ieglich mensche 
enziehe sich trinkennes, so ez meiste mac, 
aller meiste kaltes wazzers uf daz essen. wan 
ez erkeltet den magen, unde wan ez ierret 
den lip unde die spise. So man danne gisset 
z6 inbisse, so sol man uf senften betten ein 
wile slafen uf der rehten siten, unde darnach 
sol man den elaf vollebringen uf der lingen 
siten. unde danach en sol man nit zestunt 
essen, biz der mage itel werde. daz sol man 
kiesen bi der dunneda der speicholter unde 
bi der gerunge dez magen. wanne swer in 
umbederbe izzet unde ano begerunge, so en 
vindet diu spise niht dez magen naturliche 
wermede. da von kumit ungesuntheit. Swer 
aber erbeitet rehter zit, biz daz er begerunge 
gewinnet zessenne, der sol alzestunt essen. 
anders der mage wirt zehant vol boser fuhte- 
keit, die der mage samenot von der unge- 
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suntheit dez libes. unde- der bose toum der 
betrubet die hirne. unde der danach och isset, 
so ist die spise, alse si erschrecket sie, unde 
engit niht craft dem libe. dise lere wiset 
aristotiles, unde och dise, daz du wissest, 
daz die durrecheit unde keltene, die vehtent 
wider die nature. die selben zwei die sint 
ein anegenge dez todez. den soltu wider- 
stan. als ich geseit habe, so behalt die na- 
turliche wermede, so du meist maht. warme 
spise ist gesunt unde die suoze. Aber da 
wider so derret unde swechit den lip luzil 
essen unde vil trinken, unde vaste arbeiten 
unde vil wallen oder gan, unde der sunnen 
schin, vor essenne slafen, oder uf herten bet- 
ten ligen, unde daz man bade in den badern, 
die mit listen gemaht sint, daz siu selber 
warment. gesalzene spise oder durre spise 
oder calte, unde alten win, unde dicke lasen, 
die sint schedelich. 


EINGANG DES WEICHBILDES 
UND DES GÖRLITZER LANDRECHTS. 


Cap. Bl und 82 des ganzen Görlitzer Rechtsbuches: des Sachsenspiegels von Homeyer zweiter 
Theil, zweiter Band, Berlin 1844, 5.177 bis 184. — Litt. Gesch. 8 00, 121 5is127. 8.345 fg. 


XXXI. Von drier hande recht, diu gescribin 
sint. 
8 1. Daz recht ist drier hande. Gotis recht 
ist daz eine, markitrecht daz andir, lantrecht 
dag dritte. Gotis recht ist, daz got gesazt 
hat, daz der man sin wib unde sin kint minne 
unde nere. Markitrecht ist, daz die markit- 
liute undir in zo rechte gesazt habin, alse 
die von Magdeburch unde die von Colne unde 
die von andirn stetin. Lantrecht, daz lant- 


30 


Unto gesast” habin. alse hie bevore, do sie 


mit elnandir orlougiten, do sastin sie daz 
recht under in, swer in deme orlouge ge- 
vangin worde, daz man den mit silbere odir 
mit eime andirin gevangin ledigite, unde of 
des nicht gesche, daz man in zo dienine be- 
hielde.e 82. Sumeliche liute sprechint, daz 
von Cayn der liute eigenscaft komin si. des 
ne mag nicht wesin, wande alliz sin ge- 
slechte vordarf. Andire liute sprechin, daz 


— 
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sie von Kame komin si. unde des nist nicht, 
wande von Chamis geslechte manigir kuninc 
unde maniger vorste komin ist dan von den 
andirn zwein brodirin: wande an den kun- 
igen unde an den vorstin ne ist nehein 
eigenschaft. Ouch sprechin sume liute, daz 
diu eigenschaft von Esau komin si: wande 
von sime brodire Jacob ist gescribin, daz 
sin vatir zo ime spreche „du solt wesin diner 
brodir herre.“ des nist nicht: wande Ydumey 
diu liute hattin kunninge unde vorstin, die 
von Esau geslechte komin warin. 


XXXII. Von Job. 
81. Job der richsite ouch viertich jar nach 
einer villat; der konnig Herodes was ouch 
von Ydumea. Ouch sprechint sume liute, daz 
diu eigenschaft von den gisilin komin si. des 
nist nicht: wan of ein volc einem andirn 
volke site gisle sezte vor dienst odir vor 
gelobide, unde of sie die nicht ne ledigetin, 
die gisle werin unschuldich an disen dingin. 
Man lisit ouch, daz der erste kunnig Nemrot 
von Babylonie allir erst begonde die liute 
zo vane. daz ne quam von neheinem rechte, 
sundir von unrechtir gewalt unde von der 
liute missetat. 8 2. Iz wart hie vor zo rechte 
gesazt, of ein fri man ein eigen wif neme, 
odir ein vri wib einen eigen man neme, daz 
diz geslechte, daz dar abe queme, alliz vri 
were. Dar na sastin die vorstin unde die 
gewaldigin herrin undir in selbin unde nicht 
mit der gemeinen liute rate, daz so getan 
geslechte vorder mere der eigenschaft volgite 








2. manigin 25. ne heine 
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unde nicht der vriheit. Dar na satzin sie 
abir undir in selbin, of ein eigin man ein 
eigin wif neme, daz dit mancunne den vatir 
unt daz wifkunne der muotir volgite. Nu 
sagin abir die liute, daz die vorstin bi keiser 
Friderichis zitin undir in seztin, ob ein eigin 
man ein eigin wip nimit, daz beide, wip- 
cunne unde mancunne, swaz von in komit, 


“ der muotir volge unde nicht dem vatir. Doch 


20 


25 


30 


ist daz vor gote unrecht, wand iz aleine von 
den vorstin unde von den herrin gesazt is 
une nicht von allin liuten. Wande got selbe 
den menischin geschaffin hat ime selbin zo 
bilde unde zo einer gelichinisse unde mit 
sinem eigen blute geledigit unde gevrigit hat, 
wer mochte eine so groze ledigunge unde 
eine so groze vriheit wider zo einer eigin- 
schaft gemachin? 83. Swelichir hande recht 
hie bevorn daz gemeine volc ime selbin sazte, 
daz stetigit der kunnic unde gevestit eime 
iegelicheme lande. Do beschiedin sie der 
Sazzin recht: swer so mit dem banne des 
babistis .odir der biscoppe odir der papin 
von der meinschaft der cristinheit gesundirit 
wirt, alein belivit her also ein jar odir zwei 
odir manigir, her ne vorliusit da mite wedir 
sine vriheit noch sin len noh sin erbe. Swer 
abir in des kunigis ban belivit jar unde tach, 
der vorliusit sine ere unde ouch sin recht 
unde sine vriheit unde sin erbe unde sin len. 
Er ne mac ouch des bannis nicht ledich 
werdin, her ne stecke zo rechtir jost sinen 
schaft untzwei inzwischin zwein herin zweier 
konnige, die widir einandir orlougin. 


— 


9. nicht feklt. 24. gesundir 
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BRUCHSTÜCK EINES ROMANS. 


Docen in Büschings Wöchentlichen Nachrichten für Freunde der Geschichte, Kunst und 
Gelahrtheit des Mittelalters 2, Breslau 1816, 8.110 fg. Das cursiv gedruckte sınd 
Ergänzungen von Lücken. — Litt. Gesch. 8 90, 187. 9. 847. 
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Do sprungen si zozime onde hilden im sinen 
Stireip. si gauen sim orse zezne ont daden 
im alle di ere di si im gedon mohten ont 
allet dat gemah. Si hingen’ sinen scilt bi im 
an einen boum ont sin helm ont holpen im 
dat he ontwapent wart. Do heng im de 
iunfrowe ein herlichen mantel umbe ont ein 


pauiliun ::::: dar bi dar in ded di iun- 
frowe colen :::::: want dat weder calt 


was. Bennen den pautliune was alle die ge- 
reitscaf di man gedenken mohte. Min her G. 
quam int pauiliun ont sah ein dat herlihste 
bedde vur im gemaht stan dat he ie me gesin 
hede. He wondirde sih sere dor wes wil dat 
bedde da gemaht were so scoun ont so herlih. 


10 


Al um dat vur waren taflen gereit ont 


man gaf wazcer onde ginc sitzen ezcen. Do 
wart so herlih da gedint uan spisen ont uan 
dranke dat sih min her G. ser wonderde wan 
allet dat guot komen mohte ont di groce 
bereitscaf in den walde. Do si wal mit ge- 
mache gezcen heden onde genoh do nam de 
iunfrowe min hern. G. mit der hant onde 
gingen al sprechende inen walt. Min her G.. 





11. 6. fehlt bei Docen. 13. stant 15.scun 16. ge- 
rebt 20. alles 24. in einen 
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ne wild ih um geinre hande guot dat si wiste 
::::: sconiste dad ir vren willen mit mir ge- 
dan woldet hauen. Hit wer mir ouh leit 
sprah he. Do uragefe he ir wa giflet ont 
sine iunfrowe hinen waren. Dat wil ih uh 
sagen sprah si Di iunfrowe mit der :::: 
bleif minnede einen ridder lange do wart de 
riddre ei::::: minnende di uil hezlicher was 
dan de gin di he geladen hede onde gaf ::::: 
hede dat dander hede. Nu hed er fh ::: ge- 
nomen dat si nuo der uerlos ::::::: hede. 
Do ward ir gesagt dat hed sin ::::: hede 
dad was ir zorn onde reit ::::: Si bad im 
dat het ir wider geue. He newolde es nit 
ont sprah ir bouslih. Do ward ir sorn ont 
sprah dat si nimerme an di stat nequeme da 
sin amie were si newold ir tschapel nemen 
ont ir ander scounheit al zemal derso. Do 
sprah der riddre wat des helpen sulde. Dat 
hat ein bezcer ridder don sprak si dan ir 
sit ont is des cuninc Arturs geselle. der sad 
mih vuren da ur amie is alda mugt ir mid 
uren ovgen sien dad ih ir allet dat nemen 
sal dat 8, 


3. wer] mer 15. bustih 17. irt chapel 18. scun- 
heit 
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PREDIGTEN MEISTER ECKARDS. 


Bearbeitet von Pfeiffer, die erste nach den Berliner Handschriften 65 u. 125, der Münch- 
ner 365 und dem alten Drücke, die zweite nach den Handschriften zu Stuttgart (Brev. 88) 
und Einsiedeln 276. — Litt. Gesch. 8 90, 18 fgg. S. 832. 


I. 
Videte, qualem charitatem dedit nobis pater, ws fillii dei nominemur et simus. (Joh. ep. 1, 3, 1.) 


Ez ist ze wizzenne, daz daz ein ist näch ist nf uns verborgen. Unde dar näch ist 
den dingen, got bekennen unde von gote be- geschriben „vil lieben, wir sin gotes süne,“ 
kant ze sinne, unde got sehen unde von gote unde waz wir wizzen, daz ist, daz er zuo 
gesehen ze sinne. In dem bekennen wir got uJleit, „unde wir werden ime gelich.“ Daz ist: 
unde sehen, daz er uns machet gesehende 5 daz selbe, daz er ist, daz selbe wesen unde 
unde bekennende. Und als der luft, der er- smaken unde verstän und allez daz selbe, 
liahtet ist, niht anders, wan daz er erliuhtete daz er denne ist, wenne wir in sehen, als er 
(wan von dem liuhteter, daz er erliubtet ist), got is. Dar umbe sage ich, daz got niht 
und alsö bekennen wir, daz wir bekant sin möhte machen, daz ich wäre der sun gotes 
unde daz er uns sich machet bekennende. 10-und nibt hôti daz wesen gotes sunes, als 
„Darumbe“ sprach Kristus anderwarbe „sehent wenic als got möhte machen, daz ich wise 
ir mich.“ Daz ist: in dem, daz ich iuch wôre unde niht hêti wise wesen. Unde swie 
mache gesehende, in dem bekennet ir mich. wir sin gotes kinder, noch enwizzen wir ein 
unde dar näch volget „und iuwer herze sol niht; ez ist uns noch niht offenbär: niuwan 
erfröuwet werden“, daz ist: inder gesihte und 15 sÖ vil wizzen wir von disem, als er seit, wir 
in der bekantnüsse mins, „und iuwer fröude werden ime gelich. Etlichiu dinc sint, diu 


nimet nieman von iu.“ uns diz verbergent in unsern sölen unde be- 
Ez sprichet Sant Johannes „sehent, welich dekent uns diz bekantnüsse. 
minne uns got gegeben hät, daz wir gotes Diu s&le hät etwaz in ir, ein fünkelin der 


kinder geheizen werden unde sin.“ Er seit 20 redelicheit, daz niemer erleschet, und in diz 
niht alleine „geheizen werden“, m&r ouch fünkeltn setzet man daz bilde der sdle als 
„sin“. Alsö sage ich: sô wönic der mensche in daz oberste teil des gemüetes; und ist 
mag gesin wise Ane wizzenne, alsö we&nic ouch ein bekennen in unseren sölen ze Üzern 
mag er sun sin Ane sunlich wesen gotes dingen, alse daz sinnecliche unde verstend- 
sunes, niuwen er habe daz selbe wesen des 235 ecliche bekennen, daz d& ist näch gelich- 
sunes gotes, daz er selbe hät, reht alse wise nüsse unde nAch reden, daz uns diz verbirget. 
wesen niht sin mag Ane wizzenne. Dar umbe, Wie sin wir süne gotes? Daz ist, daz wir 
solt di sin der sun gotes, des enmaht dü ein wesen hän mit ime. Doch daz wir etwaz 
niht gesin, dü habest denne 'daz selbe wesen verstanden von disem, daz wir sin sUne gotes, 
gotes, daz dA hät der sun gotes. Aber diz 30 daz ist ze verstänne von dem üzern ver- 
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stän unde von dem innern verstän. Daz 
inner bekennen ist, daz sich vernunfteelich 
ist fundierent in unserr s&le wesen. Doch 
ist ez niht der s&le wesen, mör ez ist dar in 
gewurzelet und ist etwaz lebens der s8le. 
Wir sagen, daz daz verstän si etwaz lebendes 
der söle, daz ist: vernünftigez leben, und in dem 
lebenne wirt der mensche geborn gotes sun unde 
zuo dem &wigen lebenne, unde diz bekennen 
ist äne zit, äne stat und äne hie und äne nü. 
In disem leben sint elliu dinc ein und elliu 
dinc gemein, elliu dine al in al und al ge- 
einiget. 

Ich gib ein gelichnüsse. In dem libe sint 
alle die teil des libes geeiniget alsö, daz daz 


ouge ist des fuozes unde der fuoz des ouges. 


Möbte der fuoz sprechen, er spröche, daz 
daz ouge mèêr sin wêre, daz in dem houbete 
stöt, als ob ez in dem fuoze stüende, unde 
daz selbe spr&che daz ouge hin wider. Unde 
alsö mein ich, daz alliu diu genäde, diu in 
Marien ist, diu ist m&d und eigenlicher des 
engeles unde mö in ime, diu dä ist in Ma- 
ren, denne ob si w£öre in ime oder in den 
heiligen. Wan swaz Mariä hät, daz hät allez 
der heilige und ist mö sin, unde smeket ime 
mö diu gnäde, diu dä ist in Marien, denne 
ob si in ime w£re. 

Noch ist dirre sin ze grob unde ze Nplich: 
wan er hanget an liplicher gelichnüsse. Dar 
umbe sag ich iu einen andern sin, der noch 
lüterr unde noch geistlicher ist. Ich sage, 
daz in dem riche der himel al in al ist und 
al ein und al unser. Waz unser vrouwe hät 
der genAden, daz ist allez in mir, ob ich dä 
bin, unde doch niht als üz quellende noch 
üz fliegende von Marien, m£r als in mir und 
als min eigen unde niht als frömde ab 
komende. Und alsö sage ich: swaz dä einer 
hät, daz hät der ander, unde niht als von 
dem andern noch in dem andern, mèr als in 
ime selben, alsö daz diu genAde, diu in einem 
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ist, diu ist ze mäle in dem andern, als sin 
eigen genäde in im ist Und also ist, daz 
der geist ist in dem geiste. Dar umbe sag 
ich, daz ich niht sin mag der sun gotes, 
niuwan ich habe daz selbe wesen, daz dä 
hät der sun gotes, unde von habunge des 
selben wesens werden wir ime gelich unde 
wir sehen in, als er got is. Aber daz ist 
doch niht offenbäAr, waz wir werden. Dar 
umbe sag ich, daz in disem sinne kein ge- 
lich ist noch kein underscheit, mör An allen 
underscheit werden wir daz selbe wesen unde 
substancie unde natüre, diu er selber ist. 
Aber daz ist nü’ niht offenbär: denne ist ez 
offenbär, swenne wir in sehen, als er got ist. 

Got machet uns sich selber bekennende, 
unde sin wesen ist sin bekennen, und ez ist 
daz selbe, dag er mich machet bekennende 
unde daz ich bekenne, unde darumbe ist sin 
bekennen min, als in dem meister ein ist, 
daz er l&ret, und in dem junger, daz er ge- 
löret wirt. Unde wan denne sin bekennen 
min ist, unde wan sin substancie sin be- 
kennen ist unde sin natüre unde sin wesen, 
dar näch 86 volget, daz sin wesen unde sin 
substancie unde sta natüre min ist. Unde 
wan denne sin substancie, sin wesen unde 
sin natfire min ist, so bin ich der sun gotes. 
Sehent, brüeder, welhe minne uns got gege- 
ben hät, daz wir geheizen sin der sun gotes 
unde sin! 

Merkent, wAä von wir sigen süne gotes: 
wan wir daz selbe wesen hän, daz der suu 
hat. Wie ist man der sun gotes oder wie 
weiz man ez, daz man ez si, wan got nie- 
man gelich ist? Daz ist wär. Isaias sprichet 
„wem hänt ir in gelichet oder waz bildes 
gebent ir im?“ Wan denne gotes nathre ist, 
daz er niemanne gelich ist, sö ist dag von 
nöt, daz wir her zuo komen, daz wir niht 
ensin, daz wir gesetzet mügen werden in 
daz selbe wesen, dag er selbe ist. Dar umbe, 
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swenne ich dar zuo kume, daz ich mich ge- 
bilde in niht unde niht gebilde in mich, und 
üz trage und üif wirfe, waz in mir ist, sÖ 
mag ich gesazt werden in daz blöze wesen 
des geistes. DA muoz allez daz iz getriben 
werden, daz gelichet ist, daz ich über ge- 
sazt werde in got und werde ein mit ime 
und ein substancie und ein wesen und ein 
nathre unde der sun gotes. Unde näch dem, 
daz diz geschehen ist, s6 ist niht verborgen 
in got, daz niht offenbär werde oder daz 
niht min werde. Denne sô wirde ich wise 
unde mehtic und elliu dinc als er und ein 
unde daz selbe mit ime. Denne wirt Ston 
ein wär sehender, ein wärer Israel, daz ist: 
ein sehender man got. Wan im ist niht ver- 
borgen in der gotheit. DA wirt der mensche 
in got geleitet. Aber daz mir niht werde 
verborgen, ez werde mir offen, sö muoz in 
mir kein gelich sin offen noch kein bilde: 
wan kein bilde ist uns offenende die gotheit 
noch sin wesen. Blibe kein bilde in dir oder 
kein gelich, dü enwürdest niemer ein mit 
gote. ‚Dar umbe, daz dü mit gote ein siet, 
sö muoz niht in dir stn noch in gebildet noch 
üz gebildet, daz ist, daz niht in dir st be- 
bedeket, daz niht offen werde und iz ge- 
worfen werde. 

Merke, waz gebreste ist. Der ist von 
nihte. Dar umbe, waz des nihtes ist in dem 
menschen, daz muoz getiliget werden. Wan 
als lange der gebreste in dir ist, sö bist 
niht der sun gotes. Daz der mensche klaget 
unde leidio ist, daz ist allez von gebresten. 
Dar umbe muoz ez allez getilget sin und üiz 
getriben sin, daz der mensche werde des 
gotes sun, daz noch klage noch bit dä st. 
Der mensche ist noch stein noch holz: wan 
daz ist allez gebreste unde niht. Wir werden 
ime niht gelich, niuwen diz niht werde üz 
getriben, daz wir werden al in al, als got 
al in al ist. 
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Ez ist zweier leie geburt der menschen, ein 
in der welte und ein fiz der ‘welte, daz ist: 
geistlich in gote. Wilt dü wizzen, ob din 
kint geborn werde und ob ez geblazet s, 
daz ist, ob dü gotes sun sist gemachet? Alsd 
lange düi leit in dinem herzen häst umbe 
kein dinc, ez st umbe sünde, alsö lange 
ist din kint niht geborn. Häst dü herzen 
leit, dũû bist niht muoter, mèêr dü bist in der 
geberunge unde nähen der geburt. Dar umbe 
zwivel niht: ob dü leidig stst für dich oder 
für dinen friunt, ist ez niht geborn, ez ist 
doch nähen der gebürte. Aber denne ist eg 
vollekomenlich geborn, als der mensche niht 
leit von herzen enpfindet umbe kein dinc: 
denne hät der mensche daz wesen unde 
natüre unde substancie unde wisheit unde 
vröude und allez, daz got hät. Denne wirt 
daz selbe wesen des sunes gotes unser und 
in uns, unde wir komen in daz selbe wesen 
gotes. 

Kristus seit „swer mir näch volgen wil, 
der verlougen sin selbes unde heb üf sin 
kriuze unde volge mir.“ Dazist: allez herzen 
leit, daz wirf üz, alsö daz in dinem herzen 
niht wan stätiu vröude si. Alsö ist daz kint 
geborn. DA von, ist, daz daz kint geborn 
ist in mir, unde s&he ich denne minen vater 
und alle mine friunde vor minen ougen töt, 
min herze w£re dar umbe niht beweget. 
Aber würde min herze von disem beweget, 
8ö wöre daz kint in mir niht geborn, aber 
vil lihte, ez were nähen der gebürte. Ich 
sage, daz got unde die engel 56 gröze vröude 
hAnt von eime ieglichem werke eines guoten 
menschen, daz im kein vröude möhte ge- 
lichen. Dar umbe sag ich: ist, daz daz kint 
geborn wirt in dir, 86 hast dü s6 gröze vröude 
von einem ieglichem guoten werke, diu dä 
geschehent in dirre welt, daz din vröude 
wirt diu aller graste stötekeit, alsò daz si 
sich niht enendert. Dar umbe seit er „iuwer 
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vröude nimet nieman von iu.“ Unde bin ich 
wol übersazt in daz götlich wesen, sö wirt 
got min unde swaz er hät. Dar umbe seit 
er „ich bin got din herre.“ Denne hän ich 
rehte vröude, sö noch leit noch pin von mir 
genemen mag. Wan denne bin ich gesetzet 
in daz götlich wesen, dA kein leit stat enhät. 
Wan wir sehen, daz in gote noch zorn noch 
betrüebnisse niht enist, sunder minne unde 
vröude. Swie ez schinet, daz er etwenne 
zürne über den sünder, ez enist niht zorn, 
ez ist minne: wan ez kumet von grözer 
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minne. Wan die er minnet, die sträfet er : 
wan er ist diu minne, diu dä ist der heilig 
geist. Dar umbe ist der zorn gotes üz der 
minne, wan er äne liden zürnet. Dar umbe, 
sö dü dar zuo kumest, daz dü noch leit noch 
swärheit han maht umbe iht, unde dag dir 
elliu dinc ein lüiteriu vröude sint, sö ist daz 
kint in der wArheit geborn. Alsö fiizent iuch, 
daz niht alleine daz kint geborn werde, mêr 
geborn st, als in gote alle zit der sun ge- 
born ist und alle zit geborn wirt. Daz uns 
diz widervar, des helfe uns got. Amen. 


— —— — —— — —— — — — 


II. Dise bredie brediete meister Eckehart. 


Deus charlias est, et qui manet in charitate, in deo manet et deus in eo. (Jah. ep. 1, 3, 16.) 


„Got ist diu minne, unde der in der minne 
wonet, der wonet in got unde got in ime.“ 
Daz ist diu epistole, die man liset in der 
messe, unde sprichet si min herre Sant Jo- 
hannes. Nü nemen wir daz &rste wörtelin 
„got ist diu minne.“ Daz ist, wan allez daz 
jaget er, daz minnen mag unde daz minne 
geleisten mag, daz jaget er mit siner minne 
in ze minnende. Got ist diu minne ze dem 
andren mäle, daz allez daz, daz got ie ge- 
schuof unde minne geleisten mag, daz jaget 
in von siner minne in ze minnende, ez st 
ime joch liep oder leit. Zuo dem dritten 
mäle got ist diu minne, wan er mit siner 
minne jaget allez daz, daz d& minnen mag, 
üüger aller manicvaltekeit. als6ö got minneclich 
ist näch der manicvaltekeit, daz jaget diu 
minne, diu er ist, fizer aller manicvaltekeit 
in sin selbes einekeit. Got ist diu minne zuo 
dem vierden mäle, der mit siner minne allen 
cr&atüren ir wesen und ir leben git unde sie 
enthaltet mit siner minne. Diu varwe, diu 
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an der want ist, diu wirt enthalten von der 
wende: alsö werdent alle cröatüren enthalten 
in ir wesenne von der minne, diu got ist. 
Neme man die varwe von der wende, s0 
verlüre si ir wesen: alsö verlüren alle er&- 


. atüren ir wesen, ob man sie ndöme von der 
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minne, diu got ist. S6 ist got diu minne, 


‚unde sd minneclich ist er, daz allez day, day 


minnen mac, daz muoz in minnen, ez si mit 
leide oder mit liebe. Ez ist enkein ertature 
8sö snade, diu ihtes minnen müge, daz base 
ist. wan waz man minnet, daz muog eint- 
weder guot sin oder guot schinen. Nü nement 
allez daz guot, daz cröstüren geleistan mügen: 
daz ist allez ein lüter bösheit gegen gote. 
Ez sprichet Sant Augustinus „minne, dag dü 
mit minne geminnen maht, unde behalt dag, 
daz diner söäle gnuog getuon mac.“ 

„Got ist diu minne.“ Ei&, kinder, nf 
merkent mich! des beger ich. Merkel »6 
söre minnet got mine säle, day sin wesen 
unde sin leben dar an liget, dag er mich 
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minnen muoz, ez st ime joch lieb oder leit. 
Der gote daz bendme, daz er mich niht min- 
nete, der ben&me ime sine gotheit. wan got 
ist als gewörlich diu minne, als er diu wär- 
heit ist und als er ist diu güete: alse wör- 
lich ist got diu minne. Daz ist ein blöziu 
wärheit, alse got lebet. Ez wären soliche 
meister, die daz sprächen, daz diu minne, 
diu in uns ist, daz diu der heilige geist w£re. 
und daz enist niht wär. wan diu lipliche 
spise, die wir in uns nemen, diu wirt ge- 
wandelt in uns: aber diu geistliche sptse, die 
wir enpfähen, diu wandelt uns in sich. unt 
dar umbe wirt götlichiu minne niht enthalten 
in uns: wan daz wäre iezunt zwei; aber diu 
götlichiu minne, diu enthaltet uns in ir, unde 
sin in ir ein, 

„Got ist diu minne, unt der in der minne 
wonet, der wonet in gote unde got wonet 
in ime.* Ez ist underscheit under geistlichen 
dingen und under Iiplichen dingen. Ein ie- 
glich geistlich dinc mac wonen in dem andren: 
aber dekein Itplich dine mac niht wonen in 
dem andren. Wazzer ist wol in eime vazze, 
und day vaz gät alumbe: aber wA holz ist, 
da ist niht wazzer. alsus enmag enkein lip- 
lich dinc gestn in dem andern. Aber ein 
ieglich geistlich dinc, daz ist in eime andren. 
ein ieglich engel ist mit aller siner froside 
unde mit aller stner minne unde mit aller 
siner s£likeit ist er alse vollekomenlich in 
eime jeglichen engel als in ime selber, und 
ein ieglich engel ist mit aller siner sölikeit 
unde mit aller stner froside in mir, unde got 
selber mit aller siner sölikeit, unt des er- 
kenne ich doch niht. 

Der mich frägete, wag got wäre, aO spröche 
ich nü alsus, daz got were minne, unde 86 
gar minneclich, daz alle cr&öatüre suochent 
sin minnelicheit se minnende, sie tuegen eg 
wiggende oder unwizzende, ez st in lieb oder 
leit. Ich nime den nidresten engel in blöger 
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natüre; daz aller minneste sp&nlin oder daz 
minneste fünkelin, daz ie von im geviele, daz 
höte alle dise welt erliuhtet mit wlünne unde 
mit freiden. No merkent, wie edel er ist 
in im selber. Nü hän ich under wilen möd 
gesprochen, daz der engele st vil sunder zal 
unde sunder menie. Nü geswige ich der 
minne unde nime daz bekentnisse alleine. 
bekante wir sin, uns wöre lihte ein ganze 
welt ze läzende. Allez daz got ie geschuof 
oder noch beschaffen möhte, gebe daz got 
alzemäle miner sele, unde got mitte unde 
blibe dA als umbe ein här breit, miner säle 
enbegnüegete niht, ich enwäre niht sälic. 
Bin ich s£lig, sö sint alliu dine in mir unde 
got, unde swä ich bin, dä ist got. 86 bin 
ich in gote, unde swä got ist, dA bin ich. 

„Der in, der minne wonet, der wonet in 
gote unde got wonet in ime.“ Bin ich danne 
in ime, swä danne got ist, dä bin ich und 
ist got in mir, diu heilige schrift liege denne. 
Swä ich bin, d& ist got: daz ist ein blogiu 
wärheit, und ist alse wörlich wär, als daz 
got got ist. „Dienestkneht getriuwe, ich wil 
dich setzen über allez min guot.“ Daz ist: 
alse got guot ist in allen cr&atüren, näch der 
manicvaltikeit wil ich dich setzen über allez 
min guot. Zuo dem andren mäle wil ich dich 
setzen über allez min guot, daz ist, dA alle 
cröatüre ir sölikeit nement, in der lütren 
einekeit, diu got ist, dA er selbe sine säli- 
keit nimet. unde daz ist: als got guot ist, 
als6 wil er uns setzen über allez sin guot. 
Zuo dem dritten mäle er wil uns setsen über 
allez sin guot, dag ist über alleg, dag man 
al heizet, über allez, daz man geworten mac, 
und über allez, daz er guot heizet, und über 
alleg, daz man verstän mac. als wil er uns 
setzen über al sin guot. 

„Vater, ich bite dich, dag düt sie ein machest, 
als ich unt düi ein sin.“ WA zwei ein sül- 
lent werden, dA muog daz ein sin wesen 





927 


verliesen. Alsd ist: sol got unde diu sdle 
ein werden, sö muoz diu s@le ir leben und 
ir wesen verlieren. Als vil, alse dä belibet, 
alse vil würden sie wol geneiget: aber sülent 
sie ein werden, sö muoz daz ein ze mäle 
sin wesen verlieren, daz ander muoz sin 
wesen behalten: sö sint sie ein. Nü sprichet 
der heilige geist „sie süllent ein werden, als 
wir ein sin. ich bite dich, daz dü sie ein 
machest in uns“. „Ich bite dich“. Swenne 
daz ich iht bite, sö bite ich niht. swenne daz 
ich niht bite, s6 bite ich rehte. Swenne ich 
dA vereinet bin, dä alliu dince gegenwürtic 
sint, diu dA vergangen sint unt diu iegendte 
sint unt diu künftic sint, diu sint alliu ge- 
ltch nähe unde geltch ein, diu sint alliu in 
gote unde sint alliu in mir. DA endarf man 
weder Kuonrät noch Heinrich gedenken. Wer 
iht anders bitet danne got alleine, daz mac 
man heizen ein apgot oder als ein ungerehti- 
keit. Die in dem geiste bitent und in der 
wärheit, die bitent rehte. Swenne daz ich 
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für ieman bite, für Heinrich oder für Kuon- 
rät, sö bite ich aller minnest. Swenne ich für 
nieman bite, 8ö bite ich aller meist. unde swenne 
ich nihtes enger unde nihtes enbite, denne sd 
bite ich aller eigenlichest: wan in gote ist we- 
der Heinrich noch Kuonrät. Swer got bitet 
umbe iht anders danne ambe got, daz ist 
unreht und ist ungeloube und ist als ein un- 
vollekomenheit. wan dä wellent sie etwaz 
setzen bt got, als ich nd niulichen sprach; 
sö wellent sie got machen ze nihte unde wel- 
lent üz dem nihte got machen. Wer ime 
selber als verre wäre und als vrömde we£re, 
als ime der obreste engel von Serafin ist, 
des were der engel eigen, als er gotes ist 
unde got sin. Unt daz ist ein blöziu wär- 
heit, als daz got got ist. „Got ist diu minne, 
unt der in der minne ist, der ist in got unde 
got ist inime.* Daz wir alle komen zuo der 
minne, d& ich von gesprochen habe, des helfe 
uns unser lieber herre Jäsus Kristus. Ämen. 


- DIE ZWÖLF -MEISTER ZU PARIS. 
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Zweif meister sint erhaben ze Paris in der 
schuole. Do sprach ieklicher üsser sinem 
sinne das nschste, des er sich verstuond. 
8 Der &rst meister sprach „Es ist besser die 
sünde gelässen dur got denne für die sünd 
als vil gelitten, als ünser härre Ihesus leide, 
dö er üf ertrich gieng. Sö ist besser, das 
man die sünd dur got lAsse, denne das der 
mensche als6 vil litte, als ünser hörre Ihosus 
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Christus leit, dö er den töt leit an dem 
kriuz.“ 8 Der ij meister sprach „Got hät 
elliun ding dem menschen ze alsö grässem 
guot geschaffen: die minsten tugent, die er 
getuon mag, die mag im got nit vergelten 
mit allem dem, das er ie geschuof: er muos 
im sich selber geben.“ 8 Der ilj meister 
sprach „Als verre der sunne Iutrer und klarer 
ist denne der sterne, als verre ist gedult edier 


929 


in itdender üebunge denne groessiu werk An 
gedult.“ 8 Der ilij meister sprach „Ich 
wölt lieber sterben mit dem, den got trittet 
mit sinen flessen in der zit, denn mit dem, 
den got küsset an sinen munt. Was heissen 
wir tretten? Wenne es tins übel gät an dem 
ltb und an dien friunden oder an dem guot, 
56 sprechen wir „Got zürnet üf ins.“ Wenne 
es ins aber wol gAt beidiu Itplich und geist- 
lich, s6 loben wir got und danken im. S6 
wölt ich verre lieber sterben mit dem, dem 
niemer lieb geschicht in der zit, denne mit 
dem, dem alles guot geschicht.‘“ 8 Der v 
meister sprach „In der selben &wigen minne, 
als der himelsch vatter sinen eingebornen sun 
in Eden sant, in der selben &wigen minne 
sendet er noch aller menschen liden und in 
keiner andren minne. Weri liden nit das 
edelst, das got in der zit geben mag, er hetti 
sinen eingebornen sun nie in liden.gesent. 
Mit liden heint die heiligen alle ir viende 
überwunden; mit liden heint die heiligen das 
rich gottes erkrieget.“ 8 Der vj meister 
sprach „Da ein mensche wsere, das mit an- 
däht und mit inrkeit ein pater noster spreche, 
der mensch möchte sprechen ‚Hörre, behalt 
mir dis pater noster untz an die jungsten 
zit, das ich ein bedarf.“ Und weeri der mensche 
küng und keiser üf ertrich gewesen, er möht 
an siner jung-(S. 493.)sten zit sprechen zuo 
ünsrem hörren ,„Hörre, müessige dich: ich 
hän enwönig mit dir ze sprechenne. Ich gab 
dir an enr welt ein pater noster: das häst 
du mir unvergulten. Du gæeb mir, hörre, 
niut, wan das du geschaffen hattest: d& mit 
häst du mir unvergulten din schuld.© Alsö 
edel ist das andshtig pater noster.“ 8 Der 
vij meister sprach „Weeri ein mensche wis 
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als Salamon und stark als Sampson, schon 
als Absolon, und der mensche alle die sterki, 
alle die wisheit und alle die schoeni verzarti, 
ob es muglich weer, in aller der siecheit, die 
elliu menschen hänt siechen und malätzen: 
dennoch wsri dem himelschen vatter lob- 
licher, das der mensche belibi än sünde, 
denne das er das alles litti für sin sind. Ich 
sprich md. Das der soldän von BabilOni 
sprach „Ich wil mich lässen toufen und alle 
heidenschaft* zuo einer junkfrouwen, dar 
umb, das si iren 'magtuom ze einem mäl 
sölti verlieren, sö wsri dem himelschen vat- 
ter vil loblicher, das diu junkfrouwe magt 
belibe, denne das die heiden alle getouffet 
wurdin. Alsö edel ist der mensche, der in 
siner örster iüterkeit beltbet.“ 8 Der viij 
meister sprach „Wisdi der mensch, wie verre 
er sich verret mit dem minsten gedank, den 
er üebet wider got, er förcht got alsö säre, 
das er in niemer getörsti gebitten. S6 sprich 
ich her wider: Wisti der mensche, wie näch 
er sich næhet mit der minsten tugent, die er 
geüeben mag, er diucht sich alsd klindig, 
das in des diucht, das er gottes nüt mer be- 
dörfti.“ 8 Der ix meister sprach „Mensch, 
wiltu gottes antlüt schouwen, sö gib wider 
alles, das du schuldig bist. Von erst sö gilt 
dinem ebenmenschen alles, das du im schuldig 
bist, näch siner gnäden und näch siner er- 
bermde, und tuo denne, das du maht. Zuo 
dem ander mäl, häst du ieman sinen guoten 
liumden benomen, den’ gib im wider, ob 
es in der wärheit joch weerl. St, das din 
ebenmensche ein sünd begangen hab, und 
seist du es, do man sin vor nit enwisset, 
und benimest im alsö sin guotes wort, du 
gebist im denne sin guot wort wider, das 
antlüt gottes beschouwest du niemer mi£. 
Ze dem ilj mäl entwürt dinem himelschen 
vatter in der zit ein alsö lü-(S. 489.)ter 
klär s£le, das er sin &wiges wort wider in 
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dir geberen müg An underläß: s6 hästu im 
vergulten.“ 8 Der x meister sprach, das was 
bischof Albrecht, „Das ist got loblicher und 
dem menschen nützer, das der mensche in 
der zit, die wil er lebet und gesunt ist, ein 
ey durch got git, denne näch sime töt als 
vil goldes, als von dem ertrich untz an den 
himel geligen möchte. Ich sprich me. Es 
ist besser, das der mensche ein widerwertig 
wort dur got mit gedult vertreit, denn er 
als vil ruoten üf sime ruggen zerslüeg, m&d 
den ein wagen getragen möcht. Ich sprich 
aber m&. Vergib dime viend, und der dir 
leit tuot, dem tuo du güetlich dur got. das 
ist got loblicher und ist dir besser, denne 
ob das muglich wer, das du alle tag von 
hinnen untz an das mere giengest, das dir 
das bluot von dinen füessen is giengi. Ich 
sprich noch m&. Wil man frägen näch den 
wisösten pfafen, die üf ertrich sint, die Yind- 
et man ze Paris in der schuol. Wil man 
aber frägen näch der heimlich gottes, 56 fräge 
man näch dem ermeterr menschen, der üif 
ertrich ist, der mit willen gern arm ist dur 
got: der weis gottes heimlich m& denne der 
wisöst pfaffe, der fif ertrich is.“ 8 Der xj 
meister sprach, das was der von Krönenberg, 
„Got hät alles, das er wil; im gebrast nie 
keines dinges denne eins. Nu möcht man 
sprechen „\Wes gebrast got? er ist doch 
gewaltig und mehtig.‘“ Sit das got den men- 
schen geschtiof, sö vant er nie sô vil reiner 
herzen noch lüter s@len, dien er sich vol- 
skomenlich möchti geben, als er gern tæti. 
Wan er gebe sich gern allen menschen ge- 
lich, einem als dem andren, den bosen als 
den guoten, wsrrin die menschen lüter und 
rein, das sin sin enphenklich wsren. des 
gebristet got und anders nit.“ 8 Der xij meister 
sprach, das was meister Eghart, got hett den 
menschen also lieb, das er hett getän, als 
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alle sin gotheit an dem menschen ligge. „Ich 
sprich, das es besser ist ein almnosen dur 
got enphangen denn hundert mark dur got 
gegeben. Nu möcht man sprechen „Wie 
mag das wär sin?“ Das sag ich iuch. Das 
almuosen ist an im selber heilig und guot. 
Das ist wär. Wer das almuosen git, sö ist 
es an im selber alle zit heilig und guot. Ich 
wil iuch aber bewisen, das es wär ist. Git 
ein mensche hundert mark dur got, im wirt 
zwei hundert mark wert ®ren wider. Als 
(8. 500.) verre nu &re besser ist denne guot, 
als verre gewinnet er m&, den er dar umb 
geb. Als dik der rich man sin hant von im 
streket mit dem almuosen, als dik enphähet 
er wollust und êre in aller siner natür. Als 
dik aber der arm mensche sin hant von im 
biutet näch dem almuosen, sô git er alle sin 
&re umb ein almuosen brötes und vertrucket 
sin natüy alle zit under den, von dem er das 
almuosen enphähet. Als vil nu dem himel- 
schen vatter versmsecht werder ist und lieber 
denne öre, als vil ist im der arm lieber denne 
der rich, der es git. Ich sprich m&. Giengen 
zwei menschen einen weg mit enander, und 
fundin einen bluomen an dem weg ständ; 
der ein mensche gedsehti „Brich den bluomen: 
er ist so schoen“, und gedehti denne da wider 
„Laß in stän dur got“; der ander mensche 
gät im näch und brichet den bluomen: der 
tuot enhein sünd dar an; aber der in dur 
got lAt stän, der verdienet alsö grössen lön 
wider dem, der in dA brach, alsö höch der 
bimel ob dem ertrich. Sit ünser höärre umb 
so kleiniu werk a6 grössen lön wil geben, 
was wsönent ir denne das er dem geben welle, 
der sich selber und elliu ding dur in 1847 
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1. Der Spruck vom Geben und Nehmen, kürser und 
sonst abweichend, aber gleichfalls unter Eckardı 
Namen, in der Handschrift B IX. 13 der Basler 
Unirersitaetsbibliothek. 
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Fabeln aus den Zeiten der Minnesinger, Zürich 1167, 8. 268 bis 262 und S. 255 bis 268. 
Hier wieder nach der Handschrift, C 113 der Zürcher Cantonsbibliothek, 15 Jahrh., Bl. 68 a 


bis 64 d und 79 5 bis 80 c. 


In der lateinischen Urschrift Cap. 55 u. 108. — Litt, Gesch. 


8 90, 140. 8. 848 u. 8 88, 15. 8. 800. 
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I. Von dem kaiser, der die vier töchter hett, gerechtikait, warhalt, parmung vnd frid. 


Adonias waz gewaltig. Der hett ainen sun, 
der im gar lieb was vnd dar zuo weiz waz, 
vnd hett vier tochter. Der hieß aine ge- 
rechtikait, die ander warhait, die dritt par- 
mung, die vierd frid. Der künig sant auz 
poten in alle land, daz man seinem sun ain 
weib suochti, die kluog vnd schen wer. 
Vnd da die poten lang zeit auz waren ge- 
wesn, zelest komen si gen Jerusalem. Da 
funden si ain wunnikliche schone junkfrawen. 
Die waz kluog, schen vnd weiz, vnd waz 
da selbz dez künigs tochter von Jerusalem. 
Die poten chomen zuo dem künig vnd sagten 
im dez kaisers potschaft. Der waz dez fro 
vnd schikt sein tochter dar mit grosser zier 
vnd mit allem dem, daz er vermocht vnd si 
bedorft, vnd sant si dar mit ainem grossen 
volk gen rom. Vnd da si komen, da ward 
(8. 269.) der kaiser gar fro vnd hett groß 
fräud vnd hochzeit mit in. Dar nach über 
ettlich zeit ward der hofmaister gevangen in 
irer lieb vnd ward dez dar nach begeren 
mit sölichem fleiß, mit guot vnd mit dro, 
hüntz er die frawen überkam vnd si irer 
eren beraubt. Dar nach nit lang ward sein 
der kaiser innan. Der erzürnet gar ser vnd 
sarıt nach ir vnd gab ir ir heyratguot vnd 
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1. Die llandschrift Edonias 
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gab ir zorniklichen vrlaub vnd vertraib si 
auz dem reich. Die fraw betruog sich gar 
ärmklich in dem ellend mit grossem laid. 
Da daz dez kaisers sun, ir man, vernam, den 
erparmt daz ser, vnd sant ir ainen poten, 
der si wider precht. Der pot chom zuo ir 
vnd sprach „Fraw, chum sicherlich zuo deinem 
herren aun all sorg: wann er wil dir ver- 
geben.“ Die fraw antwurt im vnd sprach 
„Zuo meinem herren ksem ich gern: aber 
ich tarr nit. Vnd ob er dich frag, war vmb, 
so sag im „Daz ist der gesatzt recht: So 
ain fraw übertritt mit ainem andern mann, 
vnd geit ir der man ir morgengab mit sambt 
dem heiratguot, so tarr si fürpas zuo im nit 
komen.* Daz ist allez’ an mir volpracht, 
und da von tarr ich zuo im nicht“ Da 
sprach der pot „Mein herr hat daz mit mir 
geschaft vnd wil sich über daz gepot über 
dich erparmen.* Dar über antwurt die fraw 
vnd sprach „Ich tarr nicht gelauben, dag ich 
sicher zuo im kumm, ich hett dann daz hall, 
daz mein lieber herr kem vnd mir geb ainen 
kuz dez fridz. Da pei möcht ich wol ver- 
(S.260.)stan, daz er mich in genadn bestan 
wölt.“ Der pot chom wider zuo dem herren 
vnd sagt im, waz er von der frawen ver- 
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nomen hett. Da besanut der herr sein aller 
weisost rest vnd hett iren rat. Die wurden 
dez über ain, er solt ainen weisen man mit 
aller notdurft auz richten vnd solt den nach 
ir schiken. Dez waz der jung kaiser fro, 
vnd kund doch in allem reich kainen vinden. 
der sich der potschaft vnderwinden wolt. 
‘ Da daz der jung herr vernam, da schikt er 
den aller ersten poten zuo ir vnd tet ir ze 
wissen, daz er in allem reich kainen vinden 
möcht, der sich der vart nach ir vnderwinden 
wolt. Da daz die fraw von dem poten hort, 
da wainet si inklich mit grosser clag. Also 
schied der pot wider von ir vnd sagt daz 
dem herren. Vnd da der herr ir grosse clag 
vernam, da gieng er zuo dem vater vnd 
sprach „Herr, rattend ir ez vnd ist ez ewer 
gevallen, so wil ich ımein gemachel nemen 
von dem ellend vnd auz der armuot, da si 
inn ist.“ Da sprach der vater „Var hin in 
guotem frid vnd pring si mit dir her.“ Der 
sun schikt poten für, die ir zewissen teten, 
daz er nach ir kem. Da daz die elter swester 
hort, die gerechtikait, die eylt pald zuo dem 
vater vnd sprach „Gerecht pistu, herr, vnd 
gerecht sind deine gericht. Ich pin dein 
tochter die gerechtikait, vnd du hast recht 
getan an dem pasen weib, die ir trew an 
meinem bruoder gebrochen hat, daz du der 
ir beyratguot geben hast, (S. 261.) vnd hast 
si geschaiden von meinem bruoder. Ist aber, 
daz du si wider auf nimbst vnd in gnaden 
- bestast, so wiß, daz du daz mit vnrecht 
tuost, vnd wil fürpas dein tochter die ge- 
rechtikait nit haissen.“ Zuo hand dar nach 
chom die ander schwester, die warhait, vnd 
sprach „Vater, du hast gerechtiklich gericht 
über dag paz weib, die daz pett vnsers 
bruoderz gemalligt vnd geschmeecht hat. Vnd 
ist, daz du si her wider pringen schaffest, so 
tust du wider die warhait, vnd wird sicher 
dein tochter die warbait nimmer gehaissen 
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sein.“ Daz erhort die dritt swester, parm- 
ung. Die cham auch zuo dem vater vnd 
sprach „Vater, ich pin dein tochter die er- 
parmung, vnd da von tuo parmung an disem 
meinz bruoders weib vnd vergib yr ir schuld: 
wann si vil laidz vnd vngemachs seid erliten 
hat. Vnd ist, daz du dich über si nit er- 
barmest, so wilich fürpas dein tochter parm- 
ung nimer gehaissen sein.“ Die vierd 
swester, die frid gehaissen waz, da die hort 
die mißhellung, die zwischan den swestern 
waz, die floch von in vnd verwag sich allez 
erbtail.. Do chomen die zwuo schwestern 
gerechtikait vnd warhait vnd prachten ain 
bloß swert vnd gaben das dem vater vnd 
sprachen „Vater, nim hin daz swert der ge- 
rechtikait vnd richt über daz poez weib, die 
dich vnd vnsern bruoder geschmacht hat.“ 
Da daz die parmung erhort, die ward da 
von erzürnt vnd raiß in daz swert auz der 
hand vnd sprach ($. 262.) „Ir hand lang 
gnuog geherrschet vnd hand ewrn muot in 
allen sachen gehabt. Ez ist nun zeit, daz 
ich auch von meinem vater erhert werd, 
wann ich auch sein tochter pin.“ Dar über 
antwurt die gerechtikait vnd sprach „Ez ist 
war, wir haben lang geherrscht vnd wellen 
noch herrschen. Aber vmb daz, daz nit krieg 
zwischen wnser werd, so send wir nach 
vnserm bruoder, der in allen sachen kluog 
vnd weiz ist. Der wirt vnz vnserz kriege 
wol beschaiden.“ Vnd da der bruoder kom 
vnd hort die zwaiung, die zwischen den 
swestern was (die zwuo begerten rach, die 
dritt begert genad), da sprach er „Lieben 
swestern, durch ewer zwaiung willen han 
ich mein swester verlorn, die sich dez reichz 
verwegen hat. Daz mag ich in kain weiz 
leiden. Da von so sol sich mein swester 
parmung arbaiten, dag si mir mein gemachel 
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wider pring, vnd ir zwuo süllend ew ar- 
baiten, daz ir mein swester den frid her 
wider pringt.“ Vnd also belaib ez, vnd machet 
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ainen frid zwischan den swestern vnd schikt 
nach seiner frawen, vnd verzarten ir tag 
seliklich mit ainander. 


II. Von domiciano dem kalser, den die drey gekauften weizhait pey dem leben behuoben. 


Domieianus waz gewaltig vnd streng mit 
seinem gericht. Nun chomz ainz tages, da 
er ob dem tisch saß, da chom ain man an 
daz tor vnd klopft an. Da wart er von dem 
torwärtl gefragt, wer er wer. Da sprach er 
„sag deinem herren, jch sey ain kaufman, 
vnd hab ettwas ze verkaufen, daz im nütz 
wer.“ Da daz der torwärt! vernam, der tet 
daz dem kaiser zewissen. Der schuof, daz 
man in für in ließ. Vnd da er für in cham, 
da fragt er in, waz sein kaufmanschatz war, 
die er verkaufen wolt. Da sprach der man 
„Ich han drey weißhait zeverkaufen, die ew 
gar nütz sind, vnd die gib ich nit anderst 
dann vmb tausend gulden. Vnd ist, daz ei 
ewch nit nütz werdend, so gebend nıir mein 
weißhait wider vnd nembt ir ewer gelt.“ 
Daz waz des kaisers fuog wol, vnd versprach 
im das gelt zegeben. Da sagt er im die drey 
weißhait. Die erst waz die. Waz du tuost, 
daz tuo weißlich vnd bedenk daz end. So 
ist daz die ander, daz du nimer ainen triff- 
ten weg vnder wegen lassest von ainz steigs 
wegen, ob dir dein leben lieb ist. So ist 
daz die dritt weißhait. Du solt nimer her- 
berg suochen, da der wirt gar alt ist vnd 
die fraw vast junk. Vnd ob ir dise drew 
behaltend, so geschicht ew wol.“ Da schuof 
der kaiser, daz man in auz richtet. Daz ge- 
schach. Der man schied mit dem gelt von 
dannen. Nun (8. 266.) bedacht sich der kaiser, 
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93. da man 


„Waz du tuost, daz tuo weißlich vnd be- 
sich daz end“ allenthalben in dem sal ließ 
schreiben. Auch ließ er ez nsen an tisch- 
tuecher, an hantzwächel, an padpfaitten vnd 
an alles daz, dez er bedorfi. Nun wurden 
im kurtzlich sein diener ain tail gar gehaz 
vmb sein gerechtikait vnd legten an mit ainem 
bader, so der kaiser für in seß, daz er im 
den part schern solt, daz er im dann die 
chelen ab schnit. Dar vmb gehiessen ei im 
groß guot vnd sicherhait seinz lebens. Day 
gelobt in der bader. Vnd da daz geschach, 
daz der kaiser zepad waz vnd vor dem scherer 
saß, da laz der scherer die geschrift an der 
badkappen vnd erschrak so ser ab der ge- 
schrift, daz im daz messer auz der hand viel. 
Da daz der kaiser ersach, der fragt in, wie 
oder waz im beschechen wer. Da sprach 
der scherer vnd sagt im all sach, wie in sein 
diener dar zuo gemiet hetten, daz er im die 
kel ab schneiden solt, vnd daz weer geschehen, 
hett in die geschrift nit da von geweißt. 
Da daz der kaiser erhort, der gedacht „Daz 
ist die erst weißhait, vnd die hat mich von 
dem tod ernert“, vnd sprach zuo dem scherer, 
das er furpaz getrew wer vnd im ain solche 
torhait nit widervaren ließ. Vnd da sein 
diener vernamen, daz si in also nit vmb dag 
leben pringen mochten, die wurden dez über 
ain: da er reiten wolt ainz tags, da schik- 
ten si ettlich knecht für, ($. 257.) die auf in 
wartoten an ainem steig vnd wolten in dann 
toten. Vnd da er dar an chom, da gedacht 
er an die andern weißhait vnd wolt den 
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steig nit reiten vnd rait den wagenweg. Da 
sprachen sein diener, daz er den steig rit: 
der wer vil nschner. Dez wolt er nit tuon 
vnd rayt für sich die rechten straß. Vnd 
waz der waren, die den steig geritten waren, 
die wurden all ertet. Da dez der kaiser 
jnnan ward, der gedacht im in im selbz 
„nun hat mich aber die ander weißhait vor 
dem tod ernert.“ Vnd da sein diener ver- 
namen, daz in diser anschlag auch gefelt 
hett, daz si in also nit mochten vmb pringen, 
da wurden si noch ainz sinz über ain. Si 
weßten wol, er wurd in die stat reiten vnd 
in die herberg, vnd legten an mit dem wirt, 
daz er in dez nachtes in dem pett toeten solt. 
Vnd dar nach, da der kaiser da hin chom, 
da hieß er den wirt für sich komen, vnd da 
er sach, daz er so alt waz, vnd sach, daz 
die wirtin so jung waz, da gedacht er im 
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da man wont, er hett sich schlafen gelegt, 
da gieng er mit seinem kamrer in ain ander 
herberg, daz sein niemand gewar ward. Vnd 
da sein den wirt zeit daucht, da stuond er 
auf vnd kom in die kamer geschlichen, da 
der kaiser inn solt gelegen sein. Da lagen 
dar inn sechß ritter, vnd weßten doch nit, 
welcher der kaiser waz, vnd toten die ritter 
all vnd liessens also ligen. Dez morgens 
fruo ward (S. 258.) daz dem kaiser gesagt, 
seiner ritter wæren sechß ermürt worden. 
Da er daz vernam, da gedacht er „Sselig sei 
die zeit, an der ich dise drey weißhait ge- 
kauft han, die mich also pey dem leben be- 
halten habend,“ vnd schuof, daz man den 
wirt vnd sein weib toten solt vnd ettlich 
seiner valschen diener, vnd verzart dar nach 
sein tag seliklich vnd straffet die vngerechti- 
kait vnd behielt die drey weißhait in seiner 


„Da belecib ich heint nit.“ Vnd dez nachtes, 20 gedachtnuß hüntz an sein end. 


AUS DEN NEUEN CASUS MONASTERI SANCTI GALLI 
VON CHRISTIAN DEM KUCHENMEISTER. 


Helvetische Bibliothek St.d, Zürich 1786, 8. 11 bis 16; nach einer Handschrift des 15 Jahrh.— 
Litt. Gesch. 8 90, 139. 8. 348. 


Von apt Cuonrät von Bußnang. 


Do man zalt von gottes geburt driu zehen 
hundert und dar näch in dem fünff und 
drissigösten järe, an der mitwochen in den 
pfingsten, dd ward an gefangen die niuwe 


Casus monasterii das gieng ab under apt 


Cuonrät von Bußnang ; des was dô m& denn 
hundert jär. Dä vindet man von im vil sines 
lebens und vil guoter ding, die er tett. won 


Casus monasterüi Sancti Galli. dasrecht buoch 25 er hätt allweg widersetze von etlichen dienst- 
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(8. 12.)mannen und etlichen burgern und 
etlichen gebüren. Er wolt öch nieman des 
gotzhfis guot län Ön recht: dA von wärent 


CHRISTIAN DER KÜCHENMEISTER. 


im die edlen vygent. Dö twang er die burger. 


fürer, denn sy gewon werint: dä von wärent 
im die vyent. Dö muostent im die gebüren 
mö&r guotes gön, dann sy gewonlich wserint: 
dar umme wärent sy im vygent. Der hasse 
was alsö grös entzwüschent im und den 
burgern, das er den burgern ze Sant Gallen 
ains tags xv hiuser in der statt brach; der 
was ains Cristäns des Kuchimaisters, der dis 
werk an gefangen hät ze machen. Man list 
ch von im, das bi sinen ziten starb der 
landgräff Ludwig von Düringen, Sant Eliza- 
b&then &licher man, und das des friunt zuo 
fuorent und Sant Elisaböth näment alles das 
guot, das si erben solt von ir wirt, das ei 
nit herberg mochte hän in ir aignen stat 
Yenach. Die fuor keiser Fridrichen nAch und 
clegt das unrecht, das ir beschehen was, und 
kam an den selben apt Cuonrät und bat den, 
das er ir füreprech were gegen dem keiser, 
won bi den zitten dem keiser nieman haim- 
iicher was denn der abbt. Er halff ir mit 
gottes hilff, das sy ir guot behuob und ir ir 
&r und guot wider ward. Er sprach öch zuo 
ir, wolte si ein fürsprech sin g&n gott, sö 
wolte er ir red tuon g&n der welt. Das lobt 
sy im. (S. 13.) Wir getrfiwen öch gott wol, 
das ei sin getriuwer fürsprech were. D6 sy 
erstarb, do büwt er ain cappel in ir Er in 
dem hüß, das der keller sol sin, ob dem 
tor, d& man in das selb hüif gät, und einen 
altär, der eider zerbrochen ist. Er sprach 
öch ainest ain urtail; das ward als hart, das 
der hertzog von Payern sprach, er wsere ain 
töter man und wsre ain münch und solte 
im nit antwurten. Dö sprach er „ich lögnen 
nit: ich bin ain münch, und bin ain fürst 
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und soll und mag allen fürsten und herren 
antwurten.“ des füegt es sich dar näch, das 
der selb hertzog verlör des keisers hulde, 
und der keiser und sin sun kling Hainrich 
üff den hertzogen wurbent ain herfart, und 
bätten Öch unsern herren den abt umb liut. 
der antwurt alsö „Ilerr, ich wil iuch zuo 
füeren über min macht liute, das der hertzog 
seche, daß ich nit ain töter man bin“, und 
füert mit im zway hundert ritter und knecht 
in hosen geschue (alsö nampt man sy do) 
und mèêr denn füuffzig schützen und eper- . 
knappen, und sprach zuo dem küng „Hörr, 
nun wil ich vorritter sin in Payern mit minem 
paner und vorbrenner“, und tet öch das. und 
der hertzog sprach „wer ist der, der uns 86 
vast schadgöt für die andren ?* dö sprächent 
syne liut „Es ist der abt von Sant Gallen.“ 
D6 sprach der (S. 14.) hertzog „ich waiß, 
das ich des kaisers noch des künges hulde 
niemer gewinnen mag, ich gewinne denn des 
abtes hulde vor“, und warb an den abt, das 
er sin tsedinger were gen dem kaiser und 
gen dem küng, und gab im dar um ain größ 
guot. Als6 underwand er sich der tadiug 
und bericht sy mit einander. Er wolt öch 
ainest hinnen faren zuo dem kaiser, und sprach 
„nun wil ich .milt syn, untz ich kum gôèn Co- 
stentz uber die brugg, und wer mich guottes 
bittet, der sin wirdig ist, dem wil ich guot 
geben“, und tet öch das. Und dä er ze 
Costentz durch Jie statt rait und uber die 
brugg wolt, dö was ainer von Bodmen; dem 
ward gesait, wie er guot gebe: der rant im 
näch und errant in uff der brugg. 'd6 sprach 
er „Herr von Bodmen, ir hättent iuch näch 
versümet“, und gab im viertzig march silbers. 
dö er uber die brugg kam, dö hieß er raiten, 
was er gelobt het und an geschriben was; 
dö ward sin ainloff hundert march: das hieß 
er alles beraiten mit barem silber. Er hät 
6ch ain gewonhait, das er alwegen ritter und 
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knecht und ‚schützen hät, die sin stett gesind 
wärent, und die alle örstuck muostent hän. 
Die ®rstuck hät er alle in sinem markstalle, 
“ und getorst dehainer sin ros nieman verläßen, 
er frägte in, ob er es tuon solti: won er wolt, 
das sy ze allen zitten berait wserint, wenn er 
sy sich hieß beraiten. Er was öch ainest 
by dem kaiser, und was an synem rät; dö 
wurdent (9. 15.) im botten gesendt von tiutschen 
landen, das wider in geschworen hett der 
bischoff von Costentz und der gräff von Ky- 
burg und der gräff von Tockenburg und 
ander hörren. und dö er die brieff gelas, dd 
sprach er „es ist nit größ wunder, ob die 
mius zuo dem herd gänd, sö die katz dä von 
komet“ Die red kam für den kaiser. der 
lachet der red, das er die höhen h£rren als 
ring wag, und sprach „varent hin und ver- 
jagent die miuß“, und gab im brieff an alle 
des richs stett und an alle des künges diener, 
das im die behulffen wserint mit Iyb und mit 
guott. Alsö kam er haimlich her is, und 
kam üff alten Tockenburg, das ein was, und 
alle die teding, die er muotet an die selben 
hörren, die giengent im zuo handen. Und 
dö er driu zehen jär abt was, dö begund er 
siechen, und leit sich nider in das hüs, das 
tegen Hainrich von Sax hät gebüwen allen 
tegan: das lit by dem tor, dem man sprichet 
hüßtor oder müllertor; und ward übel mug- 
ent. dö hät er an varendem guot, als man 
eait, schon guot. des antwurt er ain tail den 
hörren in das clöster und batt sy, hette er 
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‚geben, d& hin er denn wölte. Das erlöptend 


sy im. Dö bevalh er sinem bruoder he£rr 
Hainrichen von Grießenberg, als man doô 
sait, tüsent march (S8.16.) wert an varendem 
guot, und schwuor er im das ze tailen durch 
gott, als er im geschriben gab. der tet als ein 
getriuwer bruoder und volfuort das alles 
sament und gab als vil, das er dar zuo eines 
guotes ain tail muost geben; das nun seltzsen 
weer. Alsö lag er und starb. Nun wärent die 
von Röschach im als6 vyent, das in die er- 
schlagen woltent hän in dem hüs, dä er inne 
siech lag. dö seit inen sin artzät, der inen 
haimlich was, das er nit genesen möcht: dä 
von ward das wendig. Alsö starb er an Sant 
Thomas Abent des zwölffboten vor wienechten, 
und was von etlichen liuten jämer ab im und 
von etlichen liuten größ fred. Alsö hät er 
an gemuottet, daß man in liesse ze Sal- 
manswille begraben. dö ward er begraben 
des örsten vor der tür in dem criutzgang ze 
Sant Gallen, da man in das münster gät 
klösterhalb; und dö er dA dry tage gelag, dö 
ward er den von Sallmenswille erlöbet, das 


‚sy in Gß gruobint und in mit in baim fuor- 


tint und in dä begruobint. dö diß beschach, 
das was von Cristes geburt MCC und XXXVJ 
jär. Man hett noch vil guotter und vil fraidiger 
ding von im ze schriben: sö wsere es ze 
lang worden. Da sprechend wir, das voran 
noch sider nie kein werlicher abt was. Es 
sind wol hailiger gewesen. 


30. von im geschriben 
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AUS ULRICH BONERIUS EDELSTEIN. 


Der Edelstein von Ulrich Boner, hıggb. von Pfeiffer, Leipzig 1844. — Litt. Gesch. 8 81, 64 Bis 67. 
8. 290 fg. 
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XXII. VON EINEM WIGEN, DER WAS SIECH. 
Von sps»tem riuwen. 


Wen sprichet „Dö der siech genas, 
dö was er, der er ouch & was.“ 
wer bettet vil, und übel tuot, 
der ist selig, wirt sin ende guot. 
umb guot geding und übel leben 
wirt vil swacher lön gegeben. 

Eines zites daz beschach, 
daz ein wig ze siner muoter sprach, 
und klagte ir bitterliche nöt: 
wand er was siech unz üif den töt; 
er sprach „Liebiu muoter min, 
mich dunkt, ez müg nicht anders sin, 
ich miiez leider sterben. 
sol ich ouch denn verderben 
an der s2&l, daz ist mir leit. 
sich an min grözen erebeit, 
und bit die götte, daz si sich 
wellent erbarmen über mich.“ 
diu muoter sprach „Min liebez kint, 
die götte vaste erzürnet sint. 
du häst bereicht der götten zorn: 
ich vörcht, du miüezist sin verlorn. 
vil küm die gött vergezzent, 
des si sich vermezzent 
ze tuonde um dine missetät. 
üz vorchte nu din riuwe gät. 
din riuwe ist nu ze späte komen: 
er mag dir kleine nu gevromen. 
nAriuwe wirdet selten guot. 
mich dunkt, er hab ein tumben muot, 
der näch der rossen diupstäl 
alrörst besliezen wil den stal. 
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der riuw der s@le ist nicht gesunt, 

der von des tödes vorchte kunt. 

ein wolf was siech: do er genas, 

er was ein wolf, als er & was. 

hetist du nicht erzürnet got 

noch übergangen sin gebot, 

und hatist weder wip noch man 

betrüebt, und hatist ab gelän 

din bossiu werk in diner jugent, 

und hstist dich gesetst üf tugent, 

8sö möcht din bet got dankber wesen, 

und möchtist an der s&l genesen.® 
Wer werden wil von gotte erhaert, 

der achte, daz sin sind zerstert 

werden, und sin leben guot. 

wä bittent werk, wort unde muot, 

die bet sol got erheren wol, 

gät si von herzen, als ei sol. 

wer got bittet umb diu ding 

diu der s&len nütze sint, 

der wirt An zwivel des gewert, 

des er näch nutz der s&l begert. 

wer bittet, daz im schaden tuot, 

wirt der erhort, daz ist nicht guot. 

got wil erhoaren din gebet 

näch nutz, als er Sant Paulus tet, 

und nicht näch dem willen din, 

mag ez der sölen schedlich sin. 

ist, daz, dar umb du bittest got, 

mit werken häst verdienöt, 

und du Az dinem herzen läst 


, wmgunst und des nides bläst, 


sö wirst du vätterlich gewert 
von gotte, des din herze gert. 
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XLVIII. VON DEM RITTEN UND VON DER YVLO. 


Von übrigem gemache. 
Ein ritte begegent einer vlö 
eis mäls. Do was si nicht gar vrö: 
si hät ein übel nacht gehebt 
und hät vil herteklich gelebt. 
als was dem ritten ouch beschehen. 
beide gerieten si verjehen 
einandern näch dem gruoze ir nöt. 
diu vlö sprach „Ich bin hungers töt. 
minr spise wänd ich sicher sin. 
ich sprich ez üf die triuwe min, 
her Ritte, daz ich dise nacht 
niut anders tet, wan daz ich vacht; 
daz mich gar kleinen doch vervieng. 
ich sag dir, wie ez mir ergieng. 
ze einem klöster dar kam ich 
gesprungen, dA ich wände mich 
wol spisen; dA mir misselang. 
üif ein höhez bette ich sprang; 
daz was gebettet zarteklich 
der eptischtn. Diu’was gar rich: 
daz schein an ir geberde wol: 
aller kluogkeit was ei vol. 
dö si des Abends nider gieng 
und ichs an ir gemach enphieng, 
vil gerne ich het min spis genomen. 
ei wart gewar, daz ich was komen 
iz der gulter an den lip. 
si schrei „Irmendrüt, belip 
nicht lange! kum her wider in! 
mich bizt neigwaz: waz mag daz sin? 
häst du nicht ersehen wol 
diu Itnlachen? Triuw, ich dir sol! 
ich zürne: dag geloube mir. 
zünd bald daz liecht! lAz lingen dir!“ 
ich vlöch vil balde“ sprach diu vlo. 
-„daz ich entran, den was ich vr. 
und dö daz liecht erlöschen wart, 
dö kam ich üif der selben vart 
wider üf daz bette als &. 
aber schrei diu vrouwe „Ow6&l 
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wie stät ez um day bette min? 
entzünd daz liecht! Waz mag diz sin ?« 
dö vlöch ich balde. Ez tet mir nöt: 


"wer ich begriffen, ich wær töt. 


daz triben si die langen nacht: 
mir wart dä nicht, waz ich gevacht. 
des bin ich hungrig unde laz. 

got welle, daz mir beschehe baz.“ 
der ritte sprach „Nu l& daz sin: 
min nacht ist als boes als diu din 
gewesen. Mir ist nicht vil baz 
gesin denn dir: geloub mir daz. 
in ein his ich gester kan; 

ein wip ich marterön began: 

ich erschutte ir ir gelider 
krefteklich. D6 saz si nider 

bald und söt ein starken bri 

und az. Dä stuont ein züber bi 
mit wazzer; des trank si genuog. 
ein büttin si har vür dö truog, 
vol tuochen, diu si solte 

büchen, und enwolte 

mir kein ruowe läzen. 

si hAt mich gar verwäzen. 

si ruowet nie die langen nacht; 
mit unruowe si söre vacht. 

si stattet mir gröz ungemach. 

des morgens, doô der tag if brach, 
den züber uf ir houbt si nan 

und zogte zuo dem bach hin dan 
und spuolt ir tuoch. Daz tet mir w®&: 
ich mochte d& nicht bliben mè. 
ich bin gemartert jämerlich. 

wir süllen wechslen, daz rät ich, 
unser herbrig beide, 

und morn, bi unserm eide, 

süllen wir har wider komen 

und süllen schaden unde vromen 
einandern beide hie verjehen.* 
diu vlö sprach „Daz sol beschehen.“ 
der ritte bald üf sinen gwin 
sogte suo dem klöster hin 
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und erschut der eptischin ir glider. 
ir jungvrouw half ir balde nider; 
si wart gedecket harte wol. 

ir kemenät was rätes vol. 

si sprach „Min rugge und ouch min bein 
die ridwent vaste. Ein ziegelstein 
soltu mir balde machen heiz: 

und würde mir ein senfter sweiz, 
ich möcht vil lichte wol genesen. 
ouch hab ich selbe daz gelesen, 
daz man die vüeze riben sol 

mit ezzich und mit salze wol. 
röswagzer sol man balde haben; 
dA mit sol man min houbet laben: 
daz ziucht Qüz boese hitze. 

acht eben, wenne ich switze: 

86 nim den belz und decke mich. 
lä nieman in, des bit ich dich, 
daz der sweiz nicht erwinde. 

sag ouch dem gesinde, 

daz si alweg sin bereit 

ze tuonde, waz man in seit. 

du solt ouch gewarnet sin, 

daz man mit vlize hüete min 

an tranke und an spise. 

ein muos von einem rise, 

mit mandelmilche wol bereit, 

daz mache. Ouch st dir geseit: 
zuckerviolet solt du dich 

warnen: daz erküelet mich; 

ich mag des baz ze stuole gan. 
ein gränätöpfel solt du hän, 

der mir ervrische minen munt. 
ich danken dirs, wird ich gesunt.“ 
des ritten wart enpflegen wol. 

diu vlö was dennoch hungers vol. 
an die herbrig kam si hin, 

dä & der ritte was gesin; 

dA ir dö vil guot gemach 

von der wescherin beschach. 

Bi hät ir tuoch getrücknet wol. 

ir hüs was armüete vol; 
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wirtschaft was dä tiure. 

si saste sich zuo dem viure 

und az, daz si d& mochte hän. 
dar näch ei släfen began; 

üf ir strousak leit si sich dö. 

des wart gemeit diu hungrig vlö. 
diu vrouw lag stille unde slief: 
diu vlö tif unde nider lief; 

die spise ir nieman werte: 

si hät, des si begerte, 

die langen nacht. Des morgens vruo 
kämen si zesemen duo, 

beide der ritte und ouch diu vlö. 
ir herbrig wären ei vil vro. 

der ritte sprach „Mir ist gar 'wol. 
diu eptischin mir betten sol 


“ achtzehen wuchen oder md.“ 
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dö sprach diu viö „Mirst ouch nicht wd 
hf dem strousacke beschehen. 

wen sol mich disen sumer sehen 

üf dem etrousak wesen vrö.“ 

von einander schiedens dö. 

Wer dem siechtag losen wil, 
dem mag sin werden wol ze vil. 
wen spricht, daz überig gemach 
gesunde liute machet swach. 
näch sinen statten wirt der man 
siech dick, als ich vernomen hän. 
mit ernst diu wescherin vertreip 
den ritten, der doch lange bleip 
bt der kluogen eptischin. 
des miiez er iemer selig sin. 


LXXIV. VON DRIN GESELLEN, WAREN 
KOUFLIUTE. 
Von kündiger einvaltekeit. 


Drt gesellen kämen ber ein, 
daz ez solt allez sin gemein, 
ir zerung und ir spise guot; 
dar üif 86 stuont ir drier muot. 
si wären über ein des komen, 
daz si schaden unde vromen 
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söltin mit einander hAn. 

wallende wolten si dö gän 

mit einander in ein lant. 

der weg was in nicht wol erkant. 
zwen wären an den sinnen kluog 
und dä bi schalkhaft ouch genuog; 
der dritte was ein einvalt man. 
si gerieten an der spise han 
gebresten; dä von si in leit 
kämen und in erebeit. 

si kämen hin in einen walt. 

dA was diu herbrige kalt: 

vil schiere machten si ein viur. 
alle wirtschaft was dA tiur: 

von hunger littens gröze nöt. 

iz melwe machten si ein bröt; 
daz wart bald in daz viur geleit. 
ein schalk dö zuo dem andern seit 
„belibe uns zwein allein daz bröt, 
8ö kemen wir von hungers nöt. 
der gebüre ®z wol allen tag; 

vil küm man in gesatten mag.“ 
der schalk wolte den tumben man 
von dem bröte verstözen hän. 

dö sprach sin geselle als6: 

„Ainer rede bin ich vrö. 

ich kan daz an gelegen wol, 

wie uns der kuoche werden sol. 
die wile, unz er gebachen st, 
suln wir uns legen alle drt 

ze släfende under disen boum, 
und sol denn iekltch sinen troum 
sagen, sö wir erwachen 

und daz bröt ist gebachen, 

und wels troum wunderlicher st, 


der hab daz bröt.“ „Daz st, daz st!“ 


sprächen si alle gemeine. 

die zwön sliefen; der eine 

slief nicht: daz tet im hungers nöt. 
als bald gebachen wart daz bröt, 
dö vuor er zuo und azz allein; 

daz im wart über, dag was klein. 


ich gloub, im wær nicht worden w£, 
und hset er dennoch gezzen mèôè 


. er leit sich nider unde slief. 
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vil schier der schalken einer rief 

sim gesellen unde sprach alsd: 

„ich bin von herzen worden vrö: 

mir ist getraumet alse wol, 

daz ez uns beide vröuwen eol. 

mir was, wie mich ein engel schön 
vuorte hin vür gottes trön, 

dä er sitzet ze himelrich. 

der troun dunkt mich gar wunderlich.“ 
dö sprach der ander „Daz ist wär. 
ouch sag ich dir An allen vär 

minen troum, trütgeselle. 

mir was, wie mich zer helle 

ein tiuvel, der was ungestalt, 

vuorte, da ich manigvalt 

der armen edlen pine sach.“ 

vil vrolich dö der ander sprach 

„uns mag beliben wol dag bröt. 

üb dirr gebüre lidet n6t 

von hunger, wem wil er daz klagen? 
weck üf! sin troum sol er uns sagen.? 
dis red hört als der guote man. 

der eine im ruofen began. 

er sprach „Wag mag daz ruofen sin.“ 
„daz sin wir, die gesellen din.“ 

„wie sint ir denn her wider komen? 
ir wärnt enweg, hät ich vernomen.® 
„war wären wir? du macht wol toben. 
wie ist din hirni s6 bestoben I“ 

„ich tobe nicht. Ich sag iu wol 

min troum, als ich von rechte sol. 

mir ist getroumet wunderlich 

ein troum, der vast betruobte mich, 
daz ich iuch beide hät verlorn. 

einr was ze himelrich erkorn: 


'd& vuort in hin ein engel guot; 


der ander in der helle gluot 
wart gevüeret, dä er sach 
der armen s&len ungemach. 
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nu hät man selten md vernomen, 
daz ieman st har wider komen 
von helle oder von himelrich, 
der dar was komen. DA von nam ich 
iz dem viure bald daz bröt 
und az ez als von hungers nöt.“ 
sus wurden dä die zw&n betrogen 
von eim, dem si häten gelogen. 
Ez ist noch billtch unde recht, 
wer einvalt ist und dä bt slecht, 
daz der des wol geniezen sol. 
die zwöne wurden spottes vol, 
wand si dem einvalten man 
gröz schalkeit wolten han getän; 
diu schalkeit in ze süre brach. 
der guote man sich selben rach 
und az daz bröt alleine, 
daz solte ei gemeine - 
hän gespiset alle dr. 
wer nu An geverrde si 
und alt st über siben jAr, 
der hab dank. Ouch ist ez wär, 
daz dick diu triegenheit zergät, . 
sö wol diu rechtekeit gestät. 


LXIXI. VON EINEM PFAFFEN UND VON 
EINEM ESEL. 


Von üppekeit der stimme. 


Ein pfaf was jung und dA bt kluog, 
als noch pfaffen ist genuog; 

er was stolz und höch gemuot. 
sin stimme dücht in harte guot: 
üf singen er gevlizzen was; 

er wänd, daz nieman sunge baz 
denn er: des was er gar gemeit. 
mit singen hät er erebeit: 
iedoch was er gesanges vol. 

wie ez doch nicht geviele wol 
den liuten, doch er dicke sang; 
des in sin narrekeit betwang. 

nu kam ez von geschicht also, 
daz er sang Ane mäze hö 
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tif dem altär. DO stuont dA bt 
ein vrowe; diu hät ir esellt 
verlorn vor an dem dritten tage. 
si wende vast, gröz was ir klage. 
dö si der pfaffe weinen sach, 

vil güetlich er dö zuozir sprach 
„sagent, vrowe, waz meinet daz, 
daz iuwer ougen sint 86 naz ?* 

er wänd, ir wser gevallen in 

ein andächt von der stimme sin; 


und sprach „Sol ich iu singen m&d?« 


„nein ir, hörre: ez tuot mir wä&.“ 


„wä von? daz solt ir mir nu sagen.“ 
„gern, her‘ sprach si. „Ich muoz iu klagen, 


wä von ich geweinet hän. 
min esel, der mir vil wol kan, 
den hänt die wolf verezzen; 
des mag ich nicht vergezzen. 
wenn ir singent sô gar hörlich, 
86 ist iuwer stimme gelich 
der stimme, die min esel hät: 
sö manent ir mich üf der stat 
an minen esel. Hörre min, 
mich wundert, wie daz miige stn, 
daz iuwer stimme 8ö gelich 
mis esels ist; daz wundert mich.“ 
der üppig pfaffe wart geschant: 
sin eselstimme wart erkant, 
doch er geviel im selber wol, 
als billich noch ein esel sol. 

Wer wesent, daz er der beste st, 
dem wont ein gouch vil nähen bt. 
mich wundert, daz daz öre stät 


80 näch dem munde, und nicht vervät, 


daz ieman welle erkennen sich 


und stne stimme; des wundert mich. 


ez weenet manger singen wol, 

des stimme hert ist unde hol, 

und brieschet, als der esel tuot. 
hört er sich selben, daz wer guot, 
mit vrömder liuten ören: 

er würd nicht zeinem tören, 
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als disem pfaffen ist geschehen. 
ouch har ich vil der liuten jehen 
„der übel singt, der singet vil“; 
menglichen er ertouben wil. 


XCIX. VON EINEM TORECHTEN SCHUOL- 
PFAFFEN. 


Von nstiurlicher törheit. 


Von einem ritter seit man daz, 
daz er in grözen ren saz, 

in rtchtuom und in wirdekeit. 
sinen sun hät er geleit 

ze schuol. Nu kam ers üf die trift, 
daz er diu buoch und ouch die schrift 
vil kleinen doch geriet entstän. 
der ritter wolt nicht abe län: 

er hset vil gern ein phaffen guot 
üz im gemacht; daz was sin muot. 
ze schuol sant er in g&n Paris: 
an künsten solt er werden wis. 
mit grözem kosten er dä was, 
doch er nicht vil der buochen las: 
er vant dä sinr gesellen vil, 

die uobten al der gouchen spil. 

ze Paris lebt er mangen tag, 

daz er vil kleiner witzen phlag. 
sin zerung was unmäzen gröz; 
des sinen vatter ser verdröz. 

dö er ze lande wider kan 

und höch kunst solt gelernet hän, 
sin vatter wart unmäzen vrö. 

ein gröz wirtschaft bereit er dö; 
sin vriunde luot er al gelich, 
vrouwen, man, arm unde rich. 

dö si zesemen kAmen dar, 

si nämen al des phaffen war. 

sin gebserde wären kluog; 

näch phaffen sitten er sich truog. 
nu sach er an die stuben tür: 

dä was ein loch geboret dür; 

dA was ein kuosweif in geslagen. 
do geriet der höhe phaffe sagen 
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„min herz gröz wunder hät genomen, 

wie dur daz loch diu kuo st komen 

und in der tür beliben ist 

der sweif.“ Und in der selben vrist 

gieng er von den liuten üz 

und stalt sich vür sts vatter hüs 

und kapfet vast den himel an. 

der mAne geriet gar schön üif gän. 

vil vaste sach er umb sich do. 

sin vriunde wurden alle vrö: 

si wänden des wol sicher wesen, 

er het astronomie gelesen 

und wær ein hêrre in grözer kunst. 

dA was noch witze noch vernunst. 

dö er den mänen an gesach, 

er gieng hin m bald unde sprach 

„eis dinges mich gröz wunder nint, 

des ich mit vliz mich hab beesint, 

daz der mähe sd glich üüif gät 

dem mänen, den ich in der stat 

ze Paris sach; des wundert mich. 

einander sint si gar geltch: 

er muoz sin gar ein wiser man, 

der si zwän underscheiden kan.“ 

dö der ritter daz ersach, 

ze sinen vriunden er dö sprach 

„von sach ist minem herzen zorn. 

kost und erbeit eint verlorn 

an minem sun: daz dunkt mich wol; 

wan er ist aller törheit vol.“ 

der vatter und die vriunde sin 

muosten in län ein narren sin. 
Wer von natür ist unbesint 

und minr hät witzen denn ein rint, 

den mag diu schuole ze Parts 

an sinnen niemer machen wie. 

ist er ein esel und ein gouch, 

daz selb ist er ze Paris ouch. 

wä diu natfr verirret ist, 

waz schikt dA höher phaffen list? 

waz hilft, daz einr ze schuole vert 

und gröz guot äne nuz verzert? 
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er hart vil höher meister lesen: 
ein tör muoz er doch iemer wesen. 
guotiu buoch er gwinnet wol: 
guot phaffe er niemer werden sol; 


hie heim ein rint, ein narre dort. 
törecht ir werk und tump ir wort 
sullen wesen: dä gelas 
nie kein phaffe vür baz. 


DAS GAÄNSELOB DES K(ENIGS VOM ODENWALDE. 
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Diz ist die rede von der gense: 5 Vnd daz sie grozze eyer leget, 


Daz ist hein gedenuse. 
Man seit von wiltpret, 
Daz habe guot geret; 
Man giht von vogel singen: 


Dar vz man iunge gense heget. 

Daz ich sage, daz muoz her vz: 
Vnd kemen zweinzig in ein huz, 
Lege ein gans bim flür, 


Ich mein ein bezzerz bringen ; 10 Ez tiuht sie gehiür; ’ 
Nachtigal, troscheln, zisen: Von dem für get ein rauch: 
Ich wil ein bezzerz brisen; Sie gedenken alle „ir wirt dir auch.“ 
Galander, lercben, amelsan: Sin, du mir die kunst bemerst. 
Die haben alle niht dran; Nv hebt sich der nutz aller erst. 
Pfowen, huener, ente: 15 Als ich ivch bescheiden wil, 

Daz ist allez ein getente. Man schribet mit dem veder kil 
Ich sage in der kurtzen frist, Vnd nützet in zvo dem nadelkar. 
Wie nutzber vogel ein gans ist. Man vidert boltze zein gar, 

Ez si tunkel ader hel, Da mit ein man sin hus derwert, 
So treit sie riche mursel, 20 Dar inne er sine kint ernert. 
Hiute vnd die diehe: Ich tihtez alterseine. 

Da wolt ich von niht fliehe; Man vehet mit dem beine 

Vnd die pfaffen enitze: Wahteln, die man izzet. 

Da bi so wolt ich sitze; ⸗ Der ez rehte mizzet, 

Flügel, kemmenaten 25 Noch get der nutz niht abe. 
Weren guot gebraten; Die snider muezzen auch habe, 
Kragen, fuezze, krese Als ich ivch bescheiden wil: 
Wern niht gesoten base. Sie nauwen über veder kil. - 
Daz driufet in die pfannen, Maniger macht durch die lust 
Von dem sage ich dannen 30 Den vederkil inz arenbrust, 


(Daz lazzet ivch niht muewe): 
Daz wirt ein guote bruewe; 


Daz die nuz niht vz var. 
Daz ist noch niht der nutz gar. 
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Der veder kil ist so vin: Macht man die reizzel drump, 

Man vazzet kuwegsilber drin. Man enmag ir niht emper. 

So hat die gans einen sit, Ez ist auch ein guoter wehter. 
Daz man vehet wolfe mit, Mit dem vederwische 

Wa man sie bindet vf ein hurt. „5 Kert man benke vnd tische 

Ez ist ein nützberlicher geburt, Vnd wedelt mit koln: 

Vnglich den tuben. j Wer ir bedarf, der heiz sie holn. 
Man hat den kil zvor huben; Vnd bindenz vf den heln, 

Dar an so hanget ein slape: Dar vnder stiubt der meln. 

Die fuert ein frischer knape. 10 Der mirz niht gelaubt ein, 

Ein fischer wils niht mangeln: Ich zivgez an die von niuwenstein: 
Er hat den kil zvn angeln, Die haben drunder ir ere bewart 
Daz er die snuor trage empor. Vor den reinen frauwen zart; 
Noch ist daz beste hie vor Vnd die von finnauwen 

(Ez ist vngelogen): ' 45 Lant sich in eren schauwen: 

Man hat den kil zvom steinbogen, Die fueren hals vnd haubt, 

Daz er die senwen scheide. Daz in lange ist erlaubt. 

Dar nach, sol man sich kleide, Nv get der nutz an. 

Die gans die hat nütze vil. Mit dem bein pfifet man, 

Die wiberin spuolt über den kil, 20 Daz die liute werden hoch gemuot. 
Da mit sie hüllen weben . nen 00. 
Vnd deste baz geleben. . Die rede wart mir sur, 

Man hat in zvo dem blater spil, Vnd tuon sie bekant: 

Da einer bleset durch den kil, Der genselob ist sie genant, 

So man zvo tantze pfifet, 25 Vnd hat getihtet balde 

Mit handen sich begrifet. Der künig vom otenwalde. 


Ein diehe veder krump, 


MEISTER IRREGANG. 


— 


Lieder Saal von Joseph von Lassberg 2, 1822, 8.311 dis 815. — Litt. Gesch. 8 81, 99. 9. 294 


Ich wil inch sagen hiure das kan ich iuch beschaiden baß. 
von stolzer äventiure. 86 lang swiget der man, 
„Aventiur, was ist das?“ 30 sÖö waiß nieman, was er kan: 








6. fies nutzberlich 41, lies ziuhz 
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mit warten sol man kunden sich. 
guotes wird man freden rich, 
von wunden wird man koen gar, 
herfart ie müede bar, 

von suchte wirt man sweere, 
von liegen gar unmeere. 

doch ist es guot an der nöt, 
das der man gelernöt: 

verliurt er, was er ie gewan, 
er behebt doch, was er kan. 
wie tum ich doch der järe bin, 
86 hän ich iemer ainen sein, 

das ich waiß von recht, 

wie ain ieglich knecht 

behalten sol stn werdikait 

(tuot er das, er ist gemait) 

mit triuwen, wä er mag. 


gang zuo den tiursten durch den tag: 


tuot er, als ich gesprochen hAn, 
er ist von recht ain hübsch man. 
der nimpt sich öch manges an, 
der den tiufel nützschit kan 

den nüin zwai wort oder driu; 

vil übel füeget er diu. 

der wer wol wert, 

das man im gült ain pfert 

und im ainen fuoß verbiiegt, 

daz er kain hübschen man gentegt. 


sam mir der hailig tag, 


10 


15 


20 


25 


dazsol man mir nit thuon, ob ich mag, (9. 812.) 30 


wan wem ich ez thuon wil. 
sö kan ich kunst als6 vil, 
wä man si für sol bringen. 
sagen unde singen, 

löfen unde springen, 

zuo allen tedingen 

ain guot fürsprech ein. 

dar näch kan ich ain win 


— — — — — — — 





— — 


B. 13. Lassberg Was 
21. manger 25. wirdig 26. pferit 
hinter 36. 


I. Bd. Altd. Leseb, 





43. 1%. rechte: knechte 


35 


ze recht wol erkiesen, 
gewinnen und verliesen 

ain haßhart üf ainem bret. 
dar zuo kan ich ain met 

üz honig wol: gemachen. 

diu waschen tischlachen 

wirk ich wol näch briß. 

der buoch bin ich wiß, 
wiser, denn min maister weer. 
50 kan ich mit ainer schar 
gesniden wol die pfellen. 

80 kan ich zwain gesellen 

ir gewin wol tailen, 

ain wunden wol hailen 

mit salb: daz wil ich iuch sagen. 
sö wirk ich ainen wagen. 
hän ich isen unde kol, 

ain guot swert mach ich wol, 
das der kaiser Fridertoh 

mit ®ren füerti sicherlich 

in zorn und öch in güete. 
dar zuo wirk ich hüete, 

die man höch üif trait. 

der schilt ist nie 86 bralt, 

ich könn in wol gefärwen, 
aln ritter wol gärwen. (9. 813.) 
mit harnasch kan ich riten, 
stechen unde striten, 
turnieren, ob ich wil 
schächzabel unde bretepil 

kan ich wol von rechte, 
ainem jeglichen knechte 

guot antwurt geben. 

ich kan sniden unde weben. 
ain wiß kan ich magen, 
ainen acker sagen, 

ain rind wol wetten, 

ain taig wol knetten, 

ain vaden wol zwirnen, 


— — — — — nn 
— —— 


25. kond 


31 


41. dü 21. och ich in 
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und kan fiz ainer dirnen 
ain frowen wol machen. 
mit aller hant sachen 
vertrib ich min stund. 
ich kan mit ainem hunt 
ain hasen wol gewinnen 
mit allen minen sinnen, 
ain horn wol erschellen, 
ain walt wol fellen: 

den leg ich nider än wer. . 
dar zuo kan ich ain größ her 

vil wunderwol bringen 

zuo siglichen dingen. 

dar zuo hAn ich ainen sin, 

das ich bi kainem wasser bin, 

daz ad vast müg fliessen, 

ich kön sin wol geniessen: 

ich kiuß mir dä ain mülstat 

unde mach ain kamprad, 

das die stain umb trait, 

den ain smal, den andern brait. ($. 314.) 
die kan ich wol gebillen, 

ain hüß wol getillen. 

sö mach ich under min tach 
alles das gemach, 

das iemant haben sol. 

ich slach pfenning wol. 

ain glocken kan ich giessen, 

mit ainem armprost schiessen: 
dA mit schiuß ich wild und zam. 








18. dar ain mül stain 
20. den stam 22. Hie 
26. ieman habent 


6. hasan 13. säglichen 
49. kamprad rain 
23. gestillen 
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15 


25 
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std ich diß wunder alles kan, 

sö hät der kaiser mir verbotien 
harpfen unde rotten 

und hät mir verbannen 

tröschen unde wannen. 

und kam ain wann in min hant, 
der hagel slüeg über alles lant. 
tresch ich aim sin korn, 

ez wser alles sampt verlorn. 
täckt ich ainem dann sin häß, 
man trüeg in töten damfiz. 

mist ich ainem sin stal, 

der schalm slüeg über al 

gieng ich dann iemant über sin geschir, 
ez gieng im alles wierr. 
Irregang haiß ich, 

mang lant waiß ich. 

min vatter Irgang was genant; 
er gab mir das erb in min hant, 
ob ich in ainem lant verdürb, 
das ich im andern niemer &r erwürb. 
nu bin ich nit verdorben, 

ich hAn kain &r erworben: 

das wissent sicherlich. 


ich gän in dem rich (S. 315.) 


von lande ze lande 

als der visch in dem sande. 
in ains hübschen knaben wiß 
begän ich mine spifß 

mit manger hant basen wank. 
alsö sprach maister Irregank. 





— — — 








5. Fröschen 21.niemerzeerenwird 30. hantanb. 
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MEISTER TRAUGEMUND. 
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MEISTER TRAUGEMUND. 


Christoph Heinrich Müllers Sammlung deutscher Gedichte aus dem XII. XIII u. XIV Jahrh. 8, 
Benin, 8. XIV fg. Altdeuische Wälder, hsggb. durch die Brüder Grimm, 2, Frankf. 1815, 
S. 8 bis 17: Tragemundeslied. — Litt. Gesch. 8 77, 6. 8. 269; vgl. 8 87, 5. 9. 318. 


Willekome, varender man! wö lage du hi- 
naht? oder wö mitte were du bedaht? 
oder in welre hande wise bejageste cleider 
oder sptse? „Paz hestu gefräget einen man, 

der dir es in ganzen triuwen wol gesagen 
kan. mit dem himel was ich bedaht, und 
mit den rösen was ich umbestaht; in eins 
stolsen knappen wise bejage ich cleider 
unde spise.“ 

Nu sage mir, meister Trougemunt; zwei 
und sübenzig lant die sint dir kunt: waz 
boumes birt äne bluot? waz vogel söiget 
eine junge? waz vogel ist äne zunge? 
waz vogel ist Ane magen? kanstu mir des 
iutziut gesagen, sö wil ich dich für einen 
weidelichen knappen haben. „Des hestu 
gefräget einen man, der dirs in ganzen 
triuwen wol gesagen kan. die queckolter 
birt Ane bluot, der stork ist äne zunge, 
die fledermüis söiget ire jungen, der 
swarbe ist Ane magen. ich wil dirs in 
ganzen triuwen sagen. und frägestu iutsiut 


mere, ich sage dirs fürbas an din dre.* 
Nu sage mir, meister Trougemunt; zwei 
und sübenzig lant die sint dir kunt: waz 


ist wisser denne der sn&? 
danne daz r&ech? waz ist haher denne der 
berg?  waz ist vinsterre den die naht? 
kanstu mir iutziut des gesagen, s6 wil ich 
dich für einen jegerlichen knappen haben. 


waz ist sneller 


10. Jac. Grimm ändert hier und weiterhin Tragemunt 
17. dire] Mäller u. Grimm dir 27. der feilt. 


„Des hestu gefräget einen man, 


nr 


10 


15 


20 


30 


der dirs 
die sunne 
der wint ist sneller 


von grunde wol gesagen kan. 
ist wisser den der end, 
den daz r&ch, der boum ist haher den der 
berg, die rame ist swerzer den die naht. 

daz wil ich dir in ganzen triuwen sagen. 
frägestu mich iutziut möre, ich sage dirs 
fürbas an dine dre.“ 

Nu sage mir, meister Trougemunt; zwei 
und sübensig lant die sint dir kunt: durch 
waz ist der Rin 56 tief? oder war umbe 
sint frowen alsö liep? durch waz sint die 
matten sö grüene? durch waz sint die ritter 
s0 küene? kanstu mir daz iut gesagen, 

86 wil ich dich für ein stolzen knappen 
haben. „Des hestu gefräget einen man, 
der dirs wol gesagen kan. von manigem 


ursprunge ist der Rin s6 tief, von höher 
minnen sint die frowen liep, von manigen 
würzen sint die matten grüene, von man- 


iger starken wunden sint die ritter küene.“ 

Nu sage mir, meister Trougemunt; zwei 
und sübenzig lant die sint dir kunt: durch 
waz ist der walt sö grise? durch waz ist 
der wolf sd wise? durch waz ist der schilt 
verblichen? durch waz ist manig guot ge- 
selle von dem andern entwichen? kanstu 
mir daz iut gesagen, sö wil ich dich han 
für einen weidelichen knaben. „Des bästu 
gefräget einen man, der dirs von grunde 


6. daz] doch 28. ich fehlt. 
31 
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wol gesagen kan. von manigem alter ist 
der walt grise, von unnliisen gengen ist 
der wolf wise, von maniger starken her- 
verte ist der schilt verblichen, unnützen 
Sübichen ist manig guot geselle entwichen.“ 
Nu sage mir, meister Trougemunt; zwei 
und sübenzig lant die sint dir wol worden 
kunt: waz ist grüene alsam der kle? 


5 


waz ist wisser den deran&? waz ist swerzer 
den der kol? way zeltet rehter den der 
vol? ,Daz hab ich balde gesaget dir. die 
Agelster ist grüene alsam der kl&, und ist 
wis alsam der en&, und ist swerzer den 
der kol, und zeltet reht alse der vol. 
und frägestu mich iutziut mêre, ich sage 
dirs fürbas an din &re.“ 


KETTENREIME DER KINDER. 


Graffs Diutiska 1, Stutig. u. Tübingen 1826, 8. 814 fg. — Latt. Gesch. 8 75, 2. 8. 258. 


— — — —— — 


Es reit ein hörre: 
sin schilt was ein göre; 
Ein göre wag sin schilt, 
unde ein’ hagel sin wint; 
Sin wint wag ein hagel. 
ich wil iuch fürbas sagen, 
Ich wil iuch fürbas singen: 
bougen daz sint ringe; 
Ringe daz sint bougen, 
unde ein släf ein ouge; 
Unde ein ouge ist ein slAf, 
unde ein wider ist ein achAf; 
Ein schäf ist ein wider, 
unde ein geis ist ein zige; 
Unde ein zige ist ein geis, 
unde ein stücke ist ein fleisch; 
Unde ein fleisch ist ein stücke, 
unde ein bein ist ein rippe; 
Unde ein rippe ist ein bein, 
unde ein wacke ist ein stein; 
Unde ein stein ist ein wacke, 
unde ein bihel ist ein ackes; 


— — — — — — - 








% /g.untriuwen Sibichen Gr. 10, 13. Graf ein — sin 
16.17. rinder 22.23. ziger 29. wackes 
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Unde ein ackes ist ein bihel, 
unde ein rös ein rebigel; 
Unde ein rebigel dast ein rös, 
unde ein rigel dast ein slos; 
Unde ein slos ist ein rigel, 
unde ein bang dast ein sidel; 
Unde ein sidel ist ein bang, 
unde ein trotte ist ein üfgang ; 
‚Ein üfgang ist ein trotte, 
unde ein huon ist ein kappe; 
Ein kappe dag ist ouch ein huon, 
unde ein nidercleit ein bruoch; 
Ein bruoch ist ein nidercleit, 
unde ein bröt ist ein leip; 
Unde ein leip dast ein bröt, 
hunger daz ist gröze nöt; 
Gröze nöt dast hunger « 
. 50 ist ein visch ein hsering;; 
Unde ein hsring ist ein visch, 
unde ein bret ist ein tisch; 
Unde ein tisch ist ein bret, 
üif der erden ist der weg; 
Alle wege sint üf der erde, 


31. sint üf der] vnde 














25. dag ist 
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fizer milche macht man ksese; 

« linin tuoch ist guot zwilich; 
Zwilich daz ist Itnin tuoch, 

unde ein salter ist ein buoch; 


ACHTZEHN WACHTELN. 
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Unde ein buoch ist ein salter, 
unde ein stein ein alter; 
Unde ein alter ein stein: 
üf den beinen göt men hein. 


ACHTZEHN WACHTELN. 


— — — — — 


Handschrift 2885 (vom J. 1393) der IHofbibliothex zu Wien, Bl. 1414 bis 1425. Kürzer 
und sonst abweichend in der Koloczaer Handschrift: s. Massmanns Denkmaler deutscher 


Sprache und Literatur 1, München 1828, 


S. 106 fgg. — Litt. Gesch. 8 66, 52. 5. 219. 


— — — 


Hie hebet sich an daz buech von den wahteln. 


Hie vor in alten ziten 
an einer haberliten 
in eim hülzin lande 
üf eim strewim sande 
BaZ ein richer ezzichkruoc, 
des muoter einen bern truoc, 
hinz si eins ohsen genas, 
der gewaltic esel was 
an dem kumpostberge. 
buttern unde twerge 
span er manigen tac. 
ein wahtel in den sac! 
Des muoter hiez Otte. 
ein tesche als ein rotte 
truoc si an der siten, 
daz bt den selben ziten 
solhs über mer niht was komen. 
si het ein turnei genommen 
gen dem küinige von Nindertdä. 
under den ougen und anders wä 
was si mit guotem baste 
gezoumet alsd vaste. 


11. Die Wiener Handschrift Hintz er 13. auztwerg 
16. den fehle Mer und meistentheils in diesen 
Schlusssersen. 24. Vnder des 26. Getzawnet 


5 ir libes si gar schöne pflac. 
zwö wahtel in den sac! 

D6 ritens unde kämen 
‘gen Nummerdumenämen ; 
deist jenhalp Mesntages gelegen. ' 
dä saz ein junger stolzer degen, 
gedrs&jet schöne üiz klien. 
rehte als ein 
was er under ougen geschaffen. 
mit eime loterpfaffen 
was er der minne versprochen, 
daz er in sehs wochen 
dar näch eins kalbes genas. 
den krebez treip er an daz gras, 
dA er der swalwen pflac. 
drt wahtel in den sac! 

Daz lant ist durch fride 
an den himel gebunden mit wide, 
daz in niemen mac geschaden. 
diu hiuser sint gedact mit fladen, 
geziunet wol mit würsten. 
swen dä beginnet dürsten, 


10 


15 


20 


3. ein steinin alter 9, ain halp Ai. 12. In der 
Holocsaer Handschrift Wol gedakt vz hewe rechte 
alseinkilkowe 19. W. Daßerden 22. den fehlt 


gl 


dem git man zuo getrano 

den ritten under sinen danc; 
daz fieber mac in niht verlän; 
dar zuo muoz er die suht hän. 
er trinket ach unde wö, 

daz in gedürstet nimmer m&d 
und für baz niht ezzen mac. 
vier wahtel in den sac! 

Daz lant heizet Gugelmiure. 
ad ist din weide alsd tiure, 
daz diu gans göt gebräten 
und treit vil wol beräten 
daz mezzer in dem snabele, 
den pfeffer in dem zagele. 
dA ist daz lant alsò gesunt, 
daz gebräten in den munt 
fliegent da die swalwen. 
Riuzen noch Valwen 
hänt nibt sö richen bejac. 
fünf wahtel in den sac! 

Mit liderinen glocken 
muoz man ze kirchen locken. 
si hangent alsö hd, 
daz man si liut mit strö 
mit eim fuhszagele. 
si hangent an dem nagele 
(daz ist ein 1szapfe) 
und klingent als ein harpfe. 
dA ist alwege virtac. 
sehs wahtel in den sac! 


Die hunde sint mit muose behuot. 


dA sint die kirchtürne guot 
gemürt iz buttern, got weig: 
und schinet diu sunne alsö helz, 


dag schadet im niht umbe ein här. 


ein eichin pfafle, daz ist wär, 
ein büechin messe singet. 
swer dä ze opfer dringet, 
der antläz im geben wirt, 


1.20 9.10. gugelmürre: dürre 19.hak 23. hoh 
27, eis zephe 28. klingt—hephe 
32. die fehlt; kiräre 35. niht fehlt. 


26. hangt 
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daz im der rücke swirt. 

den segen man mit kolben gap. 
ze bant huop ich mich her ap: 
von dem antläze ich erschrac. 
siben wahtel in den sac! 

Dö man ezzens het gedäht, 
dö wart schiere dar bräht 
von benken und von sidelen, 
von rotten und von fidelen, 
als man ze tische sitzen sol. 
dö truoc man dar bereit wol 
stempfe unde slegele, 
kerbesemen unde flegele 
in maniger hande wise. 
solher leie spise 
vant ich nie 86 richen smac. 
aht wahtel in den sac! 

Hie gap man im ze wibe 
sime stolzen libe 
ein altez ‚satelgeschirre. 
daz lief sö wol irre, 
daz im bi der stunde 
niemen gevolgen kunde, 
wan ein altez bocfuoter; 
daz. het mit des tievels muoter 
geloufen her die wette. 

dd truoc man si ze bette 
für die burc in den hac. 
niun wahtel in den sac! 

Si gewunnen ze kinde 
ein lieplich gesinde: 
si hetten mit anander 
den wunderlichen Alexander 
und den keiser Ermentrich 
und daz getwerc Elberich,' 
ein drihouptigen türsen, 
ein niuwesliffen kürsen 
und ein merderine hamme, 
die gap man dö ze amme: 


13. Kerwesen 18. Ie 28. daz hak 
Edereich 38. medrein 
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83. twerk 
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diu gewan manigen smarac. 
zehen wahtel in den sac! 

Ez wuohsen diu kinder 
in eim järe geswinder 
denn andriu in zehen wochen. , 
des küniges Nidenoffen 
stiufkneht man in ze wibe böt. 
drithalben kese und ein 16t 
sazte man ze afterwette. 
swer nu gesatelet hette, 
der möhte mit in riten dar. 
da wart verzert an der schar 
brötes wol ein halp wac. 
einlif wahtel in den sac! 

Nu koment, ir spilliute ! 
slaht in die hundes hiute! 
smirwet die roszegele! 
schaffet, daz die negele 
dar inne alle rüeren! 
rihtet zuo den snüeren 
die taterman und weset stolz! 
bläterpfifer, durch daz holz 
hozzelt, gempelt, schrigelet! 
giget, herpfet, fidelet! 
dä wirt iu ein üf den nac. 
zwelf wahtel in den sac! 

Ouch kämen kurz unde lanc, 
einer krump, der ander hanc, 
der gekrüicket, der gestelzet; 
der ff schemele was gebelzet. 
dar kam manic muoterkint, 
der an eim ougen was blint; 
daz ander nihtes niht gesach. 
under eim züine was ir gemach. 
swer dar iht brähte, daz azzer. 
bach, brunnen unde wazger 
trunken ei für schavernac. 
drizehen wahtel in den sac! 

Hie kAmens üf ein viurin velt. 
dä giengen fische wol enzelt, 


4. snarak 7. 11. im 23. sridelt 


33. Der 


15. komen 
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« üif einer apfalter 

wol zwei und drizic malter 

der schonsten hagenbuochen. 

von tähen und von ruochen 
5 sutens ein wahtelbr!. 
ein swinlebere lac d& bt; 
daz was sö veizet, daz des zagel 
wart der beste antwercnagel, 
der drittehalp zentner wac. 
vierzehen wahtel in den sac! 

In einen nuzboum si kämen. 
si begunden der kriehen rämen: 
der epfel si niht funden; 
die mörhe wärn verswunden. 
si begunden ruoben graben 
und sähen dort her traben 
jenen, des diu huote was. 

im was leit umbe daz gras: 

er sprach „lät iuwer krebgen sin! 
der vlahs ist aller min! 

heb if unde trac!“ 

fünfzehen wahtel in den sac! 

Nu flugen si gèên Hoye. 
dö krouch dort her von Troye 
der schoenest valke lidertn. 
ein tübe unde ein enspin, 
ein hamer unde ein krä, 
ein wambez unde ein pfä, 
die sprungen über einen turn, 
dA si den juden huot verlurn, 
und spilten mit dem gense kragen: 
daz hörte ich ein meisen sagen. 
üiz bräten einer stden span. 
den tet sin muoter in den ban; 
si sprach „nu lic!“, unde rac. 
sehzehen wahtel in den sac! 

Geflogen kam ein regenwurm: 
der huop den aller grosten sturm 
mit eim igele; der was blöz. 

#0 her Dietrich von Berne schöz 
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7. Der—faizt aus Ai. ainem 14. mö- 


417. Ain—hawt 


2. zwo 
reih 
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durch ein alten niuwen wagen, 
her Hildebrant durch den kragen, 
her Ecke durch den schüzzelkreben. 
Kriemhilt verlös dA ir leben: 
daz bluot gegen Meinze ran. 
her Vasolt kfime entran; 
des libes er sich verwac. 
sibenzehen wahtel in den sac! 

Als dö der strit niht ende nam, 


ein mülstein über mer swam 10 


zuo dem wurme und zuo dem igele. 
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er brähte mit im zwäne strigele 
unde ein kütenen bläsbalc, 

der im al sin vihe malc. 

der verwundöt einen stampf; 
dA von sich ein snecke rampf 
von dannen über tüsent mile. 
er kam dar mit 1le 

und vaht, daz der harnasch sin 
wart ein glesin vingerlin,- 

unde beiz im abe den nac. 
ahtzehen wahtel in den sac! 


QUODLIBET. 


A: Münchner Handschrift, Cod. germ. 117, vom J. 1847, Bl. 104a bis 105 5; B: Lieder Saal 
von Joseph von Lasherg 3, 18235, 8. 561 dis 564. Bearbeitet von Pfeifer. — Liti. Gesch. 
8 44, 87. 8. 121. 


Nü hoeret, wie gar ein töre ich bin. 
ich trünke immer guoten win 
für heilig wihewazzer. 


von baden wirt man nazzer 15 


denn von keiner slahte dinge. 
nd hört ich gerne, wer nl singe 
die aller besten notten. 

schüeler unde Schotten 


beltbent niht die lenge rich. 20 


er tuot einem tören glich, 
der siniu eiger wannet. 
liegen wart verbannet 
hie vor in der alten &. « 


noch weiz nieman m&, 25 





12. hör B; gar fehlt A. 13. tr. durch die wochen w. B. 


14. F.laster w.B, 15.badA. 17.Mich nimpt 
wunder wer die sint B. 18. den A. 19. v. 
ochB. 20. Dieb. B. Sintd.I.n.r.A. 21. Er 


ist ain tor sicherlich B; torel A. 
wunder wer nu ge B. 


25. Mich nimpt 


wer den jungsten sol begraben. 

man vint noch vil der tumben knaben, 
die niht volgent wisen rät. 

einer, der vil pfennige hät, 

der mag koufen, swaz er wil. 

snider die geliegent vil 

und ouch die merzelsere. 

swelch valke ze wilde wsere, 

der solt von reht zwö schellen tragen. 
swer affen und tören welle jagen, 

der sol sich warnen buntschuoch. 

ze Schäfhfisen lit manig fluoch . 
versenkt im tiefen loufe. 

swelch töre sich biulen roufe, 


14. wisem A. wiser BB 15.guotez B. 19. Weicher 
habk wilder B. 20. sol B. 21 fg. a.vach oder 
iagen Wol B. 23. Schaufh. A; istB. 2%. Vil 
tief in dem loffen 3. 25. W, man sicht buaben 
roffen B. 
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mit wazzer man in begiezen sol. 
müeser tuont dem houbte wol 
und ouch der win gemischet. 
ein katze niht gerne vischet 

in einem wilden wäge. 

so ist manger leie fräge, 

diu doch niht hät antwürte. 
swer stechen welle, der gltrte (S. 562.) 
sInem rosse deste baz. ° 

loup, bluot unde gras 

valwet von dem rifen. 

ich weene, der von Nifen 

halt sich in des keisers teil. 
bröt wart nie sd wol veil, 

daz ez die häbech iht zen. 

8 ez die stete beswzen, 

was Swannowe guot unde ganz. 
des lät mich hinden an den tanz 
gän diu minnecliche. 

und wsre ich guotes riche, 

ich verzerte dester mè. 

daz mer ist breiter denn der s& 
und dar zuo vil bitter. 

michel ungewitter 

kumt von überiger hitze. 
swigen ist diu beste witze 

an eteslichen liuten. 

houwen unde riuten 

sol von rehte ein ackerman. 

ich wölte üf einem fuoze stän, 
unz daz ich getrünke. 

Näpels diu versünke, 

zerbreste ein ei, dar Nf si stät. 
hinder sich ze holze gät 


— — — — — — — — — nn — — — — — — — 


1. ersb. B. 4. Kain A. 
6. Ez ist noch manig B. 
13. Heb s. an B. 16. E das B. 
was B. do Schannow A. 
23. und und vil feklt B. 
grozer h. A. 27. In mangen 1.2. 
29. ain rechter buman B. 


33. Bricht—ez B. 3%. der hasıg. B. 


5. Tieff in dem w. B. 
7. doch feklt B. 
17. 8. du 
18. M.1. B; dem A. 
25. hebet sich nach 

28. Hacken B. 
32. daz v. B. 
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ein hase, s6 man in spizzet. 
swer röwe rleben izget, 

die zerbleent im den büch. 
holzbiren machent rüch 

mängem manne sin zungen. 

ez was ie, daz die jungen 
wären fri und wol gemubot. 
swer durch die welt lät noch tuot, 
der ist übermezig. 

verlorniu spil sint lezig, (S. 563.) 
swie vil einer guotes hät. 

diu woche an hebet und zergät, 
daz mich der küng niht grüezet. 
86 versiut und btezet 

sin hosen selbe ein arme man, 
waz gät daz gräve Egen an? 
doch seite mir ein nunne, 
der tiufe] briete und brunne 
tiuf in. der helle grunt. 

ez ist noch manig jaghunt, 

der den igel niht bizet. 

swer sich unsslden vlizet, 

der ist deste veiger. 

rappen unde reiger 

ein guoter habich väAhen sol. 
einez daz geloube ich wol: 

der pfeffer werde tiure, 

sit der himel hiure 

aö lange in einer varwe stät. 
swer den ziug bereit hät, 

der mag wol gloggen giezen. 
witze wil niht erschiezen 

an mir: wan ich bin leider arm. 





— — — — — 


1. Ze holtz wenn m. B; hetzet A. 
8. vnd t. B. 
11. Ainem der nit g. h. B. 
1%. Wer ätelt B. 16. ezB; Engen A. 
18. Dazder A. 21. dezigelsn.enb. B. 
sich doch vntugent vlist B. 
27. istgar t. A. 28. wenne A. 
30. denn den A. Ainerder vil erezh. B. 
schiessen A. 


2. roch A. 


9. Den hat man dester wirdig B. 
42. vacht an B. 


25. h. billich v.B. 
29. Schon in A. 
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würde ez sumer unde warm, 

80 hörte man voglin singen. 

von gar kleinen dingen 

kumet dicke ein michel strfiz. 
Cuonz unde Waffelrüz 

hänt zwö gippen an geleit. 

ez reit üz Berne, als man seit, 
her Dietrich von Berne. 

dA von sö künde ich gerne 
härpfen unde rotten. 

der tiufel sinen botten 

sendet, dä er niht hin mag. 

des hosrt man wunderlicher klag (S. 564.) 
vil von alten wiben. 
diu meise niht vertriben 

üz sinem neste mag den arn. 
zwö nunnen spunnen gafn 

zuo eines mfinches nidergewant. 
Troye ist nl lange verbrant 
unde ouch gar zerstoret. 

ein wildez swin geharet 

baz, denn kein esel tuo. 

beidiu späte unde fruo 

der Rin ze tal rinnet. 

swelch man sin wip niht minnet, 
zwär, si wirt im nimmer holt. 


5. Bentz B. 
t11.t.sends.B. 
13. Nu hörent 


1. Werezs.v.werw.B. 3. so cl. B. 
6. zwayjuppenB. T. m. vns s. B. 
12. Da er selb nit kommen m. B. 


wunderlichü B. 15. mag nitB. 16. Von; mag 
feklt B. 17. Dry junckfrowen B. 20. Vnd so 
gar B. 22.B. vild. ain B. 2% leh A; t.ab 
r. B. 26. Ich wän si werde A. 
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der ze Meilant gebe den alten solt, 
dar ksmen wir gesellen. 

sust enwizzen wir, war wir wellen. 
des kumt der türsch und sprichet „pfuch!- 
mänger stelen niht enfluch, 

wan daz er fürhtt den galgen. 
reben sol man valgen 

und ouch dar zuo wol tungen. 

ich bin gar verdrungen 

von der lieben frowen min. 

arman mag niht gräve gesin: 

doch s6 lebt er gerne. 

hiur als ouch verne 

gät diu welt der nasen näch. 

er ist mat, dem man spricht „schäch“, 
er müge ez denne gebüiezen. 

mit verbelten füezen 

wirt niemen sines leides buoʒ. 
swaz der man tuon muog, 

des darf im nieman danken. 
weiben unde swanken 

siht man trunken liute. 

dünne hirzhiute 

sint ze hantschuohen guot, 

der dem leder rehte tuot. 


— — —— 





3. Wer waiszauw.syw.B. 
5. Ein einger sol nit stelen 
6. Wirt mans gewar er fert ang. B. 


4. dürsch—schuo B. 
kuo B. 


8.V.mitmist dungenB. 9.Dezbinich B. 13.h. 
reht als A; ouch fehlt B. 14. masgen A. 15. 
wem B. 16. Mag ers nit g. B. 17. Von 4: 


der beichen B. 23. Hirsine h. B. 
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VON EIME TRUNKEN BUOBEN. 


Altdeutsche Dichtungen, hsggb. von Meyer und Mooyer, Quedlindb. u. Leipz. 1833, 8.78 fg. 
Lieder Saal von Joseph von Lassberg 8, 1825, 8.651 bis 554. — Litt. Gesch. 8 66, 70. S. 220. 


Hoert, ir herschaft alle, 

wie iuch diu rede gevalle. 

wä man sitzet bt dem win, 

wer denn wil unbescheiden sin,. 
dA er der volge niht enhät, 

des mag werden guot rät, 

ob im sin rücke wirt zerslagen. 
dA von wil ich ein wönig sagen. 
ich kam, dä liute säzen 

unde trunken und äzen 

zuo einem wine: wizzent daz. 
ein buobe under in dö saz; 

der wolt ouch unbescheiden sin: 
daz macht des wirtes guoter win; 
der was lüter unde guot. 

nu merket, waz er wunders tuot. 
& er eins halben järs wirt alt, 

8ö wirt er alsö gestalt, 

alsö wer er von drizig jären. 
denn tuot er törlichen gebären. 
daz spürt ich an dem buoben wol: 
der was trunken unde vol. 

dö ez Af den &bent kam, 

dö säzen frouwen unde man; 

die trunken vast, als ich iuch sage. 
si wolten nieman niht vertrage: 
si wurden alle wines geil. 

daz was des buoben unheil, 

der sich ein teil dö vergaz. 

do er dö ein w£nig gesaz, 


— — — 


5. Meyer w. Mooyer wa 
17. es er—jares M. 
vertragen 


15—28. fehlt bei Lassberg. 
23. der obent 25.26. sagen: 
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er wart gar unbescheiden: 

daz begunde im her näch leiden; 
er sprach vil manig base wort. 
er wart getrungen üf ein ort; 
wie sere si in sluogen 

unde enbor getruogen 

vil ofte mit dem härd! 

geloubet mir sin zwäre: 

er mohte haben höhen muot. 

mit dem häre durch die gluot 
wart er dö vil schier gezogen. 
sin rücke wart im sere gebogen 
über benke und über tische. 

wer in mohte erwische, 

der rouft in harte söre. 

„heil alle iemer möre!“ 

sprach der buob. „Ir wolt mich toten. 
zuo semelichen noten (SS. 552.) 
bin ich selten md bekomen.“ 
doch wart er in schier benomen; 
vil küme, daz er in entran. 

vil trüriclichen schied er dan; 

er lief in eine schiure. 

bette wärn im tiure: 

er leit sich nider in ein str. 

der buobe der entslief aldö. 

in dem leide und in den sorgen 
slief er biz an den morgen. 

des morgens, dö diu sunne üf kam 
unde daz der buobe vernam 





— —— — 


9. 14. mohte 13. 14. tischen: erwischen 186, hert 
alles M. So waffenhütvndZ. 19.nieM. 20. in 
fealıM. 22. hin dan 
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und dö er was erwachet, 

wie schier er sich ff machet! 

er clagte sin ungemach. 

der buobe trüricltichen sprach 
„ach herre got, durch dine glüete 
und durch din reine gemüete, 
wie hästu min vergezzen! 

ich enweiz, waz ich sol ezzen.“ 
der buobe wolte sich erg®: 

houpt und rücke tet im wß, 

er wolte sprechen sin gebet: 

er enwust niht reht, wie er im tet; 
wenn er sin ein wort gesprach, 
s6 clagt er ie sin ungemach. 
„kyrieleis christeleise! - 

ach ich armer weise! 

waz wil ich iemer zuo dem win, 
dä die liute als unbescheiden sin? 
pater noster, vater unser, 

ich wart nehtin zertunsen 

mit dem häre durch die kol. 

daz weist du selber wol. (S. 558.) 
du bist in den himeln. 

mit benken und mit sideln 

wart mir min rlicke wol gebert: 
war umb hästu mir daz beschert? 
geheiliget werde din name. 
zwäre, si mügen sich schame, 
daz si mich ie 8ö säre gesluogen 
und mit dem häre umbe truogen. 
gzuo kum uns din riche. 

dA wären sümeliche, 

die mich sere habent geslagen. 
min houbet wart mir getwagen 
mit hagenbüechener longen: 

sich verkörten min ougen. 

din wille gewerde 





8, jch weis 
Er sprach kyrieleisonchristeleison L. 
ich armer waisz wa von Ich iemer kum L. 
horro getv.v. M. 23. dem 


ger 1. 


15. er sprach kyrieleis christe leis M. 
16.17. Das 


35. hagenbüchen 
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hie üf der erde 

als in dem himel. 

ach wie ein gewimel 

unde ein treten was umbe mich! 
herre got,. des bit ich dich, 

das du es niht lAzest ungerochen: 
ir etlich werde dar umb erstochen. 
unser teglich bröt gib uns hiut. 
dinen liuten du gebiut, . 
wäA wir gênd üf der sträze, 

daz si uns äne mäze 

weder slahen noch stözen 

unde ouch niht zerbözen. 

vergib uns unser schulde. 

den kumber, den ich dulde, 

der tuot mir an dem herzen w®: 
got geb, daz er mir schier zerge. 
als wir tuont unsern schuldigern. 
ach, nu ssh ich sô gern, (S. 554.) 
daz etlicher würd geslagen: 

sö wölt ich daz min verclagen. 
läz uns in kein boss korunge. 

d& was manig base zunge: 

ie einer bosser drüber sprach; 

dA von mir vil wô geschach. 

ls uns vor allem boesen. ämen. 
min begunde manger rämen, 

dem ich leit nie het getAn: 

stn will muost ouch an mir ergän. 
ave Maria gratia plena. 

under in wären zw&n dA; 

die täten mir alsö w@: 

den kond ich leider nie engß. 
dominus tecum. 

zwär, si werden niemer frum! 

ir wären wol ächte’ 

wider mir elenden knechte. 


5. das 7. ettelichker 68. vas herre hüt 


kieher nach Meyer und Mooyer. 


PS1 


9. Bü 
10. Fon bier an 


nur bei Eassberg. 17. s.geL. 23. kainer böser 
kerung 23. bösung 24. ainer ala bös dar vber 
26. samen 397. mich 


985 SPRICHWÖRTER, REIMSPRÜCHE UND PRIAMELN. 986 


benedicta tu in mulieribus. dä von ich kein ruow mag haben. 
si sluogen mich umbe sus, fructus tus. amen. 

mich elenden knaben. ach got, durch dinen namen 

und solt ich sin geträt haben, behtiet mich für baz iemer, 

ich wser zem wine nie komen: 5 dur &r der marter diner.“ 

wan ich hAn sin grözen schaden genomen. daz ist des buoben clag und bet. 
et benedictus ventris. wer dA bt vil pfennig het, 

guoter streiche was ich gewis: der fert dicke dester baz. 

die giengen mir üf den kragen; - für wär wil ich sprechen daz, 


SPRICHWÖRTER, REIMSPRÜCHE UND PRIAMELN. 
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1 bie 7 aus der Grezer Papierhandschrift 38’, mitgetheilt von Heinr. Hofmann; 8 bis 26 
aus Grafs Diutiska 1, Stuttg. u. Tübingen 1826, 8. 824 bis 826; 27 aus v. Aufsess Anzeiger 
für Kunde des deutschen Afittelalters 2, 1888, Sp. 48. — Litt. Gesch. 8 77, 38. 8. 269 
.% 8 81, 86 Dis 41. 8. 288. 
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1. Swer füchs mit füchsen vähen wil, 10 10. Hören huld en erbet nit. 
der selb bedarf witzen vil. 11. Bläsen und mel an dem munt hän, 
2. Wolim,der freund hät: w& im, der ir bedarf. daz mag nit wol bt ander gestän. 
3. Swen die chatz aus kumt, söreichsent die - 12. Der sich an den alten kessel strichet, der 
4. Sö man den wolf nennet, [mäus. "wirt gern römig. 
sö er zu drenget. 15 13. Uf ainem stab geriten ist halb gangen. 
5. Guet man köt man. 14. Als man den hunt henken wil, s6 hät er 
6. Der den seinen ie verchös, leder gessen. 
der wart dik siglös. 15. Der lützel kan, der hät schier gesungen. 
1. Swer nicht gewägen kan, 16. D& hunderttören sint, dd ist ain wiser nit. 
der selb auch nie gewan. 20 17. „Dazmir, daz dir“ sprach der hamer zuo 
8. Wol gessen ist halb getrunken. . dem ambös. 
9. Es ist ainem hunt laid, 18. Uf vollem büch stät gern froelich hobt. 


daz der ander in die kuchi gt. 19. Wer zw&n weg wil gän, 

— — — — — — der muos zwai langi bain hAn. 

6. sin fehlt. 7. b. fructus ventris 10. Freidank 25 20. Wer sich under die kligen mischet, den 
139,3 Swer vahs mit vuhse vähen sol, der muoz essent die swin. 
ir stige erkennen wol. 12. Die Handschrift freud. 21. Wer zuo drien helbling ist geborn, 


Freid. 95, 20 Wolim, der vil vriunde hät: w& im, der kan zuo II pfening niemer komen. 
des iröst gar an in stäi. 18. Lanselet 131 Er — — — 


belibet dicke sigelös, swer die sine verkös. 2. fructus fehlt. 25. skligen 27. rgl. Freid, 111, 
22. Graff Ihel 10. 367. 
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22. Wer kiseling sseget, 
und stupflon meget, 
und in dem sack köffet, 
und sich mit tören röffet, 
daz sint vier ding, 
die törlich »int. 
23. Manger wainöt daz guot, 
daz er vertuot: 
sö wain ich mit zit, 
die mir nieman wider git. 
24. Er ist wis und wol gelört, 
der alli ding zuo dem besten kßärt. 
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25. Minne An triuwe 
und bihte An riuwe 
und fiur An brend, 
die hänt schier an end. 
26. Müesige hant 
und sch@nes gewant 
und Uht gewunnen guot, 
die driu dinge die machent grösen über- 
27. Wir sin hie geste, [muot. 
ende büwen groesse veste: 
mich wundert, dat wir neit müren, 
dan wir &weclich solen düren. 





AUS EINEM OSTERSPIEL. 


Altteütsche Schauspiele, heggb. von Mone, Quedlinb. u. Leipzig 1841, 9. 131 dis 140. — 
Litt. Gesch. $ 85, 3. 7. 44. 54. 8. 807 bis 311. 





Terlia persona cantat. 
Heu! nobis interna mentis quanti pulsant 
gemitus 
Pro nostra consolalione, qua privamur mi- 
sers, 
quam crudelis Judeorum morti dedit populus. 
es dicit. 
Awe uns vil armen frawen!| 
man mag nue wol schawen 
gruz jammer unde not. 
er ist nue tot, . 
min lyber here, den dye Juden haben ermort 
an schulde, alz ir dicke habet gehort. 
awe der yemerlichen stunt, 


1. 2. meget: seget 3.vgl. oben 834, 36. 
dem ti. 13. Mone internas 


4. mit 
18. morte d. populo 


15 


20 


25 


dye uns nuwelich ist worden kunt, (S. 132} 
daz wir unsern heren nicht schullen sehen, 
wen uns groß leyt ist geschen. 

Secunda persona dicit. 
Jam percusso ceu pasiore oves errant misere, 
sic magistro discedente turbantur discipuli, 
atgus nobis eo absente dolor orescit nimius. 

et dicit. 

Awe, we jemmerlich daz stet, 
woe daz vye ane herten get! 
daz mag man wol schauwen 
an uns vil armen frawen, 
sint wir Ibesum haben verloren, 
der uns czue troste waz geboren. 





17. miseri 19. Das Osterspiel in llofinanns Fundgre- 
ben 2, 273 atque nos absente eo dolor tenet nimius. 
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Terlia persona cantat. 
Sed eamus ei ad eius properemus iumulum. 
si dileximus viventem, diligamus mortuum 
ei ungamus corpus eius oleo sanctissimo. 
ei dicit. 
Ez czymt wol guten wiben, 
wer en lib ist an dem libe, 
daz sye en noch dem tode clagen. 
wir wullen gen czue dem grabe, 
daz wir unsern hern sehen, 
wen uns groez leyt ist geschen. 
Tunc mercator vocat Rubinum ter. 
Rubin! Rubin! Rubin! 
Rubin non respondet nisi tertio ef dicht. 
Beyte, here, beyte! 
ich bin noch umbereyte: 
ich habe myn sack vorloren; 
den haben mir dye alden wib gestolen. 
Mercator concocat Rubinum ut prius, 
Rubin! Rubin! Rubin! 
Rubin silet et tacet. Mercator dicit. 
Mir ist komen vorhanden 
eyn werck han ich bestanden: 


ich schal eym alden wibe ü 


den hbarmsteyn senyde (iS. 133.) 
mit eyner halben schussel. 
der tufel var er in den droßel! 
Mercator eocat Rubinum el dicit. 
Rubin! Rubin! Rubin! 
Rubin dicit. 
Beite! mir ist ubel gelungen: 
eyn alt wib hat mir myn sack abe gedrungen. 
Item Nercator dieit. 
Rubin! Rubin! Rubin! 
Rubin dicit. 
Weaz wult ir, here meister myn? 
Mercator diit. 
due machst wol eyn schalk syn. 
Rubin dicit. 
Waz dar ume, liber here? 
man vint er noch wol mere 





21. None sileat 
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in dorffern und in steten, 
dye mir sin nymmer abe getreten. 
schelde man alle schelke steyne, 
da müeste manick kint umme sin vater weyne. 
scholde man alle schelke uz der stat jagen, 
ir müest eyn myle vor hen drabe. 
scholde man dye stat mit schelken umme müre, 
man seczt uch czue eyner torsule. 
ir syt eyn meister ubir alle schelke, 
get hen! ir sult dye genße melke. 

Mercator dicit. 
Rubin, lyber knecht myn, 
nue laz von dem czorne din. 
due hast mir ubel gesprochen: 
dar an hast due dich wol gerochen. 
ich sehe dort in eyner awen 
drye schone frawen; 
sye weynen sere und clagen: 
ich wene, ir here sye sere geschlagen. 
ge hen und heiz sye her komen: 
da mit schicken wir unsern fromen. 
. Rubin dicit. 
Daz thon ich, here, gerne, 
und were ez noch dry stunt soe verne. 

Et sic Rubin currit ad personas et dicit. 
Got grez uch, ir drye frawen! 
waz ist uch in den auwen? (S. 184.) 
sint uwir ‘nicht wen drye? 
ich wente, uwir schelde funffe sye. 
Item dicit. 

Got gruß uch, ir drye frawen, schir, 
baz wan ander vyer. 


DO 


Tertia persona. 
Got dancke dir, stolczer jungeling ; 
daz got gebefer dine ding! 

Rubin dicit. 
Ir frawen, kunt ir mir gesagen: 
wor um ist uwir weyn und uwir olage? 
Prima persona dicit. 

Ja wir, stolcger jungeling, 
daz got gebeßere dine ding: 


6. zir müst [man] 





21. framon 
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daz ist um den heiligen man, 
den dye Juden czue tode haben geschlan. 
kanstue icht uns gewißen eynen man, 
der czue arcztige icht gerate kan? 
Rubin dieit. 
Get mir noch, ich gen uch vor, 
und tret mir noch uff mynen spor: 
ich wil uch wisen eynen man, 
der uch wol geraten kan. 
Tune pracedit eis et cantat. 
Ibant, ibant tres mulieres 
Ihesum, Ihesum, Ihesum queerentes, 
Maria Jacobea, Maria Cleophea et Salomea. 
re vemasti tu tres mulieres? 
dare mihi narium: 
dabo tibi sal salium. 
Rubin dicit. 
Here, ich habe ez volant, 
dar noch ir mich habit gesant. 
sye kün uns wol riche gemache: 
nue mlüge wir wol gelache. 
Mercater cantat. 
Huc propius, flentes, accedite, 
hoc unguentum si vultıs emere, 
cum quo bene potestis ungere. 
Persone cantant, 
Corpus domini sacratum. 
Item cantant. 
Dic tu nobis, mercator juvenis: 
hoc unguentum si tu vendideris, (S. 135.) 
quod pretium tibi dabimus? 
Heu, quantus est noster dolor ! 
Mercator dicit. 
Hoc unguentum si multum cupilis, 
unum auri talentum dabitis: 
aliter non deportabitis. 
Persone cantant, 
Heu, quantus est noster dolor ! 
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4. (ich) 10. precedet 13. Jacobena— Salomena 
36. an [!. aut] aliter 
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Rubin dieit. 
Waz heu, waz heu, wag heul 
was sagit ir von häul 
saget uns von cygern und von keßen: 
dez moge wir wol genesen. 
Secunda persone dicit. 
Got grüez dich, kremer, guter frünt! 
ist dir um arcztige icht kunt 
adir hastue icht salben guet? 
dor noch stet unser muet. 
Mercator dieit. 
Ja ich, frawe, selig wib: 
ich han scleßen mynen lib 
noch ercstige manig jar. 
waz ich uch sage, dag ist war. 
hye stet eyn macracy; 
so stet da eyn laurina bye; 
so ist daz eyn nardi pisti; 
soe stet eyn allabastrum hye, 
dye beßer ist wen ander vyer. 
Terita persone dicit. 
Sage, meister, daz dich got laße lebe: 
wye wilt due uns dye salben gebe? 
’ Mercator dieit. 
Ich gebe eyne um eyn phunt, 
dye andirn um eyn vyrdung, 
dye dritte um rotes goldes eyne marck. 
Prima persona dieit. 
Meister, dye rede were uns czu6 starck. 
Mercator dicit. 
Ir frawen, koufet schire: 
ich were lyber czue dem wyne wen czue bere. 
Rubin dieit. (S. 186.) 
Here, due redest recht. 
ich bin gar eyn czorniger knecht: 
schal der marck icht lenger weren, 
ich worde ye dez phaffen geren. 
Tertia persona deit. 
Meister, daz dir got holt sye, 
hye sint guter becganczen drye: 


— — —— 


4. cygner 20. beszer [sin] 36. ich 
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dar umm gib uns dye maße, 
daz dich got lebe laße. 
Mercator dicit. 
Wye, ir frawen? ir kouft selden. 
uwir besanczen wil ich uch abe gelden. 
nemt dye worcge dar ume: 
dye ist besser wen andere funffe. 
Uzor mercatoris dicit. 
Wye? daz ir wert czue onheile! ° 
wye macht ir uns so wolveyl, 
daz uns kost so manche marck ? 
wolt ir dar um wesen karck? 
Mercator percutit uzorem et dicit. 
Facculdey, malaventure! 
ach due alde ungehure! 
Uzor mercatoris dicit. 
Ach, ist daz wol gethan, 
daz eyn unvorwißen man 
sal schlan sine frawen? 
daz dir keyn heil nummer müefße geczawen! 
iz ist dez tufels mynne, 
waz dye alden wib begynnen. 
Mercator dicit. 
Swiget und laßet uwir klaffen stan! 
iz duncket mich nicht wol getan, 
wen lüte her czu uns komen, 
daz ir sye hindert an yrem fromen. 
Uror dicit, 
Ja, ja, leyder! 
sin daz dye nuwen cleyder, 
dye due mir czue desen ostern hast gegeben ? 
daz due daz jar nymmer must ubirleben! 
Rubin dicit. 
Eya, here, daz ist mir leyt, 
daz ir vorgeßet uwir hobescheyt. 
ir habit unhebeschlich getan, (8. 137.) 
daz ir habit myne frawen geschlan 
vor aller werlde uffentlich: 
so thoet ir unhebischlich. 
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lybe frawe, ich sage uch daz: 
vortraget mynen hern vor baz. 

Ancilla dieit ad Rubinum. 
Thue czue din flancz, due bfiser wicht! 
wye tarstue reden icht 
czue myner frawen czue unart? 
due scholdes ez wol haben bewart. 
erloz uns dyner teydinge, 
adir due hast bose gedinge. 

Rubin dicit. 

Ach due alde tempeltrete,, 
daz ist alles din gerete, 


.daz iz myner frawen mißget, 


daz sye myn here czueschlet. 
wye, due alde tempelrynne? 
daz dich der tufel füere von hynnen! 
ich sach, daz dich der phaffe fuerte hinder den 
[alter 
und larte dich den salter; 
er stiz dich mit dem arme, 
ez mochte Schabedeye den Juden erbarmen. 
Andlia diit. 
Frawe, ich wil uch sagen mere: 
wult ir volgen myner lere, 
ich wil ez wol erdencke, 
daz wir ez em in getrencken. 
Rubin diei. 
Nue hort, lyben lüte: 
dye da yczunt man daz eint 
[brüte. 
min here hat sine frawen geschlagen 
mit der fust an den kragen 
dorch der dryer pulken willen. 
daz sye der tufel fure von hynnen! 
Mercator dicit ad personas. 
Ir frawen, get mit heile! 
um daz gelt ist dye salbe wolveyle. 
Mercator dicit. 
Ruffin, ez mag dem tage nehen: 
ieh wil mich schlafen legen. 
ich laß dir den kram bevalen sin, 
und hüet mir der frawen myn. (BS. 188.) 


32 
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Rubin dieit. 
Lyber here, daz schal syen: 
daz sprech ich uff dye truwe myn. 
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Angeli cantani. 
Venite et videte locum, ubi positus erat do- 
minus. Alleluia, alleluia! 
Primus angelus dieit. 


5 Hye ist nicht wen eyn tochelin, 


Silete. Tune persone canlant. 
Quis revolvet nobis ab ostio lapidem, quem 
tegere sanctum cernimus sepulchrum } 
et dieunt. 
Wer hebit uns hye abe 
den sieyn von dem grabe, 
daz wir unsern hern mugen gesehen, 
wen uns gruß leyt ist geschen ? 
Angeli cantanı. 
Quem queritis, o tremule mulieres, 
in hoc tumulo plorantes? 
Primus angelus dicit. 
Wen sucht ir drye frawen desen morgen, 
bevangen mit großen sorgen? 
Person® cantant. 

Ihesum Nazarenum crucifizum querimus. 

Secunda persona dicit. 
Daz thon wir unsern hern Ihesum Crist, 
der von den Juden gemartirt ist. 

Secundus angelus dicit. . 
Wen sucht ir drye frawen 
so frue in desem tawe, 
so nae bye desem grabe? 


kunt ir uns dag gesage? (S. 189.) 
Tertia persons dicit. 

Daz thon wir den, der gemartert ist 

von Nasarecht und heyfßet Crist. 
Angeli cantant. 

Non est hic, quem quaritis: sed cito euntes 
annunciate discipulis eius et Peiro, quod 95 
surrexit Ihesus. 

Tertius angelus dieit. 

Her ist nicht hye, den ir sucht: 

get, ab irs gerucht, 

und saget Petro und Johan, . 

daz er von dem tode sye erstan. 


10 


15 


41. ensian 


da Ihesus wart gewunden in: 
er ist von dem tode erstanden 
und ‚ist keyn Galilea gegangen. 
Tunc persone caniant. 
Ad monumentum venimus gementes: 
angelos domini vidimus sedentes 
et dicentes, quod surrexit Ihesus. 
Prima persona canlal. 
Ihesu, nostra redemptio, 
amor et desiderium, 
deus creator omnium, 
homo in fine temporum! 
Secunda persone dieit. 
Quam te vicii clementia, 
ut nostra ferres crimina, 
crudelem mortem patiens! 
Tertia persona canlat. 
Cum venissem ungere morluum, 
monumentum inveni vacuum: 
heu, nescio recte discernere, 
ubi possum magistrum queerere. 
item canlal. 
Awe der mere! 
awe der jemmerlichen clage! 
daz grab ist lere: (S. 140.) 
awe myner tage! 
wo ist nue hin min trost, 
der mich von sunden hat erlost ? 
der dye sunde mir vorgab, 
den sach ich legen in eyn grab. 
ei dicit ricmum, 
Awe jammer und leyt, 
daz myn armes hercze treyt! Ä 
ich han vorloren mynen trost, | 
der mich von sunden hat erlost. 
dar umme muez ich sorgen 
den abent und den morgen. 


11. 12. angelum-—-sedentem et dicentem St. ciage 
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Item cantat. muniverant locum militibus: 
En lapis est reiro depositus, locus vacat eis absentibus. 
qui fuerat in signum positus. 


GEISTLICHE LIEDER. 


Ibis IV aus der Pergamenthandschrift der Basler Universitetsbibliothek B XI.8; I und II 

Umdichtungen weltlicher Lieder, I eines Liedes von Steinmar in vd.Hagens Minnesingern 2, 168. 

V. Banga in Aufseß Anzeiger für Kunde des deutschen Mittelalters 2 (1838), Sp. 284. 285. 

VI auf einem Pergamentblatte zu Kloster- Neuburg ; mitgetheilt von Heinr. Hoffmann. — 
Litt. Gesch. 8 16, 87. 40. 48. 8. 265 fg. 267. 


1. fer lich mir dine gnade. 
Himelriche, ich frowe mich din, 5 ich bit dich, herre, durch dine guete, 
das ich do mac schowen das der lip iht an mir wuete 
got vnd die liebe mvoter sin, vnd die welt: 
vnser schone frowen, “ wande sv git so böse gelt. 
vnd die engele mit den cronen, wart vmbe dich! 
die do singent also schone. 10  hvetent ivch vor sünden: dast tugentlich. 
des frowent sv sich: I. 
got der ist so minnenclich. „Ich wil iorlvne nvme stünden“ 
wart vmbe dich! sprach ein frowelin gemeit: 
hvetent ivch vor svnden: dast fugentlich.. „ich habe einen herren funden; 
Luzel reden, das ist guot, 15 von des lone ist mir geseit. 
vnd ze mose lachen. ivncfrolin, mit die sünde gerne: 
quinc die ovgen vnd den mvot; der von richen landen gihet, 
men sol lange wachen. swer die stünde niht wil miden, 
böte gerne und wis alleine. _ der come in sin riche niht.“ 
flivch (die welt ist gar vnreine) 20 „Ist es der uonrichen landen, 
ir valsches löben. der die sunde uergeben mac? 
got der wil sich selbe vns göben. also tuot er mir noch hure; 
wart vmbe dich! er nint mir alles min vngemach. 
hvetent ivch vor svnden: das tugentlic. so die wisen engele fliegent 
Sit ich mich nv hueten sol 25  vnde werbent vmbe mich, 
vor des tifels lage, vnd da man reine megede crönet, 
herregot, nv tuo so wol: sehent, da wil er tresten mich. 
m — —ñ— War für hant ir die gewinne, 
20. Die Handschüft die welt su ist da man got zelone git? 
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dar noch stundent mir ie die sinne, 
da man solicher lane phliget. 
ich truwe wol, das mich min herre 
niemer me virderben lat.“ 
assus fuor die mage ze closter 
frelich one ire mvoter rat. 
oI. 
Wene, herze! wenent, ovgen! 
wenent blvotes trehen rot; 
wenent offenbar vnd tovgen, 
weinent vil: cs tuot vch not; 
wande ich han min liep furlorn, 
Das mir was vor alme liebe 
har an dise welt ercorn. 
lich gan vmbe alsam ein weise 
vnd svoche mins herzen trost, 
der mich von der hellen freise 
andeme crvce hat erlost. 
ich enweis, war ich keren sol, 
da ich vinde den herzelieben, 
noch deme ich bin leides vol. 
Ich was liebes wol geweide, 
do ich siner minnen phlac. 
nv gan ich inhertem leide, 
sit das ich mich sin fvr wac. 
owe, reine suesekeit, 
ihesu, liep, lo mich dich vinden: 
so wirt noch min freide breit. 
IV. 
Crist, dines geistes suesicheit 
gip mir gereit 
durch willen diner mvoter. 
din gewalt ist hie vf erden breit: 
des si geseit 
dir lop, vil herre gvoter. 
hilf mir durch diner namen dri, 
das ich hie niht verualle. 
der cranken welte vnsteticheit, 
die bringet leit 
alsam ein biter galle. 


46. svoze 198. nvenweisich 24. in- 
40. als amme 


15. alse am 
herzeme lei 
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Nu sule wir alle 
gar mit schalle 
loben den vil svesen crist, 
das der gvote 
mit sinem blvote 
vns zehelfe comen ist. 
V. 
Ow& der mere! 
ow& der jemerlichen chlag! 
das grab ist lere: 
owö mir meiner tag! 
zweu sol mein leben, 
seit ich den nicht finden mach, 
den ich suechet hie? 
daz ist meines herzen slach. 
Ich chom gegangen 
zus dem grab der seelden tag. 
ich wart getrastet 
von der engel sag: 
der engel sprach „suecht ir icht?“ 
„ich suech Ihesum, der engel licht. 
der ist leider mir benomen: 
war sol ich vil armeu chomen ?“ 
Durch got, ir vrowen, 
ir helfet chlagen meineu lait! 
ich chom schowen 
daz grab der selichait: 
nu vind ich nicht 
den herzen lieben herren mein, 
der mich hät erlöst 
von den grözen sünden mein. 
Vil stezeu minne, 
. wie hAn ich dich alsö verlorn! 
in cheuschem sinne 
het ich dich mir erchorn. 
wä ist nu mein tröst, 
der mich von sünden hät erlöst? 
ich wer armeu gar verlorn: 
er wart durch mein hail geborn. 
15. Banga meiner 23. war—armer 23. miner 
32. svezzer 36. mein) ein 38. armer 
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Ihesu slieze, 
jemerlichen pistu töt. 
deine füeze 
sach ich von pluete röt. 
ach, ow& der laiden msr 
und der jemerlichen chlag! 
daz grab ist ler: 
des trauer ich meine tag. 

vr 

Vrev dich, tohter von’ syon: 
schone potschaft chumet dier. 
Dv solt singen sliezzen don 
wol nah deines herczen gier. 
Dv pist warden gotes srein: 
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. iv iv iv iv ivbilieren, 
contempliern; 
iv iv iv iubiliern, 
iv iv iv iubilieren, 

5 speculiern; 
iv iv iv ivbillern, 
concordieren. 

Meditieren daz ist gvet, 
swer an got gedenchen wil. 


10 Ivbiliern wnder tvet 


vnd ist der sel ein saitenspil. 
8peculiern daz ist glanz; 
contempliern geit den chranz; 
concordiern lait den tantz. 


da von solt tu vralich sein 15 Ima ivivive 
vnd sold niht leiden herezen prin. concordiern 
Ina iv iv ivbilieren, ist ivbiliern 
meditieren; von dem svzzen contempliern. 
AUS 


HERMANNS VON FRITZLAR BUCH VON DER HEILIGEN LEBEN. 
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Deutsche Mystiker des vierzehnten Jahrhunderts, hsggb. von Pfeiffer, 1, Leipz. 1845, 8. 41 bis 44; 
der Arme Heinrich H. Hartmanns v. Aue u. zwei jüngere Prosalegenden verwandten In- 
haltes, hsggb.v. Wih. Wackernagel, Basel 1855, S. 81 bis 809. — Litt. Gesch. 5 90, 25. 198 bis 201. 


8. 888. 853. 


Sancte Silvesters tac. 


Ir sult wizzen, daz dirre babist wae arm, 
und me danne zwenzig bebiste vor ime, di 
warn alle arm. Aber wi her riche wart, daz 
hort. ($. 42.) Ein keiser was zu Rome, der 
hiz Constantinus. Der was ein vient krist- 
ens glouben, und wo her kristine lute be- 
greif, da liz her si toten. Des nachtes, do 
her lag uf sinem betie, do quam ein engel 


und brachte ein vaz mit wazzere und schut 
20 iz uf in, und her wart zu male uzsetzic. Do 
sante he noch allen den erzeten, di her ge- 
langen mochte in aller der werlde, und ni- 
mant kunde ime gehelfeu. Do quamen wise 
meistere von Krichen lande und sprachen, 
25 hete her junger kinde blutes also vil, daz 
her dinne stunde wan an sinen hals, so solde 
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her gesunt werden. Do liy her vahen alle - des keisers knechte und vregeten in, wi her 


di kindere, di under muter suge warn, als 
verre, als her si gereichen mochte mit rom- 
escher gewalt, und furte si zu Rome unde 
wolde si verterben. Di vetere und di mutere 
der kindere volgeten nach mit grozeme ge- 
schreie. Si rizzen ire kleidere und rouften 
uz ir bar und kratzeten ire wangen, als in 
den landen site ist. Diz jamer schal uber 
alle di stat zu Rome. Do iz vor den keiser 
quam, do vregete her, waz deme volke were, 
daz si also jemerlichen teten. Do seiten si 
ime, dag iz di vetere und di mutere weren 
der kinder, di man solde toten. Do sprach 
her „di keisere han ein gesetze getan, wer 
unschuldig blut guzet oder kinder totet, er 
si di swert gezihen mugen, der sul sterben 
des todes. Diz gesetzede wolle wir halden. 
Des enwollen di gote nit, daz durch min 
lebin also vil lute betrubit werden und 
sterben“ und gebot, daz man in di kinder 
wider gebe und silbers und goldes dar zu 
alse vile, daz si mit frouden quemen in ir 
hus. Dise barmherzikeit behagete gote. Do 
der keiser lag in sinem bette und ime di 
uzsetzikeit sere we tet, daz her weder slafen 
noch ligen noch sitzen mochte, do irschein 
ime sente Peter und sente Paulus und sprachen 
„gegruzet sistu, Constantinus!“ Do sprach her 
„wer ist daz?“ Do seiten si ime „wir sin di 
fursten von Rome und wollen dich leren, 
daz du gesunt wirdest. Du salt senden nach 
deme babiste hi zu Rome: der heizet Sil- 
vester; der sal dich gesunt machen.” Do 
verswunden si, und der keiser wart sere vro 
unde was doch betrubet, wan her nicht wiste, 
wo her was, und sante uz in alle lant und 
gebot, wer in ime brechte, deme wolde her 
geben gut und ere. Do was sente Silvester 
wol zwenzig mile von Rome in eime grozen 
gebirge und erbeitete da mit sinen pfaflen 
day ertriche, daz si sich generten. Do quamen 
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hize. Do sprach her „ich heize Silvester.“ 
Do wurden si sere vro und namen in und 
brachten in deme keisere. Do wonde sente 
Silvester, daz her in marteren wolde, und 
was vro. Der keiser sprach „mir irschinen 
hint zwene gote: di seiten mir, du soldes 
mich gesunt (5. 43.) machen.* Do hate her 
eine gemalte tafelen: da stunt sente Peter 
und sente Paulus ane; und sprach „di zwene. 
di dir erschin, waren dise also gestalt”* 
Do sprach her „ja.“ Do sprach Silvester 
„iz waren nit gote: si sin gotis knechte: 
der heizet einer Petrus und der ander Paulus.“ 
Do sprach Silvester zu Constantino „wiltu 
gesunt werden, so mus du dri ding tun. 
Daz erste: du salt an Christum glouben. 
Daz andere: du salt dich lazen toufen. Daz 
dritte: du salt alle di apgote lazen zubrechen. 
di in Rome sint und in Romer lande.“ Do 
sprach Constantinus „an Christum zu gloubene 
und mich lazen toufen, daz ist mir licht zu 
tunne: aber di edelen apgote, daz ich di 
laze zubrechen, di unser eldern ane gebetet 
han, daz ist mir swer zu tune. Doch ist iz 
mir bezzer, daz ich iz tun, wan day ich als 
gequelit wurde und sturbe.“ Und gebot bi 
libe und bi gute, daz man di apgote alle 
brechen solde, und wer des nit entete bi drin 
tagen, uber den solde gen daz romische urteis. 
Also wart Constantinus getouft von sente 
Silvestro und vil Romere und herren mit 
ime. Do diz sin muter gehorte sente Helens. 
do wart si sere betrubet und sante ime einen 
brif und vil smelicher wort dar inne, als 
daz her begoukelt were und zoubernisse 
volgete. Do machte sich Constaätinus uf mit 
sancto Bilvestro, und namen mit in heilige 
Iute, di gestetiget und gevestent waren in 
dem glouben, und furen zu Jerusalem ra 
sonte Helenen. Do nam si di wisesten juden 
su samene, di si vinden mochte, und hil: 
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eine groze disputazien wider sente Silvestern, 
also daz di juden namen einen grozen ossen 
und sprachen ime sulche wort in sin ore, 
daz her starb. Aber si inmochten in nit wider 
lebende gemachen. Do sprach sente Silvester 
„vile lute kunnen wol toten: aber Christus 
kan alleine lebende gemachen“ unde sprach 
„ich gebite dir in dem namen unses herren 
Jesu Christi, daz du lebist.“ Und der osse 
wart gesunt und starg alse vore. Do bekarte 
sich sente Helena und der juden vile mit ir, 
und funden da daz heilige kruze, do lang 
vone were zu sagende, und sniten iz an dru 
stucke. Ein teil bleip zu Jerusalem; daz 
ander teil furten di meistere gen Constantino- 
pels: wan si waren ouch gewest bi der dis- 
putazien; daz dritte teil furte Constantinus 
zu Rome mit grozen eren und sente Silvester 
mit ime. Do gap der keiser uf sine keiser- 
liche gewalt sente Silvestro und vil vor sine 
fuze und nam di kronen des riches von sinen 
fuzen und enduchte sich nit wirdig ein si 
zu nemene von den henden und erloubite 
den bebisten und den bischoven und den 
pristeren gut zu habene. Do wart ein stimme 
gehort uber allez Rome: di sprach „hute ist 
di galle und di vergift gegozzen in di heiligen 
(S. 44.) kristenheit“. Und wizzet, daz diz 
ist noch ein wurzele und ein gruntfestene 
alles kriges zwischen den bebisten und den 
keisern. Wie Constantinus lebite und sturbe 
und sante Silvester, da enwil ich nit me vone 
sprechen. 


Von deme nuwen gebornen kinde Man 
vreget, war umme got nit e mensche wurde, 
dann er tet. Daz sint vir sache. Di erste 
ist umme sunde, di da was in der werlde. 
Di ander sache was di menie der bosheit 
der werlde. Di dritte sache was: di heilige 
drivaldikeit di hate dise zit vor gesatsit. 
Di virde sache: wer got zu hant mensche 
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worden, do Adam di sunde getan hate, so 
were von der lenge der zit der werke und 
der bilde unses herren vergezzen, und weren 
kalt worden unde uninnig in der lute herzen 
« daz got di begerunge der propheten ge- 
reizete, und di noch geboren sullen werden, 
erweckete und geinnigete. Do sprichit Paulus 
„do di fullede der zit quam, do sante got 
sinen sun.“ 

Ein ander vrage ist, ab di ewige geburt 
des ewigen wortis in der sele keine kreature 
zu grunde versten muge. Alse verre, alse 
dise geburt got an gehort, also ist si un- 
verstentlich allen kresturen: aber alse verre, 
also si fruchtber ist und nutzber und di sele 
heliget und einiget mit gote, alse verre ist 
ei verstentlich. 

Ein ander vrage ist, ab der vater von 
himelriche sin ewigez wort muge gesprechen 
in der sele, daz is di sele nit enpfinde oder 
wizze. Dig merket. Dise lute sint zweier 
leie. Di einen sint gemeine lute und grobe 
lute und sint wartende dirre geburte: wan si 
sint zu uzer und zustrowet und sint doch 
in der gnade gotis. In disen wirt dicke ge- 
born daz ewige wort, daz si is nicht enwizz- 
en. Iz sirit ander lute: di sint vernunftige 
lute unde sint stetliche wonde in der In- 
rekeit irre sele und sint beitende und wart- 
ende des ewigen wortis. In disen wil der 
vater sin wort nummer gesprechen sunder 
ir gefulen und ir bekennen. 

Nu ist aber ein vrage, ab ein mensche im- 
mer in diseme lebens also vollekomen moge 
werden, daz her ane underlaz gefule der 
ewigen geburt und si verste. Wizzit, daz 
vil vollekomenheit ist, di got der sele wol 
gebin mochte und gerne gebe: aber di sele 
enheldet sich dar zu nicht und ubit sich dar 
zu nicht. Dar umme enlidet mensliche kranc- 
heit nit, day der mensche stetecliche gefule 
unde bekenne dise geburt. Got mochte ez 
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aber wol der sele geben zu einer sunder- conde wir dise collazjen in der warheit, di 
lichen gabe, als man hoffen mag von unser wir vor gesprochen han, und bitet got vur 
vrowen und von den aposteln, daz si einen mich. AmeN. 

steten vorworf heten in irre vernunft Nu 


NICOLAUS VON BASEL. 


SCHLUSS DES BUCHES VON DEN FÜNF MANNEN. 


— — — — 


Die Gottesfreunde im vierzehnten Jahrhundert von Carl Schmidt, Jena 1854, 8. 111 bis 119: 
hier von demselben noch einmal aus der Handschrift mitgetheilt. — Litt. Gesch. 890, 31 fyy. 
S. 335. 


Nuo, fil lieban bruoder, nuo babbe ich iuch 5 das ir iuch huotent vor der welte, wanne es 
etthewie fil geschribban van allen unser bruoder nuo in fil sachen gar sercliche stot. Luogant, 
lebbe: und wer es nuo, das ich iuch van mir lieban bruoder, sidder das man sich ergert 
selbar niut überal schribba, sa müthent ir es abbe des lieban sant pavwels worten, der 
fllihte nüt wol vir guot nemmen. herumba ein luoters groses lieht was, ein folles fas 
so wil ich etthewas, doch mitkuorezen worten, 10 fovi minneder demuetikeit: wanne was der 
van mir selber schribban. und ist mir doch van liebe sant pavwels sprach odder sinan bruodern 
mir selbe zuo schribbende etthewas widder, schreip, das was alles darzuo, do die cristen- 
und ist das sache, das ettheliche menschen heit ane huop, und ovch do not det, darumbe 
sint, die ich wol bekennede bin, die sich so schreip er usser gettelichar minnan und 
gestosan und geergert hant abbe den wortan, 15 meinde sich selber in deheine wise nüt: er 
die der liebe sant pavwels in sinan ephisteln was in allen sachen minnede und meinede 
geschribban hat, und die selban menschen die ere gottes. und ich bin glovbende, und 
sprechent „ach, sant pavwels der hat es ovch hatte men in den selben ziten zuo sant pavwelse 
zuo fil gemaht in den worten, do er sich gesprochen, also man zuo dem lieban sant jo- 
selbar inne ruemede was und also fl seite 30 hannesbadistensprach, er hatte ovch die selban 
alles, was er gebetan hatte.“ Nuo luogant, (S. 112.) demuetegen wort gesprochan und 
lieban bruoder, was dorehter duomber un- hette ovch gesprochan „ich bin sin niut; ich bin 
fürstandener menschen in diesan serclichen nüt wurdig, das ich imme sinan schuoch- 
gegenwertigen ziten nuo wonnede sint, und rieman anne rueren sülte.“ Ach mina fil lieban 
si sint doch guote heillige menschen anne zuo 25 bruoder, ich getruowe iezenten der welte, also 
sehhende. harumbe, lieban bruoder, so manne gar sercliche es nuo stot, so getruowe ich ir 
ich iuch und bitte iuch in der minne gottes, nüt wol. wanne wissent, und werent ir mich 
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bekennede, ich schribbe iuch nüt. und dovan, 
lieban bruodar, was ich iuch schribbe, das 
nemment nüt van mir armen sünder siner 
armen unwurdigen creatuoren: ir süllent es 
nemmen van gotte, in dem alles guot be- 
schlossen ist. Nuo, mina vil lieban bruoder, 
ich kuome gar kuome darzuo, und es muos 
doch sin, das ich van mir selbar schriba. nuo, 
vil lieban bruoder, so lose ich iuch mit kuorzen 
worten wissan: alles, das ich iuch var unser 
bruoder lebben ir aller geschribban habbe, 
do lose ich iuch wissan: alles, das si gelit- 
tan habbent, das selbe ir aller lidden das 
habbe ich alles mit der helfe gottes ürlitten: 
abber dergegene so habbe ich ovch van der 
gnaden des heilligen geistes befuonden alle 
die übernattiurliche frevde, die si alla be- 
fuonden habbent. Ach vil lieban bruoder, der 
liebe sant pavwels der sprach zuo der zit, 
do die cristenheit anne huop und ir not det, 
do sprach er usser gettelichar minnan der 
cristenheite zuo helfa und sprach alsus: „ich 
weis einen menschen, der wart vor xiilj joran 
fürzüket in den dirthen himmel; obbe das in 
dem libbe were odder onne den lip, das weis 
ich nüt: got der weis es wole.“ Ach lieban 
bruoder, nuo müte ich wol van der gnoden 
gottes wol uffe den selben sin etthewas red- 
dan: so müthe man sich villihta van den 
worten sich ergern, und globbe ich doch, 
und wer sant pavwels noch hie in dar zit, 
so globe ich in der rehten worheit, das ich 
nüt wurdig wera, das ich imma sinan schuoch 
anne rueren eülte. Abber wie diesan dingan 
sigge, so nimme ich zuo der grundelosen 
ürbermede gottes uorlop, licban bruoder, und 
spriche das usser gettelicher minnen zuo iuch 
und spriche also: „ich weis einen menschen, 
der wart vor xxx joran fürzüket; obbe das 
in dem libbe wer odder onne den lip, das 
weis ich nüt: got der weis es.“ abber das 
ich spreche, das der zuog wer beschehhen 
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in den dirthen himmel, do weis ich niut van: 
abber ich nimme zuo gotte uorlop und spriche 
das wol mit worheit, das ich in dem selban 
zuoge befant übernattiurliche über alle sinne- 
licheit, also gar frevliche frommede wunder, die 
gar alzuomole unsprecliche sint, wanne das 
eine, das ich wol mit dem lieban sant peter ge- 
sprochan müthe habban „here, hie ist guot 
(S. 118.) sin. wanne ich weis anders niut, und 
hat got groser frevde in sime eewigen riche, das 
weis ich nüt: er weis es wol. wan ich globbe, 
und hatte ich aller der menschen sinne, die 
in die zit ie koment, ich kunde noch dan nüit 
var der allerminnesten frevdan niut gesagen, 
die ich in dem zuoge befant. abber die zit 
der grosen frevden, die was gar geswinde 
und gar kuorc. Nuo, lieban bruoder, nuo 
wart mir in dieseme frevdenrichen zuoge zuo 
virstande gebban, also das ich noch gros 
lidden und we in aller miner nattuoren mueste 
befinden und uslidden. und des was ich nüt 
truorig noch was mir nüt leit und was sin 
fro: wanne ich was in dem zuoge gar wol 
gewar wordan, also das got nieman lidden 
git, wanne das der mensche wol getragen 
mag, obbe er wil. und alsollich lidden das 
git got nieman dan sinan lieban friunden, 
die er wol bekennet, die es van minnen 
gerne lidden wellent, und bi den friunden do 
wil er ovch selbar sin und wil in helfen die 
bürde an dem sweren deil tragen. Ach vil 
lieban minne friunt, ich fürte, ich habbe es 
zuo fil gemaht van mir selbar zuo schribende, 
wanne es mir niena zuo sinne was, das ich 
van mir selbar also vil schribban sülte, wanne 
mir lieber wer, man befünde es noch mime 
dode. wanne, lieban bruoder, ich lase iuch 
wissen, und ist es gottes wille, das min 
heimmellicher friuht lenger in der zit bliben 
sol dan ich, so wissent, so werdent ir dan 
erst befinden van worte zuo worte alles min 


lebben, wanne er dan wola befinden sol, do 
® 
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er alles min lebben geschribban findet. und 
beschiht das, so hat er ovch dan wol uorlop 
mich und die bruoder zuo offenborde und 
minen nammen zuo sagende, und ovch e 
nüt, es werde dan anders in der cristenheite 
gonde, also es ovch wol beschehhen mag. 
und es müthent ovch alsolliche ding be- 
schehhen, also das wir fannander muestent 
und in fünf ende der cristenheit geteilet 
wurdent. und ich fürsihhe mich, und ist es, 
das es beschiht, das ich zuo iuch wurde 
kuomende. Nuo, mina vil lieban bruoder, ich 
rotte iuch usser gettelicher minnan und usser 
aller cristelicher bruederlicher truwen, also 
das ir iuch haltent einmuetekliche und abbe- 
gescheidenliche van der welte und ovch nüt 
usgont under die welt, es sigge dan eine 
alsolliche reddeliche sache, fan der ir van 
ordenunge wegan usgon muesent. wanne, vil 
lieban bruoder, ir süllent wissen, (8. 114.) das 
gar kuome beschehhen mag, das kein so kleiner 
usgang, der do van eigin muotwillen be- 
schiht, der usgang der hündert iemer etthe- 
was eins geworen nohern inganges. harumbe, 
lieban bruoder, so huetent iuch vor usgande 
und sint gehorsam da inne ugwern obber- 
donen, ugwer meisterschaft ugwers ordens. 
Fil lieban bruoder, ir süllent iuch niut losan 
iren, das ir gedenkent odder wennent, das iuch 
hündern sol singen und lesen „ugwer zit in 
dem kore zuo duonde. das wissent, das ist 
niut; do wissent, es si lang odder kurc, das 
noch ordenunge beschiht, das sol nieman 
hündern eins guoten nohern lebbendes. wanne 
wissent, vil lieban bruoder, wanne minneliche 
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gewore gehorsam die hündert nüt der ge- ' 


woren gnoden niut, die usser dem heilligen 
geiste fliesende ist. wanne die geworen min- 
nenden gehorsam annebetter die bittent den 
fatter anne in dem geiste und in der wor- 
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heit. und dovan, lieban bruoder, so lont nüt - 


umbe keiner hande sache willen, ir sint ge- 
@ 


1012 


horsam. wanne wissent, ich bekenne ugwern 
kovmedur wol in der gettelichen einfeltigen 
meinungen also, und wer es, das es be- 
schehhe, das sinar bruoder eime eina alsol- 
licha gnode wurde, also das er van der gnoden 
des heilligen geistes berueret wurde und über 
alle sinneliche virnuomft gezogan wurde, be- 
schehhe das ugwer eime, so globe ich wol, 
das dem kovmedur von gotte wol sülte geb- 
ban werden, wie er sich dan gegen eime 
alsollich bruoder haltan sülte, und das er got 
liese sina werg wurken, das wer in wellar 
wisan also es dan got habban wolte. Nuo, 
vil lieban bruoder, ich rotte iuch, das ir inch 
huetent vor allen wibes namme; wie heillig 
das si sint, noch dan so huetent iuch vor 
irre heimmelicheite. Und lieban bruodern, so 
ir under ugwern bruodern sint, und so die 
bruoder etthewas eine frelliche wise haltent, 
die wol mit gotte geston mag, so süllent ir 
einen suesen semftinnetige minnelichen wandel 
under in habben, nüt suor sehben, also das 
ir in nüt eine bürde sint, und lerent alle dinge 
in dem mittel halten. und lieban bruoder, 
haltent iuch vor der welte: so habbent ir mit 
gotte gar guot duon. wannd wissent, das ich 
beger an iuch, also das ir mit groseme erneste 
warnemment, wie gar sercliche es nuo in diesen 
serclichen gegenwertigen ziten in allen sachen 
stot, beddein weltlichen und geislichen. Lieban 
bruoder, lobbant gott, (8. 116.) das er iuch in fil 
sachen vor der übellenden welte behuot hat, und 
nemment got und sine friunt nuo zuo helfe, 
und huetent nümehin ugwer selbes: das duot 
{uch not. und wellent ir, so habbent ir nuo 
guote helffe van gotte und vansinan creatuoren. 


danvan sint gotte dangber und gedenkent, 


lieban bruoder, was iuch der liebe milte ge- 
truowe got guotes in diesen gegenwertigen 
serclichen zitan geton hat. Nuo, lieban bruoder, 
sehhent zuo iuch selbar und gedenkent, was 
iuch der milte got iuch sunderlinge fürliuhen 
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und gebban hat, obbe das es eht beschiht, 
das ir es selber mit ugwerme eigin friggen 
willen iuch selber behaben wellent. und die 
meinunge die ist, also das ir gedenken sul- 
lent, was iuch unser lieber herre und unser 
got grosas guotes zuogefueget hat, das iuch 
noch unbekant sint und sin ovch nüt dang- 
ber siut, also ir soltent. und das ist, das iuch 
got zuogefueget hat zuo einer guotan gette- 
lichan friddelichen geselleschaft, die in diesan 
serclichan zitan nuo fremmede ist, und hant 
darzuo eine alzuomole nattiurliche lustliche 
herberge und ovch da inne ovch ieder bruoder 
sin sunders schennes schlafgaddem, und dan 
darzuo ieder bruoder, .der es von gotte eht 
“ gettar genemmen, der sin gnuog hat, essen- 


des und trinkendes. Ach vil lieban bruoder, 


es ist zuo fürthende und zuo glovbende, weller 
bruoder under iuch were, der diese ding nüt 
gar gresliche in groser dangberkeit van gotte 
nemmede were, wer der bruoder under iuch 
were, der müthe sich sin gar wol gar gres- 
liche ürschreckende sin. wanne wissent, weller 
bruoder, der under iuch ist und dis van gotte 
nüt dangberliche nimmet, das ist zuo fürthende 
und zuo glovbende, das gar wening alzuo- 
mole gettelichar minnan in imme nüt ünist. 
Ach vil lieban bruoder, und wer es der willa 
gottes, so wer es mir gar liep, weller bruoder, 
der under iuch were, der minne dozuo hatte, 
das er gerne eine zit bi unsern bruodern 
unser geselleschaft wonnen solte, weller bruo- 
der das were, der minne darzuo hatte, wer 
das der wille gottes, ich neme es vir gros 
irdens guot, also das er eine zit bi uns won- 
nen solte. wanne ich glovbe, das -er gres- 
liche darvan gebessert müthe werdan. wanne 
wissent, alle unser bruoder die babbent alle 
zuosammene alle usser gettelicher minnen 
alle eina minna, und sint alle ir herzen in 
gettelicher minnen zuo sammene und innander 
geflossen, rehthe also obbe das si (8. 116.) ein 
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herze werent und ein herze mittenander habbent. 
und wissant, unser bruoder die habbent sich 
in getteliche minne also gar diefe virdiefet 
und habbent sich gotte also gar zuo gruonde , 
gelosen bedde in zit und in eewikeit, und si 
sint alles ires willen willos wordan und sint 
also gar vireinbert mit gotte worden, also 
das man wol in ettelichen wisen sprechen, 
si werent in der zit onne die zit. wanne alles, 
das got lat fallen in der zit, das si suor, es 
si suese, es duon wol, es duon we, wie 
swere das got lat fallen, das sigge in weller 
wisa das welle, das nemment die bruoder 
alles van gotte und sint zuo allen ziten got 
lobbende und dankende umba alle sinne werg, 
und wie we das den bruodern in der nat- 
tuoren beschikt, darumbe so sint si nüt 
triurig, si sint alle zit frelliche: wanne si 
befindent fridde und frevde in dem heilligen 
geiste. Abber wissant, lieban bruoder, dar 
heillige geist der lat nüt, er kuomet zuo 
ettelichan zitan und wurfet in in das suese 
essich und galle, und do inne hant si sich 
also gar zuo gruonde wol inne zno losende 
und zuo liddende, also das in leit wer, das 
es anders were, und liddent es gar gerne, 
wanne si wol bekennede sint, das in ir hovbet 
und herre durch bitter lidden vor durch- 
gangan ist. harumbe, wie es got lat gon, so 
get es in alwegent wol, und harumbe so 
habbent unser bruoder in allen sachen gar 
alzuomole unbektimberte herzen und sint ovch 
domitte also gar guetig sueses semftmuetiges 
wandels, und wer si anne sehhe und sehhe 
ir minnelichen demuetigen frellichan wandel, 
wer der mensche were, und wer den iut 
guotes in imme, so ist zuo glovbende, das 
es kuome mlüthe gesin, er wurde iemer ette- 
was begnodet van ires gettelichen wandels 


-wegan. Abber ir süllent wissen, wan es be- 


schiht, also das fremmede personen zuo uns 
kuoment, darnoch dan die personen sint, 
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darnoch so haltent sich ovch die bruoder 
und haltent sich ovch in einer mittellichen 
schlehten wisan, also das nieman anders van 
den bruodern haltende sigge, wanne das es 
einfeltige guote schlehte oristonbruoder sint. 
und das wissant, das wir alle das glovbende 
eint, das die bruoder der welte unbekant sül- 
lant bliban unze an die zit, also das got etthe- 
was, das noch fürborgen ist, wurkende wurt. 
und wanne er ovch das detthe, so müthe es 
dan wol beschehhen, das wir herus muestent 
und einer bi dem andern nüt bliben müthe und 
an fünf ende der cristenheit gedeilet wurde. 
vnd wer es, das es (8. 117.) beschehhe, so 
mäüthe es wol beschehhen, das ich in ugwer 
lant kuomende wurde. Ach lieban bruoder, 
ürmannet got sinar gruondelosen ürbermede, 
das er sich in diesan gegenwertigen ziten 
über die cristenheit ürbarmen welle. wanne 
wissent, die friunde gottes die sint ettewas 
in getrenge; abber was drus werden wil, das 
wissent si nüt: got der weis es wol. Harumbe, 
vil lieban bruoder, so beger ich an iuch usser 
aller gettelicher minan, also das ir lerent 
fehthen und strittan under cristus banner unze 
an die zit, das ir kuene ritter werdent und 
under sinar bannier also lange strittent unze 
au die zit, das ir alle untügenda überwindent 
und alle tügende ugwer wesan werdant. und 
dis mag nüt gesin one gros stritten widder 
den diuffel, widder das fleis und widder die 
welt. Und Ueban bruoder, nüt lont iuch 
dis getteliche strittan swere sin. wanne wis- 
sant, dasich glovbe, das es in ettelicher wisan 
beschach, das dehein mensche in der zit ie wart, 
das in also gar groseme strengen liddende 
der unreinen grosan bekorungan ist geesin, 


"also der liebe sant pavwels was, und es ist 


darzuo ettewas zuo glovbende, das er noch 
der getot ein reiner man was, und fürhing 
doch got das grose unreine lidden über in, 
und der liebe got der tet es darumbe, also 
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das er sich der grosen offenbarunge, die imme 
got selbar geoffenharet hatte, nüt überhabben 
solte und in demuetikeit blibe. Nuo was der 
liebe sant pavwels etiewiefll zites nüt be- 
kennede, das die liddende unreine bekorunge 
also gar nücze und fruohtber solte sin, und 
dovan er das noch do nut bekennede was, 
harumbe so bat sant pavwels got zuo drig- 
gen molen, das er imme die bekorunge abba 
nemma. unser liebar herre der entwurte sant 
pavwelse und sprach „pavwelle, lo dir gnuegen 
mit miner gnodan.“ Ach vil lieban mins 
bruodar, nuo nemment mit groseme erneste 
war der minnenrichen grosen suesen worte, 
die unser lieber herre sprach zuo sant pav- 
welse, der grosen worte sich gar wol und 
billiche frawen süllent alle die menschen, 
den got die gnode gedon hat und in ovch 
die grose unreine bekorunge virliuhen hat, 
also er si dem lieben sant pavwelse lieh, 
wanne got selber zuo imme sprach „pavwelle, 
lo dir gnuegen mit minner gnoden.“ sidder 
dan nuo got ist mit sinner gnoden in der 
liddenden grosen bekorungen, warumb ist es 
dan, das wir die bekorungen also gar un- 
gerne liddan wellent? Wanne wissent, welle 
menschen diese grose gnode vangotte nüt dang- 
berliche (8.118.) nemment und die bekorunge 
nüt gewillekliche liddent; das wol ein gewor 
seihen mag sin, das derliebe got nüt ir gemahel 
noch ir herzelip ist. wanne wer es, das der 
liebe got unser hergeliep were, so sehhe wir 
ovch gar gerne unser herzeliep bi uns und 
mit uns in der liddenden bekorungen. Ach 
wie müthe wir uns vor gotte so rehte wol 
schammen, das wir wol merkende sint, und 
ist es, das ein mensche mit der triegenden 
falschen welte umbeget, und ist es dan, das 
derselben menschen eins sin fleislich liep 
nuowent annesiht, so duonket es nüt, ein 
herze si ürfrewet von eime alsollichen un- 
reinen detlichen stinkenden kwotsagke? Ach 
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lieban bruoder, warumbe sülte wir uns dan 
nüt gar usser mosen sere frowende sin, so 
wir got unser herzeliep und unser sellen 
frevde selp selber gewar werdent und be- 
fintliche befindent durch sine fruohtbere 
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gnode, die wir do befindent in der lidden- 


den bekorunge? ach lieban bruoder, und 
wer uns rehthe, wir sültent nüt alles das 
irdensche guot nemmen, das uf ertriche were, 
vier die lidden bekorungen. wanne, lieben 
bruoder, wer sich findet onne alles lidden, 
der mag sich sin wol ürschrecken. Der liebe 
getruowe sant pavwels der schreip sinan 
bruodern alsus, und was si do inne etthe- 
was guetliche stroffende, und sprach alsus 
zuo in: „ir lieban bruoder, ir habbet noch 
nüt unze an das bluot widderstanden® und 
sprach „strittent widder die sünde. und hab- 
bent ir fürgessen des trostes, den got zuo 
iuch gesprochen hat also zuo sinan lieban 
kinden und sprach „kint mins, du solt 
nüt virwerfen die zütigunge dins heren, und 
dich sol ovch nüt betrueben, so er dich strof- 
fet: wan wen got minnet, den kestiget er, 
und den er zuo eime süne ünpfohet, den 
geiselt er“?“ und sprichet dan „nuo sint stette 
an siner stroffunge: so Ürzevget sich got also 
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sinan kinden® und sprichet dan „wo ist ein: 
sün, den sin fatter nüt strofet?“ Abber sprichet‘ 
er „sint ir usserhalp siner stroffunge, was 
eint ir den deilhaftig? ir sint nüt deilhaftig 
also erben, me also unerben.“ Ach lieban 
bruoder, nemment dir worte mit groseme flise 
und erneste war, die der liebe sant pavwels 
sinen bruodern schreip, und wie gar ge- 
truoweliche er ei wisete und lerte bedde mit 
worten und mit werken und in in allen sachen 
szuo helfe kam und det allen einen rot und 
alles sin fürmügen dozuo, das si in rehter 
gettelicher bekantnisse blibbent, und ovch das 
si deste gerner die liddende bekorunge dem 
dode unsers heren deste (S. 119.) gerner und 
deste gewilleklicher littent. wanne, lieban 
bruoder, ir süllent wissan, und hatte der liebe 
sant pavwels nüt befuondan, was fruohtber 
gnodan man in der grosan bekorunge man 
findet, er hatte essinan bruodern nie also suese 
gemaht. wanne der liebe sant pavwels der hatte 
varı gotte wol das wort geheret, das er sprach, 
„pavwele, lo dir gnuegen mit miner gnoden.“ 
dernoch do gesties der liebe sant pavwels 
der liddenden gnoden nie me abbe, wanne 
das er si gerne habben wolthe. 
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I. Über Pauli Epist. ad Corinth. II, 8, 6 Littera oceidit, spiritus autem vivificat. 


Item die bredie usser sancte pauwels swerliche beiten, e danne die niuwe e keme: 
epistele des zwölften sunnendages leret, wie Das ist fride vnd freide in dem heiligen 
wir get liden söllent in allen sinen goben, geiste. Wer nu zuo dem niuwen wil kum- 
in allen sinen bärden mit rehter langbeitikeit. . . 

men, an allen zwifel, er muos mit dem 

„Die geschrift die testet, vnd der geist.machet 5 alten vereinet werden. Er muos liden vnd 
jebende.“ Es sint zwo wisen des volkes vnd tragen die burden vnd böigen sich vnder die 
der friunde gottes. Die eine das was die gewaltige hant gottes, daz siu lident jnde- 
alte e, das alte gesetzede. 8 Die ander die wendig vnd vssewendig, wanne es her kum- 
niuwe e, das niuwe gesetzede. Die alte ge- met. Kinder, sehent für iuch: dem dinge muos 
setzde die muosten alle menschen halten, die 10 vil anders sin, (S. 842.) danne ir wenent; 
behalten solten werden, bitz das christus ge- vnd haltent die lere gottes vaste, vnd wer 
born wart, vnd mit allen iren ampten, bitz enpfangen hat, der halte vil wislich, wie 
die niuwe e kam mit iren gesetzeden vnd lange ir siu habent,. Vnd vnderbiegent iuch 
iren ampten. Vnd ist dise alte gesetzede vnd tragent got in allen den wisen und durch 
gewesen ein weg, ein gantae figure der niuwen 15 wen er kummet. $ Wellent ir iemer zuo dem 
gesetzele, Vnd siht ein ieklich disem niuwen niuwen kummen, s0 muessent ir das alte vor 
rechte vnder die ougen Vnd würt mit dem liden, vnd forhtent iuch in demuetikeit iuw- 
alten bereit zuo dem niuwen. Wan ein ie- ers hertzen, So wo iuch iemer trost geschit 
glich ding, das enphohen sol, das muos zuo von innen vnd von vssen. wan es en mag 
dem ersten enpfenglich werden. Die alte 20 den weg nüt durch: es muos disen weg vnd 
gesetzede die hatte vil vntregenliche bürden keinen andern. Kerent es, wie ir wellent: es 
vnd hatte griuweliche vrteile vnd strenge muos sin. dar vmb getrostent uch der sacra- 
bewegunge der gerechtikeit gottes vnd ein mente, geistlicher erliuchtunge, göttelich ge- 
vinstere verre hoffenunge einre erlasunge: fuelen vnd alle menschliche belfe. Ir lieben, 
wanne die pforten warent in gar vnd zuo 25 böigent den alten menschen vnder die ambaht 
mole beslossen, das siu mit alme irme lidende deralten e mit aller demuetikeit vnd gelassen- 
vnd irenewerken nüt hin en mohten. Aber heit, vnd lident got in allen sinen goben 
siu begerten sere, vnd muostent lange vnd mit allen sinen bürden: in der worheit, sin 
6. Beide Handschriften Ka sint zwei wesen swo  bürden sint lihte vnd sin ioch das ist senfte. 
wisen 30 8 Lieben kinder, ich beuilhe iuch von grunde 
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mins hertzen vnder dazgeuengnisse des criutzes 
vnsers herren ihesu christi, Das das sie in 
iuch vnd vsser iuch, hinder iuch vnd für iuch, 
vnd mit starker truckunge, mit grundeloser 
gelossenheit, wie got wil vnd ewecliche ge- 
wellet hat; dan für iuch mit verwegenheit 


aller zuokünftiger lidunge, Noch iuch mit 


vernichtunge aller menschen vnde smacheit 
vnd hinder reden. Alsus vndertrugt den alten 
menschen vnder die alte e, bitz das christus 
in der worheit geborn wurt in iuch in der 
niuwen e, Do wor fride vnd fraide vf stet 
in der worheit Die heiligen vettere, wie 
sere siu begertent, do muostent siu dennoch 
beiten fünf tusent ior: Aber in der worheit, 
woltent ir iuch alsus lossen, Ir endürftent 
niemer ein ior gebeiten. gedenkent, obe ir 
ein viertegigen ritten hettent ein ior oder 
zwei, ir muestent in liden. Die ander lidunge 
der alten e, das worent griuweliche ürteil vnd 
swere bewisunge der gerechtikeit gottes. Das 
bewiset sich mit maniger wis, mit lidunge, 
mit bissender conciencien. Das wollent so- 
liche vs würken mit bichtende. das du tusent 
werbe bichtest, es en hilfet dich niut. So 
wanne totsünde verrichtet eint mit genuog 
tuonde, so sol man das ander (S. 848.) got 
lossen vnd liden, bitz das es got guot machet. 
bichte ime die andern mit verdünsterunge 
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jndewendig. das wellent siu abe legen mit 30 


fragende vnd mit hoerende vnd hoffent ie, 
siu süllent do iut niuwez hoeren, vnd senent 
sich dar nach. Nu louf alle dine ior: es en- 
hilfet dich niut. Du muost es von jnnen warten 
Vnd do nemen, oder do würt niut vs. Ich 
han ough gesehen den heiligesten menschen, 
den ich ie gesach, jndewendig vnd vsse- 
wendig, der nie denne fünf bredigen allen 
sinen lebetagen gehort hette. Do er wuste 
vnd sach, was der mere was, Do gedochte 
er, es were genuog, vnd starp, dem er sterben 
solte, vnd lebete, dem er leben solte. Las das 
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gemeine volk loffen vnd horen, das siu nüt 
verzwifelnt noch in vnglouben en vallent: 
Aber alle die gottes jndewendig vnd vase- 
wendig wellent sin, die kerent sich zuo in 
selber vnd in sich selber. Vnd wellent ir 
iemer tiurre werden, so muessent ir iuwer 
vs suochen begeben vnd iuch in keren. Vnd 
mit worten gewinnet ir es niemer, Horent, 
wie vil ir wellent: danne alleine minnent vnd 
meinent got von grunde iuwers hertsen vnd 
iuwern nehsten also iuch selber Vnd lossent 
alle ding vf in selber ston Vnd tuont iuwer 
hertze mit den heiligen vettern gottes zuo 
begerende vnd begerent, dasir begerent, vnd 
lossent alle ding. 8 Das dritte, das die alte 
e hatte, das was ein vinster hoffenunge vnd 
verre einer erlesunge: Wanne die pforten 
worent beslossen, Vnd en was enkein prophete, 
der sprechen mohte, wenne die losunge be- 
schehen solte. Also muos der mensche sich 
gotte lossen einualteclichen in gantzer ge- 
truwunge in sinen ewigen willen. Wanne er 
wil, das es geschehe in gebeitsamer gelossen- 
heit: Sicher so kummet er. Er würt geborr: 
aber wanne, das los ime. ette-(S. 344.)lichen 
in irme altere, ettelichen an irme ende. dis 
beuilhe als ime. Vnd du endarft dich enkeinre 
sunderlichen uebunge an nemmen: dan halt 
die gebot vnd den heiligen glouben. Die artikele 
des gelouben die lerent vnd die heiligen gebot. 
Vnd lident iuch vnd lossent iuch in allen 
dingen: Sicher, so würt in iuch geborn christus 
die niuwe e, fride in der worheit vnd freide 
in dem heiligen geiste. Würt in iuch geborn 
ein engelsch leben in subtilheit, in vernunft, 
das dunket iuch ein groz ding. Nein, des 
ist vil me: der geist machet lebende Ein 
wor göttelich leben sin selbes über alle eng- 
elsch leben oder menschen verstentnisse, über 
alle sinne vnd vernunft. Aber durch disen 
weg vnd nüt anders volkummet der mensche 
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dar zuo, das er dis edel wesen verstet, vnd 
floyeret mit den synnen hie inne vnd in der 
vernunft. Aber das man es sie vnd das man 
es gewerde, do en mag man nüt zuo kummen 
dan disen weg wore gelossenheit: dan vindet 
man es sicherlichen. Die leuiten truogent die 
arken: me hie tragent vns diearken. So wer 
got nu nüt .wil liden in sinre gerechtikeit 
vnd in sinen urteilen, on allen zwifel, er 
vellet ewiklichen vnder sine gerechtikeit vnd 
in sin ewig ürtell. Des en mag niut anders 
sin. Kere es, wie du wilt: du muost dich 
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lossen vnd liden in der worheit. So treit 
vns got in allen dingen; in allem lidende, 
in allen burden so biutet got sin achsele 
vnder vnser burden Vnd hilfet vns liden vnd 
tragen. durch got lident: Wan litten wir vns 
werlichen vnder got, so en würde vns kein 
liden noch niut vnlidelich. wan wüf nu sint 
one got vnd stent in vnserre eigenre krang- 
heit, Dar vmb en mugen wir vns nüt ge- 
liden noch ouch gewürken. Das wir dis ioch 
gottes alle tragen würdeclichen, Des helfe 
vns got. Amen. 


II. Über Ev. Luce 10, 23 Beati oculi, qui vident, que vos videtis. 


item die bredie usser sancte lucas ewan- 
gelio des dritzehenden nunnentages leret 
vns noch dem cinen werben, das got selber 
ist, Vnd bekennen vnser selbes blintheit vnd 
snedikeit, 
zuo rehter demuetikeit geistes vnd naturen. 


do durch wir gezogen werdent 


Man liset, das sich vnser herre zuo einem 
male frewete, do er jndewendig an sach, 
die von sinem vatter fürsehen worent, Vnd 


20 


sprach „Ich danken dir, himmelischer vatter, . 


das du dise ding hest verborgen vor den 
grossen vnd den wisen dirre welte Vnd hast 
siu geoffenbaret den kleinen. Do kerte er 
sich zuo sinen geminneten jungern Vnd sach 
siu an, vnd er hub an das ewangelium, das 
man nu liset von der wochen von der zijt: 
„Beati oculi, qui vident, que uos videtis, 
Selig sint die ougen, die do sehent, das ir 
do sehent. Wanne vil künige vnd propheten 
begerten zuo sehende, das ir do sehent, vnd 


ensohent es niut, Vnd zuo hosrende, das ir 


horent, vnd en hortent cs niut.“ 8 Do kam 
ein meister von der e Vnd wolte vnsern 
herren versuochen vnd in do mitte verwerffen 
Vnd froget in vnd sprach „meister, was sol 
ich tuon, das ich das ewige leben besitze ?“ 
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Vnd vnser herre entwürte ime guetlich, nd 
wuste doch wol, das sin meinunge valsch 
waz, vnd sprach „Wie lisestu in der e?* Do 
sprach er „das man got minnen sol von allem 
hertzen vnd (S. 860.) selen vnd von allem ge- 
muete vnd den nehsten also aich selber.‘ 
Do sprach vnser herre „das tuo, vnd du solt 
leben“ 8 Nu nemen wir das erste wort 
„Selig sint die ougen, die do sehent, das ir 
do sehent.“ Der mensche hat zweierleige 
ougen, vssewendige ougen vnd jndewendige 
ougen; Vnd were das jnnerliche ouge nüt, 
So wer es herte sn@de krang ding mit dem 
vssewendigen ougen vmb den menschen, Ynd 
so wer der mensche also ein vihe oder tier. 
Lieben kinder, wie mag nu das ein, das die 
edele vernunft, das jndewendige ouge, alsus 
erbermeklich erblendet ist, das es dis woren 
liehtes niut en siht? der mordige schade ist 
dannan von kummen: Do ist ein dicke grop 
hut vnd ein dickes vel über gezogen: Daz 
ist minne vnd meinunge der cresturen, oder 
es si der mensche selber oder ettewas des 
sinen; Vnd von dem ist der mensche blint 
vnd toup worden, siu sint, in welicher stat 
siu sint, weltlich oder geistlich. Vnd hie 
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mit gont sin zuo dem heiligen lichom vnsers 
herren, Vnd ie me siu dar gont, ie touber 
siu sint vnd ie blinder siu werdent vnd die 
hut ie dicker würt. Kinder, wannen von 
wenent ir das das kumme, das der mensche 
in seinen grunt in keine wis mit nint kummen 
mag? Das ist des schult: do ist also manige 
dicke hut über gezogen, dicke also ohsen 
stirnen, Vnd die hant im sin innerkeit also 
verdecket, das got noch er- selber nüt drin 
en mag: es ist verwahssen. 8 Wissent, 
etteliche menschen mugent drissig oder viertzig 
hiute haben, dicker grober schwartzer hiute 
also beren hiute. Wele sint dise hiute? das 
ist ein ieglich ding, do du dich mit willen 
zuo kerest, Es si gemuetwillikeit an worten 
vnd an werken, an gunst, an vngunst, Hoch- 
muetikeit, eigenwillikeit, behegenlicheit deh- 
eines dinges ane got, hertmuetikeit, liht- 
uertikeit, vnbehuotsamekeit der wandelungen. 
8 Diser geliche machent alle dicke hiute 
Vnd gros mittel, die den menschen die ougen 
verblendent. Vnd also balde, also der mensche 
die mit liden an siht vnd sich gotte dis de- 
muetiklichen schuldig git vnd sich willen hat 
zuo bessernde noch siner mabt, Zuo hant so 
würt es alles guot. so ehte sich der mensche 
demuetiklichen bekennet, So würt es alles 
guot rot. Aber ettelichen liuten den ist rehte, 
was man in seit, das gat in zuo hertzen nüt, 
Rechte also obe slu sint entsloffen: Also sint 
in die vel gewahssen vor den ougen vnd den 
oren. Die abgotte wellent eiu nüt lossen, 
weler künne siu sint. Siu tuont also frouwe 
sara tet, die vf die abgötte ging sitzen. Die 
bilde, die man von den hat, die machent hind- 
ernisse, Vnd die vel vallent ime ($. 861.) für 
die inren ougen in die oren, das die ougen 
der vernunft nüt mugent gesehen, danan von 
siu selig werden. Selig sint die ougen denne, 
die do sehent, das ir do sehent. Ein mensche, 
der do sinne hette, der möhte an im selber 
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pruefen, sit den weltlichen hertzen also wol 
ist mit den creatiuren, die zuo mole niut sint, 
So muest es ein wunder sin, mit dem dis 
wunder alles vs geflossen ist. Vnser herre 
der sprach, das sine jungern selig weren mit 
irme gesihte. Wellen wir nu rehte pruefen, 
so süllent wir wol selig sin: Wanne wir seh- 
ent verre me von vnserm herren ihesu christo, 
Wanne die jungern toten. Wanne S. Peter 
oder sant Johannes, siu sohent einen armen 
kranken lidelichen menschen vor in gon, vnd 
wir bekennent in dem heiligen wirdigen gloub- 
en Einen grossen würdigen gewaltigen got 
vnd herren, der himmel vnd erden vnd alle 
creatiure von niht gemachet hat. Sehent wir 
dis reht an, so sint vnser ougen selig ewec- 
lichen. 8 Lieben kint, die grossen pfaffen 
vnd die lesemeister disputierent, weder be- 
kentnisse merer vnde edeler si oder minne. 
Aber wir wellent nu alhie sagen von den 
lebmeistern. Also wir dar kummen, denne 
süllen wir aller dinge worheit wol sehen. 
Vnser berre sprach. „eins ist not.“ weles ist 
nn dis eine, daz alz not ist? Das eine das 
ist, das du bekennest din niht, das din eigen 
ist, was du bist vnd wer du bist mit dir 
selber. Vmb dis ein hastu vnserm herren 
also angest gemachet, das er bluot switzete. 
Vmb das du dis eine nüt woltest bekennen, 
so ruoft er an dem criutze „got, min got, 


“ wie hast du mich gelossen!“ wanne das eine, 


35 


des not ist, also gar von allen menschen solte 
verlossen sin. Liebes kint, lo varn alles, das 
ich vnd alle lerer ie gelertent, vnd alle würk- 
licheit vnd schouwelicheit Vnd hoch contem- 
plieren, vnd lerent alleine dis ein, das iuch 
das werde: So hant ir wole gearbeitet. Dar 
vmb sprach vnser herre „maria het den besten 
teil vsserwelt.* 8 In der worheit, kündestu 








1. sit den) die Papierkandschrift itele, die Pergament- 
handschrift itali; Ainter hertzen beide noch den 
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dis alleine erlangen, so hettestu wol erlanget 
nüt ein teil, sunder alles. 8 Dis eine ist nüt, 
das etteliche liute kunnent also vernunft- 
iclichen sagen Von irme nihte vnd also de- 
mueticlichen, Reht also obe siu die edel 
tugent wesenlichen besessen habent; Vnd die 
selben sint inirme grunde noch grosser, wanne 
der tuom sy. Dise wellent gros sin vnd 
schinen; siu triegent die liute vnd aller meist 
sich selber: wanne siu sint die, die in dem 
truge in der worheit blibent. $ Kinder, diser 
grunt der ist wenig liutes bekant: Zelent, 
das driu menschen hie sint, die dis an gange. 
Dis ist nüt in dem gedanke noch in der 
vernunft: Aber entriuwen, es hilfet gar wol 
dar zuo, das man es steticlichen für sich 
neme Vnd von flisse kumme zuo wesende: 
Wan flissige uebunge die machet zuo lest 
formelich vnd wesenlich. Also balde, also 
man eins vf sehendes gewar werde jnde- 
wendig oder vssewendig, Denne zuo hant sol 
man nider sinken in den aller tieffesten grunt 
snelleclich sunder beiten. In dem grunde ent- 
sinke in din niht. So kumment etteliche vnd 
sprechent „ich tuon alle tage dis oder das: 
ist das das leben vnsers herren?“ vnd alsus 
vnd also. 8 Liebes kint, haltest du von keime 
tuonde oder wise, die du getuon maht, das 
das iut sülle sin, So wer dir vil weger, das 
du niut entetest vnd kertest in das luter 
niht, niht tugen, niht vermugen, danne du 
in also grosser würglicheit stuendest jnde- 
wendig vnd vssewendig Vnd du dines nihtes 
vergissest. (9. 852.) Nu reden wir von dem 
vssern menschen. Sich an, was bistu? wannen 
von bistu kummen? von einer vnfletiger vn- 
reiner fuler boser materien, die vngelustig 
ist an ir selber vnd allen menschen. Vndnu, 
was bistu worden? ein vnreiner stinkender 
sag vol bahtes, vnd kein so edel, so reine 
spise noch trang in dich kummt noch 50 
schane noch so reine, es werde in dir stinkende 
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vnde vnlidelich vnd smachende. Vnd es en 
hat nieman den andern so liep, vnd die dar 
vmb sich dicke sins ewigen lebendes hant 
vertrost Vnd ewig hellebrant hant gewoget 
zuo sinde, stirbet er, das er in müge bi ime 
geliden, Er fliehe in me wanne einen toten 
hunt. g Nu hat got alle creaturen wider dine 
nature gesast, den himmel, die sunne vnd 
die sternen. Nu friuret dich; nu zuo heis, 
nu zuo kalt; Nu riffen, nu sne; nu ist dir 
wol, nu ist dir we; Nu hunger, nu turst; 
nu die wolfe, Nu die spinnen; nu die fliegen, 
nu die flehe, Vnd der enkanstu dich dicke 
nüt erwern. Nu sich, wie die tumben vibe 
herlicher sint in ir naturen: in wahssent ir 
kleider, do mitte siu benueget, ist es warm, 
ist es kalt. Vnd du muost von ime lehenen 
din kleit, vnd an dem selben armuote minn- 
est du lust vnd genuegede vnd hochuart. Ist 
das nüit ein vnsprechenliche blintheit? Die tier, 
das vihe genueget an spise, an tranke, aı 
kleider, an betten, als es got gemachet het 
8 Nu sich, was gehort wunders her zus, 
das dine arme nature enthalten werdel \nd 
do von nimmet man dar zuo grossen lus 
vnd uebet grosse gebresten an der nutzungt 
der toten vihe. Hie vor, also die heiligen 
soltent essen, so weindent siu, vnd so sit 
sterben soltent, so lachetent siu. Nu sich vor 
an din niht. Was hastu iomers in diner 
nature ! Bettestu gerne, vastestu gerne, wein- 
estu gerne, was würt hie va? das du wis 
das tuost du nüt, vnd das du nütr em 
das tuost du. was wunders stot dicke in dir 
vf von maniger wunderlicher bekorunge, vnd 
wie manigen gebresten verhenget got über 
dich Jndewendig vnd vssewendig! Achte, das 
du dis gelerest: das ist not. Gehab dich 
wol: got verhenget es alles vmb din guet 
Das du mit allem disem in din niht geror 
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est, Vnd ist dir dis lihte vil besser, danne das 
du in grossen dingen stuendest. So kumment 
die liute über dich mit griuwelichen ge- 
berden vnd sweren worten Vnd denne dise 
grossen vernunftigen mit den geswindesten 
groasten haahsten worten, (9. 863.) rechte also 
siu die aposteln sin. $ Liebes kint, sinke in 
den grunt in din niht, vnd lo den turn mit 
allen sinen glocken vf dich vallen; Lo alle 
die tiufele, die in der helle sint, über dich 
kummen, Himel vnd erde mit allen creaturen: 
Es sol dir alles wunderlichen dienen. Sinke 
ehte du: dir würt das aller beste teil. Nu 
sprechent siu „herre, ich gedenke alle tage 
das liden vnsers herren, wie er stuont vor 
pilato vnd vor herode vnd an der siulle“ Vnd 
do vnd do. Liebes kint, ich wil dich leren: 
du solt alsus dinen got an sehen; nüt also 
einen lutern menschen: Sunder sich an den 
aller groesten gewaltigesten ewigen got, der 
himmelrich vnd ertrich mit einem worte ge- 
machet hat vnd zuo nihte machen mag, vnd 
der über wesenlich vnd über bekentlich ist, 
Das der wolte also zuo niute werden für sin 
arme creatur; vnd schame dich, du totliche 
hünden mensche, das du ie ere vnd vorteil 
vnd hochuart gedahtest, vnd vndertrücke dich 
vnder das criuce, wo es her kummet, jnde- 
wendig vnd vssewendig; Biuge djn hochuertig 
gemuete vnder sin dürnin krone vnd volge 
dinem gecriutsigeten got mit vnderworfenem 
gemuete in wore verkleinunge din selbes in 
allen wisen, jndewendig und vssewendig. Sit 
din grosser got also gar zuo nlute ist worden 
vnd verurteilt ist von sinen creaturen vnd ge- 
criutziget ist vnd erstorben, Alsus soltu mit 
getultigeme lidende vnd mit aller lidender 
demuetikeit dich in sin liden erbilden vnd 
dich darin trucken. Dis tuont die liute niut: 
Aber ein iegeliches gedenket wol an das 
heilige liden vnsers herren Jn einer verlosch- 
ener blinder rower minne, Also das der ge- 
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dang in der uebunge nüt en würket, Das er 
sins gemaches oder hochuart oder eren oder 
liplicher genuegede ir sinne dar vmb enberen 
welle: Danne siu verblibent als, also siu sipt. 
Och wie wenig früht bringet das minnec- 
liche liden vnsers herren an den liuten! Die 
fruht schinet an dem erbilden vnd an dem 
leben vnd an den sitten vnd an den werken. 
Liebes kint, alsus soltu dis heilige liden vnsers 
herren ueben vnd #berdenken, das es lebende 
frücht an dir bringe, Vnd solt dich selber 
verniuten Vnd solt lossen dich dunken, das 
dich die erde vnbillichen vf irme rücken 
tragen sol, Vnd das siu dich nüt verslindet in 
sich; vodgedenke, das manig tusent menschen 
in der helle sint, die lihte nie also vil vnert- 
ikeit gewunnent, Vnd het in got also vil 
liehtes gegeben Vnd also manig gros guot 
geton, also (S. 854.) er dir het geton, Siu 
werent dir vngeliche worden: Vnd er het din 
geschonet vnd gebeitet, Vnder hat siu ewec- 
liche verdampnet. 8 Dis solt du dicke an gehen 
vnd solt ein trahen wassers nüt mit friheit 
vnd vermessener getörstekeit geturren nem- 
men, denne mit temuetiger vorhte. 8 Nütze 
alle ding noch notdurft diner krangheit vnd 
nüt noch genuegede. So kumment etteliche 
vnd sagent von also grossen vernunftigen vnd 
über wesenlichen, über formlichen dingen, 
Rechte also eiu über die himele geflogen sint, 
Vnd siu bekantent noch nie einen trit vsser 


"in selber noch bekentnisse irs eigenen nihtes. 


Siu mugent wol sin kummen zuo uernunft- 
iger worheit: Sunder zuo der lebenden wor- 
heit, do die worheit worheit ist, Dar zuo 
kummet nieman danne durch disen weg sins 
nihtes. Vnd wer disen weg nüt gangen ist, 
der sol mit grosseme schaden do ston, do 
alle ding endecket werdent. O kinder, denne 


49 möhtent soliche wellen, das siu nie geist- 
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lichen schin hettent gewunnen, Vnd das siu 
nie von hohen vernunftigen dingen hettent 
gehoret sagen noch do mitte vmbe gegangen 
hettent noch also grossen nammen nie ge- 
wunnen en hettent, Vnd sullent denne wunsch- 
en, das siu alle ir tage mit dem vihe vf dem 
velde werent gangen vnd ir bratelin mit 
irme sweisse gewunnen hettent. Kinder, es 
kummet der tag, das got wil vorderunge 
tuon von den minneclichen goben, die er nu 
so milteclichen vmb ströwet Vnd der man 
so krenglichen nu gebruchet sunder alle früht. 
Dise verkleinunge sol niht bringen ein zwife- 
liche vorhte, also die zwifeler: Sunder siu 
süllen würken einen demuetigen vnderval vnder 
got vnd vnder alle creatiuren in rechter ge- 
lossenheit. Het ouch der mensche nu in ime 
iut für demuetikeit, so wer es valsch. Dar 
vmb sprach vnser herre „Jr werdent also dis 
kint. niergent abe sol man halten. Lossent 
die kleinen zuo mir kummen.“ daz ertrich 
ist das aller niderste von allen elementen 
Vnd hat den himmel von siner niderheit aller 
meist geflohen, Vnd dannen von so iaget im 
der grosse himmel mit aller siner kraft aller 
meist noch Vnd sunne vnd mone vnd alle 
die sternen, Vnd würkent die aller grœste 
früht in der erden vor allen den hohen 
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obersten elementen. Wo ouch das tal aller 
tieffest ist, do fliusset das wasser aller meist; 
Die telre sint vil frühtberer gemeinlichen 
wan die berge. Dise wore verkleinunge die 
versinket in das gottelich innerlich abgründe. 
8 Kinder, do lont siu sich (S.355.) zuo mole 
in rechter worer verlornheit ir selbes. Das 
abgründe das inleitet das abgründe. Das ge- 
schaffene abgründe das inleitet von siner tieffe 
wegen; Sin tieffe vnd sin bekant niht das. 
ziuhet das vngeschaffen offen abgründe in das 
ander abgründe, vnd würt do ein einig ein. 
Ein niht in das ander niht, Das niht, do S. 
Dyonisius abe sprach, das got niht en si alles, 
das man genemmen oder verston oder be- 
griffen mag. Do würt der geist gelossen in 
dem, das in got wolte alzuo mole niht mach- 
en; Vnd möhte er in dem zuo mole zuo nihte 
werden, er würde es von des nihtes minnen, 
in das er versunken ist: wanne er en weis 
niht, er mint niht, er en smacket niht wan 
das ein. 8 Kinder, dise ougen, die alsus sint 
sehende worden, die sint wol selig, \nd 
von den möhte vnser herre wol sprechen 
„Selig sint die ougen, die do sehent, das ir 
sehent.“ Das wir alle denne selig werden 
mit einer worer gesiht vnsers eigen nihtes, 
Des helfe vns got. Amen. 
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Wie diu nele under dem kriuze kunt ze iemer wö! waz hän ich getan, waz hAn ich 
einem herzeklichen riuwenne und ze einem verlorn? Ich hAn mich selber und allez himel- 
milten vergebenne. schez her. Allez, daz wunne vnd frode mohte 
Der Diener. Nü wol üif, sel miniu! Samen geben, daz ist mir endrunnen. Ich sizze blöz: 
dich genzlich von aller üsserkeit in ein stillez 5 wan min valschen minner, mine wären trieger, 
swigen rehter inrkeit, daz di mit ganzer ow& mort! hein mich valschlich und ellend- 
kraft üf brechest, daz düi dich verlöffest und klich gelägen und ab mir gezerret allez daz 
verwildest in die wilden wüesti eins grunde- guot, da mit mich min einigez liep häte ge- 
lösen herzeleides, üf die höhen velsen des kleidet. Owß& re, ow& froede, owß alle tröst, 
hinderdähten ellendes, und schriest mit dinem 10 wie bin ich din s6 gar beroubet! wan ach 
versenedem herzen, daz ez über berg und und w& sol min tröst iemer sin. War sol 
tal höh dur die lüfte in den himel für allez ich mich kören? Mich hät doch elliu disiu 
himelschez her üf tringe, und sprich in diner welt geläzen, wan ich min einigez liep hAn 
klegelichen stimme alsö. „Ach ir lebenden geläzen. Ow& und ow&, daz ich daz ie ge- 
stein, ir (S. 207.) wilden rein, ir liehten 45 tet! wel ein jämerlichiu stunde daz was!: 
ouwen, wer git mir, daz daz inbrünstig flur Luogent an mich späten zitlösen, sehent mich 
mins vollen herzen und daz heisse wasser an einen slähdorn, alle röten rösen, wissen 
miner kleglichen trehen iuch erweke, daz ir  1yljen, und nement war, wie schier verblichen, 
mir helfent klagen daz grundelöse leid, ertorret und erdarbet der bluome, den disiu 
leid, herzeleid, daz min armez herze sö 20 welt brichet! wan ich sol nlt iemer mèô alsd 
tougenliche treit. Ow&, mich hatte der lebende sterben, alsö blüegende torren, alsd 
himelsche vatter über alle liplich cr&atüire junge alten und alsö gesunde siechen. Ow&, 
gezieret und im selben ze einer zarten min- zarterherre, ez ist aber allez klein ze wegenne, 
neklichen gemahel üzerwellet. Nü bin ich daz ich Ude, g&ön dem allein, daz ich din 
im endrunnen. Owöd, ich hAn in verlorn, 25 vetterlichez antlüt han erzürnet: wan daz ist 
ich han min einigez üzerweltez liep verlorn.. mir ein (S. 258.) helle und ein liden ob allem 
Ow& und ow& und minem ellenden hessen lidenne. Owd, daz dü mich sö minneklich 
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hattest vürkomen, sOô zartlich mantest und sd 
lieplich zuge! Owe&, und daz ich des alles 
sd gar vergass! Ow& sterben, ow& mensch- 
lichez herze, waz maht di erliden! Owe, 
herz minz, wie bist dü sö steheltn, daz düü 
nit allez von leide zerspringest! Ich hiez 
doch hie vor sin liebiu gemahel Owe&, w& 
und iemer wä! ich bin doch nit wirdig, daz 
ich nli heisse sin ermiu wöscherin. Ich en- 
getar doch miniu ougen vor bitterr scham 
niemer m& üf erhaben; min munt muoz doch 
iemer mß ein stumbe g@n im sn in lieb und 
in leide. Ow&, wie ist mir in diser witen 
welt sö enge! Ow£, got, wan wöre ich in 
einem wilden walde, dA mich nieman sehi 
noch hörti, unz daz ich mich wol erschriuwi 
näch alles mins herzen begirde, daz joch dem 
armen herzen sô vil dest lthter wurdi: wan 
anders tröstes hAn ich niut. Owö, stünde, 
war zuo häst dft mich bräht? WE, w&, valschiu 
welt, dem, der dir dienet! Wie häst dü mir 
gelönet, daz ich mir selben und aller der 
welt ein burdi bin und jiemer muoz sin! Owß, 
gesah got die richen klinginnen, die richen 
selen, die mit frömdem schaden sint witzig 
worden, die in ir öreten unschulde und reine- 
keit an Ub und muot beliben sint. Wie sint 
die 86 unwlssentsdlig! Ow&, lutriu consciencje, 
lidigez friez herze, wie ist dir sö unkunt, wie 
ez umb ein sündig geladen swörmtüetig herz 
stät. Owß, ich armez wip, wie was mir 86 
wol bi minem gemahel, und ich day dö sö 
wönig erkande. Wer git mir des himels 
(S. 259.) breit bermit, des meres tiefi ze 
tinkten, 16b und gras ze vedren, daz ich vol- 
schribe min herzeleid und daz unwiderbring- 
lich ungemach, daz mir daz leitlich scheiden 
von minem geminten hät getän? W&mir, daz 
ich ie geborn ward! Waz ist mir nl md ze 
tüenne, denne daz ich mich selber verwerfe 
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in daʒ abgründe des leitlichen verzwifelens ꝰc 
Entwürt der &wigen wisheit. Dü solt niht 
verzwiflen: ich bin doch dur dich und alle 
süfller in dis welt komen, daz ich dich wider 
bringe minem himelschen vater in als grözer 
gezierde, klärheit und lüterkeit, als dü si ie 
gewunne. Der diener. Ow&, waz ist daz, 
daz dä sö süiezeklich erklinget in einer er- 
storbnen ungenömen hin geworfnen s&le? 
Entwürt der &wigen wisheit. Erkennest 
du mich nit? Wie bist dü sö nider gesigen’? 
oder ist dir von unmössigem herzleide ge- 
swunden? Min zartez kint, ich bin ez doch 
diu zarte, diu erbarmherzig wisheit, diu dä 
hät daz abgründe der grundlösen erbarm- 
herzekeit, diu dA allen heiligen näh ir ab- 
gründe verborgen ist, wit üf geslossen dich 
und elliu riuwigen herzen milteklich ze en- 
phähenne. Ich bin ez diu stesse, din dä 
arm und ellend ward, daz ich dich ze diner 
wirdekeit wider br&hti. Ich bin ez, diu den 
bittern töd hät gelitten, daz ich dich wider 
lebent macheti. Ich stän hie bleich, bluot- 
var und minneklich, als ich stuond an dem 
höhen galgen des kriuzes enzwüschent dem 
strengen gerihte mines vatter und dir. Ich 
bin ez din bruoder; luog, ich bin eg din ge- 
mahel. Ich hAn als gar vergessen alles, day 
dfi ie wider mich get£te, als ob ez nie were 
geschehen, ob düi dich allein nü genzlich zuo 
mir körest und dich (8. 260.) nit m& vön mir 
scheidest. Wesche dich in minem minne- 
richen rösvarwem bluote. Rihte üf din houpt. 
tuo üf diniu ougen und gewinne einen guoten 
muot. Nim hin ze einem urkünde einer ganzen 
suone min gemahelvingerli an din hand, din 
&rstez kleid, schuohe an din füesse und der 
minnerichen namen, daz dü min gemahel 
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&weklich heissest und stest. 8 Sich, ich hän 
dich als reht sür erarnet: dar umbe, wöre 
allez ertrich ein inbrünstigez viur und lögi 
enmitten dar inne ein handvol werkes, daz 
wöre von siner natiurlichen art nit 8Ö ge- 
swind enphenklich der fiurinen flammen, als 
daz abgrüünde miner grundlösen erbarmherzikeit 
einen widerkörenden menschen. Der diener. 
Owe&, vater miner! ow&, bruoder miner! owß&, 
allez, daz min herze erfrawen mag! und wilt 
dü mich ungendmen s&l noch begnäden ? Owß, 
waz gnäden, waz grundlöser erbarmherzkeit! 
Des valle ich vür dine füeze, himelscher 
vater, und sagen dir dank von allem grunde 
mins herzen, und bitte dich, daz dü an 
sehest dinen minneklichen einbornen sun, 
den dü von minnen in den bittern töd g&öbde, 
und miner grözen missetät vergessest. Ge- 
denke, himelscher vatter, daz dü hie vor N68 
gelübde und spröche „ich wil minen bogen 
zerspannen in’ die lüfte: den wil ich ansehen 
und der sol ein suonzeichen sin enzwischen 
mir und dem ertriche.“ EyäA, nü sich in an, 
zarter vatter, wie zerspannen und zertennet 
er ist, daz man allez sin gebein und sin rippe 
möhti zellen; luog, wie gerotet, ergrüenet 
und ergilwet in diu minne hät! Nü dur- 
schouwe, himelscher vater, dins zarten ein- 
bornen minneklichen kindes (S. 261.) hende 
und arme und füeze sô jöämerlich zerdennet. 
Sich an sinen schoenen lip sö rösvarw und 
durmartret, und vergiz dines zornes g&n mir. 
Gedenk, warumb heissest dü der erbarm- 
herzig herre, der vatter der erbarmherzekeit, 
denn daz dü vergebest? dag ist din nam. 
Wem häst dü din aller liepsteg liep gegeben? 
Den sündern. Herr, er ist min; herr, er ist 
reht ünser. Ich umbschliuz. mich biute mit 
sinen zertänen blözen armen’ mit einem in- 
neklichen umbvang des grundes mines herzen 
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und miner säle und enwil von im weder 
lebent noch töte niemer md werden gescheiden. 
Darumb sö ®re in hiute an mir und lAz ge- 
nödeklich varn, w& ich dich ie erzurnde: 
wan muglicher diuhti mich den töt ze ltdenne 
denn dich, minen getriuwen himelschen vat- 
ter, iemer mö swärlich ze erzürnenne.. Wan 
allez liden und vertruken noch helle noch 
fegeflur klag ich nit sö vil, und tuot minem 
herzen nit sö wö&, als daz ich dich, minen 
schepher, minen herren, minen got, minen 
loser, ach und alle mine frede und herzen 
wunne, ie erzurnde und dekein undre ie ge- 
tet. Owe&, möhte ich dar umbe dur alle himel 
herzleid schrigen, daz min herz in dem ltbe 
in tüsent stuk zersprungi, daz t&ti ich gerne. 
Und sö dü mir min missetät ie lüterlicher 
vergibest, 850 ez mir ie herzeleider ist, daz 
ich dinem grözen guote als undankber bin 
gesin. 8 Und dü, min einiger tröst, zartiu 
üzerweltiu &wigiu wisheit, wie kan ich dir 
iemer voldanken des übergüldens alles guotes, 
daz dü mit dinen wunden, mit dinem söre 
versiienet und geheilet häst den bruch, den 
alle cr&atüren nit mohten widerbringen? und 
dar umbe, min einigiu frœde, 36 wise mich, 
wie ich diniu min-(S$. 262.)nezeichen an allem 
minem libe getrage, in miner gehligde ze 
allen ziten habe, daz elliu disiu welt und 
allez himelschez her sehe, daz ich dankber 
ste dem grundelösen guote, daz du mir armen 
verlornen sdle häst getAn allein von diner 
grundlösen unmözigen güeti. Entwürt der 
öwigen wisheit. 8 Dü solt dich und daz 
din mir frilich geben und niemer wider nemen. 
Allez, daz nötdurft nit enist, daz 'sol von dir 
unberiieret stän: 80 sint din hende wärlich 


. an min kriuze genegelt. in guotiu werk frelich 
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treten und dar inne veste beliben: 80 ist din 
lingger fuoz geheftet. din unstötez gemüete 
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und ungesamneten gedenke in mir stöten und 
vestnen: 86 ist din rehter fuoz an min kriuse 
gesteket. Din geistlich und liplich krefte son 
nit in läwkeit lömen: siu son näch gelich- 
nüs miner arme in minem dienest sin zer- 
tennet und zersepannen. Din kranke lip sol 
ze lobe minen götlichen beinen in geistlicher 
üebunge dike ermtieden und in ungewalte 
stän sin eigen begirde ze erfüllenne. Meng 
unbekantez Itden phrenget dich zuo mir an 
mines kriuzes engen nötsetal, von dem dü 
wirst näch mir minneklich und bluotvar. 
8 Diner natüre darben sol mich machen wider- 
bitegend. Din willeklichez ungemach sol minem 
miüeden ruggen betten. Din kreftigez wider- 
stän den sünden sol mir daz gemüete lihteren. 
Din and£htigez herze sol allez min sr senften, 
und din Afflammendez herze sol min min- 
nendez herz enzünden. Der diener. Sfwigiu 
wisheit, nt vollebringe minen guoten willen 
näch dinem hashsten lobe und näch dinem 
aller liepsten willen: wan gewörlich, din 
(8. 263.) joch ist senft und din burdi ist 
liht. daz wüssent alle die, die sin hein en- 
phunden und mit dem swören laste der sünden 
ie wurden überladen. 


Daz dritte: warumbe ez got sinen friunden 
als reht übel in zit gentattet. 

Der diener. Herre, sö ist ein ding in minem 
herzen: getörste ich daz zuo dir gesprechen ! 
Ach süezer herre, wan getörste ich nu (38. 287.) 
mit dinem urlöp mit dir disputieren als der 
heilig Jeremias. Zarter herre, nf zürn nit 
und har ez gedulteklich. Herre, siu sprechent 
als6, wie inneklich süeze din minne und din 
friuntschaft sie, sö läst dü si doch dinen 
friunden understunden gar süir werden mit 
mengem bitterlichem Edenne, daz dfi in zuo 
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sendest von versm&hede von aller der welt 
und von menger widerwertekeit beidiu üz- 
wendig und inwendig. S6 ein mensche doch 
örst getrittet in din fintschaft, sö ist der 
örste trit dar näch, daz er sich bereite und 
bewegenlich setze üf liden. Herr, dur dine 
güeti, waz mugen siu siezekeit hier inne hän, 
ald wie mahtü ey allez erliden an dinen 
friunden, oder geruochest dfi es nit se wissenne? 
Entwürt der &wigen wisheit. Als mich 
min vatter minnet, alsö minne ich mine 
friunde. Ich tuon minen friunden nü, als ich 
in hAn getän von anegenge der welte biz an 
disen hiutigen tag. Der diener. Herr, daz 
ist, daz man dä klagt, und dar umbe a6 sprechent 
siu, daz dü sö6 wönig friunden häst, wan dü 
ez in 26 gar übel in diser welt gestatiest. 
Herr, darumb ist ir ouch vil, sö siu dine 
friuntschaft erwerbent und siu in lidenne be- 
wöret son werden, daz siu dir abe gänt. Owe, 
und daz ich mit herzklichem leid und mit 
bitterlichen trehnen mins herzen muozsprechen, 
daz siu denne wider hinder sich gänt Of daz, 
daz siu geläzen durch dich hatten. Herr 
mine, waz sprichest dü hier zuo? Entwürt 
der &wigen wisheit. Disiu klag ist dero 
menschen, diu krankes gelouben sint und 
kleiner werke, läwes lebennes und unge- 
üeptes geistes. Aber dü gemintiu, wol ff 
mit dinem muote üsser dem horwe (8. 288.) 
und der tiefen lachen liplicher wollust! Exut- 
slius din inren sinne, tuo üf diniu geistlichen 
ougen und luog, nim eben war, waz di bist, 
wä dü bist, und war dü harest: sich, sö 
maht dü grifen, daz ich minen friunden der 
aller minneklichest tuon. & DA bist näch 
dinem natürlichen wesenne ein spiegel der 
gotheit. Dü bist ein bilde der drivaltekeit 
und bist ein exemplar der öwikeit; und als 
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ich in miner öwigen ungewordenheit bin daz 
guot, daz dä ist endelös, alsò bist dü nAch diner 
begirde grundelös; und als wänig ein kleinez 
tröpbelt erschiusset in der höhen tiefi des meres, 
als wänig erschusse an der erfüllunge diner 
begirde allez, daz diu welt geleisten mag. 
8 Sö bist dü in dem ellendem jämertal, in 
dem liep mit leid, lachen mit weinenne, freed 
mit trürkeit vermischet ist, in dem ganze 
frede nie berz gewan. Wan ez triuget und 
liuget, als ich dirsagen wil. Ez geheisset vil 
und leistet wönig. Ez ist kurz, unstet und 
wandelbör. Hiut liebes vil, morne leides ein 
herze vol. Sich, daz ist dises zites spil. 
Von iemer werndem wö der helle. 

Ey, min üzerweltiu, nü luog von allem 
grunde dins herzen den klegelichen jämer. 
WA sint nü alle die, die sich biz her mit 
ruow und luste nider liezen in diz zit mit 
zartheit und des libes gemach? Eyä, jämer! 
wag hilfet siu elliu diu froede in dem zite, 
diu sö balde mit dem kurzen zite ist ver- 
varı, (S. 280.) als ob si nie wöre worden? 
Wie ist daz liep 86 schier für, des leid iemer 
und iemer weren muoz! Ö ir tumben tören, 
wä nf, daz ir sö frolich sprächent „Wol 
her, ir wolgemuoten kinder! wir sülen trür- 
keit urlöp geben und sülen höher frade 
phlegen“?_ _Waz hilfet nt elliu diu froede, 
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ougen blik. Ow&, wie ist der 8Ö sälig, der 
nie freode wider got gesuochte, der dur in 
nie guoten tag in zit gewan. Wir unsinnigen 
wänden, siu wörin von gote geläzen und 
vergessen. Eyä, wie hät er siu ni sö trüt- 
lich in einer äwikeit umbvangen und in s6 
grözen &ren vor allem himelschen here! Woaz 
kond inen geschaden allez daz liden und 
versmö&hte, diu in ze sö grözen freden ge- 
räten ist? Wie ist aber allez ünser liep s6 
gar verswunden! Ach, jämer und nötl ez 
muoz doch iemer wern. Owö, iemer und 
iemer, waz bist dü? Owö! ende än allez 
ende; ow&! sterben ob allem sterbenne; alle 
stund sterben, und doch niemer mugen er- 
sterben. Owö, vatter und muoter und allez 
liep mit einander, got gnäd iuch iemer und 
iemer: wan wir gesehen iuch ze keinem 
liebe niemer m&. Wir müezen doch iemer 
mö von iuch gescheiden sin. Ow£&, scheiden ! 
owöd, iemer werndez (S. 290.) scheiden! wie 
tuost du sd w&l Owö, hendslagen! owß, 
grisgramen, siufzen und weinen! ow&, iemer 
hiuweln und rlefen und niemer erhoeret werd- 
en! Unsriu ellenden ougen mugen doch niemer 
anders gesehen denne nöt und angest, ünsriu 
Ören nit anders hoeren denne ach und we. 
Ow&, elliu herzen, länt iuch daz kleglich 
iemer und iemer erbarmen, länt iuch daz 


die ir ie gewunnent? Ir mügent wol mit 30 j&merlich iemer und iemer .ze herzen gän! 


jemerltcher stimme rüefen „We, w& und iemer 
we&, daz wir an dis welt ie geborn wurden! 
Wie hAt üns daz kurz zit betrogen! ‚wie hät 
üns der töt sd hinderschlichen ! Owö, ist ieman 
üf ertrich m&, der noch betrogen werde, als 
wir armen ellenden betrogen sten? Oder ist 
ieman, der an frömdem schaden witze welle 
nemen? Hettidoch ein mensche aller menschen 
liden tüsent jär, daz wäre gän disem als ein 
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Ow& und ow£&, ir berg und tal, wes beitent 
ir? wes haltent ir 50 lange ff? wes ver- 
tragent ir üns? war umb bestürzent ir üns 
nit vor dem j@merlichen aneblike? Owe, 
itden enr welt und liden diser welt, Wie bist 
dü sö ungelichi Owe&, gegenwürtekeit, wie 
blendest dü, wie triugest dü! Daz wir diz 
in ünser blüegenden jugende, in ünseren 
schenen wunneklichen tagen nit versähen, 
die wir s6 üppeklich verszarten, owe&, die 





9. inen St. 10 w. s. f. vnser St. 


1048 


niemer noch niemer her wider koment! Ach 
und ow&, wan hettin wir ein einigez stündli 
aller der langen vervarnen -jären, daz Uns 
von gottes gerehtekeit verzigen ist und iemer 
An alle zuoversiht verzigen muoz sin! Ey, 
leid und nöt und jämer iemer und iemer in 
disem vergessenen lande, dä wir von allem 
liep Ane allen tröst und zuoversiht iemer md 
mitezen gescheiden sin! Ow£&, wir gertin nit 
anders, wan w£ri ein mülistein, als breit als 
allez ertrich und umb sich als gröz, daz er 
den bimel allenthalben ruorti, und k&mi ein 
kleinez vögellt ie über hundert tüsent jAr und 
bissi ab dem stein als gröz, als der zehende 
teil ist eins hirskörnlins, und aber über 
hundert tüsent jär 6 vil, alsö daz ez in zehen- 
stunt hundert tüsent jären als vil ab dem 
stein geklübeti, als gröz ein ganzez hirskörnli 
ist: wir armen begertin nit anders, ($. 291.) 
denn sö des steines ein ende wöri, daz ouch 
ünsriu &wigiu marter ein ende hetti. und daz 
mag nit sin. ß Sich, daz ist der jämersang, 
der dä näch volget dien friunden dises zites. 
Der diener. Owe&, strenge rihter, wie ist 
min herz 86 ingruntlich erschroken ! wie siget 
min s&le s6 kraftlös d& hin von jämer und 
erbermde über die armen sölen! Wer ist doch 
in aller der welt sö verruochet, der diz hörti, 
er erzitreti ab diser grimmen ndt? Ow& und 
ow&, min einigez liep, läz min nit! Owe, 
min einiger ügerwelter tröst, scheide dich 
nit alsö von mir! Owè, sölti ich alsö iemer 
und iemer von dir, minem einigem liebe, ge- 
scheiden sin (ich wil des andern geswigen), 
ow&, jämer und nöt, ich wölti doch & alle 
tag tüsentstunt gemartret werden. 86 ich 
doch niuwan an die schidunge gedenke, sÖ 
möhte mir von angsten gebresten. Eyä, herr 
mine, zarte vatter, tuo mir hie, wie dü wilt: 
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des hab von mir ein friez urlöp; allein er- 
läz mich des jömerlichen scheidennes: wan 
des enmöhti ich bt niutiu erliden. Entwürt 
der &wigen wishelt. Erschrik nit: ez be- 
libet in &wekeit ungescheiden, daz in ztt ist 
vereinet. Der diener. Ows6, herr, wan hörtin 
diz elliu diu menschen, diu ir schoenen tag 
noch sö törlich vertribent, daz siu gewiz- 
seget wurdin und ir leben besseretin, & daz in 
ouch alsö besch&he. (S. 292.) 

Von unmöziger fraede des himelriches. 
Din &wig wisheit. Nü hab ouch diniu ougen 
üf und luog, war dü harest. Dü hosrest in 
daz vaterlant des himelschen paradyses. Di 
bist hie ein frömde gast, ein ellende bilgri. 
und dar umbe, als ein bilgrt Uet wider hein 
in sin heimuot, d& ein die geminten lieben 
friunde wartent und mit grözem jämer beit- 
ent, alsö sol din Uen sin hi in dag vater- 
lant, ey&, dA man dich sö gern s£&he, die sd 
inneklichen s&re näch diner fralichen ge- 
genwürtekeit belanget, wie siu dich minn- 
eklich gegrüezen, zartlich enpbähen und zuo 
ir froltchen geselleschaft &weklich vereinen. 
Sich, und wüssetist dü, wie siu näch dir 
türstet, wie siu begerent, daz dü frümk- 
lichen stritest in lidenne und dich ritterliche 
haltest in aller widerwertekeit, die siu über- 
wunden hAnt und nü mit grözer süezikeit 
überdenkent diu strengen jär, diu siu hatten. 
dir w£ri allez ltden deste lidiger. Wan sö 
dü ie bitterlicher gelitten häst, sö6 dä ie 
wirdeklicher enphangen wirst. Ey&, wie tuot 
diu öre denn sö wol, wie durchgät diu fred 
denne herze und muot, sô diu s@le von mir 
vor minem vater und vor allem himelsches 
her 86 ®rlich gerüemet und gelopt und ge 
priset wirt, daz si hie in dem stritlichen ztte 
s6 vil erlitten, aO0 vil gestritten und über- 
wunden hab, dag mengem sö frömde wirt, 





3. nuti St. nut Gr. 25. wistist St. wisset Gr. 





1045 


der Ane Hden ist gesin. Wie wirt diu kröne 
sö wunneklich überschinent, diu hie s0 sür 
erarnet ist! Wie werdent die wunden und 
diu zeichen 80 inbrünstekliche glenzende, 
diu (8. 203.) hie von miner minne enphangen 
sint! Sich, dü bist d& in dinem vatterlande 
als wol gefriunt, daz der frömdest der un- 
mö&zigen zal minnet dich minneklicher und 
getriuwlicher, denne kein vatter oder kein 
muoter ir einigez herzklichez kint ie geminnet 
in diser zit. Der diener. Ow®, herre, dur 
din güteti, wan getörste ich dir nf gemuoten, 
daz dü mir noch m& von dem vatterlande 
seitist, daz mich deste m& dar nAch jämreti 
und allez liden nüı deste baz erlitt Eyä, 
min herr, wie ist ez dä in dem lande ge- 
schaffen, oder waz tuot man dA, oder ist ire 
iht vil, oder wüssen siu als wol, wie ez hie 
umb üns stät, als diniu wort liuhtent? Ent- 
würt der öwigen wisheit. Nü mache dich 
üf mit mir: ich wil dich d& hin füeren in 
betrahtunge und wil dich einen verren an- 
blik läzen tuon näch einer groben glichnüsse. 
Sich, ob dem niunden himel, der unzallichen 
md denn hunderttüsentstunt witer ist denn 
allez ertrich, d& ist &rst ein ander himel ob, 
der d& heisset Celum empyreum, der fiurin 
himel, alsö geheissen, nit von dem flure, 
allein von der unme&ssigen durglenzenden klär- 
heit, die er an siner natfire hät, umbeweg- 
lich und untoademlich. Und daz ist der h£r- 
lich hof, in dem daz himelsch her wonet, in 
dem mich mit einander lobet daz mettige- 
stirne und jubilierent elliu gotes kint. dA 
stänt die öwigen stüele, umbgeben mit unbe- 
griffenlichem liehte, von dien die basen geiste 
wurden verstössen, dar die üzerwelten hosrent. 
Sich, diu wünklich stat glenzet hin von dur- 
slagem golde, si liuhtet hin von edlen mar- 
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gariten, dur-(S.294.)leit mit edelem gesteine, 
durklöret als ein kristalle, widerschinent von 
röten rösen, wissen lyljen und aller lei leben- 
den bluomen. Nüi luog selber Nif die sch@nen 
himelschen heide. Hei, hie ganziu sumer- 
wunne, hie des liehten meien owe, hie der 
rehten fraden tal! Hie siht man froslich 
ougen blike von lieb zerliebe gän. Hie harphen, 
gigen; hie singen, springen, tanzen, reigen und 
ganzer froden iemer phlegen; hie wunsches 
gewalt; hie liep Ane leit in iemer wernder 
sicherheit. Nü luog umbe dich die unzal- 
lichen mengi, wie siu üz dem lebenden fiz- 
klingenden brunnen trinkent näch aller ir 
herzen girde. Luog, wie siu den lütren klären 
spiegel der blözen gotheit an sterent, in dem 
in elliu ding kund und offenbar sint. 5 Ver- 
stil dich noch fürbaz und luog, wie diu süeze 
künegin des himelschen landes, die dü 56 
herzeklich minnest, mit wirdekeit und freden 
ob swebt allem himelschen her, geneiget 
von zartheit üf iren geminten, umbgeben mit 
den bluomen der rösen und dien Iyljen 
conuallium. Luog, wie ir wunneklichiu schön- 
heit wunne und frade und wunder git allem 
himelschem her. Eyß, tuo nü ein gesiht, diu 
din herz und dinen muot erhüget, und luog, 
wie diu muoter der erbarmherzekeit diu 
ougen, diu milten erbarmherzigen ougen hät 
sö milteklich gekeret gen dir und gèn allen 
sündern, und wie gewalteklich si schirmet 
und stenet gön ir gemintem kinde. 8 Nü 
k&r dich mit den ougen der lütren verstant- 
nüsse und luog ouch, wie die höhen seraphtn 
und die minrichen sälen des selben köres 
ein inbrünstig üfflammen hein äne under- 
läz in mich; wie die liehten cherubin und 
ir (19. 295.) geselleschaft hein einen liehten 
influzg und fizguz mines ®wigen und unbe- 
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griffenlichen liehtes; wie die höhen troene und 
diu schar hein ein süezez ruowen in mir 
und ich in in. Sô schouwe denn, wie diu 
driheit der andern schar, die hörscher, kreftger 
und gewaltscher, ordenlichen volbringent die 
wunneklichen &wigen ordenunge in der al- 
licheit der natüre. Luog ouch, wie diu dritte 
schar der engelslichen geiste volbringent min 
höhen botschaft und min gesazd in dien sunder- 
Mchen teilen der welte. Ach, nü luog, wie 
herzeklichen wunneklich und ungelich diu 
gröze mengi geordenet ist, wel ein schoene 
anblik diz ist! 8 S6 k&r daz ouge hin und 
luog, wie min üzerwelten junger und min 
aller liepsten friunde eitzent in sö grözer 
ruowe und &re üif dien drwirdigen rihtstüelen, 
wie die marterer schinent in iren rösen röten 
kleidern, die bihter liuhtent in grüenender 
schönheit, wie die zarten jungfrouwen glenzent 
in engelslicher lüterkeit, wie allez bimelschez 
her hin fliusset von götlicher süezekeit. Eya, 
wel geselleschaft, wel frelich lant! Gesach 
in got, daz er ie geborn wart, der iemer hie 
wonen sol. 8 Sich, in diz vaterlant füere ich 
ze hüse min lieben gemahel under minen armen 
von dem ellende mit der höhen richeit irre 
rilichen morgengäbe. Ich zier ei inwendig 
mit der schonen wät des liehtes der glörje, 
daz ei ff erhebt ob alle ir natürliche mug- 
entheit. Si wirdet üzwendig gekleidet mit 
dem geklörten libe, der sibenstunt liehter 
wirt denn der sunnen schin, schnel, kleinfüeg 
und unlidig. Ich setze ir üf ein wünkliche 
guldin kröne und dar fıf ein guldin krenzli. 
(S. 296.) Der diener. Zarter herre, waz ist 
diu morgengäbe, und waz ist diu kröne und 
daz gemeit krenzeli? Entwürt der @wigen 
wisheit. Diu morgengäbe ist ein offenbarez 
schouwen des, daz dü hie allein geloubest, 
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ein gegenwürtigez begrifen, des dü hie ding- 
est, und ein minneklich lustlichez niessen des, 
daz dü hie minnest. 8ö ist diu schen kröne 
wesentlicher lön; aber daz gemeit krenzeli 
ist zuovallender lön. Der diener. Herr, waz 
ist dag? Entwürt der &wigen wishelt. 
Zuovallender lön lit an sunderlicher frode, 
die diu söle gewinnet von sunderlichen und 
&rwirdigen werken, mit dien si hie gesiget 
hät, als die höhen lärer, die starken marterer 
und die reinen jungfrouwen. Aber wesent- 
licher lôön lit an schöwlicher vereinunge der 
s£le mit der blözen gotheit. Wan.& geruowet 
si niemer, 8 si gefüeret wirt über alle ir 
krefte und mugentheit und gewiset wirt in 
der persönen natürlich wesentheit und in des 
wesens einvaltig blözheit; und in dem gegen- 
wurfe vindet si denne genliegde und &wige 
selikeit. Und ie ab gescheidener lidiger üiz- 
gang, ie frier üfgang, und ie frier üfgang, ie 
neher ingang in die wilden wiüesti und in 
daz tief abgründe der wiselösen gotheit, in 
die siu versenket, verswernmet und vereinet 
werdent, daz siu nit anders mugen wellen, 
denn daz got wil; und daz ist daz selb wesen, 
daz dö got ist, daz ist, daz siu sälig sint von 
genäden, als er s&lig ist von natüre. (S. 297.) 
8 Eyä, nü hab üf frelich din antlüt, vergiss 
ein wile alles dines leides. Erküel din herze 
in diser vinstren stilleheit mit der lieben ge- 
selleschaft, .die dd 86 tougenlichen schouwest, 
und luog, wie rösen röt, wie durwunneklich 
diu antlüt schinent, diu hie s6 dik schamröt 
dur mich wurden. Hab üif ein wolgemuotez 
herze und sprich alsd. „WA nü diu bitterlich 
scham, diu iuwer reinen herzen sö gar dur- 
trang? W%ä& diu geneigten houbt, diu nider 
geworfenen ougen? WA diu vertrukten herze- 
leid, die inneklichen siufzen und die bitter- 
lichen trehne? Wä diu bleichen antlüt, dio 
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gröz armuot und gebresten? WA nl diu 
erbermklich stimme „Ach, herr! ow£, got! 
wie ist mir 80 herzeklichen wel“ WVä alle, 
die iuch versmähten und verdrukten? Wan 
heret nit m&ö „Wol her striten, wol her 
kemphen, wol her vehten naht und tag, als 
der an die heiden vihtet!“ WA nt, daz ir 
inwendklich ze tüsent mälen sprächent in 
gegenwürtekeit der gnäde, „Bist dü bereit 
vesteklich ze stönne in gelässenheit?“ Wan 
hoeret nit md den klegelichen ellenden ruof, 
den ir dô tätent, „Owö, herr, wie häst dü 
mich gelässen ?“ Ich here minneklich erklingen 
in iuweren ören „Koment her zuo mir, min 
geminten; besitzent daz &wig rich, daz iuch 
bereit ist von angenge der welte.“ Wa allez 
den, leid und ungemach, daz ir üf ertrich 
ie gewunnent? Owö, got, wie ist daz allez 
als ein troum schnelleklich da hin für ge- 
varn, als ir nie leitgewunnint. Wäfen, zarter 
got, wie sint diniu geriht so gar verborgen 
der welt! Eyä, ir üzerwelten, ez ist nit 
(8.298.) m& in die winkel sich gän versliefen 
und verbergen vor der andern unsinnigen 
töbheit. Ow&, w£rin doch elliu herzen ein 
hers, sin enkönden nit überdenken die grözen 
äre, die unmözigen wirdekeit, daz lop, die 
güenlichi, die ir iemer und iemer haben sont. 
öô ir himelfürsten, ir edlen küng und keiser, 
ö ir öwigen gottes kinder, wie sint iuweriu 
antlütte sö wünneklich, iuweriu herzen 56 
fralich! wie hänt ir einen sö höhen muot! 
wie erklinget iuweriu stimme sö fralich diz 
gesang: „Ey, eyä, dank und lop, heil und 
selde, gnäd und wunne und iemer werendiu 
öre si im geseit von &wen unze däwen von 
allem grunde ünsers herzen, von des gnäden 
wir dig aliez iemer döweklich besessen haben.“ 
Sich, hie vaterlant, hie ganzeg ruowen, hie 
herzeklicheg jubilleren, hia grundelösez iemer 





23. gän fehlı Sı. 


HEINRICH SUSO. 


20 


25 


35 


40 


1060 


werndez loben.“ Der dlenor. Owe&, wunder 
ob allem wunder! ach, grundelösez guot! 
waz bistüä? Eyä, zarter üzerwelter minnek- 
licher herr, wie ist hie 86 gar guot ze sinne! 
Owe&, min einigez liep, läz tins alhie beltben | 
Entwürt der &wigen wisheit. Ez ist nit 
hie belibens noch: du muost noch mengen 
küenen strit durbrechen. Dise anblik ist dir 
allein gezöiget, daz dü dar einen geswinden 
ker kunnest getuon in allem dinem lidenne 
(sich, 86 kanst dü niemer erzagen und ver- 
gissest alles dines leides) und ze einer ent- 
würt der klage der unverstandenen menschen, 
die dä sprechent, daz ich ez übel gestatte 
minen friunden. Nü luog, wel ungelicheit ist 
zwüschen miner und dis zites friuntschaft, 
und wie ungelich wol ich ez minen friunden 
gestatten näch der wärheit ze ($. 299.) nemenne. 
Ich wil geswigen des grözen kumbers, der er- 
beiten wnd menges swören lidens, in dem siu 
swimment und vehtent naht und tag, denn 
daz siu alsö geblendet sint, daz siu ey nit 
verstänt. Ez ist doch min dwigiu ordenunge, 
daz ein ungeordnetez gemüete im selber ein 
marter ist und ein swöriu buoze. Min friunde 
hein Itplich ungemach und hein aber herzen 
ruowe. Aber der welt friunde suochent l!p- 
lich gemach und gewinnent herzen, s&le und 
muotes ungemach. Der diener. Herr, siu 
sint unsinnig und tobig, die din wären friunt- 
schaft und der valschen welt iemer zesamen 
gezellent, dar umbe, day dü w£nig friunde 
häst (wan daz istire grözen blintheit schulde) 
und die von keinem lidenne iemer md ge- 
klagent. Owe&, wie ist din veterlichiu ruote 
sö minneklich! Selig ist der, vor dem dü si 
nie gespartest. Herr, ich sihe nü wol, daz 
ltden nit kunt von hertekeit: ez kunt von 
minneklicher zartheit. Nieman spreche mö&, 
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daz do diner friunde habest vergessen: dü beschirmen vor der &wigen nöt und dien dü 
häst dero vergessen (wan dü häst an in ver- dort geben wilt die iemer wernden frade. 
zwiflet), an dien dü hie liden sparest. Herr, Owe&, herr, gip mir, daz dis zw&n anblike von 
siu son billich niemer guoten tag, niemer liep den ougen mines hersen niemer gescheiden, 
noch gemach hie gewinnen, die dü dort wilt 5 daz ich din friuntschaft niemer verliere. 


AUS DEM FRANKFURTER. 


Theologia deutsch, haggb. von Pfeiffer, Stuttg. 1855, 8. 46 bis 62. — Litt. Gesch. 8 90, 50. 51. 
8. 837. 


Das xiij capitel. Wie der mensch den bilden etwan zu fr& urloub git. 


ES spricht der Tauler, es stn etliche menschen natürliche neigung @f geben und sich ganz 
in der zit, die den bilden zu frü urloub geben, lütern und reingen von allen untugenden 
& das si wärheit und underscheit dä vonge- und sunden. Dar näch sol man dämutig- 
lösen. Dar umbe sö mugen si die rechten lichen üf sich nemen das crüze und sol 
wärheit gar küme oder villichte (S.48.)nim- 10 Kristo nächvolgen. Man sol ouch ebenbilde 
mer m£r begrifen. Wan solche menschen und underscheit, wise, rät und läre nemen 
die wollen nimant volgen und ligen âûf rem und enpfähen von den and&chtigen und vol- 
eigen sinne und wollen fliegen, & das si komen dienern gotes und nit nächvolgen 
federn gewinnen. Si wollen eins ganges gein sinem eigen heubt. Sö mag es ein bestant 
bimel faren; das doch Kristus nicht tet: wan 15 haben und zu einem gfiten ende komen. Und 
näch siner üferstentnis bleib er wol vierzik wenne der mensche alsö durchbricht und 
tag bt sinen lieben jungern. Es mag nimant uberspringt alle zitliche dink und cr&atür, »ö 
in einem tag volkomen werden. Der mensch mag er dar näch in einem bescheulichen 
sol sich des örsten sin selbes ganz vorleugen leben volkomen werden. Wan wer eins wil 
und alle dink williglichen durch got vor- 20 haben, der müs das ander lässen faren. Dä 
lässen und sol sinen eigen willen und alle ist nit anders an. 


Das xlilj capitel. Von ärien gräden, die den menschen fären und bringen zu rechter velkomenheit. 


NU sol man wissen, das nimant erlüchtet fähenden oder dem büssenden menschen und 
mag werden, er si dan vor gereinget oder geschiet in drier leie wise: mit rewe und leit 
gelütert und gelediget. (9. 50.) Ouch mag umb die sunde, mit ganzer bichte, mit vol- 
nimant mit got voreiniget werden, er st dan 25 komer büsse. Die erlüchtunge gehört zu den 
vor erlüchtet. Und dar umb 56 sintdrie wege.  zunemenden menschen und geschicht ouch 
Zum örsten die reinunge. Zum andern mäle in drier leie wise: das ist in vorschm&hunge 
die erlüchtunge. Zum dritten mäle die vor- der sunde, in wurkunge der tugend und güter 
einunge. Die reinigunge gehöret zu dem an- werk und in willigem liden aller anfechtaunge 








1053 


und widerwertikeit. Die voreinunge triffet 
an die volkomen menschen und geschicht 


ouch in drier leie wise: das ist in reinikeit 


Das xv oapitel. 
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und lüterkeit des herzen, in götlicher liebe 
und in beschowunge gotes des schepfers aller 


dinge. 


Wie alle menschen in Adäm sint gestorben und in Kriste wider lebendig sint 


worden, und von wärer gehörsam und ungehörsam. 


ALies, das in Adam under gieng und starb, 
das stunt in Kristo wider üfund wart lebendik, 
und alles, das in Adam üf stunt und leben- 
dig wart, das gieng in Kristo under und 
starb. Was ist aber das? Ich sprich: wäre 
gehörsam und ungehörsam. Was ist aber 
wäre gehörseam? Ich sprich: der mensche 
solt als gar frie An sich selber stön und sin, 
das ist An selbheit, icheit, mir, (S. 52.) min, 
mich und des glichen, alsö das er sich und 
des sinen als wönik süchte und meinte in 
allen dingen, als ob er nicht wöre, und solt 
ouch als w&nik von im selber halden, als ob 
er nit wöre und als ob ein ander häte alle 
sine werk getän. Er solt ouch nit halden 
von allen cr&atüren. Was ist dan das, das 
dA ist und dA von zu halden ist? Ich sprich: 
alleine ein, das man got nennet. Sich, das ist 
wäre gehörsam in der wärheit. Und als6 ist 
es in der söligen dwikeit. DA wirt nicht 
gesücht noch gemeint oder geliebet dan das 
eine; sö wirt ouch sust von nicht gehalden 
dan alleine von dem einen. Da bi mag man 
merken, was ungehörsam si. Dasist, das der 
mensche von im selber etwas heldet, und 
meinet, er st und wisse und vormlge etwas, 
und sich selber und des sinen süicht in den 
dingen und sich selber meint und lieb hät 


a 


30 


und des glichen. Zu der wären gehörsam 
ist der mensche geschaffen und ist ouch got 
die von recht schuldig. Und die gehörsam 
ist in Adäm undergangen und gestorben und 
ist in Kristo wider üf gestanden und hät ge- 
lebet. J& die menscheit Kristi was und stunt 
als gar An sich selber und alsö ledig von 
allen cröatüren als nie kein mensche, und 
was nit anders dan ein hüs und ein wonung 
gotes. Und alles, das d& got zu gehöret und 
das die selbe menscheit was und lebte und ein 
wonung was der gotheit, des nam si sich 
alles nit an. Si nam sich ouch der selbigen 
gotheit nit an, der wonung si doch was, 
noch alles des, das die selbe gotheit in ir 
wolte, tet (S. 54.) oder ließ, noch alles des, 
das in der selben menscheit ie geschach oder 
geliden wart: sunder in der menscheit Kristi 
was weder annemen noch gesüich oder be- 
girde, wie der gotheit genûk gesch@he, und 
des selben nam si sich nit an. Von disem . 
sinne kan man hie nit mär geschriben oder 
gesprechen: wan er ist unüssprechlich und 
wart noch nie zu grunde is gespröchen und 
nimmer wirt: wan er wil sich weder sprechen 
noch schriben lAssen sunder allein von dem, 
der es ist und weis: das ist got selber, der 
alle dink vormag gar wol. 


Das xvj capitel. Was dA si der alde mensch, und ouch was dä si der newe mensch. 


OUch sol man merken, wenne man spricht 
von dem alden menschen und von dem newen 
menschen, was das st. Der alde mensche 


zihen und vorleugnen sin selbes, aller zit- 
ltchen dinge, und alleine die öre gotes süchen 
in allen dingen. Und wenne man spricht von 


das ist AdAm und ungehörsam, selbheit und 35 sterben und vorderben und des glichen, 86 


icheit und des glichen. Aber der newe mensche 
ist Kristus und der wäre gehorsam, ein vor- 


meint man, das der alde mensche solde zu 
nicht werden und des sinen nichts schen 
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weder in geist noch in natür. Wan wä das 
geschicht in einem wären götlichen liecht, dA 
wirt der newe mensche wider geboren. Man 
(S. 56.) spricht ouch, der mensche solte an 
im selber sterben, das ist, der menschlichen 
lustikeit, tröst, freude, begirlicheit, icheit, 
selbheit, und was solches ist in dem menschen, 
dar an er haftet oder üf dem er noch rüwet 
in genügsamkeit und etwas dA von helt, es 
si der mensche selber oder ander cr£atüre, 
was halt das st, das müß als abe und sterben, 
sol anders dem menschen recht geschehen in 
der wärheit. Dar zu vormant uns sanctus 
Paulus und spricht „leget von üch den alden 
menschen mit allen sinen werken, und ziehet 
an ein newen menschen, der näch got ge- 
schaffen und gebildet ist.“ Wer nu in siner 
selbheit und näch dem alden menschen lebet, 
der heisset und ist Adäms kint. Er mag ouch 
alsd flissik dar inne leben: er ist joch des 
bösen geistes kint und brüder. Wer aber in 
demütiger gehörsam lebet und in dem newen 
menschen, der d& Kristus ist, der ist joch 
Kristi brüder und gotes kint. Sich, wä der 
alde mensche stirbet und der newe geboren 
wirt, dA geschicht die andere geburt, dä von 
Kristus sprach „ir werdet dan anderweide 
geboren, sö kompt ir in das rich gotes nicht.“ 
Ouch spricht sanctus Paulus „als alle menschen 
in AdAm ersterben, alsö werden si in Kristo 
wider lebendik.“ Das spricht als vil: Alle, 
die AdAm näch volgen in höchfart, in wol- 
lustikeit des libes und in ungehörsamkeit, 
die sint alle an der sEle töt und werden nimmer 
lebendik dan in Kristo. Das ist dar umb, wan 
alle die wile der mensche Adäm ist oder sin 
kint, sö ist er Ane got. Kristus spricht (S. 58.) 
„wer nit mit mir ist, der ist wider mich.“ 
Wer nu wider got ist, der ist töt vor got. 
Hie näch volget, das alle Adâams kint töt sint 
vor got. Wer aber mit Kristo ist in wärer 
gehörsam, der ist mit got und lebet. Ouch 


XIV JAHRHUNDERT. 


20 


25 


35 


40 


1056 


ist vor gesprochen: sunde das ist, das sich 
die cr&athre ab köret von dem schepfer. Das 
ist hie disem glich und ist das selbe. Wan 
wer in ungehörsam ist, der ist in den sunden, 
und die sunde wirt nimmer gebüsset oder ge- 
bessert dan mit einem widerk@ren in got. 
Das geschicht mit dömüitiger gehörsam. Wan 
alle die wile der mensche in der ungehörsam 
ist, sö werden sin sunde nimmer gebüsset, er 
tü glich, was er tüe: da hilfet in alles zu 
mäle nichts. Das sol man gar eben merken. 
Wan die ungehörsam ist selber die sunde. 
Aber kompt der mensche in die gehörsam, 
sö ist es alles gebessert und gebfisset und 
vorgeben, und anders nicht. Diß ist merk- 
lich. Und mochte der böse geist zu der wären 
gelhörsam komen, er wurde wider ein engel, 
und alle stn sunde und bösheit w&r gebes- 
sert und gebüisset und wäre zu mäle vorgeben. 
Und mochte ein engel zu der ungehörsam 
komen, er wer als balde ein böser geist, und 
ob er anders nichts mêr tête. Wäre es dan 
müglich, das ein mensche sich stn selbea und 
aller dinge vorzüge und alsö gar und lüter- 
lich lebete in wärer gehorsam, als dan Kristi 
menscheit was, der mensche wöre ganz äne 
sunde und wör ouch ein dink mit Kristo und 
das selbig von gnäden, das dä Kristus was 
von natür. Aber man spricht, es müge nicht 
gestn. Dar ($. 60.) umb spricht man ouch, es 
st nimant Ane sunde. Aber wie das st, alas st 
es. Doch ist das wär: sö man der wären ge- 
hörsam ie nöher ist, 56 ie minder sunde, und 
sö man ir ie verrer ist, 56 ie m&r sunde. Kurs- 
lich: ob der mensche güt, besser oder aller beste 
st, base, bœser oder aller baste si, sundig 
oder s&lig vor got, das lit alles an diser ge- 
hörsam und ungehörsam. Dar umb ist ouch 
geschriben: sö ie m&r selbheit und icheit, sb 
ie mör sunde und bösheit. Ouch ist geschriben: 
so min, ich, mir, mich, das ist icheit und 
selbheit, a0 das ie mär in dem menschen abe 
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nimpt, sö gottes ich, das ist got selber, ie 
mêr zu nimpt in dem menschen. Wören nu 
alle menschen in der wären gehörsam, sö 
were ouch kein leit noch liden. Wan wäre 
im alsö, »6 weren alle menschen eins, und 
nimant töte dem andern leit noch liden an; 
86 lebte und têfe ouch nimant wider got. 
Wa von solte dan leit und liden komen? 
Aber es sint nu leider alle menschen und die 
ganze welt in ungehörsam. Wöre nu ein 
mensche lüterlich und genzlich in gehörsam, 
als Kristus was, im w#£re alle ungehörsam 
ein grösse bitterlich pin. Wan ob alle menschen 
wider in w£ren, die mochten in alle nit be- 
wegen oder betrüiben: wan der mensche wör 
in diser gehörsam ein dink mit gote, und got 
wör ouch selber der mensche. Sich, nu ist 
alle ungehörsam wider got und anders nichts. 
In der wärheit, gote ist nicht wider; weder 
kein cr&atfr oder der cr&atüre werk und 
alles, das man genennen oder erdenken kan, 
ist alles nicht wider got oder got ungendme, 
(S. 62.) dan allein ungehörsam und der un- 
gehöream mensche. Kurzlichen: alles, das dä 
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ist, das behaget und gefellet got alles wol, 
&n alleine der ungehörsam mensche; der 
gefellet im als gar übel und ist im als gar 
wider, und clagt als söre dä von: ob es 
müglich wöre, das er hundert töde möcht er- 
den, die lide er alle gerne vor einen unge- 
hörsamen menschen üif das, das er ungehör- 
sam in einem menschen ertötete und sin ge- 
hörsam wider geberen möchte. Sich, wie wol 
das ist, das kein mensche in diser gehörsam 
als gar Ihterlich und volkomenlich gesin mag, 
als Kristus was, sÖ ist es doch müglich einem 
ieglichen menschen, als nähe dar zu und hie 
bi zu komen, alsö das er gotlich und ver- 


 gottet heist und ist. Und sö der mensche 


disem ie n&her kompt und gotlich und ver- 
gottet wirt, sö im alle ungehörsam, sunde, 
bösheit und ungerechtikeit ie leider ist und 
wirser tüt. Ungehörsam und sunde ist ein 
dink: wan es ist kein sunde dan ungehör- 
sam, und was üfß der ungehörsam geschicht, 
das ist alles sunde. Dar umb ist sich allein * 
zu hüten vor ungehörsam. 


AUS KONRADS VON MEGENBERG BUCH DER NATUR. 


Zweites Stück, Cap. 83: Ausgabe Pfeiffers, Stuttgart 1866, 8. 107 bie 118. Ein Abschnitt, der 
in Konrads lateinischer Quelle fehlt. — Litt. Gesch. 8 90, 86 fog. 8. 841 fg. 


Von dem ertpidem. 


E; kümt ofi, daz daz ertreich pidemt in 25 der haiz celebrant; dar auf st@ daz ertreich, 


. etsleicben landen, alsö daz die pürg nider 
vallent und oft ain perg auf den andern. nu 
wizzent gemain läut niht, wä von ez küm. 
dar umb tichtent alteu weip, die sich vil 


und hab seinen sterz in dem mund: wenn 
sich der weg oder umb k&r, sö pidem daz 
ertreich. daz ist ain türsen mser und ist niht 
wär und geleicht wol der juden msr von 


weishait an nement, eg sei ain grözer visch, 30 dem ohsen Vehemot. dar umb schüll wir 
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die wärhait sagen von dem ertpidem und 
von den wunderleichen dingen, diu dA von 
koment. der ertpidem kümt dA von, daz in 
der erden hölrn und aller maist in holem 
gepirge vil erdischer dünst gesament werdent, 
und day der dünst alsd vil wirt, daz si niht 
dar inne beleiben mügent: s6 stözent si umb 
und umb an die wend und fliegent auz ainem 
kelr in den andern und wahsent immer mèêr 
zuo, unz daz si ain ganz gepirg derfüllent. 
und daz wahsen pringt der stern kraft, iedoch 
aller maist des streitgotes, der Mars haizt, 
und des helfvaters, der Jupiter haizt, und 
des Sätjärs, wenne die in iren aigen häusern 
sint, und wenn si gesament sint. sö nu die 
dünst lang gevehtent in den hölrn, sd wirt 
ir stözen ze letst 80 stark, daz si auz prechent 
mit gewalt und werfent ainen perg auf den 
andern. mügent aber si niht auz geprechen, 
sehant sö schütelnt si doch daz ertreieh vast. 
daz schüteln ist zwair lai. daz ain ist, daz daz 
ertreich g&t wackelnd sam ain schef lanksam. 
und daz ertpidmen ist den vesten und den 
gepäwen minner schad. daz kümt dA von, 
daz der dunst für sich scheubt die erden mit 
ainem gedrang und widerstezt, sam dä ain 
mensch den andern dringt, und wider hinder 
sich seigt sam ain schef, daz hin und her 
waget in dem wazzer. daz ander pidem ist, 
daz diu erd schotelt snell, sam dä ainr den 
andern mit den henden schütelt. daz ist den 
vesten gar schad: wann dä von vellt daz 
gepäw nider. daz ist dA von, daz ain dunst 
den andern jagt und snell stezt von ainer 
seiten zuo der andern. alsd derschütelt sich 
oft ain man näch dem, und er sich seins 
prunnen hät benomen: wann der kalt luft 
sleicht in den leip und jagt die haizen gaist 
in dem leib, als6 daz sich der mensch schüteln 
muoz. dag aber der sach alsö sei, day vind 
wir mit starken zaichen. daz &rst ist, dag 
vor dem ertpidem dag ertzeich oft seust und 


XIV JAHRHUNDERT. 


25 


30 


35 


40 


1060 


wispelt, sam hundert tausent alangen dä 
wispelten, oder püllt und lüet sam gräuleich 
ochsen. dag ist dar umb, daz der dunst in 
der erden sich auf macht und twingt sieh 
durch alle diu lüeger, diu er vinden mag, 
reht sam der wein seust auz ainem vieht- 
einne väzlein, und dag dä verspunt ist: wann 
sö göt der luft daz den engen nüeten ein 
und seust in dem getwang. wenne aber diu 
hölr lank und weit sint, sö lüeget er sam 
diu grözen herhorn. daz ander zaichen ist, 
daz diu sunn tunkel wirt des tages oder röt: 
daz ist von dem erdischen dicken rauch, der 
auf gevarn ist in die lüft zwischen der sunnen 
und unserm gesiht. daz dritt zaichen ist, dar 
der luft vor und näch sö gar vergift wirt, 
daz vil läut dA von sterbent. wann s6 der 
erdisch dunst lang gestöt in der erden be- 
slozzen, 8Öö fault er an im selber und wirt 
gar vergiftig. daz prüefen wir an den ver- 
worfenne tiefen prunnen, die lang verworfen 
sint gewesen: wenn man die vegen wil und 
si wider auf wirft, sö sterbent oft die @rsten 
veger, die dar ein klimment. daz ist oft ge- 
sehen. wir prüefen auch daz an den perch- 
knappen, die in die gruob varnt: die werdent 
etswie vil wirbig in irm haupt, alsö daz si 
gern vehtent sam die trunken läut, und ist 
doch der selb dunst niht lang stönd an ainr 
stat beslozzen in der erden: wan die gruob 
sint offen. von wärhait geschähen grözeu 
dinch von dem ertpidem in Kärnden ze der 
stat Villach, dö man zalt von Christi gepürt 
dreuzehen hundert jär, dar näch in dem aht 
und vierzigistem jär an sant Pauls tag, als 
er bekört wart: wan gar vil läut verdurben 
in der vor genanten stat, und vieln diu münster 
nider und diu häuser und etswä ain perg auf 
den andern: wan der ertpidem was umb vesper- 
seit und was sÖ stark und sö grög, day er sich 
ralcht unz über die Tuonawe in Märbern 
und auf gen Palern uns über Regenspurch, 
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und werte md dann vierzig tag, alsö dag 
nAch dem eêrsten ie ain klainr kom dar näch 
über etswie vil tag oder wochen. ez kom 
auch in dem selben geperg ain mercleicher 
ertpidem dA näch in dem andern jAr an sant 
Stephans tag, als er fanden wart. nu prüef, 
waz dunstes in dem grözen geperg beslozzen 
sei gewesen. der het sich gesament manig 
jar. do der nu auz prach in die lüft, do was 
niht unpilleich, daz er vergifte den luft en- 
seits des gepergs mör dann über vil hundert 
langer meil und auch hie disseits gar verr. 
daz wart wol schein: wan der grost sterben 
kom in dem selben jär und in dem nahsten 
dar näch, der näch Christi zeiten ie geschach 
oder leicht vor: wann ez sturben läut An 
zal in den steten pei dem mer, sam das 
Ven&di und das Marsili und über al in 
Püllen und ze Avinjön. in dem ersten jär 
des grözen ertpidems was der jämer sö gröz, 
daz der päbst Clemens der sehst ain new 
mess machte für den töt, ob man got ge- 
vl&hen möht, daz er sich über daz volk er- 
parmt. diu mess huob sich an „recordare, 
domine, testamenti tui.“ ez sturben auch des 
selben järs gar vil Hut in dem geperg und 
hie augen in etsleichen steten, aber gar vil 
volkes starb in dem nsehsten jär d& näch in 
der stat se Wienne in Oesterreich, als6 daz 
man zalt von sunwenden uns auf unser frawen 
tag, als si geporn wart, mêr wan vierzig 
tausent leich und sÖ vil hin über, daz day 
An zal was, in der ainen stat ze Wienne. 
und strekt sich der sterb auf gegen Paiern 
unz se Pazygaw und vil verrer. der gemain 
sterb kom zwär von dem vergiften luft. des 
nim ich ain urkünd an vil dingen. day örst 
ist, daz sich der sterb erhuob des &rsten in 
dem gepirg und in den mersteten: wan dA 
was der dunst aller grost und aller ver- 
giftigist, dar umb, daz daz mer den luft be- 
slozzen het in der erden Adern nähent pei 
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dem mer und in dik macht und fäuht, daz 
er gar sör fault, und dar umb wirt auch dag 
wazzer vergift. daz ander ist, dag daz mörer 
tail der siechen läut, die dA sturben, swern 
gewunnen under den tüehsen, und in den 
geswern vant man dick maden, oder ad si 
etleich tag werten, sö vant man nihts dar 
inne dann ainen dunst oder ain posse fäuhten 
dä mit. daz was dar umb: sö der mensch 
den possen luft in sich het gezogen, und der 
belaib in der prust umb daz herz, sd wolt 
diu natür dem herzen ze helf komen und 
traib die vergift under die üehsen: sd wurden 
denn geswern dar auz; und sö diu natür den 
vergiftigen rauch niht wol auz getreiben moht, 
sö versört er day herz und erstekt den 
menschen, und dar umb sturben jung menschen 
sarter natür gar vil und aller maist jung 
frawen. daz dritt zaichen ist, daz der sterb 
niht vil schät in dem andern jAr näch dem 
grözen ertpidem den, die dö verr hin dan 
wären von dem geperg auf höhen vesten. 
daz was dar umb, daz sich der swær luft 
her dan von dem geperg, dä er sich erhuob, 
naigt zuo der erden, und daz der höch luft 
rainer belaib wan der nider. daz vierd zaichen 
was, daz vil grözer nebel wurden sör prünseln 
und stinken in den herbsten und in den wintern 
der zwair jär: wann der erdisch dunst in den 
lüften entslöz sich in die nebel und wart s6 
dick, daz er sich zuo der erden sankt, und 
was zemäl schad den, die in des morgens 
nüehtern in sich zugen. dar umb besluzzen 
sich witzig Hut in irm gemach und machten 
daz wol smecokend mit edeln dingen und äzen 
und trunken fruo, daz der pas luft den leib 
iht eitel fünd. si behuoten sich auch, daz si 
niht über die siechen giengen, daz der ver- 
gift &tem und der tetleich dunst Iht in si 
gieng. day fünft was, daz die pirn in dem 
wazzer ob swummen, die andereu jär ze 
podem vielen. daz was dar umb, day der 
34% 
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vergift dunst ei durchpaiz und durchnuog, 
daz si vil luftes in sich zugen, und dar umb 
swummen si ob. dar umb wären auch die 
früht schad, man süt ei dann wol oder priet 
si wol. und reht alsö durchpaiz auch der pœs 
luft des menschen herz haimleich. unz si sein 
dann innen wurden, s0 was der schad er- 
gangen. diu wärhait was mangem menschen 
verporgen, und sprächen etleich, ez wer von 
seinem sunderleichen gestirn: die weil daz 
wert, sö müest auch der sterb wern. daz 
was ze verr von dem zil gerant: wann wir 
wizzen wol, daz alliu diu dinch, diu in den 
vier elementen geschehent, von der stern 
kreft koment: idoch muoz man sagen, in 
welher weis si ditz oder daz priugen, ob si 
ez mit hitz oder mit kelten oder mit andern 
sachen pringen. ez was auch verr von dem 
weg, daz si sprächen, der sterb werte als 
lang, als lang der stern anplik wert und ir 
samnung: wan etleicher stern samnung, die 
aller tregest sint, wert neur ain jär, sam 
Saturn! und Jovis, in ainem zaichen; die 
andern sint alle sneller. nu werte der sterb 
laider lenger wan ain jär. doch wolt ich den 
nie geschaden in irm weissagen unz nu in 
disem neunundviersigistem jär näch drei- 
zehen hundert jArn von Ohristi gepürt. dar 
umb sprich ich, daz er sö lang wert, unz 
der vergift dunst den luft raumt; und daz 
geschiht von tag ze tag. wer waiz aber des 
ain rehtez zil? der lebt niht auf erden. die 
andern sprächen, ez wer der gotes gewalt. 
sicherleichen, daz was wär: wann alliu dinch 
würkent in der kraft gotee, An den sünder 
allain: der würkt wider got, und ist sein 
werch An got. ich sprich aber mit urlaub, 
daz got die welt möht nider slahen in aim 
augenblick An aller siechtagen hilf, wenne 
er wolt und wä er wolt. des tet er niht in 
den zeiten: wan die pei der zeit auy den 
landen fluhen, die genäsen, und wag ritter- 
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schaft in Püllen was mit küng Ludweigen 
auz Ungern, dö er seins pruoder töt rach, 
die fruo &zen und trunken und in der füll 
lebten, den geschach nilıte. welhe aber sich 
hungerten, sam die Walben pflegent, die 
sturben: wan der pas luft durchgieng si. 
nu waiz ich wol, daz got den vollen vinden 
kan sam den lsren. die dritten sprächen. 
daz die juden all prunnen heten vergift und 
wolten die christenhait teten, und vant man 
säcklein in vil prunnen mit vergift, und tüt 
man ir An zal vil an dem Rein, in Franken 
und über al in däutschen landen. weerleich. 
ob ctleich juden daz tssten, des waiz ich niht: 
wsr aber ez geschehen, daz hät auch ge- 
holfen zuo der êrston sach. iedoch waiz ich 
daz wol, daz ir ze Wienne als vil wäre 
sam in kainer stat, die ich west in däutschen 
landen, und daz si dä alsO s£r sturben, day 
si irn freithof vil weitern muosten und zwai 
häuser dar zuo kaufen. hsten si in nu selber 
vergeben, daz wer ein törhait gewesen. ie- 
doch wil ich der juden pöshait niht värben: 
wen si eint unser frawen veint und allen 
christen. wizz auch, daz der ertpidem vil 
wunderleicher werch würkt. day ain ist, 
daz diks von dem dunst, der auf göt von 
d&m ertpidem, läut und andreu tier ze stainen 
werdent und aller maist ze salzstainen und 
aller maist auf dem gepirg und dä pei, di 
man salzerz grebt. daz ist dA von, daz der 
lai dunst und kraft aô stark ist und s6 über- 
swenkig, daz si diu tier alsö verkä&rt. alsd 
lörent die maister von der natür, Avicenns 
und Albertus. alsö sait mir auch maister 
Pitrolf, herzog Fridreichs canzler in Oester- 
reich, daz auf ainr höhen alben in Kärnden 
wol fünfzig haupt menschen und rinder hie 
vor ze stainen worden wsern, und daz diu 
mait noch under dem rind ssz mit ainem 
hantschuoch, reht als si saz, 8 si paideu ze 
stainen wurden. dag ander ist, dag oft mit 
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dem ertpidem aug der erden varnt üieseln 
und flammen, die etewä ain stat oder dörfer 
und stet verprennent. daz geschiht dä von, 
daz daz ertreich inwendig prinnet. daz dritt 
ist, daz dik in dem ertpidem auz der erden 
vert vil sandes und staubes, alsd daz er ain 
ganz dorf versenkt. daz ist dA von, daz daz 
ertreich inwendich sandig ist und molwik, 
und daz ez oben ain vest stark rinden hät, 
diu den dunst haltet und besleuzt, daz er 
niht auz geslahen müg. daz vierd ist, daz 
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der dunst oft s6 kranch ist, daz er daz ert- 
reich niht geschüten mag, und daz er ez neur 
erhebt über sich, und sitzt danne wider nider. 
alsö geschiht oft under den warzern, diu vest 
gründ habent; und sö ir gründ erhebt werdent, 
0 vleuzt daz wazzer auz. dä von koment dike 
gröz glizz auz den pergen, An regenwazzer 
und auch An snöwazzer, von den winden und 
von den dünsten, die sich erhebent under 


10 der wazzer ursprinch in den pergen. 


Hie hät daz ander stück des puochs ain end. 


AUS 
DEN STRASSBURGER CHRONIKEN FRIEDRICH CLOSENERS 
UND JACOB TWINGERS VON KCENIGSHOFEN. 


— — — — 


Code historique et diplomatique de la ville de Strasbourg 1, Strasb. 1843, pyꝗ. 186 & 148. 
Die eingeklammerten Stellen erst bei Kanigshofen. — Litt. Gesch. 8 90, 148 fg. 3. 848; 
8 76, 88. 89. 8. 265 fg.; 8 78, 41. 8.275 fg. 
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Die grosze. geischelfart. 


Do man zalte MCCCXLIX jore, [also men 
vaste starp und die Juden brante,] vierzehn 
naht noch sungihten oder uf die mosze, do 
koment gen Strosburg wol CC geischeler; die 
hettent leben unde wise an in, als ich hie ein 
teil beschribe. Zum ersfen: sü hettent die 
kostbersten fanen von semetdüchern ruch 
unde glat unde von baldecken, die besten, die 
man haben möhte; der hettent sü vil lihte x 
oder vırı oder v1, unde vil lihte alse manig 
gewunden kertzen: die trug man vor, wo 
stt in die state oder in dorfer gingent, unde 
stürmede alle glocken gegen in, unde gingent 


den fanen nach, ie zwen unde zwen mit 25 14. einen leis] im Code historique eine leis 


15 


20 


enander, unde hettent alle mentel an unde 
hüteline uffe mit roten crützen, unde sung- 
ent zwene oder viere einen leis vor, unde sung- 
ent in die andern noch. Der leis waz alsus. 

Nu ist die bettevart so her. 

Crist reit selber gen Iherusalem ; 

er fürt ein kriitze an siner hant. 

nu helf uns der heilant! 

Nu ist die bettevart so gut. . 
hilf uns, herre, durch din heiliges blut, 
daz du an dem crutze vergoszen hast, 
und uns in dem ellende geloszen hast. 


— —— =... 
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Nu ist die strosze also breit, 
die uns zu unsere lieben frowen treit, 
in unsere lieben frowen lant. 
nu helfe uns der heilant! 
Wir sullent die busze an uns nemen, 
daz wir gote deste bas gezemen 
aldort in sines vatters rich: 
des bitten wir dich sünder alle gelich. 
so bitten wir den vil heiligen Crist, 
der alle der welte gewaltig ist. 
So sü alsus in die kierchen koment, so knüwet- 
ent sü nider unde sungent 
Ihesus wart gelabet mit gallen: 
des sullen wir an ein crütze vallen. 


XIV JAHRHUNDERT. 
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Zu dem worte fielent sü alle krützewis uf 15 


die erde, daz es klaperte. So sü ein wile also 
gelogent, so hub ir vorsenger an unde sang 

Nu hebent uf die üwern hende, 

daz got dis grosze sterben wende. 

[nu habent uf uwer arme, 

das sich got über uns erbarme!] 
So stundent st uf. Daz dotent sü dri stunt. 
So sti zu deme dirten mole uf gestundent, 
so lIudent die lüte die brüdere; eins lut xx, 
eins XII oder X, iegeliches noch sinen staten, 
unde furtent sü heim unde büttentz in wol. 

Nu was dis ire regel. Wer in die bruder- 
schaft wolt unde an die busze tretten, der 
muste XXxInI dage dinne sin unde bliben, 
unde dar umbe so must cr han alse (pg. 187.) 
vil pfenninge, daz im alle tage Ill pfenninge 
an geburtent, die wil er in der busse waz: 
daz worent X1 sol. unde MU d. Derumbe 
getorstent slü nieman heischen noch fordern 
noch in kein hus kummen, so sü zum ersten 
mole in ein stat oder in ein dorf koment, 
man lude sü danne unde fürt st one ir 
heischen drin. Do noch mohtent ati wol in 
die hüser gon, die wile st in der stat worent. 
SU getorstent ouch zu keiner frowen gereden. 


41. 12. knüwent 40. getorient 
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Weilre aber daz brach, daz er zu einre frouwen 
rette, der knüwet für iren meister unde bihtet 
es ime: so satie ime der meister busze unde 
schlugen mit der geischeln uf den rücken 
unde sprach - 
Stant uf durch der reinen martel ere 
unde hüt dich vor der sünden mere. 

Bü hettent ouch eine gesetzede, daz st pfalfen 
möhtent under in han: aber ir keinre solte 
meister under in sine noch an iren heimelichen 
rot gon. Wenne sü nu woltent büszen (alse 
nantent sü daz geischeln; daz waz zum tage 
zume minsten zwei mole, früge unde spete), 
so zogetent sü zu velde us, unde lüte man 
die glocken, unde sametent sü sich, unde 
gingent ie zwen unde zwen, iren leich sing- 
ende, alse do vor geseit ist. Unde so sü 
koment an die geischelstat, so zügent sü sich 
us barfus untze in die brüch unde dotent 
kietele oder andere wisse duch umbe sich; 
die reichetent von dem gürtel unts uf die 
füsze. Unde so sü woltent an vohen zu 
buszende, so leitent sü sich nider an einen 
witen ring, unde wernoch iegelicher gesundet 
hette, dernoch leit er sich: waz er ein mein- 


' eidiger boswiht, so leit er sich uf eine site 


a0 


40 


unde recket sine drie vinger uber daz houbet 
her für; was er ein ebrecher, so leit er sich 
uf den buch. Sus leitent sü sich in maniger 
hande wis noch maniger hande sunde, die 
sü geton hettent: do bi erkante man wol, 
welre leye sünde ir iegelicher begangen hette. 
So sü sich alsus hettent geleit, so vinge ir 
meister an, wo er wolte, unde schreit uber 
einen und rürt den mit sinre geischel uf den 
lip unde sprach 

Stant uf durch der reinen martel ere 

unde hüt dich vor der stinden mere. 
Süs schreit er uber sü alle, unde uber welen 
er geschreit, der stunt uf unde schreit dem 
meister noch uber die vor im logent. So s& 
zwens uber den dirten geschritent, der stuxt 
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denne uf unde schreit mit in uber den vierden, 
unde der (pg. 188.) vierde über den funften 
vor ime. Sus dotent sü dem meister noch 
mit der geischeln unde mit den worten, untz 
das alle uf gestundent unde uber enander 
geschritten. So sü alsus worent uf gestanden 
zu ringe, so stundent ir etwie maniger, die 
die besten senger worent, unde vingent einen 
leys an zu singende; den sungent die bruder 
noch, alse man zu tantze noch singet. Die 
wile gingent die brudere umbe den ring, ie 
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zwen unde zwene, unde geischeltent sich mit . 


geischeln von riemen: die hettent knöpfe vor- 
nan, dar in worent nolden gestecket; unde 
schlugent sich uber ire rücke, daz maniger 
sere blutete. Nu ist der leisz oder leich, den 
sü sungent, 
Nu tretent her zu, die buszen wellen ! 
fliehen wir die heissen hellen! 
Lucifer ist ein bose geselle; 
sin mut ist, wie er uns vervelle: 
wande er hette daz bech ze lon. 
des süllen wir von den sunden gon. 
Der unsere busze welle pflegen, 
der sol bihten unde widerwegen; 
der bihte rehte, lo sunde varn: 
so wil sich got uber in erbarn; 
der bihte rehte, lo sunde ruwen:- 
so wil sich got selber im ernüwen. 
Ihesus Crist der wart gevangen; - 
an ein krütze wart er erhangen; 
daz crütze wart von blute rot: 
wir klagen gotz martel unde sinen tot. 
Durch got vergieszen wir unser blut: 
daz si uns fur die stinde gut. 
daz hilf uns, lieber herre got: (.Repetitio.) 
des biten wir dich durch dinen tot. 
„Sünder, wo mit wilt du mir lonen? 
drie nagel unde ein dürnin kronen, 
daz crütze fron, eins speres stich, 


22. zerlon 34. biute 
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sünder, daz leit ich alles durch dich: 
waz wilt du liden nu durch mich?“ 
So rufen wir us lutem done 
„unsern dienest gen wir dir zu lone; 
durch dich vergieszen wir unser blut: 
daz si uns für die stünde gut.“ 
daz hielf uns, lieber herre got: 
des bitten wir dich durch dinen tot. 
Ir lügener, ir meinswerere, 
dem hohesten got sint ir unmere. 
ir bihtent keine sunde gar: 
des muszent ir in die helle dar. 
do vor behüt uns, herre got: 
des biten wir dich durch dinen tot. 
Nu knüwetent sü alle nider unde spiendent 
ir arme krutzewise unde sungent 
Ihesus der wart gelabet mit gallen: 
- des sullen wir an ein krutze vallen. 
Nu vielent sü alle krutzewis nider uf die 


20 erde unde logent ein wil do, untz daz die 


25 


35 


sengere aber an hubent zu singende: so 
knüwetent sü uf die Knu unde hubent ir 
hende uf unde sungent den sengern noch alse 
knüwende. (pg. 189.) 

Nu hebent uf die uwern hende, 

daz got dis grosze sterben wende. 

nu hebent uf die uwern arme, 

daz sich got uber uns erbarme! 

Ihesus, durch diner namen dri, 

du mach uns, herre, vor sünden fri. 

Ihesus, durch dine wunden rot, 

behüt uns vor dem gehen tot. 
Nu stundent sü alle uf unde gingent umbe 
den ring sich geischelnde, alse sü vormols 
hettent geton, unde sungent alsus. 

Maria stunt in groszen uœten, 

do sü ir liebes kint sach taten; 

ein swerte ir durch die sele sneit: 

daz lo dir, sunder, wesen leit. 

des hilf uns, lieber herre got: 

des biten wir dieh durch dinen tot. 


10. hoheste 29. drie 
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Ihesus riefe in hiemelriche 
sinen engeln alle geliche; 
er sprach zu in vil senedeclichen 
„die cristenheit wil mir entwichen. 
des wil ich Ion 
die welt zergon: 
daz wiszent sicher one wan.“ 
do vor behüt uns, herre got: (Bepetitio.)' 
des bitten wir dich durch dinen tot. 
Maria bat irn sun, den süszen, 
„liebes kint, lo sü dir büszen: 
so wil ich schicken, daz sü müszen 
bekeren sich. 
des bit ich dich: 
vil liebes kint, des gewer du mich.“ 
des bitten wir sünder ouch alle gelich. 
Welich frowe oder man ire e nu brechen, 
daz wil got selber an sie rechen: 
swebel, bech unde ouch die gallen 
guszet der tüfel in sie alle; 
fur war sie sint des duvels bot. 
do vor behüt uns, herre got: (Repetitio., 
des bitten wir dich durch dinen tot. 
Ir mordere, ir strosroubere, 
uch ist die rede enteil zu swere; 
ir wellent uch uber nieman erbarn: 
des ınuszent ir in die helle varn. 
do vor behüt (Bepetitio.) 
Nu knüwetent sü unde vielent denne unde 
sungent unde stundent denne wider uf unde 
hettent alle geberde, als sie vormols hettent 
gehabet von deme sange „Ihesus der wart 
gelabet mit gallen“ untz an den sang „Maria 
stunt in groszen naten.“ So stundent sü 
danne aber uf unde sungent diesen leich sich 
geischelnde. 
Owe, ir armen wucherere! 
dem lieben got sint ir unmere. 
du lihest ein marg al umbe ein pfunt: 
daz zühet dich in der helle grunt. 


7. Des wiszent 18. reche 
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des bistu iemer me verlorn: 
derzu so bringet dich gottes zorn. 
do vor behtit (Zepetitio.) 

Die erde bidemet, es klungent die steine: 
ir herten hertzen, ir sullent weinen. 
weinent tougen 
mit den ougen! 
schlahent uch sere 
durch Cristus ere! 
durch in vergieszen wir unser blut: 
daz si uns für die sünde gut. 
daz biten (Repetitio.) 

Der den fritag nüt envastet 
unde den sundag nüt enrastet, 
zwar, der mus in der helle pin 
eweklich verloren sin. (pg. 140.) 
do vor behüt (Zepetitio.) 

Die e die ist ein reines leben: 
die hat got selber uns gegeben. 
ich rat frowen unde iu mannen, 
daz ir die hochfart laszet dannen. 
durch got so lant die hochfart varn: 
so wil sich got uber uns erbarn. 
des hilf uns, lieber herre got: (Bepetitiv.; 
des bitten wir dich durch dinen tot. 


Nu knüwetent sie aber unde vielent unde 


sungent unde stundent denne wider uf unde 
hettent alle geberde, alse sü vormols hettent 
gehebet von deme sange „Ihesus der wart 
gelabet mit gallen“ untz an den sang „Maris 
stuntin groszen noten.“ Sus waz daz geischeln 
us. So leitent sü sich denne nider, alse sä 
hettent geton, do sü an vingent, unde schrit- 
tent uber enander unde hieszent enander uf 
stan alse do vor unde gingent denne in den 
ring unde dotent sich wider an. Die wile 
sü sich us unde an dotent, 30 gingent biderbe 
lüte unde hieschent an dem ringe den lüten, 
daz sü die bruder stürtent zu kertzen unde 


— — —— — — — — — — — 


4. Die erbidemet erklunget 15. müszeo 20. ır 


mannen 
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zu vanen: do mit wart in vil geltes. So sü 
dis alles hettent geton unde sich wider ge- 
kleidet hettent, so stunt ir einre, der ein leye 
waz unde lesen kunde, uf ein berfrit unde 
las diesen noch geschriben brief. 

Der geischeler bredie. Dis ist die botschaft 
unsers herren Ihesu Christi, die von hiemel 
her abe komen ist uf den altar des guten 
herren sant Peter zu Iherusalem, geschriben 
an eine marmelsteinin tafel, von der ein lieht 
erschein als ein blickze. Die tavel hset gottes 
engel uf gerecket. Do daz ersach daz volke 
gemeine, do fielent die lüte nider uf ir ant- 
litz unde schrüwent kyrieleyson:: daz ist alse 
vil gesprochen alse „herre, erbarme dich uber 
uns“. Die botschaft unsers herren sprach also. 

Ir menschen kinder, ir hant gesehen unde 
gehoret, waz ich verbotten habe, unde habent 
daz, nüt behütet, dar umbe daz ir ungereht 
unde ungeloubig sint unde ouch nüt behütet 
habent minen heiligen sunnen dag, unde habent 
daz nüt gebuszet unde gebeszert, unde ouch 
von üwern sunden nüt enwoltent Ion, die ir 
begangen hant, unde hant wol gehoret in 
deme erangelio „Hiemel unde erde mus ver- 
gan, e mine wort iemer vergant.* Ich han 
üch gesant von korne, von wine unde oley 
genug, wol noch rehter mosze, unde daz hab 
ich uch alles genomen von üwern ougen umbe 
ttiwere bosheit unde um üwere sünde unde 
umbe üwere hochfart, wand ir nüt behutet 
habent minen heiligen sunnen dag unde minen 
heiligen fritag mit vasten unde mit fieren. Dar 
umbe gebüt ich den Sarracenen unde andern 
(pg. 141.) beideschen lüten, daz sü vergieszent 
üwer blut unde vil gevangen mit in fürent. 
Es ist in kurtzen jaren vil jomers geschehen, 
ertbidemunge, hunger, feuer, matschrecken, 
rappen, muse, schür, rifen, froste, blitzen, 
groszes strites vile: daz hab ich uch alles 





— — — — — — — — 





6. bredic 8. des] der it. eine blickze 17. ge- 
sehet 
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vor gesant, dar umbe daz Ir nüt habent be- 
hütet minen heiligen sunnen dag. Sit ir danne 
also blint sint an den ougen uwerere sele, 
unde uwer oren so toub, daz ir nüt wollent 
horen die wort miner stimme, dar umbe han 
ich uch an gesant viel smertzen unde plagen, 
unde daz viel tiere wilde sollent freszen uwer 
kinder. Ich han uch gesant durre jar unde 
regen mit güsen unde groszes waszer unde 
habe daz ertrich gekrenket, daz es unfruht- 
ber worden ist. Ouch han ich uber uch ge- 
sant daz heidensche volke, daz üwer kinder 
hant gevangen. Ich schuf, daz ir durres holtz 
vor hunger mustent eszen one brot in manigen 
landen ; unde die danzapfen unde haselzapfen 
unde daz krut in den garten unde nebent 
den stroszen, daz mustent sü vor hungers 
not eszen: selig waz der, dem es werden 
mohte; dar umbe daz ir nüt behütet hant 
minen heiligen sunnen dag unde ouch minen 
fritag. O ir ungetruwen unde ir ungeloub- 
haftigen, bedenkent ir uch nut, daz min got- 
tes zorn uber uch komen ist umbe uwer 
bosheit, der ir uch gewenet hant? Ich hette 
mir gedaht, daz ich zerstoren unde zerteilen 
wolte die wite welte umbe uwern ungelouben, 
daz ir uch nüt verston wellent uf mine heiligen 
wortdes heiligen ewangelit, daz ich gesprochen 
han, daz hiemel unde erde misze vergon, 
mine wort vergont niemer. Der worte hant 
ir vergeszen unde hant nüt behütet minen 
heiligen sunnen dag unde minen heiligen fri- 
dag mit vasten unde mit andern guten werken. 
O ir vil armen, bedenkent ir nüt daz crütze 
gottes unde sprechent also: „wirsind brudere* 
unde sint doch nüt ware brudere? Ir sint 
einander fient unde machent enander gevatter- 
schaft unde haltent sü nüt, alse ir ze rehte 
süllent. Dar umbe gedaht ich, daz ich uch 
zerteilen wolte in die welte wite von enander. 








7. da2] dar 9. groszer 
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Dag hat mich geruwen, durch uwern willen 
nüt, sunder me durch die menie miner heiligen 
engele, die mir zu füsze sint gevallen unde 
mich erbetten hant, daz ich minen zorn von 
uch gewendet han unde ich min barme- 
hertsekeit mit uch getellet han. O ir viel 
armes geschlehte, daz ich den helleschen luten, 
den Juden, han geben die alten e uf deme 
berge Synai, unde die behaltent iren samestag: 
aber ich habe uch geben die e des heiligen 
touffes mit miner sele selber. Unde ist ouch, 
day ir nüt behaltent den heiligen sunnen dag 
unde ouch den heiligen fritag unde ander 
(pg. 142.) hochgezitlich tage miner lieben 
heiligen, so wil ich über uch laszen gan minen 
sorn, dag die wolfe unde andere wilde tire 
fressent uwere kinder, unde wil dun, daz ir 
jungen sterbent, unde daz der Sarracenen 
rosse fusze uch ertreten muszent unde an 
uch rechent die tage miner heiligen uffer- 
standunge. Werlich, die worheit sag ich uch: 
behaltent den heiligen sunnen dag, von dem 
samestage zu mitterne dage bitz an den men- 
dag zu liehten morgen. Ich gebüt uch priestern 
unde brüdern, daz sü setzent crützeverte, 
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vasten unde beiten; daz sol sin an eime 


fritage. Gloubent mir, unde behaltent ir nüt 
min gebot, so wil ich loszen vallen blutigen 
regen, dicker alse der schürhagel. Ich hatte 
gedaht an dem zehenden tage dez sübenden 
monen (daz ist an dem sunnen dage noch 
unser frowen tage, alse sü geboren wart), 
daz ich getotet wolt haben allez, daz lebendig 
waz uf erden. Daz hat mich wendig gemachet 
mine liebe muter Marie unde die heiligen 
engel Cherubin unde Seraphin, die nüt abe 
stont für uch zu bittende; durch die habe ich 
uch vergeben uwer sünde unde mich erbarmet 
uber ugh sünder. Ich swere uch bi minen 
heiligen engeln, daz ich uch senden wil etliche 
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tier unde gefügel, daz ir nie vor gesehen 
hant, unde die sunne würt alse vinster, daz 


ein mensche das ander tetet. 
Ich kere min antlitse von uch, unde wirt 


-unmenschliche klage mit maniger stimmen 


Uwer selen sullent dorren von deme für, 
daz nüt endes hat. Ich wil uber uch wisen 
ein gruwelich volk, die uch schlahent unde 
verwüstent uwer lant umbe üwer süinde. Ich 
swer uch bi minre rehten hant, daz is bi 
mime gotlichen gewalte unde bi miner wirde- 
keit: ist, daz ir nüt behaltent minen heiligen 
sunnen dag unde minen heiligen fritag, ich 
verderbe uch so gar, daz uwer niomer me 
gedoht wirt uf erden. Verware sprich ich: 
ist, daz ir uch bekerent von uwern sunden, 
so wil ich uber uch dun minen heiligen 
gegen: so bringet daz ertrich fruht mit gnoden, 
unde würt alle die welt erfüllet mit miner 
wirdekeit. Ich wil iu geben mine grosse 
froude, also daz ir üwers nüwen mit dem 
viernen hin bringent, unde wil mines zome 
gen uch vergeszen unde wil erfüllen alle 
üwere huser mit miner gotlichen güte, unde 
wenne ir kument für min gerihte, so wil ich 
uch mine barmhertzekeit mitte teilen mit den 
uszerwelten in deme ewigen riche. Amen. 

Ich schaffe, welich mensche nüt geloubei 
an die botschaft, der würt in die ahte ver- 
bannen mins vaters von himeL Aber we 
es geloubet, deme kummet (pg. 143.) min 
segen in sin hus. Sehent, wer der mensch? 
ist, der sinen ebengenoszen erzurnet hat, der 
sol sich versunen mit ime, e danne er enpfabt 
minen heiligen lichamen. Wer den anden 
notet oder reiszet zu sweren an deme sunke: 
dage, der ist verfluchet mit deme, der des 
eit sweret. Die gerihte an mime sunnen dapt 
hant, sint verbannen iemer ewecliche. Wissest 
daz ich gewalt habe uber alle ereaturs i: 


20. iu] in 











1077 


himel unde in erden unde im abgrunde unde 
an allen steten, unde ir sint so gar unge- 
trüwe, daz ir nüt verstant die rüwe noch 
abblas uwere sunde nüt enpfahent. Dar umbe 
haltent ir nütminen heiligen sunnen dag unde 
ouch den fritag unde andere mine gebot 
unde sint so gar vol dumbes sinnes unde 
sint one witze unde verstont nüt die ewige 
rüwe unde die ewigen freude. Die tage die 
sint min: ich habe sü geschaffen unde alle 
zit. Ich han uch gegeben alles, daz ir hant, 
unde ir erkennent nüt die tagezite oder mich 
selber, unde etliche cresture erkennent iren 
schepfer. O ir armen, ir tumben, ir erken- 
nent nüt üwern schöpfer: do von wer uch 
beszer, daz ir nüt geschaffen werent, dag ir nüt 
besitzen süllent das ewige leben. Sehent, mine 
tage sint bi ewigen ruwen alle zit, unde die 
creature, die mir dienet, die sol würdig sin 
zu enpfohende die selben eweklichen rüwen, 
unde ir armen, ir erbent nüt mine rüwe. Ir 
haltent nüt min heiligen sunnen dag unde 
ander hochgezittsge miner lieben heiligen. 
Unde wer der priester ist, der den brief 
miner botschaft hat und den nüt enliset vor 
deme volke unde den birget in siner haltunge, 
der ist gottes fient unde behaltet nüt sin 
gebot. Ja sint es etteliche priester, die dar 
umbe priester werdent, daz sli wol eszen 
unde trinken wellent unde gottes wort nüt 
bredien wellent: daz kummet in alles uf ir 
houbet vor gottes gerihte. Ist, daz ir horent 
mine stimme unde haltent min gebot und uch 
kerent von Uwern sunden, so verfiuch ich 
uch nüt iemer unde iemer. Werlich, ich 
swere uch bi miner zeswen hant unde bi 
minem hohen arme unde bi den tugenden 
miner engele: ist, daz ir behaltent minen 
heiligen sunnen dag unde minen fritag, daz 
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ich uch gelobet habe, daz leist ich uch 
vollekliche. Wer der mensche ist, der gern 
zu kirchen got unde sin almusen unde ander 
lob mir erzeuget, der arbeit wil ich ime 
danken mit maniger liebe in deme tage mines 
gerihtes unde an demeende. Alle die wucherere 
unde alle, die do gesuch nement unde die dar 
nach stellent, uber die kummet gottes zorn, 
ob st nüt beszernt. Werlich, alle ebrecher 
unde ebrecherin, die sint mit enander ver- 
lorn unde vertamet eweklichen, obe sü nüt 
beszernt unde buszent; unde alle, die (pg. 144.) 
bi gotie sweren frevelliche unde daz nüt 
beszernt, sint ouch verlorn: wan die sint 
unde heiszent gottes marteler. O ir vil armen, 
ist, daz ir nüt gebent uwern zehenden reht, 
gottes zorn geht über uch. Wer die sint, die 
su der kirchen gont an mime heiligen sunnen 
dage unde an andern heiligen dagen unde 
ir almusen teilent mit den armen, die er- 
werbent erbarmunge mins vatters. 

Wan der brief der heiligen botschaft von 
dem engel gelesen wart unde er in in der hant 
hielt, do kam eine stimme vom himel unde 
sprache „Gloubent ir mit rüwenden hertzen 
an üwern schöpfer unde an die guten bot- 
schaft, die ich uch enbotten habe? war hin 
ir uch trostent zu fliehende, do mag sich 
nieman verbergen vor minen ougen.“ Do 
stunt uf der patriarche mit sinen priestern 
unde daz volk gemeine. Do sprach der engel 
„Horent gemein unde vernement, wand ich 
uch swere bi den tugenden unsers herren 
Ihesu Christi unde bi siner muter, der reinen 
meyde, unde bi den tugenden aller engele 
unde bi den kronen aller marteler, daz die 
botschaft keines menschen hant geschriben 
hat, wan der kunig vom himel mit siner hant, 
unde wer daz nüt geloubet, der ist verkert 
unde verbannen, unde gottes zorn kummet 
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über in. Wer es aber geloubet, der sol gottes 
erbarmunge haben unde sin hus indem ewigen 
lebende, unde wer die botschaft gottes abe 
schribet unde von stat zu stat undo von huse 
zu huse unde von dorfe zu dorf den brief 
sendet, min segen kummetin sin hus. Welich 
priester dise botschaft horet unde schribet 
oder deme volke kündet, uber den sol gen 
min segen, unde sol sich frowen mit minen 
uszerwelten iemer in mime riche ewekliche. 
Amen.“ 

Nu swigent unde horent: so wil ich uch 
sagen von der bruderschaft unde von der 
wallefart, wie sü har komen ist von dem 
engel des almehtigen gottes, wie daz got der 
welte kunt dete, daz sü in erzürnet hette, 
unde schreib an ein tavel, die was marmel- 
steinin, unde su sante bi eim sim engel gen 
Iherusalem. Die botschaft kunte der engel; 
mit uf gerecketer hant hub er uf die tavel 
unde sprach also. „O ir armes geschlehte, 
war umbe erkennent ir nüt uwern schöpfer? 
Wiszest, unde wilt du nfit forhten gotz zorn, 
so wil er über uch laszen ergan sinen zorn 
unde sinen gewalt.“ Do daz volk ersach die 
tavel, do die botschaft an stunt, do erschein 
die tavel unde erluhte daz munster glicher 
wis als ein blickge. Do erschrag daz volk 
so sere, daz sü nider fielent uf die antlitze; 
unde do sü wider koment zu in selber, waz 
totent st? Su gingent zu enander unde be- 
rietent sich, waz sü dar zu detent, (pg. 145.) 
daz got lobelich were, unde daz er vergesze 
sines zornes. Do berietent sit sich unde gingent 
zu dem kunige von Ceciljen unde bottent in, 
daz er In riete, waz sül dar zu detent, daz 
got sins zornes gegen in vergesze. Do riet er 
in, daz st vielent uf ire knie unde betent 
den almehtigen got, daz er in kunt dete, waz 
sü dar zu detent unde wie stt sich mit im 
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versunetent, daz er vergesze sins zomes ge- 
gen der armen kristenheit. Daz volk det, als 
er in riete, unde vielent uf ir knie unde 
botent got mit gantzem ernste. Do sprach 
der engel „Mensche, alse du wol daz weist, 
daz got XXxIIII jor uf ertrich ging unde nie 
lieben dag gewan (ich geswige siner groszen 
marter, die er durch dich erliten hat an dem 
krütze), daz hestu im nüt gedanket unde wilt 
im ouch nüt danken. Wilt du dich nu mit 
got versunen, so solt du wallen XXxXITII tag 
unde solt niemer guten dag noch naht ge- 
winnen unde solt vergieszen din blut: so 
wil er sin blut niemer an dir lon verloren 
werden unde wil vergeszen sins zornes ge- 
gen der armen cristenheit.“ Dis hub an der 
kunig von Sieiljen unde vollebrahte die walle- 
fart mit sime volke gemeinliche bitze zu dem 
kunige von Krakouwe; der vollebraht sü bitz 
su dem kunige von Ungern, der kunig von 
Ungern bitz zu dem von Miszen, der von 
Miszen bitze zu dem von Brandenburg, der 
von Brandenburg bitz zu dem von Ysenach, 
die von Ysenach bitz zu den von Würtze- 
burg, die von Würtzeburg zu den von Halle, 
die von Halle zu den von Esselingen, die 
von Esselingen zu den von Kalwe, von Kalwe 
gen Wile, von Wil gen Bulach; die von Bul- 
ach die vollebrohtent die wallefart zu den 
von Herrenberg unde gen Tuwingen unde 
gen Rotenburg; unde ist also kummen uf 
den Rin in alle stete, grosze unde kleine, 
unde in Elsas. Nu furent wir, die von Liehten- 
owe, dise wallefart. Nu bittent got, daz er 
uns kraft unde maht gebe unde sinne unde 
witze, daz wir sit also vollebringent, daz es 
gote unde siner lieben muter Marien unde 
allen engeln unde allem himelschen her ein 
lob si unde allen den ein trost si zu libe 
unde zu sele, die uns oder unsern brudern, 
die die wallefart geton hant unde ietzentan 
dunt unde noch dun wellent, gutelichen ge- 
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ton hant unde noch wol tunt, daz den got 
den ewigen lon welle geben unde alle die 
selen noch hüte dervon getrostet werdent 
von allen iren erebeiten. Daz helf uns der 
vatter unde der sun unde der heilige geist. 
Amen. 

Allen den sol wesen kunt, die diesen brief 
gesehent oder gehorent lesen, daz von Pullen 
bitze zu Siciljen unde in Cippern unde von 
Cippern bitz zu Tuschan unde in Kadan, zu 
Jenue bitz gegen Avion unde nider von Avion 
bitz zu Loyn, von (py. 146.) Loyn bitz zu 
Rome unde nidewendig in allen iren gebieten 
unde in Badouwe unde in iren gebieten der 
dirte mensche nüt lebet. Nu ist der dot 
kumen bitz gen Bern unde in Kernden unde 
in Osterrich unde har Bitz in Elsas. Wer do 
stirbet oder tot ist, die ligent alle nüt lenger, 
bitz an den dirten dag, unde hant andern 
keinen siechdagen danne drie. Der erst ist, 
welhen menschen würt in dem houbet we 
mit groszer hitze, der stirbet zu hant; der 
ander heiszet daz kalte; der dirte sint klein 
drüsen, unde werdent den lüten under beiden 
armen unde abewendig dem knie, in der 
grosze als ein haselnus. Unde von den sich- 
tagen ist gar vil lütes dot in den landen. 
Unde von den sichdagen sol nieman er- 
schrecken: wer do erschricket, der ist dot 
zu hant. Für die sichtagen ist gut oley von 
wiszen lyljen unde oley von tillesomen, alze- 
hant heisz gemachet, unde ein wüllin wis 
duch genomen unde dar in geleit, unde dar 
us gedrucket, so mans aller heiszest geliden 
mag, III oder V stunt, unde uf den siechen 
geleit. Eszich unde sure spise ist für den 
sichtagen gut. 

Hie hette der brief ein ende. So der ge- 
lesen wart, so zogetent sü wider in die stat, 
zwen unde zwen, iren fanen unde iren kertzen 
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noch, unde sungent den ersten leich „Nu 
ist die bettefart so here“, unde lute man die 
groszen glocken gegen in. Unde so sü in 
daz munuster koment, so vilent sü krutzewis 
nider 111 stunt, also do vor geschriben ist. 
So sü uf gestundent, so gingent sü an ir 
herbergen, oder war sü woltent. Man sol 
wiszen, daz die erste bruderschaft, die zu 
Strosburg kam, die koment eines morgens uf 
Metzigerowe unde geischeltent sich do; der- 
noch gingent sü erst in die stat. Aber die 
bruderschaft, die do noch dar koment, die 
gingent gemeinlich alle e in die stat, danne 
sü sich geischeltent, unde hiltent ouch alle 
die wise, die do vor geschriben stot. Doch 
hettent etliche maniger hande andere leisze, 
die wil.sü zogetent: aber zu der busze hielt- 
ent sü alle einen leis. 

Man sol wiszen: wanne die geischelere sich 
geischeltent, so waz daz groste zu loufen 
unde daz groste weinen von andaht, daz ie 
kein man solt gesehen. So sü denne den 
brief losent, so hub sich grosze jomer von 
deme volke: wande sü gloubetent alle, es 
were ware, unde so die pfaffeit sprochent, 
wo bi man erkennen solte, daz die geischel- 
fart gereht were, unde wer den brief be- 
sigelt hette, so antwurtetent su unde sprochent, 
wer die ewangelje hette besigelt? Süs brohtent 
si die lute dar zu, daz sü der geischeler 
worte me geloubetent denne der (pg. 147.) 
pfaffen. Unde die lüte sprochent ouch zu 
den pfaffen „Waz kunnent ir gesagen? dis 
sint lute, die die worheit furent unde sagent.“ 
Unde wo sü in die stette koment, do viel 
vil lütes zu in, die ouch geischeler wurdent, 
beide leyen unde pfaffen: doch underwant 
sich sin kein pfaffe, der üt geleret waz. Do 
trat ouch manig bider man in die geischel- 
fart in sinre einvaltigen wise, der nüt den 
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valsche erkante, der dinne verborgen lag. 
Do vil ouch vil maniger bewerter bosewihte 
zu denne biderber lüte, die do noch also bose 
wurdent oder boser danne vor. Etliche blibent 
ouch biderbe dernoch: der waz aber nüt vil. 
Ettelichen liebet die bruderschaft also wol: 
so sü si zeimol vollebrahtent, so vingent sü 
si wider an. Daz geschach dar umbe: wanne 
sü gingent die wile muszig unde arbeitent 
nüt: wande wo sü hin koment, wie vil ir 
denne waz, so lüt man sü alle uf unde bot 
es in usser moszen wol, unde waz vil lütes, 
die sü gerne hettent geladen, mohtent sü ire 
bekomen sin: also wert worent sü. Die burgere 
in den stetten, die gobent in von der gemeinde 
gelt, do mit sie vanen unde kertzen kouf- 
tent. Die bruder noment sich ouch an groszer 
heilikeit unde sprochent, es geschehent grosze 
zeichen durch iren willen. Zum ersten sprochent 
sü, ein bider man hette in geben trinken us 
eim vasze mit wine, unde wie vil sü drus 
gedrunkent, so waz es alles vol. Sü sprochent 
ouch, daz ein martelbilde zu Offenburg ge- 
switzet hette, unde unser frowen bilde zu 
Strosburg hette ouch geswitzet. Sülich mere 
seittent sü vil, die alle gelogen worent. Sü 
sprochent ouch, die rinder hettent zu Erst- 
hein gerette. Daz kam alsus. Einre, der waz 
zu Ersthein, der hies Rinder; der waz alse 
swach von siechtagen, daz er one sprechen 
lag. Nu kam es, die wile die geischeler do 
worent, daz sich der siche beszert unde redent 
wart: do seit eins dem andern „Rinder ist 
redende worden.“ Do sprochent die geischeler, 
die rinder in den stellen werent redend worden. 
Daz erschal, als wit daz lant waz, daz ein- 
veltig lute wondent, es wer also. Sü noment 
sich ouch an die beseszenen lute zu be- 
swerende. Do sprach ir einre, do er eins 
beswur, „Du versniter dufel, du must herus, 
23. das feilt. 
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unde soltestu joch dine muter gesnien.“ Mit 
den heiligen worten hettent sü e C dufel in 
eins broht, denne st einen mohtent han uszer 
im broht. Sü trugent ouch ein ertrunken tot 
kint uf der Owen umbe iren ring, do sü sich 
geischeltent, unde woltent es lebendig han 
gemaht: es geschach aber nüt. 

Dise geischelfart weret langer danne ein 
vierteil jores, daz alle woche etwie (pg.148.) 
manig schar kam mit geischelern. Dar noch 
mahtent sich frowen uf unde furent ouch 
after lande unde geischeltent sich. Do noch 
furent junge knaben unde kint ouch die 
geischelfart. 

Do noch woltent die von Strosburg nöt 
me gegen in sturmen unde woltent in oneh 
keine stüre geben zu kertzen unde zu fanen. 
Man wart ir ouch alse müde, daz man sö 
nüt me alse gedihte zu hüse lüt, als man 
hette geton. Sus gerietent st als unwer 
werden, daz man lutzel ahte uf sü hete. Do 
gerietent die pfaffen sagen den falsche unde 
die trugene, do mit st umbe gingent, unde 
daz der brief ein lugen was, den sü bredietent. 
Wand an der erste hettent sü daz volg an 
sich broht, daz man nieman verhoren wolt, 
der wider eu rette. Welre pfaffe ouch wider 
sü rette, der mohte kume genesen vor dem 
volke. Doch wart ire vart nie so gut, pfaf- 
fen rettent allewegen derwider. Ze junges 
verbot man, daz kein fromde geischeler su 
Strosburg kummen getorste. Aber vormols, 
die wile die geischelfart werete, do hettent 
etliche antwerkelute ein bruderschaft uf ge- 
satte, die nüt after lande furent, unde geischel- 
tent sich nuwent in der stat, in her Eberlins 
garte von Mulnheim; unde so die selben ein 
liche hettent, der ein bruder waz, so gingen 
sü sich geischelnde zu dem opfer, unde ander 
gewonheit hettent sü under in selben uf g* 
setzet. Daz wart in alles also verboten, das 
aü keine bruderschaft getorsten han unde alch 
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ouch nüt offenliche getorstent geischeln: wan 
wer sich geischeln wolte, der solt sich in 
sime hus geischeln heimelich. 

[Zu Strosburg kam me denne tusent man 
in ir geselleschaft, unde süi teiletent sich zu 
Strosburg. Eine parte ging das lant abe, die 
ander parte das lant uf, unde kam so vil volkes 
in ir bruderschaft, das es verdros den bobest 
unde den künig unde die pfafheit. Unde Karle 
der ramesche künig verschreip dem bobeste, 
das er etwas hie zu gedehte, anders die 
geischeler verkertent alle welt.] 

Bischof Berhtolt von Buchecke zu Stros- 
burg der verbot es ouch in sinem bistum 
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mit geistlichen geboten, wand der bobst allen 
bischofen gebot, daz sü si solten abe tun 
umbe manchen ungelouben, den sü hieltent 
in dem geistlichen schine, unde sunderlichen, 
daz ein leye dem andern bihtete. Dis han 
ich beschriben, als es zu Strosburg ergangen 
ist. Unde als es do waz, alse waz es ouch 
uf dem Rine in allen steten. Daz selbe 
waz in Swoben, in Franken, in Westerrich 
unde in vil gegen dutsches landes. Bus 
nam die geischelfart in eime halben jor ein 
ende, die do solte noch irre sage han gewer, 
XXXIIII jor. 
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Fabeln und Minnelieder von Heinrich von Müglin, heggb. von Wilh. Müller, Göttingen 1848, 
9.12 fg. 19 fg. 28. — Litt. Gesch. 3 74, 44 bis 47. 8.257 u. 8 75, 19. 8. 261. 


1. 
Ein gans die sprach, si wêre ein meister aller 
kunst; 
si sorget kleine vor den swören ruben dunst, 
wie das ir muter drinne gesoten wöre. 


15 


„Bi minem adel ich nimmer bt den gensen g&: 20 


in einem vogelhüse wil ich singen m&.“ 

der ackerman erhörte dise möre: 

Er saste si in einen bür. 

si sprach, si wolt die zisichn vordringen: 
ir kunst wär veste sam ein mür. 

„gigäl“ sischrei und konde nimmer singen. 
dö der herre das ersach, 

das er was an der gense gar betrögen, 

das tet im leid und ungemach: 


25 


er hing si üf su der wende bt dem krögen 3% 


80. Möller kragen 


nicht underslach dich meisterschaft, die du 
nicht kanst volenden, 

und hute dich vor gense tät: 

das ist min rät. [schanden enden- 

der keiser ist unschuldig dran, wirstu in 
nl. \ 

Ein esel sprach „ich wolde, das ich wöre töt, 

das ich wöre enbunden von des joches nöt. 

ab mich die werlde nimmer solde klägen, 

86 worde ich doch gerochen an dem kr&mer arc, 

der mich genötet hät mit manchem slage ataro 

der muste dann die leste selber tragen.“ 

Der töt in slöz in sine bant. 

er wände resten immer sunder rüwe: 

sin balc zu püken wart zuhant. 

der esel sprach „nu ist min marter nüwe. 


15. meisterhaft gegen die Handschrift. 26. loste] meste 
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ich wunschte mir des tödes fl&, Ich hoffe doch, das er mir komet wider, 
daz ich word an dem herren min gerochen: wie er nu sweimet wit. 

nu ist mins lidens worden m®&, Wann er vorlöst die schell und das geflder 
sint mir mit slegen wirt die hüt zubrochen.“ bricht und die winterzit 


gedult verwindet gröze nöt, hör ich die 5 Im drouwet und die beize 
darumbe salt du volgennöch [wisen sägen: vergät und rist der hag, 


dem sanften joch. [oft gwörer trägen. 8sö swinget er dann wider in sinen weize, 
.welch man im nicht genugen lät, der muz wann er nicht furbaz mag. 

II. Ach, hete ich einen bläfuz vor den falken! 
Ein frouwe sprach Min falke ist mir enphlögen 10 ab er nicht wär sö risch, 
86 wit in fgemde lant: Doch blebe er stän üif mines herzen balken. 
Des forchte ich, den ich lange lıän gezögen, was hilfet mich der fisch, 
den vest ein fremde hant. Der in des meres grufte 
Ich habe der trüwe fezzel wart alles angels fri? 
im gar zu lang gelän: 15 mich stüret klein der vogel in der lufte, 
des bruet die afterrüwe sam ein nezzel wie edel das er si. 


min herze sunder wän. 


Docens Miscellaneen zur Geschichte der teuischen Literatur 2, München 1807, $. 229 bis 233. — 
Litt, Gesch. 8 81, 92. 8. 293. 


— — — — 


Mich frägt ein herr ze alner stund, nur der mensche hät den wank, 
wie sich daz gefüegen kund, daz er sich verwandeln tuot. 

waz üf erde biüet und lebt, 20 näch frumen vater swachgemuot 

daz daz allez würkt und strebt siht man sün und tohter vil; (S. 230.) 
nAch sinem adel für sich dar; man siht auch in mangem zil 

ein ieglich baum der ist gevar näch swachen vätern frumiu kinder: 
näch sinem adel sunderlich; in kainer stat sö siht man ninder 
und ist ein vogel tugentlich, 25 vater und sun In glicher wis. 

sö werdent auch diu kindel guot, ofte hät ain man den bris 

daz ir kainz niht wandel tuot; bejagt mit ritterlicher zuht: 

waz natiurlich ist gehaizen, s6 trait der sun ain ander fruht, 
day belibt in sinen kraizen daz er lebt in trunkenheit 

nAch des adels anevank: 30 und vil ander untät trait, 
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dann der vater truog sin zit. 

aber ein baum niht anders git, 
dann sin vater wilunt gab; 

vogel und vih, waz leben hab, 
ieglich näch stnem adel lebt: 

diu katze nAch den miusen strebt, 
als if vater hät getän; 

86 lauft der hund den wolf an, 
als im auch sin vater zaigt. 

diu natür ez allez naigt: 

nur der mensch der ist geschicket, 
daz er für sin adel zicket, 

daz im tugent erbet niht 

noch kain übel. daz geschiht 

von der elementen kur: 

dä von hät der lip natür; 

und ist ein engel mit dem sin. 
von dem vater ist sin begin 
anders niht dann endriu kunder: 
aber diu s&le wirt besunder 

von dem himelrich gesendet. 

dA wirt diu natür verwendet 

von der s&le Inguz 

und auch von der sterne fluz. 
wann der mensch geboren wirt, 
sö ist ein stern, der in birt, 

daz er vallen mag üf guot 

oder üf ungeslahten muot. 

und ist er dann üf bos genaigt « (B. 281.) 
von dem himelrich her ab, 

daz er sich zwing und wider hab. 
sö er daz ie faster tuot, 

6 im got ie grazer guot 

wider dag zwingen geben wil. 
got und ör ist im ein zil: 

dar zuo schatzt er den menschen ein. 
wag in anderm leben schain, 
vogel, vih und endriu tler, 

daz lebt näch sins herzen gier; 


2. baum) man 9. in 12. sinen 23. inneguz 


85. gu: 86, allein 
I. Bd. Alıd. Leseb. 
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ez betraht niht got noch rn, 
ez wil auch sin guot niht märn: 
wann ez iezunt hät sin nar, 
ez traht hinz morgen noch hinz jär, 
wer im dan sin l!pnar füegt 
und lebt der mensch in dem genüegt, 
daz er got noch dr niht weg; 
wann er iezunt ezzen phlag, 
daz er fürbaz niht gedsht, 
wer im morgen ze ezzen breht: 
sö weer ein ieglich vater und kint 
reht gelich An underpint. 
beschaidenhait dem menschen frumt, 
daz einer für den andern kumt. 
daz der mensch betrahten tuot 
götlich &r und weltlich guot, 
daz ist näch der s&le kraft, 
dä der mensch mit ist behaft, 
gesendet von dem himelrich. 
doch sint die s&le ungelich 
an der tugent: merkent daz. 
wen ain wisiu s&l besaz, 
der muoz auch betrahten mär 
gotes huld und weltlich &r. 
und hät der sun ein guoten gaist, 
daz macht, daz er fürbaz raist, 
denn dem vater stüend der sin; 
und hät der sun dann wisheit min, (9. 282.) 
sö belibt der vater vor. 
si eint gelich üf einem spor 
an des anevanges mischen, 
hinz daz diu scham gevelt derzwischen: 
wem der scham dann mèr gevelt, 
der wirt bezzer sit gezelt, 
er st vater oder kint: 
diu scham ist daz underpint. 
und wser kain scham üif ertriche, 
sö wser wir all samt geliche, 
als daz vih gelichet ist. 
1. güt 6. gemüt 17. noch 22. weisit 
25. einen 38. weisheit 
35 








1091 


der tüsent rinder durch genist 

köret üf ain witez velt, 

sd trahtet kainz Gf andern gelt 

dann ezzen, trinken, legen sich dann. 
diu scham din kan dem menschen bann, 
daz er ist über endriu tier. 

der mensch der wirt geboren zwier: 
von dem vater und von der muoter: 
86 iet diu ander burt noch guoter, 
daz er l&rt beschaidenheit. 

der anevank ist reht berait 

als ain ungeschribneg blat, 

.daz man noch muot ze schriben hät, 
dar üf man schribt, waz man wil. 
als6 ist des menschen zil, 

von der muoter lip getragen: 

ez waiz nieman sin bejagen, 

wie sin zit noch wirt vertriben ; 

als daz birmint ungeschriben, 

daz man schribt, wie man sin ruocht, 
als wirt auch daz kint versuocht. 

üf welchen weg sin vator denket, 
dar üf wirt daz kint gelenket: 
schuoster, snider, büman, 
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oder way antwerk er nu kan, 
dä mag ez gevallen auf. 

dA geschiht niht von dem lauf (8. 288.) 
der natür die wandelungen: 

ez wirt wol dar zuo betwungen, 
daz ez lernen mag besunder 
vogel stimm und aller kunder. 
aber ein tier belibt dA bi, 

alsö im an gesprochen st, 

daz ez niht gelernen mag 

der liut hantwerk unt bejag, 
wär, unwär zerkennen geben: 
ez muoz der natür nur leben. 
der mensch der ist natiurlich, 
und ist an einen sachen rich 
über daz natiurlich leben: 

daz ist von den obern geben 
diu s&l, diu unzergenglich ist. 
dä von hät der mensch den list, 
daz er kennet boes und guot; 
daz kain ander tier niht tuot, 
daz der obern s&l ist lær. 

alsö sprach der Tichnser. 


GEDICHTE VON PETER SUCHENWIRTH. 
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xX. Von fünf fürsten. 


Schimph und freud und höher muot, 165. 
euch darf wol pelangen: 
verrsstnüs, mort, manslehtig bluot 
haben euch tibergangen. 


— — —— — — —— — — — — 


4. vnd tr. vnd lege 14. schribt falle. 22. welchem 
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Vil klagender nöt sich füegen wolt 1689. 
schier in kurzen tagen: 
von Oesterreich herzog Leuppolt 
laider wart eralagen; 
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16. des 28. Teishaner 
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Daz unvermezzenleich geschach 178. 
zuo Ergau in der gegent: 
ain stat gehaizen ist Sempach, 
dä man mit krieg was phlegent. 
Die Sweizer wolten niht enlAn, 
si zogten durch peschauwen: 
die wart man schier da sihtig an; 
daz was von missetrauwen. 
Ain veint west von dem andern niht, 
sö si zuo velde kämen: 
ez geschach An zuoversiht. 
ich klag den edeln stammen. 
Der fürst wolt raumen niht daz velt 
den veinden d& zuo tratze. 
klain was sein her, gröz was die welt 
auf seinem widersatze. 
Man riet im „herre, reit dA von: 
wir wellen mit in vehten.“ 
er sprach „die schand tet mir gedon 
vor fürsten, ritter und knehten. 
Piderben helt, nu rät dar zuo 
(wir sullen preis erwerben), 
daz ieder man daz peste tuo. 
genesen oder sterben 
Wi ich mit eu In diser nöt: 
des sult ir mir getrauwen. 
pezzer ist mit ren tdt 
den schäntleich stön vor frauwen.“ 
Swäben und Etscher heten stdz: 
daz was umb daz vor vehten; 
iegleicher näch dem alten 103 
wolt pleiben pei den rehten. 
Die piderben helt die vielen ab 
und träten zuo dem haufen. 
ain veint dem andern lützel gab 
sein harnasch dä zuo kaufen. 
Mordax, swert und auch die spiez 
sach man niht vermeiden: 
den veinden man zuo widerdriez 
dazleben kund versneiden, 


5. Primisser Schweintzer 10. gedan 24.Biderbery 
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Daz si lägen in dem pluot 213. 3 
töt mit tiefen wunden. 
sö wart der edel fürste guot 
mit wernden henden funden, 
Piz daz er sein ende nam 
pei sein getreuwen herren. 
der höch geteuwert edel stam 
kund sich von schanden verren. 
Gräven, ritter, edel kneht 
mit ören dA verdurben, 
die mit ganzen treuwen sleht 
pei dem fürsten sturben. 
Got der hab ir aller säl, 
die mit im sint verschaiden. 
der hailig engel Sant Michßl 
sol si zuo himel klaiden. 
Ir hielten vil zuo rossen still 
und sähen zuo mit schanden: 
ir herz und auch ir sigen will 
het zägleich muot bestanden. 
Hieten all die reht getAn, 
die mit dem fürsten ritten, 
den veinden wser gesiget an: 
die sselde si vermitten. 
Herzog Leuppolt von Oesterreich, 
got hab sein sl in huote: 
er hät gelebet wirdigleich 
mit ören und mit guote. 
Day sehs und ahtzigst jär regniert 
mit maniger hande smerzen: 
daz klag ich Peter Suochenwiert 
mit treuwen in dem herzen. 


xxIll. Ain red von der minne. 
Ich gieng durch lust an ainem tag 
in ainen wunnicleichen hag, 
dar in die vogel sungen. 
dö kam ich unpetwungen 
auf ainen anger wunnicleich 
zuo ainer linden laubes reich, 
88. unbedwunden 

95 ® 
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dar under ain prunne, der was kalt, 7. 
der auz der linden wurzen walt. 
dä neben vant ich sitzen pei 

drei vrauwen alles wandels vrei, 
Minn, Stst und auch Gerehtikait. 
die Minne klagt ir sendeu lait; 

si klagte gar An alz gever 

ir nöt und ires herzen sweer 
durch klagebernde sende nöt. 

si sprach „ich bin wol halbe töt 
an vreuden und an sinnen: 

die mich nu scholten minnen, 

die sint an &ren gar verzagt. 

seit daz ich Minne pin petagt 

auf erden hie zuo solchem leben, 
getreuwen rät schült ir mir geben. 
Gerehtikait, dag tuot durch got 
und durch sein vröne sehen gepot, 
day ain reht mir werd ertailt, 

wer minne hie mit laster mailt 
und rainer vrauwen werdikait. 

daz lät eu sein alhie geklait.“ 
Gerehtikait sprach zuo der Stat 
„wir darften vil wol guoter reset, 
daz wir der vrauwen rihten reht.® 
vrau Stetikait mit worten sleht 
sprach „merket unde haret paz, 
wem die vrauw mlüg tragen haz, 
dar über man wol rihten mag 

mit urtail hie an disem tag.“ 
Gerehtikait sprach säsehant 

„tuot uns mit worten hie pekant, 
durch wen ir leidet solchen pein.“ 
vrau Minne sprach „der jämer mein 
ist laider hert‘und klagebser, 

day manig valscher rliemser 

von rainen vrauwen klaffet. 

ach, daz in got niht sträffet 

mit seinem slag der welt ze schein! 


— 


6. Di ain 9. chlagewernder 15. soleichem 
19. 20. ertallet: mailet 88, soleichen 
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sd würd ich in dem herzen mein 486. 
gevreuwet, des mein munt vergiht. 
er hät zuo snaden dingen phliht, 
und klaffet, des er nie gedäht. 

des miüez in der helle däht 
versmelzen und verprennen! 

daz in der teufel rennen 

müez durch seinen valschen list, 

daz im a0 wol mit klaffen ist! 

dar über schult ir rihten mir.“ 
Gerechtikait sprach „daz tuo wir. 
sin urtail muoz alhie geschehen. 

in schol kain liepleich plik an sehen 
von kainer rainen vrauwen zart. 

ir munt der sei g&n im verspart, 
daz im kain gruoz müg werden kunt 
von kainem rösen varben munt. 

dag ist wol der wille mein.“ 

vrau Stsst die sprach „ich leid auch pein 
in meinem herzen manicvalt. 

ich hAn diener jung und alt, 

die wellen, daz si stete sein, 

und tuont daz offenleichen schein 
pei vrauwen dick an maniger stunt: 
inn in ires herzen grunt 

leit valscher list ain grözer bort. 
daz ist der s&l ain tetleich mort 
und rainer vrauwen ungewin. 

ich wolt, wer hiet sö valschen sin, 
daz neben auz dem munde sein 

die sende wlehsen als ainem swein: 
dä möht man in derkennen pei 

und würden raine vrauwen vrei 

vor den schälken ungereht. 

mit worten lind und niht ze sleht 

ir zung die sneidet als sin grät. 

ach der swinden missetät! 

noch ainez mär day tuot mir lait: 
day maniger pläb durch stste trait; 
dA von aO wsent er siste sein, 


— 
— — — — — — 


4. gesach 5. des müss er in d. h. dsch 
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daz er in pläber varbe schein 886. 
erzaiget sich den vrauwen guot. 
mich dunket des in meinem mubot, 
und wsr die varb, alsö man giht, 
ez wser ain elln vergolten niht 

mit hundert guldeinn unde paz. 
stsst wont im herzen, wizzet daz, 
daz si niht von der varbe kumt; 
daz manigem alsö lützel vrumt, 

der im unstset last an gesigen, 

des er von vrauwen wirt gesigen.“ 
ich hört ir kösen manicvalt. 

ich was in meinen sinnen palt: 

ich gieng hin zuo und niht ensprach. 
vrau Minne mich von @rst an sach; 
die was gar wunnicleich geziert. 
„sag an, vil lieber Suochenwiert“ 
sprach si zuo mir, „waz tuost du hie?“ 
ich viel snell auf ain mein knie. 
„genAde, vrau“ sprach ich zehant. 
„der mai hät vroleich in die lant 
die pluomen schon gestreuwet, 

des manic herz gevreuwet 

wirt und klaine vogelein. 

ich gieng durch liehter augen schein 
auf disen wunnicleichen pläAn; 

ich wart euch snelle sihtig an 

und hört die klage, die was gröz.“ 
si sprach „ich pin an vreuden plöz; 
in waiz, wes ich peginnen schol: 
die welt ist swacher funde vol. 
hAst du vernomen des jämers pein, 
sö tuoz durch den willen mein 

und mach ez offenleichen kunt 

den edeln hie ze maniger stunt, 
daz si vor schanden hüeten sich.“ 
„gerne, vrauwe“ sö sprach ich. 

sö schiet ich von der Minne dan 

in vreuden gar An argen wän. 


19. mein fellt. 23. Daz 30. Und waiz 
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XXXI. Daz ist die verlegenhalt. 
Mich vrägt ain minnicleichez weip 
(die maht wol haizen laitvertreip: 
ir schoen die gab nAch wunsche zier); 
si sprach „gesell, nu sage mier: 
wie lange häst du daz verswigen, 
w& von die jungen sich verligen, 
die dä habent grözez guot 
pei starkem leip? wä ist ir muot, 
daz si niht näch dren stegen 
und sint von jugent sö verlegen 
dä haim reht sam ain ohsen kalp? 
die mag triegen wol der alp. 
wenn si in daz alter komen, 
sö hät man wönc von in vernomen, 
dä von ir lob würd praiter. 
die steigent von der laiter, 
dä ir elter clummen vor 
in wirden auf in &ren spor.“ 
ich sprach „frauw, ich sag eu daz. 
vil manger der muoz wesen laz, 
der wol het ritterleichen muot. 
sein vater der hät grözez guot 
und gibt im niht (daz ist ain schant), 
dA mit er ritt in vrömdeu lant, 
dA man solt lören ritters kunst, 
derwerben rainer weibe gunst, 
die gotes huld und dre. 
der vater fürhtet s&re, 
hülf er dem sun mit clainer gäb, 
er müest verderben an der hab, 
und lät in ligen in der gwalt, 
piz er wehset gröz und alt. 
dar näch kumet schier die zeit, 
daz der vater töt geleit, 
und læt im allez, daz er hät. 
ad kumpt er denn ab kainer stat 
pei starkem leip, pei grözem guot. 
er gedenkt in seinem muot 
„zuo schimph, zuo ernste kan ich niht; 


6. chaust 23. hett 27. weiben 
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suo hove pin ich gar enwiht: 40. 
dA sten ich als ain ander rint 

und pin ain haingezogen kint; 

red noch antwurt ich niht kan 

und pin doch als ain ander man 

an leibes sterk und an der hab.“ 
ich waiz noch ainz, dA manig knab 
an ®ren von verdirbet. 

wenn sein vater stirbet, 

der lät im lanc, weit unde prait: 
sö sint sein vreunt zebant perait 
und sprechent denn dem jungen zuo 
„waz wir dir räten, freunt, daz tuo. 
wir wizzen aine witwen reich: 

die nim: sö tuost du sicherleich 
reht: si pringt dir grözez guot.* 

ist der knabe frischgemuot 

und sprichet „herzen lieben freunt, 
ich hab weder velt noch peunt 
durch ritterschaft nie überriten 

und hab durch &ren nie derliten, 
als mein vater hät getän; 

der was genant ain piderman: 

der rait von &rst in frömdeu lant“: 
sö sprechent seine freunt zuo hant 
„du maht noch wol mit @ren varn: 
daz weip daz ist pei alten järn: 
die stirbet schier; dir pleibt die hab.“ 
alsö volget in der knab 

und nimpt day weip in kurzer vrist. 
die kan mangen spehen list, 

wirt gehaizen denn ain praut 

und hät ain rünzelehte haut. 

er weent, si schülle sterben schier: 
s6 möht er sterben & wol zwier. 

si jüngt sich und wirt vreuden vol: 
ir ist mit dem knaben wol; 

sein jugent maht ir frischen muot. 
mit gäbe si im güetleich tuot: 


— — — — — 
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sülbergürtel, reich gewant, 79. 

in den zoph ain seidein pant 
schön geflohten; mit der vart 

si hAt in liep und zeuht in zart: 
lindeu köstel, guoten wein; 
sprichet „lieber herre mein, 

ezt und trinkt, gehabt euch wol: 
WA ir hin seht, dä ist ez vol“ 
s6 gewint er aine kür, 

daz er im nimpt ain reiten für 
durch ritterschaft, durch &re. 

daz weip daz wainet söre 

und sprichet „herzen lieber zart, 
reitst du von mir dise vart, 

ich stirb: daz wizz in deinem muot. 
du häst paideu &r und guot: 

die gänt dir paid von handen, 
war du verst in den landen: 

ich kan laider niht dar zuo; 

sö häst du nieman, der dir tuo 
reht mit aller deiner hab. 

dA von 1A dich nemen ab; 

1& daz reiten under wegen. 

ain mül die ist uns wol gelegen; 
die hät acker, wis und velt: 

die kauf um day selbe gelt. 

pleib noch ain jAr hie haim pei mir: 
des wil ich immer danken dir.“ 
56 lange volget ir der degen, 

piz er wirt alt und gar verlegen: 
sö vert er für bag ninder 

den sumer noch den winder 
durch ritterschaft, durch preisbejag; 
er kumpt kaum zuo ainem tag, 
dA in seine freunt hin piten. 

sö gewont er aines siten: 

er reit alsö verre, 

daz man in nimmer herre 

haizt: s6 eilt er wider halm. 


— | m — nn. — 
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sein ®&r nimpt zuo reht als der laim, 118. 
der under ainer rinnen leit. 

alsö verzeret er sein zeit 

und versleizet seineu jär 

Ane kinder.“ „Du häst wär“ 
sprach die frauw; „ich wil dir jehen. 
nu sag mir (du hast vil gesehen 
in fürsten höven gradikait), 

war an die jungen sint verzait, 
daz si niht snell enspringen, 
schirmen, schiezen, ringen, 

laufen, stözen wol den stain, 
paideu arme, ruck und pain 

zuo ritterschefte eben. 

wä man sol veint betrueben 

zuo ros, zuo fuoz, da ist ez guot; 
geradikait ziert ritters muot.“ 

ich sprach „frauw, eu sei gesalt: 
daz machent die verschamten clait, 
der man in der welte phligt, 

dä von geradikait verligt: 

dar ein siht mans sich pinden 

mit riemen vor und hinden, 

daz si regen als die scheit. 

wä ainer schimphet sunder neit 
mit dem andern, als man tuot 

in freuden und in höhem muot, 

sö wirt von im gesprochen 

„hoer auf! mir ist zerprochen 

ain nestel aldAhinden.“ 

geradikait muoz swinden 

von der lesterleichen wät, 

die sö schemleichen stät.“ 

die frauw die sprach „des gih ich dir. 
waist iht mêr, daz sage mir, 

seit wir zuo rede komen sein.“ 

ich sprach „vil zartez fräuwelein, 
ich waiz niht mör zuo diser stunt.“ 
zuo mir sÖ sprach ir röter munt 


1. nimpt) rump 8. fürstenhöf geradichait 9. Dar 
10. si snell entspringen 19. de verschanten 
22. man 


PETER SUCHENWIRTH. 


10 


15 


25 


35 


0 


1102 


mit guotem muot vermezzen 157. 
„du hAst noch ains vergezsen, 

daz den jungen schaden tuot 

an ritterschaft, an stolzem muot.“ 
ich sprach „höchgelopteu ruht, 
daz saget mir durch eure zuht.“ 
„gerne“ sprach die frauwe zart. 
„der phefferman hät vil verspart 
an mangem helde wol geporn, 

der zuo den wäpen ist erkorn. 

die herren läzent ireu kint 

zuo hof, die weil si knaben sint, 
zuo den fürsten umme daz, 

daz si gel&ren dester paz 

zuo hove zuht und re. 

nu geit man in die l&re, 

daz ei zuo tisch der fürsten phlegen: 
wan si sint hübsch und unverlegen. 
nu gwont vil manger pei dem tisch 
wilprsst, pheffer, guoter visch, 

daz er kumpt nimmer mör hin dan, 
als sein vordern hAnt getän, 

zuo stürmen noch den streiten, 

zuo krieg, hertleichen reiten, 

dä man vergiezen sol daz pluot, 
paideu leip und auch daz guot 
manleich legen auf die wäg 

in frauwen dienst durch preisbejag: 
im liept daz gnesch für ritterschaft. 
der pheffer hät 56 gröze kraft, 
wenn er dar näch getrunken hät 
und zuo den frauwen tanzen gät, 
daz er went, er hab den gräl 
erfohten als her Parziväl: 

der wein der leit im in dem här. 
sö let er ruofen offenpär 

ain stechen an dem andern tag, 

dA zuo er wol gereiten mag 

mit zerung sunder mtie der glid: 
der erenst der hät vor im vrid: 


- — —— — —- —— — m — 
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in gntieget an dem schimphe wol. 197. 
dar zuo s6 kumpt er, als man sol, 
hübsch und waidenleich geziert. 
ich wil dich vrägen, Suochenwiert: 
hab ich reht? dag sag du mir.“ 
„sarteu frauw“ sprach ich zuo ir, 
„euwer munt hät mir gesalt 

niht wenn die wären rehtikait.“ 
urlaub ich von der zarten nam: 

si dankt mir, als ir tugenden zam; 
hin kört ich und was unverzait. 
die red die haizt Verlegenhait. 


XLIV. Die red ist Equirocum. 


Hailiger gaist, sterk mein gemtiet. 
mich hät mein törhait vil gemüet; 
dA von ich trag der sünden last: 
ich pit dich, daz du mich niht läst. 
herr, du pist der äwig hort. 

ich wolt vil gerne, daz mich hört 
dein parmung, die ich fleizig man. 
gewer mich unbesinten man, 

wes ich dich, lieber herre, pit. 

ich hAn auf erden kurze pit, 

nur wie lang du selber wilt. 

ich pin allen tugenden wilt 

und laider nur den sünden zam. 
waz ie meinem leben zam, 

daz was der able widerpart: 

dA von sÖ gräbet mir der part. 

und halt mich ab der freuden pan, 
daz ich iht in des teufels pan 
gevall und in sein Ahte. 

und wsren meiner ahte, 

den widerriet ich dise vart 

des hellehundes, der d& värt 

des menschen, wa er kan und mag: 
er ist kain freunt noch auch kain mäg. 
gar listicleich er zuo dir rant 

und stach dich durch des sinnes rant, 
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mensch, mit seinem scharfen gär, 27. 
daz du nu hästzuo sfinden ger, 

tag und wochen, zeit und weil. 

er hät geswerzet auch sein weil, 
dar under er geschriben list 

des menschen sünd und auch sein list, 
dar zuo er schündet fruo und spät. 
ö mensch, niht hink an einer spat 
des kristenleichen glauben: 

du solt dich & glauben 

des zweivel,/fund pis tugent vol. 

tuo niht als ain junger vol, 

der sich niht wil zaumen län. 

die sünd dich pindet an ir lan, 

als du seist ain wilder per. 

ach, daz ich der süinden per 

alsö vil gerihtet hän! 

des pin ich traurig als ain han, 

der kranker stöt auf dürrem reis. 
hilf, milter got, dag zuo mir reis 

der süiezen tugent „ kern. 

solt ich armer von dir körn, 

lieber weer ich niht geporn. 

ich kund mit sinne nie geporn 

in deiner weishait zimmerbant. 

waz ich ie für seiden bant, 

daz was zwirm. ich tummer tör 
kloph an deiner parmung tor: 

lieber herre, kum her für. 

mit deinen gnäden du mich für 

von disem ellend an dein schar. 

ez hät gestoben auf mein schar 

der stünden vil zuo manigem mäl 
gib mir tugent, die ich mäl 

zuo meiner sl: daz ist mein hail. 
hilf, hoshster arst, dag ich wert hail: 
ich pin laider sünden wunt. 

mein säl die wolt, daz ich mich wunt 
in götleich lieb vil vaste: 

sö veir ich vil und- vaste 


10. dich] ich 39. 40. vast 
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vor guoten werken tag und naht; 67. 


d& von mir ungemüete näht 

und krenket mir dag leben. 

seit daz die wilden leben 

sterben auch, daz wig ich ring. 
milter got, hilf, daz ich ring 

näch deinen hulden alle weg, 

daz ich mein sünd in reuwen weg, 
in peiht, in puoz auf gleicher wäg. 
ich var auf ungewissen wäg; 

der tobt mit wilden unden: 

86 kan ich ob noch unden 

mit hilf kain steuwer greifen. 
gedanken als die greifen 

fliegent für mich hin und her: 

ich pin des muotes niht sö h£r, 
daz ich mich setz gedanken wider; 
si laufent gein mir als die wider 
und nement mein mit stozen räm. 


und läz sein walten gotes nam.“ 08. 
waz ich ie von den milten nam 
und noch von in geholfen wirt, 
des kan ich Peter Suochenwirt 
laider niht gedanken 

mit worten, mit gedanken 

klain .noch gröz: daz ist mir lait. 
vergeltez, der dä für uns lait 

den töt. der helf uns gar geriht 
z6 jungest hin für sein geriht 

zuo sein erwelten schäffen: 

er solt niht anders schaffen. 
„kompt, ir gesegent, in mein reich, 
daz eu berait ist, die ich reich 
zuo samen. dise sint mein hab; 
die füer ich wol in meine hab, 

daz si pei mir in freuden sein.“ 
Mari, hilf: 86 werd wir sein, 

des, den du än mail gepar. 


8ö wolt ich in der kunsten ram 20 daz er alsö mit uns gepär, 

golt in seiden slingen: daz wir von im niht schaiden, 
sö dröt mir mit der slingen stöz in der parmung schaiden 
unkunsten kempf mit sender wer: des strengen urtalils wäfen: 

8ö stön ich in die obern wer sö schrei wir nimmer wäfen. 
und sprich „mein freunt, dar umb niht schilt; 25 schel von uns der süinden schal: 
hab vil mit der kunsten schilt, 8sö hab wir freuden reichen schal 
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Imm tusent und drühundert he der eidtgnoßschafft, ich sag; 

und sechs und achtzgisten jar, tett iren groß bistande 

do hat doch gott besunder uff Sant Cirillen tag. 

sin gnad thon offenbar 320 — — — 0. — 
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Es kam ein bär gezogen 
gen Willisow in die statt; 
do kam ein imb geflogen, 
in dlinden er gnistet hat: 
he ans hertzogen waffen er flog, 
als do der selbig hertzog 
wol für die linden zog. 
„Das dütet frömbde geste“: 
so redt der gmeine man. 
do sach man, wie die veste 
dahinder sWillisow bran. 
he si redtend uß übermut 
„die Switser wend wir tosden, 
das jung und alte blut.“ 
Si zugend mit richem schalle 
von Sursee uß der statt, 
die selben herren alle, 
so der hertzog gesamlet hat: 
he „und kosts uns lib und leben, 
die Switzer wend wir zwingen 
und inen ein herren geben.“ 
Si fengend an ze ziechen 
mit ir kostlichen watt: 
das völcklin fieng an fliechen 
gen Sempach in die statt, 
be das uff den ackern was; 
den hertzog sach man ziechen 
mit einem hör, was groß. 
Welch frowen si begriffen, 
namend si zu der hand, 
hand inen abgeschnitten 
wol ob dem glrtel ir gwand 
he und liessends so schmeechlich ston: 
do batends gott von himmel, 
er welts nit ungrochen lon. 
Die niderlendschen herren, die zugent ins 
oberlant. 
went si der selben reise pflegen, si sönt sich 
baß bewaren: 
si söllent bicht verjehen. 
von hanthaften Schwizern ist inen gar we 
beschehen. 
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„Ir niderländschen herren, 
ir ziend ins oberland. 
wend ir üch da erneren 
(es ist üch noch unbekandt), 
he ir soltents vor bycht verjechen: 
in oberländscher erne 
möcht üch wol wee beschechen.“ 
„Wo ist denn der pfaffe, der uns nun bichten 


sol® 
„se Schwiz ist ers gesessen; er kan üc 
er kan wol buosse geben; [bichten wol 


mitscharpfen hallenbarten so gibt man üch 
den segen“ 
„Wo sitst dann nun der pfaffe, 
dem einer da bychten muß?“ 
„su Switz ist er beschaffen ; 
er gibt eim herte buß. 
he die wirt er üch ouch schier geben; 
mit scharpfen halenbarten 
wirt er üch gen den segen.“ 
„Das ist ein scharpfe buosse, her pie domine, 
die wir nun tragen muessen; das tuot uns 
iemer we. 
wir muessents iemer klagen, 
daß wir die herten buossee von eitgnossen 
muessen tragen.“ 
„Das wer ein schwere busse: 
gnad herr her domine! 
so wir die tragen mußten, 
es tet uns iemer we. 
he wem söltind wir es klagen, 
wo wir ein sölche busse 
von Schwitzern müstind tragen ?“ 
An einem mentag frue, 
do man die mmder sach 
jetz msyen in dem towe, 
davon inen wee beschach, 
he und do si gmmyet hand, 
do bracht man in zmorgenbrote 
vor Sempach uff das land. 
Rutschman von Rinach nam ein rott, 
reit ze Sempach an den graben: 
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„nun gend haruf ein morgenbrott: 
das wend die mader haben: 
he wann si sind an dem mad. 
und komend ir nit balde, 
es möcht üch werden schad.“ 
Do antwurt imm gar gschwinde 
ein burger uß der statt 
„wir wend si schlan umb dgrinde 
gar schier in irem mad, 
he inn gen ein morgenbrot, 
das ritter und ouch grafen 
am mad wirt ligen todt.“ 
„Wenn kumpt das selbig morgenbrot, 
das ir uns wellend gen ?“ 
deidgnossen kommend jetz gar gnot: 
so söllend irs wol vernen. 
he si werden üch richten an, 
das üwer etwa menger 
den löffell wirt fallen lan.“ 
Gar bald si da vernamend 
von Sempach uß der burg, 
wie das deidgnossen kamend. 
do reit der von Hasenburg ; 
be er spächet in der ban: 
do sach er bi einandern 
meng klugen eidtignossen stan. 
Die herren von Lucerne 
strecktend sich vestigklich, 
an mannheit gar ein kerne: 
keiner sach nie hindersich; 
he jeder bgert vornen dran. 
do das sach der von Hasenburg, 
wie bald er geritten kam 
Und tett zum läger keren; 
gar bald er zum hertzog sprach 
„ach gnediger fürst und herre, 
hettind ir hüt üwer gemach, 
he allein uff disen tag! 
das völcklin hab ich bschowet: 
si sind gar unverzagt.“ 
Do redt ein herr von Ochsenstein 
„o Hasenburg hasenherz!* 


10 


15 


20 


25 


35 


LIED VON DER SOHLACHT BEI SEMPACH. 


imm antwurt der von Hasenburg 
„dine wort bringend mir schmere. 
he ich sag dir bi der trüwe min: 
man sol noch hüt wol sechen, 
wedrer der zäger werde sin.“ 
Si bundend uf ir helme 
und tatends fürher tragen ; 
von schuchen huwentz dschnäbel: 
man hett gefüllt ein wagen. 
he der adel wolt vornen dran: 
die andern gmeinen knechte - 
mustend dahinden stan. 
Zusamen si da sprachend 
„das völckli ist gar klein. 
söltind uns die puren schlachen, 
unser lob das wurde klein; 
he man sprach „puren hands than.““ 
die biderben eidgnossen 
rufftend gott im himel an. 
„Ach richer Christ von himel, 
durch dinen bittern tod 
hilf hüt uns armen sündern 
uß diser angst und not 
he und tu uns byestan 
und unser land und lüte 
in schirm und schützung han.“ 
Do si ir bett volbrachtend 
gott zu lob und ouch zu cer 
und gottes Iyden gdachtend, 
do sandt inen gott der herr 
he das hertz und manneskrafft, 
und das si tapfer kartend 
ietz gegen der ritterschafft. 
Von Lucern, von Ure 
ze Sempach vor dem walde, 
si warent hochgemeit: 
„her lew, wiltu hie vechten ? 
Lucern, Uri, Switz, Underwalden 
mit mengem biderman, 
zu Sempach vor dem walde, 
da inen der löw bekam, 
he der ruch stier was bereit: 
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[man, 
vil meng guot bider- 
do inen der lew 

[bekam, 
es ist dir unver- 
[seit.“ 
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„und löw, wilt mit mir fechten, 
das sig dir unverseit.“ 
Do sprach der lew zuom stiere „du fuegst 
mir eben recht. 
ich han uf diser heide breit guot ritter und 
ich will dichs wüssen lan, [ouch knecht: 
daß du mir hast vor Loupen gar vil ze leid 
Der löw sprach „uff min eide, [getan. 
du fügst mir eben recht. 
ich hab uff diser heide 
meng stoltzen ritter und knecht: 
he ich wil dir gen den lon, 
umb das du mir einst ze Loupen 
gar vil ze leid hast ton; 
An dem Morgarten, da erschluogt mir 
mengen man: 


ich will esdir hie vergelten, ob ichs gefuegen 
„so ruck harzuohar baß, [kan.“ 
daß dich der selbe pfaffe bichte dester 

Und an dem Moregarten [baß.* 


erschlugt mir mengen man. 
von mir musts hüt erwarten, 
ob ichs gefügen kan: 
he das sig dir zugeseit “ 
do sprach der stier zum löwen 

„din tröwen wirt dir leid.“ 
Der lew begonde russeen und schmucken 

sinen wadel. 

do sprach der stier zuom lewe „wöll wirs 
so tritt harzuohar baß, [versuochen aber? 
daß dise gruene heide von bluote werde 


Der löw fieng an ze ruussen [naß.“ 
und schmucken sinen wadel. 
do sprach der stier „ruck ußhen! 
wend wirs versuchen aber’? 
he so tritt hie zuher bas, 
das dise grüne heide 
von blut mög werden naß.“ 
Si begonden zsammen tretten; si griffents 
frolich an, 
biß daß der selbelewe gar schier die fluchte 
nam. 
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er fioch hin biß än den berg: [wert 

„war wilta, rucher lewe? du bist nit eren 
Si flengend an ze schiessen 

zu inen in den than; 

man greiff mit langen spiessen 

die frommen eidgnossen an: 

he der schimpf der was nit süß; 

die äst von hochen böumen 
fielend für ire fuß. 

Des adels hör was veste, 

ir ordnung dick und breit. 

das verdroß die frommen geste: 

ein Winkelriedt der seit 

he „wend irs gniessen lon 

min fromme kind und frowen, 
so wil ich ein frevel bston. 

Trüwen, lieben eidtgnossen, 

min leben verlür ich mitt. 

si hand ir ordnung gestossen; 

wir mögends in brecchen nitt: 

he ich wil ein inbruch han. 

des wellend ir min gschlechte 
in ewig geniessen lan.“ 

Hiemit do tett er fassen 

ein arm voll spieß behend; 

den sinen macht er ein gassen: 

sin leben hatt ein end. 

he er hat eins löwen mut; 

sin mannlich dapfer sterben 
was den vier waltstetten gut. 

Also begundentz brecchen 

des adels ordnung baldt 

mit howen und mit stecchen. 

gott siner selen walt! 

he wo er das nit het gthan, 

so wurds deidgnossen han kostet 
noch mengen biderman. 

Si schlugend unverdrossen, 

erstacchend mengen man. 

die frommen eidgenossen 


— 





2. Ukland richer 
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sprachend einandern trostlich an. 
he den löwen es ser verdroß. 
der stier tett vintlich sperren, 
dem löwen gab er ein stoß. 
Der löw fieng an ze mawen 
und tretten hindersich ; 
der stier startzt sine brawen 
und gab im noch ein stich, 
he das er bleib uff dem plan: 
„ich sag dir, rucher löwe, 
min weid must mir hie lan.“ 
Der pfaff hat inen gebychtet, 
die buß ouch ietzund geben. 
der löw fieng an ze wychen: 
die flucht fugt imm gar eben; 
he er floch hin gen dem berg. 
der stier sprach zu dem löwen 
„du bist keiner eeren wert. 
Züch hin, du rucher löwe! 
ich bin bi dir gewesen. 
du hast mir hert getröwet, 
und bin vor dir genesen. 
he züch recht wider heim 
zu dinen sch@nen frowen! 
din eer ist worden klein. [breit? 
Wiltu mir hie entwichen uf diser heide 
es statdirlasterlichen, womanesvon dir seit; 
es stat dir übel an. [man. 
du hast mir hieverlassen gar mengen stolzen 
Es stat dir lasterlichen, 
wo mans nun von dir seit, 
das du mir bist entwicchen 
uff diser grünen heid; 
he es stat dir übel an. 
du hast mir hie gelassen 
gar mengen stoltgen man. 
Dinen harnesch guoten hastu mir hie verlan, 


darzuo sechen houptpanner; si steckent uf 
es ist dir gar ein schant: [disem plan. 
ich han dirs angewunnen mit ritterlicher 

Darsu din harnist klare [hant.“ 


han ich dir gwunnen an; 
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ouch fünftzehen houptpanere, 
die hast du mir gelan: 
he das ist dir iemer ein schand; 
ich han dirs angewunnen 
mit ritterlicher hand.“ 
Die vesten von Lucernen 
hand da ir bests gethan 
und hand den frömbden herren 
zur rechten adern glan: 
he si hands ze tod geschlagen. 
ze Küngsfelden im closter 
ligend ir vil vergraben. 
Desglich die vesten von Switze 
mit mengem klugen man, 
mit mannheit und mit witze 
griffends den löwen an: 
he si schlugend inn uff den tod; 
si huwend inn in grinde, 
das er imm blut lag rot. 
Darzu die vesten von Uri 
mit irem swartzen stier, 
vil vester dann ein mure 
bestrittends das grimme thier: 
he in irem grimmen zorn 
schlugend si durch die helme 
die herren hochgeborn. 
Und ouch von Underwalden 
die vesten ußerkorn, 
die heiden wunderbalde, 
in irem ruchen zorn 
he si schlugend tapfer drin 
und hiessend die frömbden herren 
mit spiessen gotwüllkom sin. 
Also vertreib der stiere 
den löwen uß dem korn: 
sin tröwen und prangnieren 
was gar und gants verlorn. 
he es stat im bel an, 
ja das der löw dem stiere 
sin weid mit gwalt muß lan. 
Hertsog Lüpolt von Oesterrich 
was gar ein freidig man: 
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keins guten rats belud er sich, 
wolt mit den puren schlan; 
he gar fürstlich tat ers wagen. 
do er an dpuren kame, 
hands inn ze todt geschlagen. 
Sin fürsten und ouch herren, 
die littend grosse not; 
si tatend sich mannlich weren: 
dpuren hand si gschlagen ztod. 
be das ist nun unverschwigen: 
dann ob 600 helme 
sind uff der waltstat bliben. 
Ein herre was entrunnen, 
der was ein herr von Gree. 
er kam zur selben stunden 
gen Sempach an den see; 
he er kam zu Hans von Rot: 
„aun tug durch gott und gelte, 
für uns uß aller not.“ 
„Vast gern“ sprach Hans von Rote: 
des lons was er gar fro, 
das er in verdienen solte; 
fürts übern see also. 
he und do er gen Notwyl kam, 
do winckt der her dem knechte, 


er solt den schiffman erstochen han. 


Das wolt der knecht volbringen 
am schiffman an der statt. 
Hans Rot merckts an den dingen: 
das schiffli er bhänd umbtrat; 
he er warff si beid in see: 
„nun trinckend, lieben herren: 

ir erstecchend kein schiffman me.“ 
Hans Rot tett sich bald keren, 
seit, wie es gangen was, 
zu sinen lieben herren: 
„nun merckents dester bas: 


he zwen fisch ich hüt gfangen han: 


ich bitt üch umb die schuppen: 
die fisch wil ich tich lan.“ 

Si schicktend mit im dare 

man sog si uß dem see. 
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der bulgen naments ware 
und anders noch vil me; 
he si gabend im halbenteil. 
des lobt er gott von himel 
und meint, es wsr wolfeil. 
In wätschgern warend zwo schalen, 
die warend von silber gut; 
die wurdend Hansen Roten: 
des was er wol ze mut. 
he er hat si nit verthon: 
zLucern bi sinen herren 
sind si behalten schon. 
Do kam ein bott gar Andlich 
gen Oesterrich ze hand: 
„ach edle frow von Oesterrich, 
üwer herr ligt uff dem land: 
he zu Sempach im blute rot 
ist er mit fürsten und herren 
von puren gschlagen ztod.“ 
„Ach richer Christ von himel, 
was hor ich grosser not! 
ist nun min edler herre 
also geschlagen ztod, 
he wo sol ich mich hin han? 
het er mit edlen gestritten, 
man hett inn gfangen gnon. 
Nun ylend wunderbalde 
mit roß und ouch mit wagen 
gen Sempach für den walde: 
da sölt ir inn ufladen; 
he fürend inn ins closter in 
hinab gen Künigsvelden: 
da sol sin bgrebnus sin.“ 
In und umb und uff dem sin 
sig hertzog Lüpolt erschlagen, 
das tund die herren ennert Rhin 
von den eidgnossen sagen. 
he ich setz ein anders dran: 
wsr er daheim beliben, 
im het niemand leids gethan. 
Mit im so tet er füren 
uff wägnen etlich faß 
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mit hälsling, strick und schnüren, 

dann er der meinung was, 

he möcht er gesiget han, 

80 wolt er die eidgnossen 
allsamen erhencken lan. 

Hett er kein unfug triben 

und nit sölch übermut, 

so wärind die edlen bliben 

ietlicher bi sinem gut. 


he si tribends aber zfl: 
des ist inen druß erwachsen 
ein sölich hantvest spil. 
Die von Mümpelgarten und die von Ochsen- 
stein, 
man muoß irn lange warten, eb ei komment 
si sint ze tod erschlagen ; [heim: 
ze Sempach vor dem walde ligent si ver- 
Die frow von Mümpelgarten [graben. 
und die von Ochsenstein, 
si müstind langzit warten, 
ob ir man ksmind hein: 
he si sind ze tod erschlagen. 
man hertz in iren landen 
gar jemerlichen klagen. 
Martin Malterer von Friburg mit sinem 
krusen bart, 
darzuo die von Hasenburg hieltent uf der 
und vil der Oettinger [fart 
und ander landesherren: den was die reis ze 
schweer. 
Die von Bremgarten und die von Winter- 
‚tur 
undanderlandesherren, den wartder schimpf 
von Brugg und ouch von Baden, [ze sur. 


ein kuo mit irem schwanze hat iren viler- 35 


Die burger von Schafhusen (schlagen. 


und die von Winterthur, 
si kund gar sere grusen: 
der schimpff der dunkt si sur. 
he Diessenhofen und Frowenveld, 
die hand dahinden glassen 
meng man uff witem veld. 
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Do rett sich ein burgermeister 
von Friburg uß der statt 
„wir hand ein reiß geleistet, 
die uns geruwen hat; 
he wir müssend groß schmache tragen, 
das wir uff fryer heide 
von Switzern sind geschlagen.“ 
Die herren ab dem Rhine 
und ab dem Bodensee, 
hettinds zmsyen lan sine, 
Bo weer inn nit gschechen wee. 
he wemm wend si das nun klagen ’? 
man sach die selben mader 
gar wenig fuder laden. 
Desglichen die von Costentz, 
die warend hoflich dran, 
hand mit dem stier gefochten: 
die flucht hand si genon, 
he ir paner dahinden glan: 
zu Switz hangts in der kilchen: 
da sichtz meng biderman. 
Von Lentsburg an dem tantze 
da warend ouch die von Baden: 


“ ku Brüni mit irem swantze 
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hat iren vil ztod erschlagen. 
he das tut den herren wee: 
si glust keim sölchen pfaffen 
ze bychten niemerme. 
Und ouch der lange Frießhart 
mit sinem langen bart, 
desglich der schenck von Bremgart, 
die blibend uff der fart: 
he si sind ze tod erschlagen; 
ze Sempach vor dem walde, 
da ligend si begraben. 
Und namlich die von Zofingen 
warend ouch an der not; 
si hand gar redlich gfochten. 
ir vendrich ward gschlagen ztod; 
he ir paner das was klein: 
einer hats ins mul geschoben: 
so kam es wider heim. 
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Desglichen die von Rinach, 
die hand ein mordt getriben: 
wie si das selbig hand volbracht, 
das ist noch unverschwigen; 
he ouch warend si meineid: 
und ee der schimpf ein ende nam, 
do hat mans inen gseit. 
Kuo Bluemle sprach zuom stiere „ich muoß 
dir iemer klagen: 
mich wolt ein schwsbscherherre .gemulken 
ich schluog in, daß er lag; [haben: 
ich schluogin danoch mere, daß im der kopf 
Ku Brüne sprach zum stiere [derbrach.“ 
„ach, sol ich dir nit klagen ? 
mich wolt uff diser riviere 
ein herr gemulcken haben: 
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he ich hab imm den kübel umbgschlagen; 
ich gab im eins zum ore, 
das man in mußt vergraben.“ 


Nun sprach der stier zuom lewe „nun bin 
ich hie gewesen. 

du hast mir dick getrewet: ich bin vor dir 

nun ker du widrumb heim [genesen. 

zuo diner schonen frawen! diner sint war- 
lich klein.® 


Kalbsuter unvergessen, 
also ist erg genant; 
zLucern ist er gesessen 
und alda wol erkannt; 
he er was ein frelich man: 
dis lied hat er gedichtet, 
als er ab der schlacht ist kan. 


m un —— — —— — — — — — — 
—r — — — — — 


— — — — — 


RUNDSCHREIBEN UND PROTOCOLL 
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Schreibers Urkundenbuch der Stadt Freiburg i. Br., Bd. 2, Freib. 1829, 9. 59 bis 72. — 
Litt, Gesch. 8 44, 2. 8. 115 u. 8 90, 100. 8. 848. 





Unsern sundern guoten friunden den meist- 
ern, schultheissen und reten dirre nAch ge- 
schriben stetten, Sträßburg, Basel, Colmär, 
Sletzstat, Rinfelden, Baden, Waldshuot und 
Brugg, enbieten wir, Johans Meiger, burger- 
meister, und der rät ze Friburg, unsern will- 
igen dienst. Lieben friunde, als ir wissent 
umb den krieg, den die hörren und die stette 
des bundes wider einander gehebt hänt, d& 
wissent, daz Wernher von Valkenstein, her 
Cuonen von Valkenstein ssligen, eins ritters, 
sun, sich des selben krieges wider die stätt 
an nam von der edeln herren wegen von 


— 





— 


29. bei Schreiber wegen, der von 


20 


25 


Wirtenberg, der diener er was, als er sprach. 
Und dar umb dö besatste der selb Wernbher 
mit der vesty Valkenstein, dar an er doch 
gar einen kleinen teil hät, das niemant die 
strässe noch das tal für die selb vesty Valk- 
enstein if noch abe gewandelen mocht, er 
oder die sinen wöltent wissen, wer er wait; 
und wenne er die begreif, die zuo den 
stetten des bundes gehartent, 80 schatsie er 
siu, als in semlichen kriegen gewonlich ist 
Und underwilent sö misgreif er und vieng 
und schatzt die liute von Flandern, von 
Lamparten und von andern landen, die zu 
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dem krieg nit gehörtent. Und sö wir daz 
vernäment, und uns ouch etzwenn von hörren 
und stetten verschriben wart, s6 besantent 
wir den selben Wernhern für unsern rät 
und bätent in friuntlich und tugentlich, das 
er semlich unredlich angriffe und näm, die er 
den liuten getän hette, die zuo dem bunde nit 
gehörtent, widerkörte und sich ouch für baz 
semlicher ungerechter angriffe erliesse: das 
wöltent wir alle zit umb in verdienen; und 
ermantent in sines vor genanten vatters seil- 
igen und siner vordern, die @rber ritter und 
knecht gewesen wesrent, und semlich unrecht 
angriffe von inen nie gehart wserent, das ouch 
er sich in (8. 60.) semltcher bescheidenheit 
hielte. Und dö wir das etzwie dick vor unserm 
räte mit ime rettent und ouch unser &rbern 
botten üf das lant zuo ime schicktent an die 
stette, dA wirin denne getrüwetentze vindende, 
semlich güetlich friuntlich rede mit ime ze 
redende, dö antwurte er uns mit guoten 
worten, die sich sinen angriffen und werken 
nit glichetent. Und dö wir sähent, das unser 
guot friuntitch rede in der sache nit vervieng, 
dö tätent wir als die, die mit iren nächge- 
büren alle zit gern in friuntschaft lebtent 
und siu wider recht ungern besweertent, und 
besantent für unsern rät hör Dietrichen und 
Cüenlin von Valkenstein, des vor genanten 
Wernhers brüeder, hörn Hansen Thoman 
und Jäcoben von Valkenstein, sine vettern, 
und redtent mit denen friuntlich und güet- 
lich, sider die vor genant vesty Valkenstein 
ir wsere und der vor genant Wernher gar 
‘ einen kleinen teil dar an hette, das sie denne 
besorgetent und mit dem selben Wernher 
rettent, das er semlich unrecht angriffe wider- 
körte und für bas keinen semlichen angriffe 
tsste. Und dö wir daz etzwie dick vor uns- 


erm räte mit inen rettent und ouch unser 40 
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&rbern botten, dA siu gesessen wärent, zuo inen 
schicktent semlich friuntlich rede mit inen ze 
redende, do wart uns von inen geantwurtet 
in solicher mässe, das unser bette in dirre 
sache unnütze was. Und in den dingen dö 
wart einer der unsern gefangen und üif die 
selb vesty geflert und ime das sin genomen 
Ane gerichte und wider recht. 88 wart ouch 
vor etzwie langen ziten einer der unsern ge- 
fangen und if die selb vesty gefüert und zuo 
dem hoshesten ab der selben vesty geworfen, 
daz er ze stucken zerviel, Ane alle schulde, 
und tätent das gebüren, die etglicher der vor 
genanten von Valkenstein wärent und noch 
sint, die dar umb von inen nie gesträfet 
wurdent; die selb getät wider got süntlich 
und mortlich was. Nu het sich gefleget in- 
rent disen nschsten dryn vergangen wochen, 
das drie &rber knechte von Mundrachingen, 
die unserer gnedigen h&rschaft von Oester- 
rich zuo gehoerent, gefangen und üf die vesty 
Valken-(. 61.)stein gefüert wurdent und inen 
etzwas des iren genommen wart. Und dö wir 
das vernäment, dö schicktent wir unsern örbern 
botten von unserm räte zuo dem vor genanten 
Wernhern in ze bittende, das er die knecht 
lidig liesse und inen widerk&ärte. Daz moht 
nit ein, und muostent sich die knecht üß ver- 
bürgen zuo dem, das inen genomen was, 
für ander halb hundert guldin. Und sprach 
der selb Wernher, das der angriffe beschehen 
weere von eines knechtes wegen, heisset Heinz- 
man Hartberger, der zuo dem angriffe recht 
hette, dä doch Ane zwifel wsenlich ist, das 
die selb schatzung dem selben Wernhern ein 
teil zuo gehooren und werden solte. Nu kam 
uns für üf den sambstag vor sant Nyclaus 
tag, 56 nzehst was, das ein knecht von Mun- 
drachingen bi uns were, der gern für Valken- 
stein üf mit sinem guot gefarn wsere, und 


34. wonlich 96. solle 
86 
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das er bt uns verspehet wsre. Dem füegt- 
ent wir zuo etzlich unser diener, die üf den 
selben von Mundrachingen warten soltent- 
Und dö die kämen an die stat, als inen em- 
pholhen was, dö wart der selb knecht ge- 
fangen und üif die vesty Valkenstein gefüert, 
und misgieng unsern dienern, daz siu das nit 
wantent. Doch belibent siu in der huot stille 
ligende, und dö die knechte von der vestl 
har abe rittent und des von Mundrachingen 
hengst, die vor sinem guot giengent, reichen 
wöltent, dö wart irer einer erstochen, und 
tätent das unser diener; und & denne er er- 
sturbe, dö frägetent in die unsern, wer üf 
der vesty were, und seit ouch er inen das, 
und das brähtent unser diener an uns früege 
an sant Nyclaus äbent, 56 nehst was. Und 
zugent ouch wir üf den selben sant Nyclaus 
&bent für die selb vesty und nöttent und 
gewunnent siu bt der selben tagzit mit hilf 
des almechtigen gottes und brantent, wuost- 
ent und sträfetent siu morndes üf sant Nyclaus 
tag in solicher mässe, das wir getrüwent, das 
es got loblich und allen fromen liuten, die 
die strässe wandelent, tröstlich und nutzlich 
sie, und habent dis getän umb dise vor 
geschriben base getsste, und ist versehenlich, 
das vil mö&ör bœser angriffe ab der selben 
vesty beschehen sie, denne uns für kommen 
ste, (S. 62.) wan uns gar eigenlich geseit ist, 
das des selben Wernhers von Valkenstein 
diener bi uns verwehselet haben nöbel und 
ander frömde münze in gold und in silber. 
Und ist uns ouch geseit, das underwilent 
pfeffen und bilgerin, die gdn Röme woltent, 
bt Valkenstein dar nider geworfen wurdent 
und inen in irem gewande, bruochgürteln und 
steben guot gesuochet und underwilent funden 
wurde, und daz die selben denne versweren 
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Lieben friunde, dis tuont wir iuwer guoten 
friuntschaft ze wissende umb daz, ob ir 
hörtent, dag uns ieman in disen sachen iut 
arges zige oder schultgete, das ir uns dä 


5 friuntltch und tugentlich entschuldigent und 


versprechent, als wir des iuwer fromekeit 


"sunderlich wolgetriuwent, wann ir wol wissen 


und merken mügent, daz semlich schemlich 
rouplich angriffe und übel geiste nit ze 


40 Mdendesint. Iuwer friuntlich antwurt. Datum 


feria tertia post Lucye anno LXXXVIII. 


Als Hans Sntdersslig, unser hinderssssse, Ane 
gericht und Ane urteil mit bedächtem muot 


15 üsser der vesti Valkenstein mortlich geworfen 


wart, das er ze töde viel, dar umbe het ge- 
seit Slupf von Kappel, der dar umb hie ze 
Friburg üf ein rade gesetzet wart, das er 
und Hanman Siupf von Liutenwiler, siner 


20 swester sun, und Olien? Winman von Kappel, 


den wir iets ouch in gevengnisse hänt, den 
ob genanten Hansen Snider viengent bi Fri- 
burg ob dem käppellin bt dem obern werde, 
und wundete in der selbe Slupf von Liuten- 


25 wiler, und fuortent in dA zuo den birken 
und antwurten in Cüentn Henszeler, des ob 


genanten Hans Snitders sweher, und sinen 
sunen; den selben Cüenin Henseler und zw&n 
sinre sune wir ouch in gevengnisse hänt: die 


30 fuortent in dA g&ön Valkenstein. Dar näch 


bi zwein oder bt drin tagen dä käment gän 
Valkenstein der selbe Cüentn Henseler und 
einre sinre ($. 63.) sune und der ob genante 
Hanman Siupf und Cüentn Winman und ander, 


85 das ir sechs wurdent; die redtent mit dem vor 


genanten Hans Snider, unserem seldener, üf 
Valkenstein in herren Clienen hüs, er müsste 
sterben: siu wöltent in üsser der vestt werfen; 
und frägtent in, ob er in den kleidern wölte 


muostent, daz siu niemant niut d& von seitent. 40 hin üs vallen oder ob er siu durch got geben 
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wölte. DA sprach er, er wölte siu sinem kinde 
geben, und zöch sich in hörren Cüienen hüis 
üs unz in sin nidergewant und in sm hem- 
ede; und fuortent in dä nackent sser hörren 
Cüenen hüs in herren Dietrichs hüs, eins 
sunes, und sprach der vor genant Cuent 
Henseler, der selbe sin hörre, hörre Dietrich, 
‚hette geheissen, das man in üisser der burg 
wurfe, durch das siu sicher vor ime weerent; 
das müeste ime ouch beschehen: wande er 
wölte sicher vor im sin. Und alsö nAment 
siu den vor genanten Hans Sntder und füert- 
ent in in hörren Dietrichs hüs zuo eime 
venster, und truchtent ir ein teil ime das 
houbt zuo eim venster üs, und stiesse in dä 
der vor genant Slupf bt dem arse hinäch, 
und viel als6 über den velsen ab hin ze töde; 
und leitent alle hand an in in hin ab ze 
werfende, üs genomen der vor genante ClUent 
Henseler, sin sweher: der rüerte in nit an; 
doch was er sin rätende und füegende, das 
es beschach, und wser nit beschehen, were 
er nit gewesen: wande er sprach, hörr Diet- 
rich, sin hörre, hette es geheissen. ..... - 
Sö het des vor genanten Hans Sniders, 
unseres seldnere, frouwe geseit, siu ware bi 
dem selben irem &lichen man, dä er gevangen 
wurde, und beschshe das von sache wegen, 
dar umbe er vor gericht ze Ebenot lidig 
worden was. Und dä siu sach, das man den 
selben iren man vieng und stach und sluog, dA 
schrey sy: dä sluog siu einer mit einem spies 
über iren ruggen, daz ir geswand; und dä siu 
wider zuo ir selber kam, dA gieng siu irem 
man näch. Der wart gefüeret hin üf von 
Friburg in das Kilchzarter tal und beleib 
dA gevangen einen fritag und einen sambstag ; 
und morndes üf den sunnen tag dä wart der 
selbe Hans Snider, ir &licher man, gefüeret 
gön Valkenstein Üf die burg, und volget siu 
ime nAäch; und d& der selbe ir man und siu 
in die selb burg käment, dä leit man alu in 
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ein stuben in isen gevangen; und morndes 
an dem masntag von der gevengnisse, von 
der slege und von schrecken wegen, die siu 
gelitten hatt, gebär siu ein töd kint, und was 
nieman bi ir von frouen noch von mannen, 
der ir (S. 65.) in semelichen sachen ze statten 
kseme. Das selb ir töd kint want siu in iren 
daphart, und morndes üf den zistag ze mittem 
tag, dA wart siu üsser der geVengnisse ge- 
lässen, und truog dä mit ir ir tödes kint unz 
gen Kilchzarten in das dorf und begruob es 
dä. Und von dem selben zistag über acht 
tage, dä vernam siu örst, daz ir man ab der 
vestt Valkenstein geworfen was. DA gienge 
siu mitirem krangken libe von Friburg wider 
gèn Valkenstein under die burg an die halden 
und suochte da iren man und vand in ouch 
amekende und zervallen und zöch in har ab 
an den weg und schuof dä, das er wart be- 
graben in Valkensteiner tal ze Sant Öswaldes 
kilchen. Und dä dise arme frowe gefräget 
wart, war umbe dis gröss mort beschshe, dä 
sprach siu, siu hette den selben iren man Hans 
Snider genomen, daz es vil liht irs vatters 
und irre friunde wille nit wsere, und dar 
umbe wolte ir ir vatter nit geben. Und dä 
daz etwie lang gestuond, daz siu ein kint 
hatte und daz ander truog, dA gieng siu und 
Hans Snider, ir man, zuo irem vatter und zuo 
iren geswistrigiden und bätent siu, dag slu 
inen ze statten kssmen und inen etwas geben: 
das woltent siu nit tuon. D& sprach eiuer 
ir bruoder, daz siu einen rogg nseme, der irr 
schwester was und in irs vatters hfis lag, 
durch das siu etwas hette, dA mit siu ir nöt- 
durft besserte: den rogg nam siu. Dar umben 
wart ir man in das gericht ze Ebenot gelelt 
und wart ouch da mit urteil lidig und 16s. 
Umbe dis klein ding sint die vor genanten 
grössen mörde beschehen. 
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(3.66.) 86 hAnt die vor genanten Hennin 
und Ciewin Hase gebrüeder und der Pforrer 
geseit, das Cüienlin von Valkenstein siu drie 
und noch zw&n ander kneht, das ir sechs 
wurdent, zuo ime nseme, und eins nachtes gên 
Zarten in Harantz hüs giengent und dä eim 
frömden gast von Swäben heimlich sechs schäfe 
nsement und die in Cüienlins hüs trüegent, und 
trüege ir jeglicher ein schAfe fif sinem halse, 
und trüege Cüenlin selbe ein schAfe; und dA 
die schäfe geschunden wurdent, dä wurdent 
die felle zerhouwen zuo cleinen stücken, und 
wurdent üf ein berg getragen, durch das es 
nit für keme...... 

(9. 68.) Er het ouch gehoret sagen, das 
Wernher von Valkenstein des Bestenwirtes 
swester ein silberin schalen verstsele. 

Er seit ouch, das Wernhers von Valken- 
stein frou selb ab der vestt üf die strässe 
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luogete und sprssche „siu koment aber: loufent 
ab hin!“ D& sprache er „ich wil nit ab hin 
loufen: solich einem das sin nemen, zuo dem 
ich nit reht hAn? wie wol gefiele iuch das, 
das ich iuwern beiz nsme?“ Dä spreche 
siu, er wölte ein junkh£re sin. 

Item ouch het bruoder Hanman Hertelin 
ze Röme gehoert clagen von viii pilgerin, 
der wärent drie pfaffen, dä siu für Valken- 
stein giengent, daz dä einr under der vesti 
stuonde und angelte; der pliese ein hörnelin: 
zuo dem köment vier ab der vesti loufen 
und nAment den aht pilgerin, der wärent 
zwen von Hollant und zwön von (S. 72.) 
Flandern und vier von Engellant, siben 
hundert bar guldin; der wärent achtzig nöbel 
Und muostent sweren für sich ze gände und 
daz nieman ze clagende bitz g&n Röme. 
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Von der welt valscheit. 


Es ist enkein mensch, das so hertes herzen 
si, gedehte es dik an den Ion, den diu welt 
git an dem ende, das es ir iemer mit willen 
gedienoti. Wan liset von einem herren, Der 
hies der von Gravenberg, Vnd hat der welt 
V vnd XX lar gedienet mit aller der herschaft, 
so er für bringen mocht; Vnd do er zuo 
einem mal dur einen wald reit, Do sach er 
ein frouwen, diu was also liutselig vnd also 
schen, das in ducht, do er si erst an sach, 
das im gelonet were aller der erbeit, die er 
ie gehatte. Vnd do er lang mit ir geret nach 
allem sinem willen, do kert si sich vmb vnd 
wolt von im gan: do was si hindan aller 


20 


25 


der marter vnd allen dien pinon vnd aller 
der vnreinkeit glich, so man han mocht. Do 
fraget er, wer si wer, das si also wunneklich 
angesichte gebe vnd doch hindenon also iem- 
erlich gestellet were. Do sprach si „Ich bin 
die welt vnd ouge mich alsus allen den, 
die begird hant mich ze sehen. Ich geheis 
in richtuom, vnd gib in die ewigen marter; 
Ich gehbeis in vil suessekeit, vnd gib in die 
ewigen bitterkeit; Vnd geheis in langes leben, 
vnd gib in den ewigen tot.“ Do sprach er 
„50 klag ich got, das ich dir ie also lange 
gedienot han, Vnd muos mich riuwen vntz 
an minen tot, das ich dem niht gedienet han, 
der mir vmb kleine armuot git den ewigen 
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richtuom Vnd vmb kleine arbeit die ewigen 
suessekeit Vnd vmb dis kurz leben das ewige 
leben.“ Wan ünser herre der ist aber so milt, 
das er einem ieklichen menschen git himel- 
rich vnd alles das guot, das er geleisten mag, 
der disen zerganklichen richtuom dur sinen 
willen lat, Vnd vmb klein arbeit git er die 
ewigen suessekeit. Won ein trophe der 
suessekeit, diu da fliusset von dem götlichen 
vrsprunge in des geistlichen menschen berze, 
machot, das er vergisset aller der guenlichi 
vnd der eren, die er vf ertrich han sölte mit 
vatter vnd mit muoter vnd mit allen sinen 
friunden. Won weri elliu herschaft samunt 
vnd elliu diu fred vnd der trost, den elliu 
herzen ie gewunnen vf dem ertrich, der 
möchti sich nit gelichen einem trophen der 
suessekeit vnd des trostes, den geistlich liut 
enphahent in ir gebet. Wan da enphahent 
si also gros gnade vnd suessekeit, das alle 
die philosophen vnd alle die meister, die von 
dem gestirne vnd von allen künsten ie ge- 
lasen, niht erkennen noch gesagen kündin von 
der suessekeit vnd von der gnad, die geistlich 
liut enphahent von tinsrem herren. Won si 
ist also gros vnd also vnsaglich, das si selb 
ds von niht gesagen noch gereden künnen, 
die si enphahent. Ünser herre der ist also 
guot vnd milte: dienet im ein mensch dis 
kurtz leben (das ist recht als ein ougen blike 
wider dem ewigen lebenne), Dar vmb wil 
im ünser herre sich selben ze lon gen in der 
geselleschaft aller heiligen, das er in iemer 
eweklich niesse nach allem sinem willen. Da 
von sprichet Sanctus Augustinus „Owe, wie 
wunneklich das ist, so der mensch got 
schouwet, als er ist in im selben, vnd sihet, 
das er ein götlich natur gekleidet het mit 
siner kranken menscheit, vnd er denne wider 
sichet in sich selben, das der herre vnd der 
got, der himel vnd erde vf enthaltet mit 
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sinem gewalt, das der wonet in siner sele.“ 
Won das ist diu obrost froed, die man het 
in dem himelrich, das der mensch gar mit 
ewiger frade vnd wunne wider gat in in: 
Wan alles, das er sihet vnd hart, das ist 
im ein sunliche frode. 


VON EINER HEIDINN. 


8 Man vindet von einer heidnin geschrib- 
en: die hatt ein iuncherre also lieb, das er 
sich grosslich dur ir liebi arbeitete, vnd sund- 
erlich, das er ir ir lant vnd ir liute wider 
gewunne, das ir genomen was; Vnd ze 
iungst do wart er also sere in ir dienst ver- 
wundet, das er starb. Vnd mit grossem 
herzen sere do begruob si den iuncherren 
vnd nam do sinen hernesch vnd sin gewant 
vnd hankte das in ir heimlich gaden für ir 
ougen Vnd gelies niemer tag, si giengi zem 
minsten einest an dem tag, da das gewant 
was, vnd erweinete sich dar ob, vnd kuste 
denne elliu diu löcher, diu an dem hernesch 
waren. 8 Also sol ein selig mensch tuon: 
iemer einest in dem tag oder der wuchen 
oder einest in dem iar so sol der Mensche 
ünsrem herren küssen diu löcher, die er dur 
din minne vnd dur din heil vnd dur din 
ewigen erlasung enphangen hat, vnd solt 
gedenken, das der tot, der ein so bitter ding 
ist, das in elliu ding fliuhent vnd dar ab 
erschrekent, Wan vnder allen dingen nie 
niut so griulich noch so bitter wart, das 
got zuo dem dur din heil so not was Vnd 
das er in so williklich leit, Das muesse sin 
ein zeichen, das sin minne ze dir grosser 
was denne der tot. Vnd das din herz vmb 
die liebi tusent weltliebi geleisten möcht, 
die soltestu gar an in allein keren, wan er 
dir so gros wunne da mit eweklich er- 
worben hat. 
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L der lude ruck: von dem zoch er sich und 

Liebe kint, wiltu din fier wol halden, so wolt kein geselschaft mit im haben. do 
saltu des tages gern zu kirchen gan und hette der falsch ritter gemerket, wan der 
salt dan erholen, was du des werttages ver- konig betrübet was, so betrubt sich auch 
sumet hast, und ober alle ding saltu die 5 wilhelmus. do ging der falsch ritter zum 
messe nit versumen. und nit allein des heilgen konige und sprach „wilhelmus hat die konig- 
tages, sunder auch des werttages, wan du inne lieb gewonnen.“ Er sprach „wolt ir 
iß geflegen kanst, so soltu gern messe horen: das proben, so betrubent sie, mit wilchen 
die zyt enkan dir nit geschaden. do von worten ir wollet: so solt ir das wissen, das 
wil ich dir ein glichniß sagen. 10 er sich mit ir betrubet.“ das det der konig 
Do was ein ritter; der hatte lange zyt und befant das also. „ wart er zornig und 
eim konige gedienet getruwelichen. do er nam rait, wie (Sp.108.) er in von dem tage 
sterben solt, do beval er dem konige sinen brecht. da sprach der falsch ritter „Ich wil 
son: do sprach er, er wolt in wol handeln. dir guten rait geben. Sende in morn frue in 
der son hieß wilhelm. der vatter rief im zu ı5 den walt zu dem kalkofen und bevel den 
im und sprach „Ich sal nu sterben. Ich wil kalkoferen, wer morn froe komme aller erst 
dich leren driu stucke; da by saltu myn ge- zo ene von dinen wegen, das sie den selben 
denken. das erst ist: du ensalt nummer sin alzuhant in den ofen werfen.“ also det der 
ein tag an messe. das ander ist: wan du konig und bevail wilbelmo des andern tages, 
dinen heren oder din fraue siest betruwet, 20 das er morn froe solt riden zu den kalkofer- 
so saltu dich mit in betruwen und salt n en und solt sprechen „Min here enbudet 
bewysen, das dir ir betrubnusse leit ist. uch, das ir sollet doin, das er uch enboden 
das dritt ist: wo du siehest einen gehetzen hat.“ des morgens froe was wilhelmus of 
menschen, der gern achtersprach spricht, und reit hien. do er uf dem wege was, do 
den saltu fliehen.“ do der vatter doit was, 25 hoirte er zu messe luden: do reit er dar und 
wilhelmus dient so woil, das in sin here ging in die kirche und hoirte die messe als 
und sin frauwe und alles das ingesinne lebe uf. Dwil saß der falsch ritter uf und reit 
hatte. do was do in des koniges hoif ein im nach und wolt besehen, wie iß im ge- 
ritter; der plag gern bose zu sprechen achter gangen were, und qwam zu dem ofen und 





18. ein er feklt bei Tucker. 15.16. rief ym zu vnd 30 sprach „hait ir das getain, das uch myn 
20.diefr. 21.s0ensaltu 23.gehetzten 26.ym here bevolen hat?“ „Nein“ sprachen sie, 
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„wir haben iß nit gethan: wir wollen iß nu 
thun.“* Do griffen sie den falschen ritter und 
worfen in in den ofen. Do wilhelmus misse 
gehort hatt, do quam er zu dem ofen und 
sprach, das sie doin solten, das in der konig 
bevolen hette. Da sprachen sie „Iß ist ge- 
dan.“ wilhelmus reit widder heim zu dem 
konige und sprach “IN was gereid gedan, e 
ich dar qwam.“ do fraget der konig, wo er 
so lang geharret hette. Da sprach wilhelmus 
„Ich han messe gehort.“ „Ja“ sprach der 
konig, „die messe hat dir din leben behald- 
en.“ Da fraget er so lang, biß das er die 
warheit vernam, und hatte in darnach lieber 
dan vor. Lieb kint, dieß sol dir ein lere 
sin, und hoir gern messe, wan iß dir ge- 
scheen mag. 


II. 
Liebes kint, du salt nit ungetruwe sin noch 
falsche. Wem das du gelobest truwe, dem sältu 
truwe halden und leisten. Nim ein exempel an 
zwein gesellen: do von wil ich dir sagen. 

Zwei kinder worden geboren in eim lande: 
die hatte got glich gemacht, das niemants 
eins vor dem andern mocht erkennen. Der 
ein was eins grefen sone, und der ander 
was eins ritters sone. Die kinder dauft der 
babst zu Rome und nante des grefen son 
Amelius und des ritters son Amicus, und 
der babst gap in zwen neppe, glich gemacht 
von edelem holze.. Und disse zwei kinder 
(8. 94.) gelobten getrue geselschaft zu sin; 
diwil das sie lebten, so solden sie sich nit 
scheiden. 

Amicus fatter starb, und die ungetruwen 
heren entfremten im alles sins vatter erbe 
und guit: do enwuste er kein wegk und 
wanderte zu sins gesellen Amelius. Den 
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gewandert zu Amicus hus und wolde in 
drosten. Des enwußte Amicus nit. Also 
sucht ir einer den andern von steden zu 
steden wol ein ganz jare. Under des qwam 
er in eins ritters hus: der gab im sin 
dochter. Dar nach, da die brutschaft ge- 
scheen was, do ließ Amicus nit abe, er 
suchte sin gesellen Amelius. Do begegnet 
im ein bilgerin: dem gab Amicus sin rock 
uf das, das er got bede, das er sin gesellen 
finden mochte, und Amicus bat den bilg- 
erin, ab er Amelius irgent sehe, das er im 
nach folgen wolde gein Paris. Des selben 
tages begqwam dem pilgerin Amelius zu mal 
(8.96.) in bosen snoden kleidern und was an 
dem antlitz gestalt als Amicus. Do wonte der 
bilgerin, daß eß Amicus were. Do wunderte 
er sich sere, war sin pert und sin cleider 
komen were. Da sprach Amelius zu dem 
bilgerin „Du umbwanderst vil landes umb: 
hastu min gesellen Amicus irgent, geseen ?% 
Da sprach der pilgerin „war umb fragestu 
mich umb Amicus? du bist doch Amicus 
und gebe mir hude dissen rock und fraget 
mich umb dinen gesellen Amelius. Da hette 
du pert und knecht: war sint die nu komen ?“ 
Do sprach er „ich bin nit Amicus: ich bin 
im glich an dem antlitz, und ich heiß 
Amelius.“ Do sprach der pilgerin „du find- 
est Amicus zu Paris.“ Und da fant er in, 
und in wart beiden wal zu mude; sie helsten 
und kosten sich einander und zogen beid in 
konig Karulus hoif. Der konig entphing sie 
zu sim hoifgesinde, und sie dienten im also 
woll, das sie menlichen liep hatte. (S. 96.) 
Dar nach zu einer zit zoch Amicus heim 
zu siner husfrauwen und ließ Amelius bliben 
in des koninges hoif. Do hatte der konig 
ein dochter: die hatte Amelius liep. Zu 
einer zit betroge Amelius die bekarunge, 
das er die jungfrauwen allein hatte, und det 
ir gewalt: des was sie sere betrubet. Da 
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was in dem hoife ein grefe; dem was Amelius 
sunderlichen fruntliche: dem saget Amelius 
sin heimlichkeit und fraget in raits. Zu eim 
tage bewiste der grefe untruwe und melte in 
vor dem konig. Der konig wart zornig und 
fraget die dochter umb die sach. Sie sprach, 
der grefe solt das bezugen, und kunde das 
nit gethun. Do sprach der konig „Uwer 
einer sal den andern besten zo kemphen.“ 
Disse mere vernam Amicus und zoich hin 
vor des koniges hoif und fragete Amelius 
umb die sach, und Amelius bekant iß vor 
im, das er der jungfrauwen gewalt hatte 
getan. Do sprach er „so hastu bose fechten, 
(8. 97.) wan du schuldig bist. Auch wil ich 
dir ein truwe bewisen: nim min phert, min 
kleider und min knecht und far hinne zu miner 
huisfrauwen: sie enkennet dich nit. Ich wil 
hie vor dich kempen. Ist, das ich sterben, 
so behalt dir das wip; ist, das mir got hilft, 
so kome widder zu mir.“ Das geschach, das 
Amelius reit zu Amicus hus und zu siner 
huisfrauwen. Und sie entphieng in vor iren 
man, wan er also geschaffen was als Amicus. 
Under des gewan Amicus den kamp. Des 
abendes, wan sie slafen gingen, so nam 
Amelius sin swert und leit iß zwischen sie 
beide, und er sprach zu ir „berorestu mich, 
e ich wisse, wie iß minem gesellen gee, iß 
kost dich din leben.“ Dar nach qwam im 
ein bode, das er komen solde zu sim ge- 
sellen. Und er det ein cleider wider an, 
und der konig gab im sin dochter. Disse 
dinge verhelten Amicus und Amelius under 
ine, daß iß niemants wuste. (S. 98.) 

Dar nach uber ein lang zit, da plaget got 
Amicus, das er maletsch wart. Da ging sin 
huisfrauwe mit alle iren frunden und dreibe 
in uß alle sim gude, und er was krang und 
übel gestalt, und kein mensche wolt mit im 
zu schicken han. Do must er werden ein 
betteler und ging von huse zu huse umb 
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sin broit, und er enhatte nit mere von sim 
gude dan den napf, den im der babst hatt 
gegeben: dar uß drang und aße er. Do 
wanderte er zu eins gesellen hus und wolde 
sehen, ob er in nit kennen wolde. Do qwam 
er vor sin doir und rief „Gebet dem armen 
maletschen icht dorch got“ Da hatt Amelius 
den napph, den im der babst hatte gegeben, 
vor im uf dem disse stan. Do sprach er zu 
sim knecht „nim den napph und gip dem 
armen menschen, was da inne ist, in sinen 
napph, das er drink, und gib im auch dar 
zu, das er esse.“ Der knecht det also. Do 
der knecht wider qwam, do sprach er also 
($. 99.) zu sim heren „Here, der man hatte 
ein napph: der ist gestalt glich uwerm napf” 
Do der here das horte, do stund er uf von 
dem dische und drait vor die dore zu dem 
man und nam in in sine arme und koste in 
vor sinen munt und sprach „Amicus, min 
lieber frunt, bis got und mir wilkome! Alles, 
das ich han, das ist din.“ Da fraget er, wie 
er so arm were worden. Do sprach er „nu 
mich got geplaget hait mit diser sucht, derumb 
versmahet mich min huisfrauwe und alle 
mine frunde und hant mich vertreben.“ Da 
sprach Amelius „du salt bi mir bliben, die 
wile du lebest.“ Also det Amicus und diente 
got mit grosser innigkeit. Do wolt unser 
here volkomende truwe ane in profen, und 
er sant sinen heilgen engel zu Amicus, und 
der sprach zu im „Wiltu gesunt werden, s0 
gang zu dim gesellen Amelius und sage im, 
das er sin zwei kinder dode und besprenge 
dich mit dem bloide: so wirdestu gesunt‘ 
(8.100.) Da Amicus Amelius das sagete, do 
wart er beide betrubet und erfraliet: er was 
betrubt, wan im swer was sin eigen kinder zu 
doden, und er was erfratet, das sin geselle ge- 
sunt mocht werden. Eines tages, do sin huis- 
frauwe in der kirchen was, do ging er in sin 
kamer, do sin kinder in lagen uff dem bette. 
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Da lachten sie in an. Da sprach er zu in be- (8. 101.) strymeln umb den hals als ein syden 
trubiglichen „Ach, lieben kinder, ir lachent faden: die behielden sie, diwil sie lebten. Da 
mich an: ir wüßt nit, das ich uch doden sal.“ danket Amelius unserm lieben heren und saget 
Und er zoich sin swert uß und doit sin disse ding siner huisfrauwen. Do gelobte sie 
kinder und sprach „O here Jesu Christ, siech 5 kußheit unserm lieben heren: die wolde sie 
diese martel an und verwisse iß mir nit, halden biß in iren doit. 

wan ich iß thun dorch recht truwe.* Und Do die zwen frunde doit waren, do grub 
er nam das bluit und besprewet Amicus da man jiglichem ein grap. Do vil das ein grap 
mide, und Amicus wart gesunt, und die ine. Do wolden die lude wissen, was das 
frauwe enwist iß nit, das ir kinder doit waren. 10 bedudet, und gruben das grap uf und funden 
Da was Amelius frolich, das sin gesell ge- da nicht in. Da grub man das ander grab 
sunt was worden, und doch ging er be- uf: do waren sie beide inne komen zu samen. 
trublich in die kamern, da die kinder inne Und Amicus wip, die in vertreibe, der brach 
lagen. Da er sie an sach, da lachten die der tufel den hals enzwei. 

kinder beide und spielten, und iglichs bete 15 Liebe kint, dis sal dir ein lere sin, und 
sinen vatter an, und iglichs hatte einen roden bis getruwe. 


AUS JOHANN ACKERMANNS GESPR/ECH MIT DEM TODE. 





Nach den zwei Papierhandschriften der koniglichen Privatbibliothek zu Stutigart (A vom J.1449, 
B von 1410) und von der Hagens Erneuerung, Der Ackermann aus Baheim, Frankf. 1824, 
S. 45 bis 58 (b), bearbeitel von Pfeiffer. — Litt. Gesch. 8 90, 71. 5. 839. 
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Des Ackermans widerrede. tail irdischer selden. Mit solicher warhait 

Das xxviil) capitel. hat den trostlichen Romer Boecium hin gelegt 

Frauwen schender mtiessen geschendet werd- Philosophia, die weise maisterin. Ein ieder 
en, sprechen der warhait maister. Wie ge- 20 abentewrlich und sinnig man ist mir des ein 
schicht ew dann, her Tot? Ewer unver- zeug: kains mannes zucht kan wesen, sie 
nunftiges frauwen schenden, wie wol es mit sei dann gemaistert mit frauwen zucht. Es 
frauwen urlaub ist, doch ist es werlichen sage, wer es wolle, aln zuchtiges, keusches, 
euch schentlich unde den frauwen schemlich. schones und an eren unverrucktes weip ist 
In maniges weisen maisters geschrift vindet 25 vor aller irdischer augelwaid. So menlich 
man, das ane weibes stewer niemant mag man gesach ich nie, der rechte muotig wart, 
mit selden gestewert werden: wann weibes er wurde dann mit frauwen trost gestewert. 
und kinder habe ist nicht das wenigest 








17. der irdischen A. 18.19. bat Ph. d. w. m. hin 
gel. B. den kostlichen R. Bd. 20. abent. sinni- 

17. des clagers w. Bb. 21.22. vnuernunfli frawen gerBb. 2i.gezewgB. 23.24. schons kewsch Bb. 
schentt BJ. 25. geschriiend. 28. mynste A. 25. So einen manlichen Bb. 27. gefrewet A. 
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Wa der guoten samnung ist, da sicht man 
es alle tage. Auf allen planen, auf allen 
hofen, in allen turnieren, in allen herferten 
tuont die frauwen ie das beste. (8. 46.) Wer 
in frauwen dienste ist, der muoß sich aller 
missetat anen, ain rechte zucht und ere lernen 
bei werden frauwen In irer schuole. Irdischer 
freuden sint gewaltig die frauwen: sloschaffen, 
das in zuo &re geschicht alle hübschait unde 
kurzweile auf erden. Ainer rainen frauwen 
vingerdrowen strafet unde zuchtiget für alle 
waffen. Mit kurzer rede: aller welt auf- 
haltung, vestung unde merung sint die werden 
frauwen. lIedoch bei golde blei, bei waizen 
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weibe unweib müessen wesen. Dannoch die 
guoten sollen der bosen nicht engelten: des 
gelaubet mir, her Tot, bauptman vom berge. 
Der Todes widerrede. 
Das xxx capitel. 
Ainen kolben für ainen kloß goldes, ain 
kot fur ainen topasion, ainen kisling für ainen 
rubin nimt ain narre. Die hewschewren ain 
burg, die Tonaw das mere, den meusar ainen 
valken nennet der tore. Also lobestu der 
augen lust; der ursachen schetzestu nicht: 
wann du waist nicht, das alles, das in der 
welte ist, ist entweder be-($. 47.)gerung des 
flaisches oder begerung der augen oder hoch- 
fart des lebens. Die begerung des flaisches 
zuo wollust, die begerung der augen zuo guot 
und zuo habe, die hochvart des lebens zuo 
ere sint genaiget. Das guot bringet girde 
unde geitekeit, die ere bringet hochvart unde 
rüeme, wollust bringet unkeusche, boshait 


5. die frawen diener B. 5.6. sich und anen fehlt B. 
6. mit rechte A. 7. die w. Ab; frauwen fehlt A. 
42. wesen Bb. waffen einen frauwenman an lieb- 
kosen A. 1%. g. bey bl. B. g. vode bi. A. 
47.18. das glaubent (mir her Tot fehlt) A. 22. kot] 
horen Bd. 23.hewserweir A.heuschernshauffenB. 
26. vrsach setzest BB. 
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unde stinde Kondestu das vernemen, du 
würdest eitelkait in aller welte vinden, unde 
geschehe dir danne liebe oder laide, das 
würdestu danne gar güetlichen leiden, auch 
uns ungestrafet lassen. Aber als vil ain esel 
leiern kan, als vil kanstu die warbait ver- 
nemen. Dar umb so sei wir so sere mit dir 
bekumbert. Do wir Pyramum den jungling 
von Tysben der maide, die baide ain sele 
und ainen willen hetten, schieden; do wir 
konig Alexandrum aller welte herschaft enten- 
igten; do wir Paris von Troye unde He- 
lenam von Kriechen zustorten: do wurden 
wir nicht so sere als von dir gestrafet. Umb 
kaiser Kareln, marggrafen Wilhalm, Dieterich 
von Bern, den starken Poppen und umb den 
hurnein Seifriden habe wir nicht so vil müse 
gehabt. Aristotilem und Avicennam klagen 
noch heut vil leute: dannoch sei wir unge- 
miiet dar umbe. Der geduldig Jop, Salomon, 
der weishait schrein, sturben: do wart uns 
me (‘$.48.) gedanket danne gefluochet. Die 
vor waren, die sint alle da hin. Du und alle, 
die nu sint oder noch werdent, müessent alle 
hin nach: dannoch bleibe wir Tot ain herre 
alhie. 
Des Ackermans widerrede. 
Das xxxi capitel. 

Äigne rede vertailt oft ainen man und 
sunderlich ainen, der ietzunt ains und dar 
nach ain anders redet. Ir hapt vor gesprochen, 
ir seit etwas und doch nicht ain gaist, unde 
seit des lebens ende und euch sein alle ir- 
dische leute empfolhen. So sprechet ir nun, 
wir müessen alle da hin, und ir, her Tot, 
bleibet alhie ain herre. Zwu widerwertige 
rede mügen nicht mit ainander war gewesen. 





4. danne fehlt B. 9. von) mit AB. 11.12. enteyn- 
igten A. 17. Sewfr. B. seyfrydt A; haben B. 
22. zu gedanckt BB. 23. du und fehlt BR. 
29. verurtailt B6; dick A 36. Zwo Bb. 
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Sullen wir von leben alle da hin schaiden, 
und irdisch leben sol alles ende haben, und 
ir seit, als ir sprechet, des lebens ende, so 
merke ich nun wol, wann nimmer leben ist, 
so wirt nimmer sterbens unde todes. Wa 
koment ir dann hin, her Tot? In dem himel 
müget ir kain wonung haben: der ist gegeben 
allaine den guoten gaisten. Kain gaist seit 
ir nach ewer rede; wann ir dann auf erden 
(S. 49.) nimmer zuo schaffen hapt und die 
erde nimmer weret, so müest ir gerichtes in 
die helle: da miüest ir an ende kroten; da 
werden auch die lebendigen und die toten 
an euch gerochen. Nach ewer wechselrede 
kan sich niemant gerichten. Solten alle ird- 
ische ding so bose, snode und untuchtig 
sein beschaffen unde gewürket? Des ist der 
ewig schopfer von angenge der welt nie ge- 
zigen worden. Tugent liep gehapt, böshait 
gehasset, sünde übersehen unde gerochen 
hat got unz her: ich glaube, hin nach tuo er 
auch das selbe. Ich han von jugent auf ge- 
horet lesen unde gelernet, wie got alle ding 
beschaffen habe. Ir sprecht, wie alle irdische 
wesen unde leben sollen ende nemen. So 
sprichet Plato und ander weissagen, das in 
allen sachen aines zurrüttung des andern 
berung sei, unde wie alle sache auf urkunde 
sein gebauwet, unde wie des himels lauf, 
der planeten und der erden von ainem in 
das ander sich verwandele, dar auf niemant 
pauwen sol. Wolt ir mich von meiner clage 
benemen unde schrecken, des berüefe ich 
mich mit euch an got meinen hailant, her 
Tot. Verderber, da mit geb euch got ain 
boses amen! (iS. 50.) 


6.7. Inhymeln m. ir nit wonen A. 12.dar jnn Bb; 
krochen 5. horchen B. 16. vntugig B. 18. an- 
fang A. 18.19. beschodigetB. 20.gerechent A. 
24.hattB. 25. ain ende Bd. 28. geperung Bb. 
31. verwandelt A. verwandeln Bi. 83. sterck- 
en BB, 





JOHANN ACKERMANNS GESPRZECH MIT DEM TODE. 


10 


15 


25 


30 


35 


1143 


Des Todes widerrede. 
Das xxxli capitel. 
Oft ain man, der an hebet zuo reden, im werde 
dann die rede understossen, nicht auf gehoren 
ken. Du bist auch auß dem selben stempfel 
gewürket. Wirhaben gesprochen unde sprech- 
en noch (da mit wollen wir ain ende machen): 
die erde und alle ir handelung ist auf un- 
stetikait gepauwet. In diser zeit ist sie wand- 
elber worden: wann alle ding habent sich 
verkert; das hinder her für, das vorder hin 
hinder, das under gen berge, das ober ze tal, 
das ebich an das gerecht hat die maiste 
menige volkes gekeret. Alle menschen sint 
mer zuo boshait dann zuo guot genaiget. 
Tuot nu iemant icht guotes, das tuot er uns 
besorgende. Alle leute mit allem irem ge- 
würke sint vol eitelkait worden. Ir leib, ir 
weip, ir kint, ir ere, ir guot und al ir ver- 
mügen fleucht alles dahin; mit ainem augen 
plicke verswindet es, mit dem winde ver- 
wischet es, nooh kan der schein noch der 
schate nicht bleiben. Merke, prüefe, sich 
und schawe, was nu der menschen kint haben 
auf erden, wie sie berg und tal, stock, stain 
und gevilde, alben und (8.51.) wiltnuß, des 
meres grunt, der erden tiefe durch zeitliches 
guotes willen in jamer, in kummer, in ellende 
unde in mancher lai widerwertikait eo durch- 
gründen: und ie mer ain mensche irdisches 
guotes hat, ie mer ime widerwertikait be- 
geinet. Noch ist das das aller greste, das 
ain mensche nicht gewissen kan, wenne, wa 
oder wie wir über es pflupfling vallen und 
es jagen zuo laufen den weg der totlichen. 
Die bürde miiessen tragen herren und knechte, 





3. m. wenet Bb. 
und mage nicht aufheren BB. 


%. denn geschlagen, cr könne 
5. der selben B; 


tempfel A. 8.behaltung 4. 11.12. her h. B. her 
wider A. 17. 18. gewerck B. 25. wenn b. 
30.man Bb. 34. ir plufllich B. 
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man und weib, reich und arme, guot und 
bœse, jung und alt. O laidige zuoversicht, 
wie wenig achten des die tummen! Wenne 
66 zuo spat ist, so wollen sie alle frum werden. 
Das ist alles eitelkait unde beswerunge der 
sele: dar umb laß dein clagen sein; unde 
trit in wellichen orden du wilt, du vindest 
brechen und eitelkait dar innen. Iedoch ker 
wider von dem bosen unde tuo das guote; 
suoche den friden unde suoch in stete für alle 
irdische ding. Habe liep rain unde lauter 
gewissen. Unde das wir dir recht geraten 
haben, des komen wir mit dir an got, den 
ewigen, den grossen unde den starken. (18.52.) 
Hiie „prichet got das urtail des krieges 
zwischen dem Tode und dem Ackorman. 
Das xxxiil capitel. 
Der Lenz, der Summer, der Herbest unde 
der Winter, die vier erquicker unde hant- 
haber des jares, die wurden zwistessig mit 
grossen kriegen. Ir ieder rüemte sich seines 
guoten willen in regen, in winden, tunder, 
schawer, sne unde in aller lai ungewitter, wie 
sie schechte, stollen unde tiefe gruntgruoben 
in der erden durchgraben, der erden adern 
durchhauwen, glanzerden suochen, wie sie 
holz vellen, gewant zeunen, heuser den 
swalben gleich klecken, pflanzen unde belsen 
baumgarten, ackern dasertereich, bawen wein- 
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wachs, machen mülwerg, zuo tuon zinse, be- 
stellen vischerei, waidewerg unde wiltwerg, 
grosse hert vihes zuo samen treiben; und ir 
ieglicher wolte in seiner würkunge der beste 
sein. Der Lenz sprach, er erquicke unde 
mache güftig alle frucht. Der Summer sprach, 
er machte reif unde zeitig alle frucht. Der 
Herbest sprach, er brechte unde zechte baide 
in stedel, in keller und in die heuser alle 
frucht. Der Winter sprach, er verzerte unde 
vernutzte alle frucht unde vertribe alle gift 
tragende würme. Sie rüemten sich unde 
kriegten vaste. Sie hetten sich aber ver- 
gessen, das sie sich gewerter herschaft rüem- 
ten. (8. 583.) Ewiglich tuot ir baide also. Der 
clager claget seiner frauwen verlust, als obe 
sie sein erbrecht were: er wenet nicht, das 
sie von uns were verlihen. Der Tot rlemet 
sich gewaltiger herschaft, die er doch allaine 
von uns zuo lehen hat empfangen. Der claget, 
das nicht sein ist; diser rüemet sich herschaft, 
die er nicht von im selber hat. Jedoch der 
krieg ist nicht gar ane sache; ir habet baide 
wol gefochten: den twinget lait zuo clagen, 
disen die aftertaiding des clagers die weis- 


: hait zuo sagen. Dar umbe, clager, la! her 


Tot, sige! Ieder mensch dem tode das leben, 
den leip der erden, die sele uns pflichtig ist 
zuo geben. Amen. 


AUS DIOCLETIANUS LEBEN VON HANS VON BÜHEL. 


Handschrift der Basler Universiteisbibliothek O. III. 14; Kellers Ausgabe, Quedlind.u. Leipzig 
1841, 8. 28 bis 38, Z.1218 bis 1444. — Litt. Gesch. 8 66, 8. S. 216 u. 800, 249. 8.357 fg. 


Es was ein ritter streng und fest; 
Der was ritterlich uff das best. 





44. grössten — stärksten b. 
20. zwyfürsig A. 


Von kier an fehlt B. 


30 Der hat ein einigen suon, 1215. 


Als ir ouch habent nun. 
Das kint noch denn in der wagen lag; 
Dry ammen pflagent sin nacht und tag: 
Die eine solt es seygen, 
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Die ander solt es sweigen, 1220. 

Die dritte sölte ym gen zuo essen. 
Es was gar ungemessen 

Die liebe, die der ritter hat 

Zuo sinem kinde früeg und spat. 
Noch denn so hat der ritter gut 
Zwey ding, die ym gabent muot 

Für ander ding besunder. 

Nu harent hie dis wonder. 

Das eine das waz gar ein getruwer wint; 
Oune sin wip und oune sin kint 
Was ym zwar liebers nicht. 

Das ander myn muont ouch vergicht: 
Das was ein valk getriuw und zart. 
Wenn der ritter beissende wart, 
Was uff stuont, das was verlorn: 

So snelle was der valk ußerkorn. 
Nu horent fürbaß von dem winde. 
Der was als recht geswinde: 

Was er erlieff, das huob er, 

Untz das sin herre kam zuo ym her 
Und er es ym uß dem muonde nam. 
Und wen es ouch also kam, 

Das sin herre reisen wolte 

Mit andern herren, als er solte, 

Und wenn er uff sin pfärt gesaf, 
Der wint des nit vergafß, 

Solt es dem herren wol ergan, 

So sprang der wint uff dem plan 
Uff und nyder, her und dar; 

Des nam der ritter eben war. 

Solt ym aber übel beschehen, 

So muoß ich iuch ouch das verjehen, 
So tett der wint uff sinen giel, 

Dem pferde er in den swantz viel 
Und hiulet und zoch hinder sich 
Und hat kein fröude sicherlich. 

Der ritter bij den zwein zeichen vernam, 
Wenn ym sin reysen wol oder übel kam, 
Wenn er sich altzijt dar nach richt. 
Ouch ließ der ritter des mit niht, 

Er fuor zuo höfen unmassen gern. 


DIOCLETIANUS LEBEN VON DEM BÜHELER. 


10 


15 


25 


35 


40 


11486 


Er wolt eins tages ouch nit enbern, 1262. 
Er tstt einen hoff verkünden 
Sinen herren und sinen fründen, 
Das menglich keme in sin statt; 
Darummb er aller menglich batt. 
Und do der hoff wart verkunte 
In die statt, da der ritter wonte, . 
Do kament herren, ritter und knecht 
Ein michel schar mit großem gebrecht, 
Und wart ein großer turney do. 
Des wart der ritter in hertzen fro. 
Er wapnot eich, als in gehort an, 
Und trabt hin us uff die ban. 
Des ritters wip das gesinde alles nam; 
Gar balde sy ouch hin nach kam 
Zuo den andern frouwen 
Den torney ouch beschowen. 
Nu herent, wie eg dar nach gieng. 
Als man den turney an fieng, 
Die ammen und das gesind herus lieffen. 
Das kindelin lag und slieffe 
In der wagen uff dem sal. 
Do by was niemant über al 
Wenn der wint; der lag ouch do. 
Ouch stuont der falk uff einr stangen ho 
Und was daruff gebunden. 
Der wint slieff zuo den stuonden 
Fast hin dan by einer want. 
Dar nach gar balde zuo hant 
Ein slange gein dem kinde her kroch; 
Der.was gelegen in eyme loch. 
Und als der nieman horte, 
Der ym sin boßheit zerstorte, 
Darummb er harfür kam, 
Des kindes er war genam: 
Dem wolt er an tuon den tot. 
Do der falk sach die not, 
Den wint er dort slaffen sach, 
Er swange und swange mit grym und ach, 
Recht glich als ob er spreche also: 


19. Handıchrifi u. Keller turner 
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„Wache, wint! hilff dem kinde do, 1302. 
Das es der slange icht ertostte; 

Hilff ym von des todes nette!“ 

In disen selben dingen 

Erwachte der wint von dem swingen. 
Bij der wagen sach er den slangen, 

Der geriet gein dem kinde langen. 

Uff sprang der wint unmassen snelle; 


Der falke der ruort ouch sere sin schelle. 


Der wint uff den slangen sprang. 

Des seit ym der slange keinen dang: 
Wenn der slange den wint beiß, 

Das es wart ytel sweiß 

Ummb und ummb ummb das kint. 

So ernstlichen facht der slang und wint: 
Es wart alles von bluote rot. 

Der slange varet des kindes tot. 

Do der wint der wonden entpfant, 
Sin triuwe in aber fürbaß mant, 

Und muot in ouch sin smertz vil sere. 
Er nam einen witten kere, 

Und was ym so not uber den slangen: 
Er wolt in über die wagen erlangen. 
Mit einem sprung er dar über sprang, 
Das der wagen misselang 

Und sie der wint ummb stiesse. 

Ye doch der wint nit enliesse: 

Der slange der muost von ym sterben. 
Nu mocht das kint nit verderben. 

Als ich iuch wil sagen schier, 

Die wagen hatt hoher stollen vier: 
Die behuobent dem kinde sin leben. 
Sin antlet waz gekert eben 

Under sich: doch ruort es nit, 

Als iuch myn muont hie vergicht. 
Der selbe hübsche knabe klug 

Hatt in der wagen luffes gnuog, 

Das ym zuo mal nit enwar. 

Der wint der huob sich wider dar 
Und leit sich wider zuo der want 
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Und leckte sin wuonden alsuo hant: 1842. 
Wan or gar übel was wuont. 

Dar nach in kurtzer stuont 

Daz turnyeren nam ein ende. 

Die ammen kament louffen behende 
Zuo dem kinde uff den sal. 

Do was es sweißig über al 

Ummb die wage und ummb das kint. 
Sy sahent dort ligen den wint: 

Der was gar von bluote rot. 

Die ammen schruwen „owe der not, 
Das wir ie wurden geborn! 

Das kint hat sin leben verlorn: 

Die wage ist ummb gekert. 

Es lit üns armen diernen hert. 

Owe und ach! das liebe kint 

Hat ertett myns herren wint.“ 

Die ammen wurden von leide so tumme, 
Das sy die wagen nit kerten ummbe, 
Und sij wurden snelle ze rate, 

Sy woltent fliehen trat, 

E das man in den tott an tstte. 

Zuo der selben stette 

Fluohent sy alle dry do hin. 

Die frouwe bekam under wegen in. 
Do die frouwe die ammen sach, 

Gar züchtenklichen ei zuo in sprach 
„Wo wellent ir hin so geswinde? 
Warummb blibent ir nit bij dem kinde?“ 
Sy sprachent mit eynem großen geschrey 
„Ach, liebe frouwe, heya hey! 

Iuch und üns ist übel beschehen; 

Das mtüessent wir iuch hie verjehen. 
Mins herren aller liebster wint 

Hat erwürget üns das kint, 

Und ist die erde bluotes vol. 

Man sicht es an dem winde ouch wol: 
Wan er ist blutig über al.“ 

Die frouwe wolt louffen in den sal: 

Do viel sy nider und wart gar swach. 
Wider sich selbe sy do sprach 

„Owe, das ich beroubet bin 
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Des lieben eynigen suons myn! 1384. 
Owe, das ich ie geborn wart!“ 

Zuo der selben fart 

Kam der ritter rijten here; 

Er horte kleglichen mere: 

Die frouwe schrey und die ammen. 
Er sprach „in gottes namen, 

Waz schrient ir, myn lieben kint?“ 
Die frouwe sprach „herte, iuwer wint, 
Den ir so recht liep haben, 

Der hat ertosttet ünsern knaben. 
Owe, ach und iemer ach, 

Das ich den wint ie gesach! 

Was han ich großes leides von ymI“ 
Der ritter gieng in zornes gryem 

In den sal, da do lag das kint. 

Zuo stuont ersach in do der wint. 
Er richte sich uff mit großer not, 
Als ym sin früntlich triuwe gebot; 
Er geriet zuo sinem herren gan 

Und wolt sich ym geliebet han 

Nach siner alten gewonheijt. 

Der ritter do nit lenger beitt: 

Er zuckt sin swert unmassen lang, 


Dem winde er das houpt dannen swang: 


So zornes vol was der ritter. 

Er gieng in rechtem leides zitter 

Zuo der wagen und kert sy ummb. 
Do lag das liebe kint fromme, 

Und brast ym niut, und was gesunt.’ 
Do wart dem ritter erste kunt, 
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Das der slange tott da lag 1416. 
Bij der wagen. er erschrak: 

Do bij so bekant er wol, 

Das der wint was triuwen vol 
Und er das kint beschirmet hatt. 
Er schrey lut an der statt 

„O herre, durch das liden din, 
Wie han ich den lieben wint myn 
Bo gar mörtlichen ermort! 

Ich gloubte myns wibes wort. 
Ach, heya hey, und iemer ach!“ 
Sin cleider er vor leide zerbrach 
Und sluog sich selbe und roufft ouch zwar 
Us sinem houpt ein michelteil har. 
Er sprach „owe! der getruwe wint 
Hat mir behuot min liebes kint; 
Er hat den slangen gebissen .tot. 
Owe, not über alle not! 

Was han ich arman in geziegen ? 
Ich sy in dort verwondet ligen, 
Als in der slange gebissen hat. 
Ich wil für myne missetat 

Gen Jerusalem hin keren 

Und barfus mich generen, 

Wie daz got an mich begert.“ 

Er brach in driu stuck sin swert 
Und gieng hin barfuß über mer 
Und nam her wider keine ker: 
Er beleip da untz in sinen tod, 


30 Als ym sin getruwes hertze gebot. 
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ZWEI GEDICHTE DES GRAFEN HUGO VON MONTFORT. 


Das 24 und das Bbete Stück der Heidelberger Handschrift 329; Mittkeilung des Freiherr 
Joseph von Laßberg. — Iitt. Gesch. 8 76, 24. S. 261. 


Weachter, mir hat getrömt ain trom; 
Darnach han ich gedacht, 
Das ich ze vil getichtet hAn: 
Dartzuo hät lieb mich brächt. 

Mein frow wolt haben suessi wort 
Mit reimen schoen gemessen ; 
Den mayen schatzt sy für ain hort: 
Des kond sy nie vergessen. 

Darumb hän ich getichtet ze vil, 
Nach dem ichs hett gesprochen. 


Mein hertz wil doch nun, wie sy wil: 


Ach gott, lass vngerochen 
Vnd leg mirs zuo den besten dar: 
Es ist beschehen An argen list. 
Vor hauptsünden du mich bewar: 
Aller sachen du gewaltig bist. 
Ain weyser man wirt hart betrogen 
Dann mit weiben vnd geitikait; 
Das mess man vnden vnd auch oben, 
Damit ist mangem beschehen laid. 
Helen die schen von kriechen, 
Vmb sy wart troy zerbrochen ; 
Auss gesunden wart vil der siechen, 
Erschlagen vnd erstochen. 
Hector mit andern fürsten 
Verlor auch da sein leben: 
Man schatzt yn für den tewrsten; 
Den preys muoßitt man jm iehen. 
David der küng, mit tichten, 
Darauff was er gar cluog: 
Ain fraw töt jn entrichten. 
In grossen vnfuog 
Kam er mit hauptsünden: 
Das macht uryas weib; 
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Sy kond im an entzünden 
Sein wite vnd auch sein leib. 
Küng salamon den weysen, 
Ain weib betrog jn auch: 
Den abgötien tött er neygen; 
Do ward er zuo ainem gauch. 
Samson der sterkst auff erden, 
Den blant sein aigen weib: 
Darumb so t&t er sterben, 
Vnd verlor sy auch iren leib. 
Absolon, der schoenst auff erden, 
Vmb frawn kam er in not: 
Darumb so muost er sterben 
Vnd nam ainen herten tot. 
Aristotiles, der gemait 
In allen künsten was, 
Ain junkfraw jn da rait, ° 
Do er was worden grä. 
Kriemhilt, die schen vom rein, 
Die bracht all helden nöt; 
Ze etzelburg töt es die vein: 
Da lagentz alle töt, 
Als ich es han gelesen, 
Vnd häns zwar hoern sagen. 
Es mocht nicht anders wesen: 
Sy wurdent all erschlagen. 
Her dietreich von bern, 
Den n£rt sein manleich muot; 
An kröfften was er der wernd: 
Das kam jm da ze guot. 
Die weib die hand der welt 
Gross lieb vnd laid getän. 
Das ich sy darumb schelt, 
Davon so wil ich Un: 


1153 


Won seligü weib mit rechtem muot, 
Die hat gott lieb auff erden; 

Vor wankel sind sy wol behuot: 
Des mugentz nicht verderben. 

Nu dar, her geit! du hast die welt 
Mit mangem mort durchbrochen 
(Das tuost du alles vmb das gelt), 
Erschlagen vnd erstochen. 

Gelupt brüchig vnd verrötrey, 

Das kanst du vil wol machen: 
Phuch deiner bosen künste, phy! 
Der tivel möcht dein lachen. 

Du bist ain sünd, die vngellik hät; 
Du merst dich gen dem alter. 

Es sey fruo oder spät, 
So tuost du gelt behalten. 

Wen beaser geit begriffen hät, 
Der achtet weder er noch s2l; 
Es sey fruo oder spät, 

So ist im nach dem pfennig we. 

Die sachen zwo han ich bedächt, 
Da weys man werdent betrogen mit; 
Vil wunders habent sy volbracht 
Mit mangem manleichen sitt. 

Ich han nach sachen vil gedacht: 
So ist recht tuon an dem besten; 
Üppikait gät hindan nach: 

Das vindt sich an dem lesten. I 

Ach gott! sol ich der frawen mein 
Suessi wort nicht tichten mer? 

Gott hab vns in den hulden sein, 
Behuet vns baiden sel vnd er. 

Vnd wör ain sach, ich schult die welt: 
Sust so wil ich sweygen. 

Sy geyt am jungsten bœses gelt, 
Wie suees ist yetz ir geygen. 

Darumb wil ich nicht tichten mer 
Der welt ze lust mit reimen cluog, 
Es tuen wol oder we: 

All sach die solte haben fuog. 

Wer kund die maß, das wör gar guot: 

Gott mueßt jm dartzuo helffen. 
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Vor sunden mueßt er sein behuot, 
Wolt er den ankel werffen. 
Ich sprich wärleich, das ich mit list 
Die sach dik hän gemessen, 
Was fred mit grossen sünden ist: 
Da tuot sich das mensch vergessen. 
Won gross laid volget den froden mit 
Am jungsten hie auff erden. 
Wirts vngebueßt vnd beschicht des nit, 
So btüts ain ewig sterben. 
Zwar was der welt ie kam ze we, 
Das bschah von todes sünden, 
In der alten vnd in der newen ee; 
Da tuot es sich doch gründen. 
Les ains die buoch, die geschriben sind 
Vor mangen hundert laren: 
Gross sünd macht den menschen blind; 
Der tivel kan des varen, 
Das es gesicht noch gehert 
Vnd liept jm schnad sachen. 
Die guten sinn sind dann zerstosrt: 
Des tuot der tievel lachen. 
Die sünd sind suess vnd liebent vast: 
Das machet beser lust vnd bgir. 
Sint guoter gewissen nicht ze lass: 
So tuond ir recht: das glaubent mir. 
Ewiger gott, verleich vns gnad 
Durch deiner muoter gueti; 
Gib vns deins hailgen galstes gab 
Vnd sterk vns ünser gemuete. 
Dein will werd an vns volbracht. 
Behuet vns baiden sel vnd er, 
Das wir nicht komen in sünden bacht. 
Mit deinen guaden du vns ner. ' 


Ich schrib dir gern cluoge wort: 
So hast du mein hertz gefangen; 
Mein lieber buol, mein hochster hort, 
Du hasts in deinen banden. 
Von gold ain ketten, die ist vein, 
Damit hast du es beschlossen. 
37 
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Dein aigen wil es yemer sein: Mit gewalt än alle fürbott. 
Des ist es unverdrossen; Ich muoss meins schaden selber lachen. 
Vnd hät mir newleich potschafft getän, Vns baide behuet der ewig gott. 
Es well sich von mir ziehen . Ich chan mich zwar nicht ab dir clagen: 
Vnd well in deinem dinst bestan, 5 Du tuost meinem hertzen guetleich; 
Zuo deiner liebi fliehen; So wil ich ye die warlait sagen: 
Vnd spricht, das es kain anders treib, Bey dir so ist es fradenreich. 
Es well by dir beleiben Geben nach crists gebürt vierzehen hundert 
(Im gefiel auff erd nie bas ain weib), Das schreib ich dir mit ainem wort; liar: 
Zuo deiner liebi scheiben. 10 Vnd in dem andern: das ist war, 


Also hast du mirdas hertz abtrüniggemachen Mein lieber puol, mein haschster hort. 


ZWEI LIEDER HERRN OSWALDS VON WOLKENSTEIN. 


Die Gedichte Oswalds von Wolkenstein, heggb. von Weber, Innsbruck 1847, 8. 165 bis 161 
und 194 bis 196; vgl. S. 616. 520; die zweite Strophe des ersten und die dritte des zweiten 
Liedes hier weggelassen. — Litt. Gesch. 8 7b, 27 bis 830. S. 262. 


— mn nn — — 


1. Hin get der maie: seusa, möõstel 

Herr wirt, uns dürstet also sere: nu reck an, nureck an, nu reck an! 
tragaufwein, tragaufwein, trag auf wein! Gump auf, Hainreich! noch ein jöstel! 
Das dir got dein laid verkere, 15 rüer, piderman, rüer, piderman, rüer, 
pring her wein, pring her wein, pring her Metz, Diemuet deut das köstel: [piderman! 
und dir dein sslden mere. [wein! dran, dfan, dran, dran, dran, dran, dran, 
nuschenkein, nuschenkein, nuschenk ein! dran, dran! 

Sim, Jensel, wolstus mit mir tanzen? Nu fudert euch: man ißt im dorfe; 


so kumm auch, sokummauch, so kumm 20 nembt kain weil, nembt kain weil, nembt 
Pöckisch well wir umbhin ranzen: [auch! Nachhin, Kunrat, fauler tschorfe, [kain weil! 
Jans, nitstrauch, Jans, nitstrauch,h Jans, dulempeil, du lempeil, du lempeil! 
Undschonmirmeiner schranzen: [nitstrauch Lueg umb dich als ein orfe: 

dauch schon, dauch, dauch nach, dauch, eil, held,eil, eil, held, eil, eil, held, eil! 


dauch, Jensel, dauch! 25 IL 
Pfeif auf, Hainzel, Ltppel, Snäckel | „Treib her, treibüberher, du trautes Agnes- 
frisch, fro, frei, frisch, fro, frei, frisch, fro, lein das mein: 


zwait euch, ruert euch, snurra bäckel, [freil zue mir ruck mit den schsflein dein; 
Jans, Luce, Kunz, Katrei, Benz, Clareii kumm schir, mein schoones Agneslein!* 
Spring kelbrisch durta, Jäckel, 3 -- ---: — — --.. ·— — — 

ju hai hai, ju hai hai, ju hai hail 26 fg. Weber agneslein, | das mein, zuo w. 5 w. 
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„ıch merk, ich merk dich wol: abr ich dar zue vil junger voglein rauch: 
entuen sein weerlich nicht. kemstu zue mir, ich geb dir auch.“ 
dein waide die ist gar entwicht: „Wiltu, wiltu mich sichern genzlich mit 
mein haide stet in grüener pflicht.“ gemache lan, 
„Mein wald, mein waid, dieist wolausder 5 villeicht so treib ich zdir hinan: 
massen kürlich guet sust weicht mein vich verrleich hindan.“ 
mit kle, laub, gras, vil plüemlein pluet: „Bis will-, bis wil- kom, du wunnik- 
der sne get ab in meiner huet.“ leicher schœner hort: 
„Soher, soher ich hie vilslesser vogelein du pist mir lieber hie dann dort. 
gesank:: nu lisp mir zue ain freuntlich wort.“ 
da pei ist mir die weil nit lank; „Und wer, und wsr ich dort, wer wer 
gar frei ist aller mein gedank.“ dann, lieb, bei dir alhie? 
„Sohan, sohan ich hie wol ain küelen mein herz dich genzlich nie verlie 
klaren prunn, an smerz: du waist wol selber, wie.“ 
dar umb ain schatten für die sunn: „Des wol, des wol mich ward vil mer 
nu kumb, meins herzen hachste wunn!“ dann hundert tausent stund | 
„Von durst, vondurst sohanich kainer mich tr&est dein rosolochter mund; 
laie hendlein not: der last aus swseres herzen pund.“ 


ja keut ich nie das kss und prot, 

das heut mein muetter mir gebot.“ 

„vYilswammen, swemmelein, die wachsen hie 
in disem strauch, 


an laid 


vil freud, vilfreud und wunn ir paider 
leib alda betrat, 
der abent zueher jat; 


schied sich ir paider wat. 


bis raid 
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I. Im lloften. 
Herz, muot und sin 
sent sich da lıin, 
da mein gewalt 
gar manigfalt 
sich genzlich hat verkeret. 
3ein freier will 
ist worden still, 


mein stsster muot 
mich trauren tuot, 


25 mein herz ist ganz verseret. 


Ach got, erkenn, war umb das sei! 





3. gentzlichen 5. zuo dir 7.komen 23.24. Bei 
Groote myn steder mt mich truren düt, und so 
uberall,in Vocalen und Consonanten, niederrheinische 
Formen, auch gegen den Reim. 
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mir zeem vil wol zuo klagen. 
mein herz gebrochen ist enzwei. 
solt ich die warheit sagen, 
so weer das gechicht 
kein wunder nicht, 
die weil ich lebt auf erden, 
das herz, sin, muot und al mein dank 
muest wesen krank 
al umb ein weib; 
mein junger leib 
solt nimmer fralich werden. 

Ach got, erkenn, 
war umb und wenn 
ich sender man 
verdienet han, 
das ich muos von ir scheiden. 
Nu reuwet mich 
weerlich, das ich 
si ie gesach. 
ir freuntlich sprach 
tuot mir noch vil zuo leiden. 
Bi ist gar aller freuden hort; 
wann mich die zart au blicket, 
so si mir beut ein freuntlich wort, 
mein herz gen ir erschricket. 
das lieb mit leid 
von liebe scheid, 
das heist doch wol ein leiden. 
wan lieb an leit nicht mag gesein; 
lieb bringet pein, 
so man und weib 
mit btruebtem leib 
hie von einander scheiden. 

Wie möcht mein herz ° 
in solchem schmerz 
fralich gesein, 
das ich die rein 
sol ewiglich vermeiden ? 
zuo der ich han 
mein ststen wan 


26.27. leide van liebe sol scheiden 35 lollem schertz 
89. An der 
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genzlich geneigt, 

mein dienst erzeigt, 

nu muos ich von ir scheiden. 

Ach scheiden, dastu le wurd erdacht! 

scheiden tuot mich bekrenken ; 

scheiden hat mich zuo sorgen bracht: 

tuot Muscatpluot bedenken. 

scheiden hat mich 

gemachet siech; 

scheiden wil mich verderben. 

dar an gedenk, traut selig welib: 

nicht wend dein leib 

von deinem knecht! 

ich wil mit recht 

mein freud ganz auf dich erben. 
II. Im freklichen Ton. 

Wol auf, du afger winder, 

und heb dich bald hin hinder ! 

wan es ist an der zeit. 

las dich nicht me begreifen 

mit deinen kalten reifen! 

du frarest uns die frucht. 

Nu heb dich aus dem lande, 

das du nicht komst zuo schande! 

der mei zuo felde leit. 

zwar, der wil dich bezwingen 

mit hovelichen dingen, 

das du muost geben flucht 

zucht bringt er uns mit suesse, 

schoner junkfrauwen gruesse. 

her Winder lang, nu buesse, 

was du begangen hast 

an mangem jungen kinde; 

du hast erfreret schwinde 

mit deinem scharfen winde 

vil mangen gruenen ast. 

gast bist du in der welde: 

nu heb dich aus dem felde, 

das man dich nimmer schelde 

in des meien palast! 


31. hor 0. meyes 
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Winder, heb dich von dannen! 
der mei der hat gespannen, 
das er dich schiessen wil 
mit seiner werden bluete. 
traurig ist dein gemuete, 
das du muost leiden schand. 

Der mei wil dich vertreiben 

von reinen zarten weiben 

mit seinem federspil, 

die man hoert lustig singen, 

aus suesser kel erklingen. 
winder, es tuot dir ant. 

Lant und leut muost du lassen. 
nu heb dich aus der strassen! 
der mei bringt freud an massen, 
den ich nu loben wil. 

mit manger hande fruchte 

erfreut er weiblich suchte 
winder, heb dich zuo fluchte! 
wan es ist nu dein zil. 

spil bringt der mei den kinden, 
tanzen under den linden, 

das si ir krenzlein binden 

mit schaner freuden vil. 

Her Winder, du solt raumen 
den anhang von den baumen 
und deinen kalten schne. 
der mei der leit zuo felde; 
er hat das sein gezelde 
gesetzet auf den plan. 

Der ist schon durchmuosieret, 
gar hovelich florieret; 

man sicht den gruenen kle 
schon durch die erd aus dringen. 
wer wil nach freuden ringen, 
der sol nach bluomen gan. 

Man, weib und auch junkfrauwen, 
welt ir den meien schauwen, 
den vint ir in den auwen, 
von kuelem tauwe nas; 

mit mangen liechten tropfen 
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seht ir die bluomen knopfen. 
trauren welln wir verstopfen 
al gen des winders has. 

das bringt der edel summer. 
sich freut mang frecher tummer; 
der vor leit grossen kummer, 
dem wirt nu freuwen bas. 

Her Winder, du solt reiten. 
nu heb dich von der leiten! 
der mei ist hie mit schal; 
der wil die lant regnieren, 
berg unde tal bezieren 
mit manger bluomen schon. 
ir kinder, ir sult losen: 
welt ir nu gan nach rosen, 
so hoert die nachtegal; 
die hat trauren verschroten: 
ei singt aus suessen noten 
ir wunniglichen don. 

Hon muost du winder haben, 
dich aus dem lande traben. 
freut euch, ir jungen knaben, 
der lieben summerzeit! 

die kumt mit reicher wunne: 
des suochen wir die brunne; 
dar zuo leucht uns die sunne, 
die uns vil freuden geit. 

weit scheint si mit irm glesten; 
si quickt auf gruenen esten 
die vogel in den nesten; 

dar an vil sslden leit. 

Her Mei, dir ist gelungen, 
seit das du hast bezwungen 
den argen winder kalt, 
das er dir hat geraumet. 
wie lang er sich da saumet, 
so muos er doch von hin. 

Du kumst mit grossen freuden; 
mit dir so wil ich geuden: 

du freuwest jung und alt. 

1. freuden 8.32. Hor 9. den Iuden 23. lieber 
28. iren 








1168 


für dich lob ich den herbest, 
weerlich auf den du erbest 
gros freud von anbegin. 
Sinn, witz macht er dich tauber; 
er gilbt dir deine lauber; 
er ist der gruen ein rauber 
und nimt dir dein gestalt. 
dar nach so kumt der winder 
und schlecht euch bed hin hinder: 
er fraret uns die kinder 
mit kelten ungezalt; 
walt, anger und die heide, 
die dreu bringt er zuo leide. 
mein Muscatpluot, nu scheide 
von trauren manigfalt! 
II. Im Heften. 
Ein junkfrauw zart 
gekrasnet wart 
auf gotes sal; 
ganz über al 
so ist die meit formosa. 
Die selbe meit 
ir rein keuscheit 
behalten hat 
der trinitat, 
in omni gloriosa. 
0 mater, dei gralia 
gewaltige regina, 
omnium celorum domina, 
tu mater in dirina! 
o dulcis epes, 
tu bona res, 
almechtig keiserinne'! 
lob, er und dank so sprechen wir, 
zart junkfrauw, dir, 
seit du uns hast 
den hachsten gast 
her bracht mit keuscher minne. 
O muoter gote, 
wol dich des bots, 
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das dir da sant 

aus Oberlant 

ein gwaltig küng der eren! 

Wan er das hies, 

dich gruessen lies 

mit einem wort. 

do du das hort, 

do neigst du dich dem berren. 

‚ire, Maria, gralia“ 

sprach zuo dir Gabrielis: 

„que tu es sponsa domina: 

pater noster in celıs 

renit ad te. 

tu credis me: 

an schmerzen wirst du schwanger. 

zuo dir kumt künig Sabacoth, 

der starke got: 

des ganz volleist, 

der heilig geist, 

kumt zuo dir, junkfrauw zanger.“ 
O muoter meit, 

dein rein keuscheit 

got wol vernam, 

der zuo dir kam 

in einer tauben weise. 

Du in enpfiengst 

und mit im giengst 

neun monet ganz; 

der gnaden kranz 

truogst du in hohem preise. 

o pulchra flos in Jericho, 

tu lux celorum, stella, 

fu jaces in presepio, 

tu mater el puella. 

nos canlamus 

„gaudeamus* 

in got dem haechsten herren 

und dir zuo lob, du reine meit, 

seit dein kintheit 

genennet ist 

got Jesus Krist: 

dar umb suln wir dich eren. 
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Wol auf mit schal, Junkfrauw, solt ich 
ir kristen al, nicht loben dich 
und weset fro! mit grosser freud? 
das jubilo ich billich geud 
suln wir mit freuden singen, 5 mit dir und deinem kinde, 
Seit das die meit Das du hast bracht 
got und menscheit an der weinacht 
geboren hat an alles we: 
an missetat, von dem ave 
an alles misselingen. 10 wart dir dein burt so linde. 
Des sing wir nora cantıca, . Hec nonne mirabilia, 
gloria in excelsis que tu, virgo, fecisti 
zuo lob dir, sancta Jlarıa, cum deo puro, optima, 
filia mater elsis. tu mater Jesu Christi! 
fons in orto 15 zuom neuwen jar, 
altissimo, zart junkfrauw klar, 
in dir ist uns entsprossen sei dir das liet gesungen, 
ein ursprung aller selikeit. und nim mein kranken dienst für guot. 
du bist die meit, ich Muscatpluot 
da von got nam 20 gib dir den preis, 
menschlichen sam: du maget weis: 
des haben wir genossen. wan dir ist wol gelungen. 
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1. „hüf, Marje muoter! es ist zit; 
Do zuo mitter fasten cs beschach, du macht mir wol gehelfen. 
daz Peter Unverdorben gefangen lach 25 Der turn der haisset Schütt den heim; 
ze Nüwenburg in dem turne; er wil mich bringen umb min leben: 


er lag gefangen umb sinen lib. es möcht wol got erbarmen. 
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lieber Sant Lienhart, hilf mir uß: 
ich wil dir buwen ain isne huß, 
das kost recht, waz ez welle. 
Lieber Sant Peter, hilf mir dar 
gen Rom, gen Auch wenn uf die vart 5 
suo unser lieben frowen. 
Sant Catherin die singt uns ain tagewis; 
ich hon ir gedienet mit ganzem flis und mag sich nimer erfrowen. 
in minen vil grossen nosten. Ach einiger trost, 
Got grueß üch, frow die herzogin; 10 mins herzen ein lust, 
bittet ir min herren und och sin kind, ich bins verdust, 
daz er mir frist min leben. wan ich dich nimer sol schauwen. 
und och daz ander hofgesind „O mordigauw! er fert da hin, 
und alles, daz in dem hofe si, dem ich min herz ergeben han, 
daz mag mir wol gehelfen.“ 15 In des lieb ich entzündet bin, 
Und do er für die herrschaft trat, das mir kein mensch erleschen kan. 
und wond ir haren, wie er sprach Geselle min, 
us sinem vil roten munde? mins herzen schin, 
„gotgesegen dich, loub ! got gesegne dich, gras! lesch mir die pin, 
got gesegne alles, daz da was! 20 wan ich es nimer herliden mag. 
ich muos mich von binnen schaiden. Ach morgenrot, wie schon du bist! 
Lieber engel, gang mir by, din schin ist dir vergangen ; 
bis sel und lib bi einander si, verblichen ist dir din mundlin rot, 
daz mir min herz nit breche. dar zue din roslecht wangen. 
gotgesegen dich, sunn! gotgesegnedich, mon! 25 Geselle guet, 
gotgesegen dich, sch@neslieb, wa ich dich hon ! hab gueten muet: 
ich muos mich von dir schaiden.“ es wird noch guet, 
Der uns dis liede nüwe sang, wan du kumst wider zue lande.“ 
peter Onverdorben ist er genant; 
er sangs uf friem muote. 


Min hoste kron, 
ich mueß dich lon 
und mueß dar von: 
wan ich mueß über die heide. 
Nun gesegen dich got! ich far da hin 
mit weiniglichen augen: 
Betrüebt ist mir das herze miu 


30 m. 


er singt uns das und kaines me: 
und sölt er leben, er sunges me. 
also schied er von hinnen. 


I. 


Min herz das ist betrliebet ser: 
das schafft ir friuntlich scheiden ; 
Es mag genesen nimmer mer 
und mocht wol sterben vor leide. 


38. Weckkerlin me 


35 


Der sumer hat sich geschaiden, 
der winter ist im land; 

Tier, vogel uf den haiden, 

den ist es worden and: 

Er demt in ir gesang. 

sin anevang 

dut überdrang 

der vogel sang: 

das schalfet als der winter lang. 





10. lost 15. bin entzundt 18. schrin 


21. morgn 
Ratt 2%, roselechten 32. im] Mene am 


1169 


Der winter kumt mit grimme 

mit is und och mit schne; 

Er nimt der vogel stimme: 

des hart man jar lang me 

Die vogel jung noch alt. 

der winter kalt 

mit sinem gewalt, 

grülich gestalt, 

er fuert die vogel von dem wald. 
Des muessent sie sich schmiegen 

vor sinem scharpfen wind 

und in die heller fliegen, 

rech, hirs und ouch die hind 

und ander tierlach vil. 

das federespil 

ist worden stil 

bis uf ain zil, 

den es sich wider regen wii. 
Die vogel hant gesungen 

frelich den sumer lang: 

Der winter hat bezwungen 

der vogel sues gesang: 

Er nimt „ ire spis. 

sin keltin bist, 

der schne und is; 

der winter gris 

der bügt dem sumer sine ris. 
Der winter machet fallen 

die blumen uf der hald; 

Allem laub überalle 

dem hat er widersait, 

Es si nach ader wit. 

ze winterzit 

ban wirt verschnit: 

der schne druf lit. 

der winter sumer nit vermit. 
Was uns der sumer bringet, 

das ist dem winter recht, 

Das er den sumer zwinget: 

er ist des winters knecht. 


— m — ⸗— — — — — — 
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Was ist im sumer gail, 

das wirt ain tail 

im winter fail. 

got geb im hail! 

er zucht nach mitten tag am sall; 
Die son zugt er geschwind 

am kantengiesser rad: 

Es laft umb aß der wind; 

dar nach schepft er im bad. 

Der brun stat im badhus, 

da er schepft us. 

er haist Hans Krus: 

den win er bust; 

er lebt auch geren in dem sus. 


IV. 

Ich rait ains tags spacieren 
für ainen groenen wald: 
ich vand mit reicher ziere 
ain fräwlin wolgestalt. 
Ich gruesset da das fräwlin zart: 
sy danket mir mit züchten; 

gar haiß sy wainen ward. 
Ich trat von meinem pfärde, 
zu ir ich nider saß: 
„Nun sagt mir, fraw vil werde, 
warumbe tuond ir das, 
Das ir wainent also ser ?“ 
sy sprach „ich hab verloren, 

ich verwind es nimmer mer.“ 
„Fraw, ich will nit emperen, 
ir sagt mir ewr verlust.“ 
By sprach „ich test es geren, 
wer mir mein laid vertust. 
Ich hatt ain valken mir erzogen; 
ist lenger denn aln jare: 

der ist mir hin geflogen.“ 
„Fraw, laßt den valken fliegen: 
wer waiß, was im geprist ?“ 
Sy sprach „er tet mich triegen: 


— — — — — — — — — — 
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es chomt von argem list; 
Sein triu ist ganz enzway. 
in hat ein ey] verjaget 
mit irem valschen gschray. 
Die eyle nistet nach dabei, 
da mein valke was; 
Der valk was seins gemuetes frey, 
er truog der eylen haß; 
Sein gefider schlung er ze rugk: 
die vogel hassen die eylen 
mit irem vil valschen duck. 
Ich sich in nimmer fliegen, 
nach dem mich tuot verlangen; 
Der valk der tuot sich schmiegen: 
ich fürcht, er werd gefangen. 
Und ksm er wider in das garn 
und wurd der eylen ze taile, 
das vederspil wær verlorn.“ 
„Fraw, volgent meiner lere: 
gaund nit spacieren uß; 
ich rat eüch uff mein ere: 
bleibt haim in ewrem hus. 
Es hilft doch nit ewr senlichs wainen: 
nembt ain sperber uf die hand 
und laßt den valken schwaimen.“ 


.V. Das halt dy Trumpet und Ist auch gut 
zu blasen. 


Das swarcz ist er, das rot ist sy. 


Her, libsie frau, mich deinen knecht. 
Waz bedeütt des nachts das lany geprecht? 
Nicht anders, frau, denn eytel gut. 
Sag an, waz dir sey zu mut. 

O, wy we mir meiden tut! 

Wa hin sent sich dein begir? 
Herczen libste frau, zu dir. 

Kum an sorgen 

zu mir morgen. - 

Frau, ich enmag. - 

Waz gewirt dir pey den tag! 
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Poser falscher klaffer sag. 
Dy besorg pey nacht vil mer. 
Ich pin haimlich kumen her. 
Sag an schallen 

dein gevallen. 

Ich han von dir lib und laid. 
Hast du das an underschaid? 
Laid tut we, lib frewet mich. 
Dar nach wizz zu halden dich. 
O, wy geren ich das tst! 

Pis vor allen dingen stet. 

In stetikhait so pin ich dein. 
Liber möcht auf erd mir nichts gesein. 
Doch ist mir trost gar chlain beschert. 
Etlich sach mir das erwert. 

War umb pist du mir so hert ? 
Du ruemst dich ron mir zu ril. 
Nain ich, herezen trautgespil. 
Ich muz warnen 

auf erarnen. 

Wy, wa und wenn? 

Wenst du, daz ich dir sy nenn? 
Ydoch ich dy schelk erkenn. 
So rermeid dy falschen wicht. 
Lug mag ich verpiten nicht. 
Pos gesellen 

freud hin rellen. 

An all schuld ich kumer leid. 
Das gelük iril haben neid. 

So wil ich ez wegen ring. 
Alich nert auch der selb geding. 
Des pin ich in hercezen fro. 
Pist du stet, ich pın also. 

Man wolt uns zway verwerren gar. 
Des hab ich kundlich genomen war. 
Gelaub yn nymer me so gancz. 
Erst merk ich den alefanz. 

Frau, sy suchent puben schantz. 


Vn ist y mit laster wol. 


30 


Sy sint aller schanden vol. 
Pfuch der jungen 
valschen zungen ! 
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Vaig ist ir lelb. 

Ungelück yr seld vertreib ! 

Amen, herczen libstes weib. 
Menklich schrey, daz man sy pann. 


Smsech sy, echt sy in der schrann. “ 


Man sol zaigen 

auf dy vaigen. 

Sturmen glokken, plazt rumor! 

Alıt yn auz für alle tor! 

Daz sy nyman yrren mer. 
Trautgesell, von hynne ker. 
Wünsch mir gut nacht, frau gemait. 
Ich wünsch dir all selikait. 


v1. 


„ WVoluff, woluff, du werder gast! 
die falken uff der stangen 
Tuond schwingen nach des tages glast, 
darnach sy tuot verlangen. 
Darumb ich dir mit triuen rat, 
das du mein warnen hoerest. 
der tagstern an dem himel stat: 
wart, das es dir nit werd ze spat, 
ee du von hinnen cherest.“ 

„Schon, wachter, schon den « hal! 
was hilft dich sölichs schimpfen! 
Du pringst uns pein und swar mißval. 
ich kan dirs nit gelimpfen, 
Das du mir schreckst den werden gast: 
er komt doch laider selten. 
du tuost uns baiden überlast: 
es scheint noch nit ‘des tages glast; 
du magst sein wol engelten.“ 

„Mein fraw, mein fraw, seit nit ze schnell! 
durch ain ganz schwarze wolken 
Daucht mich ich sæch ain sternen hell, 
vor dem der tag chomt stolken. 
Das ich darumb betosret sey, 
des gib ich mich in schulde. 
der tag ist nit so nach hiebei: 
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wir sein noch wol ain stunde frey. 
halt mich in ewren hulden !“ 
Dem gast, dem gast sy das verchunt. 
irs herzen tabernackel 
Ward da in haisser lieb entzunt 
und flambt recht als ain fackel. 
sy daucht, die stund ain jar solt wern, 
und heten kain verdriessen. 
sy teten nach ir herz begern, 
bis das der liechte morgenstern 
kam an den himel schiessen. 
Des nam, des nam der wachter acht. 
das taw viel uff den anger ; 
Der vogel stimm mit grossem pracht 
erclang da also zanger. 
Als palt der wachter das erhort, 
er muost das swser erarnen; 
vor angsten sank er uff ain ort: 
„obe laid und grosses mort! 
muoß ich sy aber warnen? 
Hoer, liebste, hoer, was ich dir künd: 
mir zimbt nit mer ze schweigen. 
Stand uff und prich der liebe pünt: 
der tag chomt uffher steigen; 
Von orient nimbt er den cher 
und scheint an dise zinnen. 
o werdes weib, schon deiner er! 
wilt du nun volgen meiner ler, 
so richt den gast von hinnen.“ 
Als schier, als schier sich das erfand, 
verstrickt in heldes armen, 
Vor jammers qual ir da geschwand: 
„0 herr, laß dichs erparmen! 
Mit gwunden henden ich dirs clag 
und bitt dich innecleichen: 
müg es gescin, verhalt den tag! 
ich sorg, das ich genzlich verzag, 
will er uns überschleichen.* " 
Da ward, da ward der werde knab 
maulos in seinem herzen. 
Doch trost er sy uß ungehab; 


Haltaus Ires hertzen ain 1. 
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er sprach „laß von dem schmerzen | 
Ob ich mich mit dem leib hin schaid, 
mein herz dir doch beleibet 
in triu verpunden bei dem aid, 
das es sich nimmer von dir schaid, 
sein zeit mit dir vertreibet.“ 

„Dein trost, dein trost und friuntlich wort 
durchdringet mein gelider. 
Doch bitt ich dich, mein hoscheter hort: 
fueg dich nun pald herwider.“ 
„Behalt mich in den triuen dein, 
du liebste ob allen weiben.“ 
„verschliuß mich in das herze dein: 
wann ich by dir nit mag gesein, 
tuo mir ain brieflin schreiben.“ 

„Mein hail, mein hail und uffenthalt, 
was mich dein tugent leret, 
Des hast du ganz und gar gewalt: 
zu dir mein herz begeret. 
Das went mir weder fred noch not: 
wann solt ich dich begeben, 
ich wurd verwundt mit tiefem schrot, 
und wer mir auch der pitter tod 
vil pesser dann das leben.“ 

„Schaid hin, schaid hin! ich wunsch dir hail. 
der mächtig aller dinge 
Gelait dich an der gnaden sail, 
das dir nit misselinge. 
Wau du uff erde tuest hin farn, 
mueß er dein allzeit pflegen, 
vor kummer und vor laid bewarn 
und wöll dich pald herwider sparu.“ 
also gab sy im den segen. 

„Gnad, fraw! gnad, fraw! ich far dahin. 
der obrost aller welte 
Behalt dich in den gnaden sein 
und under seinem gezelte 
Bewar dein leib und auch dein er 
vor allem ungefelle. 
laß dir mein fart nit wesen swser 
und fre dich uff mein widerker.* 
also schied der geselle 
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Die fraw, die fraw amm pett uf saß 
und wand ir hend schneeweisse ; 
8y machet ire wänglin nas 
mit manigem zäher haisse. 
„O got, wann sol ich sehen mee 
den terz ob allen valken?“ 
hin schied er senlich durch den clee. 
das schaiden tet in baiden wee. 
der tag kam einher walken. 


VII. 


Wein, wein von dem Rein, 

lauter, claur und vein, 

dein var gibt gar 

als cristall und rubein. 

du gibst medicein 

für trauren. schenk du ein! 

trink . guot Kätterlein: 

mach rote wängelein. 

du sonst, die allzeit pflegen veind ze sein. 

den augustein 

und die begein; [pein. 

in baiden schaiden kannst du sorg und 

das sy vergessen teutsch und auch latein. 
Nie kam in ein vas 

liebers werders nas. 

die knaben laben kanst du bas 

dann her Yppocras. 

du scheiust durch ain glas 

groner dann ain gras. 

der momen sonen kanst du das, 

des sy nie vergaß. 

mit Götz und Gäblin machst du solchen plas. 

das ainer maß 

dem andern, das 

die löcke flöücke rueren als den fiaß. 

wer gab den rat? von Pacharach er war. 
Dein craft wunder tuot: 

dem zagen gibst du muot, 

dem argen kargen miltes pluot; 

. mer 41%. varb 25. kam ich inain 33. sie- 

36. löck Nöck 


liechten schein 
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narren machst du fruot. Si künden auch nit hawen 
all mein ungemuot des morgens in dem tawe 
laßt du unverhuot die scha@nen wisen prait: 
gen ainer rainen frawen guot, Sunder die schanen frawen, 
die mir mein herz durchwuot 5 die küinden si wol schawen 
mit suesser senender inneclicher gluot. die nacht biß an den tag. 
da mir gepot Das macht ir freis gemuete, 
ir mündlin rot, der schenen frawen klar. 
gar pillich willig was ich in.den tat. got selber si behuete 
lons hab ich nit dann janımer unde not. 10 durch seine milte guete, 
die minnekliche schar! 

vuI. Wie selten si auch messen 
Ich waiß ein frisch geschlechte: das koren, das si essen, 
das sind die bursenknechte; und was der metzen gilt! 
ir orden stet also: t5 Die pauren muessens schneiden 
8i leben ane sorge und darzuo gerwel reiden 
den abend und den morgen: vil gar an iren dank. 
si sind gar stetklich fro. Du freies bursenleben, 
Du freies bursenleben, ich lob dich für den gral. 
ich lob dich für den gral. 20 got hat dir macht gegeben 
got hat dir macht gegeben trauren zu widerstreben, 
trauren zu widerstreben, frisch wesen überal. 


frisch wesen überal. 


GEISTLICHE LIEDER. 


I. Heinr. Hoffmann in Aufeeß und Mones Anzeiger für Kunde des teutschen Mittelalters 8, 
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l. si leuchtet vor die sonne 
In dulei jubilo 25 matris in gremio; 
nu singet und seit fro! qui est a et o, 
aller unser wonne qui est a et o. 


leit in praesepio; O Jesu parvule, 
_ — — — — — — — nach dir ist mir so we, 
2. vamuot 10. vad 3u trest mir mein gemuete, 
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o puer oplime, 
durch aller jungfraun guete, 
o princeps glorie. 
Irahe me post te! 
Irahe me post te! 

Mater et filia 
ist jungfrau Maria. 
wir waren gar vertorben 
per nostra crimina: 
nu hat si uns erworben 
celorum gaudia. 
quanlta gratia! 
quanta gratia! 

Ubi sunt gaudia? 
nirun me wen da, 
da die engel singen 
nova canlica 
und die schelchein klingen 
in regis curia. 
eia, qualial 
eia, qualia! 


11. 


Ein kindlein ist geboren 
von einer reinen mait; 
got hat ims auscrkoren 
in hober wirdigkeit. 
ein sun wart uns gegeben 
zu trost An alles mail; 
daz sult ir merken eben: 
« bracht uns alles heil. 
Ave, du Gotes minne! 
wie wol ir mit im was! 
heil bernde trosterinne, 
und do sie sein genas, 
gros freud wart uns gekundet 
von einem engel klar; 


6. 7. 10. In der Lutkerischen hircke (Phil. Wacker- 
nagel 665) O patris charitas! o nati lenitas! — 
so hat er uns erworben 33. Docen ir mit ir 
36. wart ausgekundct 
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wirt nimmer mer durchgrundet, 
sagt uns die schrift fürwar. 
Freut euch der selden mere: 
Messias der ist kumen; 
er hat An alls gefere 
die menschait an sich gnumen. 
fur uns mit ganzen treuen 
volbracht er alle dink. 
der greis wolt sich verneuen: 
er ward ein jungelink. 
Got vater in dem trone 
was mit der zarten weis. 
die tochter von Syone 
hat wol den hochsten preis. 
drei edel kunig milde, 
die brachten reichen solt; 
« zugen uber gefilde 
nicht anders, als Got wolt. 
Elend ward in bekande; 
die seld must fere bas, 
ferr in Egypten lande: 
Herodes trug in has. 
er zog in nach mit listen: 
manch kint vergos sein blut. 
got wolt sich lenger fristen: 
das was uns allen gut. 
Wol dreisig jar und mere 
trug er fur uns die not; 
wol umb sein rechte lere 
leid er fur uns den tod: 
dank wir im zu den stunden. 
hilf, edler kunig rein! 
sein heiliglich fünf wunden 
solnt uns genedig sein. 
Altiesimus vur cosen 
mit menschlicher natur: 
wie wol tet das der rosen! 
sie sach in der figur 
die gotheit unverborgen. 
Joseph ir schone pflag. 
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an einem weihnachtmorgen 
Christ bei der keuschen lag. 


III. Ein Mexg. 


Im thon Wer in den mayen wille zu disser 


h. zeydt. 
Ich weiß mir einen meyen in diser heil- 
gen zit: 
den meyen, den ich meine, der ewige fraide 
git, 
den meyen, den ich meine, das ist der sueße 
. gott, 
der hie uffdiser erden leit vilmenigen spott. 


Do gangen wir zuo dem creuze und 
nement des meyen war, 

der hat gar rote blueste, den uns die magt 
gebar; 

das ist von dörnen 
wunt. 

wer Jhesum Cristum liep hat, für wor, der 
wirt gesunt. 

Nu sehen im an sin hende: die sind mit 
naglen durchslagen. 

wir sollent sin würdiges liden in unsrem 
herzen tragen. 

sin herz ist uff geton; 

des morgens inn 
meyen gon. 

Nu sehen im an sin fueße: die sind mit 
naglen durchbort; 

dodurch ist uns geflossen deshimels hachster 
hort. 

do schenkt man 
cipperwin; 

die engel schenken 
in: 

von minne trunken 
sin. 


sehen im an sin houbet: 


selıen im an sin syte: 
do söllen die reinen herzen 


under des creuzes aste 
Maria ist die keillerin, 


des söllen dielieben selen 


— — — --- - — 


22. im) Phit. W. wir 37. 38. Hierauf noch vier 
Strophen, die für sich ein geistliches Herbstlied 
bilden. 
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IV. Ein Badliedili,. 
Woluff im geist gon Baden, 
ir zarten frowelin: 
dohin hat uns geladen 
ıhesus der herre min. 

Hie quillt der gnoden brunne, 
der freiden morgenret; 
do glenzt der ewige sunne, 
do alles leit zerget. 

Do heert man sueß erklingen 
der vögeli geten 
und ouch die engel singen 
ir melodie gar schon. 

Do fuert Ihesus den tanze 
mit aller megde schar; 
do ist die liebi ganze 
on alles ende gar. 

Do ist ein lieplich smiren 
und lachen iemer me; 
do kan die sel hofleren 
mit freiden on alles we. 

Hie wurkt das wasser sere, 
das rüwig oug vergüßt, 
das grundelose mere, 
das von den wunden flüßt. 

Wer do wöll jubilieren 
noch diser winterzit, 
der sol sich vor purgieren 
von aller sünden nit. 

Er sol zuo odren loßen 
der creaturen lust 
und überfluß sich moßen 
biß an der megde brust. 

Er sol sich selber spisen 
mit edler tugend tracht: 
so würd in Ihbesus wisen, 
do alle freid an vocht. 

Do treit der herbst den truben, 
den uns die magt gebar: 
dorabe sond wir cluben 
alle freide wunnenbar. 


8. summer 24. grundlose 40. Dorab 
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Des helf uns allen die reini, das wir und all gemeine 
die uns gebar die frucht, loben der megde zucht. 


— —— — — —— — —— —  — 
-- — — —7 — .- = 
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Das Deutsche Kirchenlied von Phil. Wackernagel, Stuttgart 1841, 8.6 fg. 637. 680 fg. 632 fg. 
625 bis 627. — Litt. Gesch. g 16, 60 bis 52. 8. 287 fg. 





SEBULIUS. 
A solis ortus cardine Verr von der sunne ufegang 
ad usque terre limitem unz zuo der erden umbevang 
Christum canamus principem, 9 Christum den fürsten dankend ser, 
natum Alaria virgine. den geboren hat Maria her. 

Beatus autor seculi Der schöpfer diser welte breit 
servile corpus induit, knehtlichen lib hat an sich gleit, 
ut carne carnem liberans, das er mit lib den lip errat 
ne perderet, quos condidit. 10 und nüt vlür, das er gschaffen hat. 

Casta parentis viscera Der muoter ader bslossen sind: 
colestis intrat gralia; die himelsch gnad doch inhin tringt; 
renter puelle baiulat der lib der megde treit da har 
secreia, que non norerat. heimlichen schatz verborgen gar. 

Domus pudici pectoris 15 Das hus des küschen herzen rein 
templum repente fit dei; ein tempel wirt schier gotz allein; 
intacta, nesciens virum, gar unberuert weis sy kein man: 
rerbo concipit filium. mit einem wort ein kind sü nan. 

FEnixa est puerpera, Geboren hat die schane meyt. 
quem Gabriel praedizerat, 20 den Gabriel hat vor geseit; 
quem matris alvo gestiens den muoterlib treit als ein kint, 
celausus Joannes senserat. hslossen Johannes wol enpfint. 

Foeno jacere pertulit, In höwe lit das kindlin hüt; 
prasepe non abhorruit, ein kripflin clein versmaht es nüt; 
parvoque lacte pastus est, 25 mit wening milch es gepiset ist, 
per quem nec ales esurit. durch das der muoter nüt gebrist. 

Gaudet chorus calestium Sich frawet alles himelsch her, 
et angeli canunt deo, die engel singent got nun er, 
palamque fit pastoribus den hirten wirt hüt offenbar 


pastor, creator omnium. 30 ein hirt und schöpfer aller zwar. 





— 





— —— — — —— — . — — — — —— 
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Summo parenti gloria Dem obern vatter syg nun er, 
natoque laus quam mazıma dem sun si gseit ouch lob vil mer, 
cum sancto sit spiramine Darzuo dem helgen geiste rein, 
nunc et per omne seculum. nun und durch alle welt gemein. Amen. 

Il. Bencodictio puerilis. 5 und all geschrift erfragen, 
Ach lieber herre Ihesu Christ, das wer der wille min. 
sid du ein kind gewesen bist, Got grueß üch, edli keiserin! 
80 gib ouch disem kindelin got het lich userwelt. 
din gnod und ouch den segen din. Ein muoter, maget reine, 
Ach, Ihesus, herre min, 10 ir zuht im wol gevelt; 
behuet diz kindelin! Ir edler magetuome 

Maria, muoter Ihesu Christ, ein wisser gilgen bluome, 
sid du dins kinds gewaltig bist, zuo dem sich got geselt. 
so tuo din hilf und stür dasuo, Das wort des vatters eine 
hehuet dis kindli spot und fruo. 15 vom himel usse trang 

Ach, Ihesus, herre min, in dich, du maget reine; 
behuet dig kindelin! din küsch in dar zuo zwang, 

Dinr engel schar die won im by, . Das er us vatters schosse 
es slof, es wach und wo 68 By; wolt werden min genosse: 
das helig krüz behuet es schon, 20 ich hatz begeret lang. 
das es besitz der helgen kron. Got nam si gar behende 

Ach, Ihesus, herre min, by einer gnaden hand; 
behuet diz kindelin ! : Er fuort sy an ein ende, 

Nun slof, nun slof, min kindelin! do sü all tugent vant. 
Ihesus der sol din buolli sin; 25 Herr Gabriel sy pryset; 
der well, das dir getroume wol der heilig geist si wiset 
und werdest aller tugent vol. mit siner mynne band. 

Ihesus, der herre min, Das edel weissen korne 
behuet diz kindelin ! het sy gemalen wol; 

Ein guote naht und guote tag 30 Die maget hoh geborne 
geb dir, der alle ding vermag. ist aller gnoden vol: 
hie mit soltu gesegnet sin, 8y kan den stein wol bylien 
min hertzeliebes kindelin! j nach ires liebsten willen, 

Ihesus, der herre min, der uns behalten sol. 

behuet diz kindelin! 35 Sy kan die müli ryhten, 

im. da got sin guade malt, 

Ich weiß ein stolse maget vin, Und unser sünd vernihten: 
ein edli künigin: won si het sin gewalt. 
ıch weis in hymels landen Ach edli maget guote, 
kein hoher keyserin. MW - 0: - -—— — — — — — — 
gõolt ich ir lob nun sagen - 7. keisziin 33. Irem 


I. Bd. Altd. Leseb. 38 
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güss uber uns sin bluote; 
wesch, was im missevalt. 
Loß an das wasser fliessen 
der edlen gnaden din 
« Ihesum den vil suessen, 
wan ich ein sünder bin. 
Ach, keiserin gar stolze, 
der für mich hieng am holtze, 
den bit mir gnedig sin. 
Das körnli ward gemalen 
ze reinem simelm&l 
All in der menscheit schalen, 
do es ward bleich und gäl; 
uf mittendag ze none 
das weissen körnli frone 
gab für uns hut und väl. 
Dar us so ward gebachen 
das edel himelbrot. 
Min sel, des soltu lachen: 
, wan es was dir gar not. 
Das sol dir spise geben 
byß in das ewig leben, 
da als din leid zergot. 
IV. Ein tagwisz, meisterlied. 
Stand uf, du sünder, loß din elag 
und bis in gnoden munder! 
die naht erlüchtet hüt den tag. 
_vernim min sag, 
her wunder über wunder! 
Richt uf din hertz, erschell din horn, 
tuo uf din ougen heiter: 
hinaht ist dir ein kind geborn, 
das one zorn 
ze himel ist ein leiter. 
Brich dinen slaf, wach in gemuot, 
in willen und vernunfte; 
sich umb dich mit din selbes huot, 
durch sinne guot 
verslof nit sin zuokunfte! 
„Sag an, sag an, wer ist das kind, 
gen dem du mich erwekest, 
das es mich one slofe vind 
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und ich empfind, 
wor umb du mich erschrekest? 
ist es ein kind noch menschen art, 
blos, luter und ouch pure? 
so darf ich nit so grosser wart: 
won es ist zart 
von blode der nature. 
wor umb erwekst mich denn so hert, 
so ich als suesse slofen ? 
ich hat mich erst se slofen kert: 
das hast gewert 
mit dinem grimmen strofen.“ 

Vernim, was ich dir sagen wil 
von disem kinde here. 
es kunt mit suessem seiten spil: 
dar umb so yl; 
es zwinget erd und mere. 
pie himel und der helle grund 
und alle creaturen, 
die sind des kindes, das dir kunt; 
es macht gesund 
die krangheit der naturen. 
Es ist ein mensch und worer got, 
ein kind von joren alte: 
es gab herrn Moysi die gebot 
gar one spot; 
ye wäret sin gewalte. 

Es schuof Adam im paradye 
und verbot im die fruhte. 
es ruoft herrn Abraham so grys, 
das ich bewis, 
in siner werden zuhte. 
Es fuort von Ysrahel die kind 
in das gelopte lande. 
es trankte Pharao geswind 
und sin gesind 
im mer in grosser schande. 
Es lert hie vor herra Yosue, 
wie er do solte striten. 
vil wunder in der alten e 
tet 08 und me 
bi Gedeones ziten. 
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Es gab hie vor küng David her 
land und „ kfüinigriche 
und Salomon der wisheit ler: 
gewalt und er 
hat es ye sicherliche, 
Machabeus . ruoft es an, 
do er behlelt den glouben: 
des uberstreit er mangen man, 
das er gewan 
in kraft kriege und rouben. 
von disem kindelin so zart 
verkündent all wissagen, 
das es si gar von hoher art; 
sin glich nie wart 
uf erd in keinen tagen. 
Es ist ze Bethleem geborn 
in einer hütten cleyne: 
ein suesses edel weissen korn, 
das über morn 
für uns all stirbt gemeine; 
Der sunnen glantz von einem mon, 
ein gilge von dem rosen, 
von einer maget küsch und schon; 
der hahste fron, 
ein spiegel one mosen. 
Die edel magt, die es gebar, 
ist ie und ie fürsehen 
voll aller gnoden sunderbar; 
der engel schar 
muos ir das lobe jehen. 
Wie schint der sunne durch das glass 
mit sinem cloren strimen ? 
also gebar die maget, das 
doch küsch sie was: 
das kund got wol gerimen. 
Hie hat natur ir eygenschaft 
gantz und genot verloren; 
1187, 38. sine 1180, 37. gaet 
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der helig geist in meisterschaft 

zdigt hie ein kraft, 

das dis kind ist geboren. 

Des singend manige engel her 

und lobend’ den vil werden: 

„dem halısten got syg lob und er, 

und fride ker 

den menschen uf der erden!“ 
Den hirten ist hinaht verkunt 

von himel grosse froeyde ; 

das kindiy findent sie ze stund, 

das uns gesunt 

tuot fry vor allem leide. 

Do stuond ein esel und cin rind 

und dientend im getrate; 

in einer krippfen lag das kind. 

herr jude blindt, 

nim din geschrift ze rate; 

Bih an der himel hoh gestirn, 

wie es sich im muoß biegen: 

los dinen ungelouben virn, 

nit fürbaz zürn, 

los sin din valsches kriegen. 
Der heiden kunt von orient: 

den fuort ein heiter sterne: 

ir juden, ir sind all geschent 

in aller gent. 

die ist der worheit kerne, 

In dem die kristenliche schar 

allein mag sin behalten. 

dis wisent all propheten gar 

lut offenbar. 

des muoß das kindli walten, 

Das es uns in sins vatter rich 

faer in sim helgen namen, 

do es sitzt lemer eweclich. 

des bitt ich dich, 

du suesser Ihesul Amen. 
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HANS ROSENBLUT. 
WEINGRUESSE UND WEINSEGEN. 


Haupt in seinen und Hoffmanns Altdeutschen Blättern 1, Leipz. 1886, S. 401 bis 411. — 
L.itt. Gesch. 8 81, 80. 8. 287 u. 8 48, 60. S. 139. . 


I (S. 401. 402). WEINGRUSS. - 
Nu gruße dich got, du edels getrank! 
Frisch mir mein lebern, sie ist krank, 
Mit deinen gesunten heilsamen tropfen: 
Du kanst mir all mein trawer verstopfen. 
Selig sei der hecker, der umb dich hackt: 
Selig sei der leser, der dich abzwackt 
Und dich in ein kubel legt; 


Selig sei der, der dich in die kaltern tregt; 


, Selig sei der putner und die hant, 

Der dich mit reifen umbpant 

Und dir da macht ein hulzein hauß; 
Selig sei der, der dich rufet auß; 

Selig sei der wirt, der schenken erdacht; 
Selig sei der pot, der dich here bracht; 
Selig sei der, der dich hat eingeschenkt: 
Unselig sei der, der ein sollichs erdenkt, 
Das man die maß soll machen clein. 

Nu behut dich got vor dem hagelstein 
Und vor des kalten reifes frost, 

Du ganz labung, du halbe kost. 

Nu muten alle die selig sein, 

Die do gern trinken wein; 

Den muß got allzeit wein bescheren 
Und speise, damit sie den leib erneren. 
So wil ich der erst sein, der anfecht, 
Und wil einen trunk wol tun und recht. 


II (S. 402. #03). WEINSEGEN. 


Nu gesegen dich got, du allerliebster trost! 3a 


Du hast mich oft von großem durst erlost 
Und jagst mir alle mein sorge hinwegk 
Vnd machest mir alle mein glieder keck. 


a 
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Wenn du machest manchen pettler frolich, 
Der alle nacht leit auf einem bosen strolich: 
So machst du tanzen munchen und nunnen, 
Das sie nicht teten, trunken sie prannen: 
So machst du manchen hantwerkman, 

Das er in einem zurißen cleit muß gan: 
Die alten pauren in den dörfen, 

Der hast du manchen in das kat geworfen. 
Wan sie sich nesteln an ein weinreben. ' 
Das sei dir alles vor got vergeben ; 

Und ich gepeut dir bei bepstlichen pannen, 
Du seist bei frawen oder bei mannen. 

So kum herwider zu rechten zeiten, 

Wenn ich den munt oftin die swem muß reiten. 


II (S. 407). WEINGRUS3. 


Gott gruß dich, du lieber landtmaun! 
Keinen beßern gesellen ich nie gewan, 
Und den ich lieber bei mir wil wißen, 
Wenn ich des morgens hab angepißen. 
Wenn ich dich hab in meinem trunkvaß, 
So dinest du mir zu tisch vil paß 

Denn alle die truchseßen, die da leben. 
Got behut den pergk, den stock und die reben. 
Daran du hewer gewachtßen bist 

Gott fuge deim stock pfel, pant und mist 
Und sunnen und regen und auch ein man. 
Der dich wol sneiden und hacken kan, 
Das du bifß jar mugst wider geraten. 

Die großen weck, die veisten praten, 
Wenn ir dreu bei einander seit, 
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Das es mir vil mer freuden geit 

Dann harpfen, geigen, tanzen und paden. 
Dorumb wil ich dich zu gast laden: 

Kum spet oder fru, so wil ich dich einlaßen 
Und wil dich nicht lang an der thur lan poßen. 


IV (S. #08). WEINSEGEN. 


Nu gesegen dich got, du lieber eidtgesell ! 
Mit rechter lieb und trew ich nach dir stell, 
Bit das wir wider zusamen kumen: 

Dein nam der heist der kutzelgumen. 

Du bist meiner zungen eine suefle naschung 
Und bist meiner kelce eine reine waschung; 
Du bist meinem herzen ein edel zufließen 
Und bist meinen glidern ein heilsam begiefßen 
Und smeckest mir baß denn alle die prunnen, 
Die auß den velsen ie scin gerunnen, 
Wenn ich kein anten nie gern gesach. 
Behut dich got vor sand Urbans plag 


Und beschirm mich auch vor dem strauchen, : 


Wenn ich die stieg sol hinauf tauchen, 

Daß ich auf meinen fueßen pleib 

Und frolich heim gee zu meinem weib 

Und alles das wife, des sie mich frag. 

Nu behut dich got vor niderlag, 

Du seist hinnen oder Jo außen. 

Gesegen dich got, und bleib nicht lang außen. 


v _(S. 509. 410). WKINGRUSS. 


(sott gruß dich, wein, und auch dein kraft! 
An dir ligt große meisterschaft; 

Unmsßig groß ist dein gewalt: 

Dann du erfröuwest jung und alt 

Und gibst auch sterk vil manchem man. 
Wenn er zum sturm und streit sol gan, 
So scheucht er weder wurf noch schleg: 
Er steigt durch stauden und geheg. 

Hat er den wein mit kraft verschloßen, 
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Er ist zu fechten unverdroßen , 

Hat er den kerauß in der stiern, 

So glangt in auch wohl zu hoflern, 
Zu tanzen, reyen und zu springen, 
Den stein zu werfen und zu ringen. 
Fürwar so darf sein nieman beiten: 
Er ist zu stürmen unde streiten 

Gar kün und darzu unverdroßen. 
Hat er des weines kraft genoßen, 

So streit er künlich mit der parten 
Und hauwet manche groß« acharten 
Durch herten harnisch und durch blatten. 
Auch niemand darf im darzu rathen: 
Allein der wein der macht in stark: 
Solt er verschlahen zehen mark. 
Das wer im als ein schlehen kern. 
Darumb wil ich dich trinken gern, 
Seit du hast solch sterk und gewalt; 
Des sol dir dienen jung und alt. 


VI (S. 10. #11). WEINSEGEN. 


(zott gesegen dich, wein, und auch dein gut! 
Sich kümmert seer das mein gemüt, 
Daß ich ein wenig möchte dichten: 

So kan ichs nirgends ausgerichten. 

Ich wil mein leid mit dir verschranken. 
Du troestest auch gar manchen kranken, 
Weib und man, priester und leyen. 

Ich wil noch tanzen an deim reyen, 
Dieweil ich nur mag aufgehopfen: 
Daun deine süß und edel tropfen 
Schmacken mir wol auf meiner zungen. 
Darumb gebeut ich alt und jungen, 
Daß si halten den wein in eeren: 

Der kan uns unser leid verkeren. 


‘ 


29. dem 
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DES TÜRKEN VASNACHTSPIL. 


Fastnachtspiele aus dem fünfzehnten Jahrhundert, gesammelt von Keller, Th. 1, Stutig. 1853, 
S. 288 bis 308. — Litt. Gesch. $ 86, 10 bis 13. 8. 814 fg. u. 8 48, 60. 8. 189. 


Das muos der herolt sein und des 
Türken wapentrager und ain gemal- 


teu stub. 
Nun schweigt und hoert fremde mer! 
Der große Türk ist kumen her, 
Der Kriechenlant gewunnen hat: 
Der ist hie mit seinem weisen rat 
Von Orient, da die sun auf get: 
Da selbst es wol und fridlich stet. 
Sein lant heißt die groß Türkei: 
Darin da sitzt man zinsfrei. 
Dem sind vil großer clag für komen 


Von bœsen Cristen und von den fromen. 
Sich claget der paur und der kaufman: 


Die mugent keinen frid nit han 


Bei nacht, bei tag, auf wasser, auf lant. 
Das ist dem adel ein große schant, (8. 289.) 


Das si ein solches nit küinnen wenden. 
Man solt die straßrauber pfenden 


Und an die paum mit stricken binden: 


So liefens auf der straß ir schinden. 
Man vecht ein wildes tier im wald: 
Man vieng ein rauber als pald, 
Wan man erenstlich nach im stellt. 
Die sach dem Türken nit gefellt, 
Und meint, er wöll das als ab tun 
Und machen gyoten frid und sun 

In allen disen landen weit, 

So ferr, wer sich an in ergeit 

Und im hie schweren wil und hulden, 
So wil er ein solchs von in dulden, 
Das si bei irm gelauben bleiben 

Mit all iren kinden und weiben: 


a 
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Die wil er pei irem gut laßen 

Und machen frid auf allen straßen. 
Darumb, wer sich an in wel kern, 

Der tret her zuo und laß sich lern, 

Wie er soll halten da sein wesen; 

Das werdent im die ret vor lesen. (S. 2W.. 


Ain ritter. 


Hosr, großer Türk, und merk mich eben: 
Wie tarstu den tag immer erleben, 

Das du als ferr her bist kumen 

Und mainst ze teuschen hie die frumen, 
Das si sich an dich süln verhern? 

Des künden si nit tuon mit ern. 

Noch lestu in ein solche vorklaffen, 

Und bist dar zuo ein feind der pfaffen 
Und aller gerechten frumen Cristen, 
Und meinst, wollest in dise lant zu uisten, 
Und würfst in für ein sueßes Iuoder. 
Dein got der ist des teufels bruoder: 
Wer an in und an dich gelaubt, 

Der ist des himelreichs beraubt. 


Des kaisers raut. 


Unser hocher fürst ist reich und mächtig 
Und ist gen seinem got andächtig, 

Das er im also bei gestet, 

Das im all sein sach glücklich erget, 
Und waserie und noch hatangefangen, (5.291. 
Das ist im nach seinem willen ergangen. 
Das keiserthum von Trapesunt, 

Das nie kein man bezwingen kunt, 
Und das künkreich von Barbarei, 
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Die zwei geharn an die Türkei, 

Und die große stat Nigelossia, 

Die hat er all beswungen da, 

Das si opfert unserm got Machmet. 
Wer wider in und unsern horren tet, 
Das wurdens schwarlich an im rechen. 
Dar umb sol im niemant übel sprechen. 


Der ander Teutsch, ain edelman. 


Her, großer Türk awfß der Türkei, 

Sag allen deinen rsten, was ir sei, 

Wenn ei dir raten so verr gu reisen, 

Dar mit man macht witwen und weisen, 

So mügen si all wol groß narren sein. 

Heb auf dein kram und leg wider ein! 

Du fechst nit visch in disem bach, 

Du fuerst denn noch ein beßere sach, 

Dann wir hie von dirhaben verstanden. (8.292. 

Es sol kein heiden in Cristen landen 

Nicht nisten oder jung außprueten. 

Da vor sol uns unser got behusten: 

Der hat dein got von oben hrab gestoßen. 

Dar umb so magstu wol ablaßen 

Und solt nit nach Cristen landen stellen: 

Du wirst dich anderst selb in ein wolfgruob 
fellen. 


Der ander des Türken rat. 


Allergnedigister fürst, laßt euch nit entrüsten, 
Wann wir ein großers alsant leiden müsten, 
Hetten wir nit hie ein sichers gleit. 

Das hat man uns also zuo geseit: 

Das tar da niemant an uns prechen. 

Last uns in noch allen scherpfer zu sprechen: 
Wann sie haben auch ein starken got. 
Wenn si nit prechen sein gepot, 

Bo künd in niemant an gesigen, 

Und würden in allen streiten ob ligen. 
Darumb laßt euch genediglichen finden. 
Welher sich pal1 laßt überwinden, S. 293. 
Derselk schnell wider abtrünnig würt. 

Sie haben ire wort noeh recht gefuert. 
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Der Türkisch keiser. 
Wir großmächtiger Türk von hocher gepürt, 
Uns hat kein übel noch nie an geruert: 
So sei wir nit hie her kumen zu kriegen; 
So well wir auch niemant nit betriogen. 
Doch well wir unser heil versuochen. 
Wir haben gelesen in den puochen, 
Wann das der reich dem armen leugt, 
Und der weis dem narren das guot abtreugt, 
Und der voll den leren nit will speisen, 
Und die glerten und auch gschriftweisen 
Den lelen bose ebenpild vor tragen, 
Und der vater über das kint wirt clagen, 
Und der herr kein frid schickt dem paursman, 
So hebt der Kristen unglück an. 
Die stück hoer wir all in irem clagen, 
Das sie uns selber baben für getragen: 
So wirt sich denn ir got von in wenden 
Und wirt si schwerlich rauben und pfenden. 
Neun stuck, die will er an in rechen: 
Ir hoffart, wuocher und ir eeprechen ; (. 294.) 
Das viert ist ir meineid schwern: 
Das solten die obersten haubt in wern; 
Das fünft ist von irem glauben abtreten : 
Das solten ir pebst und bischoff auß jeten; 
Das sechst heikuochen und hantsalben vor 

gericht, 

Dar mit man eim armen scin recht zupricht; 
Das sibent stück ist simonei: 
Das wont dem geistlichen stand ser pei: 
Das achtent neu zöll und schweer Jätz, 
Davon man samlet haimlich schätz; 
Das neunt, die hohen die nidern verschmahen: 
Das will in got nit übersechen 
Und will sein zorn gen in auf schließen 
Mit hunger, mit sterben, mit pluotvergießen. 
Wann neun und fünf und vier und sechs 
Ir datum wirt, so kumpt daus-es 
Und straft ses-zing umb neue stück, 
Auch umb vil boser falscher dück. 
Wann das der Saturnus, der hœchst plauet, 
Ein in das haus des schützen get, 
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So hilft kein verschlossen tür; 
Ir Cristen, so secht euch dann recht für! 
Dar umb so wollen wir keinn nit naten 


Und wollen auch niemant laßen taten : (S. 295.) 


Wann wer einn fuchs wil fahen bald, 
Der hetz in niht in dicken wald, 

Wann er darin ist sicher und frei: 

Hie auß so kumpt man im vil bas pei. 
Also wellen wir den Cristen 
Nach schleichen mit weisheit und listen, 
Biß das si sich an uns verhern: 

So wirt sich dann unser got zuo in kern 
Und wirt die übel alle von in nemen, 
Wann ei zuo unsern gnaden kemen. 


Der erst pot, vom paubst; Jcrist 
cin Teutscher. 


Ich pin ein pot vom pabst gesant 

Von Rom in dise teutsche lant, 

Das ich dir, großer Türk, sol sagen, 
Das all frum Kristen über dich clagen, 


Du wellest die remischen kirchen zuprechen. 


Das wil unser heiliger vater an dir rechen, 
An dir und an deiner persan, 

Und wil dich tun in sein hoschsten pan 
Und wil dir ain solche straf zuo meßen, 
Das du fürbaß eitel eselfeigen muost eßen 
Und eir, die die pauren haben geleit, 

Die man mit schauflen auf den mist treit, 


Und ain prunnen trinken, der auf vier painen 30 
stet, (SS. 290.) 


Der under einem kuezagel fürher get. 
Doch, soltu meiner red nit glauben gar, 
In disem prief wirstn sein als gewar. 


Der dritt raut des Dürgen. 


Unser allergnedigoster und mächtigister fürst, 


Den hat dar nach nie gediirst, 


Das er eur r&mische kirchen wöll erstoern. 


Die rechten mer sult ir hie hoern, 
Warumb er her zu euch sei kumen; 
Des habt ein tail von im vernumen. 
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Ir seit all ungetreu ainander, 

Und habt bas münz, das Ist das ander, 
Und falsch richter und ungetreu amptleut. 
Wo lebt einer, der ein solches außreut? 

Ir habt Juden, die euch mit wuocher freßen, 
Die gar lang in guotem frid sein geseßen. 
Und habt pfaffen, die hohe ross reiten, 
Die da sölten umb den glauben streiten, 
Und base gericht und untreu herren, 

Die muest ir mit eur arbeit neren, 

Und habt groß beschwarung und klein frid. 
Wo ist einer, der das als abschnid ? (8. 291.‘ 
Das sol unser fürst als reformiern; 

Das hat man gesechen an dem gestim, 
Das eur got in darzuo wil haben, 

Das er die übel all sol ab graben, 

Und sol euch machen ein rechte reformatzen: 
Dar umb sult ir in als gering niht schatsen. 


Der ander pot, des keisers. 


Ich bin ein pott vom ramischen keiser 
Zuo dir, ungelaubiger weitreiser, 
Das ich dir sol sagen, wollstu sein peiten, 
So well er sich auch rusten und bereiten, 
Und will dir also scharpf begeinen, 
Das du und dein gest muest weinen, 
Und will dir ein solche straf erzeigen, 
Das du dich wirst im geben zu eigen. 
Mer straf wil ich dir offenbarn. 
Dein part wirt dir mit sichlen abgeschorn, 
Und wirt dir dein antlüts mit eßich gewaschen, 
Und dir dar ein sewen kalk und aschen: 
Das loch dir dein got nit mag verstopfen. 
Dein haupt muoß dir über ein swertsklingen 
" hopfen. 
rn (S. 2398, 
Se hin den brief und lis in eben, 
Wie du im wellest ein antwurt geben. 


Der viert raut des keisers. 


Sag deinem keiser, dem öbersten haubt. 
Im sei recht und unrecht erlaubt: 
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Wöll er haglen, so wöll wir schauren; 
Will er denn wainen, so well wir trauren; 
Will er dann saurn, so well wir pittern; 
Will er dann lachen, so well wir kittern; 
Will er dann fechten, so well wir streiten ; 
Will er dann harren, so well wir peiten; 
Will ers dann pieten, so well wirß halten. 
Das rat wir unserm fürsten, dem alten, 


Das er im ein widerpot muoß tun. 
Wenn der fuchs wirt fliechen das hun, 


Und wenn der hund einn hasen fleucht, (8.299.) 


Und der einfeltig den pschissen dreugt, 


Und wenn ein frosch ein storgen verschli®kt, 
Und der pettler nimmer an den claidern flickt, 15 


Und wenn die gans ein wolf wirt jagen, 
Und frauen nimer kinder tragen: 
Wann das als geschicht, so wöll wir fliehen 


Und wöllen mit schanden wider huem ziehen. 
Die antwurt magstu wol dem kaiser sagen: 20 
Wir fliehen nit, man werd uns denn jagen. 


Der lest pot, von den füresten. 


Ich bin ein pot her von dem Rein, 
Da die kurfürsten bei einander sein, 
Das ich dir, großer Türk, sol sagen, 
Das si dir des nit wellen vertragen, 
Das du Constantinopel hast genot 


Und mangen unschuldigen darin hast ertost 


Und ir from priester ze stucken gehauen 
Und an iren töchtern und an irn frauen 


Groß schand und schmach hast angelegt; 
(8. 800.) 


Dasselb si an irem herzen negt, 
Und wellent dich also darumb strafen, 


Das du ein jar In eim amalßhaufen muost 


schlafen, 


Und muost dein eigen har auf) ropfen, 


Das dir die zäher über die backen abtropfen. 


Se hin den prief und sich darein, 
Ob meine wort erlogen oder waur seln. 
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Der lest raut des Türken. 
Sag deinn kurfürsten wider das, 
Das in all heiden sind gehaß: 
Ir küchen sten gar vil zu velst, 
5 Dar umb der arbaiter schwitg und schweist, 
Sein hand oft im Kot umbwelst, 
Biß er ir kuchen feist und schmelzt. 
Ir hohe ross send vil zuo glat, 
Die über tag stend vol und sat 
10 Und selten ziechend in den pfluegen. 
Dar an sie sich nit land genuegen (SS. 801.) 
Und hoechen alle jar den pauren die gült: 
Und wenn er si ain mal dar umb schilt. 
Si schluegen nider als ain rind: 
Und solten darumb weib und kind 
Mangel leiden und hungers sterben, 
So ktnd in niemand gnad erwerben. 
Haben sie von irem got daß leben, 
So klinn wir in nit unrecht geben: 
Haben sis, das si Ir hinders®ß beschwaeren, 
So sag in für war, es sol ai nit lang wern. 


Nun komen zwen purger von aim 
raut. 


25 Allerhaschster rex, allermächtigoster impe- 
rator 
Und aller Türken, Seraphei, heiden guder- 
nalor 
Und der nsechst nach dem got Machmet, 
30 Wer wider eur keiserliche kron thet, 
Er wer fürst, herr, burger oder peur, 
Es muest im neun mal werden zu saur. 
Der unser gleit an euch zertrent, 
Und wer er kaiser zu Occident, 
35 Er wer uns nicht zu ver geseßen, 
Er muest ein saure suppen mit uns eſſen. .S.802.) 
In unserm gleit, dar in ir seit, 
Das get morgen auß zu vesperzeit. 
Bedörft ir sein, das man euchs erleng, 
0 So hab ich im rat gehoert solch «kleng, 
Das man euchs an eur herberg sol tragen. 
Das last ein rat euren gnaden zuo sagen. 
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Der Türkisch keiser. 
Ir ersamen weisen burger all, 
Wir sein hie gewesen in eim notstall 


Und meinn, das unser keiner wer genesen, 


Wenn eur geleit nit wer gewesen. 

Wir namen sueßholz in den munt: 

Wann schleg und stich sein uns ungesunt. 
Eur geleit habt ir recht an uns gehalten: 
Und söll wir fürbas leben und alten, 


So wöll wir euch gnediglich gen uns erkennen. 10 


Ir sült euch selber offenlichen nennen, 
Auch sult ir faren sicher und frei, 

Als weit als alle heidenschaft sel. 
Wann ir zuo uns kompt in unser gepiet, 


— 
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So muoß all unser haldnische diet 

Euch groß er und reverens erseigen: ($.308.) 
Unser herz sol sich nit anderst neigen. 
Auch sült ir gan sicher und frei, 

Als weit und als unser piet sei 

Das sag wir euch, wir Türkischer beiden. 
Nun wollauf und laßt uns von hinnen scheiden: 


Der ausgang und das lest gebert 
dem herolt zuo. 


Herr wirt, nun gebt uns euren segen. 
Hert ir iemant, der nach uns weolt fregen, 
Den weist zuo uns gen Trippotill. 

Da sitzt ain wirt, der haist der Füll w.«.r. 
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REIMSPRÜCHE UND PRIAMELN. 


I. II. Mone im Anzeiger für Kunde des deutschen Mütelalters8, Nürnb. 1834, Sp. 38, und. 


Karlsruhe 1886, Sp. 341. 
8. 108. 
Berlin 1812, 8. 418. 

S. 12. 14. 17. 22. 61. 


III. Docen in Greters Idunna und Hermode 2%, Breslau 1813. 
IV. r. d. Hagens Literarischer Grundriß zur Geschichte der Deutschen Pocst, 
F bis IX. Alte gute Schwänke, ksggb. von Keller, Leipag Il. 

X. aus der Papierhandschrift LXI des Klosters Seitensteiter 


mitgetheilt von Heinr. Hofmann. — Litt. Gesch. & 81, 36 ag. S. 288 u. 8 48, 66. 8. 14. 


1. - 
Swig, lid und vertrag: 
gelüick komt allen tag. 
1. 
Die minne uberwindet alle ding. 
„Du liugest* sprach der pfening. 
I. 
Zer ich, so verderb ich; 
spar ich, so sterb ich: 
noch ist weger, ich ser und verderb, 
wenn daz ich spar und sterb. 
IV. 
Wenn man einen einfältigen betreugt, 
und man auf einen frommen leugt, 


15 


20 
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und feindschaft zwischen ehleuten macht: 
der dreier arbeit der teufel lacht. 

V. 
Welcher man sich vor dem alter beeorgi, 
und ungern gilt und gern borgt, 
und mit ainem hirsen in die wett wil springee 
über tief greben unde klingen, 
und allzeit huten wil seiner frauwen 
und darumb stechen wil und hauwen, 
und ringen wil mit ainem bern: 
der macht im selbs unruwe gern. 

VI. 
Wer baden wil ainen rappen weiß 
und daran legt sein ganzen fleiß, 
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und an der sunnen schne will derren, IX. 
und wint wil in ain kisten sperren, Wem glück Ist beschert, 
und ungelüick wil tragen fail, der ist dahaim, wu er fert. 
und alle wasser wil binden an ain sail, wil glück nit zum man, 
und ainen kalen wil beschern: . 5 so hilft nicht, was er kan. 
der tut, das da unnütz ist, gern. doch nieman geleben mag 
vie dreissig jar und ainen tag, 
Ain junge maid on lieb, im serrinn leibe oder guts, 
und ain grosser jarmarkt on dich, weißhait oder muts. 
und ain alter jud on gut, i0 so thun wir nichts so sere 
und ain junger man on mut, dann stellen nach gut und ere. 
und ain alte scheur on meuß, wan wir das nu erwerben, 
und ain alter bels on leuf, so leg wir uns dan nider und sterben. 
und ain alter bock on bart: x, 
das ist alles wider naturlich art. 18 Is gens Martini, wurst in festo Nicolai. 
vn. iß Blasii lemper, hæring Oculi mei semper. 
Wer kin bock zu aim geriner setst, iß eier Pasce, ertper Johannis Baptiste. 
und schaf und genß an wolf hetst, von kitzen carnes sint guet festo Peniecostes. 
nnd sein zen sturt mit ainem scheit, trag sperber Sizii, vach wachtel Bartholomei. 
und hunden bratwürst zu behalten geit, 20 kleip wol Calizti, heiz vast natalitia Christi. 
und gute kost salst mit eschen, se korn Egidii, habern, gersten Benedicti. 
und sein gelt legt in locherit deschen, kauf holz, si velis, wilt nit erfriesen, Michels. 
und in ain reusen geußt wein: grap ruben Colomanni, se kraut Damiani. 
der dunkt mich nit wol witzig sein. hep an Martins: trink win per circulum anni. 


-_ - - — — 
- - . — ···— — —— 


AUS DEM PFARRER VOM KALENBERG 
VON PHILIPP FRANKFURTER. 


Die Geschichte des Pfarrherrs vom Kalenberg, Frankf. a AM. 1550, Bl. ij a bis Binj b. — 
Litt. Gesch. 3 66, 6. 8. 216 u. 8 72, 29 fg. 8. 249. 











" Darnach der pfarrherr kundte dencken 25 Es war doch niergen Riß noch Zwerg 
Wie er sein Wein wolt auß schencken, Beide von Mannen vnd von Frawen 
Die waren all kanig vnd zäch - =— — um 
Das jm nicht schad daran geschech, 2. 3. Freidank 97, 14.15 dem selde und öre wirt 


beschert, der ist dä beime,swarervert. 4.5. Frei- 
dank 182 Gelücke welle zuo dem man, son vrumt 


Ein abenthewr er bald zuricht 


wol vor der Bawren angsicht, 0  nibtallez, dazer kan. 6-9. Freidank 57, 6-9 
Vnnd saget jhn da one trlegen Nıeman ritter wesen mac drizec jär und einen lac, 
Er wolte vber die Thonaw fliegen, im gebreste & guotes, libes oder muotes. 17. In 


Wol ab dem Thurn vom Kalenberg der Handschrift eir_ 2%. so hept 
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Sie wolten all das wunder schawen, 
Vnd wie er doch nu fliegen wolt 
Pfawen federn hett er verholt, 

Die hieng er hinden vnd vorn an sich 
Und daucht sich gleich als ein Sittich 
Also trat er da hin vnnd har 

Vnd bran recht wie ein Engel klar, 
Der da kompt auß dem Paradeiß 

Er trieb seltaame geberd vnnd weiß, 
Schwang da gar offt sein gefider 

Als wolte er gleich fliegen hernider. 


Hle stehet der Pfarrherr im Schloß. 
auff dem Thurn zu Kalenberg, vnnd will vber 
die Thonaw fliegen, hat sich mit Pfawen federn 


i0 


vmbhangen, vnnd hatt ein Vaß mit Wein am 13 


Berg, vnd viel Volcks, das jm den 
Wein auß trinckt. 
Vnd sprach allweg nu beit nu beit 
Es ist noch nicht an meiner zeit, 
Das Volck leidt durst von grosser hitz 
Wol von der Sonnen heissen glitz, 
Daher der Pfarrherr als ich sag 
Bein Wein bracht auff den Kirchtag, 
Dem Volck war da die weil so lang 
(Holsschnitt.) 
Den Wein es allen da außtranck, 
Eh sie der abenthewr innen wurn 
Der Meßner lieff hin auf den Thurn, 
Vnnd saget das baldt dem Pfarrherr 
Von Hertzen frewet er sich der mär, 


20 


25 
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Das jm sein Wein also außgieng 

Mit hübschen Worten er anfleng, 

Er sprach zu jn mit Worten lind 

Nu losend all mein lieben Kind, 

Eh das ich fliege so sagt mir hie 
Solch Wunder nun, wo saht jhrs je. 
Das ein Mensch je geflogen hat 

Mit fieiß er jhm das sagen bat, 

Sie sprachen all mit gmeinem Mundt 
Wir haben nie zu keiner stund, 

Ja Herr wir sahen es noch nie 

So solt jr es auch sehen hie, 

Das ich nicht will des fliegens pflegen 
Nun fahrend heim in Gottes segen, 
Vnnd eprecht jr seit all hie gewesen 
Gott der Herr laß euch wol genesen. 
Das jr mir mehr außtrinckt den Wein 
Will ich gen Gott ewer bitter sein, 
Des solt jr keinen zweiuel han 

Ich will sein der ewer Caplan, 

Das ein jm danckt, das ander nit 
Das dritte sprach, schüt dich der ritt, 
Zu einem betrogenen Pfaffen 

Du hast heut gemachet viel Affen, 
Das vierdt das schmuntzt vnd lachet 
Das fünfft das schalt das krachet, 
Einer redt diß der ander das 

Dem Pfarrherr war es ein Aderlaf, 
Vnd war jm gar ein kleine klag 
Damit nam ein endt der Kirchtag. 
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AUS DER MOHRINN HERMANNS VON SACHSENHEIM. 


! 


Aus der Frankfurter Abschrift einer Papierhandschrift, die sich um das J. 1503 ım Besitze 
Johanns von Dalberg, Bischofs von Worms, befunden, mitgetheilt von Franz Roth; verglichen 
mit dem Wormser Drucke ron 1688, Bl. Vc bis VIIla. — Lit. Gesch. 8 81. 81. 82. 8. 292. 


Nun hin! das sej vns ouch ain tram, 
Vnnd ruren baß die aubentur. 

Vor Im trat her gar \ngehur 

Ain Yber grosser Vintlich man; 

Der hett ain Welschen küraß an 

S. 20.) Vnnd trug ain mordaxt In der hand. 
Das Ich vor sorgen nit verswand, 

Das was ain wonnder, als Ich wen. 
Er was Ir aller Cappiten 

Vnd trat In maisterlichen vor. 

In folget nauch auf seiner spor 

Der aller großten pfyfen vier, 

Ye zween auf ainem kemeltier, 

Mit krumen pfyfen als zu switz. 
besunnd hies ainer maister seitz; 

Der trug ain narren kappen an 

mit Esselsorn vnd schellen dran; 

Der schlug darzu auf ainem kibel. 
Dem wonscht Ich haimlich tusent übel, 
Vnd was Ich böß erdencken kund. 
Kung artus bej der tafel rund 
Costlicher pfeyffer nie gewan. 

Si hette frömde klaider an 

Vnd kunden maisterlich gebaren. 

Von feinem gold Ir pfyfen waren, 
Vmb legt mit mangem edlin gestain. 
Ir Wappen waren nit zu klain 

Von steck In pildung vnd Inpar. 
Gelaubent mir, Ich sag euch war, 


— — — — — — —— 


11. Im 
28. Druck 


3. Im) lies in 7. Das mir -geswand 
12.pfyfee 15. besunder 23. heiten 
Darian vil feldung wunderbar, 


[31 


10 


15 


25 


Try trumetter waren ouch do mit, 

Der Iettlicher ain panthertier Ritt, 
Nauch allem wunsch geziert schon. 

($. 21.) Der solden Reich von Babilon 
Costlicher bainr nie gewan, 

ale Iettlich trumetter hett ain Van, 
Quatiert mit Venus, Cupidow: 

die vasen waren alle blaw 

Dar vmb geziert maisterlich. 

Nun hin! es will verdriesen .mich: 

Ich will euch kurtze lange mer. 

Sy tratten all gemain Dort herr 

Vnd grüßten mich In spottes weyße. 
Der hauptmann sprach „du alte greyse, 
Was haut getragen dich zu land? 

Nun Ist doch hie das mör mit sand, 
Dar über kain schab nie kam.“ 

Ich sprach „gnand, her! das dett ain man 
Vnd ouch ain Zwerg mit seiner kunst. 
durch aller Wolcken himels dunst 

Bin Ich her komen In dis nott.* 

Dortt blodert vast ain banner Rott; 
Das trug ain Ritter, der was Jung. 
Der tätt auch nauch der muß ain sprung 
Vnd sprach zu mir „du arme diett, 
Ich bins, der nächt von dir schied 
Vnd dem du gebt vil schnöder wort. 
Des wirt dir wol gelonnet dortt, 


— u — 


blö 41. kürzen 17. Schwäb nie enkam. 


18. gnaud od. gnäd 
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der mich half schlagen In den stock 
Vnd mir absischen Meinen rock? 

Wie tarst du den ain banir tragen? 
Ja heit Ich dich bej deinem kragen, 
Vnd wärst bej salmadinger büschen, 


Ich wolt dir das gelb vom schnabel wischen. 


Sunst muß Ich laider schweigen hie.“ 
Do mit ain kleine Rott her gie, 

Zwen hencker vnd dry Schmid knecht; 
Die hetien gar ain groß gebrecht, 

Biß sie mich brauchten auß dem stock. 
Der maister fraugt nauch meinem Rock: 
Der ward Im bald geworffen dar. 

Man sprach, er gilt Im Siben par 

Der tarters nobel, als Ich wen, 

Der lettlicher Dogaten zwen 

da haim In seiner müntse gült, 
Betssichnet mit des Kaisers schilt 

Von tartaryen vnd kartag, 

Do manig koufman haut sein lag, 
Nogarten vnd auch annder vil. 

Do zoch man her mit aine Spil 

Ain überläsags grosses mul: 

Ich main, es wär ein altar gul; 

Er hannck auf allen vieren Vast. 

(8. 28.) Do ward Ich zu ainem über last 
Von Baffran Vß der magt land, 

8i bunnden mich dar auf zu hannd 
Vnd kerten mir das hinder für. 

Nun schowend, was Ich wunders Spür 
Von diser Vngetruwen diett. 

Sie sungen all gemain Lied 

„In Venus namen singen wir.“ 

Ich gedaucht „als vnglück habent Ir!“ 
Gar haimlich In meinem mut. 


.—- ‚ — + — — — — — — 


6. Dr. Ion der Eimertingen büchsen, 
garten, vnd ander theyl, 
überiestig' 25. alter 


iedt 3%. singen) faren 


22. Zu Na- 
23. eynem geyl. 2%. lies 
27. 28. Dr. eym Imber 
last. Vnd Balran ausı Venediger land 33. disz 
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Do dratt dorti her ein Ritter gut: 
Dem will Ich ymer sagen danack: 

Er sprach „was soll das schnöd gesang! 
Was ziechen wir den gutten man? 
Mein frow nimpt sich vil dings an, 
der sie doch billich müsig gieng. 

Dar all die Dötter Vnde hieng, 

die frowen Vntruw hund gothun, 

So must man gar vil gallgen hun“ 
Der Ritter nun die warhait Jach. 

Der Cappitain mit Zoren sprach 

„O für hin den vngetruwen schalck' 
Es muss Im Costen seinen balck, 
Vnnd wär es aller Welte laid.* 

Do trattents hin all gerais, 

Vnnd bliesen auf die trometter. 
(S.24.) Sind das nit Sämeliche mer. 
So geb mir niement nichtz dar \ml. 
Vor sorgen ward Ich blind vnd stumt, 
Das Ich nit west der Sine mein. 

Der Houptman was ain Sarasein 
Dörtt ber von algyr auß der Btatt, 
do machmet mangen diener hat, 
Appoll vnnd ouch Juppiter. 

Ain Rott drang hin, die annder ber. 
Bis si mich brauchten auf ain Veld. 
Do stund das aller gröst Zeid, 

Das dar vor ockers ye erschaln. 

Da vor da stund das Zwerglin clain 
Vnnd ouch der alt man mit dem bar, 
Von den Ich vor gevangen ward 
Vnnd die mich brauchten In dis nott. 
Der Ritter mit dem banner Rott 

Der Sprach zu In „Ich bring den mas‘ 
„Das gee dich als mein Vnglüäck an!“ 
Gedaucht Ich mir In meinem Syan. 
Do Zoch dortt her frow Vennus ımym 
Mit ainer der aller größten schar: 


— —— — 


— — 








4. lies Wes zihent ir 7. Dr—detet 89 
getän—hön 15. gerait 17. Dr. Seind aber & 
n. schäntlich 33. lies Des 37. TVeanu 
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Ich main, es war par 

Von aller menschen hannde diett. 

Ir Sungen aber vil das Lied, 

Von dem Ich vor gesprochen hon. 
Ver auß der alten Babilon 
(S. 35.) ain hertzog reich ir marschalck was. 
frow Venus auf ain helfant saß, 

Dar auf ain ballast was gesiert ; 

Dar In die kungin saß selb vierd 
dry fürstin reich von hocher artt. 
Sunst manig frow vnd Ritter zart 
Mit Ir su Roß waren komen dar; 
Die waren all beclaidet gar - 

Mit semit Rott, als mich beducht, 
Dar auss menig Edelgestaine lucht, 
Der Ich nit aller nennen kan. 

Vor Ir trat her ain Wilder man 

(Ich maint, er möcht von Norwig sein) 
Mit ainer stang, was stechlin ; 

Die warff er vmb mit seiner Hannd, 
Als ob er wär der groß weigant, 
Von dem man sagt auf alle schantz, 
Da Thesseris vnd Vißantz 

Grochen wurden auf der fart: 

Ich main den starken Rennvart, 

Der dörtt erfacht die schön alyss. 

Do trugen her dry Ritter wyß 

Mit Costlichen Olaidern fin vnnd stoltz 
ain laiter, was von Wysem Holiz, 
(9. 26.) Das flüset auss dem Parendis, 
Das nit verbrennt In kainer weyse 
Noch nimmermer Erfulen kan. 

Die laintent si gar hörlich an 

Hoch an der kungin Palast. 

Her ab staig der werde gast 

Vnd ouch die andern fürstin dry. 
Manig Ritter stoltz vnd fry 

Der kungin naigten auf die füsß: 


— — — — 


t. Ir waren mer, dann tausend par. 7. Bes aim 
22. Alischanz 35. BDr.Herabdo sieyg 37. Manch 
werde fraw, vnd Ritter frei. 
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Mit senften klugen worten süst 
Kund sie In dancken maisterlich. 

Si kortt sich Vmb vnd tut vf mich 
Vnd sprach „ist das der schnöde man, 
Der meinen hoff verschmächen kan 
Vnnd mir haut brochen seinen ayd? 
Ich hoff, es soll Im werden layd, 

Ee man das bad wird güssen auss. 
Schowend, wie sicht er als ein Struss, 
Der seine ayr haut verloren.“ 

Dry fürsten Reich vnnd hochgeboren 
Die fürten sie in das gegellt. 

Ich wen, In aller dieser welt 
Costlicher Zierd ward nie beschowt. 
Ich hort wol, dass die kungin drot 
Mit scharpfen wortten manigualt. 

So tratten her Zwelff Ritter alt 

Mit growen berten wol getun 

Vnd ouch ain kung mit seiner kron; 
($.27.) Der trug ain Zeppter In der hand. . 
Von samet blaw auss groß Norgart, 
Mit hütten nauch der Rissen art, 
Darauf manig Cöstlich häfftlin groß: 
Im land so was mit Ir genoß 

Mit hohen künsten sunder won. 

Ain buch, das haißt der alkoron, 
Das trugen Iu dry Prister vor 

Mit klaidern als zum Yenin thor, 

Da sich die türcky vahet an. 

Ob In so swebt ain wyser Swann; 
Dem waren füß vnd schnabel Rott. 
Ich wais nit, wer Im das gebott: 

Er sang das aller frömdest gesanng. 
Das solt bedivten meinen gang, 

Den Ich zum tod muß leiden da. 

Zu mir trat her ain bruder graw 
Mit ainem glaitterten langen bart; 
Mit klugen Worten süßs vnd zart 


— — — m — —— — — 








18. lies getön 20. Die fehlende Zeile lautet im Druck 
Inn tauben weisz war jr gewandt. 21. Nagart 
22. lies Rlussen 24.nit 26. Die Handschrift alkron 
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Grüst er mich zu der selben stund 

Vnd sprach „gesel, du bist verwundt 
Inn deinem hertzen: das wais Ich wol. 
Nun bin Ich aller truwe vol. 

Hier vmb so will Ich Drösten dich. 

Zu fursprach solt du fordern mich: 

Ich kan wol neren das Leben dein.“ 
Der Henncker sprach „es mag nit sein.“ 


(3.28.) Her bertting, schwig : dasistmein Raut. 


du sichst wol, wie es vmb In gaut. 
Mein frow Ist zacher dan das Hartz.“ 
Do Reitt dortt her die mörin schwartz 
Auf ainem gezaimpten ain Horen. 

Mit Vorgefügem grymen Zoren 
Sprach sie su mir „Ja bist du hie ?“ 
Menig Wilder tätter mit Ir gie, 

Der argen ouch ain michel tail. 

Sie schnitten auf mir alle sayl, 

Da mit Ich was gebunden vast. 

Die Mörin lies mir wenig rast: 

Sie warff herab mich über Zwerch, 
Das es mir gieng durch marck vnd verch, 
Vnd gantz vergaß der sinne mein. 

Zu mir tratt her ain alt bigein; 

Die trug ain buchlin In der hand. 

Si sprach „gut man, du sichst gemandt 
An Teruiant, den werden gott.“ 

Ich schwaig vnd hett es für ain spott 
Vnd segnet mich alda zu stund. 

Si tetten mir ain nwen bunt 

Mit baiden hennden hinder sich 

Vnd fürtten also schontlich mich 

für das gezelt vff ainen blats. 


— — — — — 





— — 
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13. iies ainborn 14. ungeſftegem 
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17. Dr. Er- 
18. lies mir Üf 


XV JAHRHUNDERT. 


95 


25 


1216 


Do soch dörtt ber der edel schatz, 
Den Ich von frowen le gesach. 

(8. 29.) Ain hoche fürstin su mir sprach 
„Gesell, gesell, hab gutien mut: 

Ich hoff, dein ding soll werden gut. 
Hie sind gar vil der frowen sart, 

ain tail geboren von hocher art: 
Wier wöllen bitten all für dich.“ 

Ich sprach, zartt frow, des frow Ich mic 
In meinem hertzen Tusant valt.“ 

Do gieng mit In der eckart alt 

Vnnd ettlich Ritter hoch geboren 
Inn das Zellt; da saß mit Zoren 

Die edli kungin vast vnd rain. 

Si buggen all gen Ir die bain 

Vnd fiellen Ir zu füssen gar. 

des nam die kungin wenig war: 

Si sach hinter sich Vntugentlich 
Recht als ain falck, der busmet sich. 
Mit grossem Zoren sprach si zu In 
„Es dunckt mich gar ain frömder sin, 
Das Ir mich bittent für ain man, 
Dem Ich doch wenig gutes gan. 

Er haut verschuldet wol den tod.“ 
Der Eckhardt sprach „es tut nit nott. 
Genädige frow, Ir wissent wol: 

Die Welt ist menger vntrw vol, 

In Tutschen Landen Sunderbar.“ 

Div kungin sprach „du sagest war. 
Ich wais gar vil der Valschen dick 
(S. 80.) (Das Zöl Ich für ain Vngelück) 
An weib vnd namen In der welt. 

Es haut an diesen nit geuelt: 

Dar vmb so muß er leyden nott.* 


s Das recht der eckhart für mich bott. 


4, edeist 30. däck 32. mannen 33. disem 
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AUS EINEM PASSIONAL ALLER HEILIGEN. 
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Papierhandschrift von.1458 auf der Seminarbibliothek zu Tübingen. Mitgetheilt von Weigle. — 
Titt. Gesch. 5 90, 202. 8. 363. 
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Von den syben hallgen mannen, die man nempt die syben slaffer. 


Zuo den zitten, do Decius kalser was, do 
secht man die cristen gar ser. dar nach kam 
der kaiser zu dem tal in efesum vnd zer- 
stort die cristen da ouch. vnd was kirchen 
got zu lob da wauren gemacht, die hies er 
all zerprechen, vnd tod die cristen vnd leit 
in vil marter an. nuo wauren vij man in 
effeso, die forchten den man. die hiessen 
malchus vnd maximianus vnd serapion vnd 
marcimianus vnd constantin vnd dionisius vnd 
johannes. die syben forchten den toud als 
ser, das sie alles das verkofften, das sie 
hetten, vnd namen das gelt mit in vnd 
fluhen vß der stat, vnd kamen in ainen perg, 
der hies celion, vnd santen ye ainen in die 
stat nach spyf. do sagt man ains mals, man 
toettet die cristen gar ser vnd suochten sie 
über all das was in gar laid, vnd leitten 
sich darnach mit trurigem muot nyder, vnd 
entslieffen zuhant. do wart dem kaiser ge- 
sagt, ‘das die man in den perg weren ge- 
gangen. das was im zorn, vnd hies sie ver- 
muren, vnd maint, sie solten hungers sterben. 
vnd also wurden sie vermurt. do rait der 
kaiser wider gen rom, vnd starb do. do 
verkert sich sin geslecht, vnd wart ye ain 
cristen nach dem andern biß an theodosium. 
der was ain cristen. zuo den ziten do wuochs 
der gloub ser. nuo het taldas sich mit huß 
fur den perg gesctzt, vnd hieß im uil stell 
fur den perg machen: wann der perg was 
sin; vnd brach die mur nider, das man zu 


I Bd. Altd. Leseb. 
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den stellen mocht gen. do hetten nu die 
syben man mer dann driu hundert iar ge- 
slaffen. die erwachten do all, als es gottes 
wil was. vnd do sie erwachten, do biessen sie 
malchus nach spyß gen. do nam er pfennig 
zu im, vnd stalt sich ernstlichen. vnd do 
er vs dem perg gieng, do sach er stain vor 
dem loch ligen. do sprach er wider sich 
selber „welcher wint haut die stain her 
pracht?“ vnd wundert in ser, wie sie dar 
wsrren komen, vnd kam do wider zu der 
stat efesum. do was sie verwandelt. das 
wundert in gar ser, das sie gar anders was . 
worden. er hort ouch got offentlichen nemen; 
das man vor nit getoun hett. do gieng er 
vndnam pfennig vnd wolt brot darvm koffen. 
vnd do die pecken die pfennig sahen, do 
sprachen sie „du haust wunderlich pfennig ; 
68 lebt nyemand mer, der die pfennig kenn.“ 
do west er nit, was er reden solt, vnd waint, 
vnd sprach „nu was ich erst gestern hie. 
do man sant peter vnd sant pauls tat, do 
nam man die pfennig, vnd will ir hiut nit.“ 
do sprachen sie „du sagest wunderliche ding, 
der wir nit gesehen noch gehoert haben.“ vnd 
also luffen vil menschen zu. do forcht er, 
man siug in fur den kaiser decius. dar nach 
vieng man in vnd zoch in fur den richter 
entipatur vnd fur den byschoff marimum; 
der was ain guotter man. do zaigten sie im 
die pfennig. do sprach der richter zu im 
„wa haustu die pfennig genomen ? du machst 
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ain schatz haben funden. den soltu mir zalgen.“ 
do waint malchus ser vnd sprach „das guot, 
das ich houn, das ließ mir min vatter.* do 
sprach er „nem mir dinen vatter, ob ich in 
nit erkenn.“ das tett er. do sprach der richter 
„nu ber ich wol, das. du ain trugner bist: 
wan der lebt by des kaisers sitten Decius. 
do wurden ouch die pfennig geslagen. so 
bistu ain junger man vnd bist kum by 
zwainzig jauren.“ do fragt erst malchus, 
wau der kaiser decius wser. do sprachen sie 
„er ist vor vil jauren toud.“ do sprach 
malchus „wol mich, das es sich verkert 
bat.“ dar nach pracht man im ain buoch; 
dar an funden sie, das sein driu hundert 
jaur wauren vnd zway vnd sibentzig jar. 
das nam malchus wunder, vnd sprach zu 
in „ir sullent mit mir gen zu dem perg 


XV JAHRHUNDERT. 


calion zu minen gesellen; vnd reden sie als 


ich, so sullent ir mir gelauben.“ vnd also 
giengen sie mit malchus fur das loch. 

Nu het theodosius an ain plyen taffel ge- 
schriben, wie sie decius vertriben hett. die 
taffel was in der mur, vnd laß sie, wer sy 
lesen wollt. vnd also giengen sie mit enander 
in den perg zu den hailigen. do waren sie 
als mynecklich vnd als wol gevar, das sie 
des wunder nam. des wurden sie ser erfrout. 
vnd die sechs retten, als malchus gerett hett. 
do hiessen sie es dem kaiser theodosius sagen. 
do er das hort, do kam er zuo den hailigen 
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zu hant vnd viel in zuo fuossen. do zuge 
sie in wider uff. do sagten sie dem kaiser 
vil alter ding, die geschehen wauren. do ge- 
pott der kaiser den juden vnd den ketzen 
allen, das sie dar muosten kommen, die de: 
vrstende nit wolten gelauben, vnd sagt der 
kalser den syben hailigen mannen, wis sie 
nit gelauben wölten, das der mensch nat 
disem leben muoß ersten vnd muoß fur gotw: 
gericht kommen. do gepot der kaiser, we 
das nit gelauben wölt, den solt man tata 
do das die ketzer horten vnd saben, di 
ward in der glaub ser erliucht dar nad 
pat der kaiser die hailigen, das sie im durch 
gott zaigten, wan sant peter vnd sant paulı 
begraben würden. die zaigtten sie im zw 
roum in der stat. darnach nygen die hailige 
dem kaiser, vnd vilen nyder vnd sturbe. 
vnd fuor ir sel zuo den abigen frouden. dı 
was dem kaiser gar laid, das er sie nit jenge 
solt haben, vnd klagt sie gar ser, vnd bie 
die halligen lichnam mit purper vmwindes. 
als man hailigen menschen tuon sall, ui 
hies herlich sarchen machen; vnd der kaiser 
bestattet sie erlichen vnd andsechtiglich, alı 
im wol zam. nuo pitten wir die syben hail- 
igen man, das sie vns vm got erwerben, da 
wir hie menschen werden nach gottes !ob 
vnd nach disem leben komen zu dem awigu 
leben. das helff vns der vatter vnd der mı 
vnd der hailig gaist. amen. 


CRESCENTIA. 





Haupt ın seinen und Hoffmanns Altdeutschen Blättern 1, Leipa. 1886, S. 8300 bis 308. - 
List. Gesch. 5 90, 214. S. 854. 
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Eraclius der keiser hatte einen bruder, der 
hiß Narcissus; sin wieb hiß Elizabeth. He 


was ein alt man unde hatte keinen mut, ds 
im kindere wörden: 


dor ümme batben » 
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gote üm einen erben. Si worden von gote 
gewert: di frowe gewan zwene süne; der 
eine wart geheißen Ditterich der wife, der 
andere Ditterich der swarze. In irem sechsten 
jare starb ir vatter und ir muter. Di kindere 
worden gezogen met großen züchten, biß das 
si swert nemen solden. Di Romere wolden, 
das si wieb nemen. Der köning von Affrica 
hatte eine tochter; di waß gar schene und 
von wisem gemüte; di waß geheifßen Cre- 
scenela. Di wolden di Romere geben irer 
eime, welchers were: das wolde der könig 
nicht thuen, wen einer den andern dor inne 
vordenken möchte. Di köre wart gegeben 
der jungfrowen. Si kous Ditteriche den 
swarzen. Dor Umme trug Ditterich der wiße 
su der frowen einen heimelichen haß alle 
ziet. Nicht lange dornoch aolde Ditterich 
der swarze varen ober meer in eine hervart. 
He nam do rat von sinen fründen, wo he sin 
wieb liße erlich behalden adder bewarn, bis 
he wedder heim queme. Man gab im den 
rat, das he si sölde irem vatere unde irer 
muster wedder senden, das si under der her- 
vart nicht vordroße. Crescencia (8. 801.) ant- 
warte irem hern Ditterich und sprach „herre, 
es were umbillich, das du mich minem vatere 
wedder sentest und miner muter; och welde 
ich es nicht gerne thun: si möchten wenen, 
das ich dich ungutlich gehandelt hette. Wilt 
du aber mich haren, ich gebe dier vil einen 
befern rat. Du hast einen bruder, deme 
du wilt bevelen din lant: bevel mich och 
im: ich getruwe im och so wol, das he sine 
zucht und ere an mir wol wölle behalden. so 
machstdu zien ane sorge.“ Zu hant Ditterich 
der swarse beful sine frowe Crescenciam 
sinem brudere Ditteriche dem wißen uff 
brüderliche truwe, das he ir met allem fliße 
schone pflege, und hub sich an di hervart. 
Nicht lange dar noch Ditterich der wiße 
vorgaßb sines bruders truwe und baet di 
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frowe Um ire minne adder Am ire libe. 
Crescencia wart rechte umfro, Ni dachte, 
wie si sich entschuldigete und im abesagete, 
und sprach met weinenden ougen „herre, 
wi thtlestdu also? jo bin ich dines bruder 
wieb: wilt du an mir vorgeßen diner truwe ? 
hervarn es di Romere, so habe wir beide 
vorlorn unßen lieb.“ Der ungetruwe man 
sprach zu hant „ich achte din nichsnicht 
zu wibe: sunder das du mich vorsmatest 
unde minen bruder namest, der mir unglich 
waß an aller hande fromekeit, das sol mir 
ummer leit sin; das salt du mir worbeßern: 
noch dime schaden wil ich sten. Crescencia 
di dochte da gar flislich, met welchen listen 
si ire ere gevristen und bewarn möchte. Si 
sprach „ab du wilt, das ich dinen willen’ 
thu, so salt du buwen einen thorm vaste und 
hoch, das wir uns dor ufe mögen enthalden: 
wen di Romere ervarn di mere, das du so 
ungetruwelich kein dinem brudere thüest, 
si steinen uns sicherlich.“ Ditterich der wiße 
buwete einen torm bi der Tiberbrügke; he 
machte Um den torm einen vierekechten mant- 
il von mermelsteinen: di sin ummaßen digke 
und lang; si sint zusamene gelatet met bli 
unde met iserinen krapen. uf der vierden 
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in einen stein: man saget, das ein groß meer- 
ochse (S. 802.) hette di großen steine zusamene 
gezogen. innewenig dem mantele iß der torm 
schibelecht gebuwet met zigele hoch und 
sch@ne; dor obene uf deme thorme sint 
schoene wanungen; es iß der besten törme 
ein, der i gebuwet wart. das heist nu di 
Engelborg. He geviel der frowen rechte 
wol. Si sprach „herre Ditterich, du salt 
laßen smeden sloß so veste, das si nimant 
zubrechen möge: do met wol wir uns be- 
sließen, das uns do kein man gewinnen 
möge. du salt uns dor uf spise schigken, 
das wir ein jar genug haben. heiligtum salt 
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du uns och dor uf brengen, das wir an- 
beten.“ Dor noch, do das alles gereit waß, 
Ditterich vormante di frowe üm das gelöbde. 
Si sprach „herre, du salt vor geen: ich wil 
dir volgen.“ Ditterich trat voran heu. Cre- 
scencia slug di thöer noch im veste zu; si 
besloß den ungetruwen man gar veste met 
den slüßelen. Ditterich baet di frowe sere, 
das si en der not erließe: he welde ir gar 
thüere vorloben und swern, das he ir kein 
laster welde me anmuten. Di frowe sprach, 
das si es nicht thun welde; si welde en och 
nicht eiden; he hette dorinne wien, brot, spiße 
und alles, das he dorfte, genug: he muste 
ires herren dor inne beiten. Do di frowe 
alle sloß besloßen hatte, si behilt di slüßele, 
das si kein man vinden konde. Dis ding 
geschach alzo heimelich, das nimant wuste, 


wo der wiße Ditterich hen komen were. 


In dem andern jare Ditterich der swarze 
begunde wedder zu kernde von der hervart. 
He entpout siner frowen, das he weder quame. 
Crescencia frowete sich des zumale sere. Si 
ging heimelich zu dem torme, do Ditterich 
der wiße, der ungetruwe man, inne gelegen 
hatte zwei jar. Si sprach „herre Ditterich, 
uwer bruder kummet von der hervart: ir 
sollet en nu mildeklich entphaen. ab imant 
froite, wo ir so lange sit gewest, so solt ir 
sprechen, das ir eins morgens an das velt 
reitet beißen met uweren falken; do quamen 
heimeliche viande, die uch gevangen hatten 
biß hi her; nu haben si uch lafen riten.“ 
Ditterich dangte der frowen flislich und baet 
si, das siim genedig were (S. 808.) kein sinem 
brudere. aber doch vorgaß he nicht siner 
untruwe: he dochte, wi he eine große lögene 
von der frawen sinem brudere welde vor- 
brengen. Dornoch, do si uf dem velde beide 
brüdere zusamene quamen, Ditterich der 
swarze flislich fragete üm sine frowe, wi 
si sich gehette; ab ei gesunt were. Der un- 
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getruwe man antwarte „von diner frowen 
kan ich dir kein gutes gesagen: si hat din 
vorgeßen, das ich dir di rede nicht volsagen 
kan.“ Ditterich wart zornig uf di unschuld- 
ige frowe unde sprach „liber bruder, na 
si mich vorsmaet hat, du salt ir nemen den 
lieb, das ich si nlimmer me gesehe.* Der 
ungetruwe man sante balde zu der frowen 
und liß si vaen und binden und werfen von 
der Tiberbrügken. Do fios si an dem sande 
jamerlich. gar schire wart si funden von 
einem fischere.. Got der almechtige richte 
do öber di Ditteriche beide: si worden us- 
setzig und an alle irem libe unkreftig. Iı 
der ziet, do di frowe wart geworfen in das 
water, ein vischer warf uß sien necze und 
wolde vischen: do flos di frowe in das 
necze. He zoch si zu lande. Do he di frowe 
an sach, he frowete sich rechte sere und 
furte si heim und beval si sinem wibe, das 
si Ir met fliße phlegen solde. Di frowe vor- 
haelte sich sere. He fragete, von wannen si 


-were. si antwarte im und sprach „ich bis 


eine arme frowe.“ Alzo baet si in, das be 
si bi im heimelich behilde; si welde im sien 
underten und dinen met fliße. Dornoch, do 
der vischer ane vische zu hove quam, do 
wolde man en dor ümme slaen. he sprach 
„do ich vischen solde, do ving ich eine sch@ne 
frowe met mime necze: das hinderte mi di 
vische. Were si ertrunken, es were schade 
und schande und dar zu sünde.“ Man hieß en 
des andern thages di frowe zu hove brengen 
Des andern thages brachte der vischer di 
frowe zu hove vor di herzoginne. Si ent- 
phing si .gar gütlich, alzi er genoß were. 
und hatte si vor eine kammerfrowen . irer 
kemenate. Si liß si och wol kleiden: we 
si erbarmete irer schoande. Do di herzoge von 
hove quam, he wafi sere ummutes: en torste 
nimant grüßen. Di herzoginne sprach „herre. 
wi bistdu so ummutig wederkummen von 
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derlangen hervart? du (8. 304.) brengest uns 
leide mere: ich vörchte miner liben frowen 
vil sere.“ Der herre antwarte der frowen „ja, 
ich sage dir eine mere, di dir werlich leit 
iß. Mine herren legen in großer süche und 
in swerer noet: wen mag das gut gedünken ? 
das klagen die Romere alle rechte sere.“ 
Do sprach die herzoginne „man brochte nu 
eins thages eine frowe; di iß wolgezogen 
und von herlichem geberde. Man vant ei 
an einem waßere: ich weiß nich, ab sie imant, 
dor in geworfen hatte“ He sprach „libe 
frowe, laß mir di selbige frowe her brengen, 
das ich si sehe dürch den willen miner liben 
frowen. welde got, das si das werel“ Do di 
frowe vor In brocht wart, vorwandelt waß ir 
lieb an ougen und an dem antlicz, das he ir 
nicht erkennen konde. He globete das nicht, 
das sine frowe Crescencia noch lebete: alzo 
entphing he doch di genante frowe gar lieb- 
lich unde fragte si, wer si were und von 
wannen si were in das waßer kummen, da 
si der vischer gevangen hette. Di frowe 
sprach „herre, esß nicht, alze du meinst. Ich 
unde mine frünt wolden kein Rome varen; 
do quam es zu von unßen sünden, das von 
ungewittere unße schiff zubrach, und ertrunken 
alle, di met mi waren in dem schiffe: ich ge- 
naß alleine und quam an den sant, do mich 
der vischer vant.“ Der herre liß er do phlegen 
met ern und werdekeit und baet si, das ei 
welde sines kindes phlegen und zucht und 
ere lernen und thogunt. He hiß di frowe 
meisterinne dürch di }ibe sines kindes; alzo 
thaten alle di sinen. Di frowe waß redelich 
und küsch, wolgemut und milde, unde alles, 
das man in dem have thun solde unde laßen, 
das stunt an irem rate. Das vorgunde ir ein 
boze man, des selbigen herzogen viczdom: 
he dochte met allem fliße, wie he ir ire ere 
beneme: he sante ir bathen heimelich; he 
bout ir richtum und große ere; he baet si 
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üm ire minne adder libe: das waß ir vil 
ummer: si entbout im hen wedder, es fügete 
sich öbele, das he sich met einer armen frowen 
also vorgaße; es were och ime große sünde, 
das he si vorkebesen wolde: si were im zu 
der ee zu smelich. Do sin wille nicht ergeen 
mochte, do quam he eins tages, do si saß met‘ 
andern (S. 805.) frowen, und schalt si jamer- 
lich sere; he wolde si slaen und stoßen met 
den füßen: das wolden doch diandern frowen 
nicht gestaten. Do begunde si sere zu weinen 
und klagete ire not, das man si in erem enelende 
sölde so jamerlich schelden unde schenden. 
Do riten ir di andern frowen, das si unge- 
weint liße, sunder kloite es irem hern: es 
sölde ir wol gericht werden; si woldens och 
alle klagen. Si sprach, si welde es nimande 
klagen. Hirnach eins abendes spete ging der 
ungetruwe man zu der kemmenate, do di 
frowe inne slief met des herzogen kinde; in 
der selbigen nacht waß ein großer wint: in 
dem selbigen winde brach he uf di kemme- 
nate und nam das kint ufß der frowen arme; 
he sneit im abe di kele und leite es der 
frowen weder in ire arm, alzo si es selber 
gethaen hetie. Zu hant ging der bafße man 
dovon vor des herren kemenate; he sprach 
„herre, ir solt uf steen und zu der mettene 
geen: der thagesterne schint.“ Der herzoge 
sprach „es iß noch zu frü; mine meisterinne 
kündeget mir wol di ziet: doch gee hen und 
sich, ab si wache.“ He ging balde zu der 
kemenate, do di frowe inne waß; he stiß di 
tder met dem fuße, das si zubrach: vil lute 
he do schreig „wol uf alle, di hi sint! unße 
meisterinne hat ermordet unßes herren kint.“ 
Do di frowe das blut sach, si greif nach 
dem kinde, das do tot waß, und sprach 
„owe, waß hat man mir vorwißet? ich bin 
doch des todes unschuldig.“ Der herzoge 
sprach do met großem leide „nu habe ich 
miner truwe kleine genoßen. was hast du, 
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frowe, zu mir schult, das du min kint hast 
ermordet? ich habe dir gegla@bet: du soldest 
doch durch got min haben geschoent.“ 
sprach „ich bin in disse not kummen ane 
schult. Von dir vörchte ich nieht den toet; 
tuch met mir, waß du wilt: des mag mir 
nimant gehelfen wen got alleine: der wert 
mine unschult rechen an dem schuldigen.“ 
Zuhant sprach der ungetruwe viczdom „wi 
thar si nu werden lut und thar di lögene 
erdenken ? man sulde si zu rechte erthrenken.“ 
Do sprach der herzoge „wer kan sich an 
wibe rede kern? ab si bereit getet were, so 
were doch der schade gescheen. Man sal si 
laßen hen weg geen, das si uns (S. 306.) 
keine andere schande mache.“ Do sprach der 
boße man „es iß wol schin, das ir got noch 
das leben gan. si hat dich met zouberne be- 
vangen: du wilt von ir noch großen schaden 
gewinnen.“ Do sprach der herzoge met be- 
trübeten mute „nu thu ir, waß du wilt; 
mine sache nim zu dier.“ Zu hant der un- 
getruwe man slug di unschuldige frowe met 
der fust an ire wangen alzo sere, das ir ire 
or, munt und naße zubrachen; he kraczte 
ire ougen; be roufte si und reis ir uß ire 
haer; he zoch si bi den beinen von der borg 
biß an das waßer, do he si ertrenken wolde: 
do stieß he si in des waßers grunt. Si beful 
gote ire sele und flous zwene thage an dem 
waßere; dor noch quam ei an einen werder: 
do bleib si haftene. In den geschichten wart 
der herzoge unde sin viezdom ußsetsig unde 
alzo gar unkreftig, das si nicht hœern noch 
sehen noch sprechen konden. Uf dem vor- 
genanten werder bleib di vorgenante frowe 
besiczene; vor großer müedekeit und leide 
leite si sich neder unde entslief. Do quam 
zu ir der engel Gabriel und wagte si uf 
und sprach „frowe, du hast gotes hulde: he 
hat dir gegeben eine große gabe. Roife des 
krudes, das unter dime habte gewachsen 
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iß: weme du das zu trinkene gibest, der 
wert gesunt von allerlei krangkeit: och muf 
he dor zu offenberlich bekennen alles, dss 
he gethaen hat: anders hilft es en nichsnicht- 
Zu hant roufte di frowe des krudes alzo vil, 
alzi es in irem boseme bebalden konde. 
Dornoch nam si der engel Gabriel bi der 
hant und furte si öber das waßer biß uf ds 
lant uud wiste si weder zu der borg, do si 
von geworfen wart. Do kante si nimast ul 
der borg, wen si sere vorwandelt waß ın 
dem jamere unde leide und allem betröpent. 
das si öbergangen hatte. Di borglüte fragete 
di frowe, ab si ichsicht wüste buße adder 
erztie: ir herre und sin viczdom weren ia 
drien tagen gar sere sich worden, das ii 
ires libes keine gewalt hetten. Di from 
sprach „brenget mich an uwern heran: me 
gotes hülfe wil ich im raten.“ Do si dr 
herren an gesach, si sprach „wilt du be- 
kennen offenbar alle dine missetaet, di du 
hast getaen, so wil ich dir geben einen trag 
(S.307.) von eime gekrüde: so wert din gn 
rat.“ Zubant bekante he alle sine sunde und 
och di untruwe, di der edelen frowen gescheen 
waß, unde trang von dem krude, das im |ı 
frowe gab. Do wart he balde gesunt Fr 
bat si, das si och sinem manne dem viczdon 
'hülfe. Do bekante he siner missetat vil: aber 
waß he der edelen fruwen tat, bekante br 
nicht. Do half im och der trang nicht. Der 
herre sprach „bekenne alzumale, waß du gr- 
taon hast: alles, das du kein mir hast geihaen. 
das si dir vorgeben zu dißer stunt.“ Do bekant 
he den mort des kindes sines hern und &ı 
untruwe, di he der edelen frowen getaen hatte. 
Do wart he och gesunt. Aber der ber 
wunderte sich des zu male sere und sprac 
„was du kein mir gethaen hast, das babe ic 
dir vorgeben: sunder di untruwe, di du sı 
der unschuldigen frowen bast getaen, di wi 
ich an dir rechen.“ Also lied be im zustober 
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bein, buch und rügken und hiß en werfen n waß si der herre bat, und ging zu sinem 
des waßers grunt alze einen stinkenden hun. brudere und sprach, das he sin sünde offen- 
Der herzoge sagete do der frowen von sinen barlich bekennen sölde. Do sprach he „ich wil 
bern, von dem swarzen Ditteriche und von das nicht thuen adder wil eer sterben.“ Zu- 
dem wißen, di zu Rome warn so unkreftig, 5 leczt muste he doch bekennen alles, was he 
das en nimant helfen konde. Alzo herbat he getaen hatte, unde och di große untruwe, di 
di frowe, das si met zu Rome zoch. Do si he begangen hatte bi sines bruder wibe. Do 
iren herren aen sach, do beweinte sigar sere gabsi im den vorgenanten trang: he wart ge- 
sin ungemach und sin leit und sprach „herre, sunt (18. 808.) und frisch. Do di Romere horten 
bekenne alle dine missetat: so gebe ich dir 10 digroße ungenade der keiserinne, do weinten si 
ein krud zu trinken: so wert din gut rat.“ zu male sere. Zu hant sprach Crescencia 
Der herre bekante alle missetat, sunler vor- „ir dorft nicht weinen: ich bins di frowe 
sweig, das he an siner frowen getsen hatte. Crescencia, di irhüte beweint.“ Do di Romere 
Dar ümme wart he nicht gesunt alzo lange, das vornamen, do hub sich sülche große froide, 
biß he bekante di ungenade, di hesiner frowen 15 di unsprechlich groß waß. Crescencia bleib 
hatte getan. Do gab si im den trang: do met irem hern dem swarzen Ditterich zwei jaer 
wart he frisch und gesunt, alze he vor waß. und zwene manden in züchten und in sern; 
Des froweten sich di Romere alzumale unde dor underschufen siireding. Diherren worden 
lobeten gote in siner ewikeit. Der herre bat beide mönche; di frowe fur in eine kluf. 
di frowe, das si durch gotes wille sinem 20 Alzo vordinten alle unses hern gotes hulde. 
brudere och helfen welde uß der not. Sitat, Di vorlie uns der_heilige geist. Amen. 
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I. Dis ist von der pulschafft. plentsen, alz ob die sunn 
In der gülden weisz. prann, und dobey 
Da ich was bie zwey cosglein spilde 
die liebsten frawen 25 wilde nach valken art. 
schawen, des ersten so Zart, schon 
do wand ich des, ir wenglein on mosen 
es kem von himmeln heten rosen gleifl 
wimmeln ein engel zir. und lilgen weiß. vein 
Ir  angesiht, 30 alz der rubein einer 


iht way ez glentsen, pran ir reiner mund. 


1281 XV JAHRHUNDERT. 


ir necklein und hals 

was weiß reht als creiden; 

gelwer seiden geleich ir har. 
Clar, weiß und schen 

wen arm, zwu hende 

plende- weiß als der schne. 

me horent mich: 

ich wil sie rümen, 

plümen fur alle weip. 

Leip, furm, gestalt 

malt numer meler: 

veler würd er daran; 

man künt auch nit 

mit allen witzen 

schnitzen so lieplich pild. 

aild, gut 

und senftgemut, tugend, 

hüöpscher jugent, zuht 

ist sie ein fruht. mich 

ir tugentlich lachen 

freelich machen kan, 

ir lieplich an- plick 

mir leid und schrick prechen, 

und ir sprechen mich froewet hie. 
Sie ist mein lust, 

just, augelweide, 

freide, prehende sunn, 

wunn, paradeis, 

preis, tabarnackel, 

vackel, mein kurtzeweil, 

Heil, seilden schrein, 

mein hoffnung, troste 

groste und hochste kunn, 

wunn, zuveresiht, 

liht heller fiammen 

sammen von orient her 

Der stern. 

sie ist der ern, zuhte 

hoschster fruhte zart 

cin palsamgart rein, 

der lilgen ein stengel, 

violsprengel, rofß 
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und auch zeitlos, plum, 

der selden rum, gie 

meien plüte, des summers gir. 
Mir mag nichts do 

so lieb uff erden 

werden; die tugentlich 

mich frowet zwor 

vor allen dingen, 

singen und seitenspil, 

vil vester dann 

wann porviteiffen, 

pfeiffen und aller glants 

gantz oder sust 

lust oder freude, 

geude: ich als vergis. 

Dis weib 

mir meinen leib libet 

unde gibet muot 

fur alles gnot, rein 

zart edelstein, reichen 

und graßleichen solt, 

silber und golt. für 

des reiches kür warten 

ich der zarten und reinen wolt. 
Solt ich ir dynn, 

mynn dienst volenden, 

swenden mein zeit mit ir, 

wir welten mit 

ft ummer wunen, 

grunen on ungemach. 

Ach got! sol ich 

mich do erpiten 

miten fruntschafft und huld ? 

suld wir also 

do heimlich losen, 

kosen, solt ich mich hin 

ın lust 

zu Irer prust trücken, 

früntlich schmücken warm 

zwischen ir arm planck 

mit umbevanck: küßen, 

fruntlich grüßen wer 
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mein hachste ger. got 
laß mir ir gnot werden, 
uff der erden gar nit mer! 


II. Von dem von Wirtenberg- 
In der Osterweisz. 


Ein her waz Eberhart genant, 
in oberlanden wol erkant, 

ein graf zu Wirtenberge; 

Der rait allein, mit nieman halt, 
spazirn in ainen grunen walt 

auff kurtzweilens materge: 

Er wolt pirssen und paissen. 

da hort er ainen schnellen sauß 

und ainen ungefugen prauß; 

daz ging auff jagens raissen. 

Der her erschrak unmoßen vast: 
er trat vom roß auff ainen ast, 
uff aines pomes tolde, 

Und er peswur die creatur 

und sprach, ob sy in der vigur 
im echtzen schaden wolde. 

Dy crestur sprach „naine, 

ich dir mit nihten schaden tu: 

ich pin alz wol ain mensch alz du 
und ston vor dir alaine. 

Ich pin ain herr gewesen hy 
und kant vol jagens werden ny: 
zu lesten pat ich gote, 

Daz er mich jagen ließ so vil, 

pis zu des jungsten tages zil. 

ich wart geweret drote: 

Ich han an ainem hirssen 

wol funft halb hundert jar gejagt. 
got hieß mich, daz ich dir da sagt 
mein jagen, paissen, pirssen. 

Doch wurt mein adel noch mein art 
mit nihten hy geoffenpart, 
daz ich mich selb nit preise, 
und wil ach hy versweigen nicht, 


— — —— — 
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ob ich dir hy mein angesicht 
erzaig und ach peweise.“ 

Der herr sprach „zeig, la sehen, 
daz ich mag können dein gestalt, 
ob du jung seiest oder alt, 

daz ich daz mog gespehen.“ 

Er zeiget im sein antlüt ploß: 
es was kum ainer fauste groß 
und als ein rub verdorret 
Und waz geruntzelt als ain swam: 
in wundert, alz er da vernam 
day angesiht versmorret. 

Er rait fur sich und jaget 

seim hirssen nach, pis er verswand; 
der graf rait wider ham zu land, 
alz uns diz abentür saget. 


III. In der verkerten weiss. 


Hie wil ich Michel Behamer 
mit singen machen offenber, 
wie ketzer und auch zauberer 
manchen menschen petoren 
und stellen sich doch iu dem schein, 
als ob si frum und geistlich sein; 
vil manchen si In helle peln 
verleiten und petauben 
Mit wildem ungelauben 
und ach artikeln mancherlei 
und vil zauberstücken dabei. 
daz als perüret ketzerei, 
daz ir ein teil solt hoeren. 

Des ersten wurt euch hie benant 
vil ungelauben mancherhant, 
daz mit warsagen wurt bekant 
von den, die sich an nemen 
Kunftige ding zu offenbarn, 
das sie an dem fewer ervarn 
und an den wolken wellen ları 
und an des windes wehen. 
Auch mein si es zu sehen 
an dem wasser und an der erd; 





8. ain 22. Bei Mone mensch 
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an dem sand es in kundig werd 
und mit puncten. hort, waz geverd 
sölhe ketzer hy gemen. 

Auch wellen si ein solbs erscheinn 
mit teufelhaften menschn unreinn 
und auch mit toten, die si meinn 
su erkiken mit zaber; 

Darzu mit der vogel geschrei 

und ach, wuhin ir fliegen sei, 

mit messen und mit mancherlei 
unglauben also grossen 

und mit den würfeln losen 

und mit dem salter und der schrift. 
ach wirt unglaub durch trem gestift, 
und mit der teufel antwirt prift 
man solhs unglauben aber 

Und auch mit sternen sehen. wer 
zu vast daran gelaubet, der 
velt ach in unglaben, und mer 
wer glabt in tages zeite, 

Das eine für die andern bei 

dem menschen gluckhaftiger sei. 

ach ist das grosse ketzerei, 

wer glaubt in die geschöpfen, 

Daz die „ menschen stöpfen 

und uflegen, waz im beschicht: 

wan ob daz also wer gericht, 

so gings keim menschen anders nicht, 
dan im würd of geleite. 

Daz ist ein grosser ungelab, 
wan uns got freien willen gab, 
daz wir mit werken gen hell ab 
oder gen himmel kerenu. 

Auch wirt manch ungelaub behert, 
der von beswerung widervert, 

da man die teufel mit beswert, 
und auch von manchem segen, 
Des toereht cristen pflegen, 

und ach von wurzeln oder oraut, 
oder daz man warsagern traut, 
daz einer eim in sein hant schaut, 
im vil dings wil vermer 5 
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Und im selb nichts gutz sagen kan. 
ach nimpt sich mancher zaberns an, 
daz die leut zamen mussen han 
beid veintschaft ader libe. 

Ich tun euch mer unglaben kunt. 
wer auch gelaubt, das man pegund 
die leut an sprechen für den gsund. 
auch sagt man wie daz trollen 

In Norwegen sein sollen. 

nu hon ich verr durch varn die lant, 
das mir kein troll nie wart bekant. 
hort auch von lüpeln mancherhant, 
daz ich euch füre gibe, 

Von valschen kractarı, und der man 
etwaz bei im tragen began, 
das er davon gelück sol han. 
hort, mer wil ich euch sagen. 

Ez ist ach ketzerlich geverd, 

wer glaubet, daz der alb uf erd 

von unzeitigen kinden werd, 

der die weib tu betauben. 

Der ach des hat gelauben, 

daz man mit heissem wasser und 
heiß eisen schuldig leut erfund 

und ach mach den manslachter kund 


‘ mit anrürn des erslagen. 


Auch wirt unglaub do mit bewert, 
das man eins toten sel beswert 
und zwingt, das sie erwider vert 
und sagt, wie ir beschichte. 
Auch wirt unglaub da mit gepreut, 
daz man gelaubet, dag die leut 
zu wolfen werden. daz sein neut 
wan ketzerlich unglaben. 
Auch etlich glauben haben, 
ieglichs haus hab ein schreczlin: wer 
das ert, dem geb es gut und er; 
auch vint man, das « an der 
berecht naht seinen tisch richte. 
Etlich glaben, daz kline kind 
zu pilweissen verwandelt sind. 
auch wie die schreczlin so geswind 
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uf vich reiten und varen. Etlich vertun. den weiben 
Auch sprechen ir etliche me ir kind traht. mer hort mein gesank. 
von unholden, ich daz verste, ach so get man von twalm getrank, 
wie das die machen reif und schne, da von die leut on Iren tank 
schauren und regens giessen, > mussen slafen mit eine. 
wie sie mit börsten schiessen Noch vint man mancherhand gestüp, 
und den leuten ir milch versteln da ich ietzunt nit innen grüp. 
und den mannen nemen Ir gseln dis ist alles nit wann geltüp, 
und sy zu irer liebe weln das man nit glaben selle: 
mit irem zauber karen. 10 wann ob ez wol also beschicht, 
Mit tauf, mit krisem und weich brun, so ist ez doch umb anders nicht, 
mit des mon scheinen und der sunn dann es der teufel nur zuricht, 
und vil sach mein sie es ze tun; das sein unglab werd veste. 
das als unglaben seine. Darumb rat ich daz beste, 
Auch meinen etlich mit geschrei 15 wer mit solhem zauber umb ge, 
und mit gedoen und ach dabei das er abloss und davon ste, 
mit segen und mit ketserei e es in bring in ewig we 
die weter zu vertreiben. in das abgrund der helle. 


„mu. — — — —— — —j — 
— 7· · · .— - — —1 —. 
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I. Heidelberger Papierhandschrift 892, Bl. 46 rw. 47 vw. II]. von der Hagens Museum 
für Altdeutsche Literatur und Kunst 2, Berlin 1811, S. 222 fg. — Litt. Gesch. 8 74, 31. 35. 
5. 256 u. 847, 8. 5. 128. 





l. In dem langen regen begen den. warumb dem king sein lachen wer gelegn: 
vns sagt die gschrift er wer gesessen: 20 der junge furst was wol berait: 
in king in franokereich der hochen eren pflag: wie bald sein herts hin zuo dem alte san: 
er was gehaissen eggenhart: er fragt in das es was jm lait: 
er lachet nie sagt vns die gschrift furware:: — da antwurt jm der weise cluoge man: 
daran het er sich nie vergessen: das wil ich dich berichten schier: 
gar stetter ernst in seines hertsen grunde lag: 25 ob du nit gottes furcht hie soltest pflegn: 
sein bruoder nie so weiser wart: in todes zil er zuo im sas: 
sein ritterschaft pflag nie solicher vare:: — er sprach es wirt dir gsagt du tumer tegn::: — 
Der edel king was also cluog: Der edel king von franckenreiche: 
das sich das volck darab nam grosser wunder: ains morgens fruo hies er erschöllen ir sein 
das er so stet im hertzen truog: 30 all vor des jungen fursten sal: [horn: 
den ernst sein yetlicher bat besunder: das da erschrack vil manger werder ritter:: — 
den junge furste vmbe das: er sprach ich olage clegeleiche: Dorn: 


das er in solte fregn: ich furcht Ich hab den jungen leibe mein ver- 
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ich han gehort ges hores hal:: — 

er ward gefangen da zehand: 

man fuort in in ein balast von vier ecken: 

jm ward sein frag fraislich bekand: 

damit man ainen risen möcht erschrecken: 

man sach vier wunder scharpfe sper: 

da gen ain ander gan: 

da zwischen muost der iunge furste stan: 

ob seinem haubt hieng jm ain schwert: 

clain an aim har scharpf fraisam wart sein ort: 

sein hocher mut ward jm erstert: 

sein hertz in traurigkait sich da bekort: 

der king sprach bruoder ich beger: 

das du dein sunders trauren hie solt lan: 

er sprach mein hertz das leide schwer: 

seid ich eur vngenad gewunnen ban::: — 
Der edel king was also weise: 


das er zuo seinem bruoder sprach sich an das 


sper: 
das hin zuo seinen auge ge: 
die gottes martter sech wir alle tage :: — 
das ander sper das sol man breise: 
vnd das got in sein seitten stachen also ser: 
mein lieber bruoder das verste: 
das sol wir billich wainen vnde clage:: — 
das dritte aper o we der nott: 
sinder es balt dir hinder deim gericke: 
es deut den bitterlichen tott: 
wir wissen nit wan er mit seinem schricke: 
auch kumen wil vnd nimpt vns hin: 
da wir sind ewig sein: 
das vierde sper das send die schulde mein: 
nun dencken eben adams val: 
wen danck wir got der seine wunde rot: 
alhie in disem jamertal: 
darmit er vns erloset hat aus not: 
der king zuo seinem bruder sprach: 
also bist du bericht de frage dein: 
wie mir betruebet ist mein sinn: 
das han ich dir erzaigt in forchtes schein: :: — 


— —— — — — 
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I. Das ist ein ebich eder loyos in Meinster 
Cunrades ven Wärtaburg aspis. 

Junck man hab got vor augen nicht 

sprich übel reynen wyben 

die lug soltu zu hertsen schryben 

gar wenig biß bereit 

da man vH briß und wirdikeit 

herwerben sol nach guter tat 

Du hab zu bœsen dingen pflicht 

gar wenig solt beiyben 

da man vil tugend er wil tryben 

da biß gar unverzeit 

mit bosen worten byss gemeit 

gar selten volg der wysen rat 

Du solt in diver jugent 

tugent 

myden ist min gir 

nymmer laster du verbir 

wilt du genad herwerben 

den milten solt du lan verderben 

gar selten volg du mir 

gar one zwyfel sag Ich dir 

din lop das grünet als die satt 
Jung man laß red vor oren gan 

nit myn in der dich mynne 

aller unfure du begynne 

gar selten hab des pflicht 

so das unfryde werd geslicht 

und wilta mynes rattes pflegen 

Du eolt ein stetes hertse han 

mit ungetrüwen synnen 

gein nieman gute synn herynnen 

und wer da gutes tut 

vor des lere byss wol behut 

nymmer laß schande underwegen 

Auch lasse dich erbarmen 

armen 

witwen weysen nicht 

nymmer hab die zuversicht 

nach lobelicher wirde 
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unrecht gewynn sy din begirde selten in friden leb 
gar selten hab des pflicht wider das recht gar sere streb 
so das das gute wert geticht gar wenig und hab das vor spott 
wilt du verdienen gottes segen Nu folge myner lere 
Jung man du schalt got nit schon sin 5 sere 
sin lyden du verswere nymmer bichte nicht 
nit bitt in das er dich ernere des soltu haben zuversicht 
und dir din sund vergeb die ebencristen nyde 
die dir an diner sele cleb nymmer du tugentlichen Iyde 
lieb du yn nit brich sin gebott 10 was dir zu leyd geschicht 
Darzu so brich die truwe din byss valscher zug an dem gericht 
an nieman halt din ere gar selten wirb nach rechter tatt. 


zu untugenden dieh kere 


DER VATER MIT DEM SOHN. 


— — — 


Der Helden Buch, haggb. durch von der Hagen und Primisser, Berlin 1825: Heldenbuch 
Kaspers von der Ren 8.210 bis 221. — Litt. Gesch. 8 24,8. 8.44; 8 54, 6 fgg. 3. 187 fg.; 
8 62, 8. 8. 202; 8 64, 27 fyg. 8. 212. 


— — — —— — [rn 


„Ich solt zu land ausreiten“ „Ist er mit reiten dgp als wilt 
sprach meister Hildeprant, 45 aus seinem ubermut, 
„das mir vor langen zeiten ich verbaw im pald sein grunen schilt: 
die weg warn unbekant; es tut im nymer gut; 
fan Pern in landen waren ich verschrot im sein geschmeide 
vil manchen lieben tag, mit einem schirmeschlagk, 
das ich in dreissig jaren 20 das er seinr muter seite 
fraw Gut ich nie enpflag.“ ein jemerliche clag.“ 
„Wolstu zu land ausreiten“ „Nein“ sprach Diterich von Peren, 
sprach hertzog Abelan, „Hilprant, des ich nit wolt. 
„so kom dir pald peiseiten las reiten in gar geren: 
ein degen also schon; 25 dem jungen pin ich holt; 
das ist dort auf des Perners marck und sprich im zu ein freuntlich wort 
der junge Hildeprant: wol durch den willen mein: 
werstu santtzweift in harnisch starck, ich weis, das er es geren hort, 
von im wirst angerant.“ als lieb als wir im sein.“ (9. 219 5.) 


— — — — — 30  BHiltprant der sprach mit seiten 
10. bott „werlich, das det mir ant; 
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sölt ich den degen piten, 
das wer mir ymer schant. 
e wolt ich mit im fechten 
(des ‘kunt er nit denpern) 
mit allen meinen mechten: 
villeicht so tut ers gern.“ 

Do nun der alt Hilprande 
durch den rossen gartn ausreit 
ind marck des Perners lande, 
kom er in gros arbeit: 
wol von dem jungen mit gewalde 
do wurd er angerant: 

„nun sag du mir, du alder, 
was suchst in dissem lant? 

Dein harnisch lauter und helle, 
alssam dein zechen sint: 
du machst mich, degen schnelle, 
mit gesehenden augen plint. 
do solst pas haben dein hute, 
doheinen dein gemach 
pei einer heissen glute.“ 
der alt der lacht und sprach: 

„Solt ich doheim beleiben 
und haben gut gemach ? 

vil streitens musß ich, treiben: 
das machet mich oft schwach; 
in Walben und in Unger 
geriten manch herfart: 

des glaub du mir, du junger, 
darumb grabt mir mein part.“ 

„Dein part wil ich ausrauffen 
(das müst du sehen an), 
das dir das plut musfßi lauffen 
und auf dem harnisch stan. 
dein harnisch und dein grünen schilt, 
den mustu mir auch geben, 
und mein gefangen, ob du wilt, 
wiltu icht lenger leben.“ 

„Mein harnisch und mein gruner schilt, 
der hat mich oft dernert. 
der deinen red mich ser befilt: 
mir ist lecht glück beschert.“ 


(3. 220 a.) 
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sie lissen von den worten 
und griffen in die schwert: 
wes sie begerten forten, 
des wurden sie gewert. 
Der jung der gap gar palden 
so gar ein herten schlagk, 
das Hilprant der alde 
von hertzen ser derschrack. 
zuruck sprang hin der junge 
zweintzk clafftern mit seim lelb. 
Hilprant sprach „dissen sprunge, 
den leret dich ein weib.“ 
„Lert ich von weiben fechten, 
das wer mir ymer schandt: 
ich han von ritern, knechten 
in meines vaters landt, 
von freyen und von greffen 
an meines vaters hoff 
mit schwert, degen und gleffen, 
der ich mich noeh bekloff.“ 
Der alt det sine pflegen 
wol in dem, grunen tan, 
pis er dem jungen degen 
sein waffen untertran; 
er tet in zu im rucken, 
und warff in an den rucken " 
wol in das grune gras. 
„Wer sich an ein alten kessel reibt, 
der fecht so geren ran. 
Bag, junger, wis umb dich beleibt ; 
wie sol es dir dergan ? 
nun sag mir her dein peichte: 
dein prister wil ich wessen. 
pistu ein Wulfing villeichte, 
so mochstu wol genessen.“ (8. 220 DB.) 
„Wülffin das sein wolffe, 
die lauffen in dem holte. 
in Krichen der stat Perttolffe 
pin ich ein riter stoltz; 
mein muter heist fraw Gute, 
ein edle hertzogein; 
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der alt Hilprant hohgmute, 
der ist der vater mein.“ 
„Und ist fraw Gut dein muter, 
die edel hertzogein, 
so pin ich Hilprant guter, 
der liebste vater dein.“ 
aufpant er den helm guldein, 
kust in an seinen munt: 
„nun mus sein got gelobet sein, 
das wir sein peid gesunt.“ 
„Ach vater mein, die wunden 
die ich dir hab geschlagen, 
die wolt ich zu allen stunden 
an meinem leibe tragen.“ 


„nun schweig hie still, trautsune mein: 


der wunden wirt gut rot, 
und mus got ymer gelobett sein, 
das keiner hie ist dot.“ 
Do ritens hin santwander 
pis auf die vesperzeit 
und sassen doch hinder einander, 
do sie nit heten weit, 
zu der purck, do der junge 
den mit hausse was. 
als wer der alt bezwungen, 
und als ein gefanger sas. 
Do pracht er in mit gewalde 
hin fur der purge stran; 
do gab sich ym der alde 
für ein gefangen man. 
do stunt sein muter fraw Gute 
so hoh an einer syn 
und sprach „mein got vil guter, 
ich sich sie weit fon hin.“ 
Do villens von den pferen 
und teten, als vechtens ser. 
das sach fraw Gut ungeren 
und beruft ein grosses her, 
das sie zu hilff solten kumen 
irem sun in solcher not, 
das im nit wurd genumen 
sein leben und plibe tot, (8. 221 a.) 
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Wan sie so teufflischs schlugen, 
und keiner zu treffen gert 
und hinder die schilt sich pugen. 
der alt het umgekert 
sein schilt mit seinem wapen 
(die zwen schilt waren gleich), 
an dem zwen guldein krapen 
auf plaber feldung reich. 

Do nun das her naus kome, 
do lissens alpeid ab; 
der jung den allden name, 
der alt sich ym dergab. 
do pluten im sein wunden, 
die er am ersten gwan. 
der jung furt in gepunden: 
sein muter des freud gewan. 

In seinem helme sasse 
verpunden der alt Hilprant. 
darnach gar pald man asse. 
der jung lost auf die pant: 

„gast, habet kein verlangen 
und est, habt guten müt.“ 
„mein sun, den dein gefangen, 
den halt du pas in hut!“ 

„Nun schweig, fraw muter, stille 
und las dein trawren sein: 
es ist hie gotes wille, 
es ist der vater mein. 
entphah in tugentleichen, 
erpeüt im zucht und er.“ 

„80 Bag mir, sun vil reichen: 
von wan prinst du in her?“ 

„Fraw muter, das wil ich sagen: 
das geschach doch nechtem spot 
het er mich schier erschlagen, 
dan das mir hulffe got. ($. 221 6 
das er mich nam gefangen, 
das macht ein schirmschlag: 
sunst wers umb mich ergangen; 
des ich dir tanck noch sag, 

Das du mich, muter, lerest 
den sprungk und auch den schlag. 
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tracht, dast mein vater erest, 
wan er meins lebens pflag. 
ich han ir vil bestanden 
(nye kom mir sein geleich), 
das sie von meinen handen 
al sturben jemerleich.* , 
Do man vil freuden pflage 
mit aller köstlichkeit, 
an dem virtzehenden tage, 
der alt sich do bereit 
und besteltt an dem hoffe, 
was im misfallen was, 
mit ritern, knechten, graffen, 
das es darnach stund pas. 
Sie het irn hoff alleine, 
fraw Gut und auch ir sun. 


15 
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der alt Hilprant gemeine, 
der must zu hoff sein nün; 


inn Lamparten zu Peren, 
dohin stund im sein syn: 
er gesegnet sie in eren 
und reit domit dohin 

Und kom genn Pern geriten. 
do was er lieb und wert,- 
und heten kaum erpiten. 
sie fragten, was er hert; 
er sagt, wies gangen were. 
des las wir auch darvon 
und singen dovon nit mere. 
got wol uns peibestan. 
239 lied hat das geticht der vater 

mit dem sun, 


VEIT WEBERS LIED VON DEM SIEGE BEI MURTEN. 


u 


Liederbogen aus der zweiten Hälfte des sechzehnten Jahrh., Getruckt zuo Bernn, by Sigfrö 
Apiario ; verglichen mit Diebold Schillingse Beschreibung der Burgundischen Kriegen, Bern 114, 
S. 847 bis 361. — Litt. Gesch. 8 67, 84. S. 224 u. 8 80, 162. S. 849. 


Min hertz ist aller fröuden vol, 
so ich aber singen sol, 
vnd wie es ist ergangen, 
mich hat verlanget tag vnd nacht, 
biß das der schimpff sich hat gemacht, 
nach dem ich hat verlangen. 

Der Hertsog von Burgund genannt, 
er kam für Murten hingerannt, 
den schaden wolt er rechen, 
der jm vor granssen was gethan, 
die zelten spien er vff den plan, 
Murten wolt er zerbrechen. 

Thürn vnd Muren schooß er ab, 
darumb man jm gar lütsel gab, 


26. Apiarius ja 
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sy muoßtends Gott lon walten, 
darinn so warend mannlich lt, 
vmb die Burgunder gabends nüt, 
die statt hand sy behalten. 

An einer nacht do sturmbt man fast, 
er ließ jn weder ruow noch rast, 
Murten wolt er haben, 
deß kamend die Walhen in grosse not, 
wol tusendt blibend wund vnnd todt, 
mit walhen fult man die graben. 

All die inn Murten sind gesyn, 
groß ehr hand sy geleget yn, 
das hort mann von jnn sagen, 
vand wölcher das vermöcht am guot, 
so riet ich das vf fryem muot, 
mann solt ey sRitter schlahen. 
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Ein edler Houptman wol erkannt, 
von Buobenberg ist er genannt, ' 
er hatt sich ehrlich gehalten, 
syn Büchsenmeister schussend wol, 
darumb man nach jnn stellen so], 
wo man ein Statt will behalten. 
Es ward den Eydgnossen bald geseit, 
vnd wie das Murten wer beleyt, 
den Bundt tbet man verschryben, 
vnd das sy ksmind es thet not, 
wie bald man jnen das embot, 
Jaheymen wolt niemandt blyben., 
Dem edien Fürsten hoch geborn, 
von Lutringen dem thet es zorn, 
deß Welschen vngefuege, 
er kam mit mengem edelmann, 
zoch mit den Eydgnossen dapffer dran, 
synr ehren thet er so gnuege. 
Es ward dem edien Grafen kundt, 
von Üryers zuo der selben stund, 
er kam mit synen knechten, 
er sprach so gar mit fryem muot, 
jr Herren duncket es üch guot, 
zuofuoß so wöllend wir fechten. 
Des Hertzogen züg von Oesterrych, 
Straßburg vnd Basel def gelich, 
vnd ander Bundtßgnossen, 
sy kamend mit einer grossen schaar, 
wolhin zuo den Eydgnossen dar, 
in naten woltend syß nit lassen. 
Kein grosser volck gesach ich nie, 
zuosamen kommen vff erden ye, 
in kurtzer zyt so balde, 
sy hattend büchsen one zal, 
vil hallenbarten breit vnnd schmal, 
von spiessen sach man ein walde. 
Die von Murten schicktend zuo jn, 
sy söltend nit lenger vasen syn, 
das wätter thet sich endren, 
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man forcht man möcht geschaffen nüt, 
Bernn Fryburg sprachend zur selben zyt, 
kein wätter sol vns nit wenden. 

Als man zalt von Christ geburt fürwar, 
tusent vierhundert vnd sibentzig jar, 
vnd in das sechßt was kommen, 
an einem sambstag es beschach, 
an der zehen tusent Rittertag, 
schuoff man vns grossen frommen. 

Morndes an einem morgen fruo, 
do ruckt man hin gehn Murten zuo, 
durch einen gruenen walde, 
deß warend die in Murten fro, 
den Hertzog fand mann gewaltig do, 
ein schlacht huob sich gar balde. 

Ee das man kam durch den wald so gruen, 
do schluog man mengen Ritter kuen, 
sy lond sich wol erkennen, 

Herr Wilhelm Herter was der ein, 
sy sprachend all zuosaımmen gmein, 
wir wöllend frelich dran rennen. 

Ein schnellen rath den schluog man an, 
wie man den Hertzog wolt gryffen an, 
do hort ich mengen sprächen, 

Ach Gott wenn hat ein end der rath, 
nun ist es schier doch mittentag, 
wenn sönd wir houwen vnd stechen. 

Ein yeglicher truog syn Paner starck, 
keiner sich nie dahinden verbarg, 
sy hattend Löwes muotte, 
yeglicher dacht zur selben stund, 
wie er den Hertzogen von Burgund, 
wolt legen in rotes bluote. 

Die vorhuot die zoch vornen dran, 
darinn sach ich zwey F'enlin schon, 
Endtlibuoch was das eine, 
das ander Thun mit synem stern, 
sy warend by einandern gern, 
ich sach jr fliehen keine. 
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Die Rüter ranntend frolich dryn, 
jhr glenen leytend sy all yn, 
do sy die fyend sahend, 
vmb ir geschütz so gab man nüt, 
sy wagtendt alle jre hüt, 
zuo jnen thet mann sich nahen. 

Die Büchsenschützen zuntend an, 
ey lüffend beyde mit einandern dran, 
die langen spieß deßglychen, 
den Hallenbarten was so not, 
darmit man sy fast schluog zetodt, 
die armen vnd die rychen. 

Sy weertend sich ein kleine rast, 
darnach fiuhend sy gar fast, 
jr wurdend vil erstochen, 
der fuoßknecht vnd der kürisser, 
das feld lag vollen gweer vnd speer, 
die an jnen warend zerbrochen. 

Der ein lüff här der ander hin, 
da er vermeint sicher zuo syn, 
man suocht jren vil inn ghürsten, 
kein grosser not gesach ich nie mee, 
ein grosse summ lüff in den See, 
wiewol sy nit thet dürsten. 

Sy wuottend dryn biß an das kinn, 
darnach schoß man gar fast zuo in, 
als ob sy Enten weerend, 


man schifft zuo jn vnnd schluogs zuo todt, 


der See der ward von bluot so rot, 
gar jemerlich hort man sy blsren. 
Jr vil die stigend vff die boum, 
wie vil mocht nieman haben goum, - 
man schoß sy als die kreyen, 
mann stiachs mit spiessen über ab, 
jr gfider jnen gar wenig gab, 
der wind wolt sy nit weyen. 
Kein gresser jamer gsach ich nie mee, 
einer schrey Ach der ander Wee, 


16. Apiarius beidemal die 
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92. Sch. wiewol ir nieman mocht haben 
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im See vnd vf der ouwe, 
von zwölffen biß vff die sechßten syt, 
darzwüschen thet man anders nüt, 

dan fechten vnde houwen. 

Die schlacht wert uff zwo gantse mil; 
dazwüschen lagen Walchen vil 
serhowen und zerstochen. 
des dancken gott früh unde spaih, 
das er der frommen gesellen tod 
zu Granson hat gerochen. 

Wieuil ir nun ist kummen vmb, 
weiß ich nit eygentlich die summ, 
doch han ich horen sagen, 
das man hat dem welschen man, 
dryßig tusent vff dem selben plan, 
ertrenckt vnd ouch erschlagen. 

Man gloub mir hie by disem wort, 
fürwar vff der Eydgnossen ort, 
sind nit zwentzig man vmbkommen, 
darby man wol erkennen mag, 
das sy Gott behusttet nacht vnd tag, 
die kuenen vnd die frommen. 

Wer jhnen nit gein fliehen so not, 
man het sy all erschlagen setodt, 
so wer 65 worden wsger, | 
die Sonn dem berg was also nach, | 
das man nit wytter nohen zoch, | 
man schluog sich in syn lsger. 

Das was ein halb myl wyt wnnd breit, 
fünffhundert hüpscher zeiten daruff 
die muoßt er lassen biyben, 
vnd all die Büchsen die er hatt, 
damitt er schoß hinyn die Statt, 
daruon ward er vertriben. 

All die Paner die da warend, 
die sy vor syten hattend verlores, 


an denen die zipffel hiengend, 
hat man jnen geschnitten ab gar drast, 


5—10. feklt Ap. 30. Sch. Ob 
Zeiten 35—1253, 2. bei Ap. hinter der 
Sir. 36. sy fehlt Ap. u. Sch. ; hatteadi] Sd. 
37. Sch. Schwenckel 
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als vmb jhr Riterlichen thaat, 
die sy den tag begiengend. 

Man zoch dem Grafen in syn land, 
stett vnd schlösser hat man jm verbrandt, 
Remund wolt nit still sitzen, 
ein schweißbad hat man jhm gemacht, 
wer er darinn gsin über nacht, 
er hsst bald muessen schwitzen. 

Man treib mit jm schachzabel spll, 
der fenden hat er verloren vil, 
die huot ist jm zwürend brochen, 
syn Roche mögend nit mit ym gon, 
syn Ritter trurigklichen ston, 
schachmat wirt jm gesprochen. 
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Die Eydgnossen hieschend jm kein brot, 
wiewol er sy für bättler hat, 
sy lond sich nit erschrecken, 


jr bättelstäb sind spieß vnd glen, 
5 die säck stossend sy eim in die zän, 


die spieß woltend jn nit schmecken. 

Vytt wäber hat das Lied gemacht, 
ist selber gewesen an der schlacht, 
deß schimpffs ist er verdorben, 


10 deß dancket er den frommen Eydgnossen 


schon, 
synen Herren denen er guotes gondt, 
hand jhm vmb anders geworben. 
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8 90, 174. 178. 8. 861. 


— — 


Item do schicket mein herr den Frodner und 15 was, die kirchen an sant Jacobs tag gesturmet. 


Gabriel Tetzel vor hinein gen Sant Jaoob 
umb geleit. Zu der zeit was groß krieg, und 
lag vor der kirchen ein mächtiger herr. Mit 
dem hieltens die von Sant Jacob und hetten 


Und der selb herr was zu voderst an den 
sturm gangen und ward auß der kirchen mit 
einem pfeil in den hals geschossen, also das 
im der hals verschwal, und nit lang darnach 


die kirchen ganz umblegt und schussen hin- 20 lebet. Niemand ward wund dann der herr 


ein mit büchsen in die kirchen; so schussen 
die in der kirchen wider herauf. Und der 
herr und die stat von Sant Jacob hetten den 
bischof sant Jacobs kirchen heraussen auf 


einem schloß gefangen, und des bischofs muot- 25 


er und sein bruoder waren in der kirchen 
und ein cardinal. Also hetten die von Sant 
Jacob und der selb herr, der wider den bischof 


. — — — — —— 


9. Ap. mit Ina 


12, Ap. Sch. Buche, Raach 17. und] Schmeiler man 


10. Sch, Fienden, Ap. sinen 30 


allein, und waren doch über viertausend 
menschen, die do sturmeten, also das man 
meinet, das es ein plag von Got wsr und 
sant Jacobs, das er allein solt wund werden. 
Und niemand mocht im das eisen herauf) ge- 
winnen noch finden. Do fuor der Frodner 
zu und saget, er wolt im ein pflaster machen, 
das im den pfeil heraufzüg. Als er nu das 
uber leget und machet, und do wir unserm 
herrn das gleit solten außtragen und zuwegern 
bringen, gaben uns die von Sant Jacob auch 
40*® 
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der herr, der wund ward, gern geleit. Aber 
die in der kirchen, des bischofs muter (8. 176.) 
und sein bruder und der cardinal, wolten 
meinem herrn kein geleit geben noch meinen 
herrn in die kirchen lassen: wann sie sagten, 
wir hetten iren feind, der wider die kirchen 
wer und sant Jacob, hett wir geholfen und 
hetten im das eisen wollen herauß gewinnen, 
den doch got und sant Jacob also geplagt 
und uber in verhängt hett, daß er geschossen 
wsor worden, und sagten auch, wir wæ- 
ren in dem allergroßten ban; und waren in 
grossen sorgen, das mein herr miiest weg 
ziehen, das man uns in die kirchen nit ließ. 
Also hetten wir doch so grossen fleiß und 
redeten mit einem ritter. Der erbat uns umb 
des bischofs muter und sein bruder auch den 
cardinal, das man meinen herrn mit seinen 
gesellen wolt in die kirchen lassen, aber den 
Frodner nit, darumb das er dem geschossenen 
herrn den pfeil herauß gezogen wolt haben. 
Auch sagten sie uns, wir weren all im bann 
und muesten uns vor absolvieren lassen. Also 
kam mein herr des andern tags. Also namen 
sie einen frid den selben tag mit einander 
auf zu beider seiten meinem herrn zu eren 
auch darumb, das sie meinten, es wurd mein 
herr ein kostlich opfer in der kirchen lassen. 
Und an dem selben tag liessen sie meinen 
herrn zu einem thor einhin, und aldo musten 
wir al die schuch abziehen und barfuß für 
sant Jacobs kirchen gen und do nider knien. 

Do kam der cardinal mit vil priestern in 
einer proceß herauß. Do must wir uns all 
entblossen. Do steblet der cardinal meinen 
herrn und all sein gesellen und las lang ob 
uns. Darnach musten wir all mit brinnenden 
kerzen gen in sant Jacobs kirchen. Also erbat 
mein herr, das sie den Frodner auch hinein lies- 
sen. Der muost sich ouch also stebelen Inssen. 


— — — — Br ne — — — — — 
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Also kamen wir für sant Jacobs altar; do 
leit er leibhaftiglich innen. Darnach furt man 
uns in ein klein cappellen ein stiegen auf. 
Do weiset man uns sant Jacobs haubt des 
kleinern und ein stuck vom heiligen creıt 
und darinnen von der dornen kron und ır- 
ders vil großwirdigs heiltums. In der capellea 
hangen der berren und landfarer wappen des 
merer teil. Do ließ mein herr mit seinen 
erbern gesellen sein wappen auch. Darnsch 
furt man uns herfür. Do weiset man ein 
ketten, doran sant Jacob gefangen gewes 
ist. Und wenn ein mensch behaft ist und 
mit der selben ketten umbschlossen win, 
der wird erledigt. 

Sant Jacobs kirchen ist ein schone weit 
grosse kirchen mit (S. 177.) kostlichen steinen 
säulen von steinwerk erbaut, dann das es zu 
disem mal wüst darinnen stund. Es stunden 
pferd, kü; auch hetten sie all haus, kocheten 
und lagen darinnen. Darnach furt man um 
zu des bischofs muter: ist ein langs dürs 
weib; die klaget meinem herrn ir leid, dass 
ir sun der bischof gefangen was, und saget, 
ee sie das gotshaus geben wolt, ee wolt sie 
darumb sterben. Man meinet, das gar aus 
der massen groß gut in der kirchen weer. Des 
bischofs muter het seinen bruder bei ir: ist 
ein junger knab bei acht jaren des mals. 

Item heraussen vor der stat ist ein kleins 
kirchlein: meint man, sant Jacob habs gebaut 
und den mererteil sein wonung darin gehalt, 
doweil er in Gallicia gepredigt hat. Aber bei 
aller seiner predig hat er nit mer in seinen 
leben dann zwen menschen: aber nach seinem 
tod ist das ganz land von Gallicis bekert 
worden. Und einst ist sant Jacob leicht auf 
drey armbrustschufß herausgangen auf ein 
hach und sich nidergesetst und jemmerlichen 
geweint und bekümmert hat, das er nit mer 
dann zwen menschen hat mugen bekeren. Do 
hat in hart dürst; do hat er seinen atab in das 
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erdrich gesteckt: do ist ein schoener queck- 
brunn entsprungen, und ist noch an der stat. 
Und man meint, das sant Jacob almal zu 
dem selben brunnen sei gangen, wann er 
hab wollen trinken. Daraus trank mein herr 
und wir alle. 

Sant Jacobs stat ist ein feins kleins stät- 
lein, mittelmsssesig, nit zu groß, und sind frum 
leut darin, wiewol sie desmals wider den 
bischof und die kirchen waren. 

Von Sant Jacob ritt wir auß gem Finstern 
Stern, als es dann die bauren nennen: es 
heißt aber Finis terre. Do sicht man nichts 
anders essethinüber dann himel und wasser, 
und sagen, das das mer do so ungestüm 
sey, das niemand mug hinüber faren; man 
wiß auch nit, waß dogesset sey. Als man 
uns saget, so hetten etlich wollen erfaren, waß 
doch gensseit wer, und waren mit galeyen 
und näffen gefaren; es wer aber niemand 
herwider kumen. 

Darnach ritt wir wider gen Sant Jacob 
und ritten von Sant Jacob vier meil in ein 
stat, heißt Patron. Do saget man uns, das 
der herr, der am sturmen an sant Jacobs 
kirchen geschossen ward, der wer gestorben. 
Also hetten des selben herrn bruder und freund 
auch die stat von sant Jacob den bischof ge- 
furt für (SS. 178.) die kirchen, das in sein 
muter und bruder und cardinal auch all, die 
in der kirchen waren, die musten das sehen, 
und hetten im von stund an den kopf ab 
lassen schlahen. 
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Item in der stat Patron do ist der lieb 
herr sant Jacob wonhaftig gewesen und auch 
do gestorben und hat ser vil wunderzeichen 
im leben auch im tod do gethan. Von seiner 
zeichen wegen hat man in von Patron wollen 
fueren und auf einen wagen gelegt, daran 
haben ochsen gezogen, und hat in weit von 
dann wollen fueren, und wenn die ochsen 
kumen sein, do izund sant Jacobs kirchen 
ist, so seind sie still gestanden und hat sie 
niemand weiter mugen bringen, also das man 
es zum merern teil versucht hat, und an der 
letzt do beleib der leichnam an der stat, do 
itzund sant Jacobs kirchen stet, und mocht 
in niemand bewegen oder weiter bringen. Do 
hat man erst die kirchen und die stat sant 
Jacobs gebaut. 

In der stat Patron do ist ein grosser stein 
in das wasser gesenkt worden von befelnuß 
des pabste: wann die pilgram brachen grosse 
stuck davon; aber man eicht in noch gar 
sichtiglich im wasser. Auf dem selben stein 
hat der lieb herr sant Jacob auf dem mer 
gefaren, und ist sein schiff gewest, und der 
stein ist ob geschwommen. Do sicht man 
noch heutstags innen sein fußtritt. 

Do im sein haubt und leib gelegen ist, hat 
er in den stein wun gedruckt als in ein wachs. 
Etlich meinen, das sant Jacob auf dem stein 
gestorben sey und das er auf dem mer kumen 
sey an die stat Patron, und etlich meinen, das 
er zu Jerusalem gemartert und gestorben sey. 
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Ausgabe von Lienhart Yssenhuot zu Basel, um 1490. - Litt. Gesch. 8 90, 262. 8. 359. 
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AUS DEN GESAMELTEN FABELN. 
8 Die viij. fabel von den fabeln vnd 
den schafen. 
(Bl. Ix2xxj. b) eIn iunger het besundern lust 
mangerley fabeln zuo hören. vnnd bat seynen 
meister das er im ein lange sagen wölte. 
Do sprach der meister zuo im. wart das 
zwischen vns itt beschehe. Als eyns mals 
swuschen eynem künig vnd seynem fabel 
sager geschach Der iunger bat den meister 
im das ze sagen. do sprach der meister. Eyn 
künig het eynen meister der gar vil vnd 
mangerlei hystorien sagen kunde. vnd wan 
der künig ruowen wolt. so was seyn ord- 
nung das er im fünff fabeln sagen solte: da 
mit er seyn müdes gemüt vnd krefften wider 
erholet vnd erkückte Auff eyn zeit als der 
künig abends in sein bet gieng. vnd den 
vergangen tag mit mangerlei geschefftes über- 
laden nun müd waß. das er nit geschlaffen 
kund begeret er mer fabeln zuo hören wan 
seyn gewonheit waß. der meister saget im 
drei ander aber gar kurtze. do sprach der 
künig. Du hast gar kurtze gesagt Ich wolte 
gern eyn lange hören dar nach ließ ich dieh 
schlaffen. Des verfolget im der meister vnd 
fieng an zesagen. Eyn reicher paur nam 
zuo im tausent pfund pfenning vnd zoch auff 
eyn iarmarckt. vnnd kauffet darumb zwey 
tausent schaff yetlichs vmb eyn halbs pfund 
pfenning. Do er aber dye schaff von dem 
iarmarckt heym treib was der bach tiber 
den er treiben must so ser gewachsen von 


— — 


20. Yssenkust geschaffen Si. er fehlt. 
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zuoflyessenden guoswasser das er weder durch 
den fort noch über die brucken treiben mocht. 
Do suchet er mangerlei weg wie er die 
schaff hin über brechte. Zeletst fand er eyı 
kleynes schiflin dar in er nit mer dan eym 
oder zwei zemal mochte über furen. Als 
fieng der paur an die schaff über se fürea 
ye zwei vnd zwei. Mit disen worten eni- 
schlieff der meister also bey dem küinig. Der 
künig wecket yn bittende das er die fabel 
gar auß wolt sagen. do sprach der meister. 
Herr das wasser ist groß vnd ist das schil- 
lin klein vnd die schaff one zal laß de 
pauren die schaff vor all hin über füren. » 
wil ich darnach sagen wie es im mit den 
schaffenn ergienge. Mit disen schimpfwortes 
stillet er den künig: das er benügig ward 
vnd vergündet dem sager ze schlaffen. Darumb 
lieber sun: sprach der lerer zuo dem iünger. 
wilt du mich fürbas bekümern ze sagen. ® 
würde ich dir dises beyspil für heben. 


(Bl. lexzzuij.b) 8 Die xv. fabel von de: 
künigs schneider vnd seinem knech! 


vNtreüw vnd böse list yets gemein ist. vod 
was du dir nit beschehen wilt dasthuo keynen 
andern. deß höre eynschimpffrede. $ Einkunig 
het eynen schneider der yeder zeitseyne kleider 
wol kund machen. auch yedem menschen nsch 
seynem wesen. Er hette auch vil guoter 
knecht: die vast wol neien kunten. vnder 
denen was eyner Nedius geheysen der für 
die andern alle der beste was. Auff eyn seit 





3. denn fort 25. ist. vmb 
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als der hochzeitlich tag nachenen was berüffet 
der künig den selben sneider. vnd sprach 
zuo im. du solt mir vnnd meynen dyenern 
auff dises fest kostliche cleider machen. vnd 
thuo das vnuerzögenlich: vnd darumb das 
keyn versiehen darin geschehe. ordnet er 
ynen eynen obmeister Eumicus geheissen. der 
jn auf wartet. das sy endlich solten arbeiten. 
vnd sy mitessen vnd trincken (Bl. Iæxæævriij. a) 
wol versehe. Auff eyn zeit als Nedius 
nicht inheymisch was gab Eumicus den 
schneydern allen warmes brot vnnd honig 
zuo ander speiß vnd sprach zuo ynen. Ir 
sollen Nedio seinen teil behalten. Do sprach 
der meister: Nedius esse keyn honig ob er 
auch dar were. Do Nedius komen was sprach 
er. Ir haben on mich gessen. vnd meynen 
teil mir nicht behalten. Do sprach Eumicus 
deyn meister sagt ob du wol hie gewesen 
werest. dannocht hettest keyn honig gessen. 
Nedius schwige dar zuo. vnd gedacht emsigc- 
lichen wie er seynem meister möchte wider 
gelten. Und auff eyn zeit do der meyster 
nicht gegenwürtig was füget sich vnder an- 
dern reden: daß Eumicus zuo Nedio sprach 
Sag mir Nedie ob yekeyn bessern zuoschneider 
gesehen hast: wan deyn meyster ist. Ant- 
würt Nedius. Ia herr er were fast guot wa 
die kranckheyt yn nicht so ser beschwerte. 
Do yn Eumicus fraget was kranckeit er an 
im hette. do sprach der Nedius zuo im ia 
“berr er würt auch etwan so wütend tob- 
süchtig vnd so gechlingen wa man nicht bald 
dar vor were mit binden oder villeicht mit 
röten schlagen. nyemant möchte sicher bei 
im beleiben. Do sprach Eumicus habt ir aber 
keyn seichen dar bei ir kennen mügent wan 
yn die kranckheit an wölle stossen. Nedius 
antwurt herr ia: wann er vmb sich hin vnnd 
her sehen würt vnd mit den festen auff die 
taffeln klopffen mit den füssen ströpeln. vnd 
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seynen stuol dar auff er sitzet auff heben 
so kommet die tobsucht an yn. Do sprach 
Eumicus. so wil ich dester bas warten das 
niemand von im geletzet werde. du tuost 
woll dar an sprach Nedius. Unlang dar nach: 
als Eumicus vnd seindiener bey den schneydern 
warent. verbarg Nedius dem meister seyne 
scher. Und als er schneiden solte vnnd die 
scher nit enfand. ward er vmb sich sehen 
vnd auff die büni klopfen mit den henden ob 
er die scher itt hörte. vnd seynen stöl auf 
heben Do wenet Eumicus yn wolte die tob- 
sucht an komen. vnd schuof als bald das man 
yn binden solt. vnd do er sich weret vnd 
schrien warde. schluogen sy yn so lange vnts 
das sy müde wurden. vnd er blöd warde. 
Do er sich aber wider erholt sprach er. O 
herre warumb hast du mich so hart lassen 
schlahen. Antwurt (Bl. lææxæviij. 5b) Eu- 
micus. meister ich habe das dir ze nutz ge- 
tan. wan Nedius hat gesagt wie du zuo 
etlichen zeiten tobsuchtig werdest vnd nye- 
mant vor dir sicher sei. vnd müge dir nicht 
ee noch baß geholffen werden. wan durch 
binden vnnd schlahen. Do sprach der meister 
in sorn bewegt zuo Nedio sag du schalck. 
wa hast du erfsren oder von wannen weist 
du das ich tobsuchtig würd Nedius antwürt 
vnd sprach. zuo den zeiten als du erfurest 
daß ich warm brot vnd honig nicht essen 
mocht do wart mir dein tobsucht kunt ge- 
tan. Diser antwurt lachtent Eumicus vnd 
alle gesellen. vnd mercktent das er seyne 
schuldt mit gleicher münts wolte betzalen: 
noch gemeynem sprichwort. Eyn gefatter- 
schaft über den zaun. die andern her wider. 
Darumb was du dir nit beschehen wöllest: 
das thuo keynem andern. 
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AUS NICOLAUS VON WEIL TRANSLATIONEN. 


Straßburger Ausgabe von 1510. — Lit. Gesch. 8 90, 218 fgg. 8. 360 Sg. 


DIE .XJ. TRANSLATION. 

Uerred wie jierenimus ein lunger Johannis huez 
imm Concilij zuo Costentz für ein ketzer ver- 
brant ward. 

(Holzschnitt.) 


DEm hoehgebornen herren, herren Eberhar- 
ten grauen zuo wirtemberg vnd zuo Münpel- 
gart &c. Mynem gnedigen herren enbüt ich 
Niclas von wyle min vndertenig willig dienst 
allzyt zeuor. Wie wol gnediger herr mir zuo 
lust vnd fröden wer offt zuo eliwern gnaden 
komen: so hat doch glück (mir in dem als 
in anderm widerwertig) sölichs lane zyt nit 
her wöllen fuegen. Das ich hiedurch üwern 
gnaden nit enpfall vß gedechtnuß, sunder 
des mynen etwas nüwes sey by üch, das do 
machhe üwer gnad seyn min ingedenck. so 
schick ich üweren gnaden den handel zuo 
zyten des concilij zuo costente, an Hieronimo 
des hussen iunger begangen: vnd von mir vß 
dem latin. in dises nachfolgend tütsch gebracht 
vnd tranßferiert. Welcher handel ein form 
vnd gestalt hat einer Cronick vnd historien: 
die yets zuo zyten lustsam ist zelesen vnd 
zehören, besunder adellichen gemueten: als 
dem üwern: die allwegen von natur girig 
synt, nüwe ding zehören. Vnd bit das üwer 
gnad did myn cleines wercklin wöll von mir 
so vil gefelliger annemen und grösser achten 
als vil das vß vndertenigerem vnd trüwerem 
gemuete flüsset vnd komen ist an üwer gnad: 
darin ich mich tuon vndertenig enpfelhen. 
(Bl. o iiij b) 


20 


wie Bieronimus ein junger Joannis hussen ein 
böhems ketzers des gloubens verbresnt ward 
im conallij zuo costentz: vnd was schöne 
red er do thet: vnd wie keck er was schreit 
Pogius Florentinus synem cinigen Leonardo 
Florentino. 

POgius Florentinus enbüt synem Leonard 
Arentino vil heile. Als ich etlich tag m 
Baden ym ergöw gewesen bin, schreyb ieh 
vß dem bad vnserm Niclasen Nieolai eine 
santbrief: den ich mein dich lesen werden: 
Dar nach als ich von dannen widerumb gen 
Costentz in das Concily komen bin, ist gar 
bald angefangen worden vnd gehandelt die 


5 sach Hieronimi (den man sagt gewesen »5ı 


ein ketzer des gloubens) vnd das offenlieh 
Die selben sach hab ich mir fürgenomen dir 
zeschriben: eins teils von ir grösse wegen, 
vnd zuom andern vnd aller meist von dise 
mans kunst vnd wolredens wegen. Dann ich 
sagen muoß mich nie einen menschen ge- 
sehen han der in einer sach, die red fürtze- 
tragen wer, besunder das leben antreffend, 
sich neher möcht gliychen dem wolrede 
vnd gesprechnuß vnser altfordern: die wir 
mit grossem lobe tuont erheben. Es ist ein 
wunder gewesen zesehen, mit welchen worte 
vnd zierlicher red, mit welchen argumenten. 
mit welchem munde, mit was türstikeit er 
antwort gab synen widersechern, vnd wie er 
zuo letst sin sach so wol mit cluoger 525 


tet vßlegen vnd bringen an den tag. Als 
das leid zehaben ist, so ein hoch edel für 
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treffend vernunft zuo sölicher ketzery komen 
syn: so ferre war ist das, das ym fürgehalten 
ward. Darüber mir nit gebürt zeurteilen: 
sunder ruow ich, vnd folg den vrteylen dero 
die wyser gehalten synt. Doch solt du nit 
meinen mich dise sach vnd yetkliche ding 
darynn besunderlich dir wöllen schryben nach 
form vnd ordnung einer meysterlichen vnd 
wol gesetzten red vnd oracion: dann das lang 
werden wurd vnd syn ein werck etwa manger 
tagen. Allein wil ich rupffen vnnd berueren 
etliche der treffenlichosten artickeln: da durch 
du dyß mannes kunst vnd leere sehen mlügest 
vnd mercken, Item do vil wider disen Hieroni- 
mum zuosamen gelesen vnd vflgefasset was, 
darinn vnd da mit er der ketzery ward ge- 
schuldiget: was den vattern gefellig, das er 
offenlich vff yetklich puncten vnd artickel 
besunder die ym fürgehalten wurden ant- 
wort geben sölt. Vnd als er dem nach also 
in offenliche verhörung gefueret ward, vnd 
geheissen zuo sölichen artickeln antworten: 
thett er sich des lang widern vnnd sagen das 
er syn sach billicher vor sölt vßlegen vnnd 
handeln, dann syner widersechern böser 
schuldigung antworten, Vnd so er also deß- 
halb für sich selbs redende verhört worden 
were: als dann er erst solt komen syn zuo 
synen widerthanen vinden vnnd nydern schul- 
digung vnnd scheltung (Bl. o v q) wider yn 
gesamelt. Aber do ym dise syn muotung 
abgeschlagen wart, stuond er vff dem mittel 
aller mengcelichs alda zuo gegen: vnnd sprach. 
Was boßheit vnd vnrechtz ist das: so ir 
drü hundert vnd fünfftsig tag (dero lang ich 
in aller hertisten kerckern in vnsuberkeit 
wuost myst gestanck vnd ysin banden vnd 
in aller dingen armuot gelegen byn) myne 
widersecher vnd üübelreder allwegen gehört 
hant: vnd mich yetz nit hören wöllen ein 
einig stund? Daruon kumpt: so eüwer oren 
den selben allen vnd yeclichem in sunder- 
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heit offen gestanden synt: vnd sie mich ge- 
gen üch in so langer zyt versagt, vnd üch 
ynen glöbig gemacht haben, mich eyn ein 
ketzer vnd vinde cristenliches gloubens, vnd 
ein durchechter der geistlichen: vnd mir dar- 
wider kein statt noch macht geben wirt: myn 
sach zeuerantworten: das ir dann inn eüwern 
gemueten mich geurteilt haben einen übel- 
tetigen schedlichen man syn, vor vnd ee ir 
wer ich were möchten erkennen. Aber ir 
synt (sprach er) menschen, vnd nit gött: 
ouch nit ewig, sunder tödenlich: vnd ir mügent 
schlipffen, irren, betrogen werden vnd ver- 
fueret. Man sagt üch hie syn liechter der 
welt, vnd die aller wysesten vnd gelertesten 
des gantzen vmbkreif diß ertrichs: darumb 
eüch gebüret mit öberstem flyß zearbeiten 
das ir nit ützit freuenlichs, nit ützit grobs 
vnd vngebürlichs, vnd nit ützit wider recht 
handelnt vnd tuegent: So byn ich ein cleiner 
mensch von des lebens oder todes wegen 
hie gehandelt wirt. Das ich nit von mynen 
wegen red der tödemlich byn: sunder so be- 
dunckt mich schantlich syn, wyßheit so vil 
grosser vnd treffenlicher mannen etwas wider 
mich fürtzenemen vnd zesetzen wider glychs 
vnd billichs vnd das schedlich syn würt: 
Nit als vil inbetrachtung myner person, als 
vil inbetrachtung künfftiges exempels. Vnnd 
do er diß vnd vil anders mit zierlicher rede 
schon vnd wol geredt hat: vnder eim ge- 
schrey vnd murmur etlicher vnd nit weniger, 
die ym syn red vnderschluogent: ist zeletst 
gesetzt vnd beschlossen worden, daz er des 
ersten zuo den irrungen dero er geschuldiget 
wurd, antworten solt: vnd ym dann Jarnach 
stat vnd macht geben werden zereden was 
er wölt. Item von einem pulprett oben herab 
wurden gelesen die anfenge yetklicher puncten 
vnd artickeln dero er getzygen ward. Daruff 
man dann yn fraget: was er darwider reden 
wölt Do dann darnach sölich artickel wider 
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yn wurden bewyset: es ist aber vnglöblich 
zsesagen, wie geschydenlich er antwort, vnd 
mit was argumenten er sich tet beschirmen. 
Keinest redt er ützit, das sich nit einem 
fromen man zereden gebürt. Vnd redt ouch 
das also: wo er das in synem glouben vnd 
hertsen hat, also vnd wie er das mit’ worten 
vßlegt, das dann kein vrsach nit allein des 
tods, sunder einer aller lichtesten verschuldung 
wider yn hett mügen funden werden. (BL ov) 
Vnd sagt das alles so ym fürgehalten worden 
wer, falsch und laster syn von synen finden 
vnd nydern erdacht vnd gestifftet. Vnd anderm 
do man meldet yn syn einen schelter vnd übel- 
reder des römschen stuols vnd einen wider- 
streber des babste, vnd einen durechter der 
prelaten, pfaffen und priesterschafft, vnd einen 
vind geistlicher örden: stuond er vff mit 
clagbarer stymm vnd mit vßgeregten benden 
schryende: O ir vatter alle hie zuo gegen, 
wo hyn sol ich mich nun me keren? welcher 
hilff sol ich begeren? welich solich weinende 
bitten vnd anrueffen? sol ich das tuon eüich ? 
Aber dyse myn durechter haben mir eüwer 
gemuet von mynem heil gefueret vnd en- 
pfremdet: so sie mich üwer aller vind syn 
gesagt han. Oder sol ich mich dero hilff 
anrueffen, die über mich richten vnd vrteilen 
werden? Myne durechter haben aber ge- 
meynt: ob eüch die ding die sie wider mich 
erdacht vnd gestift haben, Iycht vnd ring 
syn beduncken wölt: so wurden .ir doch mit 
eüwer vrteil verdamen einen gemeinen vind vnd 
widerstreber aller geistlichkeit vnd priester- 
schaft: den sie mich syn falschelich hant ge- 
logen. Vnd darumb ist das ir iren worten 
gloubent, so ist nichtz me das zuo mynem 
heil sey zehoffen. Item er tet dero vil so 
wider yn redten mit hoflichen schwencken, 
vnd ir etlich mitschimpflerlichen worten rupfen, 
rueren vnd klemmen: vnd oft ir vil in trurigen 
ernstlichen reden vad saeben nötigen selachen 
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mit schympfung in ire scheltwort. Vnd als 
er vf ein mal von eim gefraget ward, was 
yn beduecht von dem sacrament Cristi: aut- 
wort er: Er hielt das es vor des priesters 
consecration vnd verwandlung brot wer, vnd 
in der consecration vnd darnach warer !ych- 
nam Ihesu eristi &c vnd anders nach vnserm 
glouben. Dartzuo ein anderer redt: Aber 
etlich sagent dich geredt han, das sölich sa- 
crament nach der consecration dannzoch brot 
blyb. Dartzuo er antwort: By dem becken 
oder pfister blyb daz brot. Zuo einem münch 
predigers ordens: der etwas scherpfer dann 
ander wider yn mit worten stürmen tet, redt 
er: Schwyge du glyehsner vnd yppocryvta. 
Zuo eim andern parfuosser ordens: der do 
wider yn schwuor by syner conscientz vnd 
gewyssne, redter. Diß ist ein aller sicherester 
weg die menschen zebetriegen. Als aber vile 
halb der schuldigung vnd von grösse wegen 
diser sach, dyß ding desselben tags nit mocht 
zuo end gebracht werden: ist es vertzogen 
vnd vfgeschoben worden biß an den dritten 
tage. Vff welchem do aller schuldigung ar- 
gument wider yn ertzellet waren, vnd die 
selben dar nach mit vil zügen bewyset wurden: 
do stuond er vf vnd sprach: Dwyie ir myne 
widersecher so flyssenclich gehört haben: so 
ist billich das ir mich ouch mit dultigem ge- 
muet hören. Vnd vil geschreyes vnd murmors 
darwider was. vnd doch zuo letst ym die 
macht geben ward zereden: (BlLovja) Te 
er synen anfang an gott dem allmechtigen: 
vnd bat des gnade. ym zegeben vnd zeuer- 
liben das gemuet, vnd darnach die £acultet. 
crafft vnd macht die ym möchten vnd wurden 
dienen vnd syn segemache heil vnd trost 
syner sele. Vnd redt daruf: Ich weiß ir aller 
gelertesten vater vil fürtreffenlicher mannen 
gewesen syn, die von irer tugend wegen ge- 
litten hant straff vnd pyne des todess. wnd 
mit falschen zägen des syut worden Gber- 
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wunden, vnd mit falschem gericht verdamnet. 
Vnd huob an von Socrate zesagen: wie der 
vnrechtenclich von den sinen wer worden 
geurteilt: vnd doch des nit wölt entrünnen, 
wie wol er gemöchthett: vmb das er die forcht 
sweyer dingen hynneme, die den menschen 
allen pinlichest syn gesehen werden: das ist 
die forcht des kerckhers, vnd die forcht 
des tods. Darnach ertzalt er die gefengknüß 
Platonis, vnd die kestigung vnd pyn Anaxa- 
gore vnd Zenonis: vnd (ondie selben) mancher 
völckern vnrechte verdamnung. Er meldet 
ouch das ellend Rutuli vnd Boecij, vnd der 
andern aller die Boecius in dem buoch de 
consolacione sagt mit vnuerschultem tode 
verderbt worden syn. Darnach gieng er vfl 
die hebreischen exempel sagende: wie Moyses 
ein erlöser des volcks von Israel vnd ein 
geber der gesats gottes von den synen durecht 
vnd gepyniget worden wer. Ouch wie Joseph 
von synen bruedern von nydes vnd vindt- 
schaft wegen were verkoufft, vnd darnach 
von argwons wegen eines benotsugs komen 
in gefengknuß. Mer sagt er: wie on dise yets 
gemelten ouch ysayas, Daniel, vnd alle 
propheten als verschmeher gotes vnd ver- 
fuerer des volcks mit falschen vrteilen weren 
worden beschwert vnd vmbgeben. Sagt ouch 
das gericht Susanne. Vnd on das vil ander: 
die alle (wie wol sie aller heiligeste menschen 
gewesen) noch dann mit vnrechten bösen 
vrteilen vnd gerichten mit tod verderbt worden 
weren. Darnach kam er vf sant Johansen 
den töffer: vnd von ym vf vosern behalter 
Jesum Cristum, sagen, das die mit falschen 
zügen vnnd mit falschen der richtern vrteilen 
todes weren worden verdampt. Vnd redt, 
das mencklichem kund were darnach sanctum 
Stephanum von dem colleye der priestern 
getödt worden syn. Vnnd die apostel alle 
todes vervrtailt vnd gestorben: nit als fromm, 
sunder als verfuerer der völckern, vnd ver- 
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schmeher der götten, vnnd böser dingen 
styffter vnd ueber. Vnd sagt böstlich gethan 
syn von priestern seuerdamnen einen priester. 
Vnnd arguwierent daruß) die gethat noch vil 
böser syn, die do beschech von einem Col- 
leye vnd von einr versamlung der priestern 
Vnd tett das beweren vnd bewysen mit eim 
hüpschen exempel: vnd ertzeugt each das 
aller costlichest von eim Concilij der priester- 
schaft vormals ouch beschehen syn. Vnd redt 
diß alles schon, zierlich, wol (Bl.ovjb) vnd 
mit grosser vffmerckung vnd beitung aller 
mengelichs so zuo gegen waren. Aber die 
wyle alle bürde vnd schwere diser sache 
stuond vff den zügen, tett er vnderrichtung 
das kain gloub den selben zügen wer ze- 
haben: besunder siddemal sie das alles nit 
vß warheit, daon allein vß vngunst, nyd vnd 
hasse gesagt heetten. Vnd tet vff das die 
vrsachen söliches nydes also vülegen vnd 
ercleren, das es nit wyte was von einem 
gloublichen wissen. Dartzuo was der war- 
heit glych die selben zügen also syn das 
(allein die sach cristenliches gloubens hyndan 
gesetzt) nit vil vff ir sage was zehalten. 
Bewegt waren aller menschen gemuet vnd 
zuo barmhertzikeit geneigt. Er satzt ouch 
hyntzuo, daz er von ym selbs vnd fryes 
eygens willens in das consilium kommen 
were, sich selbs vnd syn leben) ereinigen 
vnd zeentschuldigen. Vnd erklert vff das 
sölich syn leben, syn uebung, vnd syn stu- 
dierung: die vol waren aller gebürlichkeit 
vnd tugend. Redt ouch disen sitten gewesen 
syn den eltern aller gelertisten vnd heiligosten 
mannen, das sie in den dingen des gloubens 
etwenn sich zweytent, vnd nach iren argu- 
menten nit eins weren. Das nit beschehen 
were zuo schwechrung desselben gloubens, 
sunder zuo erfarung vnd findung der war- 
heit. Vnd also Angustinum vnd bieronimum 
voglych bedunckung gehept han: vnd sie nit 
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allein beducht han vnglych ding, sunder ding 


“ein andern gantz widerwertig. Das doch be- 


schehen wer on allen argwone einer ketzery. 
Mengclich wartet ob der genant hieronimus 
sich entschuldigen vnd wider rueffen wölt 
die ding ym fürgehalten vnd wider yn be- 
wyset. Aber er beharret vnd sagt sich nichtz 
geirret han: noch sich wöllen wider rueffen 
der andern falschen laster vnd schuldigung 
über yn böstlich getan. Vnd kam zuo letst 
vff das lob Johannis huß: der lang vor zuo 
dem tod des füres ouch in dem selben Con- 
sily zuo costentz was verdamnet. Vnd redt 
den selben Johansen hussen gewesen syn 
einen guotten, gerechten vnd heiligen manne: 
der synen tod nie het verschuldet. Vnnd sprach 
wyter sich selbs ouch syn bereyt mit starckem 
vnd vestem gemuet inzegeen ein yetklich pyne 
des todes: vnd wöllen synen vinden wychhen 
vnd den zügen: die also bostlich on alle 
schame vber yn hetten gelogen: vnd die doch 
vor gott (den sie nit betriegen möchten) diser 
irer getzügnuß halb an dem ilingsten gericht 
rechnung geben wurden. Großses leyd was 
aller vmbstender menschen, wo er ein rechtz 
gemuet an sich genommen haben wölt. Aber 
er ward gesehen vff eyner meynung biyben, 
vnd des todes begeren. Vnnd lobet Johan- 
nem hussen: vnd sprach den nichtz wider 
die statut vnd satzung der kirchen gottes 
verstanden, noch gehalten han: sunder allein 
wider den myßbruch der priestern: vnd wider 
die hoffart, groß costlicheit, herschaft vnd 
pompe der (Bl. p a) prelaten. Dann dwyle 
der kirchen vatterlich erbguot zuogehörig wer 
des ersten den armen, darnach den bilgrin, 
zuo letst der kirchen buw: so hett den guoten 
man beduecht sölich der kirchen erbguotte 
vnbillich geben werden torechten lychtfertigen 
frawen, vnnützem bruche der pferden, bast- 
harden irs bluots, costlicher zierung der cleyd- 
ern, vnd andern dingen die des vnwirdig vnd 
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wyt vnderscheiden weren von der geistlichkeit 
cristi. Aber das was ein zeychen syner aller 
grösten vernunft: so syn rede oft mit manger- 
ley rumors vnd geschreyes geirret, vnd von 
etlichen die yn in synen worten begryfen 
wolten, gehyndert ward: das er do der selben 
keynen ließ vngeschmüts hyngeen, sunder 
sich an den selben allen rach, vnd nötet sie 
sich seschemen oder schwygen. So ein mur- 
mur vfetuond, schweyg er vnderwylen das 
volck darvmb straffende. Darnach huob er 
syn red widerumb an, do er sie hat gelassen: 
vnd bat das sie litten syn red, vnd gedak 
hetten die zehören: dwyle sie doch vn ny- 
mer mer hören wurden. Nie tet er sölicher 
rumoren erschrecken, dann das er DIyb eins 
vesten vnzytterden gemuets. Das was ein 
große vrsach einer gnoten gedechtnuß, das 
er dryhundert vnd fünfftzig tagen lang gelegen 
was an eim boden eins herten stinckenden 
vnd finstern turnes: des hertikeit er selb ge- 
clagt hat, sagende sich als einem kecken 
man zympt, daselbs nie ersüftzet han, vmb 
das er vmb vnschuld litte: sunder sich allein 
wundern die grossen vnmenschlichkeit wider 
yn gebrucht: das er an einer sölichen statt 
nit allein nie ützit het mügen lesen, sunder 
ouch nie ützit schen, ich wil geschwygen des 
kumers vnd der angsten synes gemuets, da- 
mit er teglich muest geuebet werden: vnd 
die billich alle memori vnd gedechtnuß söltes 
han vertriben Das er (sprich ich) noch dann 
so vil aller gelertester vnd wisester mannen 
ym zuohilf vnd zuo getzügnuß syns ver- 
antwortens mocht allegieren: vnd ouch sc 
vil costenlicher doctorn zuo bewerung syner 
meynung melden vnd nennen: also das es 
gnuog vnd mer dann gnuog gewesen wer ob 
er die selben gantsen zyt in grosser muoß vnd 
ruowe synen flyß agekeret het zestudieren. 
sich wol vnd wyßlich zeveranworten. Syn 
stymm was sueß, clar vnd verstentlich: darinn 
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etlich kunst vnd dapfertkeit gemerckt wurden 
eines guoten redners: bede zuo hertikeit, oder 
zuo barmhertzikeit in den menschen zebe- 
wegen: Welcher barmhertzikeit er doch nie 
weder bat noch begert zeerfolgen. Er stuond 
vnerschrocken, on forcht vnd nit allein den 
tod nit verachtende, sunder des begerenile: 
also das du yn gesehen hettest syn andern 
Cathonem. O. mane wirdig ewiger gedecht- 
nuß aller menschen. Ich lob nit ob er etwas 
in ym hat oder hielt wider der kirchen cristen- 
liche satzung. Ich lob aber vnd tuon wundern 
syn lere vnd kunst mancherley dingen, zier- 
lich gesprechnüß, die suesse (Bi. p b) syns 
redens, vnd syn geschyde vnd behendikeit 
zeverantworten. Ich fürcht aber diß alles ym 
zuo schaden von der natur verlihen worden 
syn. $& Item nach disen dingen allen ist ym 
gegeben worden ein zyle zweyer tagen ze- 
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nackent an disen pfale gestrickt, vnnd dar- 
nach mit holtz, vnd nit mit cleinem, sunder 
mit grossem vmb syne bruste vmbleit, vnd 
darzwüschen sprüwer geworfen. Vnd als 
man das füre antzündt, huob er an zesingen 
ein lobgesang vnd den glouben Credo in vud 
deum: Ich gloub an ein got &c Den zeletst 
der rouche vnd füre hynnament vnd tamtent. 
Das ist gewesen ein grosses zeychen eins 
vesten vnd kecken gemuets: do der hencker 
daz füre hinder ym wolt angetzünt ban, vmb 
das er das nit sehen möcht: Gang herfür, 
sprach er: vnd entzünd mir das füre vornen 
an vnder ougen: Dann hett ich das geförcht, 
so wer ich wol an die stat nit komen: dwyle 
mir die macht geben was das zefliehen. 
8 Also ist diser manne (allein synen glouben 


‘ hyndan gesetzt) lobs wirdig vnd fürpündig 


bichten. Ir vil hochgelerter mannen (vnder 20 


denen der cardinal florentinus einer was) 
giengen zuo ym: ob sie yn von synem synne 
möchten bewegen, vf den rechten weg biegen 
vnd bringen. Do er aber ye lenger ye mer 
verhertet in synem gemuete beharrend ist 
zeletst er von dem concily worden zum feür 
verurteilt. Item mit frölicher stirnen, vnd 
muotigem angesicht gieng er zuo syner vß- 
fuerung. Nit forcht er das füre, noch die 
form diser pingung des todes: Also das kein 
philosophus (dero die wir nennennt Stoicos) 
ye gewesen ist, der so mit eim kecken, vnd 
stantbaren gemuet einen tod gelitten hab, als 
diser Jeronimus gesehen worden ist dyses 


25 


todes begeren. Do er kam an die stat do er 35 


sterben solt: zoch er sich selbs syner cleyder 
vB: vnd fiel nider vff syne knie. vnd lobt vnd 
eeret den pfale daran er gebunden werden 
vnd sterben solt. Des ersten ist er mit nas- 


sen seylern, vnd nachtmals mit einer kettin 40 


— 
— 


gestorben. Vnd ich hab dyse vfifuerung, vnd 
allen andern handel gesehen. Er hab es dann 
getan in hasse vnd freuenlicher verachtung 
der andern: fürwar so weiß ich, hettest du 
diß ding gesehen, du hettest den tode diß 
mannes beschriben vß der schuol der philo- 
sophie. Ich hab dir gesungen ein langes lied- 
lin von muosse wegen: dann do ich nichtz 
hatt tzeschaffen, do wolt ich etwas tuon, vnd 
dir dise ding beschriben: die etlich giychnuß 
haben mit den historien vnd croniken der 
alten. Dann quintus hat nye mit keckem ge- 
muet syn hand dargehept die lassen abbren- 
nen, als Jeronimus geliten hat ym synen 
gantzen leib verbrennen. So hat Socrates nie 
willenclich syn gift vßgetruncken, als diser 
in das füre gegangen ist. Es sey gnuog. 
Vergib ob ich mit worten lang gewesen byn: 
dann dise sach het mer schribens bedörft: 
Ich wolt nit schwetzig syn: got pfleg dyn in 
gesuntheit. Geben zuo costentz &c 
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was vppigen Freuel vnd muitwillens die vnd menig (Bi.xzub.) mal für den huot vſ 
berschafft mit den frommen lätten an- nd nider vnd wolt dem stecken vond hact 
engen. nit neigen, Der knecht der des huotz ver- 
NVn merckent alle die so dise geschicht wartet der verklagt wilhelm Tellen vor sinem 
werdent lesen oder hoerent, Ob nit schant- 5 herren, Do der herr solichs vernam, faor er 
licher boeser muottwillen mit den wald lütten suo vnd beschickt den tellen für inn, vnd 
getriben würde, Darumb nit vnbillich inen fragt inn freuenlichen warumb er sinen gepot- 
gott glück geben hatt, Sich sölichs schantliche ten nit gehorsam were, dem stecken vnd dem 
muottwillens ze erweren &c. Es fuogt sich huot neigte als er gepotien het, Der Tei 
vff ein mal, das der Landtuogt genant der 10 antwurt vnd sprach. Lieber herr es ist an- 
Grißler gan Ury fuor, Unnd als er do ettwas gefssrde beschechen, han ouch nit gewüst, das 
gytt wonet, Lyeß er eynen stecken vnder die wer gnad sölichs so hoch achten oder fanzea 
Linden da mengklich für gan muost, vff solte, were ich witzig so hiesse ich ander 
stecken, leit eynen huot daruff, vnnd hat darby_ dann der Tell, Darumb gnediger herr = 
stsstz einen knecht sytzen, der herr Iyeß eyn 15 sölien ir mirs verzichen vnd miner torbei 
pott tuon vnd värueffen offentlichen, wer zsuo rechnen, Nun was der Tell gar eyn guut- 
der were, der da fürgienge der söltte dem ter schfitz, als man inn im lande yena fünder 
huot Reuerents tuon vnnd sich neygen, als ob möcht, hatt ouch darszuo hübsche kind die ir 
der herr selbs personlich do were, vnd wel- jjeb warent, Der herr der von baser nate 
licher sölichs über sssche vnd das nit testte, 20 was schickt heimlichen nach des Tellen kynde 
den wölter straffen vnnd schwarlichen buessen, vnd do sy kommen warent, fragt der ber: 
vnnd soltte ouch der knecht, daruff wartten vnd den Tellen öb die kind syne, vnnd welliches 
im sölich leyden &c. im das aller liepst were, Antwurt der Teil 
(Bi. x a.) ia gnediger herr sy sind alle myn, vand eyad 

Von wilkeim Teilen dem frommen landt- 25 mir ouch alle glich Heb, Do sprach der herr. 
mann der sinem eigen kind ein öplfel Nun wilbelm du bist eyn guotter schütz, vad 
musst ab dem houpt schliessen vnd wie es vindt man im lande nit dins glichen, nus 
Im ergieng. wirst du dich yeis vor mir beweren wie eiz 
NVn was ein redlicher man im lande der guot schfits du syest. Dann du wirst dimer 
bies wilbelm Tell, der hat ouch heymlichen 96 kynden eym, einen öpffel ab dem houbt schie- 
zuo dem stöffacher vnd siner geselschafft ge- sen, tuost du das, so wilich dich für einen guot- 
schworen, der selbig gieng nun etwa dick ten schützen haltten, der guot Tell erschrack 
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vnd begert gnaden, batt den herren das er 
inn sölichs erliesse. Dann eg were vnnatürlich, 
was er inn sust hiesse wöltte er gern tuon, 
der wilhelm Tell rette was er woltte, er 
zwang inn mit synen knechtten das er dem kynd 
den öpffel mnost ab dem houbt schiessen, vnd 
leyt der herr den öpffel dem kinde selbs vff 
sin houpt, nun sach der Tell wol das er 
beherret was an dem ende muost duon was 
der herr wolt, Er nam ein pfil vnnd stackt 
den selben hinden in syn göller, den andren 
nam er in sin hande vnd spannet domit sin 
armbrest vff, bat gott vnd sin würdige muot- 
ter das sy jm glück geben, vnnd im sin 
kinde behueten woltten, vnd schoß damit 
dem kynde on allen schaden den öpffel ab 
dem houpt, Do das beschach, do gefiel es 
dem herren wol vnd lopt inn wie das er ein 
guotter schütz wer, Doch sprach er zuom 
Tellen, du wfrst mir eyns sagen vnd fragt inn 
was das bedütte, Das er den ersten pfil, hin- 
den in das göller gestossen, Der Tell hette 
die sach gern zuom besten verantwurtt vnd 
sprach also es were der schützen gewonkeit, 
der herr ließ aber niit ab, er wolt ye wissen 
was meinung er darinne gehebt het, der tell 
forcht im, vnd besorgt, die wil er doch also 
überheret was, vnd niemants siner gesellen 
sach die im zuo hilff möchten kommen, seitte 
er im nütz fürer dann wie vor, vnd als der 
herre der dann voller bosser listen was, das 
merckt, verstuond er glich des tellen sorg, 
vnd sprach, lieber tell, sag mir nun fralich 
die warbeit warumb du den pfil, inn das 
göller gestossen habest, ich wyl dich dynes 
lebens sicheren vnnd dich nit tetten, Da 
sprach Wilhelm Tell, nun wol an, sydmalen 
jr mich mines lebens gesichrett habent, so 
wil ich üch die warheyt sagen, vnnd fleng 
an vnd sprach, ich han es darumb tan, hette 
ich des öpffels gefelt vnnd myn kinde ge- 
schossen, so woltte ich tich selbs oder der 
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üweren ettlich nit gefelt, sunder inn mit dem 
pfll so ich im göller hat, ze tode erschossen 
han, do der herr das (Bl.xvi a.) vernam, Er 
sprach nun wolhin, Es ist war ich han dir 
zuo geseyt, ich welle dich nit toetten, Die wil 
vnnd ich aber verstan dinen bosen willen, das 
du mir min leben woltest genomen han, so 
wil ich fürbas hin sicher vor dir sin, vnd 
wil dich an ein ende leggen das du weder 
sunn noch mon niemer mer sehen solt, ließ 
in fachen vnd hert binden, vnd leittent in 
die knecht also gebunden in einen nauwen 
oder schifflin vff das hinder gepiett, vnd 
leittent sinen schief züg zuo im, stiessent an 
vnd wolttent widtrumb faren gen Switz, do 
sy also fuorent bis an axen hin vß, do bekam 
inen ein sömlicher grosser grusamlicher vnd 
starcker winde, Das der herr vnd die knecht 
vermeinten sy muosten ertrincken vnd schant- 
lich verderben, in dem do sprach einer vonder 
ynen, Herr sechent ir nit wie es gett, tuond 
so wo6l vnd heissent den tellen vff binden er 
ist ein starcker mechtiger man vnd kan wol 
faren vnd verstat sich vff das wetter, heis- 
sent inn, das er vns von hinnen helffe. Do 
ruefft der herr dem Tellen, vnd sprach zuo 
im, wiltu vnß helffen vnd din bestes tuon 
das wir von hinnen komment, so wil ich dich 
heissen vff binden, Da sprach der Tell, ia 
gnediger herr ich wil es gern thuon, vnd ge- 
truwen vnß mit der gotts hilf? wol hinnen 
ze heiffen. Also ward er vff gebunden, vnd 
stuond an die stüre vnd fuor redlich da hyn, 
doch so luogt er allwegen vff sinen vorteil, 
vnd vff sinen schieß züge, der nach by jm 
an dem pietten lag, do der Tell kam gegen 
einer grossen blatten die man syd har alle- 
wegen genempt hatt des Tellen blatten, vnd 
noch hüt by tag also nennet, Do in beduocht, 
das es zit wssr vnd wol entrünnen möcht, 
do ruefft er ey mit frolicher stymm alle an, 
vnd sprach, das sy alle vast zügent bif) das 
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sy für die blatten kssment Dann wan sy dar 
für keement, so hettent sy das bœst über- 
wunden, Also zugent sy alle vast, vnd do sy 
der blatten nahent das in ducht das er wol 
daruff springen möcht, Do schwang er mit 
gewalt als er dan ein mechtig starck man 
was, den Nauwen oder das schifflin hinden 
euo der blatten, vnnd nam syn schief züg 
der nach by jm am piett lag, vnd sprang vß 
dem Nauwen vff die blatten, stieß den Nauwen 
von im, vnnd ließ sy also schweben vnd 
schwancken vff dem See, vnd lüff durch Switz 
vß schatten halb, byß das er kam, gen küß- 
nach in die holen gassen, Da was er vor 
dem herren dar kommen, vnd warttet sin da 
selbe, vnnd als er kam mit symen dieneren 
ryten, do stuond er hinder eynem poschen 
studen, vnnd hort allerley anschlegen so tiber 
inn giengen, er spyen sin armbrest vff, schoß 
eyn pfyl inn herren, vnnd schoß inn ze tode, 
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vnd lüff wider hindersich hin über die berg _ 


gen Ury, Da fand er syn gesellen, vnd seyt 
ynen, wie es ergangen was &c. 


— —— ——— — 


(Bl. zzxvi b.) 

wie ein graff von Hapspurg genant Rudoiff 
gott zue lob vnd dem SBacrament ze eren 
eym priester syn ronz gab des in gott in 
sunders ouch mitt grossen eren begabet, das 
er zuo Ramischem jkünig erwöltt, vnnad in 
sinen leben, syn Stamm vnd nam für vnd 
für, hoch gehalten vnd noch ist. 


BY denen zitten als man zalt nach Christi 
geburt, Tusent. Zweyhundert. Funfftzig eyn 
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Jar, war eyn graff vff Hapspurg gesessen by 
Brugg im Ergow, genant graff Ruodolif von 
hapspurg, der was gar eyn fromer man, der 
reytt eyns mals vnd mit im eyn anderer herr 
über felde, do begegnet ynen eyn priester 
mit dem wirdigen Sacrament, Do knüwttest 
die zwen herren nyder vff die erden, do der 
priester zuo ynen kam, Do sprach der grafl 
zuo im, lieber herr warumb ryttent ir nit. 
Do sprach der priester, Ich hab ein arme 
Pfruendtlin, vnd mag nit haben alles das, » 
ich gern hette, Do sprach graff Ruodolff von 
Hapspurg, lieber herr so nement hin min 
Pfertt, vnd habent es alwegen, (Bl. zxrrii a. 
gott zuo lob vnd zuo eren, Do das der ander 
herr sach, Do gab er sin Pfert dem sygri- 
sten, vnd giengent die zwen herrenn ze fuot 
mit ein ander des sy doch nit gewonet hat- 
tent, In yrem gen kament sy zuo einem holen 
stein vnd fluo, da was ein selige Clufneris 
inn zuo dera giengent sy, besahent die, vnd 
gruoßtent sy, befalchent sich in ir gebett. 
Da sprach die selb Clußnerin zuo graff Ru- 
dolffen, Lieber herr, ir hand hüt gott ein Er 
erbotten, ir sönd wissen, das ir ‚xxx Jar fl 
gend in allen eren, gott wil es wol erkennen. 
die entlich tugent die ir im erbotten hant, 
vnd gott wil üch üwer sele ewenklichen er- 
fröwen, Als ouch beschach in kurtzen tagen 
darnach, Als das rich wol .xxij Jar on houptt 
was, ward Er zuo einem Rosmischen künig 
von den Churfürsten erwelt als man hie nach 
horen würt &c. 
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Katherinen zuo Straßburg. Anno domini. M.cccceij. 


8 Das heßlin setzet sein ruowstat 
in den felsen. 
Die achtent aigenschafft des heßlins ist, das 
es sein ruostat setzet in den felsen. Also 
auch ain guoter cristenmensch der sich sel- 
ber enkent ain heefllin vnd ain vnstarck volck, 
der setzt sein ruow allain in got, wann er 
findet kain andere ruow dan (Bl. 5 iiij 2.) in 
got. Spricht der weiß Salomon Prouer. xxx. 
Das hefßlin setzt sein ruow in den felsen. 
Spricht Paulus. Der fels das ist cristus, dar 
auff ain mensch sol haben sein trost vnd sol 
sich nit verlassen auff seine guoten werck. 
Dise ruow statt mag ain mensch in dreyerlai 
weiß in got setzen. 8 Zuom ersten also. das 
das er in kainen guetern diser welt freüd 
oder lust rain beuuegen haben wil, sonder 


I. Bd. Alıd. Leseb 
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10 


allain in got, vnd jm selbs got wil als sein 
heœchstes guot, vnd das geschicht durch liebe 
die genant würt, Amor concupiscentie dei 
super omnia. et est actus spei Also haben 
nit ruow in got, die da wolten das sy ewigk- 
lich bie solten sein in solicher gesundthait, 
iugent, eere vnd guott als sy yetz seind. 
Sölliche menschen setzen ir ruowstat nit in 
got, vnd seind nit in dem stadt der seligkait, 
sonder in todsünden, wann sy hond got nit 
lieb über alle ding, amore concupiscentie dei 
super omnia. $ Zuo dem anderen setzt ain 
mensch sein ruowstat in got, also das ain 
mensch nitt entlich sich selbs oder sein nuts 
suocht, es sei in zeit oder in ewigkait, sonder 
entlich suocht das er den willen gotz vol- 
bring, vergisset des lons vnd der straff, hand- 
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let auß lautterer freüindschaft vnd liebe zuo 
got, vnd das geschicht, Per amorem amicicie 
dei super omnia. da ain mensch lieb hat got 
meer dann sich selbs, oder alle ding. $ Zuom 
dritten setzt ain mensch sein ruowstatt in 
gott, also das es an seynen aigen krefiten, 
uebungen vnd verdiensten verzweifle, vnd 
sein gantze hoffnung in die hilff gottes setz, 
vnd sein hail von jm warte vnd hoffe, also 
das es die zwei obbestimpten stuck nit traw 
auß seiner aigen krafft zuo erlangen, sonder 
allain von got, vnd das ist die außlegung 
sancti Jeronymi, in der gloß, der diß drit 
stuck allain ruert. Von disen stucken wil 
ich durch ainander reden on ordnung, wie 
es gott der herr gibt, villeicht bärnach würd 
ich das aygentlicher von ainander taylen vnd 
schreiben. 8 Nun sprechest du, so wer ich 
wol ain vngluckhafftig mensch solt ich mein 
ruow nit in got setzen, wer wolt sein ruo 
nit in got setzen. Es seind etlich menschen 
die wenen sy setzen (Bl. b wij 3.) ir ruow 
in got, 80 setzen sy ir ruow in ir aigen ruow 
vnd in ir überkomne tugent. Es seint etlich, 
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Aber es ist wol der arbait werdt. Es was 
mir schier vergessen. Du hast darumb trost, 
freüd vnd lust nit verloren, darumb das du 
die welt verlassest, du gewinet erst rechten 
trost, du verleürst nit den trost, aber du 
vertausest jn, trost vmb trost, nerrischen, zer- 
gencklichen, verbitterten, vnuerlautern trost, 
gibst du vmb gantzen, lautern, bleiplichen 
trost, als ich dich wol berichten wölt, das 
sunst in allem trost meer gallen dann honig 
funden wirt. Ach sprichst du, solt ich mein 
gespilen verlassen, diß vnd die ergetzlichait, 
ach got wer möchts erzeügen. Nain, du ver- 
leürst ey nit du gewinst sy erst recht, wenn 
du lange iar darumb gearbaitest, das du solche 
ruow überkompst, so ist es wol der arbait 
werd, das wissen die wol die es versuocht 
hond vnd zuo solcher ruow kommen seind. 
Aber du solt dein ruow nitt entlich darinn 
suochen, vnd dich nit dar auff verlassen, als 
ob du es überkemen habest, durch dein webung 
vnd aignen verdienst, als ob dir es got von 
recht mueß geben nach deinem verdienen. 
Nit sol der mensch thon als ob er sy von 


die nit setzent ir ruow in die welt, vnd aber 25 jm selber het sonder er sol sy zuo schreiben 


sy setzen in ir überkomne tugent, die sy 
überkomen haben durch ir absterben der welt 
vnd grosse arbait, durch verlaesung des geitt- 
lichen trostes, gespylschaft, lust, freüd vnd 
ander ergetslichaitt, durch welche uebung der 
mensch ruow überkomen hat in jm selber 
das nit ain klainer trost ist ainem menschen 
Ain solcher mensch darf nit vmblauffen er- 
getzlichait suochen oder trost von ausser- 
lichen dingen, mit geschwätz oder ausser- 
Hchen freüden, ain solcher mensch hat ruow 
vnd freüd in jm selber, er darff nit weit gon, 
er hat in jm selbs ain springenden brunnen 
der jn erlabet, darff nitt auß gon wasser 
holen der ergetzung oder trosts, aber ee er 
dar zuo kompt, so geet vil arbait darüber. 


85 
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got dem herren wan er von jm selber nichts 
vermag. Spricht der Prophet. Omnes iusti- 
cie nostre quasi pannus menstruste. Alle 
vnsero gerechtigkait/.Bl. 5 iiij 4.)ten seind als 
ein vnfletig tuoch. Der mensch der sich auf 
sich selber verlaßt, der thuot eben als ain 
mensch dem vil guots ist worden von ainem 
reichen, vnd er es nit gegen jm erkennet. 
Also thond auch die sich verlassent auff ir 
guotten werck vnd verdienen, als ob sy got- 
tes nit bedürfften. Der mensch der sein ruow 
gantz setzt in gott, das ist, wenn es darzuo 
kompt das er got gantz anhanget, denn gang 
jm zuohanden was es wöl so laßt er es got 
walten, er geb jm ioch die hell oder das 
hymelreich, wan er hat got lieb vmb gote 
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willen. Der mensch der got lieb hat, vd 
je anhangt, allan darumb das er jm das 
hymelreich geb der selb mensch hat got nit 
secht lieb. Warumb? Darumb, er mamet 
got nit lauterlich, er mainet sich gelber, er 
suocht seinen nutz. Nit sprich ich, das du 
das hymelreich nit begeren solt, oder das du 
got nit deeumb bitten solt oder das du got 
nit daramb dienen solt. Nain, ich verwürff 
es nit, die geschrifli ist sein voll, das man 
got vmb das hymelreich bitten soll. Du solt 
das hymelreich begeren, du solt gott darumb 
bitten, aber du solt nit da gestan, das ht, 
das du got allain darumb dienest, vnd jn 
Mlain darumb liebhabest das er dir das 
hymelveich geb, vnd anders nit, das hafsset 
nit rechte lieb, das ist freündschafft vmb 
freündschsfft, da ainer aim ain fründschafft 
tuot darumb das er jın wider dargegen thuot, 
als so du ainem ain wurst schenckst, das er 
dir ain weyten specks dar gegen schenck, de 
suochstu deines auts Inn, du timost jm an 
fründschafft, weresta aber kafner freündschafft 
dargegen wider werten, du täietest jm auch 
kain, das heißt nit rechte Me, es ist freüind«“ 
schaft vmb freündschaffl. Aber das hafiswet 
rechte Heb, da ains einen lieb hat, nit vmb 
der gaben willen, oder das etwas er von jm 
warten sey. Aber er hat jan lieb, er günrtet 
je guotz, er fürderet seinen nutz, er wendet 
seinen schaden wa er kan vnd mag, on war- 
tang alles widergelts, der hat den recht lieb. 
Also thuot der mensch der gott recht lieb 
hat, allein vnb seinen willen, darumb das er 
so ain grosser herr ist, das er sein wert vnd 
wirdig ist, darumb das er der hoschst vnd 
das best guott (Bi.b v 1.) ist. Darumb ist 
billieh das man jn lieb hab vnd jm diene, 
dar auff solt du entlich besteen, vnd es sol 
das fürnemest sein in deiner mainung, aber 
du solt das himelreich begeren, vnd darumb 
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bitfen, wenn es ist sein wil vnd sein gefallen 
das du selig werdest, vnd darumb das es 
sein gefällerf ist, so begerest du selig zuo- 
werden, d@rumb das sein ere in dir erschein, 
vnd sein götlicher will in ewigkait an dir 
volbracht werd. Vnd es sey dann das du 
dein ruow also in got setsest so kompstu 
nyMermer zuo rechtem friden, alwegen ist 
angst vnd not da. O wee lieber herrgot, Ich 
forcht ich werd verdammet. Vnd fahent den 
an vnd wöllen verzweifeln; denn wöllen sy 
sich selber erhencken, den wöllen sy sich 
selber ertrencken, vnd yemer man sy trœsten 
wil, yeminder es sy hilfft, das thuot sy suo- 


f% chen sich selbs. Aber da ain mensch got 


vmb gottes willen lieb hat, vnd jm getreüi- 
lichen dienet vmb seinen willen got geb er 
ged jm was er wöl, er setze jn in das hymel- 
reich oder in die hell, dennocht wil er jm 


20 dienen, der mensch komet zuo friden. Aber 


35 


du solt dich selber nit zuoweit versuochen. 
Gedenck, herr gib mir zuo thon das, das in 
mir ist, vnd laß es also bleiben, thuo was 
du magst Wenn dann got deinen fleiß sicht, 
so laßt er dich nitt, er hilfft dir. Ach gott 
sprichst du künd ich thon als die vnd die 
schwester thuot ich kan nit thon als die vnd 
die, kaust du nitt thon als die vnd die, so 
thuo das du vermagst Wenn ain herr ain 
knecht hat der jm treülichen dienet, er kert 
allen wein fleiß an das er alles das thuot 
das er waißt das seinem herren wolgefalt, 
vnd darinn der herr ain gefallen hat allain 
darumb das jm der herr lieb ist, er gedeticket 
nymer an den lon, wie wol es jm der herr 
nit vnbelont laßt, aber der knecht sicht es 
nit an entlich, das ist das er allain darauff 
gestat, er bekent das er sein herr ist vnd 
thuot jm auch der gleichen das er bekennet, 
manger bekennet ain ding wol, er tuot aber 
nit der gleichen das er es bkennet, also so 
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ainer ain knecht hat dem er vil guotz hat 
gethon, der knecht bekennet es wol, er thuot 
aber nit demgleich das er es bekennet, er 
geet also anhin, er sagt dem berren kain 
danck, er hat jn nit vor augen er zoi ( Bl. b v 2.) 
get jm nit soliche reuerente, oder ander an- 
zaygungen da bey der her erkennen kan das 
er jm danckber sey, oder das er jn für ainen 
herren hab. Also thuost du auch, du sprichst, 
ich beken got wol das er mein herr iat, das 
er mein schöpffer ist, das er mich erloßt hatt, 
ich hab ain guoten glauben, ich glaub in got. 
Ia du hast ain guoten glauben, du thuost 
aber nit was der glaub inn haltet, du erkenst 
got wol du thuost aber gegen gott nit der 
gleichen das du jn kennest, das ist, du die- 
nest jm nit, du haltest seine gebot nicht. 
Aber die menschen die ir ruow allain in gott 
hond gesetzt, die gond für vnd für in dem 
weg gotes. Sy werffen sich mit ainander in 
gott den herren, wan sy bekennen sich selber 
nichtz zuo sein sy bekennen das sy von jnen 
selbs nichtz vermügen, sy sehen das alles das 
in iren henden verderbt würt, das sy an- 
greiffen. Spricht der prophet. Vnsere guoten 
werck seind vor got als ain vnsauber tuoch. 
So nun vnsere guoten werck also seind vor 
got, wie seind dann vnsere basen werck, 
wen schon ain werck an jm selbs guot ist, 
wenn sy es angreiffen so verderben sy es. 
Wiltu dein buoß beeten für dein sünd, so 
fallet, dir den so vil zuo das du dich erst 
verschuldest. Vnd so du betzalen soltest so 
verschuldestu dich auff ain neüwes. Kurtz, 
was du angreiffest das verderbest du, vnd 
ye mer ain mensch sein selber warnymmet, 
ye meer er es befindet das er von jm selber 
gantz nichts vermag, darumb so thuond sol- 
che menschen ains vnd werffent sich mit ain- 
ander in got den herren, vnd verzweifeln an 
iren guoten wercken, wann ey sehen daß sy 
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nichtz seind, noch nichtz vermügent von jnen 
selber, vnd das ist ain guote verzweiflung da 
ain mensch also verzweifelt an seiner aignen 
kraft, vnd sich in gott den herren würfft mit 
starckem glauben, vnd in got den herren 
hoffet, wan ainem starcken glauben volgt 
nach ain starke hoffnung. Spricht sant Pauls. 
Cristus ist mein sterck. Vnd denn so wurt 
auß dem hasen hertz, ain löwen hertz. Also 
thetten auch dort die heßlin in dem garten 
bey Cristo. Sy hetten hasenhertzen, sy wa- 
ren erschrocken vnd forchtsam vnd fiüben. 
Was machet das? sy hetten ir ruow nit gantz 
gesetzt in den her(B}. 5 v .)ren, sy lebten 


15 jn vmb iren willen, sy suochten sich selber 


25 


30 


40 


darin, sy forchten ir haut aber da sy ir hof- 
nung vnd zuoflucht hetten gesetz in den her- 
ren da wurden sy starck als die löwen. Nym 
her Petrum, der ain fürst was der andern, 
der von forchten da er in Annas haufl kam 
zuo dem feür, vnd jn die magt ansprach, da 
verlaugnet er des herren, demselbigen ward 
sein hertz verwandlet in aines löwen hertzen, 
das der, der vor der magt verlaugnet bett, 
der gieng darnach getürstigklichen für die 
fürsten vnd die ohristen bischoff vnd sprach. 
wir muessen got meer gehorsam sein dann den 
menschen. Nun nement war, der vor fiüchtig 
ward vor den knechten vnd vor kellerin, 
der ward nun bestendig vor den richterin. 
Selig ist der mensch der also stracks für vnd 
für geet, vnd aber darumb nit stil steet, das 
es jm nit alles zuo handen geet nach seinem 
willen, sonder thuot was er kan vnd ver- 
mag treülich, vnd nitt sein sach also gar auff 
seinen nutz setst, auff hymel oder hell, son- 
der deren in die weiß vergißt, vnd get dient 
vmb gottes willen, der erligt nymermer er 
laßt sich kain traurigkait, kain verzweiflen 
oder forcht abtreiben, wann er hat sein sach 
nit auff seinen nuts entlich gesetzt. Also thet 
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ain ingling der wolt auch got gern gedient 
haben, ich hab es meer gesagt, es verdrelisset 
mich nit wider zuosegen, ich waiß wol das 
es nuts bringt, etlich meins gleichen wen sy 
ain ding ain mal sagen so wöllen sy es denn 
nymmer sagen, sy schemen sich vnd meinen 
es sey jnen ain schand. Sy thond eben als 
ain torether ritter der in ain streit zeücht, 
wenn er ain messer oder ain schwert zwey 
oder drey mal gebraucht, so wil er es dann 
nit meer brauchen vnd meinet es sey jm ain 
schand. Ain witziger ritter, das schwert da 
mit er offt gefochten hat vnd über wunden vnd 
das schwert bewert das es guot ist, des ge- 
braucht er sich meer, vnnd beruembt sich 
des, das er so vill da mit geschafft hab, aber 
die nerrischen schasmen sich der alten guoten 
waffen. Also thond auch dise narren. es ist 
als eytelige hochfart es ist narrenwerck. Ad 
propositum. Es was ain ifingling der wolt 


got dienen, was thet er? der het gehoert, wenn, 


ain ilinger mensch got (Bl.5v 4.) dienen wil, 
der soll jm ain gestanden ersamen menschen 
auferwöllen, auß dem er sein leben richtet, 


wenn ain mensch zuo seinen iaren ist komen, : 


vnd in der iugent nit hat angefangen got 
zuo dienen, so würt darnach nymer nichts 
dar auß, wenn aim gott anfacht zuorueffen, 
das ist vmb xv.xvj. xvij. xvilj. xix. xx. iar. vnd 
er nit anfacht, so ist es dar nach alles ver- 
loren, wann wie er sich in den iaren haltet 
vnd war auff er sich keret, dar auff beleibet 
er, keret er sich zuo dem guoten, so beleibt 
es in jm, keret er sich zuo dem bœsen so 
beleibt es auch in jm, vnd würt nymmer 
nichtz dar auß. Ob dir got auch schon gnad 
gibt, dennoch reucht es dir ewigklich in die 
naf. Ad propositum. Also thet diser iüng- 
ling, der macht sich hin zuo ainem ainsidel 
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vnd wenn er jn ansach, so gewan er ain be- 
sondere freüd zuo jm von seinem grossen ernst 
vnd fleiß den er het. Diß mocht der teüfel 
nit geleiden, das diser iung gott so fleissigk- 
lichen dienet, der teüfel erschin dem alten, 
in ainer gestalt ains engels vnd sprach. Ich 
bin der engel gottes vnd sol dir verkünden, 
das diser iung der bei dir ist, vnd den du 
so liebhast, ewigklich verloren ist, vnd sein 
all seine guotten werck vmb sunst, vnd ver- 
schwand also. Des erschrack der alt vnd ward 
betruebt, vnd verwundert sich das diser iung 
der got so fleissigklichen dienet, solt ewigk- 
lichen verloren sein, vnd aller seiner grosser 
fleiß vmb sunst solt sein. Vnd wen er jn 
darnach ansach so erseüfftzet er, vnd enpfand 
einen sonderen schmertzen, das er erblaychet, 
vnd wolt jn darnach nit mer ansehen. Des 
nam der iunger war vnd sprach. Lieber vat- 
ter wie kompt es das du mich nitt ansichst, 
als vor, vnd wen du mich ansichst so er- 
seüfftzestna vnd erbleichest abmir. Da wolt 
er es jm lang nitt sagen, da wolt der iung 
nitt ablassen, ye er muoßt es jm doch hinden- 


5 nach sagen, vnd sprach, Got hat mir kund 


gethon, du solt ewiklich verloren sein des 
wird ich betruebt wen ich dich an sich, vnd 
gedenck das all deine guoten werck verloren 
seind, vnd damit solt verdienen die hell. Da 
(Bl. brj 1.) sprach der iung, lieber vatter, das 
laß dich nit betrueben Ich hab got nit an- 
gefangen zuo dienen vmb das er mir das 
hymelreich sol geben, er geb mir ioch das 
hymelreich oder die hell, dennocht wil ich 


35 jm nit auffhoeren zuo dienen, in ainen weg als 


in den andern, wan er ist so ain grosses hohes 
guott, vnd sein wol wirdig das man jm die- 
nen soll. Da sach got an den grossen fleiß 
des iungen. Dar nach erschin dem alten der 


bey dem was er, vnd dienet got mit grossem 10 guot engel vnd sagt jm das diser iung ewigk- 


fleiß tag vnd nacht, des freüwet sich der alt, 


lichen behalten würd, vnd das seine guoten 
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werok groesser vor got weren dan vor, vmb 
seiner grossen hoffnung willen vnd ststen fleiß 
den er zuo got het gehabt, vnd nit ab hatt 
gelassen, vnd er wer groß vor den augen 
gotes, vnd solt wissen das yenes ain betruck- 
nuß gewesen wer des basen gaistes. Diser 
het sein flucht recht gesetst in den felsen 
Cristum, wie wol er hort das all seine guot- 
ten werck vmb sunst waren, da finch er erst 
recht zuo disem felsen. Er het gantz sein 
ruow vnd hoffnung in gott den herren, vnd 
auff kain hell noch hymelreich. Diser het nit 
ain hasen hertz, sonder ain starck löwen hertz. 
Also soll auch thuon der mensch, der ange- 
fangen hat got zuo dienen, der sol sich nit 
ablassen treyben, wenn der tsüffel den sicht 
das nichts hilfft an ainem solchen menschen, 
den er nit gehinderen kan, denn bringt er 
jm ein verzweiflung, was sol den ain solichs 
heßlin thuon so es also geyagt würt vnd in 
jm hert hirnen, vnd also erschrocken ist, vnd 
nit waißt wa es hin soll? Ich sprich er sol 
flieben als die hasen theiten. Es waren hasen 
in ainem wald die horten den jsesger hürnen, 
da erschracken sy vnd lieffen zuossmen vnd 
sprachenn. Solten wir die forcht imer zuo 
leiden, wer möcht es aber hindennach er- 
leiden, vnd wurden gzuo radt sy wölten sich 
selbs ertrencken, das sy der marter gins mals 
abksemen, das sy die angst vnd not nit mer 
dörfften einnemen vnd lieflen mitt ainander zuo 
ainem wasser, vnd da sy suff die matten 
kamen da sahen sy vil frösch sitzen guff dem 
staden, da sy die hasen sahen dort hær lauffen, 
da erschracken sy vnd sprungen in die pfitz, 
da das die hasen saben, da macht sich siner 
vnder inen (.Bl.vj 2.) härfür vnd sprach. Sehent 
wir seyen noch nit als zaghafft ala dise, es ist 
noch ain zsghafftiger volck dann wir, es ist 
nur vnsers zaghafftigen vnd erschrocknen ge- 
muetz schuld nun seyen wir doch van leich- 
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ter art vnd haben lang bein, vnd mügen wol 
lauffen, das dise nit mügen, wißten sy wie 
zaghaflt gesellen wir weren sy weren vns nit 
geflohen, wir wöllen nit mer so forebtsam 


> sein, vnd huoben sich auff vnnd sprungen da- 


hin. Denen ward ir hasen hertz verwandlet, 
vnd namen an sich löwen herts. Dise gieich- 
nuß ist nit suouerwerffien sy ist guot, die 
leerer brauchen sy vil. Also thue des mensch 


10 der ain hasen hertz hat, der nem an sich des 


löwen herts. Also der mensch der sein ruow 
allain biut vnd bloß hat gesetst in disen 
felsen, das ist, in got den herren. Des hertz 
würt verwandlet von ainem haßen hertz in 


15 eins löwen hertz, wann er hatt sich verbor- 


gen in den falsen Cristum. Ain solicher mensch 
geet für vnd für, es sey dann des du dein 
ruow dar ein sstsest, so kompstu nymer meer 
zuo sechtam friden, allweg ist des in inen, 


20 O wee o wee, ich möcht in die hell komen, 


vnser herr got möcht mir das hymelreich nit 


"geben. Ich kan nit thuon als die vad die 


schwester, kanst dn nit also thuon, tkuo das 
du vermagst, haltt dein orden tepfferlich für 


25 vnd für, got laßt dich nit, dien im getseülich. 


got ist der, der disen hasen verbirget, er 
hilffet dir, er laßt dich nit. Her was diser 
heßlin ains thet. Diser heßlia ains was De- 
uid da er sprech. Abscondes eos in abscon- 


30 dito ete. Er würt si verbergen in die ver- 


bergung seines antlitg. Spricht Paulus. Vnser 
leben ist verborgen in Cristo als cristes ist 


verborgen in got. Es seind etlich menschen, 
sin tsil ruowen in dem myst vod der mur- 


35 lachen, ajn teil in den dorn, sin tail in dem 


lufft auff den hergen. $ Die menschen die ir 
rupw sppchen in dem myst, das seind die 
fisischlichen menschen, die selben suneben ir 
ruow in essen vad trincken. Sy nemen das 


0 sy hetien zuo essen vnd zuo sauflen, die suo- 


chen ir ruow in den fleschen. Die da guochen 
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ir ruow in der wuollachen, das seind die vn- 
keüschen menschen, dise haben auch ir ruow 
gesetzt in ir vnkeüschen (Bi. db vj 8.) werck, 
sy nssmen das sy irem lust genuog weren, sy 
gedencken weder an got noch an seine hai- 
ligen, sy thuon eben als ain saw in der wuor- 
lachen, die sich darinn sudelt, ir ist baß dan 
leg sy in aitel rosen. Also thuond auch dise 
menschen die setsen ir ruow in den wuost. 
8 Noch seind andere menschen die selben 
haben ir ruow gesetzt in die dorn, das seind 
die geytigen menschen, die selbigen ruowen 
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10 


in dornen, das ist, ey haben angst vnd not ! 


wie sy seitlich guot über komen, so sy es 
haben so ist angst vnd not wie sy es behal- 
ten, verlieren sy es dann widerumb, so ist 
aber angst vnd not da, vmb vnd vmb, hin- 
den vnd vornen, was ist das anders dann 
dorn, es sticht vmb vnd vmb zuo allen orten, 
da kumpt ainer vmb das sein, da verleürt 
ainer sein eer, daran waget er leib vnd seel, 
vnd verleürt guot vnd eer, leib vnd leben 
vnd seel, was hilfft sy dann all ir angst vnd 
not? Dise ruowen wol in den dornen, wann 
nymer kain ruow da ist. 8 Noch seind an- 
dere menschen die nit ruowen in den dornen, 
als dise, sy ruowen auch nit auff dem felsen 
cristo, als die guoten heßlin, sonder ir wo- 
nung ist auff den hohen bergen, dise haben 
ire sinn vnd begird über sich auffgehebt zuo 
hohen dingen, aber nit zuo gott. Dise lauffen 
auch den berg auff, die forderen fueßlin seind 
jn auch kuriz, das ist, ir begird vnd anmuot 
zuo gott ist jnen kurtzs, vnd die hindern 
fueß seind jnen lang, das ist, begir zuo zeit- 
lichen dingen ist jnen lang. Das seind die 
hoffertigen menschen die da fechten nach üppi- 
gen eren. Es seind auch etwann die in den 
olestern, die da fechten nach hohen Amptern, 
da wer die geren Priorin, da wer die geren 
Suppriorin, da wer Jie geren sehaffnerin, da 
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wer die gern küchenmaisterin, so wer die 
geren gartenmaysterin, so wer yhenen gern an 
das rad, vnd wenn sy an das rad komen, 
vnd man zuo jnen gnad frauw spricht, so thuot 
es jnen wol, sy nemen nitt feigen dar für. 
Dise lauffen auch den berg auff, aber nit den 
felsen, sy fechten tag vnd nacht wie sy zuo 
hohen ämptern komen aine bringt es woll 
durch den neünden zaun zuo wegen, das sy 
an ain söllich ampt (.Bi.d vj 4.) kompt, wenn 
der visitator kompt so spricht man. Lieber 
herr vatter thuond die von dem ampt, sy ist 
kain nütz daran, thuond die daran vnd kurtz 
es hat nlemant kain ruow vor jnen sy wöllen 
härfür gezogen sein da ist nicht für. Bist du 
darumb in das closter komen, das du weltest 
schulthaiß im closter sein, ist das nit dein 
mainung gewesen das du woltest nach lippi- 
gen eren fechten, das du woltest fliehen in 
der welt, das suochest du erat in dem closter, 
da du soltest dein hertz abzerren, vnd tag 
vnd nacht allen dein fleiß an keren, das du 
zuo friden deines hertzen komen möchtest so 
mechtestu dir erst selber vnfriden vnd vnruow, 
wann ain solicher mensch hat weder frid noch 
ruow, in seinem hertzen. Disen seind die 
forderenn fueßlin auch kurtz, sprich ich, das 
ist, sy haben klainen zuokerr zuo got kurtsen 
anmuot, selten im chor, selten im capitel, 
andrauwen sprechen sy, wir haben mit vosern 
ämptern zuo schaffen, es seind die amptfra- 
wen sy haissen nitt amptechwesteren, es seind 
amptfrawen vnd wenn sy zeit oder jm psalter 
beeten so schlaben sy es über ainander, bald 
bald, das ey dar von komen Wie kompt 
das? die fordern fueßlin seind jn kurtz, das 
ist, jr begird zuo gott seind jn kurtz, vnd 
die hindern fueßlin seind jn lang das ist, 
begird vnd anmuot zuo zeitlichen dingen. 
Dise lauffen auch den berg auff, aber nit 
vosers hergots berg, es ist des teüfels berg. 
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Der teüffel wolt auch den berg auff lauffen, 
das was Lucifer, da er sprach. In celum 
conscendam etc. Isa. xiiij. Ich wil ains thuon 
vnd wil meinen stuol nemen vnd jn setzen 
über alle choer der engel neben den stuol des 
obersten vnd hachsten. Was geschach? Er 
ward gestossen in die aller tieffeste abgründ. 
Also geschicht auch disen menschen die also 
auff steigen in die hohen berg der hochfart 
Wee den menschen den ir fordern fueßlin 
zuo kurtz seind, vnd die hinderen fueßlin als 
lang seind das ist, wenn sy wenen sy wöllen 
gar endlich den berg auff lauffen, vnd wenen 
sy standen gar steiff so übergauckeln sy denn, 
vnd fallen tieffer dann die anderen. Wee den 
menschen die so vngwiß stond vnd meinen 
sy stan-(Bil.c 1)den gar gewiß in iren con- 
scientien, vnd ist jnen gar geruewig, sy wolten 
nit das jn anders wer, Ksm schon yemans 
der jnen irn gebrestenn sagte so möchten sy 
es nitt erleyden, da von kompt es wenn et- 
wann in den clossteren hinlesssige oberen seind, 
die nitt groß acht haben zuo schweigen hal- 
ten, vnd zuo anderen stucken die sy halten 
söllen, wo ain solich closter geregieret wurt, 
da zerfert ain gantse gemain, wann warumb ? 
Darumb, wen das haupt kranck ist, so ist 
der gantz leib kranck, wa solicher häupter 
vnd fürweser seind in closteren, den wer layd 
das mann recht thett, Jnen wer layd das 
etwas in den conuent ksem dar durch die 
gaistlichait zuonem, man lidte in ainem sol- 
chen closter nit das man ain soliche predig 
thest, als ich yetz thuon, vnd wenn sy schon 
geschryben were, man ließ sy nit lesen. Wenn 
etwan ain vatter zuo aim solichen closter 
kompt vnd wil ain predig hinein geben, so 
bald sy in die winden gelegt würt, so spricht 
die Priorin, was ist das? Wenn der vatter 
antwurt. Es ist die predig die ich gethon hab. 
So spricht sy, O wee nain o wee nain lieber 
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vatter lond sy dauß, sy macht mir ain gantze 
auffruor im conuent. Was ist aber ir may- 
nung dinnen? wenn man sy lißt s0 trifft man 
sy in irem vnuolkomen leben vnd gebresten, 
darumb miügen sy es nit geheren. Es ge- 
schicht aber auch etwann, so schon guote 
obern seind die die ilingen gern wolten recht 
ziehen so legen sich die andern dar ein, vnd 
sprechen. Ach es seind noch iung leüt man 
muoß in ergetzlichait lassen, solten die let 
nit zuo samen reden was mag es geschaden. 
Defgleichen in anderen sachen, es sey am 
rad mit geschwetz oder andern gauckelwerck 
damit die welt vmb geet. Sy wenen jn wol 
thuon so thuon sy jn übel. Es wer vil weger 
sy liessen sy ains mals daruon komen vnd 
frischlichen durchbrechen, dann das sy also 
lang an jn zysel werck machen, sy suochen jn 
also leiblöchlin ach got man muoß jun vader- 
leibung geben, aber du thuost jn nur wee dar- 
mitt. Also verderbt man etwann die iungen 
da mitt. Wenn man ainen hencken wil, wenn 
der henck-(Bi.c 2.)er jm den strick an den 
halß gelegt wenn er dann den strick bald zuo 
zeücht so erworget er vnd kompt daruon. 
Ksm aber ainer vnd wolt jm librung geben 
und hueb jn bey den fuessen enbor das er 
nit bald erworgen solt, der erlengeret jm nur 
sein marter, sunst ließ er jm den strick zuo 
siehen, vnd ließ jn hangen, so ksm er ains 
mals der marter ab. Also thuond such dise 
menschenn, sy wöllen jn imermeder liberung 
geben, liessen sie sy frischlich durchbrechen, 
vnd sich tapferlichen ueben, vnd jn selber ab- 
sterben so keemen sy zuo ruow, vnd würd jnen 
wol, sunst muessen sy all weg gemartert sein 
in jnen selber, vnd koment nymer suo friden. 
Wenn ainer ain wund hat, vnd man jm die 
wund nit inwendig seübert, vnd jm also oben 
zuo hailt, vnd jm das faul fleisch innwendig 
dar inn laßt, vnd man jms nit waydlich heraus 
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schneidet, vnd man jm die wund rumet, so 
wenet er es sey gar ain guott ding das jm 
die wund so bald gehailt ist, vnd aber über 
ain klaine weil so er wenet er sey gantz ge- 


nesen, so bricht jm die wund wider auff, vnd, 


wenn man sy aber wider zuo hailt so bricht 
sy aber auff, alle weil das das faul fiaisch 
vnnd der wuost noch darinn ist, so bricht es 
noch imermeder auff, also weret es all seinen 
lebtag. Also thuond auch dise menschen die 
da alweg wöllen liberung suochen. Sy forch- 
ten ymermeder man thue juen zuo wee. Es 
thuot sein nit es muß durch brochen vnd er- 
stritten sein, es würt sunst nichts dar auf. 
Es ist ain verderblich ding in clasteren. Es 
ist ale nit vmb die zuothnon die dinnen seind 
yetz gegenwürtiklich, wer von aussen zuo jn 
hinnein kompt der verdirbt auch mit jnen. Wie 
die seind die dinnen seind, also werden auch 
die die zuo jn komen. Da her kompt das 
sy etwan sprechen, vnd ist war. Es wöllen 
weder iung noch alt bey jn geraten, vreach, 
wann die im closter zuo denen sy komen seind 
auch noch nit geraten. Darumb sy seyen iung 
oder alt die zuo jı hinein komen, so werden 
sy jnen gleich. Ia etwann so ain guot mensch 
hinein kompt, das würt verderbt vnd muoß 
werden als sy. Denen geschicht eben als der 
ain tröpfi( Bl. c 3.)lin malmaseyer schüt in 
ainen essich kruog so wirt der essich nit ver- 
wandelt in den malmaseyer, sonder der mal- 
maseyer würt verwandelt in den essich. Also 
geschicht auch disen, weren sy guot ray mueß- 
ten baß werden Kompt aine hyn ein, vnd 
mainet sy wöll got suochen, sy maint sy find 
ain fürderung zuo ewiger seligkait so findet sy 
wol ain bioderung. An solchen orten verdient 
man ee die hell weder das hymel reich. Vnd 
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wenn etwann drey oder vier scind die gern 
recht theten die muessen vil erleyden, vmb 
das sy sich den anderen nit vergleichen wöl- 
len. Disen geschicht eben als sant Stephan 
geschach der stond allain vnder denen die jn 
verstainigten, vnd als Daniel in der löwen 
gruoben vnder den löwen. Was muessen söl- 
che erleyden, groß gespöt vnd hinder red. 
Da seind sy vnser gaistren, sich haben wir 
aber ain newen gayst erdacht, wenn das denn 
die andern ersehen, so erschrecken sy darah, 
vnd gedencken man werd jn auch also thuon 
ala denen. Darmit verdirbet denn ain gantze 
gemein. Nun das ich kumm auff mein erste 
red, man soll die iungen wol auff ziehen, vnd 
sy leren absterben der welt vnd jnen selbe, 
vnd nit nach geben zuo vil ergetzlichait vnd 
jnen gestatten geschwetz oder ander leicht- 
uertikait, man sol die klainen ding nit ver- 
achten, sonder trewlich handtbaben, wann 
wa das nitt geschicht, so gond hindennach 
auch die grossen ding ab, den geschicht eben 
als ainem vaß dem man die band auffschneidt 
so gond die raiff auff, so gond den die tauben 
von ainander, vnd fert dem vafß der bodem 
auf, so laufft den der wein aller auß Also 
geschicht auch den, wenn man ain closter 
reformiert, vnd man nit acht hat auff die 
klainen gebresten, so felt man darnach in die 
grossen, vnd geet ve ains nach dem andern 
vntz ain closter gantz zerfert. Aber wa schwel- 
gen halten ist, da ist man wol sicher das 
soliches nit leichtigklichen geschicht, das ich 
für das grosssest halt. Es sey dann des teüffels 
gespenst. Nun habent ir die Achtend aigen- 
schafft, die ist, das heßlin setzet sein flucht 
vnd ruow in den felsen Cristum. 
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AUS DER POSTILLE. 


Doctor keiserßbergs Postill: Vber die fyer Euangelia durchs jor, sampt dem Quadragesimal, 
vnd von ettlichen Heyligen, newlich vßgangen. Nach der Vorrede von Heinrich Weßmer mit 
grosser mueg, arbeit, vnd hachstem fleiß zuosammen gesammlet, vnd angeschriben vß seinem 
mund. Vier Theile, gedruckt zu Straßburg durch Joannes Schott 1522. Nachstehende Predigt 


im dritten Theil. 

Am fünfftgehenden Sonnentag das euangelium, 
das do ist ein fundament, oder gruntfeste 
des gantzen christlichen lebens. vnd ist der 
grossten euangelium eins das im gantzen jor 
ist. Vnd haltet inn, wie ein christener 
mensch verachten sol lust, eer, vnd guot 
dißer welt, deßhalben, das es alles zer- 
gengklich ist. Auch kein sorg haben sol vmb 
essen, trincken, vnd kleider. Sunder sol 
suochen das reych gotts, vnnd seine gerech- 
tigkeit, so werden jm die selben ding alle 
selber härzuofallen, souil jm denn notdürff- 
tig ist zuo erlangen ewige seligkeit. Amen. 

DAs heylig euangelium beschreibt vns sanctus 

Mattheus. In der zeyt als Christus Jesus 

vnßer herr hatt seinen iüingeren geben das nüw 

gesatz vff dem berg, inn gegenwertigkeit des 
volcks, vnd jnen gezöigt den weg zuo ewiger 
seligkeit, do hat er vnder anderen leeren sye 
ermant, vnd vnderwißen, das sye sich soltend 
hueten vor dem gryt, vnd vor vnordenlicher 
begird dißer zeytlichen ‚ zergengklichen ding, 
vnd soltend die verachten, vnd ir hertz rich- 
ten zuo ewigen dingen. Vnd vff das er jnen 
vrsach geb das sye jm volgtent, vnd gloub- 
tent, do sprach er zuo jnen. Nitt wellend 
vch schäts machen vff dißem erdtrich, an 
wellen orten in dißer zeyt, der rost die sel- 
ben schätz mag vertzeren, vnd die schaben, 
die selben mosgen zernagen, vnnd dozuo die 
dieb die selben mogen stelen vnd vfgraben. 

Sunder wellent vch schätz machen im himmel, 

do weder der rost, noch die schaben sye 
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magend vertzerenn, noch zernagen, noch die 
dieb stelen. Als ob er sprech. Das sol vch 
billich bewegen, das ir nit suochent diße 
zeytliche yrdensche ding, defihalb dassye zer- 
gont, vnd verschwindent, vnd seind onblib- 
lich, vnd gendt zuo lon allen denen die mit 
iren begirden doran hangen, vnd grosse lieb 
doruff legen, nüt weder angst, jomer vnd not 
als ein gemeyn sprichwort ist. Es stand kurtz 
oder lang, so ist lieb, leyders anefang. Vnd 
deßhalb sollend ir üweren fuoß nit doruff 
stellen, vnd vch also schätz machen hye vff 
dißem erdtrich, sunder im himmel. wenn die 
schätz vff dißem erdtrich, hond kein blib- 
licheit. Sye werdent vertzert von dem rost, 
vnd zernagen von den schaben, vnnd werdent 
gestolen von den dieben. Vnd ob ir die sel- 
ben schätz schon möchtend behalten vor dem 
rost vnd schaben, das sye weder rostig, zer- 
nagen, noch vertzert wurdent, nochdenn seind 
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masgent vch gestolen werdenn. Aber die schätz 
die ir vch machen, oder zuosammen tragen 
vnd legen werdent im himmel, die seind 
bliblich vnnd sicher. wenn dohyn mag kein 
schab, rost, noch dieb kummen. Do der herr 
also seine ilinger, vnd das volck warnet vor 
dem gryt, vnd jnen zöigt was schadens jnen 
doruß gon würd so sye schäts suosammen 
würden legen, do worend ettliche vnder dem 
(Bi. Ixxix b.) volck an dißer predig, die ge- 
dochten in jnen selba (als denn die grytigen 
allwegen ein weerwörtlin habend) vnnd ein 
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yetlicher sunder gedocht, wir wellend vnßer 
guott wolbehalten vor dem das du seyst, das 
es weder der rost vertzert, noch die schaben 
zernagen, noch die dieb stelen. Wenn die 
kleider wend wir im Mertsen vßhencken, vnd 
erschüttelen, vnd den lufft wol hyndurch lossen 
gon wider die schaben. So hond wir gewelb 
zuo dem gelt, die seind mit schlossen, vnd 
starcken riglen wol versorgt, das die dieb 
nitt dosuo magen kummen, vnd vns den schatz 
stelen. Dorzuo so magen wir die gülden wol 
wannen in der sunnen, das sye der rost nit 
vertzert. Dorumb ist diße vreach die du für- 
wendest vnuerfanglich vnd hat nit fuog noch 
krafft, das wir die zeytliche guetter verlossen 
sollend vnd verachten. Der herr verantwurtet 
diße jnred, die sye in irem hertzen gedoch- 
tent, vnd greiff an, vnd zölgt jnen. wenn es 
schon were, das sye diße zeytliche guetter 
wol möchtent behalten vor dem rost, scha- 
ben, vnnd dieben, als sye meyntent, noch 
denn so wurdent ire hertzen zerfiockeren zuo 
sollichen yrdenschen dingen, das der grassest 
schad ist, vnd sprach. Wo dein schatz ist, 
do ist auch dein herts. Als ob er spreech. 
Losß es schon sein, das du diße zeytliche 
ding behalten macht, das sye nyemans stele, 
noch kein schab zernag, noch der rost ver- 
tzere, noch denn so bringent sye dir einen 
grossen berlichen onwiderleglichen schaden. 
deßhalben, das dein hertz ligt vff den selben 
rychtumb vnnd yrdenschen dingen, nit anders 
weder als ein rosßiksefer in eim rosßtreck, vnd 
machent das dich weder glust noch gelangt 
zuo gedencken von himmelschen dingen. Also 
würt das hertzs des menschen, das gott ge- 
schöpft vnd hoch geadlet hatt, jm an zuo- 
hangen, vnd ewigen guetteren, gefasfßit von 
sorgen, begirden vnd gedencken. das es on 
vnderloß vmbgot, sich zuo bekümmeren, nacht 
vnd tag mit acker vnd matten, zinßen vnd 
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gülten, eer vnd lüst. Aber doran gedenckt 
selten ein mensch das es der grosssest schad ist, 
das seine vernunfft, die also edel ist, muosß 
in dem kot vmbgon vod mit dem gouckel- 
werck. Wenn man ein suw frogte, ob sye 
lieber wolt den ranß in einen sack mitt neg- 
lin stossen, oder aber, ob sye jn lieber wolt 
in ein buren fyol stossen. Sye sprach sye 
wolt jn liber stossen in ein buren fyol. Also 
thuond auch die weltlichen menschen, die den 
lüsten noch gond. Endruwen sprechend sye, 
es ist mir ein guotter kuostal hye. Ich will 
dirs werlich wol gloubenn. denn du ligst im 
treck bitz über die oren. Wenn man ein 
frösch vff ein küssen setzt, so springt er glichs 
wider härab in treck, er mag vff dem küssen 
nit bliben. Also auch bist du im treck ge- 
legen, vnd gott hat dich gesetzt vff ein sam- 
meten küssen, er hat dich gereyniget, vnd 
hat dir gnod geben. Aber du thuost eins 
vnd springest wider in die kotlachen, das ist, 
du bekümmerest dein hertz mitt vnküschen 
gedencken, gedenckest an die aller schna@de- 
sten ort die an der frawen seind. Inn der 
kotlachen ligt dein edle seel zuosudlen, voand 
zuosuochen die ding die sye nitt suochen solt. 
Deßhalb du geirret würst das du nitt suochest 
ewige guetter. vnd das ist ein grosser berlicher 
schad, spricht Chrysostomus. Noch was es 
nit genuog. Sye woltend keinen benuogen 
haben mit dißer antwurt. Denn wer zuo weg 
buwet, der muosß vil haren. Wenn es wo- 
rend such die andern do, die ‚gedochten in 
jnen selbs, als denn mengerley volcks an der 
predig ist, do einer diß redt, der ander gynß. 
Es muosß dorumb nit eben sein (sprechend 
sye in jnen selber) so wir rychtuomb haben, 
cer, gewalt vnd lust, das wir allwegen doran 
gedencken muessen, vnd also vnßere hertzen 
gantz vff diße zeytliche ding legen. Wir kön- 
nen dennocht wol gott dienen, vund vnßere 
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hertzen vffheben, vnnd nütdesterminder auch 
zeytliche guetter haben vff dißem erdtrich. 
Wir können zuo beyden henden gott dienen, 
vnd (Bi Ixxz a.) dosuo dem rychtuomb. Wie 
vnfßer begvynen, oder geisteren. Wenn es fast- 
nacht ist, so sprechend sye. wir muessen yetz- 
enden weltlich sein. vnd fohen an zuoblitzen 
vod gumpen, hinden vnd vornan, wie ander 
leüt. Vnnd wenn die Fast kumpt, so sprechend 
sye, do ist die zeyt das wir geistlich seyend. 
Vnd im Aduent muessen wir aber geistlich 
sein. Dornoch so kumpt die Wynachten, so 
seind wir denn wider frelich. Es heisset yets 
guotts dings sein. vnnd also meynent sye den- 
nocht gar geistlich sein. Jo sprechend sye, wie 
kan eins also ein munnaff sein, ein munck, vnd 
ein mummelthier. Du seyst gar wor, jo wann 
man sich nit verstuend vff dein buebery. Also 
redtent auch diße in jnen selbs, vnnd meyn- 
ten, sye könten vff alle ort sich richten. Sye 
meyntent sye köntent das halb hertz geben 
vff zeytliche guetter, vnd das ander halb hertz 
vff das himmelrych, vnd nuch gott dienen. 
Dorumb gedochtent sye in jnen selbs. Diße 
sach die du für wendest, das wir zeytliche 
ding sollend verlossen, vnnd verachten, dor- 
umb, das vnßer hertz dorin gehefftet würt, 
das ist nitt mechtig. Denn wir magen wol 
an gott gedencken, vnd jm dienen vnd geist- 
lichen dingen anhangen , vnd dennocht nüt- 
desterminder, auch zeytliche guetter dar neben 
haben. Wir könnent sye alle beyde wol. Wir 
könnent gott dienen zuo seinen zeytten, vnnd 
noch denn auch der welt. Diße jnred vmb- 
kert jnen der herr auch, vnd verantwurtet das 
durch das gemeyn sprich wort, das alle men- 
schen gestont vnd glouben, vnd sprach zuo 
jnen also. Do vohet der text an. Nemo pot- 
est duobus dominis seruire. &c. 
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herren dienen) Als ob er sprasch. Ir hond ein 
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anschlagk in üwerem hertzen, vnnd meynten, 
ir mœgen zeytlichenn guetteren dienen, vnd 
sorg haben die zuofberkummen vnnd dobey 
nütdesterminder auch gott dienen, vnd sorg 
haben zuo überkummen ewige guetter. Es 
thuott sein nit. Wenn es mag nyemmants 
zweyen herrenn dienen, nammlich die do gantz 
widereinander seind, wider partheysch, oder 
widerspennig, do denn einer gebütet do hyn- 
uf, der ander dort hynuß. Wann worumb? 
(Entweders er würt einen hassen) sprach der 
herr (vnd den anderen liebhaben. Oder er 
würt einen Iyden, vnd den andern verachten. 
Nit magent ir dienen gott, vnd dem rych- 
tuomb) als ir gedencken, vnd in üwerem an- 
schlagk haben, vnnd meynent ir können zuo 
beyden henden. als do man ein heygerleyf 
macht, vnd könnent gott ein handt byeten, 
vnd der rychtuomb die ander hand, vund 
also vmbhär dantzen. Ir magent nit gott 
dienen, vnd der rychtuomb. Ein mensch mag 
aber wol rychtuomb haben, vnd gott dobey 
dienen. Er mag aber nit der rychtuomb 
(Bi. lerz b). dienen, vnnd gott. Wer do der 
rychtuomb dienet, der selb darff die nitt en- 
griffen, noch bruchen zuo seiner notdurff. 
wenn do ist rychtuomb sein herr. Er muost 
der rychtuomb gehorsam sein, vnd tag vnd 
nacht sorgen, die lyt jm vff dem halß, vnd 
truckt jn. Aber der ist ein herr über sein 
rychtuomb, dem do sein rychtuomb dienet, 
vnnd sye darff angriffen, nützen vnd gebru- 
chen zuo seiner simlichen notdurfft. vnd dem 
ist rychtuomb guott. Als dem buren ist der 
myst guott. Wenn er brucht den, vnd fuert 
jn vß vff die Acker. Aber den burgeren in 
der statt sol er nüt. Wenn er Iyt do, vnd 
verwuestet jnen nummen den hoff. Also auch 
die do den myst der zyttlichen guetter vß- 
fueren vff die dürren Acker der armen. das 
ist, die do ire rychtuomb vöteylen, vnd v£ß 
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spreytent den armen menschen, denen ist rych- 
tuomb gnott. Wenn sye verdienen domit ewige 
seligkeit. Die aber rychtuomb behalten, vnd 
souil gelts, korns, vnd wyns beyeinander ha- 
ben Iygen in iren kasten, vnd keyleren, einen 
huffen vff dem andern, es Iyt vmbendumb 
voll frücht, also das es die bün darnider 
trucken wil von völle, vnnd ein vasß Iyt hert 
am: andern, das eins dem audern nit entwi- 
chen mag. vnd dorzuo so vil bett, kleider, 
vnd des blunders, vnd das also lond do Iygen, 
vnd verderben, ee sye das vmb gotts willen 
wend geben, denen ist rychtuomb nit guot. 
Als leyder dick geschicht. So Iyt das bett 
do, so Iyt das dort, so lygen do zwey, oder 
dry bett vffeinander. So ist das niderlendisch, 
vnd diß probendisch, vnd ist des teüffels ge- 
spenst. Sehen ir das seind die, die der rych- 
tuomb dienent, vnd nit gott. Do ist angst 
vand not, wie es allesammen reynlich geord- 
net werd, fyn gezyert, vnd gebutst, vnd vil 
haspelyen, do mit federwot vmbzuogon, die 
bett vß zuo schütten, vnd ein bett in das 
ander zuomachen, dornoch die zuokleyben. 
Ich wil anders dings geschwigenn, das zinnen 
geschirr zuoriben vnd zuofegen. Vnnd so hab 
ich souil schuben, oder mentel (sprechen die 
selben richen wyber) einer ist mechelsch, der 
ander von der rosen, der dritt lampertisch, 
der fyerd fyn rouchfar brucksch, der fünfft 
weisß ich wohser. Sehend ir, domit vertri- 
ben wir die edlen zeyt, in deren wir vns 
soltend richten zuo gott dem herren. Also ist 
es von der göuch wegen. Aber ein mensch 
der do hatt zeytlich guott, vnd brucht das 
selb für sich vnd die seinen noch notdurfit, 
vnnd teylet armen leüten mitt was er überigs 
hatt, der selb kumpt durch rychtuomb in das 
himmelrych. Aber yemermeder sich wellen 
bekümmeren mit difen zytlichen dingen, vond 
mit den gedencken dorinu ligen nitt anders 
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weder wie ein mulwerff, der onunderloß in 
der erden lyt im treck zuosudelen, des solt 
sich ein christener mensch beschammen, vnd 
sich zuo guot do zuo duncken, also dem 
rychtuomb zuo dienen, vnd do durch gott 
zuouerlossen. Dorumb sprach der herr. Nitt 
mopgent ir dienen gott vnd der rychtuomb. 
Als ob er sprech. diße vrsach die ich für- 
wend, ist krefftig, aber üwer anschlag den ir 
im hertzen haben, der selb ist falsch. (Dorumb 
sag ich vch, nit seyent sorgsam liwerer seel, 
was ir werdent essen, noch üüwerem leych- 
nam, was ir werdent anlegen) Das ist. Ir 
sollend nit haben vnbescheidenliche, oder vn- 
uernünfftige sorg, also das die selb sorg vmb 
essen, trincken, vnnd kleider iiwer hertz so 
gar fasse mit den selben yrdenschen dingen, 
das ir vergessen geistlicher, oder himmel- 
scher ding. Also das der merer teyl üwer 
sorg sey von dißen zytlichen dingen, vnnd 
das minder teyl von geistlichen göttlichen 
dingen. Der herr verbütet in dißem euange- 
fio nammlich fyererley sorg. Die erst sorg 
die der herr vns hye verbütet, das selb ist 
ein vnordenliche sorg. vnond ist die, do ein 
mensch ettwenn sorg hatt von zytlichen guet- 
teren, vnnd douon also gefasßit würt, das er 
jm die selben guetter so hart lot anligen, das 
er sye setzt als für sein letst end, oder ver- 
meynts. gott geb es gang sust wie es well, 
echter (Bi.lxzxxıi a.) das er nummen möcht vil 
guots überkummen, es sey joch mit gott, oder 
wider gott, gilt jm alles glich. vnd doran 1yt 
er tag vnd nacht zuogedencken, vnd setzt sein 
sach doruff. wenn es sich nummen gelibet, 
es geseelet sich etiwenn. Diß ist ein vnorden- 
liche verworffne sorg, die der herr hye ver- 
bütet, vnd ist todsüind. 8 Es ist dornoch 
ein andere sorg, vnd die selb heisset ein vn- 
bescheidne, überflüssige, oder vnmessige sorg. 
wie ichs dann nennen sol. Vnnd ist die, do 
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ein mensch überfiüssigklich sorget von zytli- 
chen guetteren. Nit vnordenlichen, das er 
sye setzet für sein allerletstes end, oder ver- 
meynen, weder souil das er will gott dienen. 
Nein. Das ist aber doran, er hatt vnmessige 
vnnütze sorg. wenn der sorg ist zuonil, vnd 
bringt keinen nuts. Er macht des pfeffers zuonil 
an die gallrey. Es ist denn, wenn ein kouff- 
man ein knecht vff dem land hatt, vnd hatt 
ettwenn ein wechssel gemacht gon Rom, 
gon Lyon, oder gon Venedig, oder wohin es 
denn ist, vnnd er weisfß, das das guott vff 
dem weg ist, vnd wartet wenn es kumpt. 
vnd aber Iyt tag vnd nacht zuogedencken, 
wo er well die selbige war wider vertriben, 
vnd ir abkummen. Oder aber gedenckt, wol 
an du soltest yetz vff den marck faren mit 
dem guot, wer es hye, wenn will es dolme 
kummen? Oder gedenckt, der knecht möcht 
den zoll verfaren, so kemest du vmb alles 
das du hast, vnnd muestest verderben. Also 
lyt er zuogedencken on vnderlof, tag vnd 
nscht, yetz diß, denn jhens, vnd hatt zuouil 
sorg. vnnd wenn er lang sorget, so kumpt das 
guott weder dester frueger, noch dester sp@- 
ter, noch verfaret der knecht den zoll weder 
dester me, noch minder, noch mag er das 
guot weder dester minder noch me vertriben. 
Vnnd das ist ein vnmessige, oder überfllissige 
sorg. ir ist zuouil. die gott auch hye verbütet. 
8 Was ist me vnnütze sorg sprichest du? 
Ich antwurt vnd sprich zuom dritten ist ein 
vnzytige sorg. Es ist denn sehen ir, so der 
bur hat geseygt am herbst oder der rebman 
hatt im mertzen die reben geschnitten, dor- 
noch die gehacket, gehefftet, vnd bereyttet, 
vnd vmb die Pfingsten sorget er von künff- 
tigen dingen, wie die trübel zyttig wellen 
werden. vnd gedenckt, würt es vast regnen, 
so werden die trübel ee ful weder zyttig, vnd 
würt der wyn sur. Oder der bur sorget wie 
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das korn well biuegen, vnd zytigen das erst 
geseygt ist, vnd wie es gon well. Aber vmb 
irer beyder sorg willen, würt das korn, vnd 
die trübel, weder dester minder noch meer 
zytiger noch fuler, surer noch suesser. Vod 
diß ist ein vnzyttige sorg, die der herr auch 
hye verbftet. 8 Es ist dornoch die fyerd 
vnnütz sorg, vond die selb heisset ein miß- 
truwige sorg. Des ist, do ein mensch sorg 
hatt vnd meynt, wenn er tuege das er ver- 
mag, souil an jm sey, das er gott diene, ja 
vor ougen hab, vnd seine gebott halt, nye- 
mans beschysß, oder betrieg, nit mit lügen 
vmbgang sunder worhafftig sey, also was er 
eim zuosag, das es also sey. vnd meynt, solt er 
also leben als dann die pfaffen do von sagen, 
er muest sein verderben, jm würde serrinnen, 
vnd möcht mit seinem antwerck nitt neber 
kummen. Das ist ein mißtruwige sorg, die 
do heerkumpt vß verswepfilung, vnd gott vast 
mißfalt. wenn sye ist streffiteh wnd vnchri- 
stenlich. Wenn wer do meynt, solt er halten 
das jm gott hatt gebotten, vnd solt nit Iyegen 
oder betriegen, er möcht überal nit vükum- 
men, vnnd das er vnderstot vßsuokummen mitt 
schwopren, oder zuo beschissen seinen nech- 
sten, oder mit anderen schalekhaffligkeiten 
das seind schwer harte sünden, vnud ist die 
allerschedelichste sorg die ein mensch haben 
mag. Die verbüt der herr auch in dißem 
euangelio. 8 Nitt verbüt er vernünfftige sorg, 
do ein mensch im meygen sorget, das das 
how gemeygt vnd jn gemacht werd. wenn 
diße sorg ist nitt vnrecht. Oder so man in 
der ernen sorg hatt, vnnd sehnydet zuo rech- 
ter zeyt, das das korn häryn kumme. Oder 
wenn es herbst ist, vnd (Bi. lex 5.) die trübel 
sytig seind, das man luogt bey seyten, das 
die vasß gebunden, vnnd die trübel abgelesen 
werdenn. vff das die fagel, kreygen oder 
rappen die nitt abessent. Oder so der bur 
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seygen will, vnd luogt, das er vff die tag 
haltet, so schen wetter ist. Das seind nit 
vnuernünfftige sorgen, do man also yegklicher 
zeyt ir recht gibt, vnd thuot das das man 
thuon sol, nochdem denn die zeyt das erhei- 
schet, vnnd erforderet. Dorumb so die sor- 
gen nitt so groß seind das ein mensch die 
für sich fasß als sein letst vermeynen, das er 
dodurch verlossen well das jm gott gebotten 
hat, das ist nit vnrecht. Item ein antwercks 
man, ein gerwer, der sol luogen das er das 
leder wol bereit vnd recht gerw. Vnd der 
schuomacher der es koufft, sol es dornoch 
trüwlich bereiten vnd verarbeiten, vnd schuoh 
doruß machen, vnd sein gelt dorumb nemmen, 
was billich ist. vnnd sol luogen das er den 
gerwer nit beschysfi der jm das leder hatt 
geborget. Vnd vor allen dingen sol er, vnd 
ein yegklicher antwercksman luogen, das er 
predig vnd mesf her an einem feyrtag, vnd 
dobey gott veriehen, jm glouben, vnd jn er- 
können als seinen schöpffer vnd halfherren, 
der jn, vnd alles das im himmel vnd vff er- 
den ist beschaffen hatt. Dornoch jn anrueffen 
vnd bitten im pater noster, vmb gnod, vmb 
verzyhung der sünd, vnad das er jm welle 
geben zuoerkönnen seinen göttlichen willen, 
vnd jm vnd den seinen narung verlyhen. Vnd 
am wercktag, sol er sein antwerck triben für, 
vnd für, vnd doch nütdesterminder dar neben 
luogen, das er gott nitt ersürn. Vnnd wie 
ich douon sag, als tueg man auch in allen 
andren dingenn, besunder ein yegklicher ant- 
wercks man in seim gefert. Dornoch losß er 
foegelin sorgen. Dorumb sprach der herr. Ir 
sollend nitt sorgsam sein üwerer seelen, was 
ir werdent essen, oder üwerem lIychnam wo- 
mit ir vch werdent bekleiden. Verstand do 
von den vnuernünfftigen sorgen. Worumb 
sollend wir nitt sorgsam sein herr? Dorumb 
(Ist nit die ssel oder das leben mee weder 
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die kost, vnd der lyehnam mee weder das 
kleid?) Das ist, der allmcchtig gott hatt vch 
geben, on üwer vnuernünfftige sorg, leib vnd 
leben. IIatt er vch nuon das grosser geben, 
seel vnd leib on Uwer sorg, wieuil me denn 
will er vch auch geben das minder, das ist 
essen vnd trincken, do durch ir das leben 
mosgen behalten, vnnd dorzuo kleider, domit 
ir vch anlegenn, on iwer vnuernünfftige sorg ? 
Ist ein gemeyn sprichwort. Der do schuoff 
den hasen, schuoff auch den wasen. Der herr 
wolt jnen das noch basß teütschen durch ein 
glichniß, vnd sprach. (Sehend an das ge- 
fügel des himmels, wann die selben seygent 
nit, noch schniden nit, noch sammelent auch 
nit in die schüren, vnd üwer himmelscher 
vatter, der selb weydet, oder neret sye. 
Seind ir nitt merer vnnd grasser weder sye 
seind?) Das ist. Ir sollend nitt also angstlich 
sorg haben, vnuernünfftige sorg vmb narung, 
wie ir moegent überkummen das ir essen vnd 
trincken haben. Vnnd des nemment ein glich- 
niß bey dem gefügel des himmels, den selben 
gibt gott zuo essen vnd zuotrincken, vnd sye 
haben kein sorg weder tag noch nacht. wenn 
die nacht ruogent sye, vnd mordens so der 
tag herbricht, so streckt das fagelin einen 
fettich über ein bein, vnd fohet an zuo singen 
vnd lobt gott den herren, vnd flücht dornoch 
vßhyn noch seiner narung, vnd suocht mucken, 
oder würmlin, disß vnd jhynß. Sye seygent 
nit als die buren. So schnydent sye auch 
nitt, als die rüter ettwenn schnydent die nit 
geseygt habend. So sammelent sye auch nit 
in die schüren, oder kasten, als die rychen 
burger, vand schmerschnyder in den stetten 
thuond. Vnd gott üwer himmelscher vatter, 
der selb ernert sye, das sye zuoessen vnd zuo- 
trincken haben on ire sorg. Ir aber die do seind 
adelicher, groaser geachtet, vnnd haher ange- 
sehen von gott, vnnd seind vast vil mee weder 
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sye seind, die gott also versyht (Bl. Izexii a.) 
worumb wolt er vch nitt auch versehen on 
üwer vnbescheydenliche vnnd vnuernünfftige 
sorg, so ir echter halten seine gebott? Sprach 
der herr fürbaß. (Welcher ist vnder vch, 
der do mitt seinem gedanck, mage eines 
ellenbogen lang hynzuo werffen, zuo seiner 
person leng, grosse oder gerede? Vnnd wes 
seind ir denn sorgsam von dem kleid? Sehend 
an, oder nemment war der gilgen des ackers, 
wie sye wachßent. Sye arbeytent, noch spyn- 
nen nitt. Vnd ich zag vch, das Salomon in 
aller seiner glory, oder herrlicheit nit be- 
decket, oder bekleidet ist gewesen, als eine vß 
dißen gilgen) Das ist. Ir sollend nit allein nitt 
sorg haben vmb narung, essen vnnd trincken, 
als wenig als die fegel im lufft sorg haben, 
sunder auch der kleider halben. wenn mit 
der sorg die ir habent, magend ir nitt len- 
ger werden. wenn nyemans vnder vch ist, 
der do mog mit seinen gedencken hynzuo- 
werffen zuo seiner glidmoß, oder lenge einen 
ellenbogen, also das er mage eines ellenbo- 
gen lang lenger werden, weder er von art 
ist. Möcht ein mensch mitt seinen gedencken, 
vnnd grossen sorgen lenger werden, ich meyn 
es soltend yetz gar vil hye vor mir sitzen, 
die lenger vnnd gereder würdent, weder sye 
yetz seind. Aber dein gedanck vnnd grosse 
sorg mag dich nitt lenger machen weder du 
bist. Ist das wor? wes darfft du denn sorg 
haben, wie die selb substantz bekleidet werde? 
Vnd ob vch diße glichniß nit will bewegen 
(sprach der herr zuo seinen ilingeren vnd 
dem volck) so nemment die ander glichniß 
fürhandt von den bluomen, oder gilgen die im 
feld stond vnnd wachßen, vnd sehent wie die 
selben nitt spynnen, noch arbeiten oder we- 
ben. wenn sye thuond nüt, vnd werdent nüt- 
destminder vf das allerschoenest vnd wissest 
bekleidet vnd gesiert. also das Salomon in 
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aller seiner glory nye bedeckt, bekleidet noch 
geziert gewesen ist so hübsch als ein gilgen 
vß dißen allensammen. Wiewol die kunst 
volgt der natur noch, nütdesterminder über- 
trifft die natur alle kunst. Als Aristoteles 


“ spricht. \ann es ward nye kein meister so 
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kostlich vnd kunstrych, das er möcht der 
natur glichen in farben, oder leblicheit, vnd 
so schoen gryen, oder fyol farb, oder rat 
machen, als graß ist oder bluomen. als dann 
ir natur vnd art gibt. Wer möcht also leben- 
dige farb machen als graß von art ist, oder 
ein bluomen molen, das sye schmacht? Nye- 
mants. der ist vff erdtrich nitt der das kan. 
Ey hatt gott den bluomen ire kleider ange- 
schöpfft vnd sye geziert, wes habend ir denn 
vil grosser vnnützer sorg von den kleideren, 
was ir wellend anlegen? Weyter sprach der 
herr, vnnd strofft sye vmb iren vnglouben. 
Si autem fenum agri. &c. (Ist es also, das 
das graß, oder how des ackers) fenum a fe- 
nore dietum, erdtwuocher (das hüt ist fyn 
grien so man das abmeyget, vnd morn in den 
bachofen) oder vff den howhuffen (geworffen 
würt) Ibi sunt dus expositiones. Clibanas 
enim, est ambiguum nomen (das gott also 
kleidet) zsyeret vnnd vflmutset, Jo alno hübsch, 
also schon on sorg. spricht hye ein gloß. 
(Wieuilme denn vch, ir die do zeind eines 
kleinen gloubens?) Dorumb (sprach der herr; 
vnnd beschloß domitt diße red (Nitt wellend 
sorgsam sein, vnd sprechen. Was wallend wir 
essen ? oder was wellend wir trincken? oder 
womitt werdent wir bedecket, oder beklei- 
det? Wenn diße ding allesammen ersuochent) 
erndisent oder erforderent (die Heiden. Wann 
üwer himmelscher vatter weisß, das ir aller 
dißer ding bedörffent vnnd notdürfftig seind. 
Dorumb zuom aller ersten suochent das rych 
gottes, vnd sein gereohtigkeit. vnd so werdent 
veh diße ding allesammen hynzuogeworfien.) 
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Das ist. Nitt wellend also ein mißtruwige 
sorg haben, die do hearkumpt vf einem vn- 
glouben, (Bi. Ixxxis 5.) oder vü verzweyfi- 
lung. als ob ir nit gloubtent, wer die gebott 
gottes hyelt, das jm gott versehung würde 
thuon noch seiner notdurfft. Nit seind also 
eines kleinen glonbens. wenn das ist falsch. 
Gott üwer himmelscher vatter, den ir an- 
rueffent im himmel obnen, der selb wil vch 
versehen, mag vnd weisß auch vch zuouer- 
sehen, mee weder kein fleischlicher vatter seinen 
leiblichen suon. Quia potens, sapiens, ac bonus 
est. Wenn einer ein ding thuon wil, so thuot 
ers auch. Vnd wenn ers do zuo mag thuon 
so thuot ers wol. Vnd wenn ers weisfß zuo 
thuon, so versumet ers nit. Also gott der 
allmechtig ist der, der do will, vnd mag vch 
wol versehen, vnd weisß auch vch zuouer- 
sehen noch üwer notdurfft, vnnd dozuo noch 
üwerem nutz. Vnd weisß dozuo auch wol, 
das ir der ding allersammen notdürfftig seind. 
Wes seind ir denn sorgsam, das ir sprechend, 
was wellent wir essen? oder was wellen wir 
trincken? oder womitt wend wir vns be- 
kleiden? Wenn diße sorg hond die Heiden, 
die do nit ein vertruwen habent zuo gott, 
das er ein fürseher sey seiner diener. Dorumb 
so sol allein das üwer anschlag sein, wie ir 
mogent kummen zuo ewiger seligkeit, vnnd 
wie ir mogend halten die gebott gottes, das 
ist sein gerechtigkeit, durch welche man 
überkumpt ewige seligkeit. das selb sol das 
aller erst vnnd das fürnemmest sein, das ir 
luogent, vnd vor allen andren dingen ein 
oug doruff habend. Das ist, das ir würckent 
die gerechtigkeiten gottes, vnd also fechtent 
‚noch ewigen dingen. vnd denn so werdent 
vch die andern ding allesammen selber här- 
zuofallen. das ist, narung zuo üwerem leben, 
vnd kleider zuo üwerem leychnam. Jo das 
ist wor, wenn ir vernünfftige sorg dorzuo 
haben. Das heisßt aber vernünfftige sorg, die 
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do christlich ist. Christliche sorg ist als dann, 
so ein mensch thuot das jm gott hatt be- 
folhen zuo thuon. vnd nit ängstig ist, vnd 
zuo vil sorg hatt, das jm zytlich guott ent- 
pfar, oder entrinn, also das er nitt me sorg 
hatt zuo zytlichen dingen. weder souil das 
er doran nitt geirret werd gott zuo dienen, 
vnd recht zuothuon. das ist ein vernünfftige 
christliche sorg. Es sol aber dorumb nye- 
mans meynen, das man den sachen nitt noch 
gedencken sol. denn das ist des herren mey- 
nung nitt. Wenn sorg haben verffißfigklich 
vnnd zimlich, ist ein werck der vernunfft. 
Aber zuouil sorg haben, als do ein antwercks 
man lügt vnnd trügt, vnd meynt solt er die 
gebott gotte halten, vnd nit lyegen, er möcht 
nit noher kummen. das ist erlogen. Diße sorg 
verbütet gott in dißem euangelium. Dorumb ist 
es ein schamlich schantlich sprichwort, das 
man gemeynlich spricht. Es stodt übel vmb 
ein antwercks man wenn er wor seyt. Ich 
sprich aber anders. Es stodt übel vmbjn wenn 
er lügt vnnd nitt wor seyt. Wenn ein frummer 
antwercks man, der do worhafftig ist, vnnd 
nitt lügt, sunder was er zuoseyt, das er auch 
das selb haltet, den selben lot gott nyemmerme. 
Bo er echter zimmliche vernünfftige sorg hat 
(als Ich vorgeseyt hab) er verlyhet jm narung 
für sich vnd die seinen, das er mag vfßkum- 
men. wenn das hatt jm gott zuogeseyt im 
euangelio. Nit stot es, das er jm welle ge- 
ben souil zytlichs guots, das er seine kind 
zuo iunckherren vnd frawen machen moge, 
noch das er jm well bescheren, das er hab ge- 
brotten tuben, foegel, vand wiltprett zuoessen. 
Nein. Das seyt jm gott nitt zuo. Sunder 
allein tseglich brot, das ist zimmliche nar- 
rung, das er essen vnd trincken hab, vnnd 
sein kleider vff ein schlecht hynkummen. Se- 
hen ir, das ist wider die, die groß sorg, 
angst vnnd nott haben, wie sye ire kind wend 
versorgen, das sye lunckherren werden, dor- 
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noch grofen, dornoch bröbst dornoch bischöff, 
vnd also für vnd für. es ist kein end doran 
nit. Wenn du dich also wilt lossen triben 
den gryt, hochfart, vnd den schleck, das 
sollich üppigkeit dein meister ist, so bringt 
es dich dozuo, das dir keiner sorg zuouil ist, 
vnd macht ein sollichen (Bl. læcæiii a.) narren 
vwd dir. Wir seind torechte leüt, vnd thuond 
eben als woltend wir ewigklich leben. Hast du 
kind die echter wol wellend, vnd frumm leüt 
wellend sein, vnnd dir noch schlagen, oder 
in die art koppen. So gedenck, wolan bitz- 
her biet du von den gnoden gotts wol vi- 
kummen, vnd hüt oder morn so du abgost 
vnnd stirbest, so verlossest du deinen kinden 
ein erbere narung, domitt sye wol ein anstand 
mosgen haben, anzuofohen ein gewerb, das 
sye auch hynkummen. Denn do du selber an- 
fiengest huß halten, hettest du nit souil als 
du jnen verlossest, vnnd bist dennocht erber- 
lich noher kummen mit gott vnd mit eeren, 
vnd bist nüt schuldig. Sye luogen (wend sye 
echter tbuon als du gethon hast) das sye 
auch noher kummen mit irer arbeit. vnd biß 
dornoch domit zuo friden. das ist vernünfftige 
sorg. Wilt du aber yemermeder sorgen, vnd 
angstig sein vff guott, das du magest zuo- 
sammen raspelen ein gantzen huffen. vff das, 
wenn du hüt oder morn abgangest, das du 
yetglichen suon tusent guldin verlossest, vnd 
das sye muessiggenger werden, vmbhär gond 
dor affter in der gantzen statt, vnd nüt an- 
ders tuegen, weder wie sye einem biderben 
man sein wyb, oder sein tochter beschissen, 
vnd ettwenn ein gantzen tag in den scher- 
hüßeren ligen, vnd den kopff zuo dem fon- 
ster hynuß stossen, vnd doruff gucken vnd 
luogen, als ein duol vff ein nusß, wenn ein 
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hübsche fraw vff oder nider godt, die jnen 
gefalt, das sieß ansprechen. Wie ein spinn 
in einer spinnwepp vff die mucken wartet, 
wenn ein muck kumpt, so loufft sye härfür 
vnd erwüscht sye. Also thuot auch sollich 
volck. sye klopfen vmbendumb an, vnnd wo 
es jnen gerotet, do gerotet es. Als an galgen. 
Vß denen würt nüt anders weder galgen 
schwenckel. Do zuo gibst du jnen vrsach 
das du jnen souil guots vorsparest, vnd leib 
vnd seel doran wogest. Wenn es begibt sich 
ettwenn, das einer stirbt, der do zehen oder 
zwentzig tußent guldin hinder jm lot seinen 
kinden. So redt man doruon, als man denn 
thuot, vnnd spricht. Vil menschen gedenckt 
wol, das der ein armer knecht was, vnd nüt 
hatte. vnd aber hat sich also gehalten, das 
er souil guots hatt überkummen, vnd dobey 
ein sollichen großen ruom, das es vnsseglich 
ist. Das ist aber nüt geredt. Was ruoms 
meynst du das ein sollicher dort hab? Wilt 
du der göuchery noch gon, das ist nit chri- 
stenlich gelebt. Setz dein sach doruff, wenn 
du deinen kinden souil guots verlossest, das 
sye ein klein anstendly, oder anhab haben 
anzuofohenn, ir antwerck zuotribenn, das sye 
denn habend gelert. Wellend sye denn ar- 
beiten, vnd thuon als du gethon hast, so hilfft 
jn gott auch vf. Du hast gott geförcht, seine 
gebott gehalten, vnd jm wol getruwet, das 
er dich nitt werde verlossen. Das selb tue- 
gen sye auch. vff das wenn sye gott also ge- 
lebt haben, vnd denn sterben, das sye gotts 
fründ sterben, vnd also selig werden. Das ist 
christenlich gelebt. Dißes euangelium ist der 
punct, doruff do stot das ganta christenlich 
leben. 
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Ausgabe Zarnckes, Leipz. 1854, 8. 85 bis 10a, 29, 745 bis 755, 985 bis 100a. — 
Litt. Gesch. 8 82, 18 fgg. 8.296 fgg. 


Cap. VI. 


Wer synen kynden übersicht 
Jrn muotwil vnd sie stroffet nicht, 


Dem selb zuo letzst vil leydes geschicht. 


(Holsschnitt.) 

Von ler der kind. 
Der ist in narheyt gantz erblindt, 
Der nit mag acht han, das syn kyndt 
Mit züchten werden vnderwißt, 
Vnd er sich sunders dar vff fiyßt, 
Das er sie loß jrr gon on straff, 
Glich wie on hirten goent die schaf, 
Vnd jn all muotwil vbersicht 
Vnd meynt, sie dörffen stroffens nicht, 
Sie sygen noch nit by den joren, 
Das sie behaltten jn den oren, 
Was man jn sag, sy stroff vnd ler. 
O grosser dor, merck zue vnd hoer! 
Die jugent ist zuo bhaltten gering; 
Sie mercket wol vff alle ding. 
Was man jn nüwe häfen schitt, 
Den selben gsmack verlont sie nit. 
Eyn junger zwyg sich biegen lot: 
‘Wann man ein altten vnderstat 
Zuo biegen, so knellt er entzwey. 


Zymlich stroff bringt keyn sörglich gschrey. 


Die ruet der zücht vertribt on smertz 
Die narrheit vß des kindes hertz. 

On straffung seltten yemens lert. 

Alls übel wechßt, das man nit wert. 
Hely was recht vnd lebt on sünd: 
Aber das er nit strofft sin kynd, 

Des strofft jn gott, das er mit klag 
Starb vnd syn suen vff eynen tag. 
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Das man die kind nit siehen wil, 29. 
Des findt man cathelynen vil. 

Es stünd yetz vmb die kynd vil bas, 
Geb man schuolmeister jnn, als was 
Phenix, den peleus synem suon 
Achilli suocht vnd zuo wolt duon. 
Philippus durch suocht kriechen landt, 
Biß er sym suon ein meister fandt. 
Dem grasten kunnig jn der welt 
Wart Aristoteles zuo geselt. 

Der selb Platonem hort lang jar, 
Vnd Plato Socratem dar vor. 

Aber die vätter vnser zitt, 

Dar vmb, das sie verblent der gyt, 
Nemen sie vff sölich meister nuon, 
Der jn zuom narren macht ein suon 
Vnd schickt jn wider heym zuo huß 
Halb narrechter, dann er kam druß. 
Des ist zuo wundern nit dar an, 
Das narren narrecht kynder han. 
Crates der allt sprach, wann es jm 
Zuo stuond, wolt er mit heller stym 
Schryen „jer narren vnbedacht, 

Jr hand vff guotsamlen groß acht 
Vnd achten nit vff vwer kind, 

Den jr sölich richtum samlen sindt. 
Aber vch wirt zuo letst der lon, 
Wann uwer suen jn rott sönt gon 
Vnd stellen zücht vnd eren nach: 
So ist jn zuo dem wesen gach, 

Wie sie von jugent hant gelert. 
Dann wirt des vatters leydt gemert, 
Vnd frist sich selbst, das er on nutz 
Ersogen hat ein wintterbutz. 
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” Ettlich duont sich in buoben rott, 68. 
Die lästern vnd gesmeschen gott; 

Die andren hencken an sich säck; 
Dise verspielen roß vnd röck; 

Die vierden prassen tag vnd nacht. 
Das würt vß solchen kynden gmacht, 
Die man nit jn der iugent zücht 

Vnd eim meister wol versycht: 

Dann anfang, mittel, end der ere 
Entspringt allein vß guoter lere, 

Ein löblich ding ist edel syn: 

Es ist aber frömbd vnd nit din: 

Es kumbt von dynen eltern har. 

Ein köstlich ding ist richtum gar: 
Aber des ist des geltickes fall, 

Das vff vnd ab dantst wie ein ball. 
Eyn hubsch ding der weltt glory ist, 
Vnstantbar doch, dem alzyt gbrist. 
Schonheit des libes man vyl acht, 
Wert ettwann doch kum vbernacht, 
Glich wie gesuntheit ist vast liep 
Vnd stielt sich ab doch wie ein diep. 
Groß sterck acht man für köstlich hab, 
Nymbt doch von kranckheit, altter ab. 
Dar vmb ist nützt vndattlich mer 
Vnd bliblich by vns dann die ler. 
Gorgias frogt, ob sellig wer 

Von Persia der mähtig her: 

Sprach Socrates „ich weiß noch nlit, 
Ob er hab ler vnd tugent üt“, 

Als ob er sprech, das gwalt vnd golt 
On ler der tugent nützet solt. 


Cap. XXVII. 
Wer nit die rechte kunst studiert, 
Der selb jm wol die schellen ruert 
Vnd wurt am narren seyl gefuert. 
(Holsschnitt.) 
von vanutzem studieren. 
Der studentten ich ouch nit für: 
Sie hant die kappen vor zuo stür. 





8. vor eim ergänst Zarnchke mit 


40. lies [yr 
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Wann sie alleyn die streiffen an, 3. 
Der zippfel mag wol naher gan: 
Dann so sie soltten vast studieren, 

So gont sie lieber buobelieren. 

Die jugent acht all kunst gar kleyn: 
Sie lerent lieber yetz alleyn, 

Was vnnütz vnd nit fruochtbar ist. 
Das selb den meystern ouch gebrüst, 
Das sie der rehten kunst nit achten, 
Vnnütz geschwetz alleyn betrachten, 
Ob es well tag syn oder nacht, 

Ob hab eyn mensch eyn esel gmacht, 
Ob Sortes oder Plato louff. 

Sollch ler ist yetz der schuolen kouff. 
Syndt das nit narren vnd gantz dumb, 
Die tag vnd nacht gant do mit vmb 
Vnd krützigen sich vnd ander lüt? 
Keyn bessere kunst achten sie nüt. 
Dar vmb Origenes von jan 

Spricht, das es sint die frösch geyn 
Vnd die hundsmucken, die do hant 
Gedurechtet Egypten landt. 

Do mit so gat die jugent hyen. 

So sint wir zuo Lyps, Erfordt, Wyen, 
Zuo Heidelberg, Mentz, Basel gstanden, 
Kumen zuo letst doch heym mit schanden. 
Das gelt das ist verzeret do: 

Der truckery sint wir dann fro, 

Vnd das man lert vfftragen wyn. 

Dar vß wurt dann eyn henselyn: 

So ist das gelt geleit wol an. 
Studenten kapp will schellen han. 


Cap. LXXVI. 
Ritter Peter von altten joren, 
Ich muoß üch griffen an die oren: 
Mir gdenckt, das wir beid narren woren, 
Wie wol jr fueren ritters sporen. 
(Holsschaitt.) 
Von grossem ruemen. 
Die gäcken, narren ich ouch bring, 
Die sich beruemen hoher ding 
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Vnd wellent syn, das sie nit sint, 8. 
Vnd wsnen, das all welt sy erblindt, 
Mann kenn eie nit vnd frag nit noch. 
Mancher will edel syn vnd hoch, 

Des vatter doch macht bumble bum 
Vnd mit dem kueffer werck ging vmb, 
Oder hat sich also begangen, 

Das er vacht mit eynr stäheln stangen 
Oder rant mit eym juden spyeß, 

Das er gar vil zuo boden stieß, 

Vnd will, das man jon juncker nenn, 
Als ob man nit syn vatter kenn, 

Das man sprech „meyster hans von Mentz 
Vnd ouch syn suon, juncker Vincentz.* 
Vil ruemen hoher sachen sich 

Vnd bochen stets zuo widerstich 

Vnd sint doch narren jnn der hut, 
Alls ritter Peter von Brunndrut, 

Der will, das man jm ritter sprech, 
Dann er zuo Murten jn dem gstech 
Gewesen sy, do jm so not 

Zuo fiyechen was, das jm der kot 

So hoch syn hosen hatt beschlembt, 
Das man jm weschen muest das hembd, 
Vnd hat doch schiltt vnd helm dar von 
Brocht, das er sy eyn edel man, 

Eyn hapich, hat farb wie eyn reyger, 
Vnd vff dem helm eyn nest mit eyger, 
Dar by eyn han, sitzt jnn der muß, 
Der will die eyger brueten vf. 

Der selben narren fyndt man mer, 

Die des went haben gar groß ere, 
Das sie sint vornan gwesen dran: 

Do es wolt an eyn flyehen gan, 
Luogten sie hynder sich langzyt, 

Ob jnn noch kssmen ouch me lüt. 
Mancher seyt von sym vächten groß, 
Wie er den stach vnd jhenen schoß, 
Der doch von jm was wol als wytt, 
Er det jm mit eynr hantbüchfß nüt. 
Vil stellen yetz noch edeln woppen, 
Wie sie fueren vil löwen doppen, 
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Eyn kroenten helm vnd guldin feld: 45. 
Die sint des adels von Bennfeldt. 

Eyn teyl sint edel von den frowen: 
Des vatter saß jn ruoprecht owen; 
Synr muoter schiltt gar mancher fuert, 
Das er villicht am vatter jrrt. 

Vil hant des brieff vnd sygel guot, 
Wie das sie sint von edelm bluot; 
Sie went die ersten sin von recht, 
Die edel sint jn jrm gschlecht, 

Wie wol ichs nit gantz straff noch acht: 
VB tugent ist all adel gemacht. 

Wer noch guot sytt, ere, tugent kan, 
Den haltt ich für eyn edel man: 

Aber wer hett keyn tugent nitt, 

Keyn zuocht, scham, ere noch guote sytt, 
Den haltt ich alles adels lær, 

Ob joch eyn fürst syn vatter wer. 
Adel alleyn by tugent stat; 

VB tugent aller adel gat. 

Des glich will mancher doctor syn, 
Der nye gesach Sext, Clementin, 
Decret, Digest ald jnstitut, 

Dann das er hat eyn pyrment hut: 
Do stat syn recht geschriben an; 

Der selb brieff wißt als, das er kan, 
Vnd das er guott ey vff der pfff. 
Dar vmb so stot hye doctor Gryff; 
Der ist eyn gelert vnd witzig man: 
Er gryfft eym yeden die oren an 

Vnd kan me, dann manch doctor kan. 
Der ist doch jn vil schuolen gstanden 
Jn nohen vnd jn ferren landen, 

Do doch die göuch nye kamen hyn, 
Die mit gwalt went doctores syn. 
Mann muoß jnn ouch herr doctor sagen, 
Dar vmb, das sy rott röck an tragen 
Vnd das eyn aff jr muoter ist. 

Ich weiß noch eynen, heysßt hans myst: 
Der will all welt des überreden, 

Er sy zuo Norwegen vnd Schweden, 


Zuo Alkeyr gsyn vnd zuo Cranat, 
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Vnd do der pfeffer wechßt vnd stat, 87. 
Der doch nye kam so verr hyn vf: 
Hett syn muoter do heym zuo huüß 

Eyn pfannkuoch oder würst gebachen, 
Er hetts geschmeckt vnd haren krachen. 
Des ruemens ist vff erd so vil, 

Das es zuo zälen nssm groß wile, 

Dann yedem narren das gebryst, 

Das er wil syn, das er nit ist. 


(Holsschnitt.) 

(Cap. CIII. Vom endkrist.) 
Sidt ich den fürloß han gethon 
Von denen, die mit falsch vmbgon, 
Bo fynd ich noch die rechten knaben, 
Die by dem narren schiff vmb traben, 
Wie sie sich vnd sunst vil betriegen, 
Die heilig gschrifft krümmen vnd byegen. 
Die gent dem glouben erst eyn büff 
Vnd netzen das bapyren schyff. 
Eyn yeder ettwas ryaft dar ab, 
Das es dest mynder bort me hab, 
Ruoder vnd ryemen nymbt dar von, 
Das es dest ge mög vndergon. 
Vil sint jn jrem synn so kluog, 
Die dunckent sich syn witzig gnuog, 
Das sie vß eygner vernunfft jnfall 
Die heilig gschrifft vß legen all; 
Dar an sie felen doch gar offt, 
Vnd wyrt jr falsche ler gestrofft, 
Dann sie vß andern gschrifften wol, 
Der allenthalb die welt ist vol, 
Möhten sunst vnder richten sich, 
Wann sie nit woltten sunderlich 
Gesehen syn für ander lüt. 
Do mit verfart das schyff zuo zyt. 
Die selben man wol druncken nennt, 
Das sie die worheyt hant erkent 
Vnd doch das selb vmbkeren gantz, 
Do mit man ssh jrn schyn vnd glants. 
Das sint falscher propheten ler, 
Vor den sich hueten heißt der herr, 
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Die anders die geschrifft vmb keren, 31. 
Dann sie der heilg geist selb duot leren. 
Die hand eyn falsch wog jn der hend 
Vnd legen druff als, das sie wendt, 
Machend eyns schwser, das ander Iycht; 
Do mit der gloub yetz vast hyn zlicht. 
Jon mitt wir der verkerten ston. 

Jetz regt sich vast der scorpion 

Durch solich anreytzer, von denen hett 
Geseyt Ezechiel der prophet. 

Die überträtter des gesatz, 

Die suochen dem endkrist syn schatz, 
Das er hab ettwas vil entvor, 

Wann schyer verlouffen sint syn jor, 
Vnd er vil hab, die by jm ston 

Vnd mit jm jnn syn falscheyt gon. 

Der würt er han vil jnn der weltt. 
Wann er vß teylen würt syn gelt 

Vnd all syn schäts würt fürhar bringen, 
Darff er nit vil mit streichen zwyngen: 
Das merteyl würt selbs zuo jnn louffen; 
Durch geltt würt er vil zuo jm kouffen. 
Die helfen jm, das er dann mag 

Die guoten bringen alle tag. 

Doch werden sie die leng nit faren: 

Jan würt bald brechen schiff vnd karren, 
Wie wol sie faren vmb vnd vmb. 

Vnd würt die worheyt machen krumb, 
So würt zuo letst doch worheyt bliben 
Vnd würt jr falscheyt gantz vertriben, 
Die yetz vmbfert jun allem standt, 

Ich vörcht, das schiff kum nym zuo landt. 
Sant Peters schyfflin ist jm schwangk; 
Ich sorg gar vast den vndergangk: 

Die wällen schlagen all sytt dran; 

Es würt vil sturm vnd plagen han. 

Gar wenig worheyt man yetz hart; 

Die heilig gschrifft würt vast verkert 
Vnd ander vil yets vß geleitt, 

Dann sie der munt der worheit seyt. 
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Der endkrist sytzt jm grossen schiff 
Vnd hat sin bottschafft vß gesandt: 
Falscheit verkundt er durch all landt. 
Falsch glouben vnd vil falscher ler 
Wachsen von tag zuo tag ye mer. 
Dar zuo duont drucker yetz guot stür. 
Wann man vil buocher würff jnns für, 
Man brannt vil vnrecht, falsch dar jnn. 
Vil trachten alleyn vff gewynn: 

Von aller erd sie buecher suochen, 
Der correctur etlich wenig ruochen. 
Vff groß beschisß vil yetz studyeren, 
Vil drucken, wenig corrigyeren; 

Die luogen übel zuo den sachen, 

So sie mennlin vmb mennlin machen. 


Sie duont jnn selber schad vnd schand; 


Mancher der druckt sich vfß dem land. 
Die mag das schiff dann nym getragen: 
Sie muessen an den narren wagen, 
Das eyner tueg den andern jagen. 

Die zyt die kumt, es kumt die zyt: 
Ich vörcht, der endkrist sy nit wyt. 
Das man das merck, so näm man war 
Vff dry ding. vnser gloub stat gar 
Vff apploß, buecher vnd der ler; 

Der man yetz gantz keyns achtet mer. 
Die vile der gschrifft spürt man do by: 
Wer merckt die vile der truckery? 
All buecher synt yetz fürher bracht, 
Die vnser elttern ye hant gmacht: 
Der sint so vil yetz an der zal, 

Das sie nütz geltten überal 

Vnd man jr schyer nüt achtet mer. 
Des glichen ist es mit der ler. 

So vil der schuolen man nye fand, 
Als man yetz hat jn allem land: 

Es ist schyer nyenan statt vff erd, 

Do nit eyn hohe schuol ouch werd. 
Do werden ouch vil gelerter lütt; 

Der man doch yetz gantz achtet nüt. 
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Die kunst verachtet yederman 112. 

Vnd sicht sie über die achseln an. 

Die gelerten muessen sich schier schammen 
Jr ler vnd kleyt vnd jres namen: 

Man zücht die buren yetz har für; 

Die gelerten muessen hynder die thür. 
Man spricht „schow vmb den schluderaffen | 
Der tüfel beschißt vns wol mit pfaffen.“ 
Das ist eyn zeychen, das die kunst 
Keyn ere me hat, keyn lieb noch gunst. 
Do mit würt abgon bald die ler, 

Dann kunst gespyset würt durch ere, 
Vnd wann man jr keyn ere duot an, 

So werden wenig dar noch stan. 

Der abblas ist so gantz vnwärt, 

Das nyeman dar noch frogt noch gärdt. 
Nyeman will me den abbloß suochen; 
Jo mancher wolt jn jm nit fluochen. 
Mancher geb nit eyn pfening vß, 

So jm der abbloß kumbt zuo huf, 

Vnd würt jm dar zuo kumen doch, 

Er reycht jnn verrer dann zuo Och. 
Dar vmb es vnß glich allso gat 

Als denen mit dem hymel brot: 

Die woren des so gar vrtrütz, 

Sie sprochen, es wer jun vnnütz; 

Jr sel vnwillen dar ab hett, 

Vnd machten dar vß eyn gespött. 

Als duot man mit dem apploß ouch: 
Der würt veracht durch manchen gouch. 
Dar vß nym ich mir eyn berycht, 

Yetz stünd der gloub glych wie eyn lyeht: 
Wann das will gantz verfaren hyn, 

So gibt es erst eyn glantz vnd schyn; 
Das ich es frylich sagen mag, 

Es nah sich vast dem jungsten tag. 

Sidt man das lyeht der gnad veracht, 
So würt es bald gantz werden nacht, 
Des glichen vor nye würt gehert. 

Das schiff den boden vast vmbkosrt. 
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RÄ&THSEL UND FRAGEN. 


Wih. Wackernagel in Haupts Zeitschrift für Deutsches Alterthum 8, Leipzig 1843, 8.27 bis 34. — 
Litt. Gesch. 8 77, 5. 8.269; 8101, 14. 8.429; 8 87, 6. 8.318; 896, 2. 9. 380; 8 102, 2. 9.430. 


1. Rat. Ich sach drey starker, warn fast 
ir arbait was on underloß; [groß; 
der ein sprach „ich wolt, das nacht 
wer“, 

der ander „des tags ich beger“, 

der drit „es sey nacht oder tag, 
kein ruow ich nimmer haben mag.“ 
Antwurt. die Son, der Mon und der Windt 

2. Ein frag, wie vil unser hergot thuochs 

suo einem par hosen bederf, so der himel, als 
die heilig geschrift sagt, sein stuol und das 
erdtrich sein fuoßschemel ist. 
Antwurt. ein ellen thuochs ist genuog einem 
armen menschen. dann Christus spricht „was 
ir einem auß den minsten der meinen thuot, 
das habt ir mir gethon.“ 

8. Ein frag, Wo für die bauren unsern her- 
got am maisten bitten. Antwurt. Für die 
Reisigen pferdt. dann wo die selbigen ab- 
giengen, wurden die edeleüt die bauren mit 
sporn reiten. 

4. Ein frag, welcher stein am maisten im 
Rein sein. Antwurt. der nassen. 

5. Rat. Ein vogel in der lüft schwebt; 
seins gleichen auf erdt nit lebt; sein flügel 
sein in der hitz gewachßen; wann in hungert, 
ißt er siben ochfen. Antwurt. Der han auf 
der kirchen: seins gleichen hat kein leben. 
sein flügel sind im feür gemacht. er hat nim- 
mer hunger. 

6. Rat. Esstatindemtaw alsain schane 
junkfraw, ist weißals derschne und gruen 
als derklee, darzuo schwarz als der koll: 


— — — 





1. Der alte Druck u. die Zeitschrift waren 5. tages 
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seindt ir weiß, ir derrats wol. Antwaurt. ain 
specht: der badt sich im taw und hat die 
obgestimpt farben. 

7. Es nist auf den dechern, hat lang rot 
bain, weiß groß flügel, ain gelen schnabel und 
legt eyer. Antwurt. ain störkin. 

8. Einfrag, welchs das best an den fischen 
zuo essen sey. Antwaurt. 

Salmeus in federis, rupis hechtilisque in 


. leberis, 

Carpeus in zünglie, iß alius in mittel- 
drommis, 

Stockfisch in blasiis = Deckerbif. 


krepsius in schwangis, barbameülein 

9. Ein frag, ob der hundt am schwanz hang 
oder der schwanz am hund. Antwurt. hebstu 
den hundt bei dem schwanz übersich, so hangt 
der bundt am schwanz; hebst aber den kopf 
übersich, so hangt der schwanz am hundt. 

10. Es schickt ain ritter über Rein seiner 
liebsten frawen fein guoten wein on glaß 
und alle andere trinkfaß. rat, warinn der 
wein was. Antwurt. er schickt ir trauben: 
darinn het sy den wein. 

11. Warumb beschneidt man denksfß? Das 
er nit federn hat, das man in beropfen kan. 

12. Item. Welchs ist ein wald on laub, 
ein straß on staub, ein haufß on rauch, ein 
volk on gauch, ein land on dieb, ein ge- 
selschaft on lieb? Antwurt. Der wald ist 
ein thannwald, Die straß ist ein schiffreich 
wasser, Das hauß ist das paradeiß, Das volk 
ist Enoch und Helias, Das land on dieb ist 


11. im mittel drommis. 21. sein 





1829 


der himel, Die geselschaft on lieb sein die 
in der hellen. 

18. Ein frag, Wie oft einer sein bart ge- 
schoren hab. Antwaurt. Ein mal, das ist 
zuo dem ersten mal: das was der bart; dar- 5 
nach seins als stümpf. 

14. Rat. Der es macht, der darfs nit; der 
es kauft, der wils nit; der es praucht, der 
waiß nit. Antwurt. ein toden lad. 

15. Ein frag, Wie hoch vom himel her ab 
sey. Antwurt. Das waiß nach got nyemant 
dann der teüfel; der hat es gemessen und mag 
nit wider hin auf kommen. 

16. Rat. einbaum hat xijeßt, und yegk- 
licher ast hat iiij nes, und in yeglichem 
nest siben jungen; der hat yeglicher seinen 
namen besunder. Antwurt. das jar hat xij 
monat, die monat ilij wochen, die wochen 
vij tag. 

17. Ein frag, In welchem landt kain pferdt 
sey. Antwurt. Schwaben: do sein roß. 

18. Ein frag, Wer geschryen hab, das die 
ganz welt hort. Antwurt. der esel in der 
archen Noe. 
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19. Stuenden so vlfrawenfein, alstropfen 
seindt im Rein, und wer dir aufgesetzet zuo 
buoß sy hinüber zuo fueren truckens fuoß, 
on brucken, schiff, steg, karren oder wagen: 
ich lob dich frey, kanst du mir es sagen. 
Antwurt: Geb ir yegklicher ein tropfen auf die 
zung: so beleibt kain wasser mer da. 

20. Item. drey frawen worden verwandelt 
in bluomen auf dem feldt sten. doch der aine, 
mocht des nachts in irem hauß sein, sprach 
auf ain zeit zuo irem man, als sich der tag 
nahet » widerumb zuo iren gespilen auf das 
feld kommen und ain bluom werden muoßt, 
„so du heüt vor mittag kumbst und mich ab 
brichst, wird ich erlaßt und fürhin bei dir 
bleiben“; als dann also geschach. Nun ist die 
frag, wie syir man gekent hab, so die bluo- 
men ganz gleich und an in selbs kain under- 
schaidt was. Antwurt. die weil sy die nacht 
in irem hauß und nit auf dem feldt was, fiel 
der taw nit auf sy als auf die andern zwo 
do bei sy der man kant. 

21. Ein zuo fragen, welchs der mittelst 
buochstab im Abc sey. Antwurt. Das b. 


ZWEI KINDERGEBETE. 


Johannes Agricola zum D4Tsten seiner Sybenhundert vnd Fünfftzig Teütscher Sprichwörter, 


Hagenau 1534. — Litt. Gesch. 8 81, 


Vns kinder lernten vnsere eltern also bitten, 25 
wenn wir schlaffen giengen, 
Ich will mich heynt legen schlaffen, 
An den allmechtigen Got mich lassen, 
Wenn mich der Todt beschleich, 
Kom Christ von hymmelreich, 
Der mir das leben hatt gegeben, 
Meins leibs vnd armen selen pflegen. 
Amen. Item, 


1%. xij] dreyzehen 15. iij. nester. 


[4 


19. ir tag. 


19. 8. 286; 8 111, 5. 6. 8. 488. 


Ich will heyndt schlaffen gehen, 
Zwölff Engel mit mir gehen, 
Zwen zun haupten, 
Zwen zun seitten, 
Zwen zun füssen, 
Zwen die mich decken, 
Zwen die mich wecken, 
Zwen die mich weisen, 
Zu dem hymlischen Paradeyse, Amen. 


6. yegklich 18. an im selbs 


_— 
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AUS DER PASSIO CHRISTI VON MARTINO MYLLIO 
IN WENGEN ZUO ULM GAISTLICHEN CHORHERREN. 


Das Deutsche Kirchenlied von K. E. P. Wackernagel, Stuttgart 1841, 8. 114 fg. 116. — 
Litt. Gesch. 8 716, 44 gg. 8. 267; 8 108, 49 fg. 8. 439. 


— -— — — — 


J. 


Die Christenlich verkündung von Gabriele Ertzengel, 
zuo singen under dem thon Ti queant lazts. 


Nachdem den menschen Cherubin mit schaden 
außjagt von fred des Paradyfß, beladen 
5 mit schwerer sünd, das er do solt beklagen 
und sünd bewainen: 
Do wurd gemainlich guot und boß verloren, 
es kem dann, gott, von rainer magt geboren, 
die er von ewigkait hat aufßerkoren, 
10 möcht unnf verainen. 
Nun bsaß die hachst treyainigkeit, mit namen 
vatter, sein weißhait, lieb bind sy zesamen, 
ain rott und 'bschloß, das solt menschlichen samen 
gott selb erlassen. 
45 Bhend zuo Mariam Gabriel ward gsendet, 
der auch solch bschlußred gottes recht vollendet, 
eprach „Grüeß dich, vol gnad! gott hat dich gesegnet: 
solt sin geneßen.* 
Maria sagt „Gentzlich in meinem hertzen 
20 bin ich so unwerd, das ich gott on schertzen 
soll, darzuo jungfrow bleibend, on all schmertzen 
von mir geberen. 
Ich bin deß herren dienerin und maget; 
mein will in gott ist, und mein gmüet behaget 
35 in seiner lieb: bschäch mir in kurtzen tagen 
nach deim begeren !“ 





2. U: gueant laris resonare fibris 
mira gestorum famuli tuorum, 
solve polluli labü reatum, 
sancie Johannes | 
16. Im Deutschen Hirchenlied beschluszred 18. in 25. beschäch 
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MARTINUS MYLLIUS. 


In diesem punckt das ewig wort verainet 
ward mit der menschheit, drum das er berainet 
sundliche mackel, als ers dann beschainet 

nach seinem sterben. 


Io. 
Jesus gat an Ölberg, 
zuo singen under Melodey des Hymni Sancforum merliiis inciyta. 
O sünder, tracht mit fleiß, wie dein erl@sung sey 
angfangen, nach der weiß und hymnus melodey, 
do Christus wolt den preiß selb bhalten, machen frey 
den menschen von Sathanas gwalt. 
Er sprach „mein seel betriebt das bitter sterben mein, 
das dann von ewer lieb nahet und kumpt darein. 
sitzt hie bey dißem biet Gethsemani gemein: 
ich gang zuo betten also bald.“ 
Mitt im nam er drey sin, Petrum, Jacob, Joan, 
den er auch vor erscin am berg Thabor mit wan, 
stig an ölberg mit in, sprach „sitzt, wacht, bett voran, 
das eüch der veind nit gantz verfür.“ 
Er sich mit gspannen arm warf? uff den felsen hert, 
schry „got vatter, erbarm dich meines traurens gfert! 
sich an mein schweiß sa warm, in bluotig farb bekert: 
nem disen kälch, wiltu, von mir.“ , 
Diß bet er drei mal thet mit bittrem hertz und gmüet. 
bald kam der engel, set, und sprach „gott aller güet, 
biß für den menschen stet und in durch leid behtiet, 
als du fürsachst in ewigkeit.“ 
Darumb, Jesu, ermann ich dich mit triebter seel 
des bluotfarn schweiß, der an von dir umb menschlich heil 
am ölberg: laß mich han deins bets ain michel tail 
“ und nach meim tod die szligkeit! 





3. sunderliche m. als es 
1. Sanctorum meritis inclyla gaudia 
pangamus socii geslaque” fortia: 
nam gliscit animus promere canlibus 
viclorum genus oplimum. 
9. Kirchenl. speisz 20. gespannen 21. trüres 
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